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begynnc groͤnſta; frukt⸗ 
praãla fnart med hwita 

a fårge:; werter genom⸗ 
redan ön med fina ſpada 
och liusgoͤna I6f framfliu 
| buffarns Allt förkunnar 
fan det, af en ſtoͤnare års 
Laͤrkan uppfyller luften med 
ånger, unde bet bofinkens to⸗ 


marie ſtoͤmre dag lockar of 


en fria rynden. Med längs b 


otålighet nånte wi, att a 


fall praͤla ifn hoͤgſta glans; 
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Med huru många angenaͤma 
förboppningar uppfyllag wi ide, 
i förwäntan på den förefltående 
fommaren! Wi upplefwe redan 
oͤrut i boppet de behagliga das 
gar, fom wi federmera fommå att - 
lillbringa, :enfamme I R 
trakt, eller i ålffade perſoners 
ſaͤllſtap, under en flår himmel. 
O hwilka praftfulla morgonſtun⸗ 
der waͤnta of ide: bwing aft⸗ 
nar fulla af njutning, d& Her. 
gloͤdande ſolen nedgät och werl⸗ 

toͤken, inſomnar, 
under det fåglar fjunkds aldgås 
na bufffnår, oh nianans filfrver 
fprider ett trollſten oͤfwer fålt 
och frog, öfver wattnen och de doͤd 
ligas tyftaå Boningar. Jag kaͤn⸗ 
Fer då på den walluſt jag redan 
upplefwat, och den fork ännu 
waͤntar mig; Jag fråidar mig 

06 lofſiun⸗ 
ger Herran: Lofwa Herran min | 


ter ljuda ifrån tråd till tråd. Jr och aut, det utt mig år, 


ans helga nämn 3 lofwa Gers 
tan min fjäl, och foͤrgaͤt ite 

wad godt han mig gjort hafa 
wer. (Pf. 103: I, 2. J 

Jag ſtall aldrig erottna att 
ffåda Guds berrligbet, aldrig att 
med förtjusning prifa häng maͤng⸗ 
aldiga under. sSinda från barns 
domen har jag ſett arstidernas 
ommwWerling, — den war altid Sens 
ſamma, och likwaͤl ite agttid fir 
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lit." Nej, ju aͤldre jag blifwit, 
def haſtigare har warje årstid 
fynt8 mig förfminha, def ans 
genaͤmare hafwa waͤren och ſom⸗ 
maren förefommit mig, famt hös 
ſten oh wintern deg rifare på 
njutning. Ho år, fom fan lifs 
na Herren, wår Bud? —- > 
. Alle. år lif, allt år rörelfe och 
förändring uti Guds ſtapclſe Im 
tet foͤrblifwer detſamma. Stjörs 
nor, folar och månar uppgå od 
nedgã; fnös och isfaͤlt for wandia 
blomftrande trakter; wer⸗ 


fe til 
ier foͤrwißna oh grönffa åter; 


djur dö od andra födas; ami 
foͤrſwinner, allt återmånder; oi 
detta år naturens gång, ifrån 
ãrtufenden till årtufendens >= 
Men i alla deßa mångfaldis 


ge ommwerlingar herrſtar en ens gi 


a underbar ande, eh hemlighets⸗ 
ful enhet. Det mefta, fom du i 
werlden kallar förändring, år ett 
brott fen.” Smwarie fol, bwarje 
ſtjerna flår fila, faſtaͤn hon 
tyfes uppgå och nedgå sfiver dig; 
ftminftone har ditt öga ite för: 
måga- of& bemaͤrka deras opp, 
Dagar oM nätter, morgnar oh 
aftnar, ja, alla årstider åga rum 
på alltid famma tidpunkter, uns 


der det att deras omwerling giaͤ⸗ 


der dig. Tiden år altid denſam⸗ 
ma. Förloppet af ett helt år med 
fina flere hundrade dagar och naͤt⸗ 
ter, morgnar och aftirar, med fis 
na blommor och frufter, är i 
fielfroa werket blott förroppet af 
ett enda oͤgonblick. | 

Ty funde du på en engeltz 
wingar upphöja dig öfwer ſor⸗ 
den fil den. Sager —X— 
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år hwarje oͤgonblick under 
dagg, och under mĩdnatten 
kt middag, på aftonen mors 
Det ſom för mig är en 
jaltande mår, detſamma är. 
för andra. JFordyran förs 
ar fina fårger, alltſom hot 
er olika fidor mot fölen 3; den 
ar od foͤrbleknar, blom⸗ 
och tillfryſer, alt på en och 
a flund. Detta kallas af 
tiffan , fom bor på en liten 
af denfamma , för årstis 
as omwerling; od hela dets 
nder, fullt af obeſkrifligt 
igfatdiga werkningar, fram⸗ 
As ej genom annat, ån jors 
| omlopp tfring folen. 00 
fom Pan likna Herren , wår 
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var, på omåtliga afftånd 
hwarandra, omfring ſolen. 
n de vaͤſenden, fom bebo 
hafwa, likſom wi, fina årås 
Och alla deßa werldskrop⸗ 
zurij ſma aͤro de icke i jem⸗ 
med ſolen, från hwilken 
mottaga waͤrma, ljug och 
ru fmå aͤro de ife i den 
a werldsrymden, hwareſt 
ſolar brinna, ſtoͤrre aͤn 
nr år of naͤrmaſt! At, 
berld år ett ringa floft i 
Ira heũgaſtes graͤnsloͤſa fas 
RR ft ing herre i detta 
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DÅ jag glaͤder mig bfwer den 
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der jag mig aͤfwen bfwer Skapas 
rens ſtoͤna och allwiſa inraͤttning. 


Af flerfaldig erfarenhet, aͤfwen⸗ 


fom af deras ſtriftliga och munt⸗ 
liga underraͤttelſer, vilka före 
mig bebott iorden, faͤnner jag 
en, om ocffå blott ringa, det af - 


de lagar, efter hwilka allt roͤrer 
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ligt; men Buds lagſtiftning i 
naturen År orubblig. Må | 


l Må ännu 
wintrens fnå långe betaͤcka faͤl⸗ 
ten, wet jag, att de likwaͤl 
en.gång. ffola prydas af wårens 
—2 Jag wet att blom⸗ 
rens tid år nåra, och fan med 
full wißhet råkna derpã. Menſt⸗ 
foͤreſtrifter foͤraͤndras ofta; 


liga 
äfven den wifafte herrſtared wil⸗ 


ja fan råfa i motfaͤgelſe med fig 


ſielf; men Bud oh hans witja 
aͤr oföränderlig, orubbliga hans 


beflut, och oförftörbar hans 
werldsordning. Hwarfoͤr bygger 
jag då få myget på menniffor, 
och ej hellre på Guds ord; hwar⸗ 
för följer jag få ofta kortſynte 
doͤdliges räd, och ite Hellre den 
ewige Fadrens föreftrifter, hwii 
fa blifwit mig gifna genom '$e: 
ſum Chriſtum, och hwilka, autit 
foͤrblifwande deſamma, lydligg&rt 
menniſtans fjäl i alla traktet 
werlden, ia, i alla åldrar. Ja⸗ 
Guds ord förblifmer emwin: 
nerligen, oh derför hör du 
mer tyda Gud än menniſtor. 

Då jag betraftar de i ewig 
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ewighet få foͤrblifwa, ſom det 
från ewighet war. 
werſdsrymden Äger beftånd. Waͤl 
Förfioinna enflitta delar; de foͤr⸗ 
wißna, doͤ, ſoͤnderkroßas, förs 
ruttna, upploͤſas; men de blif⸗ 
wa derigenom åter en orſak till 
nytt lif oh nya former. Intet 


utdoͤr helt oh hället; något nytt 


uppwaͤrer alltid ur def förför 
relſe. Saͤſom det ena folkſlagets 
.aftonfol. i ſamma oͤgonblick år 
.morgonfolen. för ett annat, få 
år aͤfwen talrika ſtapade warel⸗ 
ſers doͤd eller undergång, andra 
Lita talrifa warelſers foͤdelſe. Allt 
ſlutar fig tillſammans i ett alls 
tid aͤterwaͤndande kretslopp. Den 
fom fåger: det dör, maͤſte aͤf⸗ 
wen fåga: det födes. 


hywarie dag ny oM föryngrad; 
hwarie dag af alderdom aftagan⸗ 
de och tillika uppwaͤrande med 
blomſtrande ungdomskraft. Hu⸗ 
ru underbart, huru obegripligt! 

Och likwaͤl år icke detta aͤnnu 
et rieſt underbara. Gud har uts 
ſpridt en maͤngd af lefwande kraf⸗ 
ter uti den omaͤtliga werldsrym⸗ 
den. Deßa krafter förena och 
ſendra fig, antaga olifa draͤgter, 
hwaruti de uppenbara fig, ſamt 
aftang dem åter, för attingå i 
nya föreningar, 


fforna oc djuren , fådan år aͤf⸗ 
wen waͤrtſaften hos efarne, pals 
merna och de på aͤnnu laͤgre aͤrad 
ſtãende moßorna. Så beffaffade 
aͤro aͤfwen kaͤllor och baͤckar, hwil⸗ 
få nedſtroͤmma från bergen, för 
att utgiuta fig i någon flod eller 
3 hafwet, famt från deßa floder 
eller detta haf åter ledag genom 
underijordiſta waͤgar ſamt dragas 
äter upp filf andra bergſpetfar; 
adant år öfwer werldshafwet, 
wilket vortbunſtande foͤrwandlar 


. - . 
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Det hela af 


Skapel⸗ 
fen, urgammal, år likwaͤl med 


-nåndligt flörre bana, e 
fin ſtraͤlande bår af w i 
kring en ännu aflaͤgs 


Sifom anñde⸗ Io 
draͤgten och blodet hos mennis ' 


fig till ſtyar, hwarifrän det ä 
Oreppar fåfom regn, och ä 
waͤnder fåleded till jorden, g 
fen det gör fruktbar. fwi 
är famma ewiga kretslopp. 
fåfom på jorden, få åro 
det hoͤgſta Waͤſendets lagar i PF 
melen. a 
Uti en widſtraͤkt krets J 
AM månen fitt — 
ivår jord, för aft upplpfa 
nätter, och föratt ör af 
den mottaga lias för fina 
Jorden loͤper ſom myknrgi 
SN tr Gång [elen flår fösta 
1 €w gan Ca 

fivåfwar , ante tee and 
lag fom åter &ro beledfag 
andra werldskroppar, | 
en ännu förre fal, hwil 
kanſte fe brand de tufenar 
nor, fom lyſa Sfroev of 
liga afftånd, men hwilken fi 
ide med ſaͤkerhet funna HM 
ma, . OM denna medelfolF 
folar, fom tillaͤfwentyrs rd 
omkring henne, loͤper åter 






















fålla, hwaraf waͤrt på de ) 
fre bewaͤpnade $ga ej fan up. 


något ſpaͤr. Så går allt » vr 


och .widnre, uti ett ewigt 


Pp rss | 

Jag baͤfwar, 4 froå 
det år foͤrwaͤning och fort us 
fom på ſamma gårg fru. 
— mig, under deßa bb 
Wafteljers Den werbstrop 
ag bebor, hwilken obetya 
är den ide af den oÄRdliga + 
byggnaden. Hwad är jag 
te denna outſaͤgliga herri? a 
blott ett fioft, en ſtugg 
hwilken grånstös rifedorr 
ber utbreder fig ide ſS 
haͤpnande blidar, hwilte 
tan intager ide wid de z; q 
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min, fiål, aft tillbedia oh. 
? Gud, den Allsmaͤktige, 
frambragt allt detta! 
ch likwaͤl år ide detta Ännu 
meſt underbara, Sedan ärs 
den bar detta kretslopp ågt 
nd, och likwaͤl foͤrblifwer det 
ade, midt under denna ffens 
omwexling, ewigt enahan⸗ 
ſaͤſom Skaparens orubbliga 
Sen på wårterna; de wo⸗ 
"ej fullfomligare på den tid, 
de foͤrſta dedi ſtapades, 
1 de aͤnnu i dag äro: Äpplet 
onade i paradiſet; mandeltraͤ⸗ 
blomſtrade i Arons dagar; 
or och toͤrnroſor prydde Sa⸗ 
os trågårdar.. Artuſenden 
Sto, Men de woro fig lika, 


ſtola, dnnu efter äͤrtuſenden, 


plifwa deſamma. På lila fått 

a ej heller, efter få många 
nniffoåldrar , hwarken fåglars 
i luften, eller fiffarne i watt⸗ 


t, eller landtdjuren eller Mas 
floftet, blifwit annor⸗ 
da etter fullkomligare, än de 
a woro, hwilka Skaparen 


trne. 


kallade til lif. Afwen mens 
ang kropp och def jordiffa 
nifaper hafwa ej blifwit fulls 
ligare, utan åro deſamma. 


land detta ewiga oh urgam⸗ 


enahanda framflår dock ett 
, fom långfamt förådlat fig, 
ide foͤrblifwit detſamma, 
tillwaͤrt i kunſtap och fåns 
m, och det aͤr menniſtans 
Foͤr den aͤro foͤrflutna mans⸗ 
ar ide förlorade, ' Den bes 
kar dem i minnet, och liffom 
t fuger nåring ur blomman, 
hemtar aͤfwen den fin nåring 
det man i flere aͤrhundraden 
t ody lärt. Stora od wiſa 
lag hafwa wißerligen funnit 
undergång, och halfwilden 


drar i dag på deras graf⸗ 
; men ingen af de ſtatter, 


tjusning! Jag. är 


5 
fom de lemnade efter ſig, har gaͤtt 
förlorad. 'Menflligheten war des 


ras arfwinge, ide den råa ers 
öfraren af deras land. Det 


Tommande århundradet årfde de 
foͤrflutnas Erfarenhet o 


vch kunſta⸗ 
ver, och på detta ſaͤtt foͤraͤdlade 
fig menniffofitlen allt mer och 
mer. Menniſtor dogo, men des : 
ras bättre taͤnkeſaͤtt lefde och df⸗ 
wergingo till deras efterkomman⸗ 
de. Folkſlag förfrounno, men 
menſtligheten foͤrblef och lyfte å 
en oupphoͤrligt foͤrſtorad glans, 
ju mer den riktades af det, ſom 
de bortgångna hade taͤnkt och fun⸗ 
nit. Man kunde todligt warſe⸗ 
blifwa en fortſtridande allt hoͤgre 
utbildning af deß krafter. Allt 


Annat bar quarſtannat på fin 


förfta punkt, men ife menni⸗ 
ſtans fjål, . . 
Hela menniffoflågtet ſtoͤrdar 
wißerligen ite denna frukt, om 
hinner icke denna foͤraͤdling; men 
liewaͤl en ſtor del af detfamma. 
Liffom i: hela den öfriga natu⸗ 
ren, få finnesg det aͤfwen bland 


menniſtoſlaͤgtet en maͤngfaldig 


gradſtillnad af inre utweckling och 
krafter. 
Hwilken troͤſt aͤr icke detta, 
hwilket föremål för glädje och förs 
Ditt barn, o 

Gud, Din utwalde bland otaliga 
waͤſen, fom utgingo från Din 
ffapande band. Min fiål är en 
bromma, fom förft i ewigheten 
fan utweckla fig till fullkomlighet. 
Blott den gör Du till ett uns 
dantag uti dina ſtapade warel⸗ 
ſers 'oåndliga werlid. Den ſtall 
wara helig och fri fran alla ofull⸗ 
koml'gheter; ty Du, vaͤndlighe⸗ 
tens Herre och Fader, år helig. 
> Att jag ide Fan fortſtrida wi⸗ 
dare på den bana, fom ſtulle förs 
ädla mig, år der ite min egen 
ſtuld? Hwarfoͤr war jag kall och 


"6 , 
"> Hilnöjda Hwarfor lefde jag blott 
foͤr det jordiſka, fom dod ide har 
någon waraftighet, och ide fan 
foͤraͤdlas, utan harmed Du blott 
på en fort tid förenat min fjäl, 
ä att det ffulle tjena till werk⸗ 
tyg för def förädling 2 — 
wer erdrelſe — 


O Du helg Fader, fom 
| t den omaͤtliga 
werldsbyggnaden; Du fålla för 
allt lif, Du Gus för allt ljus, 
upplifwa och upplps aͤfwen mig. 
Jag wil ofta betrakta Din af 


ww——DDR amn; N " 


Den 2 


Vartithet I anmänna lifwet. 


Den 2 


bragta naturens praft, (åfo 
bierta längtar. att tillbedja om 
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ver det jordiſta upppöjög be 
Me fe, Jag ſtaͤdar — Du Du 
forſtlige, uti den af Dig framå 


genom en dunkel fidja, oc mit 


lofſiunga Dig. Ja, Fader, Ka 
der, jag erkaͤnner, aft Ditt 
riket, makten och Herrligheten I 
all ewighet. Amen, 


2* 
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Matth. 12: 23, 24: 


0 aͤte den, fom troͤtt af friden, 
år med friden . 
erre, i din hydda bo? 
Hp fal, —0 oͤfwer nåden, 
Sorgen, d den, | . | 
Blifwa på ditt berg i to? . 

. .. so 
A. denna icke Jeſus of Naza⸗ 
reth, timmermannens fon? 
frågade engång Judiſta folfet, 
da det war oͤgonwittne fil ett af 
Mesſiaͤ underwerk, oh knappt 
unde oͤfwertyga fig, att en waͤl⸗ 
bekant man af deras klaß, fom 
war af ringa. bårfomfl, funde 
utråtta mer, ån de foͤrnaͤmſta 
50 wiſaſte i landet. Ar denna 

ide Davids, Konungens, fon? 
fade en annan gång ſamma folk, 
intaget af beundran för hans ger⸗ 
ningar. Men når Fariſeerne 
det hoͤrde, fade de: Ban utdrifs 
wer ide djeffar, utan med Beel⸗ 
zebub, djeflarnes öåfwerfte. 
Matth. 12: 23, 34.) 


rſwarar 
Utaf hiertat all fin tid 


VD VV 
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Den, fom fanning trygg förklarar 
Warar 


flaͤrd och raͤnket, 


Den, ſom utan 
Idrig ktaͤnkee 
Rågons aͤra, någons frid. 

I | 


Wid defa olika omdömen Sfa 
wer mår dore Nterloͤſare, fom 
dock war få ofoͤrſtaͤld och dppen 
i alla ſina handlingar, och alltid 
hade de renaſte affigter , maͤſte wi 
foͤrwanas oͤfwer folkets kaͤnslo⸗ 
loͤshet och förblindelfe. De ſago 
fållan på ſielfwa ſaken, utan nå 


fan alltid på perfonen, frår 


hwilken -den Tom. Men om Je⸗ 
ſus lefde i dag, ibland of, måns 
ne folket ſtulle dömma annorlun⸗ 
da om honom? Skulle wi, ſo 

i dag aͤro ftolta, att till hoͤra ho 
nom, förgåta hang perfon o 

haͤrkomſt för det goda han gjor 
de? Må wi pröfwa of ſielfwa 
når wi tala om andra, ware fi 
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t eller godt, doͤmme wi då 
id opartifft? En ſak fan waͤl 
as off förtråfflig, få långe wi 
faͤnne, hwilken gjort den; men 
appt erfare' wi upphofsman⸗ 
en, förrån det ſoͤrdom ſfria oms 
ömet foͤrſwinner, ſaken förlorar 
fitt wårde, om wi med det Jus 
diſta fortfet utrope: Huru — år 
ben ide af Nazareth, timmer⸗ 
mannens fom esse ns 
Det händer fårvål bildade, fom 
obildade: perſone tt de, genom 
oͤgonblickets in i allmänna 
lifwet fatta ett iſtt taͤnkeſaͤtt, 
och förgåta den goda ſaken för 
upphofsmannens  perfonlighet: 







Fa menniſt or hafwa nog ſtprka | 
man år partiff emot menniffor, 


att, då de wilja beſtaͤmma fin 
maͤſtas waͤrde, loͤsſlita fig från 
be förderfliga fördomar, fom, allt⸗ 
ifrån yngre åren, widlaͤda dem. 
Man fan aldrig wara nog p 
fin wakt, aldrig foͤrwara fig fietf 
nog, för att ündwika al pars 
tilhet, oh berömma eller tadla 
fafen, utan affeende på perfonen. 

Ofta bidraga ganffFa aͤdla bes 
vekelſegrunder til. denna wår 
firwillelſe; ja. det år ide owan⸗ 
bar, att några fördömma en mens 
nita af ſamma orſak, för hwil⸗ 
in andra upphöja henne tin him⸗ 
melen. Detta år ett bewis, hus 
ru oflokt och följaftligen okriſtligt 
wi foͤrhaͤlle of, då wi af bifafer 
låte bervefa oß, att anfe något wara 
godt eller ondt endaft för den pers 
onsſtull,fraͤnhwilken det kommer. 
Ofta är det redan nog, att det 
Ir en menniffa af laͤg haͤrkomſt, 
or att förakta det foͤrtjenſtfulla, 
lm hon gör. Det år ju blott 

mmermannens fon, fade Vs 

rne om Jeſus, — likſom det 
Ya och förträffliga endaſt kun⸗ 
tt utföra af folk med hög rang 
furſtlig haͤrkomſt; ——* ej 
nför werldens Herre, hwareſt 


intet anſeende finnes til perſo⸗ 
nen, helt andra lagar aͤgde rum 


ån i borgerliga ſamfundet! Dets 


ta hårfivter från menniſtornas 
bfwerdrifna ſtolthet oͤfwer ſin 
ſlaͤgt och fina anor, hwarigenom 
man raͤknar eljeft obetydliga mas 
relſer fill foͤrtjenſt, att de aͤro foͤd⸗ 
da af foͤrnaͤma foͤraͤldrar. San⸗ 


nerligen har odd det 6 his 






floria ganſta nogFaͤrt oß, att 
bet herrligaſte o ita fom freds 
de på jorden, till befraͤmiande 
hf folkens waͤlfaͤrd, ganſta fåls 
tan utfoͤrdes af Furſtebarn eler 
mån af hög börd, utan oftaft af 
förr obekanta, ringa perfoner. 
St händer Äfven ofta, att 


fattar deras foͤrtienſter ringa , öfe 
werallt uteſluter, mißkaͤnner oh 
tilbatafåtter dem, blott derför, 


å att de åro främlingar oh ide fås 
derneslandets infödde; under det. 


ſamma orſak kommer andra att 


berömma allt ſaͤwida det gior⸗ 
des' af en främling. och ide af en 


medborgare. För många fynes 
det, fom kommer fierran ifrån, 


wara det utmaͤr ktaſte, och de äro 


blinda för det inhemſta och bef 
waͤrde. De betala dubbelt för 
det fom kommer från aflaͤgsna 
trakter, faftån de för ringare pris 
kunde erhålla det aͤfwen få gode 
af inlaͤndſta handtwerkare od 


konſtnaͤrer. Hwad ſtole wi — 
e 


om denna i allmänna lifwet få 
allmänna dårffap? Huru få äro 
helt oM hållet fria från denfams 
ma! Men år det ife wiſare oh 
bättre mMenniffors pligt, att ej 
låta fig daͤras af detta blånds 
werk, fom ide fållan förleder till 


oraͤttwiſa mot andra, oh förpra 


fafar wår egen ſtada? 
Mr han ide of Tazareth, 
timmermannens fon ? fade Sus 


darne; men wi goͤre wanligen 


— — — — oh 


Ning, att aͤ 
wißa förfumlidbeter eller ett Hands 
Ungsſaͤtt, fom ſynes frå i mots 
ſaͤgelſe med det nyß utbredda ryk⸗ 
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ännu I dag dylika frågor ; då wi 
förnimme ? att nå ot nyttigt tills 
waͤgabringas, något rykte förs 
waͤrfwas af den ena eller andras 
fom wi kaͤnne från hang yngre 

re fom wi fordom fågo begå 
mången ſwaghet och ofweriln ing/ 
eller fom kanhaͤnda ännu hoͤr till 


wara betanta och wånnery i fölie 





hwaraf vi tro of hafwa anleds 
* tadla hos honom 


tet af hans gerningar. Det kan 
ofta haͤnda, att wi tydes of wa⸗ 
ra klokare, ån wår bekante och 


waͤn; men om wi ej funne nes 
7a honom utmärkta foͤrſtaͤndsgaͤf⸗ 


wor, bivarför ſtole wi ide aͤf⸗ 
wen få waͤl tro, att han ockſä 
med det, ſom wi tadle hos ho⸗ 
nom, fan bafwa fina waͤlberaͤk⸗ 
nade, ja, Äfven aͤdla afftgter? 
Det fan ju hända, att wi, får 
dan mi fånne honom genom hans 
umgänge, anſe honom egen⸗ 
nyttig, då han offentligen foͤ⸗ 
retager det allmaͤnt nyttigaſte 


werk; att wi anſe honom foͤr en 


foͤraktare oM ſmaͤdare af det go⸗ 


da och heliga, då ban offentligt 


år det godas och heligas beſtydd; 
aͤtt wi waͤl anfe honom för klok, 
men ej för ddermodig och from. 
Men afdrig bedrage wi oß oftare 
och lättare, ån då wi bedoͤmme 


mMenniſtohiertats innerſta efter 


en perſons yttre, ſaͤllſtapliga förs 
bållanden, efter hand tal och ans 


maͤrkningar, hwilkg ån anfbras 


3 en ſtaͤmtande, ån i en alls 
warlig ton, ån Ater haͤrflota af 


Helt obekanta grunder. FÅ mens 


niſtor funna affloͤja det ſanna, 
inre taͤnkeſaͤttet, ſiaͤlens helgedom, 
och ofta fan det intraͤffa, att 
mången, för att. taͤlas, för att 
ei flöta och mißhaga, wil ſynas 
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mindre aͤdel, än han werklige 
i ſiaͤl och hierta år. 
Men en foͤrtroligare bekant 
ſkapoch waͤnſtap med perſoner 
ſom foͤrwaͤrfwat en wiß aktning 
fan aͤfwen ofta frambringa en het 
motfatt werfan, fan uppmid 
en haͤnryckande oͤfwertygeiſe o 
deras förträfflighet oh göra o 
till deras omåttliga toftarare 
Saͤſom, i förfta fallet, ofta af 
und och egenkaͤrlek dåra of; få 
fom det då hbenskägen förtryter of 
att få mycke m flöfes på et 
af wåra beka hwilfen wi trod: 
de ſtola ſes oͤfwer apel i allmaͤn⸗ 
na Ulfwet; ſaͤſkan i ſenare falle 
fåfänga och ſtolthet foͤrleda til 
lika obetaͤnkſamma omdömen. W 
eroͤmme, emedan den beroͤmd 
r wår medborgare; af det hol 
nom tilldelade beroͤmmet Mal åf: 
wen något återfalla på of ſielf⸗ 
wa, Wi bheroͤmme, emedan den 
5 rd feed —* 
tinge, o rfoͤr goͤre wi hans 
åra till wår. Hmwarej äro för 
åldrar helt och hållet fria frå 
fånglor af fåfänga, då det gål 
ler dera8 barns beröm? SÅ bli 
egenkaͤrleken ſtundom tadlar 
ſtundom loftalare, och då dene 
foͤraktligt frågar: Är han ick 
timmermannens fon? utropa 
on andra: Ar Han ide David 
on 










Om. wi gifwe akt på de om 
dömen wi i dagliga '"umgång 
fålle öfwer wåra medmenniſtor 
ffole wi fållan finna of fria frå 
partiſthet. Smaͤſaker aͤro til 
raͤckliga, att foͤrleda oß; wi fin 
ne redan derfoͤr en ſak god, a 
def upphofsman aͤr till åren fom 
men oM genom fin ålder fyne 
woͤrdnadswaͤrd, under det a 
ſamma fat, kanhaͤnda på ett fu 
komligare fått utförd af en yn 
re perſon, ej ſynes mård w 
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ng finne roi åter något ofoͤr⸗ 
tneligt i en gerning, iuft ders 
fir att den utfördes af en ung 
erſon, under det att denſamma 
ifta utfoͤres baͤttre af aͤldre Pers 
ſoner, utan att blifwa ett foͤre⸗ 
mål för wårt beröm. Ofta är 


— En annan 


det nog, att en menniſta har ett 


wißt anfeende, ett namn ibland 
fortet, för att priſa alt, fom 
haͤrflyter från honom, under det 
att wi åro likndide för ſamma 
ſak, då den kommer från en fös 
ga tänd perſon. 
Det tilfålliga fan ofta wara 
tilraͤckligt, för att göra oß till 
partiſta domare. DÅ någon har 
ett fått att. wara, tala och bands 
la, fom mighagar of, då någon 
efter" waͤrt tyde aͤr forhatlig, och 
wi ide waͤnte något utmaͤrkt af 
honom, få aͤro mi kalle för hans 
böner, aͤfwen når wi ej funne 
förnefa hans foͤrtjenſter. Då åter 
någon år ſtbn, behaglig i fitt um⸗ 
Binge, intagande i fitt yttre upp⸗ 
förande, få funne wi ej afbålla 
of, att anfe allt hwad han går 
cd talar, för båttre ån. hos ans 
dra. Den enda tanken, att den 
ena eller andra år af en fraͤm⸗ 
mande troslaͤra, werkar hos of 
ofta mißtanka, tadelfiuka och we⸗ 
derwilia för hans ord oc gernin⸗ 
gar. Man runkar på hufvudet, 
man fer, få nart hos de kriſt⸗ 
ne frågan år om en Jude, eler 
hos Judar om en Kriften. Kas 


töm, om det gåller en altnings⸗ 
waͤrd Proteſtant, och denne åter 
år oraͤrtwis nog att hoͤgakta ett 
hierta mindre, om det klappar i 


tn from mans bröft, fom bekaͤn⸗ 


rr fig til Romerſt⸗Katolſt 
Mn. | 
Wi kunne ej hela, att de fles 

fa menniſtor aͤrd intagne af dets 


9 
na partiſthet. Men Fan ſwaghet 
oh oraͤttwiſa förr urſtuldas, 
derför. att många finnas, fom 
låta fig deraf beherrſtas? Hoͤ⸗ 
re wi ej till den gemena folkho⸗ 


pen, ehuru wi ej baͤre def klaͤ⸗ 


bedrågt, då wi likiwaͤl gynne def 


fördomar? Skola wi ej inför den, 


allwetande Guden, inför wåra 
medborgare, ia, inför of ſielf⸗ 
wa, blifwa fulla af blygſel, då 
wi betaͤnke, ur hwilla orena fåls 


lor wåra omdömen haͤrflyta, un⸗ 


der det wi gifwe of anſeende af 
wiſa, waͤlwiliande och foͤrſtandi⸗ 
ga menniſtor, . 

AUn aͤr det fäfaͤnga och inbil⸗ 
lade foͤretraͤden, ån afund oh 
foͤrtrytelſe, fom gör of partiffe; 
ån wånffap, ån hemligt bar. 
Alltid är det wår ſielfkaͤrlek fom 
förleder of, att. på det ena ſtaͤllet 
berömma, och på det andra tadla. 
Blott en dunkel erinran, att den 
ena eller andra flår i förbindelfe 
hos någon, fom ej inflämmer i 
wåra taͤnkeſaͤtt, fan gåra of oraͤtt⸗ 
wiſa mot honom, hans förftånd 
och hans hjerta. Hwem fan waͤl 
bemaͤrka eller uppraͤkng alla de 
hemliga orſaker, fom aͤga infly⸗ 
tande på wåra taͤnkeſaͤtt? Guru 
ofta åre wi ej blinde efterhårmas 
re af andra; huru ofta berömme 
wi ej eller tadle endaſt derför , att 
en annan, fom gåller mydet hos 


oß, kanhaͤnda ej iden renaſte af⸗ 


ſigt vetrat ſamma kaͤnkeſaͤti; hus 


"vu ofta förblindar of ej det owaͤn⸗ 
toliken inſtraͤnker gerna ſitt bes. A 


ade, oͤfwerraſtande och nya, få 


att wi upphöje det längt öfwer 
allt, fom någonfin | 


ett! 

& äro menniſtorna beſtaffa⸗ 
de; de aͤro ej goda, waͤrdiga och 
Gudi behagliga, tåfom de bes 


moͤda fig art fynad wara, u⸗ 


tan de aͤro brottslingar... Ett 
partiſtt omböme år en Partiff ger⸗ 
ning; oraͤttwiſan i wåra taͤnke⸗ 
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fått owergaͤr kill oraͤtt wiſa iwã⸗ 
ra ord oM gerningar, utan att 
wi bemårfe eller aͤſyfte det. Gus 


ru ſtrider ite ett, fådant upp⸗ 


förande mot den kaͤrlek, hwar⸗ 
till Jeſus uppmanade ſina Laͤr⸗ 
jungar! oa 
Genom fådan partiſthet i all 
maͤnna lifwet förhindrag out⸗ 
ſaͤgligt mycket godt, fom elieſt 
ſtulle utföra$, och deremot bes 
fordras mot wår förmodan out⸗ 
fågligt mycket ondt,fom-den: förs 
utan aldrig ſtulle hafwa upps 
flått, . Dem förderfliga Fördom, 
Tom intager of mot perfonen, 
gör of aͤfwen obewägna för den 
—— ſaken; och en ofoͤrſtaͤndig 


oͤrkaͤrlek för en menniſta förles 


der of att antaga hans fel oh 
willfarelſer, fåfom de förfta af 
alla dygder. Samma partiſthet 
beweker oß att blindwis antaga 
allt foͤr godt, ſom en af oß waͤr⸗ 
derad perſon foͤretager, att befor⸗ 


dra det af alla krafter, ſtulle det 


aͤfwen laͤnda oß och andra till 


ſtadaz men deremot åter, att ens 
wiſt faͤtta of emot det goda, fom. 
of obehaglig perſon 


en annan 
mill tillwågabritt, a, och aͤfwen 
ſtulle hafwa fullbordat. om mi 
ej, förblindade af partiſthet och 
förutfattade meningar, motarbe⸗ 
tat hans foͤrehafwanden. 
Det ſmaͤrtar dig ju bittert, 
att mißkaͤmas af andra; hwar⸗ 
för tillåter du då dig ſielf den 
ordttwifa, att mißkaͤnna dem? 
Det år dig ju ide angenaͤmt, 
att på ett partifft fått foͤraktas, 
foͤrgaͤtas och bele8; hwarfoͤr tils 
låter du dig då, att af ett elakt 
lynne, ett tomt griller, en grund⸗ 
158 fördom, låta förleda dig i ditt 
omdöme öfwer andra? Tror du 
ide, att Gud en gång fordrar 


dig til anſwar för den foͤrtry⸗ 


genom denna partiſthet, en bak⸗ 


Adant fått foͤrorſakat din ndfla 
De goda oM nuttiga företag; fo 

du af partiſthet "förer förlama 
bet onda fom du gynnar afper 
ſonlig foͤrkaͤrlek för andra, tror 
bu att ite alt detta ffal rät 
nas dig. tid ſtuld af ben ewig 


Domaren, fom gaf dig förfånd 


och ſamwete? Sannerligen, de 
fom taͤnker få laͤttſinnigt oͤfwer 
fs ſjelf, den ſom ſa utan: biygs 
et tillåter fig allt, hwad perſon⸗ 
lig bewaͤgenhet eller wederwilja 
ingifwer honom, han har aldrig 
kaͤnt, aldrig aͤlſtat Jeſum. Sås 
fom Bud, wär Fader i himmes 
len, ſtole wi, utan anſeende tid 
perſonen, erkaͤnna och befordra 
det goda, hos hwem fom helſt 
wi finne det, utan egenkaͤrlek, 
utan ſtolthet; utan wederwilja; 
Må förft aͤſſte wi Bud oh mens 
niffor; då foͤrſt wandre wi imwår 
Herres, Jeſu Chriſti, efterföljd. 
Derfor, om Gud år dig får, 
ja, om blott en förfråndig mens 
niſtas goda namn oh ryfte bland 
fra medborgare. år dig dyrbart, 
& goͤr der til en af dina förs 
naͤmſta pligter i allmaͤnna lifwet, 
att afta dig för partiſthet och deß 
werkningar, hwilka ejfrnna was 
ra goda, emedan ur det laſt⸗ 
fulla aldrig uppwaͤrte något ſtoͤnt 
och fullkomligt. Wore det odfå 
en möjlighet, att din partiſthet 
ej ſtadade någon annan, få fas 
dar den likwaͤl dig ſielf. Du goͤr 
big blind för fanningen, och med 








flit famlar du, fåfom en dåres; 


omfring uti willfarelſens moͤr⸗ 
ker, hwilket du likwaͤl, genom 
utbildande af ditt förfrånd od din 
raͤttskaͤnsͤla, ſtulle funna undvika. 
Hela ditt uppförande bekommer 





waͤnd rigtning, ja, dina ord o 
gerningar ſtoͤla ſnart gbra dit 


teiſe, det bekymmer, ſom dy på hierta, ditt ſunda menniſtofoͤr 


> 


>" Hen. > April 


d tvifivetaltigt. . Du miß⸗ 

er aldria en medbroder, utan 
na att ſielf blifwa mißkaͤnd. 
War derfoͤre rättvis, och för 
twara def, måfte du lära att 
era betaͤnkſamt uttala dina oms 
men oͤfwer mennijffors oc des 
ab feruingars mårde, Fakta 
ig för hwaͤrje anſpräfsfull, ſto⸗ 
ande ton. 
ighet omdoͤmesfoͤrmagan, om 


nan utan betaͤnkande waͤgar upp⸗ 


jåfwa fig till domare oͤfwer alt. 
det förråder ett foͤrderfwadt hier⸗ 
ta, en illa kufwad ſinnenas upps 


brusning, om man utan de wig⸗ 


tigaſte bewekelſegrunder är 
koſtig på beröm och tadel. 
Ranſake wi of fjelfwa, få 


ris 


Det förråder ehfis fån 
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fina grundſatfer od dygder waͤl 
kunde wara mård, att. gåta fås 
ſom en måttftod för andra. Ens 
hwar år wißerligen i något vr⸗ 
fe ſtickligare, båttre och fullloms 
ligare. wißerligen i någon bes 
roͤmwaͤrd egenffay utmaͤrktare 
aͤn du. Ala menniſtor äro olis 
fa i dygder fom i brifter; tillere 

n derför dina bröder, afwen 
dem fom i wigtiga eder obetyd⸗ 
figa ſaker en gång kraͤnkt dig, 
något inre waͤrde; tilltro dem 
ett hierta, fom i ſtüllhet år fås 
ſtadt wid Gud oh det heliga, 
ett finne fom år maͤktigt något 


aͤdlare, och ei handlar: blott af 
AUAg egennytta. Skal. jag få 


äga 


dig, hwem du fielf år, du fom 


finne wi ſtrart, om partiffeten Få ofta Låter dig hänföras af låg 


aͤger någon matt ofwer ivåra oms 
doͤmen. ög mwarf ööliftve" Lå tt, 
om fnarflidenbet, harm, ſtade⸗ 
glädje, ſtolthet och egerinvtta Hafs 
va något inflytande derwid. Till 
ut råtfvift omdöme fordras lugn 
befinning, men partiſtheten är 
lillan mattlig, utan gerna Sf 
verdrifwen, ware fig det go⸗ 
då eler onda.” Will du derför 


bewara dig för denna fatffarigts eft 


ning af foͤrſtandet, för detta up⸗ 
pendara fjelfbedrågeri, få ör det 
il en orygglig grundſats, att, 
da du will beſtaͤmma tingens waͤr⸗ 
de, mer fe på ſaken ån på 
perfonen. Kaͤnner du ſakens 
upphofsman, få förgåt honom 


WW betrakta blott gerningen fom. 


ban forehafwer, eller redan fuls 
Wdat. Tilltro dig ite att hins 
M beddmma haͤns 'fFåls förbors 
We tankar, Hans affigtir och 
laffigter ,  — -derSfoer dömma 
nd fom kanſalar hiertan och 

Bedöm. ide hwarje menniffa 
til dig, Anfe dig ine för den 
fnåffligafie, .hwillm . genom 


— 


partiſthet? Du är juſt få god.ela 
fer få dålig, fom du tror att ans 
dra äro. Du år ſielf oformoͤ⸗ 


gen. tif det hwartill du ei anfer 


andra maͤktiga; du ban. fielf ide 
begå er god gerning, hwarom du 
ej tror någon annan.” Gör ide 
dina perſonliga förhållanden, dis 
na infigter oM den grad af klok⸗ 
het du dger, till den målsfftod. 
er hwiſken du maͤter andras 
handlingar. Mycket fan ſynas dig 
tadelwaͤrdt, fom hos dem år fruk⸗ 
ten af en betaͤnkſam oͤfwerlaͤgg⸗ 
ning, och mycket aͤr en werfan 

åf dina foͤrdomar, din ſwaghet, 


hwilket hos dem år. en ſiaͤlsſiyr⸗ 


fa, om hwilken du, inneſluten 
i bind tränga ſtrankor, 'ej ens 
fan goͤra dig något begrepp. 


Anuwetande Gud, alltför oftk 


dfwerilar jag mig och Hårrföres af 
owaͤrdiga, med waͤldſamhet upps 
bruſande kaͤnſlor; alltför ofta 
goͤr jag mig flylbig till denna 
partiſt ÅN fn djerfiva omdömen, 
detta miffdnnande af min nås 
ha Dana migtybning af de bås 
a- afflgter, doͤnna bewaͤgenhet 


i ” 
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foͤr tåga och foͤraktliga ting; allt⸗ 

foͤr ofta foͤrleda mig egenfårlet, 
eller en blott nyt, eller oupp⸗ 
fyld winningslyſtnad ' till härda 
och oraͤttwiſa uttydningar Af 
fraͤmmande handlingar. Jag, fom 
| wågar upphaͤfwa mig til doma⸗ 

te oͤfwer andras fanfar oc ger⸗ 


ningar; hwilken är jag inför Dig: 
fom fådar hiertats innerſta hem⸗ 


April. 


ligheter? Jag år en ſondare, och 
inför Dig Allwvetande kanhända" 
ringare, ån den fom min pars: 
tiſthet förledde mig att foͤrfmaͤ⸗ 
da och foͤrakta. Men Allgode Gud, 
låt deßa betraktelſer hos mig: 
frambringa baͤttringens frukt; 
låt den waͤcka mig till ſtilla biyg⸗ 
ſamhet och till fårle för råttroifa ! 
mot mina medmenniſtor! Amen. : 
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Den 3 


oo Främlingen. 
a —— 3 Moſ. 19: 33, 34. NG 


Och foͤd den arma, råd den nakna, 
fåt upp för nådens barn d'n doͤrr: 
Du fal ej ſjelf din noͤdtorft ſakna 
Af Herrans haͤnder, mer än förr.. 
DÅ ſtall och ſiſt, i Fadrens rike, 
Dig moͤta detta glada kjud; 

Oct goda, du dewift din. like, | 
Det har du och bewiſt din Guds 


V 


+ 


Gagfriheten aͤr en bland de 
ſtoͤnaſte dygder hos ofoͤrderfwade 
folkſlag. Den utgiorde aͤlderdo⸗ 
mens prydnad, och finnes aͤnnu 
der, hwareſt enfald i ſeder, reds 
lighet i hiertat, ſamt trohet t 
ord och gerning, hafwa fin bo⸗ 
ſtad. Den refande fraͤmlingen, 
långt ſtild ifrån dem, ſom en. 
gång gaͤfwo honom herberge och 
föda, långt ſtild från dem, 
bwilfa han aͤlſtas, kommer fill 
dygdiga folkſlags ſtaͤder och byar, 
och gaͤſtfriheten erſaͤtter honom 
den glaͤdie, han ide | 
fara öfwer umgånget med blods⸗ 


foͤrwandter. Man frågar honom” 
ite: till hwilken troslåra bekaͤn⸗ 


ner du dig; til hwillet parti 


— : 


tande fara. 0 


af. 


fom wi beundre i Patriarkernes 
tid. Om en fråmling warder 
mer fan era. 


! 
I 


April. - 


bör du? — nej, den fraͤmmande 
mannen bar inga föråldrar , ins 
ga bröder, inga fuftrår i denna 
traft; derför går man honom 
med kaͤrlet oh medlidande til | 
möte; derför behandlar man hos : 
nom på ett ſtonſamt fått; der⸗ 


för will enhwar wara i foͤraͤldrars, 


bröders och waͤnners frålle för: 
den främmande. Man gifwer hos 
nom herberge, föda, waͤnſtaps⸗ 
fulla råd och waͤgledning, ſamt 
ſtyddar honom för hwaͤrie mös. 


Hwilka rörande exempel af 
gaͤſtfrihet upptaͤcke mi ej hos folk⸗ 
flag, fom wi till och med foͤrakte 
fåfom wildar, eller fåtallade bars 
barer. Ännu i dag finne wi hos 
dem ſamma foͤrekommande kaͤr⸗ 
let oh godhet mot fraͤmlingar, 


boendes når eder, i edert land, 
fåger Moſes, den ſtolen I ice 
åfwerfalla. Ban ſtall bo nåt 
eder, fåfom en inlaͤndſt, och 
du fall Alfta Honom, fåfom 


Va 
Å 
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äg ſjelf (3 Moſ. 19: 33; 34). 
el talade Moſ ; få fåntte man 
i forntiden; få fånfa aͤnnu os 
ſorderfwade folkſlag, hwilka bo 
aflaͤgsna werldsdelar, hwareſt 


Jeſu namn Ännu aldrig naͤmnté, 


oc) forfet, wår troslaͤras woͤrd⸗ 
nad&mäckande finnebild, ännu 
aldria font. . 

KR of föraftade Indias 
nen foͤrer den fårade främling, 
fom han finner wid mågen, Mede 
tlidfamt. under fitt palmtak, fus 
ger giftet ur hang får, och bes 
tå&er det med balfamiffa örter. 


Han laͤker den obekante och måls 


ſignar honom wid hang bortgång, 
utan hopp eller begaͤr efter tack⸗ 
ſamhet. Den wilde Araben ins 


bjuder den troͤtte wandraren med 


en waͤnſtapsfull ton .i fin hydda; 
han fom fan, befalla öfwer hun⸗ 
drade flafwar, twar ſielf hans 
foͤtter wederquicker honom med 
mat och dryd, ſgmt för honom 
om morgonen på råtta mågen, 
utan att waͤnta eller mottaga 
någon beloͤning. | 

Helt annorlunda år förhåls 
landet bland de folkſlag, fom förs 
lorat fina ſeders enfald: Jemte 
ſorntidens mångfaldiga oh ſtoͤna 
dygder, jemte trohet och redlig⸗ 
bet, jemte kaͤnslan af menniffos 
hiertats waͤrde, har aͤfwen gåfts 
friheten8 dygd foͤrſwunnit från 
deras fläder och byar. Den from⸗ 
me wilden i fin oͤdemark borde 
tomma dem att blygas; men 
de rodna ej, utan befpotta hos 
nom blott. Så finne wi, aͤfwen 


ibland Chriſtna, o att jag mås. 


fe uttala det, åfwen ibland Je⸗ 
fu efterföljare, kallſinnig litnöjds 
bet emot fraͤmlingar, i fåne för 
Irefommande godhet, — kaͤnslo⸗ 
18 hårdhet och en alt föraftande 
tenfårtef, i fållet för mildhet 
och menniſtokaͤrlef. fwen de 


menniſtor, fom få långe de ſielf⸗ 
wa åro fråmlingar på någon bdri, 
gerna mottaga waͤnſtapstjenſter, 

gerna fe fig omfattas af wal⸗ 

wilia, gerna infla behandlas mildt 
och billigt, gerna fe att man ans 
tager fig dem, beffyddar dem I 
nåden, oM8 aldrig bedrager dem; 


‚aͤfwen deßa menniffor, fom, i 


fraͤmmande land, mot fråmlins 
gar äro få fordragſamma, fafte 
modiga oh waͤnliga; aͤfwen deßa 
behandla ofta, i fin egen hems 
ort, främlingen på det minſt dels 
tagande och waͤnſtapliga fått, ans 
taga. fig honom ide i olyckans 
ſtund, förtryda honom genom 
oraͤttwiſa, ia bidraga någon gång 
till förffingrandet af hans egen⸗ 
dom, OM likwaͤl gå deßa hwarie 
Söndag i Herrans tempel, flams 
wãaga Iyfta fina bedjande blidar 
till Honom, alla menniſtors Fas 
der; likwaͤl falla de fig Chriſtna, 


oM Jeſu Chriſti efterföljare. 


Deruti hafmwe wi meſt afwi⸗ 
fit från wåra foͤrfaͤders taͤnkeſaͤtt 
oc ſeder, oM deruti beftår den 
naͤrwarande tidens ſtoͤrſta förderf, 


att de fleſta menniſtor lefwa u⸗ 
tan aͤdelmod och mildhet, blott 


för fin egen fördel; famt att ens 


hwar i lugn låter den andra lis 
da under 


na, blott han fielf bis 

Behåller ſitt waͤlſtaͤnd, eler Har 
någon nytta derutaf. DÅ gör 
man menniffor godt, når man 
hoppas att njuta någon ynneſt 
fåfom wedergaͤllning; då waktar 
man fig att ffada någon, når 
man tror fig funna igenkaͤnnas; 
då utoͤfwar man ſorgfaͤlligt det, 
fom landets lag befaller , når 
man eljeſt har att frukta borgers 
ligt ſtraff eller offentlig ſtymf. 
Men främlingen, af hwilken de 
hwarken hafwa att frufta eller : 
hoppaå, honom bfwergifwa de. 
Han År dem lifgiltig, och ofta 


* 





p 


| 


, 


wandrarens 
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ont han, utan att ffadas eller 
bedragas, kan åter bortgå från 
deras bus, | - i 
Den ſjuke wandraren, hwik⸗ 
ten, utan förmåga att fjelf hiel⸗ 
på fig, anropar. de få fallade 


Kriſtnas menſtlighet, tillbaka: :: 


ſtoͤtes från "deras dörrar, eller 


wiſar man honom på fin höjd, : 
Tifwål ej utaf barmpertighet , is 


från by till by, på det han ej 
fal falla någon beſwaͤrlig, till 
eß ban utmattad. uppgifwer 


- andan. Ad, denne olycklige, fom 


eder obarmhertighet foͤrſtoͤt, war 
kanhaͤnda ſonen af en god, aͤl⸗ 
ſtande moder, fom långt haͤrifran 
med innerlig långtan och taͤrfülla 


oͤgon afbidar hand hemkomſt; el⸗ 


ler war Han kanhaͤnda fader till 


ofbrſoͤrida burn, för hwilka han 
wille föfa bråd, men hwilka nu 
faderldſe och frwergifne, förgåfs 


wes fkaſta traͤnande blickar till 
den waͤg, på hwilken han ſtulle 


Aterkomma och ſtaͤnka dem några 


glaͤdjiens oͤgonblick. OM fådane 


NEN för hwilka obitdade 


dikſlag föulle blpgas, dem fins 


nen I, Kriſtne, utdfiva. med 
falla hiertan, I ſom likwaͤl bes 
kaͤnnen en lära, hwilken upp⸗ 
manar till kaͤrlel 


och barmher⸗ 
tighet. —— 


Det aͤr wißerligen en ſtor vs 
— Uikhet mellan de rikt befolkade 


trakter, fom wi bebo, oth deßa, 
blott gleſt bebodda landſtaper i 
aftaͤgskare werldsdelar. Waͤra 


borgerliga förhållanden göra det 


för of i wifa delar omöjligt, att 
behandlaͤ fråmlingen med en lika 
gaͤſtfrihet, fom år noͤdwaͤndig der, 
bwareft inga ordentligt anlag: 
da landswaͤgar, inga hus till 

| | —* inga förs 
plågningsanfalter antraͤffas. De 
reſandes antag är Odd oß wida 


å 


k 


mã han fatta fig rått lycklig, 


förre, derng Andamat' mer o 
fa, deras behof mångfaldiga 
Bland dem finnas ofta mån 






gars förplågning och ſtyddande 
ro ide tillraͤckliga att förljufiva 
deras wiſtande bland of, utan 
lemna aͤnnu ett flort fält ofrig 
för beliga pligter, fom wi, al 


egen drift, måfte uppfylla emo 


dem. OM deba pligter ſtall du; 
min Kriſten, alldrig förgåta; 
ty aͤfwen fråmlingen for 
fomimer till dig långt bort 
ifrån, från andra länder, 
aͤfwen han år din nåfta. 
Han är din naͤſta, oM din 
naͤſta, fåger Herren, Mall du 


-åtfra fåfom dig fjelf. Men hwil⸗ 


fen år din nåfta? Har du redan 
betraktat detta ord, och utforffat 
def betydelſe; eller har du. ide 
hittillg, laͤttſinnigt, med din nås 


ſta menat hwarje menniſta oͤfwer⸗ 


hufwud? — nej, ide år hwarje 


menniſta din naͤſta, utan blott 
"den utaf millioner doͤdlige, hwil⸗ 
ka utom di 


bo på jorden, fom 
med dig på något fått kommer 


i foͤrbindelſe, antingen du bes 


finner dig perfonligen hos honom, 
eller du har betantffay, waͤnſtap 
eller annan gemenſtap med ho⸗ 


nom. Han angår dig fåleded 
närmare än millioner andra mens 
niſtor, och hwarje bgonblick, då 


du har att ſoßelſaͤtta dig med 
honom , år han dig aldranaͤrmaſt; 
— honom ffall du, få fordrar 


"den gudomliga laͤra du bekaͤnner, 


ſtaͤnka dirt biftånd, din bewaͤgen⸗ 
bet och waͤnſtap. Så blir aͤfwen 


t 
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himlingen, d& du ſammantraͤf⸗ 
med honom, din nåfta; han 
mhör då, att längre wara 
immande för. dig. 
ri himmelen år aͤfwen din fas 
r, hang beftåmmelfe år aͤfwen 
n, hans förhoppningar åra åfs 


en ding. | la 
Då främlingen kommer til of, 
nat ſtild ifrån dem fom aͤlſta 
$ fatna honom, få frår han 
nfam, utan. flågtingar, utan 
aͤnner, utan rådgifware, Han 
immer med en lugn förfröftan 
& mår redlighet , mwårt goda 
jerta; oc wi — ſtole mi waͤl 
mita denna foͤrtroͤſtan ? Nej, war 
nu, fill hwilken han waͤnder fig, 
jans' beftpddare, ty han flår fås 
'om en Sfivergifrven inför dig; 
var du hans förefpråfare, tv 
ngen annan: finnes fom talar 
ir honom; war du bang råds 
ifware, tv han har på denna 
t ingen waͤn; ja, ſok att på 
It fått göra hans wiſtande hos 
g angenaͤmt; ty de, fom elieft 
ulle foͤrljufwa hans dagar, förs 
ldrar, foffon, mata, barn, — de 
ina alla laͤngt bort ifrån honom; 


Hwem Fan förfåkra:of, att: 
fe offå wi en gång förad af 


det kill främmande länder, och 
diakas att någon tid uppehålla 
der? Trotſa ei på ditt naͤr⸗ 
arande wålftånd, På din egen⸗ 
må angenaͤma belaͤgenhet, på 
n landtlefnads lugn; hwaraf 
1 8lådjed. Ett förbårlände vig 
in inbryta > borgerliga. orolig⸗ 
ter oh uppror utbreda fina fas. 
7; 06 når du daͤ, bland förs 
itonde eldglågor, bland införs 
ide hus, bland: nedtrampade 
Cesfält, bland mördande och 
"ene, med foͤrſtraͤckelſe kaſtar 
"na blickar rundt omkring foͤr 
tt finna ett goͤmſtaͤlle, dit du 
unde undfly ,. hwar Är. då den 


Rand fas : 


aͤlſtlings o 


25 
ſaͤlerhet, hmarpaͤ du fortroͤſtade, 
det waͤlſtaͤnd, fom giorde dig 
trotſig? sc or , | 
Skulle wi octfå ej ſjelfwe kom⸗ 
ma till fraͤmmande länder, få fan - 
likwaͤl denna lott traͤffa många 
af wåra Någtingar , eller af wård 
trognaſte waͤnner. OM då deßa, 
mvilfa wi få ömt aͤlſte, irra oms. 
fring bland obekanta folkſſlag, 
Jandt bort ifrån of; huru ans 
genaͤmt ſtall det ej wara dem, 
når någon waͤnſtapsfullt väder 
dem handen til biſtaͤnd, och lik⸗ 
fom inför dem i ett- nytt fås 
dernesland; huru angenaͤmt Kall 
ide endaſt ett wånligt , deltagan⸗ 
de leende från ett obekant anfigte 
foͤrelomma dem! Huru mwälgös 
rande &r ej för den fiute, fom 
wiſtas långt från ſitt hem» att 
mårdas af en kaͤrleksrik band, — 
att finna ett mildt och waͤlwilligt 
hierta, fom bår omſorg för ho⸗ 
nom, faftån ban aldrig fånt fin 
waͤlgoͤrare, eler fjelf bewiſat hos 
nom något godt, : i 

> Kan du fänna, hwilken tills 
fredsſtaͤllelſe det wore för dig, 
att utt främmande land finna 
någon aͤdelmodig menniſta, fom 
antog fig dig; Fan :du fånna, 
huru ditt hjerta ſtulle wederguics 
kas wid den underraͤttelſen, att 
dina föner, dina ſlaͤgtingar, i 
långt aflaͤgsna länder mottagit 
biſtaͤnd, waͤnſtap om troͤſt; hwar⸗ 
för dröjer du då att, i dina 
-förhållandeny bereda andra” en 


Tila grddje? Fader, moder, om 


din aͤlſtade fon en gång waͤrda⸗ 
des af. obekanta, goda: mennis 
for, fom oombedt hehandlade hor 
nom med öm uppmaͤrkſamhet; 
huru Mulle ide du» med tårar i 
dina dgon, ifrån himmelen neds 
falla måtftgnetfe öfwer deßa din 

efanta- ſtyddsenglar! 
Waͤlan, hwarfoͤr will. du ej ſielf 


” 
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begagna de tiltfaͤlen fom erbjus 
"> dad dig til ett lita aͤdelt hands 


lingsſatt; hwarfoͤr will du ej, 


genom waͤlgerningar mot fråm 
lingar, framloda deßa glådjerås 
rar i andras ågon; hwarfoͤr will 
du ej hafwa det ljufwa medwe⸗ 
tande, att på lila fått blifwa 
waͤlſignad af fierran boende mens 
niſtor? 
Lätom of wara walwilti⸗ 
ga och tienſtfärdiga mot 
främlingar af Hhwarieflånd. 
Afwen den fattige har anfpråt 
på wår ſtonſamhet, wår mild: 
— het, wår waͤlwilja; ia, han bar 
det mer än den rike. Oc) hwad 
du gör en af deßa ringaſte mi⸗ 
na bröder, fåger Iefud., det 
hafwer ˖du od gjort mig. 
Likſom den ſtarke blyge$ att 
wara hård mot en ſwag menni⸗ 
ffa, en. waͤrnloͤs quinna, eler 
"ett barn, få år det aͤfwen ſtymf⸗ 
ligt, alt wara vwillig, ogen 
vch liknojd mot en fraͤmling, 


fom år utan ſtydd, ledning DÅ. 


råd. Kan du ocfd ej bHiflå en 
främling, få mycket du oͤnſtar 
eller han behoͤfwer, få får del 
åtminflone i din malt att gifs 
wa bonom waͤnliga blifar, att 
råda honom efter din båfta Sf 
wertygelfe, att mwarna honom 
för hwarie fara, fom ban ide 
Tan fånna, att behandla honom 
med godhet oh menſtlighet. Dis 
na penningar och ditt herberge 
åftundar ej hwarie främling, 
men enhwar oͤnſtar moͤtas af en 
waͤnlig blick och ett godt råd. 
Han har raͤttighet dertill, eme⸗ 
dan han aͤr enſam, utan waͤn⸗ 
ner; ban. bar rättighet dertill, 
emedan menniſtor icke aͤro fraͤm⸗ 
lingar ibland menniffor, utan 
medlemmar af en enda flor, oͤf⸗ 
wer alla länder utbredd ſlaͤgt, 
fom på. iorden hafwa ett gemen⸗ 


XY 


ſin nigt förbi en olhcklig, nvilfen 


likwaͤl råder of en —5— han 


Den 3 April, 


ſamt hemwiſt, och ofwan fijer 
norna en gemenſam Fader, e 
gemenſam förhoppning. Efte 
ditt foͤr haͤllande emot fraͤmlinga 
bedömma de odffå ditt fådernes 
Tand, eller åtminftone din bonings 
ort, få att din menniſtokaͤrlek el: 
ler kaͤnsloloͤshet blir def Ara eta 
wanheder. Befinna allt detta i dirt 
hierta, oh fatta ett arygg 
ligt uppfåt att med råd od 
gerning Biftå frånmlkingen, 
når han har biftånd af noͤ⸗ 
den, utan afſeende på fås 
dernesland, bårfomft els 
ler den troglåra han be 


FÖRS flår) frågade en ga 

n ſtriftlaͤrd frågade en gaͤn 
Jeſum: 450 år. min naͤſta? oå 
Jeſus berättade honom, fåfom 
ſwar, den barmhertige Samari⸗ 
tens hiſtoria: En Preſt gid Falls 





lägg tt blod, fargad och röfs 
Mads ſammalunda gid ocfå en 
Levit förbi honom, utan att rös 
rag till medlidande; men deref: 
ter fom en Samarit, fom war 
unnade fig oͤfwer fråmlingen 
utan att fråga efter hans hår 
komſt, fådernesland eller troslär: 
(Luc. 107 30/ D, följ.) Hwari 
menniffa år den olvyckli 
ges näfta och flågting. 

Hård och ſmaͤrtande år ſiul 
fången i wårt fådernesland , od 


laͤkemedlet, likwaͤl troͤſta of dyr 
bara waͤnner. Men fraͤmlinge 
ligger enſam på finrfiurbådd 
en lejd hand räder Honom helſe 
drycken, — ad, för honom är fiul 
jängen ånnu mer hård och fmå! 
ande! Uro wi förföljda oh b 
trydta i wår hemort, få finne 
atminſtone ett hierta, fom me 
tidande delar wåra befymmer , 
Ätminftone ert bröft, till hwil 
mwitfunne tryda of med kaͤrte 
u 


, 
, 
. 
. 


hult förtroende, — eft Möte, i hwil⸗ 
het wi kunne utgiuta wåra tår 
rar; "men hwem deltager wål i 


den olpckliga fraͤmlingens oͤde; 


bvem bekragar och tröftar waͤl 
honom? AÉ de fom kunde och 
oͤnſtade det, de aͤro ſtilde från 
honom, genom ett graͤnsloͤſt Hafr 
en fnöflådd bergskedja eler omaͤt⸗ 
liga laͤnder. Lätom oß derför 


företråda hans waͤnners, hans 


ſyſkons, hans gråhåriga föräåls 
drars ſtaͤlle. Han är, få mycket 
otydligare, fom han aͤr oͤfwer⸗ 
gifwen och fraͤmmande. 

Lätom oß, genom wår 
kaͤrlet, bereda den goda och 
nyttiga fråmling, fom blir 
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att ſtodda henom; och förljufma 
de. befummer, fom förblindade 
menniffor8 kaͤnsloldshet, afund 
eller inbilſthet foͤrorſaka honom. 
War du hans waͤn, naͤr andra 
kallt undwika Honom; gif honom 
din waͤnſtap, att han ide må 
oͤfwergifwen och bedragen bort⸗ 
tvåna i fitt nya faͤdernesland. 
Dock ole mi, oaktadt al den 
waͤlwilija wi aͤro ſtyldiga att 
bewiſa fraͤmlingen, ide deß min⸗ 
dre wara förfigtiga i waͤrt upp⸗ 
foͤrande mot obekanta. Wi ſtole 
waͤl biſtaͤ dem, men ej blindwis 
ſtaͤnka dem bela waͤrt förtroens 
des, wi ſtole waͤl gifwa dem wårt 
råd, men ej derför oppna får 


wår medborgare, ett nytt dem hela wårt hjerta. Wi ſtole 


och baͤttre faͤdernesland 
hos of. Det finnes ingen dårs 
aftigare ſtolthet ån den, fom bod 
ſwaga fiålar uppfommer af den 
tomma foͤreſtaͤllningen att laͤngre 
hafva bott i en ftad eler en by, 
och längre njutit borgareraͤtt, ån 


en annan. Tv, om wi wilje raͤk⸗ 


nas bland förnuftiga menniſtor, 
Role wi ej fåtta något waͤrde på 
det, fom andra före of woro och 
giorde, utan endaſt på det goda 
of nyttiga, fom wi ſielfwe fulls 
borda, Saͤ fnart främlingen upps 
fvlt de wilkor, tagen föreffrifs 
wer i affeende på hang bofåtts 
ning i wår hemort, få år han 
I mår life. Han upphoͤr att 
wara främling , oM har ej mer 
något annat demwiſi, ån waͤrt. 

an deltager lita med off uti de 
offentliga urgifterne; han nalkas 
Gud jemte of, bedjande wid ſam⸗ 
Ma altare, och hans ſtoft Mall 


fing hwila i famma mul, 
fom waͤrt. | 


Ju mer ſaledes de allmänna 
fördomarie förbittra fråmlingens 
wiſende hos of, iu heligare år 


bonne. ———n — pligt 
el, 


ej för deras ſtull uppoffra och 
förgåta wåra åldre waͤnner, ſamt 
$fwerlemna of åt nyhetens bes 
hag. Den gamla, proͤfwade waͤn⸗ 
nen fånner du; den nya måfte 
förft, i proͤfningsſtunden, wiſa 
fig ſtaͤndaktig. Wi ſtole wål hoͤg⸗ 
afta fraͤmlingen, då han år det 
waͤrd; men ei efterapa hans ſe⸗ 
der, meningar och bruk. 

Detta aͤr en Kriſtens waͤrdi⸗ 
ga foͤrhaͤllande emot fraͤmlingar 
ut! bang land. Foͤr honom år 
ingen fraͤmmande, fom år god 
och from; hwarje ådel, hwarje 
dygdig menniffa anfer han fåfom 
fin blodsfoͤrwandt, hwarje Guds 
barn fåfom fin broder. Och ala 


dogdiga dro Guds barn, på hbwils 


ten flåd of jordklotet deån må bo. 

.Till dig, o ewige Allfader i 
himmelen, upplyfta alla fina haͤn⸗ 
der, fulla af barnsligt finne, Du 
aͤlſtar dem alla, i hwad land de 
dn må bo, och af bwilken tros⸗ 
låra de ån må föras till ditt als 
tare. Foͤr mig Mal ingen wara 
främmande, fom ide år det för 
Dig; för mig ſtall ingen mer 
wara främmande, aͤn den, fom 


— 
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undflyr Dig om dygden. Men 
den, fom gör Din heliga wilja, 
han år min broder; honom mås 
ter jag på min korta wandring 
genom lifvet, fåfom en ålffad 
reskamrat; med honom förenar 
Du mig åter i båtere werldar, 
mwarefjt wi, inför Din thron oms 
amnande hwarandra, utrope det 
liufwa brodersnamnet! 


— 


Den 4 April, 


ide alla fraͤmlingar haͤrnedre; År 


ide allas mwårt. fanna hemwiſt 


hos Dig ? Hwarfoͤre Fall ett blott. 
namn, en tom inbillning ſtilia 
of haͤrnedre! Ingen, ſom aͤlſtar 
Dig, år för Dig en fraͤmling: 
hwarför då för mig ? Nej, min 
Gud, alla menniffor aͤro mina: 
bröder, och dem fom meſt behoͤf⸗ 
wa mig, aͤr jag of meſt ſtyldig. 


Fader, Fader, barmhertige, DÅ lefwer jag utt andan af min 
ewige, allgode Fader, åre wi Jeſu laͤra. | 





Den 4 April. 
Betaͤnkſamhet i tal. 


MÅ aldrig denna rå 
6 sg blanda med de fraͤckas, 
Af, hwilka jordens troͤtt 
Och himlens budord gaͤckas. 
En oolyg ordvalet 

Mitt ſtaͤmt beſmitte ej, 


Ei ſwordom eler. ſwel 
Mitt oͤppna ja och nej. 


e 


Afwen ord aͤro gerningar: aͤf⸗ 


wen foͤr dem, likſom foͤr alla mi⸗ 


na gerningar, målte jag aflaͤgga 
raͤkenſtap för ranſakaren af pjers 
tan. Huru likndid war jag ite 
hittils för det fom jag talade; 
huru låttfinnig war igg ide uti 
mitt tal, få emot waͤnner fom 
fiender! Har min tunga ån 
ofta ſtiftat mydet godt, ås 
ter ſammanfoͤrt ſtilda waͤnner, 
gifwit troͤſt åt lidande, warnat 
wilſefarande, afſtraͤckt bofwar 
från. fin fraͤckhet; huru mycket 
annat har hon likwaͤl ide under⸗ 
låtit, fom hon funnat frambrin⸗ 
ga till min nåftas wålfårp!: Hus 
ru ofta blef hon ide ſtum, då 


4 


Och fl 


Col, 4: E. 


Jag wåja må def ord, 

Som willar eler tider, 
fly, ſom fjåtamord, 

Allt baktal och allt ſmicker. 

Jag fann ng tala wil, 

OM anſe för ect rån , 

GÅ waͤl aft lågga til, 


Som taga derifrån. 


ARVID VVV 


ett enda ord kunnat tydliggöra 


någon, utan min egen fada! Hus 


ru ofta talade hon icke, då ſtilla⸗ 
tigande ſtulle warit den ſtoͤrſta 


waͤl gerning för mitt lugn ſamt foͤr 
andra menniſtors frid och endtaͤgt! 

fwer. ord aͤro gerningar; ge⸗ 
nom ord förråtte wi de wigtiga⸗ 
fre fafer i werlden, flifte wi bdel 
meſta goda oh det meſta onda, 


Ei rikedom, ej börd eller borger 


ligt anſeende, utan ordet aͤr men— 
niſkans förnåmfla matt, genon 
hwilken hon werkar. Ej — 
det, utan ordet aͤr det ſtarkaſt 
wapen, hwarmed wi funne får 
eller förfivara och beſtydda. Den 
na makt, detta wapen år bwar 


i” 





CC 


je menniſta foͤrlaͤnt utaf Gud, 


od derför måfte hon aͤfwen inför 


givaren aflaͤgga raͤkenſtap för 
deß rätta Brut. é 
Wårt tal år den lindrande 
balſam, fom wi giute på ett lis 
dande hiertas ſmaͤrta, år bet gift 
bwarmed wi döde held ſlaͤgters 
fila lyckſalighet. Tungan år det 
fom ſtiftar fiendffap, foͤrwaͤrf⸗ 
war nya waͤnner, eller quarhåls 
ler de gamla. Talet år det 


flora, allt omfattande band, fom. 


fammanhåller menniffoflågtet och 


förbinder folfflag med folkſlag. 


Genom ordet utdele wi wåra bes 
falningar; genom ordet ſtillas 
helymret, troͤſtas ſorgen, tillraͤt⸗ 
tawiſas det felattiga, beftyres hus⸗ 
hållningen, uttryckes glaͤdien, 
betygas woͤrdnaden, upplifwas 
andakten; men aͤfwen genom or⸗ 
det hewaͤpnas wreden, befordras 
bydleriet, foͤrfores oſtulden, ſaͤt⸗ 
tes redligheten i foͤrſtraͤckelſe, gyn⸗ 
nas ondſtan, foͤrdunklas ſannin⸗ 
gen, grundas ett helfwete på 
Jorden, 7 
Om för den wife, den kriſt⸗ 
ne, icke engång den efter utfes 


endet ringaſte handling i hand lif 


bör wara likgiltig; om han wid 
den obetydligaſte gerning måfte 
taͤnka: år den mig anfrͤndig? 


Huru wigtigt måfte ide då hans 


tal wara för hononi, hwilket aͤr [ifs 
wets allmaͤnnaſte gerning; hans 
tal, hwarigenom han tillkaͤnna⸗ 
gifwer ſin ſiaͤls taͤnkeſaͤtt, ſitt 


inre waͤrde eller foͤraktlighet; hang 


tal hwarigenom han tilfbr an⸗ 
dra menniffor fördel eller ſtada, 
yta eller foͤrderf. 

Om Jag oͤfwertaͤnker allt det 
Boda eller onda, fom jag genom 
meddelandet af mina tankar uti 
tal, befallningar, anordningar 

omdömen , fan föranlåta eller 
werkligen redan föranlåtit; om 
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jag bfwertaͤnker detta i hela fin 
mwidd, få måfte jag foͤrſtraͤckas för 
den lättfinnighet, med hwil⸗ 
ten jag ofta gifwit mina befall⸗ 
ningar, yttrat minga oͤnſtningar, 
jort mina tankar bekanta, eller 
fällt omdömen, Jag infer, att 
jag ofta med mina ord förnefat 
det waͤrde, hwarefter min fiål 
ſtraͤfwade. Jag infer, att jag 
ſielf år ſtuld dertill, om jag niu⸗ 
ter mindre hoͤgaktning bland mi⸗ 
na bekanta od medborgare, ia» 
om jag aͤfwen af flaͤgtingar flats 
tas ringare ån jag oͤnſtat. Tv 
min tunga war mer faͤllan ån 
jag wille, teten till ett gladt, 
lugnt och betånef amt finnelag. Hon 
uttryckte faſtmer oftare min upp⸗ 
ſwallande wrede, min ſtadeglaͤdie, 


min böjelfe för fåfånga och egen⸗ 


kaͤrlek, mina ofilätliga begår, min 
winningslpyſtnad. Kan 1ag waͤl 


derför anſwara inför Gud, för 


hwilken intet annat gåller, ån 


det fom år rått, godt och heligt? 


Alt der I gåren med ord 


eller gerning, def gårer allt t 


gertans Jeſu namn (Col. 3: 
17) > goͤren det, fåfom Jeſus ſkulle 
hafwa fort om ban handlat i 
edert ſtaͤlle, i edra omſtaͤndigheter, 
edra foͤrhaͤlanden! St laͤrer 
Guds ord; och är det waͤl få 
ſwaͤrt att uppfylla denna wigti⸗ 
ga pligt, — en pligt, hwars upp⸗ 
follande belönar mig med aktning 
inför Bud oh menniffor; en pligt 
genom hwilken i grundar min 
tyda på jorden I Är dec få ſwaͤrt, 

att hålla min tanta i tygel, hwil⸗ 
fen dock lyder mitt inres minſta 
wink. Nej, det år ide ſwart; 
ty huru har jag ide förmått alt 
oͤfwer mig; huru ofta war jag 
ickd redan warfam i mina omdoͤ⸗ 
men och uttryd, når det ankom 
-derpå att undwifa en fara, eller 


att tillſtynda mig en nysta wWaͤl⸗ 
MW 4 
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an, må jag alltid wara fådan; 
ty jag fan ju dagligen genom ett 
wiſt eller owiſt brut af mitt ord, 
'förefomma eller bereda mig ſtada. 
Betaͤnkſamhet i tal år fåtex 
des för den werkligt wiſe, för en 
ſann Jeſu Laͤriunge, en af hans 
ſtoͤnaſte och wigtigafte egenſtaper. 
Den foͤrwaͤrfwas utan möoͤda, 
genom beſtaͤndig uppmaͤrkſamhet 
vå fig ſelf, o JE | 
denom flitig utbfning til wana, 
beldnar oß med inre tillfredsſtaͤl⸗ 
lelſe och ſtyddar oß mot tuſende 
mångfaldiga förtretligheter, i 
bhbwitfa laͤttſinnigheten eljeft fule 
förta of. Den år en oafbruten 


ſjaͤlens beſinning och måttlighet, + 
nor, och då naͤrme wi of till he 


få att den i fina omdoͤm 
ningar och 
fig med alitfoͤr ſtor haͤftighet doͤf⸗ 
was eller heruſas, hwärken af 
glaͤdie eller ſorg. Den aͤr detta 
gudomliga ſaktmod, hwilket Je⸗ 
fus wiſade, få i foͤrndielſens fom i 
det bittraſte Lidandeå oͤgonblick. 
Den år jemförandet af wåra tans 
far och böjelfer med. Jeſu exem⸗ 
pel, med Guds lagar med aͤrans 
och redlighetens föreffrifter. 


en, mes 


Foliaftligen år ingen betaͤnk⸗ 


famdet i tal taͤnkbar utan fiås 
ens herrawaͤlde öfroer ſig ſielf, 
öfwer fin laͤgre jordiſta natur, 
öfwer fina kaͤnslor och begår. Bes 


taͤnkſamheten år en följd af dens, 


na ſielfbeherrſtning. Foͤrgaͤfwes 
uppſwaͤlla då de Häftiga begås 
relſerna; fjålen fan wa ide hin⸗ 
dra den uppflammande lågan, 
Men under det blodet ſtormar, 
behåller den nog fattning att 
icke handla. Den afbidar med 
ſtaͤndaktighet ett lugnare oͤgon⸗ 
blick, om då förft befltuter den, 


fri ifrån ſinnlighetens inflytander 
hwad fom Mall göras. Orena bås. 


jelfer funna uppflå3 men en Jeſu 


laͤtjunges ſiaͤl år ingen flaf af 


ot 


ergår flutligen' 


oͤnſtningar, ej låter 


Den 4 April. . 


deſamma; han förguåfiver dem 
genom andra foͤrſtroͤelſer tills de 
icke mer hafwa någon matt, oh 
förft då afgoͤr han hwad fom bör 
foͤretagas. Begaͤret efter en ans 
fenlig winfl i borgerliga. lifwet 
fan för ett oͤgonblick öftvermwåga 
hederskaͤnslan; men den wife lås 
ter fig ide, genom denna retelſe, 
twingas till en falſt handling. 
Han förbjuder munnen att uts 
tala ordet, handen att wertfiala 
gerningen; förrån han år i ett 
fullkomligt ſinneslugn. 

En oupphoͤrlig uͤ ppmaͤrkſam⸗ 
bet of ſielfwa gör of detta 


lighet. Dygden Äger rum, då 
wår ſſaͤl kaͤm par. mot orena bes 
år; men då den redan erhållit 
eger, om Sfmwergått till mana 
till en annan natur Ho& of, | 
blir den en ſſjaͤlens helighet, er 
waͤrt inres renhet och offuld. On 
ſtar du alwarligt att uppnå dens 
na grad af fullkomlighet, få att 
du ej blir en af de ringafte och 
foͤraktligaſte bland Guds ſtapa⸗ 
de warelſer; onſtar du allwarligt 
att foͤrwaͤrfwa denna filens ſielf⸗ 
beherrſkning, genom bwilfen du 
alltid blir din egen, och måltid 
att utföra din daſta wilja, få 
tala alltid med kaͤrlek. 
Den fom altid talar med fårs 
lek om. af kaͤrlek till fina med⸗ 
menniſtor, han år på waͤgen till 
den hoͤgſta fullkomlighet. Har 
fall ide af något uppbrufande 
begår Iåta förleda fig att blifs 
wa förrådare af waͤnner, af ſin 
naͤſtas lugn, waͤlſtand, ſaͤker⸗ 
het eller åra. Han ſtall utſlaͤca 
den uppflammande wredens lå 
ga; ban Mal tyfta orena begår; 
ban ſtall ide tala efter en fårad 
egenfaͤrleks ingifwelſer; han ſtal 


Den 4 April. 


tre menniſkors aktning? Är du 
hatfull, ſtoͤtande, full af egen⸗ 
kaͤrlek i dina omdoͤmen, huru fan 
du då tro att man afbjiertat ſſu⸗ 
ter fig till dig? Menniſtorna aͤro 
| alltid för dig, hwad du är för 
uttryf, Den mun, fom blott lårt dem. 


fnfa ſtort, handla aͤdelt och was 
n wöirdnadswård i fitt tal. 
etfom kaͤrleken år hela kriſtna 
nligioneng waͤſende, få aͤr den aͤf⸗ 
men grundwalen för hwarje fann 
lifteng omdömen , meningar och 


att waͤſſigna, affåger fig gerna 
helſwetets förbannelfer; den mun, 
fom blott will befordra det nyts 
tigt, —— troͤſta li⸗ 






dande, raͤda 
fig aldrig för Ott utſä falſta bes 
fyllningar Sfiver - flågter , ut⸗ 
tala förått emot andra » ſtifta twe⸗ 
dråge, och bedraga redliga Mens 


ledeg ie frambringa blott lift och 
Holbet , den dall ide ſtanna wid 
en fall Tifndjdhet , utan alltid fös 
ra of till det, fom År 3— 
tande, laͤrorift oc angenaͤmt för 
andra. Ty få fåger den Heliga 
Slrift: Edart tal ware alltid 
ljufigt och med ſalt foͤrmaͤngdt, 
att 33 weten Huru J ſtolen ſwa⸗ 
ſperjom och enom. (Col. 


Genom fina yttranden är det, 
fom menniffan tillwinner fig dig: 
ter hennes tal bedömmer du 
enes af hennes ord kaͤnner du 
knnes; fy uti dem uppenbarar 
hg hennes fjät. Nåhet och grof⸗ 
bt i uttryck antyda en obildad 
ål, est wårdståfadt taͤnkeſaͤtt, 
brift på anfrändig uppfoſtran och 

nvaro af aͤdla grundfatfer. 
Vilan, Ffåfom du bedömmer ans 
ha af deras tal, få Mall afwen 
Nu doͤmmas af andra efter dina 
gna ord, 
uttry& wiſar du dem fielf måtte 
foten för ditt waͤrde eler owaͤr⸗ 
de. Om du icke aͤr kaͤrleksfull 
I ditt fal, Huru Pan du då hop⸗ 
pag att blifwa aͤlſtad? Är du 
danſaͤndig i dina uttryck, Huru 
fan du d& ådra anfpråk på båts 


vmrade, bopnar A 


borgar 


po 
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Tala med. fanning och 


uppriltighet; gif dina bes 
fanta och : medborgare 
falft maͤttſtock för ditt waͤrde. 
fſtywaͤrd är hwarje betaͤnkſam⸗ 
het i tal, hwilken har för affigt 
att i lift oͤfwertraͤffe 


ingen 


a andra, eller 


att hyckla egenffaper och kaͤns⸗ 
å Tor, fom ite finnas. Hycklarens 
nior. Betaͤnkſamheten ſtall fås fjät 
brottsling, fom Mur liuſet och förs 
fig i moͤrker, för att ide 

upptaͤckas; den behoͤfwer altid 
en foͤrklaͤdnad, en flöja, för att ' 
ei blifwa foͤrhatlig 
OM hwilken aktning för fig fielf 
fan waͤl den elaͤndige hafwa, fom 
icke wågar att offentligen ſynas 
-fådan ban år; hwilfen tillfreds⸗ 
RANrerfe fan han waͤl hafwa med 


är en aldrig upphörande 


jelf? 
Många anfe för klokt, att i 


fare, ' redligare, waͤnligare, 


Adelmodigare, ån de werkligen 
åro; men denna klokhet förde alls. 
tid till foͤrderf. Foͤrr eller ſe⸗ 
nare bortfaller ſldian aͤfwen fraͤn 
den ſlugaſte hycklare, oh man 
begabbar omfider dens lift, hwars 
hierta man icke kan ſtatta; man 


den waͤnliga min, bakom 


hwilken bedraͤgeriet lurar, och fin⸗ 
ner leendet få mycket foͤrhatliga⸗ 
J dina omdömen och re, fom det förborgar en hemlig 
ondſta. Ty det gifwes i lifwet 
ingen klokhet, fom genom erfa⸗ 
renheten funnits mer beproͤfwad 
och dyrbar, ån redlighet, fans . 
ning och uppriktighet. Blott för 
den mifar werlden foͤrtroende, 
fom den kaͤnner; blott åt den ers 
4 - 


+ 


för andra, — 


na tal oh uttryd wara tårlefås 
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bjuder man eft hierta, fom fielf 
wågar wifa fitt Hierta. , 
Klolbet i tal kallas ide 
hwarije foͤrſtaͤll ningskonſt, ene 
hwilken man utgifwer för 
båttre' ån man år; ide hwarie 
otillrådligt bjelpmedel för owaͤr⸗ 


diga menniffor, ide hwarje bes. 


drågeri i werlden, hwarigenom 
man flutligen bedrager fig fielf 
ju det meſt ſmaͤrtande fått. Nej 
lokhet i tal år fonfambet » d 
den ide ſtiftar någon ſtada; förs 
ſigtighet, d& någon olvda ſtulle 
uppfomma af ett odfwerlagdt 
pladder, od ändamålsenlighet 
, med hwarie uttryck, för att bes 
fordra menniſtors nytta, eder af⸗ 
. waͤria deras ſtada. Ofta beftår 
offå den: fanna klokheten uti 
konſten att i rättan tid tiga. -: 
SÅ mycket oͤppenhet oh fanns 
fårdighet pryder bwarie Kriften, 
och tilwinner fig få goda fom 
onda menniſtors förtroende, åfs 
wenfå mydet afſtraͤcker dfwerdrif⸗ 
wen ſanningsifwer, brift på tyfts 
låtenhet och laͤttſinnig pratſiufa. 


Sanningen år en okraͤnkbar hel⸗ 


edom; &fweralt Mall den uttas 
Ja8, hwareſt den är waͤlgoͤrande; 
men i deß ſtaͤlle fan flilatigans 
det traͤda, då genom den en os 
lyda. eljeſt kunde uppſtä, eller 
ſagters och folkſlags [ugn gå förs 
oradt. | 


Hwad fom wi, uti hwarje lås. 
ge af lifwet, böre goͤra, lår oß 


wår. egen kaͤnsla för det råtta, 
2 erfarenheten foͤrhoͤjer wår klok⸗ 
et. 
lättare för menniſtorne att hands 
Ia flott, 
Werlden fwingar of . dagligen 
att göra det f 
ra wiſa och aͤdla, noͤdgar of blott 
waͤrt hierta famt tanken 
och ewigheten, Den wiſaſte är 
den, hwars klokhet baͤr de meſt 


rig, traͤtſam oh dyſter, för att | 


fwen år det oiemfoͤrligt 
ån att handla aͤdelt. 
rra; men att was fig 


Bud 


Den 4 Aprils I 


waͤlgoͤrande frukter. Men wishet 
och flokhet wiſg fig begge genom 
betaͤnkſamhet i tal: och denna 


ſtall fåledeg wara hwarje Kriſtens 


dagliga bembdande. Ifwen ord 
åro gerningar, för hwilka wi fos 


te anfwara inför Guds domflol. 


Intet ohoͤfwiſtt tal gånge der⸗ 
för utaf eder mun, utan det, 
fom nyttigt år, till. förbåts 
tring. (Cph..4: YN 

Sm menniffoffrliet och upps 
riktighet aͤro grunddragen af waͤrt 
taͤnkeſaͤtt, få är denna betaͤnk⸗ 
ſamhet hwarken moͤdoſam att förs 


waͤrfwa eller ſwär att bibehålla. 


Det. fordrag ide att wi med ängs 
flig warſamhet ſtole waͤga hwarie 
mwårt uttryck. Bo menniſtokaͤr⸗ 
lek oh ſanning i wart inre, få 
ſtall waͤrt ord warg ſaͤbant, att 
wi kunne raͤttfaͤrdiga det inför. 
Gud och wärt ſamwete. 
Afwenſa litet nekar religio⸗ 
nen glaͤdtiga ſamtal och ſtaͤmt, 
fom koͤrnoja of ſielfwa och ans 


dras; tv det ſtaͤmt, fom haͤrflyter 


från ett waͤlwilligt finnelag, år 
ett teten til en foͤrlyckligande 


kaͤnsla af fin warelſe. Den lytliga 


wil aͤfwen göra andra glada. Ett 


. fear finne går lifwet ljufligt, 


ger Salomo, men ett bedroͤf⸗ 
wadt uttorkar benen. (Ordfpr. 
Ej Sall du wara knar⸗ 
kallas Jeſu Läriunge; ei ffall 
du forgbunden gå omfring , med 
alltid andaͤktiga atboͤrder, för att 
förklaras fåfom from, Jeſu dygd 
och finne åger foͤrnaͤmlig aſt rum 
uti ett gladt och tillfredsſtaͤldt 
jerta. Den ſom i Gud har en 
ader, till hwilken han fan fluta 
med barnsligt förtroende, 
den, hwars hjerta är rent från 
onda böjelfer, och fullt af med⸗ 
wetande att wilja det goda, har 
den hoͤgſta rättighet till glädje. 


on Den 5 April. 


denna glådje urartaͤr aldrig tid 
fraͤkhet, detta ſtaͤmt aldrig til 
befpottelfe af det, fom är akt⸗ 
ningswaͤrdt för hwarje menniffa, 

Den mun fom prifar oc tids 
beder Dig, Allraheligaſte, fom 
AA ſtunder 
om hjelp, — wanhelge den ſig all⸗ 
drig genom orena ord, genom 


battatande hat, genom kaͤrleksſs⸗ 


töt omdöme oͤfwer medmenni⸗ 
ſtors ſwagheter! Heliga wåfens 





Den 5 


far till Dig b 


de, lat afwen mig wara helig, 
fåfom ikaͤnslor, tankar och oͤnſt⸗ 
ningar, få aͤfwen i mitt tal. Låt 
fanning, kaͤrler och klokhet herr⸗ 
ffa I mina ord, få i glådjensg 
fom ſorgens ſtunder; få att de 
eſtaͤndigt inwerka waͤlgoͤrande 
på mitt hierta, ſamt uppwaͤcka 
iyckſalighet, tillfredsſtaͤllelſe och 
glaͤdie i derag broͤſt, fom lefmwa i 


närmare eller aflaͤgsnare förbine 


delſe med mig! 


» 


April. 


Eden. 
2 Mof. 20: 7, 16. 


Jag tj wanheiga wil, o Gud, 

itf nämn med farffa eder; SS 
DÅ Tif cc) Hån Hwart tungans lju 
Al widlig fråddet (eder. 


Blott fanning år ett ewigt ord, 
Fem ſalighet mig ftaͤnker: 

Den falſta ed år ſjaaͤlamord 
Som dvogd och fromhet kraͤnker. 


VVS VV s 


BD, gifwes blott. ett wilkor, 
under hwilket mennifforne funna 
bo i frid tillfamman8, blott ett 
wilkor, under hwilket ömfefidigt 
förtroende år möjligt, och detta 
wilkor år — fannfårdighet. Mens 
nifforne måfte wara, hwad de 
fynas, bwarförutan ingenſtaͤdes 
finne8 tillförlitlighet och lugn, 
utan Sfi erallt mißtroende, nrifs 
förflånd och förbittring. Den fom 


gör fig Ryldig till någon oſan⸗ 


ning, något bedrågeri mot en 
wån oc befant, har derigenom 
förlorat all fin trowårdighet, har 
förtåmt fig fjelf att beftåndigt 
miftånfadg, och maͤſte, wid hwar⸗ 
ord han talar, wid bwarie löfte 

An gifwer, wid hwarje foͤrſaͤkran 
M meddelar, med ſtaͤl frukta: 
hwem wet om man ocdfå tror dig? 


Den fom uti wigtiga eller os 
betydliga haͤndelſer förfåkfrar nås 
pt wara ſannt, han tager dera 
igenom fitt eget hiertas oſtuld, 
fin redlighet och fin egen öfivers 
tygelſe om ſaken till wittnen. 


Illa nog för honom, om hanut⸗ 


gaf en lögn i frållet för fans 
ning! Han bar då offentligt kraͤnkt 
fitt hiertas oſtuld, förnefat fin 
redlighet, ſtaͤndligt motſagt fin 
Sfwertygelfe, och blir ett föremår 
för fitt eget. fdrakt. Icke nog, 
att han för en lång tid, kanſte 
för ewigt, förlorat deras foͤrtro⸗ 
ende, hwilka han bedrog; han 


foͤrlorar ſitt eget foͤrtroende foͤr. 


alla menniſtor, derigenom att han 
antingen anſer dem lika nedriga 
fom fig ſielf, eller fruktar att 
ingen mer tror hand ord. Der 
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för brufar han numera, för att 


föra fig fjelf rått trowaͤrdig, be⸗ 
å 


raͤfta äfwen obetydliga ſaker, 
Ån med fitt hedersord, ån mid 
himmelen, och än med en ånnu 
groͤfre ſpoordom. . 
Men den fom en gång giort 

g få föraftlig, att man ei mer 
. åror hans entla ord, ſtall ej hel⸗ 
ler winna någon trowaͤrdighet 
genom låttfinniga edet, hwilka 
Tan hända redan oͤfwergaͤtt til 
en vana hos honom. Ja, man 


. 
s 


brufar allraminſt tro de perfor 
s 


Ner, fom bedyra alt; aͤfwen [i 
giltiga fafer, med en, ſwordom; 
fy de hafwa genom mer än en 
planning, mer ån eft bedrågeri 
förfpillt fin trowaͤrdighet. 
"Den, fom wid hwarje förs 


fåfran han gifwer, tager nås . 


till wittne oh borgen för 


n 
fn ſannfaͤrdighet, förhöjer deri⸗ 


genom wigten af fitt ord. Han 
Når icke mer enſam; andras åra 
och redlighet hwilar på hans, 
Har han falſtt foͤregifwit deras 
vittnesbörd, få löper han fara 
att genom deras utfago ;fnart 

blifva en flamfAåd för hela werl⸗ 
den. Har han äter köpt fina 
wittnen, få år hans fara ders 
för ide ringare; han är ide längre 
berre öfwer fina hemligheter > föps 
ta wittnen kaͤnna dem, altfå 
menniſtor, fom man ej wågar 
tro, utan att begå den frörfta 
därſtap. Menniffofinnet år förs 
aͤnderligt; den ena eller andra af 
deßa falffa wittnen fan förr els 
ler fenare förråda honom, wa—⸗ 


re fig af wrede, eller ånger oͤf⸗ 


wer det falffa mwittnesmålet. 
Men eden år den högfta och 
heligaſte förfåfran, fom en döds 
lig fan gifwa; den är det högs 
tidligafte löfte, wid hwilken man 
fager den Allwetande til wittne 
oͤfwer ſin egen raͤttſtaffenhet, oh 


Y 


Den 5 Uptil. 


antingen 


” 


nedfallar eit ewigt ſtraff bfrver 
troloͤsheten. Det aͤr en wigtig 
och tillika förfårlig handling, ger 
nom hwilken man ide allenaſt 


gifwer fin åra, fitr namn och 


[9 
| 


x 


rykte, ſitt goda på jorden, utan : 


aͤfwen fin för odoͤdligheten bes 
ſtaͤmda ſiaͤl till en underpant och 
borgen. Juſt derigenom år mens 
eden den groͤfſta förbrytelfe, eme⸗ 


dan menedaren diefwulffr borts 
ſwaͤrier ej allenaſt werldens förs 


troende, utan od at foͤrtroͤſtan 
på Bud, Issfliter fig från den 
— ſtapelſens krets, och 

år enſam od foͤrkaſtad, wißer⸗ 
ligen ännu i menniſtogeſtalt, men 
laͤgre och foͤraktligare än det förs 
nuftsloͤſa djuret, waͤrten eller ſte⸗ 


nen; få att det wore honom båts 


tre, att hans moder aldrig foͤdt 
honom till werlden. Sifom en 
wanſinnig leker han fånande 
med Gud, ewighet, förfon om 
oͤde; för ett uſelt ſandkorn gif⸗ 
wer han mer aͤn tunnor gulds 
waͤrde, od för eff enda andedrag 
uppoffrar han hela ſitt lif, fin 
ewiga falighet. | ” 

Faͤder, mödrar och uppfoſt⸗ 
rare; ja I alle, åt hwilka unga 


ſiaͤlars bildning år anförtrodd; 


bewaren tidigt det wera bjertat 


för låttfinniga tankar, famt för 


mißbruk af förfåfringar och bes 
liga namnb va 

Saſom det redan i, och för 
fig ſielf år oanftåndigt, att 
bedyra alt, aͤwen den obetydtlis 
gafte fat, med en fivordom, fom 
| rvåder den dåligafte 
uppfoſtran, eller. det meſt förs 
derfwade taͤnkeſaͤtt; få är det aͤf⸗ 
wen, i lifa mått, farlig t.. Man 
fall ide obelga det hoͤgſta wår 
fendetå, den Daͤndliges namn; 
man ffall ej ohelga Jeſu, mår 


dyre Äterldfares namn» och ges 


nom. wana gåra det till en ords 


| 
| 








| i Den 3 April, 
lek. Så fåger den ſtraͤnge och 


raͤttwiſe Domaren i himmelen: 
Du ſtall ite mißbruka Herrans, 
din Guds, namn; ty Gerren 
Kall icke låta honom blifwa 
oſt raffad, fom hans namn miß⸗ 
bruFar. (2 Moſ. 20: 7.) Huru 
ſtulle man odffå med diup woͤrd⸗ 
nad funna tillbedia Gud i anda 


och ſanning, om man mißbrukat 
bangs namn? Hwart har words förf 


naden för Jeſum Ehriſtum, verks 
dens dyre Iterlbfare » flyttat, om 
bang namn i hvilket ata nån 
böja fig, liuder midt ibland bf⸗ 
werdadiga befpottare? Hår år 
fomlig gudlispet på f 
omlig & » »Åå ſamma 
ång man låttfinnigt nyttiar es 
r; ty den fom genom mwana 
ldängeſedan förlorat all woͤrdnad 


för det dyrbara namnet; huru 


ſtall han funna aterkalla def wigt 
och helighet för fin foͤreſtaͤllning, 
naͤr han wid edgängen nyttjar 
ef Jöfom borgen för fin red⸗ 
l 


gbet 
Eden ſkall blott aflaͤg⸗ 
gas wid wigtiga tillfällen, 
och alldrig utan högtids 
uppmaning. Jeſus förs 


[ig 
bjuder ett låttfinnigt bru? af dens 


ſamma, då ban fåger: Edert 
tal ſtall wara: ja, ja; nej, Nej; 
hwad derutåfwer år, det år 
af onda. (Matth. 5: 37.) Blott 
då, når intet annat medel finns 
att utforffa ſanningen, — blott då, 
når en dödlig ei fan ſtaͤlla nås. 
gon annan borgen för fin reds 
lighet ,— QUtfå når en oundwiklig 
nödwånbighet fielf befaller, — blott 
d& Pan eden tillåtas, — 

Den fom fan hielpa fig ges 
nom en fmåfat, fat Han ſiraärt 
gifwa hela fin förmögenhet till 
underpant? Den fom fan rädda 
fig genom nägra dar eller 
års ſorger, ſtall Han ſtraxt ſaͤtta 


nåra att nedfiunka i fulls- 
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fin ewiga waͤlfaͤrd på fpel? Als 
drig! Blott når intet annat mes 
del, ingen annan ſaͤkerhet, i wig⸗ 
tiga omſtaͤndigheter, finnes, då 
fordre man eden; men må ins 
en gifwa den, fom ide har en 
Atomlig Sfwertygelfe om fans 
ningen åf det, ban ſtall förfåfra. 
Eden fan äſtundas fill bes 
fråftelfe af det, fom redan 
rflutit, J denna hånderfe 
fal hwarie ſamwetsgrann Kris 
flen noga akta fig, att bedyra 
något, om hwars förlopp ban 
ide är på det meſt otwifwelak⸗ 
tiga fått ofwertygad. Han fall 
fufwa hwatje uppfligande: håftis 
gare begår, oh undwika att anfe 
det fannolika för fanning. 
flall erinra fig huru laͤtt wår 
bgon och öron bedraga oß wid 
mänga killfaͤllen, huru till oh 
med wåra taͤnkeſaͤtt föra of i 
willfarelſe. Han ſtall noga efter⸗ 
forſta och med ſig oͤfwerlaͤgga 


den ſanning, han will bedyra, 


och huruwida han kan uppgifwa 
och beſwaͤrja den fåfom wißhet. 
Hans ſiaͤl fal med råtta baͤfwa 
för aft aflågga ett falſtt wittnes⸗ 
görds hvilket kanhaͤnda ſtulle 
ringa foͤrderf öfwer hans offyls 
diga medmenniffor, oh bedraga 
hang domare. Hans fiål Mall 
med råtta genomtraͤngas af fås 
fa, wid den tanken att bewittna 
falſthet i ſtaͤllet för ſanning, då 
han, uti edgaͤngens Sgonbrid, 
icke allenaſt får inför fin oͤfwer⸗ 
bet på jorden, utan aͤfwen ins 
för Guds anfigte. 
Om det redan aͤr en ſtor ſwaͤ⸗ 
righet att aflaͤgga ed oͤwer hwad 
fom redan ſtett, fom wi med eg⸗ 
na ögon fett, Med egna Sron 
hört, huru mycket ſwaͤrare blef 
ej då, aft Med ed bekraͤfta hwad 
fom-ffall fre, eler hwad wi 
iofwe att göra? Ingen ſwaͤrie 
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denna'ed, utan att förut hafwa 
frångt pröfwat och underſokt, om 
han will och fan uppfolla ett fås 
dant löfte i all ved widd; ingen 
fivårje den , utan att kaͤnna hela 
innehållet oh omfånget af den 
pligt, han lofwar uppfylla. 
Det år foͤrgafwes för dig, 


okriſtne, fom med fraͤckhet fram⸗ 


traͤder inför Gud och menniſtor, 
framtråder att beſpotta menſtli⸗ 
ga och gudomliga lagar, fram⸗ 
tråder att mot himmelen upp⸗ 
lyfta din nidingshand till en falſt 
ed, och att täta din brottsliga 
tunga flamma edens wigtiga ord; 
det år foͤrgaͤfwes att du, för dig 
fietf, gifwer dem en annan mes 
ning, att du i din fjål taͤnker 
belt andra ord, kanſte motſatſen 
af dem du uttalar. Du år det 
oaktadt ide fri från mened. Du 
bedrager ife Gud, ty han fom 
ranfafar bjertan, ſer nog din 
falſthet; du bedrager ide mens 
niffor, ty du har tagit Guds 
Allwetenhet till wittne, och gif⸗ 
wit din ſſaͤls ſalighet till under⸗ 
pant; blott dig ſielf bedrager 
du, Du har wagat, widunder, 
att, menſtligheten owaͤrdigt, wil⸗ 
ja göra "Gud den allra: 
eligaſte till deltagare i din 
warta gerning, til den, fom 
fkulle dålia din fram, d& Han 
ffulle låna dig fitt heliga namn, 
för att bemantla ditt brott , och 
bedraga oͤfwerheten, fom år i 
Guds ſtaͤlle på jorden, och af 
honom ſielf förordnad. «= 
Hade du mwågat, olydfalige, 
att fråda inför en af jordens 
furſtar och för hand domare afs 
lägga en falff ed, att falla Mos 
narken fåfom wittne till din reds 
lighet , och erbjuda din foͤrmoͤgen⸗ 
- bet, egendom och frihet fåfom 
underpant för din utſago; hade 
du wägat, att, i ſamma ågons 


jemte 


werld. 


Den 5 April. 


blif, fom du ſwor detta inför 
domarne, hwifla i Furſtens egna 
dron bekaͤnnelſen af din mened 2 
Hade du wågat nedſaͤtta en Mo⸗ 
nark till gynnare af din nedrig⸗ 
bet, of af honom begåra att 
wara dig behjelplig till deras 
tvilfeförande , fom han fielf förs 
ordnat till raͤttwiſans, ſannin⸗ 
gens och oſtuldens ſtydd? 

Ingen må derför wåga afs 
laͤgga en ed, innan ban år full» 
komligt oͤfwertygad om denna 
handlings wigt, och rr fig ett 
rått begrepp: om def betpdelſe 
def oundwifliga följder. 
Du ſwaͤrier — du gifwer den 
hoͤgtidligaſte förfåfran fom en 
menniffa tan gifwa. Du ſwaͤr⸗ 
jer, och åfallar Gud fielf, den 
allt ranſakande, till wittne af 
din ärlighet och ſamwetsgran⸗ 
het. Du ſwaͤrjer, oh upplyf⸗ 


ter, dina finger till den Ewige och 


Odbdlige, till domaren oͤfwer De 
döda, Du ſwaͤrier, oh de tre 
fröer fom du upphöler, aͤro 
ör dig och de menniffor , fom 
frå fåfom wittnen till din eds 
gång, ett minne, en finnebild af 
Guds, den alleſtaͤdesnaͤrwaran⸗ 
des, treenighet. 


anſigte, hans faͤrlef och barm⸗ 
hert — om din ed är falſt. 
Du affåger dig all Nåd hos Gud, 
bin Fader, din Skapare, hwil⸗ 
fen kallat dig til ſalighet i fin 
Du loͤsſliter dig från 
| Cpriffi gemenſtap, oM den 
fn bloNi ban foͤrwaͤrfwat genom 
n blodiga död på korſet. Du 
förffjuter den helige Andas waͤl⸗ 
fignelfe, och imviger dig åt fons 
den od foͤrdoͤmelſen. ” 
Den, fom kaͤnner eden 8 ſtor⸗ 
het och betydelſe, måfte redan 
baͤfwa för moͤjligheten att brys 


efu 


ta den. Inbilla dig ite , laͤtt- 


Du ſwaͤrjer, 
och foͤrſakar, inför denna Guds 


nnige, fom oͤfwerallt fer jord 
h floft, men ingenſtaͤdes nås 
Gudomligt, inbilla dig ite, 
teden år en blott ſedwang, en 
finning gjord af menniffor, 
er ett nodhielpsmedel för menſt⸗ 


zadomare. Känner du icke edens 


lighet, eller foͤraktar du deny 
; ffalt du rifmål woͤrda och fruk⸗ 
de oundwikliga följder , hwilka, 
ft fivarta ſtuggor, beledſaga 
ieneden. Du måfte bekaͤnna: 
vu det finnes en Domare ofwan 
jernorna; det finnes en af ho⸗ 


wm från ewighet beſtaͤmd ords 


ting, fom ingen menniſta förs 
når rubba, 08 fom låter ſtraf⸗ 
et omedelbart öfivergå hwarje 
yndare, bwarje foͤrbrptelſe. 
Menedaren, fom afſaͤger fig 
3ud och ſaligheten, uppkallar 
illika ett helt helfwete, fom oms 
er hang fefnabsbana. Den förs 
a djefwul, fom plågar honom, 
re medwetandetaf för bryr 
elſen, och den andra år: frus 
an för menedens upptåcs 
ande. trea 
Wißerligen har han råttfårs 
rigat fig inför menniffor genom 
ven falſta eden, men ide inför 
n råttwis Gud, ide inför ſig 
jelf. Hwad han oc må föres 


afwa andra menniſtor aͤfwen alt⸗ 
ing för honom, 1å måfte han 
fmil föratta fig ſſelf. Hmkliga 
Iſtand, då menniffan maͤſte upps 
bra att hoͤgakta fig fielf, då hon 
fe mer tan hafwa någon njut⸗ 
ing af andras hedersbetygelſer, 
utan fåga inom ig: Jag bedrags 
ne — Ac, om 35 ſtullen kaͤnna 
nig! Detta tilftånd år ſa mwe⸗ 
tets helfwete. | 

Kan aͤfwen den tåttfinnige 
bofwen, genom konſt oh oͤfning, 
henna få långt att han blir lugn 
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för foͤrbrytelſens ſtaͤndlighet; få 


kan han dock aldrig undertrycka 


fin fruktan för den begängn— 
menedens upptaͤckande. Hand lif 
år en kedia af beſtaͤndiga bekym⸗ 


mer, ty han har ur ſin egen er⸗ 
farenhet tuſende exempel, att in⸗ 
tet kan blifwa foͤrborgadt. Huru 


ſtulle du ockſaͤ, olycklige, med. 


ſannolikhet kunna hoppas, att 
din wanaͤra blef en ewig hemlig⸗ 
het? Har du ide ſielf påfallat 
den Auͤwetande tid wittne oh 
domare af din gerning; bar du 
ide ſelf beſwurit hang råttighet 
att haͤmna meneden; har du ide 
fielf högtidligt uppmanat honom; 
att ej hielpa 'dig ? 

Hwar och en lågger den ſtoͤr⸗ 
ſta wigt på din edgaͤng, och man 
betraktar dig derföre ffarpare oh 
ſorgfaͤlligare. Den obetydligaſte 
och twifwelaktigaſte omſtaͤndighet 
ſtall infoͤr menniſtor wara till⸗ 
raͤcklig att uppwaͤcka mißtankar 
emot dig, Du: är icke måftare 
af alla tillfälligheter, och din mens 


ed år förrådd, innam du foͤrmo⸗ 


dar det, TF denna år Guds es 
wiga od wiſa lag, att oraͤttwi⸗ 
ſan omſider ſtall fomma i dagen, 
waͤltrade man ocfå berg oͤfwer 


Redan i de Adſta tider kande 
man de forſtraͤckliga, ofta haſti⸗ 


ga föliderne af en fallf,edgång, . 


och ſaͤttet, på hwilket meneder 
blifwit upptaͤckta, aͤr ofta lika 
owanligt ſom rysligt. Och det 
gudomliga ordet blef ſannt: Bes 
dragen eder icke; Gud låter ide 
gådas med fig! . . 

Du har ſwurit falſtt, och ges 
nom din ed kanhaͤnda gjort din 
naͤſta oraͤtt, in, bringat den os 
ffyldige i olydan ; men: olyckans 
förbannelfe kommer öfwer dig. 
Du har genom mened bedragit 


enne. acharia 5: 4. Malachi 
aga, få blir han likwaͤl medwe⸗ 96 5.) 8 ch 
mde af fin egen wanaͤra; och 
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och förråde Ofwerheten. Bellaga 
dig ide, om raͤttwiſans ſwaͤrd 


a dig. 
erför att Bin brottslighet 
redan många år förblifwit hem: 
lig, få hopyas ide att den Mall 
blifva det för alltid; ty ynglins 
gens förbrytelfe har ofta blifwit 
haͤmnad i hang ålderdom, Hop⸗ 
8 ife att din förbrytelfe fan 
förfonas ”inför den Allsmaͤktige 
enom bot oh änger;” förfona 
foͤrſt dem, för hwilka din mened 
bår nedre ſtiftade olycka; — detta 
år förfla ſteget till baͤttring, och 
bwarie annat blott hydtker ; 
„J din mened har du uttrydt 
foͤrſakelſe af Guds Hjelp; — hwem 
bjelper dig, då dina oͤgons ljug 
mattas wid den annalfande doͤ⸗ 
den, då ditt hjerta ſtelnar, oh 
du måfte lemna alt, hwad du 
äger, efter dig, I en. falff ed 
bar du affagt dig tillraͤknandet 
af Jeſu Chriſti foͤrtienſt; med 


alltid wara inneboende hos migl 


Den 6 April. 
hwilken förtjenft framtraͤder du 


då uti ewighetens natt? Då din 
tunga ſwor en falſt ed mwek den 
aloe Ande ifrån dig Even 
al på den vtterſta dagen, då 
du framkallas inför den Ewiges 
thron, hwem ſtall då wara din 
förefpråfare? — - 
elige Gud, jag fan ide ens 
taͤnka mig, buru förflrådlige 
följberne af meneden och fielfs 
förbannelfen aͤro. Sannin⸗ 
gens Bud, fannfårdig wil jag 
wara och blifva infoͤr Dig od 
menniſtor, få att jag ej behoͤf⸗ 
wer ſty menniſtors anfigte, ej 
Din allt genomtraͤngande blid, 
er Din oförånderliga råttwifa! 
Blifwe Ditt namn af mig hes 
gadt, få i ord fom gerning, utan 
att jag någonfin Mmifbrufar dets 
ſamma. Mitt ord mare alltid 
fannfärdigt oh rent, fåfom Jeſu 
ord, oh må Din Helige Ande 








Ben 6 


April. 


Jeſu Profetior, 


ill ſitt fordna intet falla, 
n du, Gud, etf enda ord, 
Det du talat, återkalla, 
— 
8 du ej f 


gört flat himmel, haf och iotd 
&€ 


och fann, 
tnefa fan. 


AV VV 


On den finaſte menniffofåns 
nare. eller. den ſnillrikaſte bland 
alla ſtalder, fom någonfin lefwat, 
hade fattat den förefatfen att 
framflålla urbilden of en ſtor wis, 
fom alltid handlat fig ſielf waͤr⸗ 
digt oh i det ſtoͤrſta fåmwmål fomi 


2 
D 


— 


fpråf,-på bwilket de ſtrefwo, bes 
rättade i fiörfla enfald, hwad de 





* 


Den 6 April. 


nifte, utan att bekymra fig om⸗ 
huuwida de i fina beråttelfer 
fulle ſaͤmma oͤfwerens, om utan 
att den ena Måhända kaͤnde den 
andrag arbete, utan all foͤreſats 
utt wilja ſtapa en underbar urs 
vild af menſtliga andans ftorhet. 

Jag laͤſer oh omlaͤſer med ſtil⸗ 
la woördnadsfull foͤrndielſe Guds 
Sons fefnadsbånderker; och bra 
je gång upptåder jag nya dra 
af en wishet och fiålskorpet, fom 
böjer fig $fiwer allt ior diſtt. Att 
pan i menniſtogeſtalt wandrade 
hår nedre, gjorde honom få mycs 
fet Underbarare. J honom war 
Gudomens fuͤllhet. Afwen hans 
Laͤrzungat vå waͤgen till Emaus 
fade om honom: an war en 
Profet, maͤktig i gerningar 
och ord inför Gud oc allo 
folkena. Luc. 24: 19. 

Han talade om tillkommande 
ting med ſamma wißhet, fom om 
oͤrllutna. Han talade om dem, 
utan aft uppſoͤka laͤgenhet dertill 
eder wilja waͤcka uppfeende der⸗ 
med och antaga en af Gud ins 
gifwen Siares anfeende, Man 
hoͤrde, hwad han foͤrutſade; frame 
tiden fick afgoͤra def fullbordan. 
Erangeliſterna upptednade hans 
lefnadshaͤndelſer och deribland 
hans förutfågelfer. De woro res 


dan doͤde, innan ſtoͤrſta delen af 4 


deßa profetior gid i fullbors 
dan. Foͤrſt wi, i ſenare års 
hundraden aͤro wictnen till dens 
na fullbordan. . 
.Månge andre lärare och wife 
mån i fornwerlden lofwade fig 
fina grbetens oförgånglighet, Des 
ra ſtrifter, fom prifaded af Fur⸗ 
far och folfflag, äro dock i dag 
förlorade oh giomda. Såg mig, 
bwem har byggt Egyptens py⸗ 
ramider? Wandige på jorden mås 
ſte de hafva warit. Minnet af 
derad gerningar är foͤr wunnet, 


29 
oc wi fånne icke ens till nam⸗ 
net deras bragder. 

Chriſtus wandrade enfam bland 
ett foͤraktadt folk, blef Lärare för 
några fattiga herdar, fiſtare och 
ringe handtwerkare. Inga Kon⸗ 
ungar. och Furſtar kaͤnde honom. 
De laͤrde fågor med ſtolthet ned 
på bonom., OM tod fårutfade 
ban, fä bang Ord ſtulle ut⸗ 
breda fig öfwer heta jordens krets. 
Mitt Ord, fade han, år likt ett 
ſenapskarn, fom en man tog 
och. fådde uti fin årragård; och 
det wépte och wardt ett ſtort 
tråd, få art fåglarne under 
himmelen bodde på def quis 
ſtar. Luc, 13: 19. ZSimmel och 
jord ſtola förgås, fade han, 
men min ord ſtola icke förs: 
gås. — Evangeliſterne, fom för 
nåra aderton hundrade Är fedan 
upptecknade Jeſu yttranden, gior⸗ 
de det utan att upplefwa 


ho 
fullbordan derat. De afſomnade. 


Deras ben aͤrd laͤngeſedan förs 
multnade. Iſraels Rite omſtoͤr⸗ 


tades. Roms herrlighet foͤrgicks. 


De måltigafte ſtater foͤrgingos. 
Allt blef foͤraͤndradt. Men Jeſu 
Laͤra, foͤrblef beftåndande. Den 
utſtraͤckte fig Shver alla werlds⸗ 
delar, och många folkſlag bo lyck⸗ 
liga under def waͤlfignelſe. Wi 
re wittnen till profetians fulls 
bordan. OM. fortfar menflliga 
lifvet aͤnnu i flere årtufendenr, 
få fall aͤwen Jeſu Laͤra forts 
plantas mer utbredd, renare od 
herrligare, ån nu. Den fall forts 
fara, få långe ett förnuft på jor⸗ 
den kan fatta det gudomligas 
tanke. Waͤra afkomlingars af⸗ 
komlingar ffola i ett kommande 
årtufende fe Jeſu förutfågelfe om 
Guds Rike ännu fMönare upp⸗ 
fold ån wi, oc foͤrherrliga den 
med bögre förtjusning ån wi, 


fom ännu til en del ligga ned⸗ 
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'äntta i diutlifwets foͤraktlighet, 
barbari och halfhedendom. 


förutfade. > Men de grymmaſten, 
Kriſtendomens förföljelfer Bia, 


De foͤrfoͤljeſſer, fom foͤreſtodo drogo allrameſt til def utbresd 
anningens bekaͤnnare, förutfåg dande. Så bära de förfårlig a: 
Jeſus få Hart, fom mi ur det ſte ſtormar på fina wingar nut⸗ 
Irflutnas hiſtoria kaͤnne dem. tiga werters frön till obeboelig a 
Han bragte till werlden nägot, odemarker oh foͤrwandla deriges:| 
'omide låt förena fig med werldens nom defa til grönffande ångder. 


drutwarande beftåndsdelar. En Wi wete af hiftorien, hwilka; 


'ro på den enda, lefwande Gus krig oh försderfer ſtedde för kriſt⸗ 
en , måfte frå i firid med Hedens na trons full, Wi mwete, huru: 
domens wantro. Laͤran om hes ofta för denua laͤras ſtull broder. 


ighet oh werldsfoͤrſakelſe kunde med eld oh ſwaͤrd rafat emof bros: 


de foͤrenas med folkens böjerfe der oM folk emot. folk. Sjelfwa 
ut i lifwers waͤlluſter ſoͤla det Jeſu Låriungar, fom afhoͤr de 
jögfta goda. Laͤran om kaͤrle⸗ hang profetia, upplefde ite def 
sen till Gud och menniſtor, fås fullbordan. Men ban foͤrkunna⸗ 
fom fållan till all dygd, kunde de aͤfwen dem deras lott; och 
de förena fig med deras laͤra, den inträffade alltför fnart och 
yrwilfa mille göra foſterlandskaͤr, foͤrſtraͤckligt. Menniſtorna ſto la 
'efen, eller begaͤret efter ett Iys Sfwerantwarda eder åt dom⸗ 
rande namn hos efterwerlden, el⸗ ſtolarna och hudflånda eder i 
'er fruktan för himmelens wrede, fina Synagogor. Och I ſtolen 
fer en angenaͤm jordiſt lefnad warda framhafde inför Furſtar 


i grundwalen för fedlig ords och Konungar för min frulk , | 


ning. Hwad haͤde det ewiga ges till wittnesboͤrd oͤfwer dem och 
nenfamt med det foͤrgaͤngliga? åfwer hedningarna. Matth. ro: 


guru kunde det gudomliga oM 17. De ſtola utſtjuta eder af! 
et finnliga blifwa ett? - Synagogorna; och den tid 
Jefus ATG förutfåg der⸗ Fommer, att den eder draͤper, 


$ 


öre med be , ; 
jar, fom hans Ord, hwilket han tjenſt dermed, Joh. 16: 2 


ragte från himmelen måfte äs . Deßa utfigter hade Vefus fö 
ſtadkomma på jorden. Han fås fin lära, för fina befånnar e. | 


D 
3 


| 





aͤmdhet de j gnins ſtall mena ſig goͤra Gudi en 


lade ofta derom med fina Laͤr⸗ Men ehuru öm och finfaͤnslig 
iungar, Dem fjelftva förbereds Han war, få waͤckte dot allt dets | 
»e han på den fora ſtriden, fom taide hos Honom någon rysning. | 
ve ffulle komma att beſtä. J Yet tida och doͤ för fanningen | 


olen ite mena, att jag år war för honom ide något flort, | 
kommen att fånda frid på jors ufan endaft pligt. Att uppoffra | 
ben. Jag år icke Bommen att lifwet för menſtlighetens lyfta, | 
fånda frid, utan ſwaͤrdet. Ty för ſiaͤlars fulländning oh faligs | 


jag dr kommen att föndra fos Het, ſtattade han ide för någon 


sen ifrån fin fader , och dottren olycka. Hwad betpder mwål krop⸗ 


från fin moder, och ſonhuſtrun pens död? Den fom åger allt, 
från fin ſwaͤrmoder. Oc mens hwad bryr han fig om foͤrluſten 
niffans eget husfolk warda hens af det obetydligafte? Den, fom 
1e8 fiender. Luc, 10: 34—36. har Gud, bwad frågar han efter 
Botftafligen uppfylldes, hwad han ſtoftet? Den, fom för fig fer 





Den 6 
honom kan det göra 


migheten, 
nifamma, om han lefwer, pä 
urden, eter förflarad inför Gud 
ien bättre werld. I denna hoͤ⸗ 
ga åfigt uppfoſtrade Jeſus fina 
Laͤrjungar. Han, fom få gerna 
aftorfade hwarie lidandes tårar, 
tårde fåfom en noͤdwaͤndighet 
werldens framtida fmårtor för 
hang Evangelii ſtull. Folkſlag 
måfte gå under, throner ſtoͤrtas⸗ 
—med lugn fåg Jeſus denna 
framtid, fiffom han med lugn 
förutfåg fitt eget dyſtra oͤde. 
Til Jeſu Thriſti icke mindre 


undranswaͤrda förutfågelfer hoͤ⸗ fö 


ter hans forkunnande om Jeru⸗ 
ſaleiab förfiöring och om Judi⸗ 
ffa nationens upplösning. Han 
utfade det med en af de foͤrſta 
fornwerldens Profeters foͤrkros⸗ 
ſande kraft, warnande, förmas 
nande, men forgaͤfwes! Men han 
wifte, hur otrogen den flora hos 
pen år för obehagliga ſannin⸗ 
At, D 
* ſmickrande loͤgner. Huru herr⸗ 


liga gerningar bade ban icke giort 


inför Galil eas Sgon, och huru 
litet förmådde han icke till detta 
iallmaͤnhet förlorade folks baͤt⸗ 
tring! We dig Chorazin! ros 
pade han bedroͤfwad o 
Wilja; we dig Bethfaida! Typ 
hade fådana gerningar ſtett i 
Cyrus och Sidon, fom i eder 
blifwit gjorda, de ſtulle redan 
i fåt och aſta gjort båttring. 
Dot, får Tprus och Sidon 
ſtall drågligare warda .på dos 
mens dag, ån för eder. Och 
du, Kapernaum, du fom år 
upphöjd till himmelen, du ſtall 
nedſtoͤrtad warda till afgrun⸗ 
den. m. m. Matth. 11: ar ꝛ⁊c. 
Han foͤrkunnade Jeruſalems 
undergång, Här ſtulle den ſtolte 
Siden funna tro profetiang ord 
Om den heliga ſtadens förfidring, 


| 


huru låttrogen den år 


med os 


ningar, o 


April. 31 


om Judiſta Nikets ſlut, öm Je⸗ 


hovads Folks upploͤs ning och förs 
fwinnande? Alt detta war för 
Sfraeliten omdiligheter. Den, fom 
fådant förkunnade; ſpntes honom 
wanfinnig. 

Men hos Jeſus war om allt 
det fruktanswaͤrda, ſom han om 


Jeruſalem foͤrkunnade, få full 


wißhet, att han noga förutfade, 
att det, fom man anfåg för os 
möjligt , war ide mera aflågfet. 
Sannerligen fåger jag eder, 
det nu lefwande fMågtet 
ite då ut, förr ån allt detta 
edt år. Luc. ar: 32. OM få 
redde aͤfwen. Månge af Jeſu 


ſamtida lefde ännu, d& Jeruſa⸗ 


fem, genom de Romerffa krigs⸗ 
haͤrarna under Titus, blef förs 
wandladt til en grushoͤg. Af 
grälfaren8 Apoſtlat Ifde ännu 
Sohannes. Alt intraͤffade endaſt 
några och trettio år ſedan Jeſus 

- Han förutfade hela Judiſta 
folkets uppförande, fom maͤſte 
föra detſamma till undergång, 
Detta folk måfte genom fitt ſtol⸗ 


ta, upprorifta finne, genom fin 


härdnacenhet i fördomarna , ges 
nom fin blinda wantro, rufa till 
fitt förderf. Jeſus förutfåg upps 
rorets tider, och huru aͤrelyſtna 
menniſtor ſtulle fmidra den ſtora 
hopens begår och blinda foͤrhopp⸗ 

med namnet Meßias 
ſtaͤlaa fig i fpetfen för uppres⸗ 
ningen. Falſte Chriſti och falſte 


Profeter ſtola uppkomma och 


goͤra tecken och under, ſaͤ att 
de och ſtola förföra de utwal⸗ 
da, om måjligt wore, Marc, 
13: 22. Detta Upptrådande af 
folkfoͤrledare, bland hwilka hwar 
och en utgaf fig för Meßias, upp⸗ 


om förebud och kaͤnnetecken til 
den annaltande omåtliga olpchan. 


Kall 


-” 


fe Jeſüs för fina Laͤriungar fås 


33 ov Den 6 April. ee . 


OM få blef det aͤfwen. Men då 
J fen Jeruſalem beldgradt af en 


hår, få mårter, art da nalkas 


deß .fMlut, . De, fom i Iudeen 


då åro, flykte till bergen ; den, fjål 
fom på taPet år, han fige ide ) 


ned af fitt hus att taga något 
med fig ; och den, fom på lans 
der år, Han waͤnde icke tills 
baka, att hemta fina Plåder, 
Matth. 24: 16—18. 

Bland det mårkwårdigafte af 
de omſtaͤndigheter, fom Jeſus 
foͤrklunnade om hwad fom fule 
följa. på den urgamla herrliga 

ſtadens förfiöring , år Judiſta fol⸗ 
kets foͤrſtingring. Judarne hade 
under Romerffa oͤfwerwaͤldet bes 
tydligt förSkat ſig. Deras antal 


Awerſteg fer millioner. Stor 


nåd warder i landet och ſtraff 


Ssfwer detta folk. De ſtola falla 


för fwårdsågg, eller faͤngne 
bortfoͤrde warda till allahanda 
folt, «ch Jeruſalem ſtall förs 
trampadt warda af hedningar⸗ 
ne, till def hedningarnas tid 
fullkomnad warder. Luc, 21: 


Afwen då hufwudſtaden res 
dan låg i grus och aſta, fortfor 
Judarnas hårdnadade upprors⸗ 
anda mot Romrarne. En ny 
Meßias upphaͤfde fig oupphoͤr⸗ 
ligt efter den andra. Då ble 
deras &de fullkomnadt. Man fåg 
dem fördrifna från faͤderneslan⸗ 

det bortſlaͤpas fångna bland. alla 
folkſlag. På marknadsplat ſerna 
i Baa och Terebinthas ſaldes de 
till ſamma pris ſom haͤſtar. Fol⸗ 
ket upploͤſtes och — aldrig 
mera ett helt. SÅ inträffade det 
förffrådliga ordet i 5 Moſ. 28: 
> 64 ff: gerren ſtall foͤrſt ingra 


eder ibland all folk, ifrån den 


ena werldens ånde till den ans 
dra, Och iblend de folk ſtall 


du intet wißt Hem hafwa, öd) 


-” 


din fotabjåll ſtola ingen hwila 
få; Zerren fall gifwa dig der: 
ett baͤfwande hjerta och wan : 
maktig oͤgon och en foͤrtwinad 


Sedan den tiden blef Jeru⸗ 
falem förtrampadt af hedningar⸗ 
na, nemligen Romrarne, till deß | 
deras tid blef fullfomnad, Roms 
herrawaͤlde oͤfwer werlden aͤfwen 
kroßades, och Jeruſalem uſelt ås 
ter höjde fig ur gruſet fill en 
ryslig minneswaͤrd af Guds firats 
domar, — Ännu i denna flund, 
efter mer ån halftannat årtufens 
de, fe wi Judiſta folket Smfands 
waͤrdt, foͤraktadt, utan fåderneds 
land, under aa himmelsſtreck, 
hos alla folkſtag tåga omkring. 
nnu warar def förffingring, 
och aͤnnu i dag År det genom fin 
widſtenelſe, fin okunnighet, ett 
föremålför begabberiet, fåfom 
det för-aderton arhundraden ſe⸗ 
dan wår hos Romrarne. De v⸗ 
tydliga , fom foͤraktade Jeſu pros 
fefiffa warningar,  förfaftade 
haus Heliga lära, hans höga 
uppenbarelfe, och med otygladt 
raferi förföljde hans förfta bes 
kaͤnnare, funno federmera foͤrſt 
någon ro under ſtydd af dem, 
fom Jeſu menniffofärlek lårde 
art oͤfwa aͤdelmod aͤfwen mot 






- 








f Jeſu foͤraktare. 


Sin egen lefnads oundwikli⸗ 
ga utgång förutfåg Jeſus aͤfwen 
få flart , fom de noͤdwandiga haͤn⸗ 
delferna i en aflaͤgſen framtid. 
Han fyftade ofta i fina ſamtal 
med Laͤrlungarne på ſitt föres 
flående lidande, ja Al oh med 
på fitt föreftående doͤdsfaͤtt. Ju 
närmare den faſansfulla dagen 
fom, def tydligare yttrade han 
fig derdfiver. Nedan längt ins 
nan han aid til Jeruſalem, för 
att Låta feet lif, fade han: Wiens 
niſtones Son måfte aͤnnu myce 

a oto Pe 
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kt lida och fårPaftas ef de Äid⸗ 
få och de Gfwe 
och de Skriftlaͤrda, och doͤdas 
på tredje dagen uppftå. 
Hetta fal upprepade han ofta. 
Ice allenaſt Pårjungarne, utap 
oc Judarne, ja åfwen Preſter⸗ 
ne kaͤnde deßa hang ord. 
En fådan förutfeelfe af fitt 
eget oͤde måfte förefalla of aͤfwen 


få ryslig fom obegriplig. För 


werldens Kterloͤſare war den ei 
ryslig. Han kaͤnde Preſternas 
hat och wiede, Fariſeernas blods 
idrſtiga ſtolthet, folkets låttfins 
wohet, Romerſka embetsvaͤnnens 

avpa wärd om raͤttwiſan, oh 
fånde jemte allt detta fin pligt 
och Ändamålet af fin gudomliga 


fåndning. Han undwet ide, då 


hang tid war kommen, Preſter⸗ 


nas grymhet oh Fariſeernas fåfi 


blodtoͤrſt; i glad kaͤnsla af fin 
offuld och med lugnt förtrocnde 
til Gud gid han faſtmer fitt med 
wißhet förutfedda lidande fjelfs 


mant utan baͤfwan til mötes. 


Ett fådant förutfeende må 
wißerligen förekomma of obes 
gripligt. Det år dock ide mer 
obegripligt aͤn mycket annat, 
fom ' förefommer I affeende på 
bonom och ligger helt och haͤllet 
utom gränfen af wår: fattning, 
Huru fule wi ock funna genom⸗ 
ſtaͤda hemligheterna i dens nas 
tur, fom, född af Gud, flod i 
förbindelfe med de utomordente 
- werldshaͤndelſerna före och 
efter fin tid? Han uppenbarade 
in Gudomens och den andeliga 
werldens foͤrbindelſer oh förhåls 
landen på ett både för hjertat och 
förflåndet tillfredsſtaͤllande fått, 
bwilfeg ingen före eller efter hos 
nom förmått göra; han uppnåds 
de der hoͤgſta, Han lärde och fram⸗ 
ſtaͤllde 3 fist lif det Herigafte i 

—— 00 
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rſta Preſterna 


ſom finnes bi 
I 


dill 


. 33 
def fulaͤndning. Maͤnne detta 
allt är begripligare? Maänne det 
år mindre ſwaͤrt och underbart ? 
Neka, twiflare, om du fan, det 
det font ſtedt, det 
fom werldshiſtorien framter, det, 
brvaraf folkens nuwarande bilde 
ningböid år den aͤſtaͤdligaſte frukt! 

nnu i dag, o Fråljare, Du 
Gud fånde, 
Du den Ewige Fadrens Son , åns 
nu flå wittnena om din teftad 
din kaͤrlek, din wishet omfring 


underbare, Du a 


mig, oM i den werld, der Du 


wandrade, wandrar iag, omrin⸗ 
gad af dina profetiors uppfyl⸗ 
ſelſe! Ännu i dag bör och laͤſer 
jag ditt heliga, oförgångliga ord, 
fom oͤfwerlefwer allt jordiſte! An⸗ 
nu i dag fer jag de foͤrſtroͤdda, 
olyckliga Iſraels efterkommande, 
om får, de der ingen herde 
bafiwa, foͤrhaͤr dade I fördomar, 
ofunniga , blott begifne på pen⸗ 
ängar » på tillfredåftålkande af de 
laͤgſta behof eller af ſinnlig njuts 
ning; fer de flefta i en beklaglig 
halfbildning, och att de kunni⸗ 
aſte och wiſaſte af dem finna 
n ſtolthet uti art ſwaͤfwa på hes 
dendomens, det doͤda afguderietås 
den doͤda foͤrnuftdroͤmmens brådd. 
Blott få af dem, förtrogna med 
din helgedom, åra Di » fatta 
vd, och förklara fig deris 
genom i hopp, tro och wandel. 
Detta allt talar om Dia; fas 
lar om Bud, din Fader, fom Åfs 
wen år min Fader, oh den Du 
bar uppenbarat för mig herrli⸗ 
gare, ån fornwerlden eller näs 
on annen upplpſt ande har kaͤnt 
onom. Din wishet år. blifwen 
min wishet; — o Jag. i bes 
rig wandel efterfoͤlija dina fots 
fpår, för att winna den ſalighet, 
Du foͤrwaͤrfwat, både i tid od 
ewighet! Amenf J 


ec 


Uuüghetens ſegerfeſt, — en feſt 


- 


- Den? 





Aprililii. 


W Wid den Heliga Nattwardens begaende. 


[1 - 


Milde menniſternas waͤn! 
Hur dig lik i aka dden! 
Hur. i UNS i doͤben 
Detta hierta kaͤns igen! 
Når du alla qual att fmakad, - 
Uppgår til Jeruſalem · 
Når de dina dig foͤrſaka ov .- 
Du doc ej förfafar dem. | 


Hia Friftenbeten firar minnet 
ar werldsaͤterloſarens doͤdz mins 
Act af de qual, Han för mwåra 
fonder ffulted; minnet af Hand. 
feger öfwer werlden od grafwen. 
Det år den tritumferande nenie 

å 
Guds herriighet! Hmwarföre fal 
jag utefluta mig fraͤn def begås 
- ende? Har jorden nägonfin fett 
en Gudomlig lida foͤr ett gudom⸗ 
ligare ändamål? Har menſtlig⸗ 


heten någonfin upplefwat en taͤnk⸗ 


å ns höghet 
mårdare feger af AMdens hoͤghe San fårrådd wardt, tog San 


oͤfwer finnligberend. makt? 
> Vag fer Dig i din ſtilla ſmaͤr⸗ 
ta, Du Hjelte af HRazaretby uns 
der den aͤngslande kaͤnslan af din 
nära föreftående d&d! — Jag fer 
Dig, Du Alraheligafte, i firid 
med en quaifull ſtickelſe, för hwil⸗ 
fen du ide will pika⸗ ag fer 
Dig, Huru Du ſaͤnker dina blics 
far, fulle af medlidande, Få din 
"Moder , ding Waͤnner, fom äns 
nu ite ana hwilken rvslig fram⸗ 
tid Dig waͤntar. —* er Dig 
i fretfen. af dina fromma ivåns 
ner, ꝓrubblig i ditt flora beſlut, 
art gaͤ fil döden för eh fak, fom 
åller. hela aͤrtuſenden, vaͤller 
ela menfötlghetena ewiga waͤl. 


N 


- 


Soͤrſta Betraktelſen. 


't hela deras lefnad⸗ 


| 
ot oc 
LJ . 
6 . 17: : . ? / 
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, 


Ewigt Gode! du ej tan, 


Taft du dör dem oͤfwergifwa; 

u med dem förent wil blifva, 
em förena men bwarann.: 
Derför når. din fund war inne, 
Du dem sil en nattward bjöd, 


Som till tidens Mät år minne 


Uf din kaͤrlek, af din doͤd. 


Faſansfulla woro de ſiſta uns 
derna i Gethſemane, men: rås 
rande de heliga bgonblick dã Mess 
ſias för fifta gången foͤrſamlat 
alla fina laͤriungar omkring fig 
odM med dem efter wanlig plågs 
fed fatt till bords. Henna fifta 
Nattvard war den hoͤgtidliga ſte 
fnad. J kaͤnslan 
af ſin naͤra föreftående båd giorde 
Han den fill en blifwande ämins 


nelfesmåltid af fin kaͤrlek, af fn 


en fyndig werld. 


uppoffring för 
den natten, då 


Derfoͤre, i 
brödet , tackade, bråt det och 


gaf fina laͤrjungar och fade: 


Tager och ater! Hetta år min 
lekamen, ſom för edet utgif⸗ 
wen warder; Goͤter det till 
min aminnelſe. Sammalun da 
tog han ock kalken, tackade och 
gaf ſina laͤrjungar och fade: 
Tager och dricker haͤraf ale! 
Denne Falk är det nyr Teſta⸗ 
mentet, i mitt blod, fom för 
eder och för många utgjutet 
warder till ſyndernas fårlås 
telfe. Så ofta, fom I det gåren, 
gårev det till min Iminnelſe! 

"Henna hoͤgtidliga handling 


firades af Laͤriungarne wißerli⸗ 


⸗ 


oe Det 7 
jen icke utan andakt och kaͤrlek; 
men deß djupa betydelſe begreno 
de då förfl Helt oh baället, NÅT 
Feſus på korſet lidit offerdoden 
ör weridens ſynder. Ru foͤrſt 
foͤrſtodo de, att Han liknat fig 
fjelf wid det lamm, fom enlig 
Mofaifa lagen plågade offrat 
& Jehovah för folkets fönder. 
Nu först infågo de tydligt, aft 
det gamla förbundet etter Teſta⸗ 
mentet, fom Moſes och Hand folk 
fordom med Gud ingått, blifwit 
erſatt genom eit nyare, ett helis 

—R nya Teſtamentet. Nee⸗ 
> Rasti: Hade trådt i offrens ſtaͤllez 
— nu blefwo Judiſta Gudstien⸗ 
ſtens offer Siderffådiga ; i Hans 
blod Mar det nya Teſtamentet, 
det år: det nya Höga förbundet 
en Gud och menniſtor, grund⸗ 

a 


| Detta föreftållning s ſatt daͤr⸗ 
ledde fig från Judiſta religionens 
grepp. Afwen war den tids då 


be 
paſtaammet plaͤgade ſtagtas, allt 
för paßande, att ide Jeſus ſtulle fi 


lånat bilden deraf och anwaͤndt 
den på ſag ſielf. Endaſt då Han 
få talade, efter Judarnas fed; 
begrepo Hondm, Hans Laͤrjun⸗ 
går, först ſamteligen woro af Jus 
diſta fåran. = 

Men förft när på Golgatha 
Hans Heliga lif på korſet uppe 
offrades , foͤrſt når Hans förjtråTs 
ta Låritrnigat der warit wittnen 
till Hans död 
fivta ur dådsfåren: foͤrſi då gick 
ett ljug tipp dergs ſiaͤl oh de 
infågg betydelſen af de ord. Han 
wid den fiffla Nattvarden talade 
till dem; förft då 
fallning dem rått helig: Detta 
gårer fill min Gmbinerfe 
sör 


OM d 
iminnelfe. & Judiſta paſtafam⸗ 


mets ſtaͤlle trädde nu de Krifts $i 
nas nattward. Den begicks af 


fett Hans blod få 


då bref Hand bes 


det till Hang f 


April. 35 


de foͤrſta Krifmå med andakt och 
werdnad; od den fifta, fom en 
gaͤng på fotden bår Kriſtna nam⸗ 
Ret, ffall med lika from roͤrelſe 
begå denna heliga maltid. 

Wißerligen ſinngs wara da⸗ 


"åar många; ſom tånfa helt ans 


iorlunda; ofta Högt kaͤttfinnigt, 
a till och med owaͤrdigt om dena 
na heligg handlings wigt od waͤr⸗ 
de. I fin förmenta upplösning 
fe de deruti icke annat ån ett föra 
aldradt bruk, fom man aͤnnu af 
gåmmal ivana "bibehåller. De 
inna på MA nb did dermti. endå 
én vttre idlig och vetpdeltes 
u barioling men — bety⸗ 
detſe ike engång rått inſes af 
dem, fom begå denſamma, — eller 
en högtidlig åminneffe af Kriſt⸗ 
na Religionen sd ſtiftare, en aͤmin⸗ 
nelſe, ſom man törhända borde 
bibehålla; för att aͤtminſtone åga 
något vetre band att faͤſta folks 
hopen wid religioeen. 
O I inbirffe, kaͤnsloloͤſe Wi⸗ 

e, intagne af eder falla, ofrukt⸗ 
bara FARA Laͤt wara att 
den af kriſtna förfamlingen firas : 
be Herrans Nattward til och 
med ide wore naͤgdt annat aͤn 
en minnesfeſt af Jeſu liv 
dande och od: hmarföre uns 
dandragen J eder, I er förnäma 
wisdom, denna feſt? — Hwar⸗ 
före förftrån 3 deltagandet i den 
högtidliga måltid, hwilken edra 
fåder med lefwande tro begingd 


och hwareſt de funno ſalighet och 


frid för fina ålar? Hwarfore fir - 
ren I I edra egna hud minnes⸗ 
fifter. åf frånder och waͤlgoͤtare, 
men åftosfårten minnet af ben Gus 
domlige, fom fprångt milfarels 
ſens fiettrar, 4 biollka werlden 
oͤrſmaͤktade, oh fom derigenom 
hlifwit edra ödddlige fiårard ſtoͤr⸗ 

a waͤlgoͤrare? Hwarfdre ſtift 


iften 


J minneswaͤrdar och efter för, 
| . 2 
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forntidens ſtora maͤn, foͤr be⸗ 
roͤmda wiſa eller blodiga fegra⸗ 
re? Jeſus, werldens lärare, fom 
helgar edra finnen, fom:förer es 
der naͤrmare dygden omM' genom 
henne det Hoͤgſta Waͤſendet, år 


Han ide ſtoͤrre än alla edra hieltar? 


OH om den af kriſtna förs 
ſamilingen firade Herrans Natt⸗ 
ward, fåfom J ſaͤgen aͤfwen ide 
Wwore annat ån en Yttre hoͤg⸗ 
tidlig handling: hwarfoͤrtwe⸗ 
fen I att med andakt biwiſta den? 


hwarfoͤre träden I med konſtlade 


fördomar till Herrans bord? We⸗ 
fen 5 icke att yttre bågtidliga 
handlingar måftigare werka på 
folkets finnen, än tala, torra 
foͤrnuftsſlut? Weten I ide att de 
funna åga lita få frort waͤrde och 
äro lifa få noͤdwaͤndiga för den 
meſt upplyfte, fom för den ens 
faldigaſte gärilen ? Ty menniffos 

nnet beftår, ju ide endaſt af.rent 


foͤrnuft, utan afwen af fånslar fö 


fwon den baͤſte blir ſlutligen, 


paktadt all fin inſigt af det goda 


od nyttiga , matt i dygdens uts 
öfning, om icke tid efter annan 
någon bhögtidligare omſtaͤndighet 
waͤcker hang kaͤnsla oM lifwar 
hans kraft. Afwen den baͤſie är 


ide alltid lika ſtaͤmd att vttra fin 


uppböjda ſinnesfoͤrfattning i aͤdla 
gerningar; han behoͤfwer någon 
maͤktigare driffjaͤder för fin flappa 
fiål, och den finner han, mer ån 
någon annorfiåded, uti yttre Högs 
tidliga handlingar fådane fom den 
Heliga Nattwarden. — Hår fis 
ras alla mMenffliga dygders fegers 
feſt, hår firad en Aterloͤſares ſeger⸗ 
Död, fom för of låtit utgjuta fitt 


blod; här upplifwas minnet af 


. en fliftelfe, fom återftåller det ur⸗ 
ſprungliga förhållandet mellan de 
doͤdliga ſinsemellan och Gud. Ty 
fe, liffom engång inför werlds⸗ 


domarens thron, bortfalla aͤfwen. 


Den: 7 Aprile 


hår alla menſtliga foͤretraͤdens 
ſtrankor; hår goͤres ei afſeende 
på förnåm eller rif; hår goͤres 
ej ſtillnad mellan håg eller läg 
börd; ' bår nalkas den mot graf⸗ 
wen futande graͤhaͤrsmannen och 
den hoͤgt uppſtraͤfwande vnglin⸗ 
gen med lika ſteg Naͤdens bord: 
— alla aͤro de bröder i Chriſto 
Jeſu! Hår nalkas Furften oh 
tiggaren, den raͤttfaͤrdige och den 
ångerfulle ſyndaren Herrans bord 


med lika. upphöjda foͤrhoppnin⸗ 


gar, med lika behof af tröft och 
hugfwalelſe: — de aͤro hår ſaͤſom 
barn af en och ſamma Fader, till 
hwilken de alla aͤga lifa tillgång 
genom Jeſu dodd, hwilkens aͤmin⸗ 
nelſe de fira. 

Dock wida mer än en blott 
minnesfeſt af Jeſu död, wida mer 
än en fall, yttre högtidlig hands 
ling. år de Kriſtnas Nattward. 
OM den ſkall wara mera: till 
lie af den anda, i hwilfen den 
anordnades af def wife Stiftare, 
Gudamenniffan Jeſus Chriſtus. 

Den heliga Nattwarden är 
fromma ſiaͤlars innerliga förening 
med fin Fråtfare / få aft de wars 
da ett med Honom, den Allra⸗ 
heligaſte. Den år en gemenſtap 


med Jeſu, är wår odddlige ans . 
des hemlighetsfulla infoͤrlifwande 


med Honom, få att wi lefwa i 
Honom och Han I of, få att wår 
jordiffa fropp inwiges och förs 
klaras fill den Heliges tempel 
€r Cor, 6: 19), och wår ſiaͤl, i 
denna beliga förening, mwarder 
fri från fond. : | 
Du, fom i Jeſu Nattward 
endaft fer en Fall om doͤd vttre 
handling : hwarfoͤre ande du als 
drig den gudomliga betydelfen der⸗ 
uti? Hwarfoͤr begick du den få 
ofta utan anda oc lif? m 
Du fwarar: hurt fan deltas 
gandet i den heliga Nattwarden 





Den 7 April, 


atadkomma en fårunderbar wer⸗ 
fan? Aldrig har jag rönt dem 
imittinre , & —A ſett 
fådane. werkningar derutaf. 

Wal möjligt, aft den heliga 
handlingen för dig war utan fruft; 
men det war genom ditt eget förs 
mwållande; Du git til Herrans 


bord, du undfick de dyra näde⸗ 


medlen; men i hwilken finnes⸗ 
foͤrfattning.? — Hoͤll du dig med 
hela din fjät till Jeſum, då du 
åtnjöt Hand lekamen och blod ? 
er Endaft den, fom håller fig til 
Herran, Han 
Honom! I Cor. 6: 176 co. 
Du git til Herrans bord, 
men utan tro. Din kropp war 
naͤrwarande, men din ſiaͤl war 
fierran i werldsliga angelågens 
beter. Du förmenade dig tro på 
SFefum, men du war ide intagen 
of upplifwad af Hans lära. Du 
erkaͤnde renheten i de hoͤga dygde⸗ 
pligter Hans lära ålägger, men 


famhet i ditt hjerta, i dina hands 
lingar 3 din tro war en död bok⸗ 
ſtaf utan anda od lif. Deraf 
wete wi, att wi tilhöre Jeſum: 
att wi Hålla Hans bud emot of 
heifwa, emot wår naͤſta och emot 
Gud. Hade du' med denna lef⸗ 
wande, & täntefått, ord och ger⸗ 
ningar werkſamma tro nagonſin 
gått till Herrans Nattward: i ſan⸗ 
ning du rön 5 
liga rörelfer i din ſjaͤl. I ditt 
hiertas innerfta fule du hafwa 
ågt den ſaliga oͤfwertygelſen: Mmis 
na fynder äro mig förtåt: 
na; Gud har upptagit mig 
till ſitt barn? Du ſtulle då 
hafwa fånnt dig i ſtaͤnd af hwar⸗ 
ie uppoffring, i flånd att d5 för 
din pligt; lifſom Jeſus Chriſtus 
dog till werldens fraͤlsning; du 
Rulé af ditt innerſig Hjerta baf⸗ 
va: förlåtit alla ding Fendery 


år en ande med. 


med din 
deßa Hade ide oͤfwergätt till werks . 


Och den fom icke aͤ 
med Honom: huru fan han niu⸗ 
ſtulle då roͤnt Heliga, fas 


37 
ehwad de emot dig brutit; du ſtulle 


3 dina medmenniffor, nåra och 
fierran, endaſt Hhafwa fett dina 


' bröder, uti Gud din kaͤrleksrike 


Fader, i. werlden din himmelſte 
Faders hus. DÅ ſtulle du med 


Jeſu hafwa warit en ande och 


en fiär - 

— OM då bade aͤfwen det hoͤg⸗ 
tidliga begåendet af Herrans Natts 
ward för dig fått en högre betys 
delſe. Det ſtulle då ide warit 
en blott minnesfeſt af Mefiå döds 


Wom man ofta plågar fira dy⸗ 
lika fefter till utmaͤrkte och förs 


” 


tiente måns aminnelſe: nej, du 


hade derigenom firat alla goda 


ſjaͤlars föreningsfeft, din egen 


fiålg innerliga förening med alla 


flutna och tillkommande ſlaͤgten, 

firat din inwigning till ect nytt 

ſaligt förhållande till din Gud, 

beta din warelſes infoͤrlifwande 
Aterloͤſare. 

Allt detta gick foͤr dig foͤrlo⸗ 

radkt. Ty den fom icke hav Jeſu 


dygder, ide i ord od gerning ans 
"tager den helighet, fom utmärkte 


hela Hans lif: huru fan den fås 


gas hålla fig Till Honom? OM 
den fom ide med heta fin får 
håller fig till Honom: huru fan. 


han wara en ande med Honom? 
vr en Ande 


ta en ſalig delaftighet i Jeſu tes 


kamen och blod ? OM den för hwils 


Pen Jeſus fåfängt bidde på Gol⸗ 
gatha: huru ffulle han funna be⸗ 
gripa Skriftens djupa, betydelfes 
ulla ord: Det brödet fom wi 


bryte, År icke det Chriſti leka⸗ 


mens delaktighet? Waͤlſignel⸗ 
ſeus kalk, den voi vodlfigne, år 


ide han Chriſti blods: delak⸗ 


tighet. I Cor. 10: 16. 
Men den fom nalkas Herrans 
bord utan denna högre tyftning 3 


ädlare ſjaͤlar af naͤrwarande, förs 


N 
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den för hwilken Nattwarden ide 
är ett förnvande af det ewiga föra 
bundet. med Gud, ide en för 
eningöfeft af det beliga I fenor 
Med allt beligt i himmelen o 

på jorden; den fom af tättfins 
nig plågfed eller med inrotade 


fondawanor går till Nadens Ala fr 


fare, för att njuta Herrans hes 
liga Nattward , — för honom är 
denna höga «måltid ingen fjås 
Ten8 bhelgelfefeft, Han kommer 
—X bierta och går bort med 


örbårdadt ; Äfven han har > 
njutig de dyra nådemedlen, Men 


han Har offrat det heliga genom 
fin omärdigbet. ? 


Men den fom owaͤrdigt åter 


och drider, han aͤter oh dricker 
fig ſjeffwom anger ide åtffils 
ndes Herrans lekamen — det 
q bqres heliga från det iordiffa. 
2 Cor. 11: 29. ſtref Apo⸗ 
ſieln Paulus intagen af. beligt 
nit för Rattwardens helgd; ty 
redan på bang tid deltogo måns 
a nyommänbde i firandet af den 
Beliga RNRattwmarden , utan att fatta 
def höga ändamål. De kommo 
-endaft i tefamliga affigter. An⸗ 
nu beids Rattwarden ibland 
a jamma fått fom Jefus 
. fjelf firade den bland fina Lårs 
nen MNan fatte fig til bords 
r att flårfa fig med mat och dryck. 
Derför förmanade Paulys de Co⸗ 
Tinthiffa Kriftna: Hungrar nås 
gon, han äte hemma: på det M 
fe tillhopa fommen till fördös 
melfe, — till det heligas oſt dran⸗ 
de ad fåmedelft till egen ſtraff⸗ 
ſtyidighet. NN 
Under ett owaͤr digt mißbruk 
af det heligaſte trädde de tiliſam⸗ 
mans, för att endaft åta fig måtte. 
Så borde det icke mara.— 
wåra dagar tråda fora ſtaror åf 
Kriſtna dillſammans med falla, 
foͤrbaͤrdade biertan, utan” finne 


»förboppning, att 


April. 
för den högtidliga handling be | 
fira; de a — för | 


att med förfamlingen begå en 
wanlig yttre bögtidlighet , eler i 





attwar dens 
blotta åtnjutande kunde wara tills | 
rådligt aft rena dem från deras - 
vnder, Så bör det icke mwara!— 
Om dem är def fom den Heliga 
Strift fåger: de åta och dricka 
2 ſjelfwom dariken , emedan de 
jge åtfölja Herraus lekamen! — 
Ja, de warda derigenom ſakre 
"Trang Lekamen och blod, 

Icka med oren anda det 

"3 de förmånda det gudoma 

Tiordift därffap /· och göra 

m ſtiftades til fyndernag 
oo fen till en tådmantel för 
det gudlsſo ſie frymteri, 

Skiom de omårdigt träda fram 
tilf Altaret, med. fina tankar rig⸗ 
tade på praft vd Härd, fina hier 
fan fulfa af afund och baͤmd: 
trädde ide få fordom med owaͤr⸗ 
digt finne dina förföljare oh möra 
dare, o Jefu, till ditt kors ? Liks 
fn de begabbade Dig med hyde 
ande woͤr dnadsbet vgelſer, du An⸗ 
deweridens fonung, begabbas Ju 

nnu i dag ditt Majeflåt af deka 

rumtare, fom naffas ditt nådes 
bord, utan bättring oM tro. 
Den allena, fom med fåt och 


hierta håller fig fall mid Dig⸗ 


gin Jeſus, min Sallggoͤrare, 
r en ande med Dig; ban alles 


ng, finner, i den Nattward Du 
inſtiktat, en inre leſwande föra 


ening mellan alla ti oförwanfis 
lig falighet Patlade fikar; uti 
gemenffap med Dig! — dfmen 
jag wil finna den! Äfven jag 
trångtar efter detta innerliga ſam⸗ 
manfmåltande med Dig, för att 


3 med Dig blifma én ande och en 


fiål, Du Allvadeligafte. 
Du, fom, råttfårdig, led 
för oråttfårdige fom uppgfirade 


Den 8 Apella. 


Dig för werldes ſynder rv Din [es 
famen ware då oc för. mig uts 
gifwen, Ditt blod oc för mig ut⸗ 
gjutet , på: det jag, rentwagen 
från fonden, må lefwa efter 

låra och förefyrfamt omfider kom⸗ 


ma fill ewig gemenſtap med diar 


och genom Dig till gemenſtap m 
Fadern. Aldrig J 
allwarlig proͤfning och belig an⸗ 
daft flra Din doͤds aminnelſe, 


- ; * .* — 
v 


4 
i 


a efter Din . 


all jag, utan 


Den 3 Mpril. | 


på det det Bögtiotiga minnet af 
ina qual, må, lånda mig till fas 
lighet. Ja, 


Jas will hos Dig foͤrblifwa, 
Som Aterlbſte mig 
OM Dig ett hjerta gifwa, 
'Sam gmigt åtfrar 88 J 
x Du mig innefluteg 
uti Din karlels famn, cs 
a Tugn och tryggbet njuter 
FJ denna fålla. hamn. oc os 


/ 


,» 
: 
a. 


Wid den Heliga Nattwardens begående. 
I Andra Betraktelfen i 
; Joh. 18 och 19 Cap. ... . > 


Be menniftan! ad hwilken lott 


Den korieksfulle medlarens är mors De hwaßa toͤtnen I 


r | 
Dock är hans blick få kugn , få puld; . 
och Taget 


| . den! 

Uf, hunken tån den Gode fått , 
Som ſteg med himlans ſalighet Hill 
iorden. 


+ ; J NM 


Förhoppningar, faligafte oͤfwer⸗ 


Gleemi e Fraͤlfare, fom för iſte oͤfwe 
ig —3 5 tygelfer, — o min. Foͤr loßare, utan. 


mina ſyn der flull gätt i doͤden, 
waré Du i dag föremålet för mi⸗ 
na heliga betraktelſer! Oſtyldiga 
Guds damm, fom för mig bloͤd⸗ 
de, på Dig mill jag fåfa mina 
tårfulla blifor! — Hwad fan i 
deßa dagar, då jag firar minnet 
of Ditt lidande, Din död, war 
ra mer roͤrande och uppluftande 


för min ſiaͤl, aͤn bilden af de 
qual, Du för min ſtuld lidit? 


— JIefug Chriſtus, Du Allra⸗ 
heligaſte ibland menniffor, när 
hwilken ingen ſynd funnen wardt, 
harleksrike Fraͤlſare, hwilken min 
Hål far att tacka för religionens 


lufbafte tröftegrunder , ſtoͤnaſte 


- 


PÅ 


genom 


e menniffan! får an ors fluld 
ang Vanna 


Bom fule han: ij tos 


ywilkens uppenbarelſe för mig 
ingen ſalighet wore att hoppas, 
genom hwars kaͤrlek jag waͤgar 
nalkas Gud, fåfom min fader, 


utan: hwars upplysningar jag 
ſtulle ſwaͤfwat I ett eva! möra 


fer; ware Du i dag föremålet 
för min andakt, för mitt laͤf! 


Englar höjde i din föderfes . 


timma fin jublande roͤſt: Ara 
ware Gud i hoͤjdene, och frid 
å jordene! — För de himmel⸗ 
a härffarorna war framtidens 
förlåt uppdragen; de froͤidade 
fig Bfwer den tyckſalighet, fom 


Dig ſtulle tillfalla jor dens 





Den 8 April, 


vånaré : alla himmelsſtrek, 
a kommande Alorar. De förs 


30 det fom för de doͤdligas 


ja oͤgon war foͤrborgadt, att 
genom diet heliga och dyra 
din offyldiga pina off död, 
e återföra en fallen werld till 
enådande Fader i himmelen; 
—5— ben fullkomliga oms 
elſe, fom tron på Dig ſtulle 


aͤgabringa bland alla jordens 4 


lag; de fågo i andanom de 
oner faligå bjertan , fom, 
m din kraft upphörda öfwer. 
lifwets lidanden, ſtulle klap⸗ 


jr dygden, himmelen och Dig; 


aͤknade de millioner af dina 
ungar od) efterföljare, hwil⸗ 
doͤdsſtund genom din död 
e blifwa waͤlſignad. 
SÅ talade Profetens mun, 
zacharias, uppfolld af den 
ga Anda, äkallade Dig, ins 
Du ännu fåfom menniſta 
at werldens ljug: Du år och 
' uppgången ef höjdes, det 
omliga ljus, fom uppen⸗ 


28 ſtulle dem, fom fitta i 


kret och doͤdſens ſtugga, och 
om Din hoͤgre (åra och fös 
n ſtyra wåra foͤtter på fris 
8 wåg. (Lue, 1: 78, 79.) 

oͤdd t armodets flöte, O Du, 
wilken jordens konungar tills 
ande ſtulle nedböja fina ans 
en i ſtoftet, wiſade redan ditt 
fa intråde i werlden, att når 
3 år intet anſeende till pers 


ns; aft den bege och den laͤg⸗ 
r 


på iorden år Gudi lika tär; 
boͤrden icke goͤr mennifforna 
re eller baͤttre, utan att dyg⸗ 
3 företråde år det enda fans 
Den torftiga krubban i ett 
war din foͤrſta baͤdd, Du 
bedianswaͤrde, från hwilken 


himmelſta leende moͤtte din 


rvdta moder. Huru djupt 
fe jag ide wid denna erinran 


3 


rodna öfmer min egen afän af 
Huru ofta har ad i in 


daãrſtap, ringa aftat den: fattige, 


emedan Han ite war få wål klaͤdd 
fom iag, icke kunde bröfta fig 6f⸗ 
wer en få pråttig boning ſom 


jag. Yttre prakt år dot omfis 


der ide annat ån ſtoft, fom förs 
ſwinner. Ala menniffor åro ins 
för Gud bröder; och den, ſom 


r meſt bdmjuk, nedlåtande och 


allmänt gagnelig, fom gerna föra . 


gåter ſitt eget waͤl eller we wid 
'ägan om andras, — han år 
den hoͤgſte ibland menniffor. 
JA Du, Jeſus, ſtoͤna och 
ewiga urbild af menfllig heliga 
bet , Du war den hoͤgſte af alla, 
fom någonfin wandrat på jors 
den, Ett fäwiſtt oM dåraktigt 
folk tillböd Dig Davids thron , 
men Du antog en tienares ſte⸗ 
pelſe, och wardt den. oͤdmiukaſte 
ibland alla. 
icke foͤr att ſmycka Dig med jor⸗ 
diſta aͤretecken, utgn med gudom⸗ 


Aig herrlighet. | 
a 23 hade iftåde Dig wår ſwag⸗ 


bet, wåra kaͤnslor, wåra behof; 


Du kaͤnde wåra tårar , Du ränte 
wåra lekamliga briſter; Du blef 


en menniffa, lifafom wi. Men 
ditt lif oh din d& ſtulle gifwa 
oß ett wittnesboͤrd, ett wittnegs 
börd för ewigheten, att & Guds 

da inga hinder äro för menni⸗ 

ns benådande, att det endaſt 
beror af henne fjelf att antaga 
den erbudna nåden, för att res 
dan hår på jorden funna blifwa 
ett högre, heligare wåfende; Du 
wille öfwertyga det twviflande mens 
niſtoſlaͤgtet, att man aͤfwen fås 
fom menniffa, fåfom pånvtts 
född menniffa, genom Guds 
kraft i fin wilja, genom orubbs 
lig. ſtaͤndaktighet i fromma föres 
fatfer, genom ſorgfaͤllig och oaf⸗ 
tåtlig Gfning i det goda, fan blifs 


Du fom i werlden 





Doen & April, 
m hwad man fåföm menniſta 


kör blifwa. 

Ack, fåfånge åro fåledeå mi⸗ 
m urſaͤfter, att iag år en fivag 
menniffa , och icke fan blifwa båts 
tre och fullkomligare. Äfven Du 


mar menniſta, behäftad med det 


jordiſta och war likwaͤl fullkom⸗ 
lig, O Jeſus, min höga föres 
bild, wik aldrig från mina blice 
tar! Låt mig fe på Di ” oupps 
hoͤrligt Sfiva min kraft i det go⸗ 
da! Och fFule det blifwa mig 
ſwaͤrt, ſtulle jag wara nåra att 
duta under, få framſtä åter i din 
himmelſta fullkomlighet i mitt ins 
re, och jag ſtall åter winna Mod 
till mötes, LD. 
Naͤr jag efterfinnar, huru 


Du anmånde hwarje dag af Din 


lefnnd til dina medmennifford 


timliga och ewiga waͤl; huru Du 


mera ſoͤride foͤr deras nytta, för 
deras glaͤdie, aͤn foͤr din egen; 
huru Du, utan att troͤttnad, 
fördrog hwarjie beſwaͤr för att 
hielpa andra; bur 
flade den arma, ån underwiſte dep 
ofunnige, än belade den ſiuke; 


huru Du ide fökte efter din pris, 
utan ſtaͤndigt ledde tackſamheten & 


til din himmelſte Fader, från 
hwilken all god, al fullkomlig 
gåftvoa kommer; huru Du unde 
tvet folket, då det wille utropa 
Dig til fin Anförare oh Konung: 
— at, hwad är mitt lif deres 
mot? Huru fattigt är det ite på 
gudfruktiga fåntefått oh gernin⸗ 
gar! Huru färlefs(Éft beddmmer 
och behandlar jag ofra mina med⸗ 
menniſtor! uru egennyttig, hu⸗ 
tu ſikande efter werldens laͤford 
år jag icke, då jag någongång 
utofwvar en god gerning! Huru 
liter, o Jeſus, kaͤnker 
leiwa helt och haͤllet 


i Di ,t 
Om gudomliga lära? . 3 


och — att gå fulltomligheten 


waͤrd enfald fram 


bru Du ån frös 


jag på alt 


4 

fé AQ. denna fåra , fom Du 
medförde från himmelen, för att 
ledſaga of till himmelen, — denna 


lefwande tro, fom höjer of &f> 
wer allt jordiſtt till den ewige Fas 
dren, — denna uppenbarelſe, ſom 


öppnade infeglet på mår fram⸗ 
tids hemlighet: de aͤro wår endå 
ſalighet, de äterſtaͤlla wårt föra 
lorade menniſtowaͤrde, de aͤro 
wår fiffa tröft i lidandet och döden. 
Mange wifa, månge af Guds 
anda lifwade mån, hade redan 
före Dig predikat för menniffors 
na faligheteng waͤgz men huru 
ofullfomlig', briftfållig och ofaͤker 
war ite deras lära! Du uppen⸗ 
barades, och ditt ord är det fulls 


tid bade ingen anat de höga , hims 
melſta fanningar , dem Du, 
domlige, i klarhet 07 
ſtaͤll de för ſtof⸗ 
att de till och med 


tets barn, få 
funna fattas af det ſpaͤdaſte före 


frånd. OM de förfarnafte, de lära 
daſte, de wifafte af alla nationer, 
fom efter Dig kommo, woro ide 


i frånd art upptaͤnka eller lära 


något högre, något mera fulla 
nbadé." RA, jordens ſtoͤrſta oh 


meſt upploſta ſnillen äterwaͤn⸗ 
de ſlutligen till Dig oh ditt Ord. 
Om odfå ite mera några uns 


laͤras gudomliga urfprung,. få 
fortwarar dot ännu ibland of 
det owederſaͤgliga underwerket, 
att den hoͤgſta menffriga wishet, 


funnat uppfinna någon fullkom⸗ 
ligare laͤra, att din mun war 
den enda, fom bragte Henne 


"dagen och att all jordiff wisdom = 
år ett intet mor din himmelſta 


wishet. M 
Genom detta ditt Ord, ge⸗ 


nom denna heliga tro och bes 


— 


komligaſte, fom naͤgonſin blifwit 
taladt. Af. aka doͤdlige före din 


Gus - 
beundrande 


derwerk på jorden bekraͤfta din 


hwarken före Dig eler efter Dig⸗ 


- 
— 
kaͤnnelfe, hwars ewiga Fannin 
Du med ditt blod befalatr I å 
Du, o Jeſus, blifwit min Fråls 
fare, min oatiagårare bar 
foͤrloßat mig fr 
mörker, från ſyndens berrawaͤl⸗ 
de, från fruktan för döden och 
ewigheten. Di korllarad and 

n genom rklar 
pewerld tilbad inför den pime 
melffe Fadrens thron, och hems 

Bar fin, ot för din. Sånör 
nin; onom, fom år waͤr⸗ 
big att tagå lä om pri från 
ewighet till ewighet å en genom 
Dig frålfad werld lag för dina 
fötter; ett genom Dig förädlade 
od Hhelgadt menniffoflågte låg 
sedan i en lång följd af årbuns 
draden framför Dig , — OM hvad 
gjorde werlden för Dig, min Ås 
serIbiare, då Du gjort få mydet 
för henne? ; , 
Emalet och haͤdelſe, förföljerfe 
och mwandårå, armod och elånd 
— döden på forfet blef din Tön? 

Slagen 'af blindpet, mißkaͤnde 
hon ditt hoͤga fall. Hon måns 

tade af Dig en H5g, jordiſt makts 

od Du beredde henne ett him⸗ 

. melfft rife. Hon wide fe Dig i 

palatſer och på thröner; Du wi⸗ 
fade att den gudomligt finnade 
menniſtan aͤfwen i det ringaſte 
niulſtand ide hehöfde någon fråms 
mande glans, för att wara ſtor. 

Då Muergaf Dig folters blins 
dar wankelmodiga "bop, och, ſwi⸗ 

Fen i fin iordiffa, fåfånga waͤn⸗ 

fan, giorde den fitt eget oförs 

fånd till ditt brott. DÅ dfwer⸗ 
gaf Dig en af Dina Låriuns 
gar. Judas, fom Du upptas 
git bland bditt hiertas förtrogs 

RA, — Zudas bwart waͤlgbrare, 

hwars bror, hwars fader, hwars 

Tårare Du warit, — han bͤfwer⸗ 
af Dig, sid från ditt” bord. 

vån fiera den måltid din års 


n twllföretend i 


Den 8 April. 


Jet ſiftut, får: att förråda. Di 
ät dina "fender a —— 


— ſondgpenning. Redan ſpa⸗ 


jade ding fiender efter Dig, res 
ar den fruftanBårda fams 
1 aͤriningen fårdig mot ditt 
Jif. Det felades blott en 
re, fom kunde utlemna 
betad håtider, — och de 
donom midt ibland· de dina. 
e funno honom! Din win, 
Jin Lärjunge fule föra Dig til 
Lagtbaͤnten. Ad, werden wißte 
wäl, att intet får fmårtar djus 
Pare Ån det, fom tillfogaB af en 
Alſt ad hands hon wifte, att otats 
ſamheten alltid råder fina waͤt⸗ 
Srare den bittraſte fall. Der⸗ 
4 ör ivande NR maſte 
emoftagn donom af Pin egen Lar⸗ 
Junges "hand: Med — ſap⸗ 
par, fom få ofta fwurit Dig ewig 
trohet, med famma jaͤppar, fom 
få ofta wordnadefullt fyft dina, 
fr Di Ch trolöfe foͤrraͤder iet & 
alffa fy. : 
". Min wån, hwarefter kommer 
du? Förråder du menniſtones 
Ton med tygande? — Så mild 
war din förebråelfe. AP, den 
elandige haude hela rysligheten 
af fitt brott, hela högheten af 
din offuld. Han flydde, — han 
återfåg aldrig mer Ditt anfigte. 
An flydde alla dina Lärs 
jungar, då de fågo. Dig bortflås 
ad af den bewaͤpnade mördares 
"faran. Ding waͤnner flodo förs 
Jande på afſtaͤnd. Deras malt | 
war för fivag att radda Dig. 
Enſam gif Du ibland Dina 
dödsflender till domfolen ; en ſam⸗ 
fåfom Du warit i Gethbjemane, 
då den annalkande dödens quale 
ulla aning fattade Dig; då Du 
I af outfåglig fmårta ropade: | 
min Yjä år bedråfwad intill 


doͤden 
D denna qualfulla natt bar 
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Den. 8 April. 
fbr. min 


uu» v Jeſus, triven. fi 

ful ut — * fſmen jag bar 
del i doͤdsſwetten på din Panna, 
06 under det Du led, under det 


dina Laͤrjungar roligt fåfivo , fåf 


oc jag ännu iforntideng duntta 
flöte, — Qutſaͤgliga tärlet, al⸗ 
drig fa jag. förgåta Dig! 


fafansfulla timmar i Gethſemg⸗ 


& 


XA 


Tugn o 


afwen foͤrwaͤrfwat Mig 
blida medalerrdppeböllsenibime 
iga mod allena iuppehol denlhim⸗ 
melffa fanningen af Gans fåra, 


ne, J. 


att den icke git. under. Hade Jes -drid 


ſus tunnet wadla, fule Han 
tycka datma ia » Hans laͤra be 
"pan babe mod art få 
an hade mod att 
ilsa Ordet gå. i 9 
blef det kors på i | 
ſtulle d6, en finnebipd af Hans 
uppenbarelfe och eft aͤretecken för 
den religion, Han Miftat, 
Fiettrad oc mißhandlad, hes 
poltad oM marterad blef Jeſus 
af fina 
flol till 


det gudom⸗ 
en. derföre 
wilket Han 


domſtol. — Foͤrgaͤfwes 


aterwaͤnde foͤrraͤdaren Judas, och 
ropade: Jag baftver illa gjort, 


jag hafwer förridt oſtyldigt 
blod? Forgaͤfwmes kaſtade Han 
fondypenningen för Ofwerſlepre⸗ 
ſlens foötter; foͤrgaͤſwes twadde 
Pilatu$ ſing hinder för folket, 
oh ropade: 
till denna våttfårdiga mannens 
dåd. Det uppretade. milda fols 


tet forbrade i fin urfinnighet den : 


Heliges lif: Gang blod komme 
oͤfwer of och wira barn. 


gidande dterlöfare, Hunden 


för din diupaſte förnedring, dit 
bittra ſte qual mar nu. kommen! 


Det blef ock ſtunden för din upps: 


påjelfe! — De flåtade en toͤrne⸗ 
frona, och fatte den på Hans 
blodiga , ſarggde hufwude — de 
trydte under förbapnelfer ett rår 


iden hard, fom waͤlſignat dem, . 


| 


J fom beredt werlden 


otillraͤcklig för werlden. följd 


fiender ſlaͤpad från dom⸗ 


Jag år oſtyldig 


AS 


Ach ballade de på ſpe en ſpira; 
de kaſtade en purpurmantel oms 
kring Hans blottade, ſargade ſtul⸗ 
drar, och fade haͤnande: Bell Dig, 
Judarnes Ronung!-MOch da Han, 
utmattad af få många lidanden, 
utfördes till Holgatha; då Han, 
, himmelens 
frid , fiaͤlens hoͤgſta ſaͤllhet, ſmaͤk⸗ 
tande bad om en årud friſtt wat⸗ 
sen, waͤgrade de med diefwutſt 
obarmhertighet Hans fifta boͤn 
— de gaͤfwo Honom aͤttika, att 
” r a. 
TI oh med då, når den gu⸗ 
domlige bloͤdde på forfet, förs 
jde Honom, midt under doͤ⸗ 
dens faſor, foikhopens haͤdelſar. 
— Öfwergifwen af hela werlden, 
fom Han gjort lyckſglig, Fförfmåls 
tade Han mellan lif och doͤd, och 
hörde den raſande hopens iubels 


fri, Han wredgades ide, Han 
bad för dem, Hand britande Éb3a 


waͤnde fig bedjande för dem mot 
himmelen; hans foͤrbleknade tåga 
par ropade: Fader, förlåt dens, 
typ de meta ite hwad de:gdra! 
O, min ſiaͤl, nedfiunt gråtons 
de wid Gudamemiſtans fors, oh 
worda Hans lidande; Han ut⸗ 
haͤrdade det aͤfwen för dig. Han 
måfte tömma lidandet& bittra 
-Falf aͤnda till fifta droppen; och 
huru grånålös war ite Hans 
-fmårta, då ban ropade: Min 
Bud, min Gud», hwi hafwer 
du 8fwergifwit mig! Defa doͤds⸗ 
qual Ted han foͤr dig. 
Sa gack då och förena dig med 
ben tia faran of hans gråtans 
de waͤnner, fom nu ſtodo allena i 
werlden och jaͤmrande faͤſta de fina 
blickar på korſet, på hwilket den 
Helige/ doͤdt. Ad, Han fom als 
drig giort någon menniffa an⸗ 
nat Ån godt, hwi Mulle Han blifva 
en förbannelfe för alla? — Han, 
fom med ontiåglig. tärlek omfats > 


LÅ 
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ide hela werlden och beredde ſaͤll⸗ 
et åt kommande aͤrhundraden; 
wi måfte Han uthärda ett få 
raͤnsloͤſt hat? — Åfwen för dig, 
tin fiål, blef Han ett foͤrban⸗ 
elſens, eft hatets och haͤmdens 
1ål Han Mulle blifwa det ſiſta 
ffer, ſom ſlagtades till werldens 
zrſoning med. Gud. Afwen för 
in mißgerning blef han uppof⸗ 
radz — ban$ blod A&t från koͤrſet 
fwen för dina funder. Utan 


deſu förfoninggdöd hade du als. 


rig ernått ljus och den kraft till 
elgelſe, fom nu år dig beredd. 
ltan Hans foͤrfoningsdod ſtulle 


u ide med glad frimodighet i din 


gen. doͤdsſtund funna fåga de : 


rd, Han fade på korſet, då 
dans öga foͤrmoͤrkades i dödens 
att: Sader, jag befalltr min 
nda i dina haͤnder! ' 
Chriſtus dör, — Det år fulls 
omnadt! — Himmelen klaͤdde 
ig i ſorgligt mörker. — jorden 
aͤfwade — grafwarne dppnade 
många be heligas tes 
amen, fom ſaͤfwit hade, ſtodo 
pp och kommo i den heliga ſta⸗ 


— 


en och uppenbarades mångom — 


4 matten wid forfet ropade med 
aͤfwan: Wißerligen war dens 
re Guds fon, = 
en denna oͤfwertygelſe fom 
Sr fent. — Då mennifforna has 
e tillflutit fitt hjerta för den lis 
ande oſtulden, ſontes ſielfwa 
en döda naturen 


oraliga kaͤnslor, och förena fin 
m 


rta med derad ringa antal, 


om foͤrblifwit den Raͤttfaͤrdige 
rogne. | | 
Afwen jag wil raͤknas bland 
ina frogna, o Jeſus, tv aͤfwen 
nin falighet har Du beredt ges 
iom din blodiga offerdöd på 
orſet. Ja, äfven jag will i fis 
andet af din dödsrimma, i fis 
andet af din heliga Nattward⸗ 


2 - 


plifwas af. 


Den 8 April. 


1 Uthet med dina hu förktarabe 
Laͤrjungar, helga Dig mitt bjers 
ta. Jag will ot tåligt taga mitt 
kors uppå, modigt möta mitt 
lidande od troget efterfölja Dig. 
För att' blifva delaktig: of den 
Zarttgneie⸗ Du med ditt blod 
foͤrwaͤrfwat åt en fyndig werld, 
will jag lefwa få, fom din he⸗ 
liga Lära bjuder.: Detta år den 
bimmelffa arfiwedet, Du, döende 
Fraͤlſare, efterlemnat åt of. 
HPris ware Dig, Gudomlige 
Fraͤlſare, för din kaͤrlek, den ins 
gen Engel maͤktar fatta, för din 
död, fom förfåfrar mig om en 
herrlig odödlighet? 
Då jor diſta lidanden wil ja ned⸗ 
trycka mig, will jag blicka upp 
till Dig, och tackſaͤmt beundra 
din hieltemodiga florhet i ditt 
"lidande. — Om någon ofadfam 
hand mißhandlar mig, en waͤn 
förråder Mig, wil Jag, ſaktmo⸗ 
dig ,' fåfom Du, ite wedergaͤlta 
"ondt Med ondt. — Om hela werl⸗ 
den mißkaͤnner mig och faͤller fin 
dödsdom öfwer mig; om jag öfs 
wergifwes ak dem jag aͤlſtar, 
om mina baͤſta förhoppningar 
tillintetgͤras: då, milbe Herre 
Jeſus, war Du min tröft! Då 
ware ditt exempel min ledſtier⸗ 
na på olyckans mörka ſtig; då 
upplyffe mig den fanken öfver 
alla ſmaͤrtor: o min ſſaͤl, ſe uppä 
Jeſum, fe på Stiftaren af din 
religion! Han war ren och offyls 
dig; du Ar det ide: hwad år ditt 
lidande emot Hans? oo 
OM omfider, då jag döende 
tillfluter mitt öga och befaller min : 
trötta ſjaͤl i Guds trogna fader ss 
hand; då de mina, med tärfulla 
—— klaga kring min doͤdsbaͤdd; 
då ing med ſwag hand för fifta 
gången ger dem min waͤlſignel⸗ 
fe: om doͤdsangſten då ſtulle lås 
fa min ſjaͤl, — få uppenbara Dig, 


Den 9 April 


I 


mn Fortoßare, fom-råknadé Dig 
hand mina bröder, fom med din 


lira, din lefnad och din doͤd, 


ßberedt Min Mål til. det ewiga 


liſpet, — uppenbaraͤ Dig til min 


45 


troͤſt; Tåt mig of Dig laͤra, hus 
ru Jag, bedjande för mina måns ' 
ner, bedjande för mina fiender, 
glad må ſtilias Hådan i frid. 


Å 





Den 9 


Upril. 


Deſu intäg.i Jeruſalem. 


Matth. 2 1? £—13. 


Tid, min Jeſu, nu jag Rådar : 
Samra , vn Dora —* at ; 
SIA den Rad, hwars dju a i 
Under tårar > du bibådar i . 
Ropande: ”bekin?k i tid 

Hwad fom börer till din frid.” 


Urs I tre årg tid hade Jes 


ſus förfunnat fin låra, då bag 
war full af den lugnande: ofwer⸗ 
tygelſen, att den aldrig mer kun⸗ 
de utplaͤnas ur de doͤdligas fins 
nen. Intet blef honom mer Bbfs 
tigt, ån att göra det fifta, allt 
fullaͤndande ſteget för: werldens 
aͤterlssning. OM detta ſiſta fleg 
war hans gång till Jerufalem, 
att der offentligt inför alt folket 
förfunna ,. hvad han hittils på 
aflaͤgsnare orter, med undwikan⸗ 
de af allt uppſeende, hade predis 
fat. Detta ſiſta ſteg war: hans 
gång till döden, hwiſken han med 
otwifwelaktig wißhet måte waͤn⸗ 
ta fig af fina oförfonliga fien⸗ 
ders händer. Hang flora beſlut 
war redan fattade. Ful af det 
gudomliga, fattade Han det jors 
diſta lifwet för en obetydlighet. 
Han gjorde det ſiſta fleget. 
Så wigtigt det förut måfte hafs 
wa warit Honom, att i filbet 
obehindradt utſprida fſitt ord, 


Afwenſa wigtigt war det ſtutli⸗ 
gen, att offentligen berånna. fig 
gill det ſamma, att offentligen wi⸗ 
ſa ſig foͤr hela nationen, af hwil⸗ 


fen en ſtor del från alla orter i 


landet plågade ſamlas till Paͤſta⸗ 
bögtiden ĩJeruſalem. Man ha⸗ 
de waͤl talat mycket om honom, 
men endaft. inffrånft det till wifa ' 
orter och tillfällen. Man hade tas 
Tat och glömt. Ett ſtort warak⸗ 
tigt intryd, fom bland hela fol⸗ 
ket blef offentligt talämne, fom 
rigtade all werldens ögon. på hos 
nom, och fom förblef i alla tides 
hwarfs minne, måste äftadroms 
mad. Hade hart aldrig wiſat fa 
på detta. fått: hwad rule waͤl 
werlden haͤfwa dömt om det dygs 
dens Mod, hwarom han predis 
fat? Guru laͤtt ſtulle det icke uns 
der. kommande tidehwarf hafwa 


warit för det fientliga twiflet 


aft till oh med uppfatta den frås 
ga: om till aͤfwentyrs en Jeſus 
Weßias någonfin warit til; om 
ide hand underfulla lefnad tills 
aͤfwentyrs warit bloft en dikt af 
dem, fom welat ſtifta en ny res 
lgion, 358 

Han giorde det nſta ſteget. 
Han måfte gåra det och utan fruk⸗ 
tan inför :folfet bekaͤnna fig fås 
fom den af Gud utlaͤfwade Mess 


ÅR I ov 


Chriſtus, wara Medlare MeNan 


⸗ 


fia8, på det man ite måte foͤr⸗ 
bida någon annan, fom frams 
deles ſtulle kommg. Tp honom 
ſielf, då Han i få anſprafslos 
blygfambhet wandrade ån ibland 

udarne, ån ibland de föraktade 

alileerne, ja, till och med bland 
Samaritanerne, anfåg man redan 
ide mer för den egentliga Mes⸗ 
fias. På fin Höjd gaͤll de han äns 
nu för en from Laͤrare. an 
fallade honom blott: Profeten af 
Nazareth i Galileen, Matth. ar: 


tr. SÅ borde det ite wara. Han 


mar kommen för att i fin perſon 
förena allt hwad forntidens pro⸗ 


- fetior. Pårutfagt. Han war kom⸗ 


men, att foͤr alla folkſlag wara 


Gu och menniffor , wara grund⸗ 
baͤggaren af ett nytt förbund. 
Hade ban ide fåfom ſaͤdan upp⸗ 
srådt för folket, få ſtulle man efs 
ter hans död på fin hoͤid hafwa 


ſtattat honom fåfom den Gali⸗ 


leiſte Profeten, och 


hans Mes⸗ 


ſfianſta höghet ſtulle hafwa blif⸗ 


wit foͤr alla mißtaͤnkt eller otrolig. 
Han giorde det ſiſta ſteget; 


han kunde ide underlåta det, ga 


Ofoͤrſtraͤckt maͤſte ban traͤda fina 
fiender under ßgonen. Han mås 
ſte infoͤr aut folfet blotta dem i 
deras fenbhelighet. Han måfte 
sypet wiſa Moſaiſta religionens 
förffåmning, templets obelgan⸗ 
de, noͤdwaͤndigheten af en all⸗ 
maͤn baͤttring. Chriſtus oh Mos 
ſes kunde ide beftå jemte hwar⸗ 
åndra. Mofaiffa Lagens Rike 
war ! nåra u Ch 
Nike borde begynna, uti hwilket 

jertats rening och helgelſe fom 
inde vttre twagn ingarnas och ofs 
frens ſtaͤlle. Början til den ſto⸗ 
ra ' förändringen måfle engång 
fe med. en offentlig handling; 
Hwem fule företaga den, om 


icke Mesſtas ſielf? 


Den 9 Apru. 


fitt frut; Jeſu Chriſt 


I * 
Salunda måte: han gora det 
ſtora ſteget, för att högt! ligen 
wifa fina Laͤriungar od alla fina 
tillkommande befaͤnnare, hwab 


fåmida wi före bättring, det wili 
av börtlägga ber djuriffa oh 
lordilfa finnet od emottaga hela 


an må 
aterloͤssningsdoͤden foͤr — 
het och till Guds aͤras foͤrherrli⸗ 


nde. — | 
Detta alt foͤrutſaͤg Jeſus ins 
nan han beflåét fia till bet ſiſta, 
ſwaͤraſte ſteget. Han kaͤnde det, 
under bet han werkfſtaͤllde dets 
ſamma. Med aͤngeſtkaͤnsla uts 
ropade han: VNu år min ſiaͤl 
bedröfwad, och hwad Mal jag 
fåga? Fader, hjelp mig utur 
denna ſtundene. Dot år jag ' 
ötrdenflul Pommen till denna 
unden. Fader, förklara diet 
namn! fom en rvåft af 
himmelen och fade: Jag haf⸗ 
wer det foͤrklarat, och ſtall åns 
nu foͤrklarat. Folket, fom ſtod 
och hoͤrde det, fade! det war 
ett thordoͤn. Somlige fade: 
en Engel talade med honom. 
(Joh. 12: 27—29;) SS 


— 





Den 9 April. 47 


Paſtahbgtiden tilſſundade, Alt Många utbredde fina Håder på. . 
fyndade nåra och fierran ifrån waͤgen, för att betyga hondm fn 
till Jeruſalem till offren i Tem⸗ oͤdmijukhet, undergifwenhet, woͤrd⸗ 
tet. Afwen Jeſus, åtföljd af nad och kaͤrlek. Andraobeſtroͤdde 
na, Lårjungar , begaf fig dit att mågen för Honom med gråna 
offra fia ſielf till det flora offret blad och quiſtar. Ala woro i ctt 
foͤr weridens fynder. Han hade wildt glaͤdietummel. 
fort förut Bethanien till lif⸗ Och dT nu Lär ungarne wan 
- svet återfallat fin waͤn Lazarus, drade genom den jublande bos 
fom man redan nedfatt I fin pen; intogos aͤfwen de af den 
graf. — Ryktet pm denna, gers aͤlmaͤnna haͤnrydkningen. De ins 
ning ſpßeiſatte annu hela Jeru⸗ ſtaͤmde i folkets fubelförl: De 
ſalein. Mycket foll hade ulgätt twiflade ide långre på Mesſid 
til Bethanten, ite för Jeſu ful, rifes ſnara början. Med våg 
utan för att aͤfwen fe Lazarus; roͤſt hegynte de lofwa Mud och bes 
Goh. 12: 9.7 DÅ det nu, blef bes råtta” de prifa aln Jeſu under⸗ 
Fant, att Undergåraren fielf war bara gerningar, ſom de hade fett. 
i beårepp att komma till den flos Waͤlſignad ware Konungen, 
ra bögtiden irikets hufwudſtad, fom kommer i Gerrans namn! 
waͤcktes boå alla eh ſtor waͤntan. utropade de; pris ware i him⸗ 
Endaſt, Ofwerſte Preſterne, de melen, och åra i — (Luc: 
Skriftlaͤrde och Farifeerne blefs 19: 37, 38.), Fariſeerne, fom bes 
wo oroliga för de upptråden, fom funno fig i. folffhopen, tadlade 
de bade att frukta. Men foffet; band foͤljeſtagares uppförande. 
nyfiket att fe den mydet omtaltä Maͤſtare, nåps dina Laͤrjun⸗ 
Profeter af Nazareth, trängde gar, fade de. Jeſus fmarade: 
fig i ſtora hopar ut genom fladås ”om deßa tego, Mulle ſtenarne 
pörtarna och gick honom på mwå ropa? 
gen åt Bethanlen till mötes, få Han red frilla och tankfull wår 
fnart man erfor dagen för hand gen fram. Honom berufade ide 
anfomfE. Co oso cc so då offentliga glådlebetygelferna, 
Han ankom få anfyråfålöd och jdo den otaliga bopens fröjd, 
utan praft, fom han alltid has ide den konungsliga aͤra, fom 
de lefwat, omgifwen af fina tolf man wiſade honom. Huru kun⸗ 
Laͤrzjungar, ſielf ridande på ent de fådant grådia honom. Der⸗ 
åsnefåla, Hans ryktes ſtorhet och för hade ban ite arbetat. Matt 
hans waͤſendes aͤdia enfald rörde Ärade honom för det, fom hån 
de otaliga aſtdarne. Mänga ide wille; oh man tänkte idé på 
upphöjde mid hans Åfon höga bis det. fom egentligen war aͤnda⸗ 
fallsrop; och ſnart intogos alla målet för hans gudomliga ſaͤnd⸗ 
af allmän haͤnryckning. Han, år ning, Han kaͤnde ſitt folks ſwag⸗ 
Mesfias! ropade månaden: Hos het oh hopens wankelmod. Pers 
ſianna! ÅGofianna! Waͤlſignad foner utan menniſtokaͤnnedom, 
ware han, fom Pommer i Zer⸗ blaͤndade af den allradaͤraktigaſte 
raus namn, en Ronung i Ifras fåfånga, foͤrndias waͤt mydet af 
el! — Beruſade af glaͤdie, bes offentliga bifallstecken. Deras 
undran och flora förhoppningar, fmåattiga egenkaͤrlek hwiſtar då 
ätt fe fig nu hwar och en fram till dem: »man låter nu dina 
att fe honom och widroͤra honom, foͤrtienſter raͤttwiſa wederfaras. 


8 > Den 9 


Pan erkaͤnner nu aͤndtligen all⸗ 
hͤnt dirt waͤrde. Ditt anſeens 
2, din åra aͤro nu fbr alltid 
rundade, Mera ffönt od roran⸗ 
» fan menniffornag kaͤrlek och 
troende ide vitra fig. Det år 
idaſt illaſinnade, endaſt afunds⸗ 
lån, endaſt lågrånkta menni⸗ 
or, fom. icke inftåmma i ditt 
Sgtidliga Täf.” — Så tänka de 
staldiga dårarne och befinna ide, 
tt få af ren kaͤrlek, men de fle⸗ 
e af allehanda egennyttiga förs 
oppningar, af partianda, af 
rots mot andra ja, till oh med 
F blott laͤttſinnighet deltaga i 
ibilerandet. De befinna ite, att 
land tuſende har bwar od en fin 
iaffigt och fåtter Mer waͤrde på 
na egna fördelar, Än på den 
ögtfiradeå perfon. De befinna. 
fe, att wid den obetydligafte ins 
aͤffande ogynnande omftaͤndig het 
fwergifwes ofta den högtprifas 
e af hela hopen och öfwerlems 
as med åtlöie är fitt dde. 
Jeſus förblef likndid. Han 
Sraftade den blinda hopens ins 
illningar. Såtågade han i aͤdel 
dmiufhet fram och wißte waͤl, 
uru mydet man mißkaͤnde hos 
tom. — Hår maͤrkte Man hwar⸗ 
en den fjerffåra ſtolthet, fom 
mottager den flora hopens hyll⸗ 
ingar och bifalisbetygelſer fåfom 
n flagg fuktgjord ffyldighet, ide 
eller den fåfänga hos ett Kitts 
adt högmod, fom gerna will döle 
2 fig under blygſamhetens mans 
el, Men yppar fig få mycke/ Ibis 
igare, fom hwar och en fer, hus 
u fåfångan framlpſer. — Han 
par ren oh fann. Hvem han 
par, wißte han fielf och den All⸗ 
petande, men ide den jubilerans 
e hopen, —— 
SÅ nalkades han Jeruſalems 
vortar. Den urgamla, nanms 
unniga konungaſtaden utbredde 


det fraͤmmande oket, 


April. | 
fia för hans blidar i fin prakt. 
5 flörfla höjden uppſteg borgen 
ion, Davids ſtad kallad. a 
Moriah höjde fig det majeftåtiffa 
templet i lyfande prakt; midta 
emot detſamma borgen Antonia, 
Rundtomkring fladen uppſtego 
från de hoͤga murarna nåra hun⸗ 
ärade Morte! och bettit denna 
riga ſtorhet och herrlighet upp⸗ 
follde Jeſu bierta. mede forgliga 
kaͤnslor. Under det hans Laͤrjun⸗ 
ar fröjdade fig, kommo tårar. & 
fans bgon. AT Jeruſalem! 
eruſalem! fudade han, om 
du wifte, hwad din frid tills 
hoͤrer, och i denna dag det bes 
finnade. Men nu år det förs 
doldt får din ågon. (Luc, 19: 
1.) De oförtådra oͤnſtningar oh 
rhoppningar, fom yttrade fig 


08 det upprorslyfina folket, fong 


kring ſwaͤrmade Honom och behand⸗ 
lade honom fäfom Iſraels Kon⸗ 
ung, waͤckte deßa ſwarmodiga 
kaͤnslor i hand broͤſt. Han förs 
utfåg ..den icke mycket aflaͤgsna 


tid, då aͤrelyſtna menniſtor ſtulle 
— denna folkets uppro⸗ 
ri 


foͤr att winna ett 


a ſtaͤmnin 
fämni  örutfåg, hwad föra 


namn. Han 

ſtraͤcklig utgång ) 
mot Rom fule taga, i anſeen⸗ 
de till detta Rikes makt od krigs⸗ 
funffap » ſamt Judarnes ſwaͤr⸗ 
meri, haͤrdnackenhet, ſtolta föraft 
mot hedningarna och okunnighet 
iwapenoͤfungar. Han fåg den 
tid komma, då Judeen, trögt mid 
ulle gris 
på till ſwaͤrdet, oͤfwerſwaͤmmas 
af Romerſta haͤrar och duka uns 
der. Fr fåg den tid, då filens 
derna ſtulle laͤgra fig får den praͤk⸗ 
tiga hufwudſtaden, upplafta wal⸗ 
lar omfring den, belaͤgra och träns 
ga den på alla fidors huru, då 
bwarfen den foͤrtwiflansfulla tap⸗ 
perheten, eller de tredubbla rings 
J | murar⸗ 


ett fådant uppror 


— 








Ma för den olpcka, fom föreflått 


. 
. 


| 


Den 9 Apen. 
murarna med: de nittio tornen, 
etter borgen Sions oh Antonias 
ſiyrka, efter det namnkunniga: 


templets faſthet ſtulle kunna råds 
da bem. Han fåg 


ſtoft och aſta. — OM aͤnnu i dag 
jublade folket omkring honom. 
Det jublade med blind fröjd mot 


fin foörſtraͤckliga undergång. Dets & 


ta uppfpllde hans faͤrleksfulla 
bjerta med bedråfmerfe, band oͤga 
med fårar. 


laͤrmande, glådiedrudna hopens 
Hoſiannarop, föga. roͤrd öfwer 
det moͤrka oͤbe, fom inom få das 
ar ffulle träffa honom ficlf, war 
an blott pfelſzit med andra men⸗ 
niſkors waͤl och we, 
Detta ſtoͤna drag i Jeſu tåna 


befa murar, 
deßa borgar, defa pragtfulla hus 
och ſielfwa Templet nedſjunka i 


Föga bekymrad om fn 
fig haf, föga bryende fig om den 


få diupt nedfiunket t egenfärles 
kens dy, att nåftan Ingen anfer 
en annan 
bfwerjordiſt florhet och oegennyt⸗ 
tighet. 
fådan fom en gerné tånfer 
andra wara, fådan år han 
fielf. OM en fådan, ban må 
akta Ag huru Högt ſom haͤlſt, han 

r dock utan wishet, ehuru Hol 


ban tyder fig waraͤ; han år utan 


Haͤlshoghet / ehuru förnåm han 
nå ſynas; han aͤr icke en Kris 
ſten, ehuru flitigt han än går ? 
forfan och beder; ban år miß⸗ 
nåd, orolig oh olytlig, ehuru 


myfet han ån ler och priſar ſitt 


tillſtänd. vs 
Jeſus war ſalig, aͤfwen uns 
fina tårar ofwer Jeruſalem. 
Ty den år waͤl aft prifa lycklig, 


der 


keſaͤtt, fom wi flådfe i loppet af ſom ide finner bedroͤfwelſe ofwer 


Hans lefnad hafwe tillfåle att fö 


tafttaga, wiſar, hwilken gudom⸗ 
tig höghet låg hos honom, Hwar 
är waͤl den, fom. liknat 
deruti, och bedroͤfwad foͤr jt Hfiwer 
en nations wanfinnigbet och förs 
derf, hwilken med glädje ful 
hafwa warit faͤrdig att upphöja 
bonom på thronen? Hwar aͤr 
den, ſom med wißhet foͤrutſett fin 
egen nåra doͤd och glömt denſam⸗ 


andra? - - | 
Men juft detta höga finne 
är det aͤkta kriſtliga finne, fom 


wi böre goͤra till part eget; och 
den, fom ide dertill är I flånd, 
utan wid alla tillfällen forſt åfer: 
Ke fåfånga jag och fina fmå 
ſordelar och olaͤgenheter, den år 
icke ännu Jeſu tiühßrig. En fann 
Kriſtens wandel är i himmelen, 
fåfom Jeſu wandel mar > det wili 
fåga, i den hoͤgſta, fig ſielf foͤr⸗ 
gaͤtande kaͤrlet får menſtligheten 
OM det OP. Jag met waͤl att 
2 v . ” 


| 


honom. 


ulle I 


n egen nöd, men röre$ af ans 
dras elaͤnde. Till oc med i fåra 
lekens tårar och bedroͤfwelſe lig⸗ 

r falighet; men den kaͤnnes 
lott of höga och aͤdla finnen I 
de ſtoͤnaſte bgonblifen af deras 
efnad. 


Omringad af den jublande 
folkhopen tågade Jeſus in i Je⸗ 


ruſalem oh genom de larmfulla 


gatorna. OM hela ſtaden kom 
. £ tövelfe och fade: bo år dens 


ne? Oh folket ſwarade: der 
år Jeſus, Profeten af Crasas 
reth i Galileen. (Matth. ar? 11.) 
SÅ gick det flora tåget till Templet. 

Nedan ofta hade Jeſus warit 


i detta Tempel. Redan ofta has 


de han hår fett de föpare och fåls 
jare, 08 waͤrlare och dufwokraͤ⸗ 
mare, fom ſutto der till bequam⸗ 
lighet för de många refande och 
fråmlingar, fom wille frambåra 
offer. Wißerligen war detta krås 
meri i Templets grannſtap och 
under deg ſidobyggnaders SS ett 


LJ 


— 


— — 


Äg 
menniſtoſlaͤgtet nu för tiden är 


mågtig af en fådan - 
Men, warer få re, att 








zo 


ohelgande af det heliga rummet. 


Hur fan man bibehålla oſtordt 


finne för det himmelſta, för hier⸗ 
lats bättring, om jordiff.förars 
gelſe ända i fe wa Templet ide 
ögon? Nedan of 


undbwiker wåra n 
ta hade Jeſus fett detta ofog⸗ 


u 


men ide welat offentligen angri⸗ 


pn det, emedan han med Mit und⸗ 
wek alt buller och uppſeende. 
Men nu wille oh kunde han icke 
rångre undwika det, Det war 


nu tid att han talade oͤppet och 


förflarade offentligt krig mot miß⸗ 
brut och fel. . Förf angrep han 


' dem, fom af alla woro Bröfft och 


foͤllo meft i 


onen, och icke kun⸗ 


de gillas af någon fördomsfri 


ÄN 


ſpen 


ropade de Siriftlaͤ 


menniſta. Han predifade der⸗ 
emot och påminte med hög rött 
om Guds bud genom Profetens 
mun: mitt hus bör wara ett 


boͤnehus, men I hafwen gjort 


det til en mårdarekula, Der⸗ 
på utdref han ur Templet alla 
fåljare oih Ibpare, Wexlarebor⸗ 
bufwokraͤm ſt 


den 
blefwo kullſtielpta. 


förkunnade i nya 
bimmelffe Faders Hel 
nåd. OM-förmånadt omgaf ho⸗ 


> nom det nyfikna ok famt fröjs 


Afwen barnen 
i Templet jubilerade od ropade: 
gofianna , Davids fon — Göt 
du aͤfwen, hwad 


feerne till honom. Jeſus ſwa⸗ 
rade dem med den —** Pſal⸗ 
mens ord: igenom barns Oo 
abarns munn fullkomnar 
Han fortfor att lås 
ra obehindradt och gjorde fin Far. 


Den9 


ſt Haga honom inför den wer!dsliga 


meriets 


April. 
ders werk. Men igen of Vre⸗ 


ſterne waͤgade något mwåldfamt 


företag emot honom, ty de fruk⸗ 


tade för folket, fom i detta bgon⸗ 
blick med foͤrkaͤrlek och ſwindian⸗ 


'de foͤrhoppningar omgaf Jeſus. 


Han kaͤn de, deßa förboppnins 
gar och wille ingalunda uppfylla 
dem. Hans rife war ide af dens 
na werlden. Han aflågenade fig. 
6fwergaf till och med den buller⸗ 
famma ſtaden och begaf fig åter 
till fina wanner i det fila Bes 
thanien, nåra Jeruſalem. Gerna 
rig hans fiender hafwa fett , att 

an: begagnat. follet$ ſinnesſtaͤm⸗ 
ning och giſwit någon antedning 
till offentliga oroligheter. De 
hade då haft öppet fålt att ans 


och andeliga Sfverheten. Men det 
ffedde ide, Dagligen infom han 
till fladen och laͤrde i Templet, 
och dagligen fåg fg folfet af hos 
nom bedraget I fina brottsliga 
förhoppningar. DÅ förfAög ſwaͤr⸗ 
förfta rus. Mißndidt 

fallt waͤnde folket fig ifrån hos 
nom. Detta oͤgonblick war det 


ſom Fariſeerne, de Éfwerfte Pre⸗ 


flerne och de Skriftlaͤrde med laͤng⸗ 
fan bade emotfett.. Det blef dem 
nu fått att åter draga til fig den 
råa hopen och uppwigla denfants 
ma emot honom, fom wagade 
råta falla fig Mesſias, Davids 
fon och Ifraels Konung, utan 
aft bewaͤpna nationen mot Ros 
marne eller kring fig ſamla him⸗ 
melſta haͤrſtaror. Hwilken Mess 
fas fom ife bade mod. att fåtta 
Ve i ſpetſen för Judiſta folket , 
ite foͤrſtod göra andra uns 
derwerk, Än belade ſula od Iyde 
liggdra de lidande! Folket affoͤll 
från honom och foͤrgloͤmde honom 
Afwen få daſtigt, fom der hade 
utit fig till honom; men hans 
ender glömde honom ide 5 


/, 
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mörkret fmög ſig deras båmd eft den Ewiges beflilt. Sa fordrade 
ter Honom, och "Dan föl. fåfom. menniſtoflaͤgtets fraͤlsning och 


offer för denſamma. 


Så war 


ſalighet. 





Jeſus ſiſta gången 


Maͤrk doͤdlige! Af årens fnadtå Miffedi 
Tingen fra uti oͤdslig natt. 
Se ,— fluggor, bårjade, en 
, . ; te —R 
— drömbdid , girigdetené ftatt: 
agratne, fom ſegtarn dieta pevs 
Wardarne, fom bieltens bragder 


. | DÖR. . 
Minnets urnor , ſtraͤlande åf prakt: > 
Gkaldens toner, priſande din makt: 


NHrsria ſamtalade Meßlas med 
fine ufwalde om tillkommande 
ting få ofta, ſom då Han ſnart 
fule flita8 ur deras armar. Ty 
wid - binma Hjertans ſtillsmeßa 
har endaſt framtiden tråfl oͤfrig; 
bt framfarna år foͤrloradt, o 

återblitten på de lyckſaligaſte time 
mar är juſt den. fmårtfammafte. 
En flön förfluten tid liknar ros 
fenbuffen , hwilken om böften förs 


lorat fina blad. Blommorna åro. 


affallna , den åger blott toͤrnen 
quar. Så, fom Chriſtus hade 
aͤlſtat de fina, hwilkai werl⸗ 
den woro, aͤlſkade han dem 
till dndan, beraͤttar om Honom 


ungen Johannes. Joh. 13: 1, - 


Med mild oh ömbetsfnuy ſton⸗ 
famhet wille Han förbereda dem 
på det förfårliga, fom inom få 

gar oc timmar oundwikligen 

ulle hända. Han erinrade dem 
derom , likwaͤl warfamt, i dunkla 
bilder, De förflodo Honom Als 


blott rof för 


fig kaͤrleksfullt till Honom, 


Den 10 Aprif. | 
före fin. död bland Laͤrjungarne. 
Joh. 133 1. 


Ja, öfver allt, hvad bår ditt dierta 


er 
Och med noͤjets tjusning Tfiwar dig, - 
Foͤrgaͤngelſen ett ſergflor — bris 


. . er 3 
Fil grafwen går du och på roforé fig. 
akarne, fom trohets engel belfar, 
Faͤr leken från doͤden ide frårfar : 
Zirßer⸗ ljufbet lemnat intet ſpar: 
Skoͤnhdet knoppas, blomfirar od) — 
| foͤrgaͤr. 


XEEEEXEXX 


drig helt oh hället. Waͤl intos 
gos deras hijertan af raͤdda anins 
ar; dock med orubblig tillfoͤr⸗ 
ſigt/ med en tro på Honom fom 
intet öde funde quaͤfwa, ſloͤto de 
ges 
nom hwil ken de hoppades att njuta. 
nn mot hwarie motgång. Hwi 
ulle de baͤfwa wid fidan af 
Den, ſom war Guds aͤlſtlige 
Son 7. oo 
Aldrig nämde Han ſtillsmes⸗ 
fån utan att tillifa: gifwa dem 
bopp om ett Inårt-återfeende, få 
att de måtte bliſwa lugna. Ty 
hwad Han, med hoͤgre andlig ins ' 
gifwelſe laͤrde, bet: uppfattades ' 
dt finnligt af dem, Naͤr Han 
eråftade om fin bortgång till fas 
dren) få förftrådreg. de föga. De 
taͤnkte, hwartill man Pan. luta 
af deras tal, aft den tyfande bes 


gynnelfen af Meßiaͤ fkonungsli 


a herrlighet då ſtulle widtaga. 

Talade Han om fits ater waͤndan⸗ 
a 2 

|| 


de och om uppkomſten af det flos 


. ta Gudariket på jorden, få föres fi 
fällde de fig ej urſprunget till 


Kriſtendomens utgrening i föra 
ſamlingar, eler Religionens uts 
foridande od de — 


ſamt de utkorades i Gudi, 


utan, enligt Judiſka foͤrdomar⸗ 


ne, en början af Meßlaͤ werlds⸗ 
liga höghet. Ty de erinradefi 
ej bwad han ofta fagt dem: ꝰ Mitt 
rife år ej af denna werlden. 
Jordens Furſtar må herrſta 
werldsligen; jag Mall utoͤfwa ett 
andligt waͤlde; innan fort ffolen 
J ej mera fe och hafwa mig bland 
Eder; jag waͤnder åter till Fas 
dern; jag går dit I ide kunnen 
gå; men bårefter foten J följa 
mig,” — SÅ talade Han om fin 
lekamliga dod. Ofta tillade Han 
deriemte: ”Warder jag oc från 
Eder tagen, få blifwer jag dod 
når Eder, till dagarnes ända. 
afwer jag oc blifwit tagen från 
der, få ſtall jag dod aͤterkom⸗ 


J 


ma herrligare och wiſa mig foͤr 


allag fjåtar på jorden I den alls 


maͤnna uppenbarelſen af min lås. 


ra, i uppenbarelſen af mitt bf⸗ 
werjordiſta vifes no 

Dem fanna början af detta 
oſynliga rike beſtaͤmde han. för 
tiderna kort efter Jeruſalems foͤr⸗ 
ſtoͤring och Judiſta folkets ſting⸗ 
ring. Ty om templet war ned⸗ 
brutet, få upphoͤrde od den ärta 
Moſaiſta gudsticnflen, fom war 
fåftad wid detta tempel, Hade 
Judafolket, bortfördt bland alla 
fraͤmmande nationer, intet fåders 
nesland mer, få war den falſta 


förhoppningen på en iordiff Mes⸗ 


fas tillintetgiord. Då. maͤſte man 
allmänt erkaͤnna, att ingen ans 
nan wore Chriſtus eller Meßias, 
än Jeſus af Nazareth, Då kunde 
$ den fallna Moſaiſka gudstien⸗ 
ſtens ſtaͤlle, endaſt Gudsdyrkan i 


ſamfund 


faldiga bilder och liknelſer 


ruſalems undergaͤng och werlde 


Den 19 April. 


anda och fannihg uppkomma, får 
om Jeſus laͤrt, och engãng foͤrkun⸗ 
nat den Samaritanſta quinngan. 

»Jag blir i fynlig måtto fraͤn 
Eder tagen; men herrligare fall 
jag i andena werld återkomma 
till Eder, q mitt ofynliga rite 
ſtall flråda fig från den ena ins 
ð af werlden til den andra”? 
Sådan war den fåra , Han i maͤng⸗ 


örs 
funnade dem. ”Och hwad far 
bli tecknet af din tillfommelfe 
och werldens : Ande?” frågade 
Honom Laͤrjungarne. Matty. 24? 
3. Han fmwarade : ”Den tid Fark 
komma, då månge falſte Meßias 
uppſtã od förföra folket till upps 
ror. Akta Eder att tro de åres 
lyſtne bedragarne. Soͤndringar 
och krig ſtola följa, DÅ ſtall 2 
! ör 
nemligen den judiſta merlöcnsy 
ända inträffa.” : 
Ty Juden hoͤll ſitt folk för 
Guds utvalda, ſitt land för det 
af: Gud. fåderne utlofwade oh es 
wigt beſtaͤmda. Juden kaͤnde ins 
en annan werld, aͤn ſin, och 
unde lika litet tro på möjlighes 


ten af en fullkomlig upplösning 


af fin flat, fom den ſtolte Ros 
maren frodde på möjligheten af 
det werldsbeherrſfande Roms 
ſtoͤrtande. Jeſus tånkte, når han 
talade om den Judiffa werl⸗ 
dens Ända, ej på den-ftora 
werlobyggnadens tillins 
tet goͤrelſe och hela den fe ds 


tiga werldend upptösning— 
ej enå på den af of bebodda plas 


netens foͤrſtoͤring. TY han yttras 
de fig ej blott ganffa beſtaͤmdt 
oͤfwer beſtaffenheten af det tills 
flånd, hwilket Hang Religion els 
ler Guds rife, eler Himmelri⸗ 
fet, — d. w. fidet ofynliga, and⸗ 
liga, — haͤrefter ſtulle aͤga, utar 


Han tillade ock uttryckligt: » San⸗ 


/ 








nerligen, fåger jag Eder, detta 
flågte fall ej förgås, förrån 
allt detta ſtedt å RP 
Men Laͤrjungarne hade förs 
fått detta helt finnligt, enligt Jus 
diffa folktron. De tåntte aͤfwen 
Långt derefter få. Och emedan 
Jeſüs utlåtit fig om fin Laͤriun⸗ 
e Johannes: ”Han Mall bli på 
orden till def jag kommer / d. 


sv. ſ. un fall upplefiva Jeru⸗ 


ſalems förfidring och mitt ofyns 


liga. wåldeå utwidgande, — få Måft 


Den 10 Adrth. 
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vittnen ſtada Kriſſendomens als 
månna utfpridande kring jorden. 

gårjungarnes förfta willfa⸗ 
relſe och den råa Judiſta föres 
flålningen om ett jordiſtt Meßiaͤ 
rike, om ett denſammes lekamli⸗ 
ga herrawaͤlde på jorden, oms 
gifwet af werldslige furſtars fås 
faͤngliga glans och praͤlande, foͤr⸗ 
nyadeå ännu i ſenare åldrar bland 
månge finnligt taͤnkande, okun⸗ 
nige kriſtne, fom ei intraͤngde i 
aren8 anda. Deße af 


herrſtade bland dem alla den mes inbill 


ningen: ”denne Laͤrjunge doͤr 
ej” Men Johannes Hade fielf 


båttre förflårt fint waͤn. Derföre 
flref han ſedermera fjelf: ”Jes f 


ſus fade ide till honom: Han doͤr 
ej; uten om jag wille, att han 
fule blifwa, tid def jag kom⸗ 


mer, hwad kommer det dig 


wid? Joh. ar: 22—23. Med: 


de glaͤnſande bilder och fårger, 
om utmärka fornwerldens pros 
eter , ſtildrade Jeſus Jeruſalems 
undergång och den dermed föres 
nade början af, Guds ofynliga 
rife. Haͤrtill hade han mångs 
faldiga bewekelfegrunder. Han 
talade fom det hoͤfdes aͤndamaͤ⸗ 
let och laͤrjungarnes natur. Han 
ſade dem, att: Han endaſt talas 
de till dem i bilder och liknelſer. 
Men Den tid fall komma,“ 
få lyda den gudomliges ord, ”att 
jag icke ſtall tala till Eder med 
förtått ord, utan uppenbar⸗ 
ligen frall jag foͤrkunna Eder 
om min dader. Joh. 16: 25. 
OM :denna tid fom, då Han blef 
tagen ifraͤn dem; då de foͤrkun⸗ 
nade Hand laͤrg allom folken; 
då de nu förfl fågo hwad Han 
oͤrſtätt med fina bilder, och i 
ynnerhet de af Lårjungarne, hwil⸗ 
Ta oͤſwerlefwat Jeruſalems foͤrſtoͤ⸗ 
Ting och hade lyd an act fom oͤgon⸗ 


inbillningsdråmmar oh hugftott 
förblindade ſwaͤr mare, togo åter 
efter bokſtafwen, hwad Han fins 
Arn ordat; droͤmde, att Je⸗ 
us i ſielfwa werket ſtulle, fits 
tande på moln, nedfara till jor⸗ 
den; englar ſtulle likt jordiſta 
tonfonfinårer blåfe & bafuner; 
jordens folkſlag ſtulle framtraͤda, 


likſom för en werldslig oͤwerhet, 


och foͤrnimma deß domar och ut⸗ 


flag. DÅ fule, alldeles efter wås 


ra Kejſares oh Konungars ark, 
ett tufenårige Chriſti enwaͤlde 


uppkomma på jorden och de trog⸗ 


nes tefnad blifwa en fedia utaf 


feſter oh oafbrutna förluftelfer. 


Mången af defe ſwaͤrmare bes 
ſtaͤmde till och med tid och ſtund, 


når denna fröjdes oh baͤfwo⸗akt 
ſtulle taga fin början; 


likwaͤl 
Jeſus fjelf, når Han talade om 
Jeruſalems foͤrſtoͤring och den Mo⸗ 
faiffa kyrkans undergång, blyg⸗ 
ſamt foͤrklarade: Om den dagen 
och den ſtunden wet ingen; 
icke en gång Englarne i him? 
melen, utan min fader allena. 
Matth. 24: 36.) Men hwad dri⸗ 
ar ej det fig ſielf bedragande ſwaͤr⸗ 
meriets goͤdtyckliga inbilſthet! 
Chriſtus wifade fina ålffade 
deras oM fin egen framtid brott 
i owifi ſtymning från fierran, 
tillraͤckligt, för att bereda dem ” 


på det ſwaͤraſte de Hade att bär 


fina: 


" förf 


" få 
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ra; filråfligt, för att ingifwa 


dem ett förhoppningsfult mod i d 


lidandets timmar, talar en 
ſigtig, öm fader med fina barn, 
hwilka han ej' wid meddela att 
hwad han wet, men dem han 
dot få gerna Bnffar att frurka 


med. fitt ord, få att intet kom⸗ 


mande dde måtte blifwa dem för 
owaͤntadt och ofwerraſtande. Han 
wißte ganſta waͤl att de, når Hans 


beſtaͤmmelſe uppfylldes, ſtulle 


deri finna nydeln tid gaͤtorna, 
uttydningen af Hans bilder, men 
då med få mycket faftare och trog⸗ 
nare kaͤrlek ſiuta fig tik Honom 


och årådia fig åt Hans gifna röften. Hå 


odtroget, i barnslig offuld, 
äbbrde:de Hans tal. Ingen oͤf⸗ 
werwaͤldigades af diup bedröfs 
welſe, tv ingen förflod Honom 
fullkomligt. Blott dunkla anin⸗ 
går ſwaͤfwade lift moln oͤfwer des 
as ſiaͤlar. De flåto fig inners 
ligare och kaͤrleksfullare til Ho⸗ 
nom. De kaͤnde en fruktan för 
något, men wißte dock ide hwad 
det war; de förlorade ej modet, 
ty han war ju ån hos dem. Med 
ſtilla förtroende omgåfiwo de Hos 
nom, ſaͤſom ſpaͤda, fromfins 
barn, hwilka & weta hwad 
doͤd aͤr, omgifwa en fader, ſom 
kaͤnner woͤden I fina Temmar, och 
än en gång waͤlſtgnar de älffas 
de med ord, hwilkas fanna bes 
tydelſe de förft då begripa, når 
han ide mera Är hos dem. 
Skillsmeßans oͤgonblick war 
nåra, : Chriſtus ſamlade ån en 
ång fina utmalda omfring fig. 
å, fom San alltid aͤlſtat de 
fina, hwilke t werlden woro, 
Alſtade San dem till åndan, 
Midt i denna krets af ålfflingar 
nöt Han den fifta nattwarden. 
Ett högre allwar, eft djupare 
ſwärmod hade intagit Honom, 
Han wißte, att foͤrraͤdaren, fom 


Den 10 April. 


obfwetlemna fi 


redan ſaͤlt Honom, War ibland 
em. un gaf det högt tiutan⸗ 
na. Han fade: ”denne år det, 
nm jag gifwer dena betan.” 
en nårmare förklarade fig Jes 
fus ej öfwer den olydfalige , fon 
fatt i djup blogſel bland de oͤf⸗ 
rige, OM deßa hörde der, utan 
att mißtaͤnka det foͤrfaͤrliga. 
Deras rena ßaͤlar hoͤllo ingen döde 
rig i ſtaͤnd til en fådan weder⸗ 
Rogaligpets fom Judas ders Has 
de begaͤtt, dela Hade i finner att 
ännu utåéfiva, De trodde att 
Jeſus wål ägde någon annan 
orſak till mißnbie &fwer hand förs 
HKande. . De tego och wille bes 
ſpara medbrodern en ſtoͤrre blygs 
el, Men Jeſus fade till den 
romtaktige, fråde bofwen: Hwad 
du aͤmnar goͤra, det går fnart. 
Foͤrraͤdaren git. De bfrige trods 
de, aft Judas fårt fig något upp⸗ 
drag af Maͤſtaren anfoͤrtrodt, 
emedan han foͤrwaltade den ge⸗ 
menſamma kaßan; kanſte ſtulle 
han utdela någon gåfva. bland 
de forftiae, effer förråtta något 
intöp till: Paͤſtfeſten. Men Jes 
ſus deremot långtade att befrias 
från denne olpckliges nårmwaro, 
på det Han oftörd matte funna 
åt hiertats ins 
ifwelſer, och fullkomligt egna de 
ffa Sgonblifen af. fin fri et åt 
dem Han Älffade intill andan. 
Foͤrgaͤten mig Hj! Så ljöd hans 
bön under fielfwa den nattliga 
måltiden.  Sårgåten mig ej, 
naͤr jag. blifmwit tagen ifrån 
Eder. Gjertligt har jag aͤſtun⸗ 
dat, att åta detta Påfllamn 
med Eder, innan jag lider, Tas 
ger detta bråd; det år min le⸗ 
famen, fom för Eder utgifwen 
warder. Och hwarje gång I 


'åten detta bråd, goͤrer det till 


min åminnelfe. Tagen denna 
med win fyllda Falö, han är 


- . 


— 





Den 10 April. 


bet nya förbundet mellan Gud 
och menſtligheten, detta förbunds, 

fom blifwit ſiiftadt i ſtaͤllet för det 
Moſes uppraͤttade mellan Iſraels 
barn oc Jebovah. Det år ett förs 
bund, form ide helgas med flagtofs 
fers blod, utan 
för Eder utgjutet warder. Afwen 
jag år, att tala efter imenniffos 
art, ett offer, likt det Moſes fors 
dom helgade Jehovah för Ifraelis 
ternas fonder. Men jag faller 
ett offer för hela menniffoflågs 
tets wiſſor och ſynder. Af mitt 


Sod ſtola icke blott Iſraels barn 


få del, utan oc alla, fom tro 
på mig oh min fåra, ide blott 
de, form tro, utan de, fom upps 


fylla den af mig på jorden foͤrkun⸗ 


nade Himmelſte Fadrens wilja. 

En bögtidlig och rörande tufts 
nad. herrſtade bland de elfwa. 

Aldrig glömdes af dem i fenare 

Sefa8 I wånlig förtrotigbet med 
e waͤnlig i 

beta tillbragte. De begingo ſe⸗ 


dan ofta nattwarden i den anda hedröfweifer bad 


Jeſus förordnat, til äminnelfe 
a —ãnſ och werldsfoͤrſo⸗ 
ning.— OG ſaſom han med den för 
na finnebildliga handlingen. föfte 
att ĩ dyrbar aͤtanka bewara fitt mins 
ne hos dem och ewigt faͤngsla 
derad kaͤrlet wid fig: få företog 
Han, fedan Han uppfrått från 
nattwarden, ännu en dylik hands 
ting, hwarigenom han erinrade 
dem, att, efter band död, find» 
emellan bibehålla en oͤmſeſidig 
kaͤrlek. Han, Pabren Låraren;» 
Maͤſtaren, trädde fötterna på 
alla fina tjenfipligriga barn oM 
lärjungar. Petrus wille ei til⸗ 
låta det: Aldrig, mig tillkom⸗ 
mer der att twå dina foͤtter! 
Chriſtus ſwarade: Swar foͤre 
jag detta gör, Mall du ſedan 
erfara. Sch, få fnart Jeſus 
bade fullbordat handlingen, förs 


med mitt blod, ſom 
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klarade Han den. Jag här hårs 
medelſt —* Eder en förefpri, 
fade Han, att I och goͤren hwar⸗ 
annan inbördes hwad jag nu 
gjort hwar och en bland Eder. 
Sa » edert hufwud och eder mås 


fare, war nu eder tjenare. 


Så tjene en den andre haͤref⸗ 
ter; den ene upphåfwe fig ej 
öfwer den andre, I ſtolen wa⸗ 
ra bröder. Ett nytt bud ger 
jag Eder, att I framgent ås 
ſten hwarandra inbördes, (Joh. 
£3: 4. 0. f.) Den mig ålfkar, 
ban haͤlle mitt bud. > 
. Efter fullbordandet. af deßa 
begge hoͤgtidliga handlingar, ins 
ſtiftade fåmwål til bibehållande 
af deras kaͤrlek fil Honom fom 
till Hwarandra inbördes, medde⸗ 
fade Han dem fina fifta faderliga 
laͤrdomar; tröftade San dem åns 
nu en gång oͤfwer fin föreftåens 
de bortgång till Fadren ; upps 
manade Han dem ännu en gång 
till flåndaktighet oh tålamod I 
an ännu en 
ång waͤlſignande för dem, hiert⸗ 
ligt, innerligt till Gud, — — 
Jedan gif Han ut i. fliljeten, 
fom herrſtade uti örtagården wid 
Kidron, i ensligheten, hwareſt 
Han ofta plågat foͤrſamia fig med ; 
ind Laͤrſungar. Han trådde ut 
den faſansfullaſte natt af fin 
lefnad, en natt hwarutur ingen 
återgång til Fmlig fröjd mera 
wiſade ſiq. Han traͤdde ut; gåns 
gen till döden ſtulle begynna. 
Han antraͤdde ben i fin fulla lifås 
kraft, i det trettiondefsette året 
af fin manliga ålder, Enſam 
bar Han ſtillsmeßans hela bits 
terhet. Hans lärjungar anade 
ej hwad Han led, .oM huru bes 
droͤfwad —* ſjaͤl war. Ack, 
bur olika ſtulle ej de kaͤnslor was 
rit, bwarmed de beledfagade Hos 
nom fill Kidron, om de wetat, 


-. 


ſtod 
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Så rörande fom detta Lar⸗ 
jungarne8 oſtuldsfulla barnafins 


ne och lugn woro, få beundrande. 
waͤrdt är oc hieltemodet, hwar⸗ 
med Jeſus i deßa bgonblick till⸗ 


bragte denna ſiſta afton bland 

fitt hiertas ålfflingar. Han, til 
en öm fader, fom ffonar barnet 
3 det laͤngſta, bar allena det förs 
. Fårkiga I denna nattliga ſamman⸗ 
ward. Huru lugn och hög fram⸗ 
an ej der i beta ſiyrkan af fin 
waͤrdighet! Huru mogne och oͤf⸗ 
wertaͤnkte woro ej alla foͤrberedel⸗ 
ſer, om hwilka Han aͤnnu hade att 
foͤran ſtalta, innan Han lemnade 
fin fjaͤls utkorade! — Med hwil⸗ 
ken beſlutſamhet gick Han ei till 
Gethſemane i doͤdsqualet, att der 
inför Fadern genom tårar ge luft 
åt fin fmårta. Såfom dan aͤl⸗ 
ffat de fina, hwilka med Bo⸗ 
nom i werlden woro, aͤlſt 


Sen dem intill aͤndan. Lifwet 


bedrager lig, 


ade 


Den 10 April, 
att be för ſiſta gängen följde Ho⸗ 
nom dit! | | 


: fran fig aftåls 
fer ſanningen! Men hela def lef⸗ 
nad ſkulle ſannolikt bekomma ett 


dre fåfta fig wid förgängliga ting ; 


ade för Honom intet waͤrde; blå 


men kaͤrleken bewarade ſitt intill 
döden, | 
Sal den fifta afton, lag tills 
ägt bland de mina, blifiva 
om 
min ſiſta flund fig förkunnar , od 
de dyra, wid hwilka mitt hierta 
är faͤſtadt, aͤngſtfullt omgifwa 
mig: ſtall jag då aͤga min Jeſu 
lugna ſinnesfred? | 
Tidigt eler ſent flår för mig 
ſtillsmeßans timme, Hwarfoͤre 
waͤnder jag få baͤfwande Minna 
5gon bort från denfamme? Hwad 
blifwer da här i floftet? Hwar⸗ 
före will jag få gerna fielf bes 
draga mig, litafom det kring 
mig warande aͤnnu laͤngre ſtulle 
äga beſtaänd ? Den ſtymning, fom 
bådar min fifta afton, ſtall oc 
inbryta! 


Att doch menniſtan få. gerna 


eſu afton mar? OM när Hiv 


ga waͤſenden. Han wißte det, 
och alltid flod det lifligt för hans 
fiål: Du får ej behålla dem! 
Deras fjålar, det odoͤdliga af des 
ras mwarelfe, war Honom dyrbas 
raſt, fåfom det waraktiga, hwil⸗ 
fet aldrig kunde ſtiljas från Har 
nom, Derföre utgiorde lekamlig 





Den 10 Äprik 


d6od d tig föillömega ej Hans 
diupaſte ſmaͤrta. 


DO, mitt hierta! Hwi har du 


få innerligt fåftat dig wid dens 
na werld, wid de föremål, fom 
äro dig dyrbara I Det flundar en 
flika afton, då du ſtall förlora 
Allt hwad din Gud beſtaͤrt dig I 
fps werld, då du ei 

är bebålla något annat Ån det 
odddliga, — Hwad berättigar dig 
till andra förhoppningar? Hwad 


är beſtaͤndigt under folen? En 


wår förblomfirar efter den ans 
dra, och lifwet har nått fin graͤns, 
Innan man ännu blifvit def börs 
jan warfe. Som under fidens 
fo de höga bergen foͤrwittna, 
oltens flater uppiöfå fig, de före 
naͤmes flott of armodets kojor 
ſoͤnderfalla: få allt lefwande fom 
bwad doͤdt år, 
Wißnad faller blomman pa 
fåltet, traͤffad af fiutdom, flörs 
gar den kraftfullaſte man. Kraft⸗ 
158 influmrar den aͤldrige; dis 
barnet blefnar i i waggan. Se, 
floftet , fom winden borthwirflar, 


det är aſtan af multnade plans frå 


tor, förrutnade djur, fordna mens 
niſtor. Nva plantor, djur och 
memniffor omhoͤlia fig åter med 
detta ſtoft, fom dei fin ordnin 
återge ät jorden, Hwarfoͤre råg 


war du med haͤnrpekt begår ef⸗ 


ter njutningen af flora Modelar 
och glans ? Jordens rikedomar 
wandra ur hand och i hand; den 
doͤde lemnar dem åt den efterlefs 
wande; ingen behåller den [åns 
bo alle glaͤdia fig ät dem, lik⸗ 
om de utgjorde deras ewiga go⸗ 
ba, och alle förlora dem åter ute 
ur den af doͤden flelnade handen, 
Hwi är du 
eiter namn, åra, anfeende, ins 
Du frappar. ite en 


sOnbid å å 
tegnbåde rgor. wad från 
He a —** ler an 


, 
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liga år ewigt. 


boͤ 


fö girig oc lyſten 
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dig , år ett inte, når du fommit 
pet nårtnate. Du dör och år 
foͤrgaͤten. Hwad har blifwit alla 
eroͤfrare oc hieltar, de maͤtkti⸗ 
gafte beherrfface , de ſtoͤrſte lärs 
de och konſtnaͤrer af deras åra bfs 
rigt? Man egnar de hängångne 
kroppar en hogkomſt. Andre ins 
taga ett oͤgonblick deras platfer, 
för att åter uttraͤngas af andre. 
Den obetante, torftige dagswerks⸗ 
karlen tftåndfåtter ſin boning med 
flyfen af ruinerne, fom utgiordt 


 prålande marmorwaͤrdar, hwilka 


Waͤldige på jorden fordom läto 


"uppföra fåfom oförgångliga mins 


nesmaͤrken af deras makt. — In⸗ 
tet aͤger befltånd, ej en gång waͤn⸗ 
ſtapens och kaͤrlekens band. De 
dieen fom ömt flogo för 
warandra „briſta under doͤdens 
and. — 

, O, min ande, bryt det förs 
gaͤngligas boior, oh foͤrgaͤt ei, 
att både fröjd och ſmaͤrta ſtynd⸗ 
ſamt förfwinna! Blott det and⸗ 


ei, du alſkande ſaͤl, när du flyr. 
rån de aͤlſtade; du äger alltid 
dera8 ande. Chriſtus lemnade 
[vant fina färjungar; Han bes 
Höll deras ande. Deras kroppar 
woro ſtoft, beſtaͤmda för floftet, 
men umgångete od ſammanlef⸗ 
nadens tjufwa wanor ſtulle blott, > 
fåfom förbiffridande waͤrdagar, 
fprida behag öfver jordiſta til 
warelſens Sgonblid. 

Jag fall do. I döden måte 
fina? något upphöjde och liuft, 


fom endaf ddende kaͤnna; men af 


riffe och lefwande ej tan fattas. 
år med flaͤlens foͤrloßnin från 
kroppen doͤden vitrar fig, ſtoͤnjer 
man huru de doͤdliges kaͤnslor 
foͤrſtumma, huru hwarie forg oͤf⸗ 
wer det aͤndliga foͤrſwunnit, o 

wie deras ande i frilla tjusning " 
wiugar fig upp til det H5gr 


Båfiva fåleded 
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re, ſamt ſtraͤfwar att troͤſta de 
gråtande, AA 

Hwi ſtulle jag ſty tanken på 
min död, når den medför en få 
angenaͤm kaͤnsla? OD nej, den 
blir mig liuf, genom Dig, min 
Fraͤlfare! Med lugn Pall jag fe 
det förgångliga från mig affalla. 
Med lugn Fall jag till och med 


farwål, De kunna ei beröfrvad 


mig; dor ewigt Är, det andlis | 
V 


ga, lefwer i evighet. -. 
Jeſus, aͤfwen jag är bin Laͤr⸗ 
junge; åfiven jag will i det oföére 

ångliga föra min lyda, ſaͤſom 

u wunnit den! O, hugna mig 
med din kaͤrlek, fåfom Du Is 
ſtade Laͤrjungarne, ſom med 


3 


Dig i werlden word, intill 
biuda mina aͤlſtlingar på jorden of 


åndan. | | - 


- - J— Den 44 April. 
ÅS SR os. 0 
. —* Chriſtus och hans domare. 


Nn 4 or I Joh. 18: 40, . 


Dig fmådå"de, o menffosvån, | 
aͤtit hår, 


bimlen går. : 
XECd I 


bimmelſta uppenbarelſer, eller 
Ankeltzeten och den ofoͤrgaͤngliga 
ſanningen i de waͤgar tin Gud, 
fom Han laͤrde ſtoftets barn, 
eller de tecken ovch under, hwar⸗ 


med Han uppfyllde Galileen och 


Juda, — få 'måfte jag med, förs 
mmande woͤrdnad, dyrkande 


ſtäda upp till Gud, fom i Hos 


nom uppenbarade fig för of, — 
Men fer: jag denne högtiofwa⸗ 


— de flå. inför fina domare, offuls 


—R jag hela den flora den doͤmmas af förbrytare; Ho⸗ 
fammanflåtning af werldshaͤn⸗ nom, utan hat och agg lida him⸗ 
delſer, hwwaruti menniſtoſlaͤgtets melsſtriande oråttrådighets haͤmd 

Fraͤlſare, fåfom himmelens adla⸗ och hatfulla doͤd; Honom, intas 
ſte blomma upptraͤdde på jorden; gen af ett gudomligt lugn fram⸗ 
befinnar jag, huru på fin kon⸗ ſwaͤfwa till doͤdskalken, begråtans 
ungsliga thron en Herodes dars be ide ſitt bde, men Jeruſalems 
rade för det gudomliga barnet, Hielpisfa förblindelfe; — — Hhwils 
och huru Bud räddade det undan Fen fullpet af gudomskraft och | 
tyrannens dolkar; betraftar jag den gudafinne i menförig hamn mås 
menniſtoaͤlſtande mandel, fom förs ſie jag ej då med haͤpnad och ris 
des af Jeſus, hwilken, fåfom Han relfe beundra FR... 
fielf warit utan behof, blott an⸗ Man hade ſakfaͤllt Honom, 
dades, lif en Gud, för den lis redan innan: Han biifkviMförHörd. 
dande menſtligheten; begrundar Man hade fwurit Ham död. 
jag bjupet och liardeten + Hans bdet:feladis blott ek grund för. 
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Den rr Apri5l. 
den dom, ſom Mille dömma Hör 


nom ſtyldig att: mifla Hifrvet, 


Domrarne woro beredde, de fak 


nade bfott anklagare. 


Medan Chriſtus ännu war 


bland fina aͤlſtlingar i det ſtilla 


— — 
Yr erſtape e Skrif 
fårde famt de ftyfte uttAkverfte 


Preſtens Caiphaͤ bud. Haͤr råds då 


flogo de, huru Jeſus ſtulle med 
tiff gri as oM doͤdas. Det ſp⸗ 
nesn 
en fådan förbittring herrſtade mot 
Jeſus. Hwem hade Han dåförs 
olånpat , når man wille tagaſen 
få blodig haͤmd? Långt ifrån att 
hafwa doödat nagon, hade Han 


icke ens tillfogat någon den rin⸗ ſtd 


gaſte ſtada, utan twertom upp⸗ 
mwådt döda ur grifterne; Han 
bade ei ur något oͤga utpråfat. 
en tår, men aftorfat dem från 
märgen bedråfivad find, Hwari 
beſtod DÅ Hand broft? Han bas 
de förfunnat en hoͤgre troslaͤra, 
ån Moſes; men ide angripit Mos 
ſes ſtadgar, ife lagens helger 


: dom, utan ſorgfaͤlligt woͤrdai dem. 


Han bade fast fig wara den få 
laͤnge efterlängtade, utlofwade 
Mesfiad; men aldrig fört ordet 
mot Judiſta eller Nomerſta waͤl⸗ 


det, mot andlig eller werldslig 


Hfwerhet. Han uppmanade der⸗ 
emot alleſtaͤdes fill tydnad, och 
undwef folkets upproriſta roͤrel⸗ 
fer, — Hwad hade man emot Hos 
nom? Hwadan en få oförfonkg 
förbittring?  : 
Fraͤgan år ingalunda ſwar 
att beſwara. Den fom fånner 
nutiden8 menniſtor, finner i des 
rag elakhet upprögning af gåtan, 
GSådane woro afwen defa förs 
funa tiders, Ståda blott oms 
kring dDifP- Det är i wåra das 
gar icke få fållfynt, att man hos 


andra hellre fördrager och med 


an obegripligt, hwarfoͤre 


da 


"Fv 
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ſtonſamhet anfer flora fel, ån flora 
dygder, flora egenſtaper, flora 


förtienfler. Når hör man få mye⸗ 


fet ondt ſaͤgas om en foͤraktlig 
menniſta, fom om en ådel, kraft⸗ 


full, utmaͤrft man, hwilkens 


waͤrde uthaͤrdar den firångafte - 


granſtning och förtienar att högt 
erfånna8? Huru försdmjutande 
r ej en flor mans naͤrw 
fmåattiga 
Huru kraͤnkande en otadlig dygd 
för ſtuldbelaſtade ſamweten! — 
Skada omkring dig! Det år ju 


aro för 


warelſers fåfångal 


afwen i wåra dagar ej få Tfälka 


fynt, att man ingalunda draget 
i betaͤnkande att lefwa i waͤn⸗ 
ſtapligt förhållande fill menni⸗ 
r, beflaͤckade af de nesligafte 
laſter och afſtywaͤrdaſte grund⸗ 
ſatſer, om de blott höra till det 
rådande partiet; men deremot 
att med blodig haͤtſthet förfölja 
de redligafte, om de befånna en 
motfatt .$foertygelfe. Det är ins 
tet oerbördt, att man fan benår 
en mördare och fördöma en 
oſtyldig, hwilkens mening i and⸗ 
liga och politiſta ämnen blir hos 
mom tilråfnad fåfom en förbrys 
telſe. 
ffer, tilldrog fig ide på Jeſu tid. 
Man frigaf moͤr daren Barrabas, 


men ropade Korsfaͤſtꝰ öfwer 


Chriſtus. 


Han war foͤr ſtor och aktnings⸗ | 


waͤrd, deri beftod Hans brott. 
Han hade utoͤfwat för mocket godt. 
Hans anfeende ſteg bland fols 
fet, Alle beundrade, alle priſa⸗ 
de Honom. 
modige, fom genom börd od) em⸗ 
beten anfådo fig oͤfwer Honom; 
kunnat tåligt fördraga detta? 


Hwarie bifall, fom Han Mördar 
de, betraktades af dem ſaͤſom ett 


rof från de dem tilfommande 
hedersbewiſsningar. Han maſte 
ſtraffas, maͤſte falla. Follet ſtulle 


er, ån hwad aͤnnu i dag 


Hwi ſtulle de hoͤg⸗ 


Va 


- a 
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woͤrda naͤgon annan dvgd, Ån 
cd, rikedom, hoͤgt ſtaͤnd. 
Han war för wis, aͤdel och 
in! Huru ffulle menniffor, fom 
ide fitt eget waͤrde, huru fule 
rtloͤſa ſtrymtare kunnat förs 
a ett. ſaͤdant hoͤgmälsbrott? 
vem war då denne man från 
zareth, fom driſtade fe klara⸗ 
ån en borgare i Jeruſalem, 
er fom wägade waära wifare 


en hög Preſt, ån en Skrift⸗ 


'd på embetets waͤgnar? Man 
ade waͤl om Hans oͤdmiuthet. 
en hwi förjtod ej denne Sömiute 
iſten att ſmickra och priſa de 
zktaͤgandes därffaper? Derfoͤre 
iſte Han Ffånna de maͤktiges 
'ede, fom. Han ej wille frufta. 
in mwågade till och med att tala 
nning. Faslighet nog! Man 


n belöna angenaͤma logner; 


en den, fom med filt :råtta 


mn benaͤmner tidehwarfwets f 


iſtfaͤllighet; drifwer helgonglan⸗ 
1 från hycklarens hießa; rycker 
zraͤgliga larfwen från anletet 
den lomſte bofwen, hwilken 

egennytta foͤrſtoͤr folkets lyck⸗ 

ighet, — han är en mißdaͤ⸗ 
re hwilken foͤrwerkar lifwet! 
Det, år ſannt: Jeſus aͤrade 

oſes och Profeterna. Men miß⸗ 
it kallades af Honom mißbrubk. 
m wågade wara af annan tans 
ån Fariſeer och Saduceer. Han 
anade det beliga oanfåftadt, 
n ide det, fom utgjorde — 
ned foͤrdel. Han war en Pre⸗ 
enes fiende, följaktligen en als 
ets,en Jehovahs wederſakare! 
I dömde man. mna 
nom ſaker till döden. Åres 
ighet, ſtrymtan, kunſtapsfä⸗ 
åa oc egennytta ingingo ſam⸗ 
nſwaͤriung mot dygdens, fans 
end, menniſtokaͤrlekens mas 


bon. ns bs 
Men de wågade ſikwaͤl ide 


⸗ 


Genom; 


företaga tiltgof offentilyt ſteg mot 
ty ingen anklagare has 


de uppftårt. Man wille dod bes 


wara ffener . af raͤttwiſa oM reds | 
lighet. Zy om de flore någonfin 
började ſtenet af raͤtt lika um⸗ 


baͤrligt fom rätten fjelf: få gåfs 
wo de menigheten efterdöme och 
uppmuntran, att emot dem ſielf⸗ 
we begå uppenbar oraͤtt. Der⸗ 
foͤre raͤdſlogo de hoͤgre Preſterne 
jemte de 
bland folket, duru de maͤtte upp⸗ 
wigla falſta anklagare och witt⸗ 


nen, ſamt derefter genom liſt brin⸗ 


ga den förbatlige I fire: wåld. 
De gingo med kraͤdd foͤrſigtighet 
till waͤga. Hans oſtuld ſtraͤmde 
dem ej: offentligen hade de hå 
nat denſamma. Deras onda ſam⸗ 
wete fom dem ci att baͤfwa. Frås 
ga werldsmannen, fom endaft 
affer fin: nytta och åra, hwad 
amwete år. — Nej, de frufta⸗ 


de för folket, ſom ſyntes Högt. 


waͤr dera Jeſus. :”JFa, ide uns 


der Högtiden,” fade någre, "på 


det: upplopp icke måtte waͤckas 

bland folket Lb”. | | 
Fallka wittnen wumnos ſnart 

och blefwo underwiſade. De ne⸗ 


drige funno oͤfwerallt fina likar. 


Den fom ſſelf år ond, förflår 
baͤſt att uppſpana och til fina af⸗ 
figters befråmjande anwaͤnda ans 
dras ſwagheter och laſter. Deraf 
kommer, aft en bof, för den ſtad⸗ 
ligaffe ſak ofta gör ſtoͤrre framſteg 
och winner ſtoͤrre anhang, aͤn den 
redligaſte, ſom taͤnker, att Hans 


! goda ſak ſtall tala för fig ſſelf. 
Så funna de 


Sedan allt. war: bragt i ords 


ning, fedan anklagare, wittnen 


och domare. fiodo färdige att upps 
offra den gudomlige menniffos 
waͤnnen, felades Han blott ſielf. 
Hwareſt finna Honong fom ej 


Ötriftlårde oh aͤl dſte 


— — 


hade någon waraktig boſtad, och 
D 


fta ſaknade något, hwar emoi 


⸗ 





San kunde tuta fitt hufvud? På 
dagen war det ej rådligtart ryta 
Honom ur midten af ett folk, 
fom med rörelje och förwåning 
warit wittne til Hans waͤlgoͤ⸗ 
rande underwerk, eller hoͤrt Hans 
uppmaningar till kaͤrlek, guds⸗ 
fruktan och helgelſe. Det war noͤd⸗ 
waͤndigt, åttutfpana Hans natts 
tiga wiftelfeort, Ingen kunde 
Härom wara baͤttre underrättad, 
än en af Hand Laͤrjungar. Man 
waͤnde fig derföre till Judas. En 
ſmickrande foͤreſtaͤllning, en bes 
tining i guld förjfaffade dem 
denne elaͤndiges bitraͤde. Hwar⸗ 


til aͤro ej låga ſjaͤlar fala för. 


guld oh ſmicker? Huru Mången 
offuld ej derföre blifwit fåtd! 
Man hade ſannolikt icke en gang 
inwigt den fala Laͤriungen i mord⸗ 
planens hemlighet, kanſte till och 
med lagt honom, att detta loͤnn⸗ 
tiga hårt 

baͤſta; man wille ſtydda Honom 


för ſwarare förföljelfer. Det war. 


ingen fråga om antlagelſe, raͤtte⸗ 


gång , ſakfaͤllande. SÅ tåt Jus 


dag förföra fig af bedraͤgliga föres 
ſtaͤllningar. Han trodde gerna 
hvad man fade, hang girighet 
giorde honom laͤttrogen; ty fås 
dan är hwarje lidelſes werkan. 
Han tog penningarne och ſtaͤllde 
fig i ſpetſen för krigskneftarne, 


fom hwarken kaͤnde Jeſu wiſtelſe 


eller perſon. 
Att Judas aldrig trott, det 
man fyftat mot maͤſtarens lif, 


ſtoͤnjes af den rysliga förtwiffan, 


hwari han föll mid upptaͤckten 
af fin nedriga gernings följder. 
Pet ångrade honom, att åt blods 
toͤrſtige * haſwa förrådt Jes 
fu wiftelfeort; han ſtyndade tills 
bakg, "återlemnade Preſterne och 
Nr tdflerpenningarne, ſamt uts 
topade: ”Han år offyrdig! Jag 
har handlat ika, då jag förrådde 


— Dir Apren. 


ande fredde ti. Jeſu 


61 
oſtpidigt blod.” Men de ſwara⸗ 
de med högdragen fallfinnighet: 
»hwad rör det of?” De afwi⸗ 
fade honom ſaͤſom ett begagnadt, 
numera umbaͤrligt werktyg, och 
an — ſom nu foͤrlorat allt, ſom 
åg fig på ett fruktanswaͤrdt fått 
gaͤckad, fin beredwillighet miß⸗ 
brufad din den o6mmaſſe måns, 
en faderlig laͤrares undergång och 
böd,- han funde ej uthärda det 
foͤrfaͤrligaſte. I ſmaͤrta och wan⸗ 
ſinnighet ilade han derifrån, och 


gaf fig ſielf doͤden. 


Man ſtüdrar wanligtwis den 
olyckſalige Judas, ſaͤſom en af 


de gudloͤſaſtebland doͤdlige. Men 


den Heliga Skrift ſaͤger ſielf om 
honom: når han fåg att Jeſus 
blef dömd till döden, få ångras 


be ban fin gerning, Huru månge 


förbrytare hafwa ej lefwat, och 


lefwa kanſte annu, pä hwilkas 
ſamweten blodſtulder hwilad Förs 
brytare, hwilka ännu framſtaͤ bland 
menigheten fom raͤttſtaffens mån, 


faſtaͤn de af bat och haͤmd bragt 


oſtyldige i fångelfer och till dds 
den, eller af djurifé. finnlighet 
gjort oſtyldiga mör til offer: för 
en wild braͤnad, till: flamflådar 
bland fin flågt, till föremål för 
gaͤckande fmådeldje bland fina fela 
foftrar, till barnamoͤrderſtor, fom 
på afraͤttsplatſen fallit under boͤ⸗ 


delsyran. — De lefwa, de le, 


förtåra i lugn fitt bröd, emotta⸗ 
ga werldens hyllning från fina 


upphöjda platfer. OM deras brott? 
De egna det knappt en flyktig 
tanke; de hålla det för ett fint . 


ſtrek; eller tro fig derigenom klokt 
och lydligt undfomne, ur ett bes 
taͤnkligt förhållande, få wida de 


ej rent af förgåtit detfamma, De 
Ängrade -det aldrig, Huru flår 
Judas jemte defe? 

"> Krigskneftarne kommo, Den 


fale Laͤrjungen hade för dem upps 


t 


. : V | 
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igenfånde och gid dem till mös genom någon feghet giorde fin 
te8. Hwad har oſtulden att frufs oſtuld mißtaͤnkt. Så fåntte fer | 
fa? Krigarne haͤpnade når de fås ſus. Således foͤrſmaͤdde Hait de 
40 Honom ſieifmant framtraͤda. laͤttaſte medel till flykt, faftån de 
Så beter fig en ſyndare icke. Jus erbjödofig. Bunden, fom en miß⸗ 
das kyßte Honom, aft de ei mårte dådare, lät Han frigstneftarne 
mißtaga fig. De twekade ännu. bortföra fig, — 
Då talade Han fjelf: ”Jag år Slagne af fafe oͤfwer det ds 
den & föten!” — Ae förffråds waͤntade, blidade Låriungarne ry⸗ 
tes; de ryggade, ofwerwaͤldigade ſande efter Honom. Han, Mess 
af widffeplig fafa: ty de wißte, Kas, den Högtprifade, Guds Herr⸗ 
att Han måktade göra tiden od lige, den af bela fornwerlden Lofs . 
» under, Hand mod fom dem att wade, Ifraels Förlofare, Unders 
ryfa. Om Han haft något brott era Han fom fommit att 
på ſamwetet, få bade Han, gyn⸗ flifta ett ewigt rife: Han blef 
nad af natten od ensligheten, borsförd fom en mifdådare, hjelps 
raͤnnu kunnat i detta Sgonblid fly.” 1868, faͤngslad, bunden! Hivadde 
Han blef quar ”I hafwen uttås hållit för det omdiligaſte på jor⸗ 
gat,” fade Han, ”fåfom til en den, det tilldrog fig nu under 
mördare, Med ſwaͤrd och ſtafwar. deras egna Ögon. Himlarne ins 
Vag bar ju dagligen ſuttit bland flörtade ej, jorden remnade ej uns 
Eder och lårt i templet, oh I der den helgerånande hopens föts 
hafwen ej gripit mig FP? — Hand ter, bergen ſtaͤlfde cj. oh Mess 
elfwa Lårjungar , fedan de åter» flad blef, fåfom en wanmaͤttig 
hemtat fig från den förfla håps ogerningsman, ryckt tr derag 
naden, wille befria Honom med krets, oh bortflåpad. Nu hade 
waͤpnad Hand, då krigsknektarne det faſansfulla oͤgonblick ſtundat, 
wågade angripa Honom. Foͤrſt da de blefwo fraͤmmande för fig 
brand alle drog den eldige Pe⸗ fielfive , emedan deras gamla, 
trus ſwaͤrdet. Jeſus förhindras fördomsfulla begrepp om Mess 
de ſtrid och motfrånd.. Med ſwaͤr⸗ fianſta mwärdigheten, om Chriſti 
det wille Han ej fegra, utan med jordiſta höghet, blefwo för alls 
fanningen. Han mwilke fe fina tid ſtingrade. Han mar ej hwad 
anklagaͤre, fina domare >; de ſtulle de om Honom trott oh foͤrwaͤn⸗ 
fe Hans oſtuld. Sådan mätte tat, — Ofta hade Han fagt det; 
Hans wilja wara. Inför offents aldrig hade de fullkomligt fattat 
liga domſtolar, inför de lagliga "Honom, fullkomligt welat förftå 
myndigheterne, inför hela menigs Honom; de hade alltid gifwit 
beten måfte ſtyrkas, om Han Hans ord en för dem behaglig 
wore ſaler till något brott. Hans tolkning, De hade under loppet 


4 





- 
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Den cr April. 
af mänga år friwilligt oM gerna: 


bedragit fig. Lif ex ſoͤnderrifwen 
fidja , låg nu bhwarie förblindelfe 
der. De wißte ej mera, hwar⸗ 
till de ſtulle hålla fig. Angeſt 
och förffrådelfe kommo öfwer :cm. 
Beftörtning och fruktan förlamas 
de deras tankekrafi. De flydbe, 
lif en ſtingrad biord. De kunde 
ej begripa det vingaftg af allt, 
fom tilldragit fig. War ban brotts⸗ 
lig, få måfte de anſes för hans 
medbrottslige. 
Med lugn wandrade Jeſus 
emellertid till den ort, hwareſt de 
Sfwerſte Preflerne , t. mplets foͤre⸗ 
ſtaͤndare och de Ildſte Mulle döms 
ma Honom, Til def alla hun⸗ 
nit ſamla Far blef Han lemnad 
till pris åt fine waͤktares begab⸗ 
beri. Det år den fega poͤbelns 
fed, att wara oͤfwermodig, når 


fruftan foͤrſwunnit. De foͤrbun⸗ 


do den fiettrade Jeſu oͤgon, ſlo⸗ 
go Honom i anſigtet, oh frågar 
de Honom fedan: ”Sig, profet, 
hwem der war, fom flog dig? — 
Under fådana mifnrandlingar, 
fom den aͤdle menniſtowaͤnnen 
måfte lida, förfåt natten, Mors 
gonen inbröt; nu foͤrſamlades 
domrarne. Anklagarne, de falſta 
wittnena upptraͤdde. Jeſus in⸗ 
ſtaͤller fig för Raͤdet. Foͤrhoͤret 
tog ſin boͤrian. 

Ten anklagarnes kaͤromal 
upphaͤfde fig ſieifwa, och wittne⸗ 
nas utſago fick knappt hoͤrbart af⸗ 
gifwas infoͤr den lyßnande folks 
maͤngden, då tuſende woro i flånd 
att intyga den fullkomliga ”mots 
ſatſen. Att dfwerbewifa Honom 
om upproriſta planer mot Ros 
merffa waͤldet, dertil ſaknade alle 
mod och kraft. Jeruſalem, Jus 
deen och Galileen hade ſett, hu⸗ 
tu Han med foͤrakt afwiſat det 
på myteri begifna folfet; de has 
de höre Honom fåga: »Jag är 


LÅ 
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en Konung, men en Konung ec 
ſtiftare of ett ofyrligt rike, fans 
ningens rife” — Ofwerſte Pre⸗ 
ſten ſporde Jeſus derfoͤre om 
Sune såra på —— 3 F 

eftertaͤnkſamhet fåg Jeſus fis 
—X faͤwitſta bembdanden 


att flåmplå Honom till förbrys 


fare. ”Fritt oh uppenbarligt har 
jag talat inför werlden!” fade 
Han, äng, bar lärt i Synagos 
gorna och Templet, der ala Får 
der woro ſamlade, och hafwer ins 
tet lIonmigt förebafwit, Hwi ſpoͤr⸗ 
jer du mig nu derom? Hwar aͤro 
mina anklagare? Fråga dem, fom 
hört de ord, jag talat hafwer; 
fe, de weta hwad jag fagt.” Så 
ſwarade Jeſus, i klart medwes 
tande af fin oſtuld. En af krigs⸗ 
knektarne, fom flod utmed Hos 
nom, gaf nu Jeſus ett flag på kin⸗ 
den , och före? full af trotfigt oͤf⸗ 
wermod Mot en foͤrtryckt, full af 
flafwiſtt ſtrymteri och feg bomiuks 
ut för fina förmån: »Skall du 
a ſwara Öfwerftepreften ? Den 
aͤdle Jeſus, wan wid en få owaͤr⸗ 
dig oh ſtymflig behandling, förs 
lorade, afwen bland de nedrigs 
beter hwaraf ban omringades, 
ide fin höga fattning, Kunde 
en fådan eländig warelſes fraͤcka 
grofbet wanhebdra Honom? Med 
lugn waͤnde Han fig til Honom 
och fade: »Har jag talat oraͤtt, 
få bewifa att få. års men om 
jag talat rått , hwi flår du mig?” 

Hoͤgre ſtraͤlar wishetens miß⸗ 
handlade majeſtaͤt bland den råa 


ondſtans djuriffa wildhet. Han» 


nas, den Öfwverfte Preſten, kaͤn⸗ 
de den höga oͤfwerlaͤgſenhet hos 
Jeſus, fom han ffulle ſakfaͤlla 
och måfte beundra. Han låt förs 
ta Honom till fin embetsbroder, 
Caiphas. Afwen denne kunde ej 
finna någon fak med Honom. 
Nu Återfiod endaſt, att gåra Hva 


Ca 


nom mißkaͤnkt inför 
Man ſaͤnde Honom till den Ros 
merſte Landsboͤfdingen Pilatus. 


lar fig oc Chriſtus eller Mesſi⸗ 
as, d. w. ſ. Guds fon, J raels 
Konung, Ar Han det, få förs 
klarar Han dermed Roms målde 
ofwer Judeen ogiltigt; få ligger 


Romarnes fördrifwande i hand 


plan; få anfliftar Han uppror 
och Frig.” — Detta ondffand förs 
waͤnda fått att göra futfatfer år 
laͤga ſjaͤlars wanliga tillgrepp, 
när de med waͤld mwilja göra den 


obrottslige ſaker, och ej funna. 
finna någon antaglig grund. De b 


difta frutligen hwad de ej funna 
finna; och de tro fig ba rått, om 
de blott--på något fått ernå mås 

Landshofdingen, en foͤrdoms⸗ 
fel man, infåg fnart, att Jeſus 
på intet fått deltagit i någon upp⸗ 
roriſt roͤrelſe, eller Haft något 
ſaͤdant i finne. Jefus förklaras 
de till oM med, huruwida Han 
fallar fig Mesſias och Konung. 
”TVag efterſtraͤfwar ej,” fade Han, 


t 


”någon jordiſt höghet. Mitt ris 


fe år ej af denna werlden. Wo⸗ 
re mitt rife af denna werlden, få 


hade jag tienare, fom kaͤmpade 
Men jag bar fommit i 


derför, | 
werden, för att wittna om fans 
ningen. I . 
gen, Han förflår mig.” Pilatus, 


fom Intet Sgonblit betwiflade den: 


anklagades offuld, wille doft ite 
ſtoͤta fig med de Judiſta myn⸗ 
digheterne. Han bade derföre 
hwarken mod att frifåga eller faks 
fålla Jeſus. Han begagnade om⸗ 
ſtaͤndigheten, att | 
Galileen, foͤljaktligen hörde under 
Fierdingsfoͤrſten Herodes Dom⸗ 
ſaga, och hwilken wid den tiden 
uppehöll fig i Jeruſaͤlem. Han 
ſtickade Honom til denne. He⸗ 


Den av Apel, 


Den fom är af ſannin⸗ 


Jeſus war af 


Vv. 


fodeb, fom; redan hört mycket tas 
us flulle göra under od te 

CEhriſtus ſwarade intet. hårpå, 
Fierdingsfurſten fann nu Profe⸗ 
ten af Nazareth Idilig, begab⸗ 
bade med fitt Hoffolk Honom, 
låt paͤtrlaͤda Honom en hwit draͤgt, 
och, utan att ingå underfökning 
om anklagelſernes raͤttsliga bes 
ſtaffenhet, återfände han Honom 
til Romerſta Lands hoͤfdingen. — 
Hwilken Domare! 
werhet! Deras underſaͤters oſtuld, 
åra, lugn, woro dem en lek, en 


tjat. > och " 
Pilatus erfånde Jeſu oſtuld. 


om Jeſus, låt Honom kom⸗⸗ 


. Ma til och hoppades at 
Man anförde: ”denne Jeſus kal⸗ fi fig, off boppadega den. 


wilfen Hf⸗ 





»J hafwen sil mig bragt denne ' 


man, ſaſom den der gör folket 
affålligt,””fade Han til de Hoͤge 
Preſterne, de fwerſta od fols 
fet: ”Jag har inför Eder föra 
hört Honom, men finner ide nås 
gon fat med Honom, den flrafts 
waͤrd är. Jag har fåndt Ho⸗ 
nom till Herodes, och ſe, man 


har ej kunnat påföra Honom näs 


got, det döden waͤrdt ärt” 
Foͤrgaͤfwes. Man forbrade Jes 
fu blod oh döds Flere gånger 
waͤgrade Romaren, att afkunna 
doͤdsdomen, då intet ſtraffwaͤr dt 
blifwit erkaͤndt. Entraͤgnare blef⸗ 
wo Preſternes, de Siriftlårdcs 
och den ſtaͤdelyſtna poͤbelns rop. 
Bland hela maͤngden uppſtod in⸗ 
gen, fom talade för den offyldis 
ge, hwilken mar ulſedd til ett 
offer för det wildafte hat. Hwar 
uppehoͤllo fig Hans Låritmgar I 
Hwi hade ingen af dem mod att 
wittna för Honom? AT, ſielfwe 


Petrus hade i den foͤrſta raͤdds⸗ 


fan förnefat Honom! Hwart has 
de de doͤfſtumme, dem Han återa 
ſtaͤnkt hoͤrſel oh mål; tagit wås 
en? Hår kunde de förnimma 
raͤlſarens doͤdsdom, haͤr mar 
ſtaͤllet 


, PDen⸗i1 Aßril. 


Manet avt föra tackſamhetens ſpraͤt. 


Hwar woro de blinde, hwllkas 
ogon Han oͤppnat? Hår kunde 
de fe den mißhandlade waͤlgoͤra⸗ 
ren omringad af fine doͤdsfien⸗ 
der , uppoffrad åt foͤrderfwet. I 
olycklige, J dande alle, hwil⸗ 
fa Han gefwit troͤſt och bjelp? 
Hwem af Eder bragte nn Ho 
nom tröft oh biſtand? Äfwen du 
uteblef, o yngling, hwilken Han 
utanför Nains portar waͤckte ur 
doͤdens armar och fade i den haͤn⸗ 
rydfa, af omwerlande kaͤnslor 
darrande Moderns famn? De tur 
ende af det Honom mwålfignans 
de folket, fom Han fpifade I bs 


nen — detego? Ingen böideratds . Då fl 


ſamhetens om förfföning, bes 
diande röft för Jeſus; ingen den 
wredgade förebråelfeng thordöns 
ſtaͤmma mot Hans boͤdlar, dem 
ett heligt lif; fom Haus, war 
för modet, | 

»Jag är oſtpldig till denne 
raͤttfaͤrdige mannens blod!” uts 
wpade den ſmidige, fege folks 
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ſmickraren från Nom» 0$ afs 
kunnade Jeſu doͤdsdom, ſamt fris 
gaf mördaren och upprorsſtifta⸗ 
ren Barrabas. Pilatus tänkte, 
alldeles på ſamma gudloͤſa fått 
fom mången af de ſaͤkallade Store 
i werlden: Af hwilken wigt tan 
en obetydlig menniſtas lif wara?t 
Hon dör och zloͤmmes! Ingen 
kallat mig till anſwar derför, =. 
DD, du laͤngeſedan foͤrmultnade 
bef, mad ärtäfenden 1 ſom foͤrbannd 
ditt namn, fordra raͤkenſtap af 
dig för ditt däd! Han, fom döms 
mer lefwande 
dig till anfivarighet! Du blef fax 
fer till denne raͤttfaͤrdiges blod. 
tormade Iſrarls helgerä⸗ 


nande menighet, ropande: Hans 


blod komme öfwer of och wåra 
barn!” — Iſraelitiſte folk, de 
bar fommit öfwer dig oh dira 


barn? Ty fåfer undergaͤng föres 
rott af | 


flår det tand, hwareſt 
— * pan faſa el ; ka 
laͤgor föl Jeruſalem, J 


j v 
— 





fore —— —⸗ 


och doͤda, kallade 
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! | DJeſu doͤd 


Luc, 23: : 
i da fam Guds falidet min flår 


är, 
; 
= 
vådas, 
a 


i 


; Sand blod 
en klara üffens båljal! 


uvnvevyvesis 
' 


KR; på drag af Gudomliga 
egenſtaper och fulfomligheter 
ZJeſu hela lefnadslopp. Hans 
ande lefde mål i en doͤdlig Propp, 
och fåledeg war Han ej tall för 
det angendma i tifmet , eller kaͤns⸗ 
lolds för Kß bitterhet. Men Han 
war menniffa i ordets Ädlafte bes 
mårtelfe, oh fynte8, åfwen för 


den tidens råa hop, lik ett mås ” 


fende från högre rmder; de ans 
fågo Honom Sie ja mwarelfe af 
gudomlig art, emedan Han ups 
penbarade  menniffonaturen få 
böjd $fwer allt jordiſtt, och lik⸗ 
fom flod högre ån lifröet. Men 
hemligheten af denna fiälsftorbet 
Har wißt ide blifwit of förborgad, 
utan wifinnedef förklaring i Hans 
Bernd n vandel * ——ã— 
gen hoͤrde, enligt Ha y endal 
til bifaterne + menflli tillwas 


velfen: i en tårlefsfull fråls waͤrf ſie hans hedoͤmmande af tingens 


och handlingar: erfånde Han en 
wida högre och faligare njutning. 
Det finnligt angenåma hade för 
Honom ingen retelfe, Att biftå 
den. foͤrlaͤtñe, att undſaͤtta den 


+ 


r ſpiſa den hungrige, — fe d 


Den 12 pri. | 
på Golgatha. 


26— 56. 


gan$ marter bugna 
PA bopp om ewigi wår 
€tt fargodt bjerta lugna. 


lag 


nbdfidande, att hela den fjuke, att 
er 
fat fom utgjorde Hand Iefnads 
dlaſte nöjen! Yttre obehaglig⸗ 
beter; froppåliga förfafelfer wo⸗ 
ro i Hand bgon obetydliga, Han 
wille hellre intråda under armo⸗ 
dets låga tak, än bo i flolta 23 
lat8, Att, åga mycket anfågs 
ej för rifedom af Honom, men 
waͤl; att genom foͤrnbiſamhet äga 
tillrådligt; rykte, åra bland mens 
niffor fattades af Honom fåfom 
Tefiafér, bivarmed flora barn förs 
lufta fig, och hwůka de fielfwe gifs 
wit betydelfe. Intet år toetydis 
gare, ån det lof menniſtors oms' 
dömen innebaͤra! I 
Sã bade Epriftus ſtaͤdſe bes 
friat fig från de fjettrar, med | 
broilla den låga menniffan wan⸗ 
igtwis år bunden, Derföre mås 





mwårde i intet fall od på intet 
fått litna det wanliga, fom ens 
daft ggnom tvana , fördom oc diu⸗ 
riff förfåmring alſtras. Judar⸗ 
ne böllo honom utan ewiſwel för 


I 


i Den 10 April. 


en ſwaͤrmare, emedan de, i fin 


rofwa ſinnlighet, alldeles ide 


unde begripa Honom i fin hoͤg⸗ 
7— Han deremot betraktade de 
efte af fina ſamtida fom wan⸗ 
fågtape menniffor, bila i fin 
juriffa wanart foͤrquaͤft det que 
domliga, och » jemte filt eget waͤr⸗ 
de mißkaͤnnande tillwarelſens hes 
la ändamål, lefde i medoͤmkans⸗ 
waͤrd foͤrſoffning. 

Således hade Chriſti lefnads⸗ 
lopp icke warit en Ana döps 
ligå, utan ett högre waͤſendes. 
Suedes måfte of Hans död cj 
blifva fom en wanlig menniſkas. 
Han dog, om jag wågar betiena 
än of detta uttryd , gudomligt, 
fåfom Han hade lefwat, = 

Doͤdsdomen war afkunnad, 
och det af ſamma domare, fom 
iwenne gånger högtidligt foͤrkla⸗ 
rat, att Chriſtus ej begått den 
ringaſte foͤrbrytelſe. Jeſus hörs 
de den hoͤgtidliga foͤrklaringen oͤf⸗ 
ver fin obrottslighet, hela fol⸗ 


ket, hela werlden fornummo den. 


Hetta war den hoͤgſta uppråts 
telſe, ſom kunde Honom af jor⸗ 
diſta domare wederfaras. Han 
blef ſaͤledes doͤmd til döden, ide 
för brott, utan emedan aͤregirig⸗ 
het, egennytta och foͤrfoͤljelſean⸗ 


da for drade Hans blod. Den fe⸗ 
ge Pilatus uppoffrade Honom. 
eſus faͤllde ei ett ord mot 


den oraͤttwiſa, fom, med him⸗ 
melſtriande rop, tillfylleſt ankla⸗ 
gade fig flelf. Han giorde ins 
än några förebråelfer. Han 

g, det Han måfte falla ett ofs 


fer för en blodtörflig hop. Han 


bade ej begått något brott; Hans 
anffagare, hans domare woro de 
firaffbare förbrytarne! Upphbi⸗ 
dare aͤn de framſtod Han. i fir 
oſtuld. Skulle Han förddmjuka 


dem fom nåd beg hwii⸗ 


fig inför dem? Skulle Han af 
åre lilwete 


67 
fet de woro nog urfinnige att 
fom rått waͤgra honom? Han 
pttrade ej ect ord. Han git til 
döden, fom för menniffoflågtet 
ſtulle blifwa en ſtoͤrre waͤlger⸗ 
ning, ån ett foͤrlaͤngdt lif tidåfs 
wentyrs kunnat blifwa; ty Han 


hade röjt fin lefnads flora upp⸗ 
gift. Hwad n hade ſtaͤnkt 
menſtligheten, kunde nu ej åter 


henne fraͤnryckas. 

Han dif, och med utmattade 
kroppskrafter till haͤlften forbloͤdd, 
betaͤckt med finärtfamma får. En 
förfärlig, under ſoͤmnloͤshet tills 
bragt natt, ett oupphörligt kring⸗ 
fräpande från den ena domſto⸗ 
en till den andra, den ena kropps⸗ 
liga mißhandlingen, ſtymfligare 
ån den andra: — alt måfte ſam⸗ 
manwerka att förlama Hans kraft. 

an dignade, naͤſtan mwanmåls 


tig, under forfet, fom man wille 


twinga Honom att ſielf båra til 
afraͤttsplatſen. Den omenffliga 
grymheten roͤrde till oc med fles 
re bland den Mädelyftne, med⸗ 
följande folkhopen; men djupare 
rörde dem tanken, att denne fis . 
dande ES begått något ondt, 
att Han i VJudeen och Balileen. 
upptrådt fom en menſtlighetens 
waͤlgbrare, att dygden förde Hos 
nom till Golgathä, dit brottet 
eljeft plågade föra, Medlidſam⸗ 
me, djupt bedroͤfwade, följde qe 
nom många quinnor med färs 
Afwen i fin maktloͤshet bis 
behöll Jeſus de fordna tiders. 
nnegflyrfa och jemna ſlaͤls⸗ 
ugn. J oſtuldens kaͤnsla lås 
gar något himmelſtt, fom böjer 
of oͤfwer bwarje mifdde. För 
de ſamtidas wraͤnghet, för deras 
råhet glömde Han fina plågor. 

e woro beklaganswaͤrdare ån 

an. I IJerufalems döttrar, 


fade: Happ, gråten ide . $fwer | 
a 


— 


2 - 


8 | 
mig, utan öfwer Eder fjelfwe 
och åfwer edra barn! ' 


Det grymma begabberiet , den 


tTåa poͤbelns waͤmjeliga anmaͤrk⸗ 


ningar foͤrfoͤlide Honom aͤnda upp 


till höjden , på hwilken Golgatha 
laͤg; förföljde Honom, till def 
Han, fåftad på forfet, hängde 
mellan anbre mifdådare ; förföljde 
Honom Ända til Hans ſiſta an⸗ 
dedrag. De förbdlindade wanwet⸗ 
tiges hån, den Honom mißkaͤn⸗ 
nande hopens grofwa gaͤckeri kuna 
de ej fåra Honom. Hwem fan 
foͤrolaͤmpas af daͤrens håderfer 
eller den ruſiges ffymford? Han 
beklagade blott den blinda menſt⸗ 
ligheten; han uppſaͤnde för hen⸗ 
ne den ådlafte bön, fom någons 
fin från jorden uppſtigit till him⸗ 
len: Fader förlåt den, tp de 
weta ej, hwad de göra! 
RN denna ſinnesſtaͤmning blef 
Han wid korſets fot warfe de 
perfoner, fom alltid warit Hos 
nom dyrbaraft på jorden. Han 
äg fin moder, den trogna, den 
mma; fåg hennes ſoſter; fåg 
mwåninnan Maria Magdalena, 
och fin aͤlſtling, den milde lärs 
jungen Johannes. 4& grånslös 
ſmaͤrta, med blödande hiertan 
och förgråtna oͤgon, foͤrſaͤnkte i 
jaͤmmer, ſtodo alle der. Hwem 
kaͤnde Hans. hjerta, waͤrdt det 
ipckligaſie Sde, båttre, ån deßa 
perſoner, Hans foͤrtrogne, aͤlſt⸗ 
liga waͤnner? De woro nu utan 
tr eos 2 | 
Wißerligen woro blodlyſtne 
och ſtolte fienders raſeri, en hiert⸗ 
158 poͤbels hån, att foͤrakta och 
ej.i frånd att kraͤnka Jeſu upp⸗ 
påida ſjaͤl. Men den plötsliga 
anblicken af de aͤlſtade ante, och 
det. i en ſtund, då med lifwets 
fifta ſuck allt ſtulle foͤrloras; ans 
blicken af det ſtoͤnaſte på jorden, 


juſt då det maͤſte foͤrſpvinna — 


Den 12 Aprils 


outfågligt gualfull måjte def 
werkan warit. Ej woro fåren. 
efter gißelſtagen, ej toͤrnekronan, 
ej den i aͤttifa och galla doppas 
de ſwampen, ej den hånande 
öfwerjfriften på forfet, få haͤr⸗ 
da proͤfningat för en finkaͤnslig 
ſjaͤls ſtändaktighet. Wi wete ej," 
bwad i detta oͤgonblick föregid i 
Jeſu inre. Han war otwifwel⸗ 
aftigt rörd; men blott få mycket 
fom en om fin ewighet Sfwertys 
gad-fiål, — hwilken år foͤrwißad, 
att det ädla od gudomliga, aͤfwen 
wid kroppens död, ei går förs 
lorad, — Fan blifwa det; Hwad 
hafwa ſtoft och jord gemenſamt 
med det odoͤdliga? Kan i Guds 
oändliga ſtapelſe något ſtoͤnt och 
eligt gå förlorade? Hwem har 
agt, att döden föilier Guds barn 
från deras himmelſta Faders bos 
ning? Jeſus förblef lugn. Hwĩ 
ffulle Han klagat oͤfwer det, fom 
aldrig kunde beroͤfwas Honom? 
Blott ett ſtilla medlidande kaͤnde 
Han för den grånande modern, 
Maria, fade Han med en blid 
från dbende Sgon på Johannes: 
Se din fon ! OMHtil Johannes: | 
Se din moder! OM woͤrdande 
det heliga förordnandet, tog Laͤr⸗ 
jungen henne från denna ſtund 
till fig. "Så Hade Jeſus full⸗ 
giort den fifta omſorgen ilifmwet, 
och tackſamt gifwit fin oͤfwergif⸗ 
na, bedagade moder ett ſtoͤd foͤr 
alderdomen. 

DÅ ſuckade Han, tillfreds med 
det korta, 'men waͤlfignelſerika, 
bragdfulla lefnadsloppet: Het 
aͤr fullkomnadt! och bbide ſitt 
hufwud och dog. Om aftonen 


kommo krigsknektarne, för att pås 


fynda de forsfaͤſtes d&d, derige⸗ 
nom att de kroßade deras ben, 
Annu lefde de båda mißdädar⸗ 
ne; utmattad af lidande och blods 
förluft , bade Jeſus uppgifwit ſin 
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anda. En af krigarne genom⸗ 
borrade med fitt ſpiut Hans ſi⸗ 
da. Blodet bade redan ſtelnat. 
Johannes, den trofafte Laͤrjun⸗ 
gen , war ännu oͤgonwittne til 
denna omſtaͤndighet, fom han bes 
ſtrifwit. Når han nu fåg att 
hwarje gnifta of lif ſlocknat hos 
den begraͤtne, gick aͤfwen han, 
under bittra tårar, från. Gol⸗ 
gatha. 
Joſef af Aritmathia, en af 
Jeſu hemlige anhaͤngare, en med⸗ 
lem af Rådet, kanſte den. ende, 
fom i de urſinnige Judiſte Folfs 
dfwerſtarnes förfamling talat för 
Jeſu offuld, utbad fig af den 
Romerſte Landshoͤfdingen fin dös 
de waͤns lekamen. Han wille 
ätminſtone åra minnet af den 
döde, hwilkens lif han ej kunnat 
raͤdda. Inwecklad i: linneſwep⸗ 
ning med waͤlluktande kryddor 


lade han den odoͤdliges jordiſta 


fuörtefipot i ett af de naͤrgraͤn⸗ 
andé klipphwalf, fom plågade 
tiena fill de rike Judarnes grifts 
platå. | 
Så fullaͤndade Chriſtus fin 
lefnad, uppoffrad af det fondiga 
menniffolåatet för def funder, 
Wore och Hand oͤfriga lefnads⸗ 
topp mig obekant, få måfte jag 
dock wid betraftandet af Hand 
bjelted6d, med Hoͤfwidsmannen 
för krigsknektarne, hwilken fåg 
honom d&, utropa: Sannerli⸗ 
gen war denne en råttfårdig 


man ! 
. Säg är denne Korsfåftes rårs 
junge; jag är i lifwet oc doͤ⸗ 
den denne Gudomliges efterföls 
jare. Ljufet af Hans wishet 
bar ju of upplyft Mig, Hans 


der för detſamma. 
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lyſande utgången af en lyſan⸗ 
de lefnad. Hwad aͤr herrligare, 
ån en aldrig wanhelgad dygd? 
Många menniffor hafwa med fröjd 
dött under flora qual. Själss 
ſtyrkg utoͤfwar en ſior od under⸗ 
bar förmåga oͤfwer kroppsligt li⸗ 
dande; endaſt weklingar duka un⸗ 
Men ingen 
dog med ett få orubbligt lugn, 
med få hög waͤrdighet fom Chri⸗ 
ſtus. Med faſt beſlutſamhet, ia, 
med den aͤdlaſte foͤrtjusning gin⸗ 


gs andre i döden för fanning, raͤtt, 


folkſlags waͤl oh fofterland. Dem 
träffade en afundswaͤrd död. Men 
för en få helig ſak, fom Jeſu, bloͤd⸗ 
de aldrig en menniſtoſon. Han 
dog för waͤra willor och fonder, 
från hwilka Han wille befria of, 
och från hwilkas elände Han wille 
föra of till Gud: Han dog för 
de himmeljfa, ewiga uppenba⸗ 
relfer, dem Han meddelat mens 
niffoflågtre Sfwer lifwets hoͤgſta 
angelägenheter. Det bättre lif⸗ 
wet ſtaͤnkte Han werlden, bon 
tilffyndade fin waͤlgoͤrare döden. 
Han dog för fina dygders ful, 
Hwem oͤnſtar ſig ej en fådan död 
om denne raͤttfaͤrdiges på Gol⸗ 
afha , 
yx Och hurudan Fall min död en 
gäng blifwa? Hurudan min os 
fälige waͤntade ſiſta timma? : 
Ofta har iag föreftållt mig en 
glaͤdiefull högtidsdag, i tankarne 
författ mig midt: bland deß fröjs 
der, och redan i inbillningens ſta⸗ 
pelſer njutit en foͤrſmak af def 
nöjen. Ofta plågar jag, redan 
en lång tid förut, taͤnka på nås 
gon mig föreftående wigtig hands 
ling, ſamt begrunda, huru jag 


herrlighets anda aͤfwen lifwat ”deriwid Mall förhålla mig, eler 


mig. Sal man en gång wid 
mitt lik oc fåga: Sannerligen 


War denne en råttfårdig man $$ 


D8den på Golgatha war den 


hwilket uppförande andre der⸗ 
wid ſtola iakttaga. Hwi fule 
jag ei foͤreſtaͤlla mig ert af mina 
wigtigaſte oͤgonblick, mitt ptter⸗ 


7 


ioertiigt fråidfulla, då jag upp⸗ 
öfe8 och går till Fadren, Fors 
dom haͤfwade jag i hankighet 
derför; men nu ife mer, ſedan 
zag wet, hwem min förlofare 
är; fedan jag fornummit, hwar⸗ 
igenom Han innehar oh hurn 
fag, genom Honom, kan ernå 
ett ſtoͤnare lif. Han år Guds 
font Waͤl mig, att jag Honom 


&ger!? Genom Hovom hafwer jag 


det ſanna, högre lifwet, det fela 


werkandet ĩ Gud. OM, om jag 


ännu ſtundom dukar under för 
inflytelfen af: förbjudna tuttar, 


fyndiga anfårtelfer och wanor, 


vakta dt min kamp emot defa ans 


dans fiender, få fer Gud mitt fi 


ſfraͤfwande! Jag flyr till Werlds⸗ 
förbarmareng nåd. — 
Naͤr hon nu kommer den ſi⸗ 


ſta ſtunden, den hoͤgtidligaſte; 


den meſt upplyftande, foͤrkiarin⸗ 
gens ſtund, — då, död på Gol⸗ 


Zatha, doͤd, fom min Jeſus led, 


ware Du mig helſad! Loßa, mig 
wetande eller owetande, min o⸗ 
doͤdlige ſijaͤls jordiſta bojor, att 


mu befriad må ſwinga fig upp 


klarhetens rymder, oh fram⸗ 


ſwaͤfwa till den herrlighet, hwar⸗ 
ont Man på 
ra fig den ſwagaſte foͤreſtaͤllning. 


iorden ej måftar gös 


Hwad Gud mig der beffår, det 
fan waͤl ite büfwa något rins 
are, något ofullkomligare, aͤn 
wad Han redan Här mig förs 
laͤnte. Och huru ffön år ej Hans 
ſtapelfe? Huru herrliga Hang 
gåfwor! At, fore, oaͤndlige 
Gud! Af hwilken falighet år Han 
ej måftig denne ande; fom Du 
danade tilk en afbild of Dig! 
- Kon, du ſiſta, liufwaſte bland 


funder, dig fruktar jag e& mer. flål 


08 har fett Jeſus lefwa, jag 
fåg Honom d5 på Golgatha; Dy 
då lårde jag lefva, då färde jag 
be! Da laͤrde jag förflå ordet: 
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Den fa Mp 


Den fom I Jefu tefiver, han dör 
Rn Zagtigen fom 

ör, han aͤger ofoͤrgaͤngligt 
tif och fer ej — Att då wil 
i andlig mening fåga: förlora 
b5jetfer 08 begaͤrelſer för detiors 
diffa oM Andliga. Den fom blott 
Öfwer allt annat aͤlſtar Gud oh 


det gudomliga i menffrigheten, 


famt ſaledes dagligen attmer i 
fig ſoͤrſwagar tilgifivenheten för 
werlden oM def manſtligheter, 
ej mer med oͤfwerdrift aͤlſtar nås 
got aͤndligt: — han d8r daglia 
en. Det år få licet, bwarifrån 
jan ogerna föitjer fig; deremot få 
mydet , fom han foͤrwaͤntar. Han 
er ej döden; emellan det naͤr⸗ 
warande och tillkommande, mel⸗ 
tan tid och ewighet, är ett oaf⸗ 
brutet ſammandang. 

Och når min jordiſta hydda nal⸗ 
Pad fin ARA mine leder 
flelna , mitt anſete bleknar, mina 
ögon ej mera kaͤnna Eder, J aͤlſt⸗ 
ingar på jorden, hwi gråten J 
Jag kaͤnner himlars ro, den Alls 
raheligaſtes naͤrwarelſe. Engång 
ffoten Jock kaͤnna det. Hwi grås 
ten I Ifwer min förmandling ? 
Om mwi redan fom barn innerlis 
gen aͤlſtat hwarandra på jorden, 


och i denna ålder blifwit ätſtil⸗ 


de, Med Löfte, anti en-mognad 
ålder , i manlig fultkomlighets 
ſtick ater förenas: hwad ſtulle wi 
då foͤrlora, om mi ej mera åters 
fågo. hwarandra i barndomens 
ffepnad? Så förhålfer det fig med. 
brwergången til Bud. Som barn 
ſtilijas wi hår; mognade i flörre 
fullkomlighet, kaͤnna mi der med. 


förrjusning igen hwarandra. 


I mine förutgångne aͤlſtades 
åtar, — I de på jorden drötans 
de8., kedjan år c bruten mellan 
of. Hwem fan. bryta Guds band? 
Sſynlig ſwaͤfwar min Häl, mel⸗ 
lan Eder; ej fierran från nagon. 








Helga mig ; Få 


ning; rena mig i din kaͤrlek, 
förflara mig I din herrlighet, 
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„Fader, idinfans att mist tif Blir fröjd, oh min 
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död falighet! 
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Den 13 April. 
Jeſu fifta Nattward. 


Betraktelfe på 


a, i detta win och bråd, 

” Iefu, du dis Lelf bar giutit, 

ig och of emellan flutit 

ett Örbund I Lif och dåd, | 
en dit naturen gifwas 

Art befökt af nåden bli? 

t förenas , införlifwag = 

Jord och himmel, Gud och wi. 


Långfredagen: 


Nu, jag följer dina fåt, 
Du, fom ålftade och slöåsdet, 
Hur du lefde, hur du doͤdde, 

& min fro förkunna det. 
Ju fom, I din ſiſta ſmaͤrta, 
Afwen tånkte Huld på mig! 
JAG ,' med dig uti mitt dierta, 
Lefwer, dår , får upp med did. 


YRBeSWwv : 


Lifwa erinran om den Gu⸗ 
domlige Ätertloͤſarens ſjelfupp⸗ 
offring; upplyft i dag min fål! 
Hela den frifina werlden begår i 
dag minnet af Jeſu död. Stali⸗ 
ge andar ffåda bedjande ned från 
himmelen, der den förflarade nu 
fitter på fin herrlighets thron; 


otaliga waͤfenden nedbdia fina. 


hufwuden för den faͤrleksfulle 


förbarmaren, genom hwilken wi 


erhoͤllo lius, nåd och ro för wåra 
ſiaͤlar. Otalige wareiſer gråta åns 
nu wid korfet tackſamhetens och 
forgens tårar, fåfom Maria, den 
Gudomliges moder , oh alla ; fom 
med kaͤrleksfullt finne förie den 
ef Gud fånde til Golgatha. 


Afwen du, min ål, fåfta dis 


ha tankar wid Honom, fom fulls 
åndat" det flora atertoͤsningswer⸗ 
let, och helga dig genom aͤnblic⸗ 
ten af Hang oſtuid — ſtaͤrk dig 
from anblifen af Hang mod 

idandet — upplyft dig genom 
anblicken af det aͤdelmod, hwar⸗ 


med Han förlåt den, fom förs 


rådde och dem , fom mördade Ho⸗ 
nom - upplifwa dig genom Hans 
ſtaͤndaktighet, da Han kaͤmpade 
med doͤden. 
Hwarje af Meßiaͤ lidandes tim⸗ 
mar aͤr foͤr mig wigtig, underwi⸗ 
ſande, roͤrande. Genom hwar och 
en of dem befeglade Han för mig 
fin laͤras ewiga ſanning. 
Hwilken natt, den Han i doͤds⸗ 
aängeſt genomwakade i Gethfes 
mane, då otackſamheten förråds 
de Honom, -ondffan fatte förfåt 


för Hans dura Lif, och ſyndare öfse 


mer Honom ſutto til doms, Hwil⸗ 
ten natt, då Han, oͤfwergifwen af 
fina waͤnner, låg enfam på jors 
den oc bad tix fin Fader, då 
Han efterföfte fina Laͤriungar, 
hwilka, life barnen, fom ej kaͤnna 
oͤch ej frukta någon fara, kugnt 
inſtumrat oh ide engång anade 
hwad fom fönderflet Hans hjerta! 
Hwilket oͤgonblick d& Han fom 
till dem och ropade: min. fjåt 


— 


Zå 


L 


hår och waPer med 


mig! Ad, ingen af dem fruktade. 


deßa faſans Sgonblid, fom woro 
få nåra, och hwilka alla Kriſtna 
aldrig funna eler ola foͤrgaͤta. 
Hwilken natt, då Jefuds wan⸗ 
waͤktig af djup ångeft, dignade; 
då Han kaͤnde, att den förfärliga 
bördan war Honom för tung, då 
Han fade til Gud: ”SFader, år det 
ide möjligt att denna Falken 
går ifrån mig med mindre jag 
drider honom? Dot fle ite 


min utan din wilje!” Oc hans 


ſwett war fåfom blodsdrops 
par, låpande ned på jorden, 

Hwilken natt, då detta åt 
andakten helgade ſtaͤlles hoͤgtid⸗ 
liga ſtillhet ſtoͤrdes 


tar omringade, grepo och borts. 
aͤpade den aͤdle och taͤligt flis 
ande, då Han fom ſkall dömma 
werlden flod inför jor diſta domare, 
Hand waͤnner baͤfwande undan⸗ 


flydde, Hans Laͤrzungar foͤrneka⸗ 


de Honom, då Han, den oͤfwer alt 


upphåjide, den Helige, foͤrſmaͤda⸗ 


des af Judafolket. 
Skal jag efterfölja Honom, 
den oraͤttwiſt dömde, på den fas 


ſansfulla waͤgen till döden — fe. 


onom, huru Han, med blodigt 


H 

hufwud, fårad och lagen bar ſitt få 
kors till afraͤttsplatſen? Skall jag 
uppſoͤka Honom på hufwudſtalle⸗ 


platſen, korsfaͤſt emellan twen⸗ 
ne mißgerningsmaͤn — ſtaͤda hu⸗ 
ru Han, genomfrångd af fmårta 
böjer fin blid till den foͤrmoͤrka⸗ 
de himmelen; huru Han döende uts 
brifter: min Gud, min Gud, 
hwi hafwer Du åfwergifwit 
mig? Skall jag ffåda, huru Han 
förblelnande nedbåjer fitt hufwud 
och i fin lefnads ſiſta oͤgonblick 
famlar : de -återslående krafterna 
att bedja: åfwen för jna Fender! 


. af wapnens 
buller, då blodtoͤrſtiga krigsknek⸗ 


Den 23 Appig 
år dedr zfwad allt intill doͤden; : 
blkfwer 


—* je ef lidandes ſtund 
är för ig rorik och skede 
rande. Dock & en af dem för 


mig mera rörande, ån alla de 
öfriga. Det år den, d& Han för 


. fr gängen omgafs af Kna äls 


ade Lärjungar, aftonen före den 
olydtliga. natten — den, då Han 
beredde dem på ſtilsmeßan famt 
inſtiftade ſitt lidandes och fin 
döds äminnelfemåltid. | 
Wißerligen war ödet ett bbge 
tidligt Sgonblif., då Jeſus för 
fifta gängen omgafs af fina ålffs 
lingar och foͤrtrognaſte waͤnner. 
Han talade nu tydligare om fin 
fnara bortgång till Fadren, men 
de foͤrſtodo honom aͤnnu ite, Blott 
hos en enda af dem klappade ett 
förrådifft hjerta, 0 
Och då de tolf futto wid bor⸗ 
bet, att med Honom Äta Paſta⸗ 
lammet, haͤnfoͤrdes Han af åtans 
ten på hwad Han redan gjort för 
werlden och hwad Han aͤnnu för 
henne wille göra. Han betaͤnkte 
ben ſmaͤrtefulla ſtilsmeßan från 
fina waͤnner od utropade: Men⸗ 
niſtones fon warder gångans 
des efter fom det beflutit år: 
Jag går bort att bereda Eder 


rum. a 
SÅ talar en döende fader til 
fina barn, hwilka ånnu inappaſt 
örflå honom, Han bereder dem 
till den flora ſtilsmeßan, Men 
ban ingjuter aͤfwen tröften i des 
ras hiertan och lifwar dem med 
hoppet om aterfoͤrening. 
Alla ——— — — om⸗ 
kring Honom i dyfter tankfullhet. 
Ack, de trodde det wara ombiligt, 
att deras Fader, deras waͤn, 
deras Laͤrare och beſtyddare ge⸗ 
nom menniffomalt kunde dem 
fraͤnryckas. Herre, hwarfoͤre Fan 
jag icke följa dig, utropade den 
baͤftige Petrus. Jag will låta 
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Men huru haſt t bröt ide 


Petrus detta Idfte , då pröfnins. 


fins timme flog? Huru noga 
ände ide Jefus denna Låriuns 
ges wankelmodiga men ådla dier⸗ 
ta, Sannerliga, ſannerliga fås 
er jag dig, ſparade honom Je⸗ 
us, förrån hanen twå refor 
Fel galit, ſtaill du tre res 
or foͤrneka mig! , 

Ad, huru ofta har jag ei tänkt: 
nej,. jag ſtulle aldrig hafwa förs 
nekat Jeſum, jag ſtulle, om jag 
likaſom Petrus warit den heli⸗ 
ges Lärjunge , med Honom delat 
farorna om doͤden. Men tila ofta 
bar jag erinrat mig mina egna 
proͤfningsſtunder — huru jag då 


glömde mina heligaſte I6ften och, 


bänförd af fruktan, hat eller om 
rena begår , upphörde att wara 
Jeſus trogen! Tre gånger förs 
nekade Petrus fin Maͤſtare; men 
oråfneliga aͤro de tillfållen, då 
jag i biertat fornekade min Fraͤl⸗ 
fare, under det jag | 
nog att bekaͤnna Honom med mi⸗ 
na laͤppar. 

All maͤn bedroͤfwelſe herrſtade 
bland Laͤrjungarne, wid denna 
ſiſta nattward. Efter jag fås 
dant talat hafwer till eder, aͤr 
edert bjerta wordet fullt af bes 
drofwelſe, fade Jeſus, men es 


der år nyttigt ett jag bortgår. 


Och derefter meddelade Han dem 
fina fifta befallningar, fin fifta 
wilia, buru de ſtulle uppföra 
fig efter Hans död. Til denna 
boͤgtidliga afſteds ſtund hade Han 
ſparat de wigtigaſte ſanningar, 
de hjertligaſte formaningar. Hau 
talade ſom en doͤende Fader, men 
med den wiſes, den gudfrukti⸗ 
ges trygga lugn, bwilfen waͤl 
wet, att den timliga doͤden icke 
år någon werklig ſtillsmeßa från 

 Måtte aͤfwen jag tugång, får 


svar fråd 
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ſom Jeſus wid deß ſiſta natt⸗ 


ward, med gladt mod kunna till⸗ 


tala mina naͤrmaſte i det oͤgon⸗ 
blid, d& min doͤdsſtund är nåra! 
Blott den Fan det, hwilken lifas 
fom Jeſus oftraffligen lefwat, 


hwilken ide behoͤfwer blygas för 


det förflutna och blott med hop⸗ 

ets kaͤnslor möter ewigheten. 

en wigtigaſte af wåra lefnads⸗ 
ſtunder år den ſiſta, den gifwer 
of antingen ſegerpalmen eller den 
ſtymfliga toͤrnekronan. O, hwad 
fall jag goͤra, att denna, den wig⸗ 
tigafte af mina jordiſta dagar, aͤf⸗ 
men blifwer den gladafte? — Jag 
ffall göra fom Jeſus gjort; åls 
ffa heta menniſtoſlaͤgtet, ſamt helt 
och hållet uppoffra mina wilda 
luſtar, min fåfånga, min girig⸗ 
ber, mina ſyndiga begår. : 


Jeſus kaͤnde åfiven den, fom 


wille förråda honom. Den olyds ” 
lige Judas, förredd af låg mins: 
ningslyftnad, fatt midt ibland 
Laͤrſungarne och emottog tillifa 
med dem brödet af ſin waͤlgoͤ⸗ 
rare, under det han ämnade bes 


så den gudlöfafte af ala miß—⸗ 


gerningar. Jeſus kaͤnde Hanom, 


och likwaͤl förffåt han honom ite, 


Jeſus nämde honom, och fifvål 
wredgades Han ife på honom. : 
Ingen af de nårmwarande funde 
tro, att en få oerhörd mißger⸗ 
ning fom den, att förråda en 
aͤlſtad waͤn och fader wore möjs . 
lig, Gerre, ite år jag dens 
famme ? frågade alle förfårade, 

Judas, plågad af fitt ſam⸗ 


wete men likwaͤl båfwande af 


fruftan att upptaͤckas och blifwa, 
fåfom eft menſtlighetens afſtum, 
foͤrſtjuten af dem, ſom hittills wa⸗ 
rit hans wånner, uppftod od wi⸗ 
fade frådibet i ſtaͤllet för fin förs 


Jorade oſtuld. Maͤſtar, ide årjag 


denſamme 2” Hoe hantill Jeſus. 
Du fade det,” ſwarade honom 
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Herren; det du gör, få går 

ſnart. Men Jeſus fade deßa ord 
på ett få mildt oh waͤnligt ſaͤtt, 

att ingen förftod honom, Ty fom⸗ 

lige menade efter Judas hade 

pungen, att Jeſus hade fagt 

honom: koͤp hwad behof göres 

till hoͤgtidsdagen, eller att han 

ſkulle gifwa de fattiga något. 

GJoh. 13: 29.). Judas ſtyndade 

ut att dölja fin foͤrwirring och full⸗ 

bordade den gudiöfa gerningen. 

Hvwilken ſiaͤlsſtorhet bewiſade 

icke haͤrutinnan den Gudomlige! 
Hwem aͤr i flånd att fåfom Ses 
ſus fullkomligt åga den? Förrådd 

af en bland dem, hwilkas waͤlgoͤ⸗ 
rare Han warit, begåfivad med 
noga fännedom om hela widden af 
den för brytelfe, fom Judas mille 
föröfroa , wredgades Han likwaͤl ej 
på honom, ia, ſtonade aͤfwen med 
ömbet fyndaren: för de oͤfriga, 

hwilka ännu ide kaͤnde honom, 
eller hans förfårliga anſlag. Icke 
genom hotelſer ſoͤkte Han förs. 
råda den foͤrderfwade — fådas 
ne lidelſer fom de, hwilka beherr⸗ 

ſtade foͤrraͤdaren, utrotas ej dera 

igenom! Icke genom böner ſoͤkte 

Han röra honom: i den höga kaͤns⸗ 

tan af fin renhet foͤroͤdmjukar o⸗ 

ffulden fig ide inför brottslingen, 

fom derutinnan blott ffådade en 

ſeger. Med allwarlig men-mwåns 
lig ſtaͤmma talade Jeſus till förs 

raͤdarens falla hierta. Endaſt ges 

nom ett wiſadt lugn och trygghet ; 
endaſt genom aͤdelmod kunde Han 
hoppas att afwaͤpna den broits⸗ 
lige Laͤrjiungen. Men Judas, kall 

oM ondföefull, gid utom natten 

och förrådde fin Fraͤlſare. 
Lugn månde fig Fraͤlſaren 
fill dem, fom blifwit Honom trog⸗ 
ne. Han uppenbarade dem fina 
Ffta oͤnſtningar. Han flirtade en 
måltid till äminpelfe af fig och 

fin nåra dög. ccs ss 


- 


April. 
Och han fog broͤdet, tacka⸗ 
de, bröt det och. gaf fina Laͤr⸗ 


jungar och fade: tager och år 


ter. Detta år min lekamen, 
den får eder utgifwen warder. 


.Görer det til min åminnelfe, 


Sammalunda fog han ock 
kalken, tackade och gaf fina 
Lårjungar och fade: Tager 
och dricker Håref alle! Denne 


kalk år det nya Teftamenteét i 
mitt blod fom för eder och för 


många utgjutet warder till ſyn⸗ 
dernas förlåtelfer. Så ofta i 
det goͤren, goͤrer det till min 
åminnelfe, ' | 

Derefter waͤnde Han fig med 
tårar fill den ewige Fadren oh 
bad för fina Lårjungar: Fader 
jag beder för dem; får werl⸗ 
den beder jag ide, utan för 
dem ſom du hafwer mig gifs 
wit, ty de aͤro dine. VNaͤr jag 


war med dem i werlden, förs 


warade jag dem i ditt namn ; 
dem du: mig gifwit hafwer, 
hafwer jag foͤrwarat; och ingen 
af dem år borttappad utan det 
förlorade barnet, att Skriften 
ſtulle fullbordas, Icke beder 
jag eft du ſtall taga dem af 
werlden, utan ett du foͤrwarar 
dem ifrån ondo. Selga dem i 
din ſanning; ; ditt fal år ſanning. 

SÅ bad Jeſus. SÅ beder en 
böende fader för de finas fågbetr, 
förrån ban återgifwer fin ande i 
den Ewiges hand af hwilken han 
emottog honom, 

Men dermed aͤtndide fig ide 
werldsaterloͤſarens upphöjda fins 
ne. Honom tillförde ide blott 
be elfwa Indfalige, fom omgåfs 
wo Honom wid Hans fifta natts 
ward; nej, aͤfwen heka menniſto⸗ 
ſlaͤgtet — iuſende, hwilka på den 
tiden lefde och aͤnnu icke kaͤnde 
Honom - millioner, fom aͤnnu ide 


a 


— — 
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woro födda, famt ſtulle helgas 
genom Hans laͤra oh foͤrſonings⸗ 
död, tillhörde Honom aͤfwen. 
andanom genomſtädade Han de 


kommande århundraden oh bad 


åter: Men icke beder jag alles 
naſt för dem, utan och för dem, 
. fom genom deras ord ſtola tro 
på mig. Att de ſtola alle wara 
ett, fåfom du fader i mig och 


jag i dig; att de och ſtolawara 


ett i of, på det att werlden ſtall 
tro, att du hafwer mig fåndt, 
Och jag hafwer gifwit den den 
herrlighet, fom du mig gifwit 
bafwer, att de ſtola Wara ett 
fåfom och wi åro ett. (Joh. 17: 
20—22,) | | 

O min Jeſus, få bad Du 
aͤfwen för mig i defa högtidliga 
oͤgonblick, i filföme ans och af⸗ 
ſtedets ſtunder. 
den gloͤmde Dig, gloͤmde Du lik⸗ 
waͤl icke ng Heliga Nattwatd, 
under hwilken Jefus, werldens 
AÄterlöſare, innefdt mig i fina 
böner, Huru lulejag funna med 
lifgiltighet tuͤnka på Dig! Huru 
ffulle jag funna hoͤgtidligen bes 
gå dig med mina kriſtendoms⸗ 
bröder och ſpſtrar, utan att i mitt 
bierta utropa: Wid denna Får 
Elekens oM ſorgens, wid denna, 


den Gudomliga waͤnſtapens och 


det ſmaͤrtefulla afſtedets måltid, 
taͤnkte Jeſus aͤfwen på Mig, o 
denne Guds utkorade bad för Mig. 

Han dog! Men Hand Lårjuns 
gar begingo federmera ofta des 
rag till Himmelen uppfarne Laͤ⸗ 
rares och waͤns aͤminnelſemaͤltid. 
Henna afton, denna ſiſta mäl⸗ 
tid kunde de aldrig förgåta, oh 
def begäende blef fnart det högs 
tidligaſte af alla kriſtliga kyr⸗ 
kobruk. Den fom bekaͤnde Je⸗ 
ſu namn och mile bafwa der i 
Hans förfoning, Myndade med 
laͤngtan fil Herrans bord, och 


I dande od död. 


DÅ hela werl⸗ 


t 


förnyade, lik de förfle Laͤriun⸗ 
garne, Minnet af Hang fwåra tis 
De foͤrſte kriſt⸗ 
ne begingo Nattwarden bland 
grafwar och under foͤrfoͤlielſer. 
Hwarken ſwaͤrd eller laͤgor af⸗ 
ffrådte dem från def niutande. 
De kaͤnde Jefu löfte, att'def ord : 
ffulle ſegra. OM det fegrade. 
Det aͤr brukligt bland naͤſtan 
alla folkſlag, att de med roͤrda 
kaͤnslor fira Minnet af deras ſto⸗ 
re mån, deras hieltar, wife els 
ler waͤlgoͤrare. Denna plågfed 
år woͤrdnadswaͤrd. Kaͤnslofulla 
hiertan hembaͤra derigenom en 
gård af tackſamhet åt en aͤdel 
mans prifade dygder. 

Huru mycket högtidligare mås 
fre ite Jeſu aͤminnelſe⸗maͤltid, af 
Honom ſielf ſtiftad i def lefnads 
faſansfullaſte ſtunder, för of was 
ra. Def begående år tackſamhe⸗ 
tens låfoffer till den allraheliga⸗ 
fle, genom hwilkens ſaliggoͤrande 
laͤra wi blifwit befriade Så ſyn⸗ 
dens willor och foͤrenade med Gud. 
Det år en trohetsed ſwuren åt 
Bud ſielf, — en förnyelfe af det 
flora, ewiga förbundet, fom Jes 
ſus befeglade med fitt blod. 

Men — ad att wi kunde förs 
nefa det! — denna himmelſta 
fiåtahögtid, hwilken ännu i dag ' 
firas i alla kriſtna kyrkor; med 


ch hwad kauinnighet begaͤs den ej 


af månge! Kriſtne, för hwilka 
Jeſus Ied och dog, framtrås 
da laͤttſinnigt til Hans altare 
och betaͤnka ide hwad de göra. 
Månge ſynas dermed blott wil⸗ 
ja jakttaga en gammal plaͤgſed, 
fom Ti.wål ej bar något inflys 
tande på. deras: hjerta. Måns 
ge dro kanhaͤnda blott angelaͤg⸗ 
na, att ej ſynas wilja ffilja fig 

från fina medkriſtne. åns 
ge framtråda med ett yttre flit 
af fromhet och andakt, men med 
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attfinnigl bjerta, litafom de trods 
»e denna andaktsoͤfning wara oͤf⸗ 


verfloͤdig. Maͤnge, fom af hoͤg⸗ 
nod oͤfwer deras foͤrmenta hoͤgre 


zildning oh upplysning foͤrquaͤft 


jertats ommare kaͤnslor, anſe, 


fwen I wåra tider, fåfom något 


eroͤmligt att ide Höra till Jeſu 
ekaͤnnares antal. 

Hwaraf fommer denna lam⸗ 
jet, denna mennifförnag harm⸗ 
vaͤckande koͤld för det Gudomli⸗ 
ja? Med ſtolthet ſtynden I till 
jaͤſtabud hos Konungar och Fur⸗ 
tar, hwilka aͤro af jord komne, 


wage doͤdlige fåfom J ſielfwe; 


nen fill Jeſu äterloͤſtes aͤmin⸗ 
zelſe- och foͤrbundsmaͤltid, gån 
I med foͤrlaͤgenhet eler likgiltig— 
jet. Aminnelſen af edra berbms 
iga förfåder begån I med haͤn⸗ 


yfning, men. åminnelfen af Hos. 


rom genom hwilken Jfoͤrwaͤrfwat 
aligheten, genom hwilken Jblif⸗ 
pit eller atminſtone kunnat blifs 
pa aͤdlare, fedligare oM upplys 


tare menniſtor, begån J tanks 


öft, ja, måhända med förakt. 


X foͤrguden froftet , men anfen det 
—2 för ſtoft. | 
Nei, mitt” hjerta, få långe 
innets renbet., få långe Guds. 
verb, det Gudomliga o j 
iro dig heliga — få långe må 
u aͤldrig ringa anſe begåendet af 
veju Nattward, aͤterfoͤrnyandet 
f, förbundet med Jeſus! Fram⸗ 
raͤd aldrig till det altare, dit foͤre 
rig redan dina foͤrfaͤder, beledſa⸗ 
jade af medkriſtnes heliga fåns 
jer, framtraͤdde, och dit, når du 
ngång multnar i grafwen, dis 
12 barn och dina aftomlingar uns 
er många omwerlande öden ffola 
ramtråda; — närma dig aldrig 
etta Altare för att beat mins 
tet af Jeſu foͤrſoningsdoͤd, utan 


itt förut rätt hafwa proͤfwat ditt få 


jerta; aldrig utan den ömmas 


- 
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fle, innerligaſte kaͤndla af woͤrd⸗ 
nad och tackſamhet, aldri 
hiertats "andakt och upplyftning! 

Soͤker du ſpndernas förlåtelfe 
och frid med, Gud — helga din 
fjåt genom aͤtanken af Jeſu hes 
lighet! De oͤfwertraͤdelſer, fom du 
begråter, åro tillgifna och de ſpn⸗ 
ber, fom du atdrig mera begår, 
aͤro foͤrſonade. u helgas icke 
genom blotta begåendet af den he⸗ 


liga Nattvarden; utan genom 
werkan af ditt med Jeſus förnyas 
be förbund; att göra Hand, det 


år att goͤra Guds wilja. 

En kriſtens nattwardsgäng år 
en foͤrening smaͤltid med Jeſus. 
Wi förnya derigenom waͤrt tro⸗ 
hetsloͤfte till Honom.Wi foͤrene 


of derigenom på ſinnligt ſaͤtt med 


onom, likaſom wore wi hans 
tt oh blod. Wi oͤnſte mwåra 
ynders förlåtelfe för att blif⸗ 
wa helige fåfom Han war belig. 
Derföre maͤſte ivi oc från denna 


dag begynna en heligare lefnad; 
— Wi måfte Jate wåra fon 


diga böjelfer, wåra laſtbara was 


nor. "Med Chriſto funna blott 


kriſtne förena8, men det gifwes 
ej andra ſanne kriſtne, ån de fom 


goͤra Jeſu wilja, 


Derfsͤre den fom owaͤrdigt 
dter och dricker, han åter och 
dricker fig ſjelfwom domen. (1 
Cor. 11: 29.) Han förfmådar den 
allraheligaſte; han ingår ett förs 
bund med Gud, hwilket ban ej 
taͤnker hålla; han gifwer loͤften, 
hwilka han aͤldrig will uppfylla, 
ban wågar att gaͤckas med Gud. 
Angra dina fynder, hata deras 
kaͤlla, fom år dina kbitsliga bes 
går; då förſt må du framtraͤda 
till altaret att förenas med Fefusd. 
Den fom ide owaͤrdig naͤrmat 
fig till det heliga rummet, han 
fan ft 
all i ſitt 


t 3 


all lemna det med 
fröjdfultare finne; han 


. 


utan 
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jerta kaͤnna det lugn, fom haͤr⸗ 

vter af förfoningen med Gud. 
Han ſtall högre waͤrdera den glås 
die, bwilken offulden od dygden 
erbjuda, ån den tillfredsſtaͤllda 
waͤlluſtens, — hoͤgre waͤrdera ett 
rent hierta, ån: alla de njutnins 


gar, den waͤlluſt, de årebetygels D 


fer». det guld och den makt fom 
laſten gifwer. 

Den ſom owaͤrdigt aͤter och 
dricker, ſaͤger Paulud, han aͤter 
och dricker fig ſjelfwom domen, 
Diodlige! Du fom med ett bes 
drågligt och ondſtefullt hierta 
ananmar Jeſu lekamen och blod; 
— Du ffrymtare, fom med uts 


waͤrtes teten til andakt framgår ' 


bland en förfamling af fanna 
kriſtne till Jeſu nådebord; råds 
för dig fielf! Du, hwilkens fins 
ne år tuppfoldt af fåfånga eler 
waͤlluſt, uppfoldt af wrede och 
ofoͤrſonlighet emot dina medmen⸗ 
niſtor, du 
warbsgång den Judas, fom förs 
dömmer dig ſielf. Du går ide 
att helgas genom Jeſus, ide att 
förenad med Honom, utan att förs 
råda Honom. Genom din onds 
fa, din lift, dina tygelloͤſa bes 
går, hwilka du ide will befegra, 
blifwer du. en förrådare emot Jes 
ſum. Du mwanårar, fmådande 
likaſom Judas, den heliga förs 
ſaml ingen oM bedrager med din 
hycklade fromhet dina medkriſt⸗ 
ne, men far ite wilfe, Bud 
låter icke gaͤcka fig! Saͤſom Je⸗ 
ſus fordom genomſtaädade foͤr raͤ⸗ 
darens hierta, få genomſtäd— 
åfwer den allwetande Guden ditt 
tåget bjerfa. . Darra, han döms 
Mer —J— Darra, du har doͤmt 
bg fel 


t 


år wid denna natt⸗ 


dar i 
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O Jeſas, min Fraͤlſare!l Mat⸗ 


te jag aldrig wid begåendet af 
Din äminnelfemåltid — 0, jag 
ryſer att utfåga det — wandra I 


den brottslige Judaͤ fotfpår, fom 


trångt fig till ditt nådebord och 
derifrån uppgid för att förråda 
ig! Ware mig åtanten af din 
doͤdsſtund lika helig och wigti 


ſom -åtanfen af min: egen, d 


jag framtråder till Din nattward 
att foͤrenas med Dig Upplys 
mig med ditt lus, uppfok mig 
med Din helighet och dygd! Lät 
mig blifroa I Dig oh Du i mig, 
på det jag. må blifwa lika ins 
nerligen förenad med Dig, fom 
Du år med Gud 


aftonmåltid, och gid ut under 
nattens mörker, der förräderi och 
doͤdsaͤngeſt waͤntade Dig, då ros 
pade Du ännu en gång bedjans 
de: Fader, jag wil att der jag 
år, der ſtola ock de wara fom 
du mig gifwit hafwer! — AT 
måtte åfwen jag wara inneflus 
ten i denna Din Gudomliga bön ! 
Då jag Mlutligen. för fifta gången 
aterwaͤnder —*— din aminnelſe⸗ 
gtid, din kaͤrleksmaͤltid, — då 
fwen jag mäſte bortgå i dör 
dens mörfa Ratt, — o Jeſus, laͤt 
mig då komma till Dig, låt mig 
ffåda din oh min Guds herr⸗ 
lighet , låt mig då foͤrherrligas 
med alla de förflarade, fom aͤro 
waͤrdiga din kaͤrlek. 

OM du Guds Anda, ſtprk 
mig i mitt uppfåt, ſtadfaͤſta mig 
min förening med Jeſus, hels 
ga oM rena mig från alla fyns 
der genom din ſanning, ty ditt 
ord År fanning. Amen, 


*8— — öç- 


DÅ Du uppfieg från din ſiſta 


LJ 


30 


(Bode Herde! Du för fåret 
Gjelf ditt lif fil offer bars 
Menſtokaͤrlek tecknar fpåren 
öm mamrat bar, 
den ger 

PårIek, nå I Sud Du her. 
rlek, når Ditt hufwud boͤjt 
än i ſiſta blicken roͤjes. 


—XXXXxXXX 


Soergua dag — ſaliga dag! 
Du nalkas åter med det Högtids 
liga minnet af Fraͤlſarens förs 
ſoningsdoͤd, oh min flål bereder 
fig att dig mwårdigt begå. TV 
ibland alla wigtiga dagar af året 
aͤr du en af de heligafte. På 
dig firar jag min äterloͤsnings⸗ 
fen, ett minne af Jeſu graͤns⸗ 
loͤſa kaͤrlek, fom med glådje gått 
i döden äfven foͤr mig. 
Det ſynes mig, fom hela na 
turen beredde fig att foͤrherrli⸗ 
ga denna högtid Hon fmydar 
dalarne med den foͤrſta groͤnſta, 
kullarne med de foͤrſta blommor; 
luften ſtallar af wårfåglarnes förs 
ſta fånger. Ett nytt lif genom⸗ 
ſtroͤmmar den länge doͤda ſtapelſen 
och Guds herrlighet ſtralar derår i 
foͤrdubblad glans mig till moͤtes. 
Så, innan Jeſus uppenbara⸗ 
de och uppoffrade ig ,» låg ande⸗ 
werlden likſom foͤrſaͤnkt i en lif⸗ 
loͤs winterdwala. Menſtligheten 
ſwaͤfwade i Mörker od wilfarels 
fer. Ingen uppenbarelſens ſtraͤle 
framlyfte ur ewighetens hemligs 
hetsfulla fföte oh ſtingrade dims 
morna. De Wiſes klokſtap war 
endaſt en ſtugga, en droͤmbild; 
deras hoͤgſta lus, endaſt en ſwag 
morgonrodnad. 
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| 


foförmillap målet når, 
ch, i På 


rleken ech hoppet, 


Da upptraͤdde Jeſus, och en 
warſol upploſte andewerldens 
ſtymning. DÅ dog Jeſus, oh 
Hans död oͤppnade det ewiga ljus 
ſets, det ewiga lifwets portar. 
Ingen natt war mera, ingen doͤd 
war mera, Stoftet foͤrgudades 
icke mer: afgudarne ſtoͤrtades från 
fina altaxen, från fina throner. 
Den Ewige triumferade. Hela 


menniſtoſſaͤgtet kunde nu rigta 


fina blickar mot himmelen och ros 
pa: Fader! — kunde med froͤi⸗ 
defullt anfigte flåda in i ewig⸗ 
hetens graͤnsloͤſa rymder om ros 
pa: Mår! — Jefu graf blef wår 
lydfalighetå wagga. . 
Tackſamheten bar i alla fider 
od ibland alla folkſlag uppreſt 
altaren åt fina waͤlgoͤrare/ laͤra⸗ 
re och hieltar, ſamt koſtbara ſto⸗ 
der at deras minne. Wi kun⸗ 
ne ide betraͤda något enda land, 


der ide minnet af något fort 
namn från forntiden firad, der ide, 


minneswärdar åt förtjenftfule 
mån möta wåra blickar. Det år 
ligt att efterwerldens tackſam⸗ 
bet fålunda vttrar ſig mot en Iys 
fande forntid; det är ffönt, att 
barnen uppeldas för fina fora 
förfådera dygder. Men hwilken 
dag förtienar waͤl, mer att - 

| ” alla 
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alla dödar firad, ån wår gräl 
ſares doͤdsdag, den dag, då allt 
folk barmhertighet wederfors? 
Hwilken minneswård återkallar 
herrligare hägkomſter i wår fil, 
ån det Heliga korſet, den flila fins 
nebitden af Werldsaͤterloͤſar ens 


dd, . | i 

Förenen Eder med mig, I 
kaͤnslofulla fiålar, fom lägen af 
färlef och beundran för forntis 
dens ſtore Män, förenen Eder 
med mig aft offra Färlefend oh 
woͤrdnadens gård åt den Störs 
ſte, den Gudomlige! Ty af alla 
de millioner, fom lefwat, bar 
ingen warit Honom (if, och 
ingen ſtall någonfin [ina Qom 
nom af alla de millioner, fom 


haͤdanefter upptråda på jorden. . 


Hwad äro de flore Mån, 
hwilfag åminnelfe för Eder åger 
ett få högt waͤrde? Hwad ſtort, 
hwad högt och aͤdelt hafwa de uts 
raͤtlat, att J få woͤrdnadsfullt 
priſen deras namn, medan XI lik⸗ 
giltigt, ia, ogerna uttalen Jeſu, 
den ftore Aterloͤſarens? Hwi firen 
I minnesfeſter af deras bragder 
med ſtoͤrre hoͤgtidlighet, ån Hang 
dödgdag , Hand, hwars hierta 
braft af kaͤrlek till Eder? ꝛ 


3 beundren den älderdomens 


wife, ur hwilkens ſtola de utmärks 
taſte faͤltherrar, ſtatsmaͤn, folks 
lärare, utgingo. I betygen Eder 
woͤrdnad för honom, ſom foͤrkla⸗ 
rade krig mot fin tids afguderi; 
fom infatte det af ſwaͤrmerier 
och ſpetsfundigheter daͤrade förs 
nuftet åter i fina raͤttigheter, 
hwars gyllene tånfefpråt blef⸗ 
wo lefnãdsreglor för alla aͤdla; 
fm modigt drad giftbågarn, 
boarmed hang blinda famtida 

wille ffraffa honom, medan han 

fbraftade deras afgudar och dyr⸗ 

fade den ende, ſanne, Mr 

Omen, bwilfen ban i fin fjäl 

2 D el. TS - , 
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anade 06 för hwilken han Iefbe 
ett fromt lif. Hand d&d mar. 
aͤdel; men ban dog för fig och : 
fina grundſatſer; Hans lif war 
aͤdelt, men han war aldrig fulls 
fomligt fri från meniga ſwag⸗ 
heter; hans lära war ådel, men 
många andra hafwa deruti. lifs 
nat, ja, oͤfwertraͤffat Honom, 
| : beundren hielten, fom förs 
ſmaͤdde lifwets noͤien, för act 
winna aͤra od ryktbarhet åt ſite 
faͤdernesland; fom modigt wa⸗ 
gade ſig uti ſlagtningens blodi⸗ 
a hwimmel, för att kaͤmpa för 
ina medborgares trygghet, fitt 
aͤderneslands frihet; ſom utan 
twekan ſtoͤrtade fig i doͤdens bpp⸗ 
na armar, för att raͤdda de ſinas 
egendom, lif och ſielfſtaͤndighet. 
ißerligen förtjenar han och efs 
terwerldens låford. Men han år 
ej den ende, fom få handlar. 
Andra folkſlag hafwa jemwaͤl Haft 
fina flora härförare, fom hands 
lat lika få bjeltemodigt, ja, fans 
ffe aͤnnu flörre ån ban. Det ſto⸗ 
ra, ban utråttat, gjorde han ide 
för Eder, utan för fina ſamtida; 
ide för alla, fina ſamtida, utan 
endaſt för de få, hwilka hade 
ſamma fådernesland, fom Han 
elf. 

3 beundren den flore mans 
nens dierfwa ſnille, fom wågade 
fig ut på det ſtormande werlds⸗ 
hafwet, för att upptaͤcka nyx 
werldsdelar och utwidga wåra 
kunſtaper om Skaparens werk; 
fom hwarken ſtodde hungerns fas 
ſor eller ett brinnande luftſtreks 
farſoter, eller raſeriet af wilda 
menniffor och diur i alldeles os 
kaͤnda nejder, för att' åt of ers 
öfra aflaͤgsna länders ädla fruk⸗ 
ter,” od foͤrſtoͤna wårt lif med . 
nya bequaͤmligheter. Men efter 
honom kommo maͤnga andra, fom 
ofta med ſtoͤrre mod och pda 


ga . 
fullfoͤljde den af honom oͤppnade 
banan. Hand egen åra war ofs 
ta det mål, fom foͤreſwaͤfwade 
onom under farornas hot, och 
ide endaſt andras wålfård. J 
alla fall war det blott ett folk 
och ett tand, för hwilka han wås 
gade fitt lif i hafwets ormar och 
ide för hela menniffoflågtet;. 
En allena -har funnits på jors 
den, fom friwilligt, med him⸗ 
melſt fjälsftorbet, offrade Hela 
-Rtt lifs lyda, ſitt lugn och fin 
hwila, ja, fitt eget blod, — ide 


— för en måttig Furſtes båfta, utan. 
aͤfwen för den ringaſte ſtafs waͤl⸗ 
fuͤrd; icke foͤr ſitt eget foſterland 


allena, utan för alla folkſlag uns 
der folen; ide blott för fina fam: 
tidas nytta, utan och för de ſena⸗ 


ſte tidehwarfs waͤlſignelſe; ide 


för fitt eget rykte, utan til Guds 
dra och hela menniffoflågtet$ 
fraͤlsning! — — OM denne Ens 
"be. Sr Jeſus Chriſtus. 
Afwen Ehriftus dog, den fmås 
defullaſte, men årofullafte d6d: 
Han dog på korfet fbr mwås 
ra fynder! Sa, det år ett faſt 
ord oh i alla: Måtto waͤl waͤrdt 
att man deb anammar, att 
Jeſus Chriſtus år kommen i 
werlden till att fraͤlſa ſynda⸗ 
vel. I Tim. I: 15. | 
Han dog för wåra fonder! 
— Sielf war Han utan fynd oh 
hade ide giort det döden waͤrdt 
war. Tv hbwem lefde enklare, 
anſpräksloͤſare, oſtyldigare, hes 
ligare ån Han? — Han dog ite 
för fig od fin egen åra. Huru 
ofta undandrog Han fig ide de 
aͤrebetygelſer, tadfambheten wille 
bewiſa 
ſamtida, och 
ordiſt Mesſias, och aͤnnu ick 
wille förflå, eller fundet fatta 


"vå 


Om 14 April. 


mål! I weten , fade Han tig fis 


fa Honom! Huru ofta förs ” 
klarade Han ide tydligt för fina 
I fina Laͤrzungar, 
—8 anfågo Honom för en 


ver ” . 
| , 


Hans högre fåndning : Miet vike 
år ide af denna werlden! Hu⸗ 
ru ofta fade Han dem ide, att 
"den waͤg, Han wiſade menniffos 
Maͤgtet, ide ledde til ett jordiſkt 


na foͤrtrogne Laͤriungar, werlds⸗ 
lige Ronungar regera, och de 
fom matten hafwa, kallas nås 
dige Herrar; men I icke få: 
uten den fom ſtoͤrſt år ibland 
Eder, han fall wara fåfom den 
pngfte, och den der ypperſt år, 
han ware fåfom en tjenare. 
Eue. ga 25 AN F * 

dog den Helige, och dog 
icke för fig. Han lefde ide 
eller för fin egen ſtull. Han 
glömde fig fielf. Hela hand tif 
war foͤrſakelſe oc uppoffring. 
Han tillhoͤrde ide fig ſielf, utan 
tillhörde of. Han gjorde fig till 
ett medel, och mwår lyckſalighet 
till ſitt ändamål. Det war idé 
wår jordiſta lyda, fom war mås 
let för Hans ſtraͤfwande, icke ett 
enfilt - fott8 fetfftåndigbet ide 
ſpridandet af jordiſta funffaper, 
ide förökandet af lifwets bes 
quaͤmligheter och behag, — nej, 
allt detta war för ringa för Hans 
gudomliga finnen, Hans Sga 
war rigfadt på Gud, Hans hier⸗ 
ta klappade för det ewiga, Hans 








- ande fåg haͤri endaſt det ande⸗ 


liga: Han wille blifwa wåra 
fiålar8 Foͤrloßare från alla jors 
diffa fiettrar, från ſinnlighetens 
förnedrande boior. Det war ide 
waͤrt jordiffa faͤdernesland, tran 
'wåra ſjaͤlar, Han, wille befria; 
för att återföra dem fullkomligare 
till deras himmelſta urſprung⸗ 
Derfoͤre aſidoſatte Han alla 
enſtilta anfprå? på lifwets bes 
bag; derföre mötte Han utan 
klagan lifwets ſwäraſte fundera 


icke derfoͤre våfhade han ide för win 


Gudi jemlik wara, utan tog på 


— 


Den 14 April. 


fe en tienares flepelfe; derföre 
g man den blodiga angſtſwet⸗ 
ten utpreßas på Hans panna; 
derföre gid han med sfwerjors 
diſtt mod de tunga ſtegen til Gol⸗ 
gatha; derföre bad Han med blek⸗ 
nade låppar från forfet till fin 
pimmelffe Fader. | 

Han dog för wira ſynders 
ſtull. Ty ånnu tåg menſtlighe⸗ 
ten i mörker och doͤdſens ſtugga; 
ännu knaͤfoͤllo, tillbedjande, de 


flefte folfflag för fina fielfgiors : 


da gudars belåten; Ännu war 
den ende fanne Guden i fin outs 
Faͤgliga ſtorhet och kaͤrlek ide kaͤnd 
af follflagen, ide engån 
meſt upplvſta; ännu. anfåga til 
och med de Wiſe en förfinad finns 
lighet, en dygd fom utoöfwades 
för arans ſtull oh ite för fin 


egen, fåfom det. högfta målet för 


waͤrt jordiſta lif; ännu mar anin⸗ 
gen om fjålen8 fortwarande efter 
döden endaſt hos nägre få en 
ſwag, oſaͤker, hemlighetsfull foͤr⸗ 
modan; ännu anfågg den from⸗ 
mes lif endaff fom en kedia a 
nyttiga gerningar. 


Men Jeſus foͤrbarmade fig 
oͤfwer ben fyndiga werlden, fom 
låg foͤrſaͤnkt i det diupaſte förs 
derf, och bppnade för henne waͤ⸗ 

en till ljus oh fullkomlighet. 

an framſtaͤllde de himmelſta fans 
ningarne; ett Helt nytt lif ges 
nomtrångde. alla finnen » fynden 
ſtoͤrtades, om det jordiffa åters 
fö i fin förra ringhet, emes 
dan fjålen8 foͤraͤdlande till lik⸗ 
bet med Gud blef der hoͤgſta mås 
let för menniſtans jordiſta firåfs 
wande. | . 

: Dertil fade Jeſus, full of ma⸗ 
jeßaͤt od höghet, da Han flod 
inför fina jordiſta domare, inför 
den Nomerffe Landsbobfdingen 
ach de Ofwerſta Prefterne och det 


af de 


den til deras 


83 
foͤrſamlade follet: dertill år jag 
ddd och ar dertill Fommen i 
werlden, att jag Ville wittua 
med fenningen, 3war och en, 
fom år ef ſanningen, han hoͤ⸗ 
vev min rvåft. (Joh. 18: 37.) 
Så förkunnade Han ånnu i fina 
fifta qualfulla flunder, med fina 
fifta andedrag, ändamålet för fin 


2 


Hwem blan ala dödlige, 


wilkas minnen wi begå, war fås 
om Han? Hwem lefde få oegen⸗ 
nvftige «med fådan fjelffoͤrſakel⸗ 
fe, fådan fielfuppoffring, fom 
Han? Hwem omfatfade med få 
grånsres kaͤrlek menniffoflågtet 

alla tider? Hwem har bewifat 


of få waraktiga, få wålfignelfer 


rifa wålgerningar, fom Han? 


Jeſus, Du urbidd af den renas 
ſte kaͤrlek, af en kaͤrlek, fom aldrig 
i fådan innerlighet uppwaͤrmt 


något menniſtobroͤſt; Du Alffoͤr⸗ 


barmare, fom aldrig beräknade 
Din egen uppoffring, utan. ens 
daft affåg de doͤdliges andlige 
elände och behof, famt intagen 
af medlidande, gaf Dig ſielf i doͤ⸗ 

fraͤlsning; 
Helige, för hwilken allt jor diſtt 
war ſtoft, likſom hade Din hoͤga 
ſjaͤl ide burit, menſtlig omklaͤd⸗ 
nad; Du, fom aktade all timlig 
åra, all jordiſt glans, för ett ins 
tet, emedan Du ſielf egentligaſt 
lefde i ſjiaͤlarnes ofynliga werld 
och endaſt andades för beras hoͤ⸗ 
gå beſtaͤmmelſe; Du Fullkomli⸗ 
ge, fom war intet för Dig ſielf, 
allt för of, od genom Ditt ånda 
i det ptterſta obeflaͤckade lif bewi⸗ 
fade, att menniſtan redan bår på 
jorden fan uppnå den hoͤgſta and⸗ 
liga fulfomlighet — DO FIefus, 
min Frålfare, min Förlofare, 
fom biödde aͤfwen för mig, aͤfwen 
för mig led, bad och 200. : broad 

s 2 


Du 


w 
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år jaga att jag ffulle funna wa⸗ 
ra mård Din Faͤrlek? Hwad är 
jag inför Dig, du Gudomli⸗ 


ge, att Du kallar mig: broder, 


att Du wil ledfaga mig til Din 
bimmelffe Fader, fom oc will 
wara min Fader? OGud! hwad 


år menniffan, att Du få tänker 


på henne! 


Rar jag oͤfwerwaͤger djupet 


af Ditt förbarmande; når jag 
taͤnker på det himmelſta ljug Din 


ankomſt fpridde öfwer werlden, 


på det lugn oc den ſalighet, Du 
at ala fjålar beredt; naͤr jag 
erinrar mig Din heliga wandel 


huruledes Du, upphöjd oͤfwer det 


jordiffa, endaſt förde ett ande⸗ 


ligt, eft gudomligt lif, aldrig bes 


fattade Dig med de timliga oms 
— ſom för meunifforna åga 
ett 
betaͤnkt på dirt eget baͤſta, utan 
endaſt på wärt; — 0, hwad fan 
jag då annat, ån tillbediande ned⸗ 
ſjſunka inför Dig i ftoftet, Du 
Alfra beligafte, Guds enfödde Son, 
Gudomliga 

herrlighet! Hwad kan jag annat, 
än til Dig upplpfta mina dar⸗ 
rande haͤnder, blanda mina tås 
" var med jordens. ftoft, oh ſuc⸗ 
fa: Ett fådant förbarmande war 


jag ide waͤrd, en fådan kaͤrlek 


aͤr Jag ide waͤrd, förrån min fiål 
liknar Din i rättfärdighet, fans 
ning, kaͤrlek till Gud oh menni⸗ 
ſtor, oegennytta , ſaktmodighet 
och waͤlgoͤrande huldhet. 9 

Dock, hwilken faſa genom⸗ 
traͤnger min ſiaͤl! Uti hwilken 
werid lefwer jag? Hwilket ſlags 


menniſtor wandra omkring mig? 


sir det waͤl möjligt? Kan. det 
ännu i dag gifwas fådane, fom 
förakta Jeſus, den milde, Gus 
domlige Jeſus? Foͤraktare af 
den Allraheligaſte? OM likwaͤl 

andas de den luft, fom Han ans 


högt waͤrde, aldrig mar. 


Aterſten af Fadrens 


Den" 14 April” 


dats; lifwaͤl wandra de på den 
"Jord, fom Hand fot helgat! — 


Foͤraktare af Jeſus, af fin kors⸗ 
faͤſte Lärare och Fraͤlſare, i hwars 
namn de blifwit doͤpte, i hwars 
namn och genom hwars heliga 
blod de funna undfå ſyndernas 
foͤrlaͤtelſe, lif .oM ſalighet! . 
Hwarfoͤre detta foͤrakt? War 
Han ohelig fom de? War Han: 
oupplyſt fom de? War Han egena 
nyttig fom de? Har Han ide 
för dem lidit doͤden på forfet? 
År Hiſtoriens, aͤr tidehwarfwens 
wittnesboͤrd icke ſannt? Har ſielf⸗ 
wa naturens roͤſt foͤrlorat allt 
waͤlde oͤfwer deras kaͤnsloloͤſa hier⸗ 
tan? Har ſamwetets rop, har 


förnuftets ſtaͤmma för altid tyfts : 
nat i derad inre? ? 


Foͤljen mig, I -befpottare af 
wår heliga Religions Stiftare, och 
waren wittnen til mitt firande 
af den Heliges dödsdag! Följen 
mig till Golgatha oh rigten edra 
blifar till Honom på forfet , der 
Han ſwaͤfwar i dygdens oh hes 


lighetens förklarade geftalt: hwil⸗ 


fen af Eder fivaffar Honom för 
fond? Hwem utaf ala, fom föds 
des i froftet ; har wandrat få hes 
lige, fom Han? Hwem har doͤdt 
få heligt, fom Han? 

J woͤrden minnet af Edra dös 
da: hwarfoͤre tiger eder ſtaͤmma, 
då det gåller Hans laͤf, fom laͤr⸗ 
de eder oͤfwerwinna döden? J 
befiungen Edra hieltar oh ers 
oͤfrare; hwi från I då få kalla 
wid namnet af Honom, fom fom 
i werlden, för att tiltåmpa of 

ett förloradt paradis, och befris 
ade en hel werld af fiålar ur flofa 
tets band famt helga dem åt Gud 
och ewigheten? Edra låffånger 
fkalla till de tappres ära, hwil⸗ 
fa foͤllo, offer för jordiſte Furs 
ſtars inkraͤltningslpſtnad eler för. 
faͤberneslandets frihet, Skaden 





— Den 26 April 3 


Fraͤlſaren på orſet; Han bloͤd⸗ 


de ide för ett wanflliat rykte; 


Han dog föredra odoͤdliga fjäs 
lars ewiga måls co | 
Kriſtendomens befpottare , Jes 
fu foͤraktare, hwad är målet för 
din trå? Tror du dig inlägga 
åra genom din likgiltighet, ditt 
föraft för det heliga 2 Sa, wore 
än Chriſtus endaft en menniffa 
fåfom du, fyndig och felaktig fås 
fom du, men lifwaͤl hade upps 
offrat fig till fina medmenniſtors 
waͤlfaͤrd; ſtulle Han icke wara 
waͤrd din diupaſte woͤrdnad? 
Men ack! Han war wida mer aͤn 
detta, oh. du går likſom flagen 
af blindhet förbi, oh ditt ſten⸗ 
härda hierta faͤnner icke någon 
falig roͤrelſe af beundran, af fads 
ſamhet, af åtrå att warda Hos 
nom lik i helighet oh tygd! 
Se, millioner. menniffor lef⸗ 
de före Honom! Menniſtor aͤdla⸗ 
re ån du, wiſare än du, kun⸗ 


ſtapsrikare ån du, hoͤgre än du. 


OM hvem är du, fom i blind 


förmåtenbet dierfwes fåtta dig 
da låffiunga de nu i helig woͤrd⸗ 


upp emot en fnart tvåtufenårig 
erfarenhets wittnesbörd, 
millioner dygdiga menniſtors oͤf⸗ 
wertygelſe, och — förfmåda Je⸗ 


us? 
Se, millioner ſjaͤlar — de frå 
nu inför Gud — ſaliggiorde haͤr⸗ 
nedre genom tron på Honom, 
funno i Hans ord wederquickelſe 
och tröſt, frid oh fröjd i Hans 
uppenbarelſer, fullkomlig lyckſa⸗ 
lighet i Hang fotſpär! — och du 
allena undandrager Honom din 
hoͤgaktning och tror dig maͤktiga⸗ 
re i din egen ſtyrka. Jeſu laͤra 
omffapar allt; hon gör menni⸗ 
forna menſtligare, de råafte folks 
flag mildare, de wildaſte ſeder 
. åMare, de aͤdlaſte ſijaͤlar fullkom⸗ 
ligare: — och hwilka 


emot 


gare: ſtorwerk har 
din wishet utraͤttat i werlden? 
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gåt dina gerningar fala: hwad 
aͤro de emot Hans? 
Se, millioner helgade warel⸗ 


fer funno i Hand namn fin, fifta 


alådje, fin fifta hugſwalelſe, då 
doͤden kallade dem haͤdan. För 
höga: och låga, fattiga och rika, 
för Konungen likſom för tiggas 
ren war Hand Orö den ytterfta 
tillflygt, Hans d&d det enda lif⸗ 
wet. Nu ligga de förmultnade 
i fina grafwar; men de affoms 
nade under heliga foͤrhoppnin⸗ 
gar, fom Han dem förlånat, — — 
under förhoppningar, fom ägde 


eft genfwar i deras eget förnuft” 


och för hwilka deras hjerta ånnu i 
filt ſiſta pulsſlag klappade af glås 
die. Jeſu foͤraktare, du wan⸗ 
drar mellan de ſaliges grifter — 
ſtall du engång med ſamma ſaliga 


foͤrhoppningar nedfjunta i din? 


Ja, måhända hafwa månge 
af. dina naͤrmaſte intrådt i ett 


baͤttre tif med brinnande förtrås 


fran "till de nådewålaerningar, 
Fraͤlſaren genom fin lefnad och 
fin död ät alla beredt; måhåns 


nad inför Saliggoͤrarens thron, 
— omM du lefiver ännu hårnedre 
fåfom en kaͤnslolos foͤraktare af 
eder gemenſamma Fraͤlſare! Will 
du då i din blinda yra ſlita de 
band, fom förenade dig med dyr⸗ 
bara föremål? Will du bryta 


gemenffapen inför Gud med dem, 


fom haͤrnedre utgiorde ditt lifs 
glaͤdie? — 
Nej, milde Foͤrbarmare, Du 
dr od Du blifwer min tillflykt i 
lif och doͤd. Din död är mit 
lif, Din Lära min falighet, Din 
wandel min ledſtierna, Ditt hovp 
min fållhet! För mig gifwes ins 
gen annan lyckſalighet, än den 
Du mig beredt; fy intet annat 
namn under folen år menniffors 
na gifwet, i hwilket de funna 
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ſalige warda. Gubomlige, för 
bwitfen ſyndaren frår twekande 
och foͤrſagd, medan Du i obes 
riplig höghet ſwaſwar för bang 
litar, — mig år Du en förs 
trolig waͤn. Jag igenkaͤnner i 
Dig Guds rena afbild oh em 
urbild af allt ſtort och ſtoͤnt, Af 
allt ſannt oh godt och faliat, en. 
urbild, hwilken menniffofidlen ges 
nom tidens ffiften, genom wis⸗ 
hetens grånsröfa rymb mäſt 
ſtraͤfwa att uppnå — - 
Denna Din förnedringshögs 
tid år mint ſedliga upphöjelfehå s 


k 


tid, — firandet af Din dödsdag, F 


ett firande af mitt hopp om ewin⸗ 
nerligt lif! Derföre will jag bes 
reda mig, att waͤrdigt begå niins 


het af Ditt lidande af Din dödss HA 





Den 15 


April. | 
Mind, He med toma bruk och vt⸗ 
tre hoͤgtidligheter, utan med ert 
tackſamt hiertas ſtilla andakt. 
‚Men waͤrdigare fan jag icke 
flra minnet af Din doͤdsdag, än 
då jag på mig: Heif uppfyller 
ändamålet af Din friwiliga upp⸗ 
offring; då jag genom Din kraft 
renar mig från alla fonder, då 
jag wandrar Hår på jorden i 
Dina fotfpår, oſtyldig, kaͤrleks⸗ 
rik, wålgörande fåfom Du; och 
fålede8 redan hår nedre lefwer 
ſaͤſom én. geriont Dig förkarad 
ande, ett barn af den Himmelſte 
adgen! bielp! Herre, laͤt waͤt 
Herre, hjelp? Herre, w 
4? Min Hål inwiger fig till Din 
jenſt, på Dig förerbftar jag? 
men, | v 


a XY 
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Upril. 


: Wid wåra waͤnners graf. 


ZJoh. 3: 


Ej må en Kriſten förja få; 
Som de der hopp ej dafwas 
En ſtund för of fill hwila gå 
Oc fåra , wi begrafwa. 

En ſtund förut blott hemma år 
Den wån, fom jag begråt r. | 
Gud! du har mången boning der, 
OM aͤfwen mig du låter 

Dir fe de mina åter. 


; 


Sin Eder — till Eder ilar min 
frål, I faligen affomnade, ſom 
bwilen i doͤdens milda armar! — 
Till Eder ilar min fjåt, I dvrs 
bara föremål för min kaͤrlek, hwil⸗ 
kas ben nu beiaͤckas af floft, hwil⸗ 
fas odödlige ande nu froͤſdar fig 
med Chriſio i en ewig, ſtoͤnare 
werld! — Till Eder, med hwilka 
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jag hår i lifwet ſa gerna um⸗ 


| gicks » fom Alſtkat Mig med få 
muſcken oͤmhet, wid hwilka Mitt 
hierta war faͤſtadt med kaͤrlekens 


band — till eder, fom foͤrſwun nit 
ur min aͤſyn, fom före mig ins 


traͤdt iframtidens hemlighets⸗ 


fulla herrlighet, hwilken Gud be⸗ 


redt dem fom Honom aͤlſta! 


Jag will upplifwa ätanken 
af mina aͤlſtade doͤda, derfoͤre is 
lar min fär til deras grifter. 
Jag will begråta alla mina föör 
na minnen; rårarne aͤro en woͤr ds 
nadswaͤrd gård af. menniffohjere 


tat, den trogna waͤnſtapens fifta 


offer. —Ad, vad jag få inner⸗ 


ligt aͤlſtat, flumrar nu i grafs 


wen I Foͤrgaͤfwes utſtraͤcker jag 


Ben 15 April, v 


mina armar; — min tyfta fud 
ropar foͤrgaͤfwes de dyra namnen 
od mina tårar flyta obemaͤrkta. 

Helig ware mig de aflidnas 
ſtilla hwiloſtad; der hwilar mens 
niſtans aͤdlaſte, dorbaraſte ſtatt, 
klenoden foͤr hennes kaͤrlek. Waͤl 


må fkyrkogaͤrden förlifnag wid. 


Guds åfer, der den herrligaſte 
fåd är utfådd, för att mogna 
ſtoͤrdedagen till moͤtes. 
Traͤden hit, J fom begråten 
något dyrbart föremål för eder 


ſaknad, och låtom of i Helig woͤrd⸗ 


nad fira de aͤlſtades aflidna mins 
ne! Traͤd hit, arma Sfwergifna 
barn, fom förier en god omſorgs⸗ 
full faders, en oͤm, kaͤrleksrik mos 
ders alltför 
Traͤd Hit, ſorgbundna mare, fom 
egnar dina tårar åt en aͤlſtad mas 
kas minne! Trd 
moder, hwars hierta blöder wid 


aãtanken af ditt aͤlſtade barns tis och 


diga doͤd! — I alle, hwilka den 
qualfulla ſtickeſſens tunga hand 
drabbat, och hwilkas kaͤraſte på 
jorden nu ſofwer under jorden: 
tråden bit od följen mig i ans 
danom till wåra oförgåtliga aͤlſt⸗ 
lingars grifter, 

På fina aflidnas grafwar fis 
rade fordom de förfte kriſtne fin 
andakts ſtoͤnaſte ſtunder. Latom 
of, likſom de, der begå mår ans 
datt! — fwen wi hafwa rönt 
foͤrluſter. Äfwen wi äro kriſt⸗ 
ne. Afwen wi hafwe ett hierta, 
fom beböfwer ro och tröft. — 
Skyndom derföre till wåra älffs 
lingars grifter; hwar finner fig 
hiertat baͤttre, aͤn i deras gran⸗ 
ſtap⸗ dem det aͤlſtar?— 

difiven der är Gud! — Ia 
aͤfwen oͤfwer de doͤdas grifter 
ſwaͤfwar Han, ſaͤwaͤl de doͤdes ſom 
lefwandes Fader, i fin aleffådeås 
naͤrwarelſe. Öfwer grifterna år 
Gud, lifwets Gud, i hwilken 


) 


tidiga. bortgång! 


Traͤd hit, ömma. 
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ingen förgaͤnglighet är; Äfven 
derifrån ſtallar till of Jeſu kaͤr⸗ 
leksrika tillrop: Kommer hit till 
mig J alle, ſom arbeten och 


åren betungade, jag will we⸗ 


derquicka Eder = - 


. 


a wederquick mig, min Fråls 


ke med din tröft; ty menni⸗ 


or aͤro usla troͤſtare. Giut Ditt 
bimmetffa ord8 helande balfanm 
I mitt fjufa, fårade Hierta, ty 
mig fan ingen jordiff låfare hela. 
Endaſt wid dig, min Jeſu, bås 
fer jag mig faſt. Du allena fan 
gifva lugn och frid år min fål, 
liffom du doͤende, ned ifrån fors 
fet, gioͤt hugſwalelſe i din heli⸗ 
ga moders ſorgbundna bierta! 
Jag förnimmer din hugſwa⸗ 
tande roͤſt. Du ropar aͤfwen til 
mig: Se den ſtund ſtall foms 
ma, i hwilko alle de 86 
terna aͤro ſtola hoͤra min roͤſt; 
och de ſom waͤl hafwa giort 
ſtola framgå till liffens upps 
ſtaͤndelſe. Joh. 5: 28, 20. 
Hwarfbre gråter jag? — Fr 
detta ide Jeſu ord? — Hwarfös 
re bloͤder mitt hierta i bändlig 
forg? Har jag förlorat tron p 
min gudomlige Äterloͤſares ord? 
Blif ſtum, min fmårta, oh 
Hpppör att aͤngsla mig, dyſtra 
ſwaͤrmodighet, ty Jeſu gudom⸗ 
liga roͤſt Tjuder i mitt inre! — 
rewigbheten år jag född och der 
fwer hwilkas ſtoft iag förier, åro 
ffapade för ewigheten, lifafom 
jag! — Guds näd och kaͤrlek är. 
ewig oM i honom lefwa wi, rös 
ras och hafwa wår warelſe. Det 
gifwes ingen död,' det gifwes ens 
daſt en flyktig ſtillsmeßa. Jag 
wandrar hår liffom i en dröm, 


i bwilfen ålffade geftalter wifa 


£g för mig och åter foͤrſwinna. 
en jag ſtan engång uppwak⸗ 
na oM återfinna dem jag aͤlſtar. 
Den falighet, fom någon gång 


: 
w 
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upplifwar denna dröm, år ens 
daft en aning om' den falighet; 
Jag wid uppwaknandet ſtall rös 
na; det jordiſta lifwets fråjder 


äro endaſt en foͤrſmak af det es f 


wiga lifwets haͤnryckning, på det 
waͤrt hierta def in nerligare måtte 
längta efter detta baͤttre lif, och 
wi genom waͤrt ſinnes helgelſe 
förbereda of att blifwa des waͤrdige. 

Du böjer din klagande roͤft: 


RHwarfoͤre gaf Gud mig detta 


omma, kaͤnslofulla hjerta? — 
Hwarfdre gaf Han mig en gång 
allt, för att åter beråfwa mig 
allt? — Hwarfoͤre måte jag lås 


ra kaͤnna denna mitt hiertas aͤlſt⸗ 
ling, för att åter förlora Honom? 


Af, fr detta Guds faderskaͤr⸗ 
lek? — Kan det froͤida Honom, 
att jag förgås i forg?” 


Nej; olydliaa Häl, fomidin. 


fmårta tadlar förfynen8 wiſa om 
beliga ſtickelſe, nej, din jämmer 
febidar ide en Bud, fom år kaͤr⸗ 
leken. Men din ſwaghet fan. ide 
heller froͤda honom, i det du 
egenſinnigt förfmår allt annat 


godt, Han förlånat dig, emedan. 


du förlorat ett fom war dig kärt, 
Du lefde icke foͤr ewigheten, utan 
för det jordiſta; derföre undans 


drog han dig för några oͤgonblick 


det, wid hwülket du med kaͤns 
lans hela ſtyrka war faͤſtad, på 
det du med få mydet förre förs 
troͤſtan ſtulle waͤnda din blif mot 


den werld, fom waͤntar dig på 


andra fidan grafwen! — År Gud 
derföre mindre flor, emedan du 
är fivag och klenmodig? Fr Han 
derföre mindre god, emedan du 
ite Fan fatta wisheten i Hans 


" rådflut? 


Du hade ännu ite det Milla, 
'Bfroerlåtande förtroende til Guds 
fadersbjerta, till Hans wisbet, 
hwilket tu fåfom Kriſten borde 
hafwa. Du mar ännu på lånat 


— | 


sd hk 


når icke frånd att bedja med 
Jeſus: Fader, fe icke min wil⸗ 
ja, utan Din! — Du war åns 
nu ide få förådlad och kriſtligt 
innad, att du med Job kunde 
ropa: Berren gaf och Herren 

tog, waͤlſignadt ware herrans 
namn! — Du fullgiorde ännu 
ide Jeſu heliga bud: Du ſtall 
aͤlſta Zerren din Bud af allt, 
ditt. hjerta och din nåfta ſaͤſom 
dig ſielf; ty du aͤlſtade din jors 
diſta waͤn högre än Gud, eljeft 


fule du woͤrdnadsfullt hafwa 


nedtvſtat dina jaͤmmerrop, — du 
fule, med oͤfwerlaͤtelſe ät Hans 
behag , på Honom allena fatt ala 
dina förhoppningar. Du aͤlſtade 
de aflidne högre; än dina oͤfriga 
medmenniffor, fom funna göra 
lika anfpråk på din färlek; ty 
eljeft ſtulle du ide foͤrſwaga din 
egen belfa med onvttig, ofriftlig 
ſorg. — Din aͤlſtling dog, och fe, 
din kriſtendom förfwann fåfom 


en ſtugga. Du hade ånnu ide, 


fäſom Maria, utwalt den båfta 
delen, — Denna förluft ſtulle btifs 
wa en proͤfning för din guds⸗ 


fruktan, din tro på Jeſum, din 


förtröftan, på Guds förfon. — 
Du ſwigtade! O, I foͤrtwiflans 
moͤrka ſtund Hål dig faſt wid 
Gud! War en Kriſten, fök-att 
med manlig beflutfambet finna 
dig i din ffidelfe, och war Skvers 
tygad, art Gud är kaͤrleken åfs 
men då Han bortrager det fom 
år dyrbaraſt för wårt hierta. Han 
aͤlſtar of aͤfwen då Han loͤſrvc⸗ 
fer of från jordens ffönafte froͤj⸗ 
der; — Han lågryder of från ſtof⸗ 
tet, från förgångelfen, till fitt 
ewiga fadershierta. Du gråter? 
MWål : wet, att med ding tås 
rar oͤfwer denna jordiffa förluft 
foͤrwaͤrfwar du dig hoppeg om en 


ſalig ewighet; din fmårta förer 
dig naͤrmare önds : 


sx 


— 








WMißtroſtande fåger du d 
är ju fjelfwa kaͤrleken: hwarfdre 
årffilde Han genom doͤdens hand 


+.” 
» 


twenne biertan, hwilka kaͤrleken 


förenat 2 — Ve mig! Måhända 
mar det endaft min brottslighet, 
för hwars ffull Bud wille ſtraffa 
mig? — Måhända mar det min 
fåfånga och ſtolthet, Han genom 
detta olyfsflag wille krofa? — 
måhända war min laͤttſinnighet, 


fom få ofta i werldsbullret kun⸗ ff 
de förgåta Honom, orſaken, att. 


Han få förffrådligt wille upp⸗ 
waͤcka mig och erinra mig om 
fin naͤrwaro ?”” U 
on Så talar endaft förtwiflan, 
icke det triftliga förtroendet till 

Guds outtoͤmliga nåd! — Så tas 
lar en menniffa , fom endaft har 

ofullkomliga, hoͤgſt owaͤrdiga 
foͤreſtaͤllningar om Guds ſtor het 
och höghet, men ide en menniffa. 
fom wandrar i Jeſu Chriſti fots 
fpår, fåfom en wårdig medlem af 

Werldsaterloſarens andeliga rike. 
Gud aͤr kaͤrleken, od hwar⸗ 
ken wrede eller fruktan aͤr uti 
kaͤrleken. — Mennifforna funna 
hata med ofoͤrſonlighet; men Gud 
kan icke hata, endaſt aͤlſta kan 
Han! I Gud år ingen omwer⸗ 
tina af kaͤnslor, ban år ofoͤraͤn⸗ 
derlig; oM få fom Han hafwer 
åfffat of från werldens begyn⸗ 
nelſe, få följer Hans kaͤrlef of 
genom den grånalöfa ewigheten. 
i Joh. 4: 16, 19, 

:" Kan wål en moder på jorden 
hata fitt barn och för ewigt förs 
ſtjuta det från ſitt bröft, emedan 
det i fin laͤttſinnighet begått ett 
fel? AP, oh hwad aͤr waͤl ett 
aͤlſtande moͤdershierta emot den 
Himmelffa Fadrens vaͤndliga, 
heliga fårlef? Hwad? Wågar du 
bhbyfa den tanken, att Gud år 


mindre god, mindre fullkomlig 
ån du? Han, fom nedlagt deßa 


- 


Den 15 April. 
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Omma kaͤnslor I ditt bråfi, ſtulle 
Han ide låga af oͤmhet för dirt 
mår? — Han, fom bjöd dia : Förs 
fåt dina bröder derag fel! Han 
fule wara obarmbertig oh ide 
förlåta dina? — Han, fom kaͤn⸗ 
de dina ſwagheter, innan du war 
Född och Ändå ärffade dig; Han 
fom ſaͤnde fin fon i werlden, för 

aft genom fin uppenbarelſe bels 

ga och förlofa dig från fondens: 
uld od herrawaͤlde, på det du 
mwårdigt måtte mogna för din 
ewiga beſtaͤmmelſe — ack, denna 
oåndeliga godhet, ſtulle den ofoͤr⸗ 
ſonligt wredgas? — ſtulle den 
hata dig? — ſtulle den fröjda fig 
oͤfwer din jaͤmmer, din forg? 

Upplyft din fjål från deßa 
låga foͤreſtaͤllningar; mißkaͤnn 
ide laͤngre din Gud, hwilkens 
barn du aͤr, ſom aͤnnu aldrig har 
ofwergifwit dig, — hos hwilkfen 
aͤfwen ſyndaren aͤr waͤlkommen, 
då han med aͤngerfullt finne fig 
till Honom waͤnder. Upplyft din 
ſjaͤl och taͤnk åter med kaͤrleks 
rit förtröftan: HZwad Gud går, 
år waͤl gjordt ! Han år den outs 
ſonndliga bar mhertigheten, hwil⸗ 
ens näd aͤr utan graͤns. — Det 

Han gaf dig, bar san åter bes 
röfvat dig; men Han gaf dig 
intet på jorden till ewaͤrdlig 
egendom, mer ån fin kaͤrlek och 
boppet om ewigheten. Allt ans 

nat förfminner för dina blics 

star fåfom en dröm. Det wir 
far fig oM förfwinner i ewighe⸗ 
tens rymder. Icke hår, utan 
der ffola dina Matter ſamlas. Icke 
hår, utan der fall du njuta. 
Hår är eñdaſt din warelſes wår, 
der ſtall du fira din ſtoͤrdefeſt. 

Hår utſtroͤr du endaſt den dyrs 
bara fåden , der blomſtrar den 
dig fögflargd till mötes. 

Ja- J aͤlſtade döda, dyrbara 
föremål för mitt hierta, I aͤren 
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Den 15 April, oo 


ide för ewigt ſtüda ifrån mig. 4Hwad Bud gör , det dr waͤl 


Den ewiga kaͤrleken, fom förde 
of tillſammans på detta jordklot, 
ſliter ide för ewigt det band, Han 
Helf kninit. Ewigheten lifnar en 
for glådjemåltid. 

erldarnes Fader dertill inbjus 
dit. Han kallar en af mina 
waͤnner före mig: ffulle jag der⸗ 
före gråta? — ſtulle jag derföre 
wara otroͤſtlig? — ſtulle jag der⸗ 
foͤre miftröfta om Hans kaͤrlek, 
eller tro att Han wille firaffa 
mig? Nej, aͤfwen mig fal Han 
en gång falla haͤdan i frid. — 
SÅ waren då falige, I haͤdan⸗ 
farne, genom Guds rårtet; aͤf⸗ 
wen / jag ffall åter engång wara 
ſalig med Eder i Gud. Jag will 
woͤrda edert minne oh genom 
graͤnsloͤſt förtroende till den him⸗ 
melffe Fadrens huldhet famt ges 


nom: en dygdig mandel förbereda - 


mig att engång waͤrdigt intraͤda 
i eder ſaliga krets. 

Bvort ſaͤledes med all hopp⸗ 
188 mißtroͤſtan! Jag wil ide 
laͤngre genom ſwaͤrmodighet plaͤ⸗ 

ga mig och andra; ty jag år wiß 
om Alffoͤrbarmarens kaͤrlek, wiß 
om 'de minas återfeende i en 


baͤttre werld. Med grådje blidar 
min tro uppåt, oh hoppet ler i 
mina tårar, Jag will, i likhet 


med Jeſus, göra waͤl mot ala, 
få länge jag ännu lefwer på jors 
den; will oͤfwerwinna min ſmaͤr⸗ 


ta, och ide af kaͤrlek till de döda. 


förgåta kaͤrlekens pligter mot de 
lefwande. Jag will ej förfmå de 
—D— gåfivor , fom aͤro mig 
förlånade till ett lyckligt lif; tV 
endaft ett jemt oh. gladt finne 


fan fullkomligt utoͤfwa fina gug 8* enniffan fig ſielf. Hon 
farande menniſtan fig ſielf. 


ter. Och den, hwars broͤſt 

uppfpldt af foͤrtroͤſtan fil Bud, 
ban allena bar ett gladt finne, 
om oc allt, fom år honom kaͤraſt 
på jorden, ryckes ur hans armar. 


Of alla har 


KA bjelp aͤr fr 


gjorde! Hwi Mulle jag då foͤr⸗ 


twifla? Hwi ſtulle jag ide tro, 
att Han menar waͤl med mig, 
aͤfwen då Han tager mitt kaͤra⸗ 
ſte bort från min fida? Jag fan 
ej utranſaka Hans wågar , Men 


Han kaͤnner det fom laͤnder til 


min ſanna waͤlfaͤrd oc ſaͤllhet. 
Hans allmakts bud är allting 
underdånigt, fy hwad s 
år altid det baͤſta; hwarfoͤre ſtall 
jag ej med glaͤdie finna mig i 


hang heliga wilja, huru helſt 
San aud med mi fear? Mis : 


na fårar,-mina böner, min oms 
ſorg, min bielp, ad, all menſt⸗ 

uftits wid den 
ndes läger, om Gud beflutit 


falla honom till fig. Hade Gud 


ej fallat honom, få tue han: 


fannerligen utan att min åtgård 
åter tillfriffnat, och wandrade äns 
nu wid min ſida. — Gud kalla⸗ 
de honom: ad, hwarfoͤre fördrar 
jag af- himmelen en foͤrklarad 


"Ande. tillbaka? 


Waͤlan då, gimmelile Fader, bés 
ſtaͤndigt waͤlgoͤrande Fader! Med 
barnslig woͤrdnad woͤrdar jag dis 
na rådTut, Wißerligen år Du 
outgrundlig: men huru ſtulle den 
(mage menniffoanden funna uts 


forſta det oaͤndliga diupet af 
Din wishet o 


ch nåd? Wißerli⸗ 
gen aͤro de får djupa och blodi⸗ 
ga, hwilka det arma menniffos 


iertat hår i werlden roͤner; men 


det är ide Du, o Fader, fom tills 


fogar of defa får, tv Du år idel 
näd om bar ide bitt waͤlbe hag 


i dina barns ſmaͤrta. Nej — jag 
will tillſtã det — deßa får tilfos 
ar ingen annan aͤn den wilſe⸗ 


tillfogar fig dem, då bon alltför 
innerligt fåfter fig wid detta jor⸗ 
diſta; då hon helt oh hållet grun⸗ 
dar fin lycka på jordlifwets dröm, 


Han will 


l 
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och derwid foͤrgaͤter, att det aͤr en 
dröm; då hon icke hyſer det vins 
ſtraͤnktaſte förtroende till Dig; 
då Hon ide aͤlſtar Dig med den 
rena kaͤrlek, fom är måftig a 
hwarie uppoffring, gållde det o 
det dyrbarafte t werlden. = > 
Naͤr ſedan hennes får blöda 
och frida, ad, då anklagar hon 
Foͤrſynen i ſtaͤllet för fig ſielf; 
anflagar din wishet, o Gud, då 
hon I fråttet borde anklaga fin 
egen daͤrſtap; — anfer det för ett 


teten till din wrede, hwilket, ens ſi 


ligt planen för din werldsordning, 
bůfwer den hoͤgſta lyda för hen⸗ 
ne oh Andra. : 


Nej, ad nej! Jag war ännu 


ide helt och haͤllet hwad Jeſus 
will att jag ſtall wara; jag bar 
aͤnnn ide lårt att få förfata werl⸗ 
den, fom Han win att jag fall 
foͤrſaka den: nemligen få, att 
jag waͤl med gladt hierta niuter 
alla de glaͤdieaͤmnen Gud daglis 
gen mig foͤrlaͤnar; — att jag waͤl 
af hiertat glåder nig med dem 
fom glade åro — men derföre äns 
då ide fåfter hela mitt hierta 
wid denna glådje, liffom wore 
den oförgånglig, — icke lefwer ens 
daſt för denna werldeny likſom 
funnes ingen annan werld för 
mig på andra fidan grafwen. 

aͤrnedre werla tju$ om ffugga, 
törnen och rofor, mulna och waͤn⸗ 
liga bågar, på det i frådfe må 
ihã gkomma det jordiſtas wanſt⸗ 
lighet oh helga min fjäl åt ec 
wighefen. | | 

Ja, för ewigheten will jag ins 
wiga mig, oM detta ſnart förs 
ſwinnande jordelif år ju redan 
ewighetens förgård. Intet wars 
der I ewigheten utplaͤnadt, fäles 
des ſtola ide Heller någon af de dvs 
ra ſjaͤlar, fom redan i detta lifwet 
tillförde mig, tillintetgoͤras. In⸗ 
tet warder i ewigheten förgåns 


LÅ 


lifwets måg. 
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get, ſaͤledes ide eller din nåd, 
Allfoͤrbarmare, hwarken i denna 
eller den tilltommande werlden! 
Odh juſt denna ewiga, owanſt⸗ 

liga , bögfta kaͤrlek, fom engång 
upplaͤt för mig detta lifwets por⸗ 
tar , fall aͤfwen för mig öppna 
en ewig. Juſt denna Fårlef, 
fom haͤrnedre, ad, endaſt för 
några få Sgonblit, tillförde mig 


beſlaͤgtade, aͤlſtade ſjaͤlar, ſtall 


deruppe åter förena mig med dem 
i faliga, herrliga förhållanden; ' 
all och föra dem till mig, hwil⸗ 
fa jag engång, når jag ſielf trås 
der urtiden in i ewigheten, lem⸗ 
nar quar efter Mig Hårnedre. 
Slumren då i to, I aͤlſtade 
aflidne! Slumren i ro! Min 
fål återfinner wid eder lugna 
hwiloſtad jemwaͤl ſitt lugn. 
ad tidigare til Gudz engång 
jag följa eder. Jag bar 
icke förlorat eder, tv hwad Gud 
har gifwit, det will Han åt of 
foͤrwara; hwad Han ſtapade för 
hwarandra, det will Han icke 


upploͤſa. Endaſt,en flyktig droͤm 


åtföiljer of. — Smwårmodet flyr . 


ur mitt hjerta, ty jag förtröftar 


å Gud. Honom bhar jag ans 
befallt min ſak; Han fall alt 
waͤl goͤra. 


Wid edra grifter höjer jag : 
mitt finne fil nådens Fader, 
fom aldrig wredgas, fom alltid 
ärffar! Honom helgar jag detta” 
loͤfte: aldrig, aldrig will jag förs 
twifla om din fäårlet och Nåd, 
allgode Fader! Med blindt förs 
troende till din ledning will jag 
troͤſtligen och gladligen wandra 
Likſom Du uti 
werlden ſprider lyckſalighet oms 
kring Dig, få wil ock jag i min 
lilla krets fe alla glada oh lyck⸗ 
liga, fom jag fan lyckliggoͤra. 
Ja, mid minnet af de aflidne 
jåg aͤlſtat, will jag wara af ett 


4” 
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gladt” hjerta, och derigenom wiſa mig med dem, fon Gud ſtapat 
min tillförfigt till (Sud. Saͤlun⸗ för mig oh mig för dem! 

da firar jag waͤrdigt de doͤdes Lofwa Serran min fjål och 
minne, få blifwer jag oc ſielf priſa Sans heliga namn! Upps 
waͤrdig Guds nåd, fom oupp⸗ loft dig i kriſtlig höghet, min 
hoͤrligt aͤr werkſam oh engång, fiål, och ditt Lif mare en laͤfſang 
naͤr ſtunden år inne, återförenar till den Allgodes åra! Amen. 


t 
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Den Kriſtne på Paͤſtdagen. 


Luc. 21 : 6. . 


Han Jefwer! o min Ande, fånn 
Din Herre och din Gud igen! 
an lemnat bar ſitt hwilorum, 
roͤſten hoͤres, ſom war ſtum, 
Od banden raͤckes, fom war kall: 
Han lefwer, och du lefwa ffa! 


Da korsfaͤſte Jeſu Chriſti Laͤr⸗ 
junginnor kommo till hans graf, 
fom uthuggen war uti ften och 
der ingen hade utilagd warit. 
Demedförde waͤlluktande kryddor 


att dermed fmöria deras aͤlſtade 


Maͤſtares Lekamen. Men med förs 
måning funno de grafwen tom. 
Twi mån i ſtinande klaͤder gingo 


emot dem och fade: hwi fören I 


den lefwande bland de döda? 
san år ite hår, han år upp⸗ 
fRånden; kommen ihåg bhurn 
ban fade Eder då han ännu 
war i Galileen. Och få begyn⸗ 
te de komma ibåg hans ord, 
och gingo tillbaka ifrån graf: 


wen och bådade detta allt dem 


ellofwa och allom dem androm. 

(Luc. 24: 5, 6, 8, 9.Y 
"Denna utomordentliga haͤn⸗ 

delſe waͤckte allas häpnad. Måns 


ga trodde, många twekade. Bland. 


ſielfwa hang Laͤriungar herrſta⸗ 


Aerte och min 


Så hör hans roͤſt och tag hans hand, 
u fråmling från ett bättre Tand, 
Som proͤfwas hår en liten tid! 
Lyft upp ditt hufwud, kaͤnn med frid, 
Att proͤfwotiden ſnart är MM: 
San Iefiver , och du lefwa Rax: 


OoMM- 


de twekan, och då de fågo Hos 
nom kunde månge ibland dem ide 
oͤfwertygas att det war Han. Han 


måfte fåga till dem: tager på 
mig och ſtaͤder, ty Anden hafs 


wer ide Fått och ben, ſaͤſom 
3 fen mig hafwa. Ja, aͤfwen 


Då de alle blifwit foͤrwißade att 


Han uppftått oh då de foͤrkun⸗ 
nade denna uppftåndelfe för den 


beſtoͤrte Thomas trodde han dem 


ite. Han anfåg troligare att 


hang Medlaͤrjungar kunde hafwa 
bedragit 


fig Foͤrſt daͤ han lef⸗ 
wande ſtäbade framför fig. den 
dbdes waͤlkaͤnde, aͤlſtade Läraren, 
och hwarje twifwel fule warit 
däraftigt, utropade ban: min 
Gud! 

nnu i wåra bagar finnas 


mahaͤnda många , fom förnefa els 


fer betwifla det underbara af dens 


na haͤndelſe, emedan de icke kun⸗ 
na begripa den. De finna uti 
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tigt, år alldeles Andgmålslög. 


Laͤrjungarnes twifwel och otro 
ett foͤrſwar för deras egen 


Men ſſeifwa den omſtaͤndig⸗ 


het, att de, hwilka perſonligen 
kaͤnde Jeſus och med Honom wo⸗ 
ro famtida, alldeles icke haͤnfoͤr⸗ 
des af laͤttrogenhet wid de foͤrſta 
tidningarne om Hans uppflåns 
delſe; ſielfwa den omſtaͤndighe⸗ 


ten att Hand egna Laͤrjungar ens. 


wiſt betwiflade denna uppſtandel⸗ 
ſe, aͤnda till deß de ſett Honom 
med fina oͤgon, hört Honom med 


fina $ron, rört wid Honom ock 


underföft de diupa får Han fått 
på korſet — fjelfiva denna oms 
— fåndighet aͤr den fåfrafte borgen 
för deras redlighet och för tros 


waͤrdigheten af deras beraͤttelſer. 


De twiflade då likaſom på wa⸗ 
ra waͤgnar, ty wi lefwe i en 
alltför aflaͤgſen tid derifrån, för 
att lifa noggrannt funna bepröfs 
ma ſannfaͤr digheten af denna haͤn⸗ 
delſe. Deras oͤfwertpgelſe måte 
derfoͤre afwen blifwa wår. Chris 
ſtus wiſade fig för många och 
derefter - inſtaͤmde alla i famma 
wittnesboͤrd. Hwar och en. bes. 
raͤttade på fist eget fått, och de 
biomſtaͤndigheter, hwaruti deßa 
beraͤttelſer från hwarandra afs 
weko; wiſa tydligen att ingen oͤf⸗ 
werenskommelſe foͤrutgätt och att 
den ene beraͤttade oberoende af 
den andre. 

. Du frågar: huru år det möjs 
ligt? — Jag frågar deremot: bes 
griper du då allt fom år, möjs 
ligt? Foͤrſtaͤr du huru gråt 

nad, huru allt ſtapadt likaſom 
foͤrnyas om mwåren, huru de bloms 
- mor uppwaͤra, fom pryda ångar 
oh trädgårdar, eller den groͤn⸗ 
Rå fom i tyfande fågring bekran⸗ 
fer buſtars oh tråds grenar? 
Att betwifla det, fom: 
Jeſu CHriftilefnad ſynes 
ef.underbart och ofoͤrklar⸗ 


1 a 


i 


06 då 


et das 
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Att Gud till befåftande af als 
la kriſtnes tro uppwaͤckte Jeſus, 
aͤr intet ſtoͤrre under aͤn hwad 
Jeſus laͤrde och giorde, aͤn kri⸗ 
ſtendomens allmaͤnna och haſtiga 
utbredande oͤfwer hela werlden, 
i trots af alla foͤrfoͤljelſer, alla 
ſmaͤdelſer, alla maͤftige foͤrfoͤlia⸗ 
re. Foͤrſmaͤdare och throner foͤllo, 
men Jefus ſegrade. 


Du bedrager dig, om du tror: 


dig, genom foͤrklarande af det uns 
derbara i Jeſu lefnad entigt förs 
nuftsgrunder eller naturlagar , 
fortſtrida i lefwande funffap. 
Ditt grubblande upplyfer ins. 


fn och [uanar dig icke fielf. DÅ 


ätter dina inbillningsfoſter i ſtaͤl⸗ 
tet för en haͤndelſe, hwilken, ehu⸗ 
ru infwept i halft moͤrker, woͤr⸗ 
dades i alla århundraden. Ene 


faldens wishet och det barnsliga 


förtroendet är mera wederquic⸗ 
kande ån din inbillningskrafts 
drömmar eler ditt ſpetsfundiga 
grubblande. Antingen twiflar du, 
C år din ſynpunkt inffrånit 
inom dig fielf och dina toma, 
ingen troͤſt gifwande gißningar, 
— eller tror du, od då aͤger du 
hwad millioner aͤgde, hwilka före 


dig trodde oh ſaſom trogne dogo, 


— då tånfer du lika med Evange⸗ 
liſterne, Apoſtlarne oh alla fom 
woro famtida med Jeſus famt 
wittnen till Hans gerningar. Dis 
na twifwelsmaäl funna ide åns 
dra hwad jom år ffedt, ide kull⸗ 
flörta Evangellum, ei heller bes 
fordra hwarken din inre funffap 
efter din inre ſaͤllhet. Ju merå, 
du fördjupar dig i underſoͤknin⸗ 
gar om detta åmne, def mer 
röjer du dig åga förre foͤrtroͤſtan 
på ditt eget förftånd, fom dot 
begriper få Litet, ån på Guds 


alimakt fom werkar få maͤnga 


under. | 
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Salige åro de fom icke fe 


och dot tro! (Joh. 20:29.) Det⸗ 


> fa år på Jefu uppftånderjedag 
en kriſtens herrligaſte walſpräk; 
det år Jeſu egna ord til den nu 


Mera Öfwvertygade Thomas. Haf⸗ 


we wi ej ſtaͤdat nog många den 
Allsmaͤktiges under, för att tro 
på def makt aͤfwen då wi icke ſe? 
Bår tids förmånande och otro⸗ 
liga haͤndelſer, åro ide de en börs 
gen. för forntidens under? Allt 
det herrliga fom genom Guds nåd 
och wishet finnes på jorden, les 
der det oß ide att tro på en båts 
tre werlds herrlighet, ehuru wi 
ide ånnu ſe den 
"Man går ganſta oraͤtt, att fåts 
ta fina egna meningar eller förs 
Haringar i ſtaͤllet för en haͤn⸗ 
delfe, hwilken man, emedan den 
ej fan begripas, ide gerna wågar 
tro; ty år wål din mening eller din 


förklaring den werkliga händelsen? 


Man gör ganffa oraͤtt, att i 
frågan om haͤndelſer, hwilka, fås 


waͤl genom deras fårffilta bes. 


ſtaffenhet fom deras aflaͤgsna 
— äro få widt ſtilda från wår 


omdoͤmesfoͤrmäga, att wi om dem. 


icke kunne fålla något afgoͤrande 
omdöme; — man gör, ſaͤger jiag/ 
ganffa orått att ordwerla och 
twifta om fådana håndelfer med 
dem, fom bårutinnan funna was 
ra af olifa tanke. Ty oberäfs 
nadt, att, genom deßa twiſter om 
Jeſu perfon, föga underwis⸗ 


ning, upplysning eller foͤrbaͤt⸗ 
tring winnes, plaͤgar blott oͤmſe⸗ 


ſidig foͤrbittring waͤckas derige⸗ 
nom att man ei med nog woͤrd⸗ 
nad, talar om heliga ting. 

Undwik derfoͤre deßa onpttiga 
ſamtal, på det du ej må ohelga 
det heliga. Låt dig ide haͤnfoͤ⸗ 
ras genom ett förtidigt omwaͤn⸗ 
delſenit. Ty lika litet. fom du 
genom fndrag tro eller dfipertys 
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gelſe will låta beroͤſwa dig bin 
tro och -bfwertygelfe, — det dyrs 
baraſte du äger, — lika litet mill 
en annan ſaͤras i fin mening om 
trosfafer. Har ban ide, aͤfwen⸗ 
ſaͤwaͤl fom du, Moſes odM Pros 
feterna, Chriſtus oh Apoſtlar⸗ 
ne? Lat honom da behålla fin 
tro om' den blott wifar fig lef⸗ 
wande i goba gerningar. Reli⸗ 

onen aͤr blomman af menni⸗ 

ans lif. Bryt ej denna blom⸗ 


ma, ty du förftör då aͤwen fruts 


ten. Denna din lefnadsblomma 
fan du ej meddela en annan, om 
du ej helt om. hållet fan förs 
mwandla dig i honom. Öfrvers 


lemna fårarefallet åt: lårarne, 


Tro, tig och bewara din helges 
dom I ditt hjerka. 

Genom dylika twiſter om tros⸗ 
hemligheter, om Jeſu Chriſti pers 
fon, om ting, fom minft bland alla 
af de dödlige funna foͤrſtaͤs eler 
förklarad, hafwa de flefta föndrins 
gar och ſwaͤrmerier inom den 
kriſtna kyrkan uppflått. Men i 


de ämnen, hwilka Jeſus predi⸗ 


kade för allt folk, om de Heliga 
laͤror, fom gifwa of ewig ſalig⸗ 


bet och förena of Med Gud, här 


man aldrig twiſtat. Deßa woro 
de wigtigaſte oh angelaͤgnaſte, 
—— 


-en flarfet, fom ſtingrar hwarie 


twifwel. Men Han omtalade ans 
tingen alldeles ide eller ock ens 


daft genom bilder oh liknelſer, 


det fom menniſtofoͤrnuftet enligt 
fin natur ej fen fatta, Lätom of 
wörda den Gudomlige menniſto⸗ 
waͤnnens och menniffokaͤnnarens 
wiſa affigter, ide gå laͤngre ån 
Han fielf wille, ide wilig ſtäda 
laͤngre ån Han ſielf fann för godt 


att upptånka. Tro, lig oh bervas 


ra din helgedom inom ditt hierta. 
Kriſtendomen aͤr ife en laͤra 


för ſnillet, icke ett aͤmne foͤr diup⸗ 


amſtaͤllde Han dem med 


— 
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finnig forffning; — ffulle han betaga medmenniſtor den tanken 
waͤl eljeft blifwit predikad för de att de funna. bedja. Det 
fattigafte och ringaſte bland fols finnes andra, hwilla hyſa den 
ret, fom icke njutit någon oms diupaſte woͤrdnad för kriſtendo⸗ 
ſorgsfull uppfoſtran? Den är mens heliga ſanningar, men ſtyr⸗ 
od) bör wara ett föremål för hjer⸗ de af en falſt blygſel icke blott 
tat. Jeſus wille derigenom aͤter⸗ doͤlia deßa kaͤnslor, utan aͤfwen 
gifta. of den offuld och helighet laͤttſinnigt deltaga i de fmådares 
— fom wi genom ſyndafallet förfos ſamquaͤm, der någon af defa hes 
— rat; den lifhet med Gud, fom -ligalåror blifwer ett föremål för 

mar menniſtan medſtapad. Ders Åtlöje. — . 

före fade. Han til fina Lårjuns * aͤſpfta defa? "De äro 

gar: om I icke warden fåfom gudfruktige, od wilja fynas os 
darn ſtolen I ite inkomma i gudaktige. Men få handla-de all⸗ 
himmelriket; — derföre fade han: deles ide af oͤdmiukhet utun af 
warer fullkomlige fåfom eder dåraktigt Högmod.. De frukta 
hinmelſte Fader fullkomlig ar. att för fina medmenniſtor ſpnas 
Men att uppkaſta twifwelsmäl idiliga eller enfaldiga. De wilja 
eller att grubbla bfwer troshem⸗ lyda Gud od den inre oͤfwertygel⸗ 
ligheter gör of ide fullkomliga⸗ ſens röft, men de wilja ej heller g62 
re; att hoſa olifa Meningar om ra fig owaͤnner med werlden. De 
Jeſu perfon gör oß ide oſtulds⸗ wilia fena twå herrar, emedan de 
fulare. Han uppmanade ej hel⸗ aͤro foͤr ſwage att tiena en enda. 
ler någonfin dertil, men waͤl Wißerligen år det ett fel, dtt 
bad Han of att wi ſtulle aͤlſta wilja lyfa med fin gudsfruktan; 
Sud af allt waͤrt hjerta, af all den år af alltför Högt waͤrde att 
mår fjäll, af all wår hog och blifwa ett fafaͤngans werktyg. 
wår nåfta fåfom oß ſjecifwe. Det år en oͤfwerdrifwen from⸗ 
Sörför derföre ej att med frufts het, att widalla, aͤfwen de minſt 
158 anſtraͤngning af ditt ſnille paßande tillfaͤllen naͤmna Jeſu 
förflara och utforffa det, fom mås namn, nyttia fromma talefätt, 
fte blifva både för dig od alla eller anföra fpråf ur den betiga 
arhundradens wife fördoldt, ofoͤr⸗ Skrift. Det år oklokhet, att i de 
Harligt och outforſtligt. — Tro, Glada ſaͤllſtapskret ſar, der ſtaͤm⸗ 
tig, od bewara din helgedom i kets ton råder, I otid leda ſam⸗ 
ditt hjerta. talet på ett ämne, fom erfordrar 

Gt fel af aldeles olika flag Haͤlens allwarligaſte uppmaͤrk⸗ 
begå deremot He, fom werkligen ſamhet. War wid hwatie tills 


åga oh ärffa gudsfruftan, fom faͤlle oh på bwarje: flålle det, 


anfe Bud, ewigheten och dygden fom du för detta tillfälle oh på 
ſaͤſom det petigafte af allt, met delta ſtaͤlle boͤr wara. Waxr glad 
hwilka på wißt ſaͤtt ſynas bly⸗ med de glada; gråt med dem fom 
pe att röja fitt gudfruktiga fins. gråfa, en a andra fidan må 
dag, - Det gifwes många elieft du od aldrig blygas för din Fris 
wårdiga och råttfinniga mennis ſtendom, då tid oh tillfälle låga 
for, fom gerna och med innerlig 892 dig, att ide dålja din djupaRe 
andakt waͤnda fig til Gud i bo⸗ oͤfwertygelſe. Foͤrneka ide. Jeſum. 
hen, men utaf en beſpnnerlig Boͤr rått — du behbfwer ci 
menniffofruktan gåra alt, för art då frukta någon, Du år en Kris 


ho M 


ä 
| 
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ss 
ſten, hwarfoͤre bipges du att wa⸗ 
ra det?” Du fruktar art blifwa 


mißkaͤnd af menniſtorna; — din 
frulttan år ganffa ogrundad; Om 


du redan I andra ämnen adaga⸗ 
t din klokhet, behoͤfwer du als 


la 
beled ide befara, att blifwa ans 


ſedd för oflok derföre, att du 
bögt waͤrderar din oͤfwertygelſe 
itrosſaker. Alla dia waͤnner 
oc bekanta, ja, ſielfwa fraͤmlin⸗ 
en, ſom moͤter dig i werlden, har 
fn tro, om ben och t biſaker afs 
wifer från din egen. Det fins 
nes ingen menniffa utan tro. 
Sielfwe afgrundsandarne tro en 
Oud, men baͤfwa. — 
Eller fruktar du, att om du 
icke på det ſorgfaͤlligaſte döljer ditt 


fromma finnelag, blifwa anfedd 


för en bydlare? Ar det: af dens 
na orſak du i ſaͤllſtapskretſar gåcs 
kas med det heliga eller fållan 
beföfer den allmänna Gudstjen⸗ 


ſten? D, du dig ſielf motſaͤgande $ 


daͤre, då har du werkligen redan 
blifwit hwad du fruftade att fys 
nad, — en hycklare, ty du 
bydtkar dig wara fåmre Än du år, 
och äger ej mod att fåga hwad 
du taͤnker. so a 

War uppriftig emot dig fjerf 
och werlden. En raͤttſtaffens 


man bör ei ſynas ſaͤmre ån: 


Fan år, på det han ej genom 


fiftqttre fått att wara må woͤr⸗ 


da och aͤra, hwad fam fig fielft 
är lågt om föraftligt. Tala, då 
det är af nöden, med oͤfwerty⸗ 
gelſens warma ſtaͤmma. Dina 
ord och ditt mod ſtola då ofta 
hafwa förmånande werkningar på 
menniſtor nas hiertan. Huru laͤn⸗ 
ge ſtall den foͤrwaͤnda ſinnesfoͤr⸗ 


fattning råda, att onda. mennis 
ſtor wilja ſpnas baͤttre och froms 


mare aͤn de aͤro, och att der⸗ 


emot de frommaſte och baͤſta mens 


niſtor wilia anſes ſaͤmre ån de 
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äro? Laſten må: foͤrſtaͤlla fig eter. 
pryda fig med dygdens mantel, 
ty: blottad wåder hon genom fin. 
roslighet alltför ſtor afſty, men 
en gudfruitig Kriſten, fom waͤn⸗ 
tar. ett bättre lif, behoͤfwer ci 
darra för werlden. Han far. 
twertom Wåda deg. wördnad, ju. 
mera fanning och anſpraͤksloshet 
råder rr tal. a 
Jeſus Chriſtus war uppftåns 
den, ” Uppftånden?” frågade 


hans fiender, fmåsande,. Oh de 


gåfwo PFrigsäneffarne fom bes 


wakat grafwen en ſtor ſum⸗ 


ma penningar; och fade: fås 


ger hans Lårjungar kommo 


om nattena och ftulo honom 


bort medan wi ſofwo. Matth. 


28: 13. Med defa penningar 
wille Jeſu foͤrfoͤliare nenusa 
efanning i werlden. Men fris. 
modigt omtalade Jeſu Lårjungar 
hwad deras oͤgon ſett och deras 
ron hört, — frimodigt och hoͤgt 
omtalade de Jeſu uppſtandelſe. 
Då laͤnde Judarnes och hednin⸗ 
—5 ſmaͤdelſe dem ſielfwe till 
oͤrſmaͤdelſe. 

Så will jag aͤfwen bekaͤnna 
Dig, min Frålfare, ſom genom 
din uppſtändelſe förmifat mig 
om mir cgen! Jag will bekaͤn⸗ 
na Dig, ide blott med mina laͤp⸗ 
par, utan aͤfwen med mina gers 
ningar; — bekaͤnna, att jag blott 
genom tro på ditt heliga ord fins 
ner tröft och tillfredsſtaͤllelſe, os 
ffuld, ett gode ſamwete och fas 
lighet. Jas win bekänna, att jag 
tillhör. Dig i lifvet om döden; 
ett utom Dig finnes för mig ins 
gen fraͤlsning; att jag blott ges 


nom Dig fan förenas med barm⸗ 


hertighetens och kaͤrlekens Gud. 

Den Dig bekaͤnner inför mens 
niſtor, honom ſtall Du oc bes 
kaͤnna inför din Fader fom år i 
himmelen; — den Dig hörer hos. 
J nom 


N 











Din 17 April. 


gingo ut i bila worlden ett 


nom fall: Du ock hörat — O 
mn Fraͤlſare, 0 Du mitt hoͤgre 
lifs fol, ware din Uppflåndelfes 
hoͤgtid, likaſom fordom för dina 
kaͤriungar, aͤfwen för mig den 
dag på hwilken min tro oM min 
förtrSttan-ånyo upplifwas! Li⸗ 
kaſom de, of Dig waͤlſignabe, 
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laͤra allt folk, waͤlſigna oc mig 


genom din heliga Andas kraft, 


att jag i ordb oh gerntng — dock 


Ödmjuk och anfprårslös — måtte 
blifwa din fanne Lärjunge, din 


laͤras förkunnare, Amen, 


—— - 


Den 17 April. 


daſthoͤgtid 


ens firande, 


I. Cor, 15: 55— 58. 


Sitt iga Jeſus oͤppnat dar, 
Oh mörkret år foͤrdrifwet. 
Oct helga TiFf han aͤtertar, 
Gom var för of utgifwet. 
Hielten fram ur grafwen gaͤr, 


Och rå bang f'ercfana ſtaͤr: & 
Uppftändelfen och Lifwet. I 
Halkeluja? | Halle 


Til ljufets tymder nu mitt topp, 
t bopp, ſtall fividas. 
fod opp, 

4 


V 


KY många århundraden ar utt 
alla kriſtna kyrkor af de Kriſtne 
deß a dagar blifwit helgade åt bes 
trakteiſer ofwer Jeſu uvpflåns 
delſe. I ſtilla andakt knaͤbdier 
jag i andanom med dem infoͤr 


den Allrahbgſtes thron, oh till⸗ 


bedjer i helig woͤrdnad Hans 
makt, herrlighet och daͤndliga 
barmhertighet emot menniffos 
Jaͤgtet. Jag genomlåfer , med 
aͤnslor, blandade af haͤpnad 
xh förtjusning, 
Skrifts beraͤttelfer om Jeſu 
foͤrherrligande genom uppffåtts 
delſen ifraͤn de doͤda. En he⸗ 
lig Ande omſwaͤfwar mig utur 
* beraͤttelſer. 33 fenner 
Laͤiungarnes med glädje blans 
bade FruFkdn wid återfeendet af 
Den Jeſus, hwilken de trott förs 
vrad. Se kaͤnner deras woͤrd⸗ 
2 Del, 


den. Heliga. 


nadsfulla häpnad, då de fågo ben 
böde åter wandra bland de lef⸗ 
wande. 
men aͤfwen deras ſorg; tv Jeſus 
aͤr icke mer deras like, icke den 
menniſta/ hwilken de fordom få ömt 
aͤlſſade. Han war: nu för dem 


ert mera fraͤmmande, Gudomlis 


gare, berrligare warelſe. Han 
boöde ide mer med dem tillſaͤm⸗ 
mans, han beföfte dem blott fruns 
dom ocM då altid oformodadt, 
Sfroerraffande om haſtigt forfwin⸗ 
nande. De hwila ife mer fom 


forbom med barnsligt förtroende - 
po han wifar fig: 


mid hang bröft 
blott för att hos dem, genom fict 
tal, ingjuta friden och boppet. 


. Han fynes numera hwarken tills 


föra, dem eller denna werlden. 
de ſtulle Ännu en gång kaͤnna 


fmårtan -ates förlora. bonoms 


”& 


Jag kaͤnner deras grådje 


€: 


— 
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DÅ Maria Magdalena och den 
andra Maria fommo til Jeſu 
graf, funno de den bprrad.oc ſtenen 
afwaͤltad. Bedroͤfwade blickade deg 
quinnor ned i den toma grafwen. 
Foͤrfaͤrade dſwer denna underbara 
haͤndelſe ſtyndade de derifrån, 
att omtala den för Laͤriungarne, 
Morgonrodnaden frambroͤt. D 
wiſade fig haſtigt på det oͤdsliga 
faͤltet Chriſtus foͤr quinnorna. 
De igenkaͤnde honom och nede 
hu⸗ baͤfwande för hans foͤtter. 

en Ehriſtus upplufte dem och 
befallte. dem omtala för Laͤriun⸗ 
garne hwad de fett. 

Petrus od Johannes ilade 
aͤfwenledes till grafwen, för att 
ofwertyga fig om ſanningen af 


detta underwerk. De fågo den 


naikades od Jeſus och 
med dem. 


de deras Mertan a 


oͤppnad och funno aͤfwen lins 
klaͤdet, ſom warit bundet om 


Jeſu hufwud. — 
Haͤpnad oh owißhet trädde 
nu bland Laͤrjungarne, fom af 
fruftan för det urſinniga Juda⸗ 
folket, bodde tillſammañs. Tv i 
Jeruſalem bade det ryktet blif⸗ 
vit utſpridt, att Jefu waͤnner 
borttagit Hang döda kropp utur 
grafwen, på det de mötte kun⸗ 
na fågar att Han wore uppflånden. 
GEch twå of dem gingo på 
famma dagen till en by, fom. 
låg wid ſextio ſtadiers waͤg i⸗ 
från Jeruſalem, benaͤmd E⸗ 
mans. Under det de bedroͤfwade 
ſamtalade om de utomordentliga 
båndelfer, fom under de nyligen 
förflutne dagarne tilldragit fig) 
gi 
e blefwo honom 
warſe, och då Han för dem ut⸗ 
tydde de profetior, fom föruts 
fade Mefi& uppftåndelfe, lågas 
1 af en förut 
okaͤnd faͤllhet. Men deras Ögon 
woro foͤrhaͤllne att de icke kaͤn⸗ 


'de honom, Och de noͤdgade 
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, 


honom fågande : blif. när of, 
ty det lider åt aftonen och das 
gen år förldden. Och få git 
ban in till att blifwa når dem. 
Och det begaf fig, då han fate 
till borda med dem, tog han 
brödet, tackade, bråt det och 


fit dem, Oc deres ågon åppe 


nades att de kaͤnde honom och 
få förfroann han utur deras 
åfpn. Luc. 24: 29—23:1, 
 Rårjungarne hörde talas om 
defa underbara uppenbarelſer; 
de hoppades, men twefade. Då 
de inom flutna dörrar famtalade 
om den Gudomliga e, hwilkens mins 
ne uppfyllde hela deras fål, 
flod Han haſtigt midt ibland dem. 
De hörde hand waͤlbekanta hels⸗ 
ning: Fred ware med Eder! De 
fågo den aͤlſtade, fom de för nås 
gra dagar ſedan ſtädat faſtnaglad 
wid korſet. De baͤfwade och trodde, 
aft en wälnad willade deras ös 
gon. Men han raͤckte dem fårlek Es 
fult fin hand, åt med dem, och 
war återderag Lårare, der as Fader. 
Blott en af dem, Thomas, 


war haͤrwid ife tillſtaͤdes. De 


Sfrige Laͤrjungarne beraͤttade hor 
nom med baͤfwan och foͤrwaͤning 
hwad ſtedt war. Foͤrgaͤfwes! Har 
trodde det icke. Han hade ſett 
fin Fraͤlſare doende på korſet, oh 
kunde ef taͤnka fig moͤiligheten 
att en död åter blef lefwande. 
Utan att jag, fade han, fer hås 
ten efter ſpikarna i hans haͤn⸗ 
der och ſtinger mitt finger i 
hålen efter ſpikarna, och ſtin⸗ 
ger mina hand i hans fido, trot 
jag det ite, Åtta dagar derefs 
ter frod åter Jeſus ofoͤrmodadt 


midt ibland Lärjungarne. Raͤck 
hit ditt finger, fade den Gudom⸗ 


lige till Thomas, och fe mina 
haͤnder; och raͤck hit din hand 
och ſtick henne i mina ſido. 
Då upphörde al twekan hos den 


rotrogne. Med båfivan och woͤrd⸗ 
nad ſäg ban på Jeſus och ut⸗ 
ropade: min herre och min Gud! 
Joh. 20: 25— 27. I 
På detta fått ſpntes Jeſus 
flera gånger för fina aͤlſtade Laͤr⸗ 
jungar. Men deras fordna, hiert⸗ 
wit förbytt idiup wördnad. Blott 
några f | 
derefter wardt ban upptagen til 


himmelen. Hand jordiffa waͤrf 
ters 


war fullbordade och han 
waͤnde till fin ewige Fader. 
Jeſu ſeger bfwer döden war 
aͤſwen en feger för Laͤrjzungarnes 
met upphoida förhoppningar. 


fd uppftåndelfe Uppenbarade ' 


&r dem deras ſtore måftares 
Gudomlighet i def fulla glans. 
Starke genom detta odoͤdlighe⸗ 


tens wit tnesboͤrd, oh genom hop⸗ 


pet om återfeendet i ewigheten, 


gingo de nu. ut i hela werlden Hi 


dch predikade Evangelium för alt 


folk, — Döden war befegrad — 
grafwen hade nu ej mer för dem 


någon faſa. — Utan fruftan ine 
trådde de nui den ſtormiga werl⸗ 
den, trotfande förföljelfer, fåne 
geliſer och ſielfwa döden. De fort⸗ 
plantade den råra fom Chriſtus 
förfunnat , och anfågo nu ide 
mera grafwen fåfom ftilivtets 
goͤrelſens zfrn 
ingången till ſaͤllheten. 
ESlkülle denna Jeſu fat fem 
- få Fraftigt rberfade på Laͤriun⸗ 
garned, .ide aͤfwenſa kraftlgt 
werka på wåra hiertan? De 
fågo blott Hans föger ofwer grafs 
wen men wi hafive fett mera ån 
de: wi hafive fett def Gudom⸗ 
Fga liuſets ſeger Öfrver werldens 
orker, wi hafwe fett hang laͤras 
eger Sfwer alla follkſlags mils 
farelſer. Wi hafwe fett Konun⸗ 
gar nedſtiga från deras throner, 
för aft tilbedja Honom, fort lårde 


liga förtroligbet bade nu blif⸗ 
dagar fågo de Honom; 


nd, utan ſaͤſom få 
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mjufad jelf, o de 
[ big —X — — 
(ene dåd; — wi hafwe hört från 


f tboppningar! Maͤtte den 


na of fåfom -Lårjungarne 
kraft till en ovgdig/ helig och os 
förfårad wande 

igt firida för ſanning, råtta os 
iu 

kriſtliga bleltemod, fom ur biers 
tat ukrotar hwarje fyndigt bes 
Går, foͤraktar de ondas fmådels 
fet, oh för Guds och dygdens fal 
fruftar ingen olyda, undwilker 
intet lidande, ja, willigt Unders 


Går ſlelfwa döden. 


, Menniffan fule ofta wara 
bättre, aͤdlare och förre, om Hon 
blott ågde mod att wåra 


det. SÅ woro Jeſu LÄriungar 


1 början förfärande oc modloͤſe. 

Den uppſtaͤndne Chtiſtus fann 

dem wanligen inneſtutrg i fina 
2 


ro9 


boningar. De bhade' hört Hang 
wilia, oc oͤnſtade aͤfwen att full: 
voͤra den, — men den foͤrfaͤrltga 
rn i Gethſemane och den förs 
faͤrliga dagen På Golgatha hade 
foͤrlamat deras krafter. Men då 
Han uppflårt utur grafiven — 


'". då upplifwades deras: hiertan af 


hans helige Anda. Jeſu feger 


oͤfwer doͤden blef deras ſeger oͤf⸗ 


wer werldens faſor. 


"+ Bi äro. Kriftne — wi, laͤfſiun⸗ 


ge Meßiaͤ uppſtaͤndelſe — wi fins 
ne de herrliga efterdoͤmen Hans 
Laͤrjungar of lemnat — ſtulle allt 
detta icke på of medföra en mils 


fignad werkan? Afwen wi mwilje . 


befegra wår raͤddhaͤga, wilje ſtri⸗ 
da emot wår: fruktan — mwilje 
åga mod att wara Jeſu 
RR rjung ar. | 

Erfordras då i wåra: tider 
få mydcdet mod dertill? Hwad? 
Hota ännu Judarnes oh Hede 
ningarnes ſwaͤrd Kriſtendomens 
bekaͤnnare? Taͤndas aͤnnu baͤlen 
foͤr bekaͤnnandet af den Kriſtna 


tron? Skädar jag icke hwart 
jag går, tempel och altaren med 
uppråttade 
— förfårligare aͤn bål och fwård. 


korſets ſinnebil der 
til Iefu. foͤrherrligande? Upp⸗ 
mana ej Jeſu laͤras foͤrkun⸗ 
nare, Komingarnes lagar, foͤr⸗ 
aͤldrars böner til Jeſu bekaͤn⸗ 
nande? — Hwarfoͤre ſtulle jag 
då raͤdas att wara en Kriſten? 
Emot hwilken fiende behoͤfwer 
jag Ådagalågga mitt mod? | 
Ack Med bipgf el upptåder jag. 
denna fiende. Den, emot hwil⸗ 
fen jag bör ſtrida, år jag ſielf. 


Hwarken ſwaͤrd eller: båt, 


utan min trögbet, min ljumbhet, 
mina fördomar afifråda mig att 
wara en Jeſu Laͤrjunge. 
wet waͤl, att jag kunde wara aͤd⸗ 
lare, det aͤr, kriſtligare aͤn jag 
aͤr, j men jag bar ide nog mod 
ut fimpa emot många mina 


Åt. oo MV. om 


Jag 
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hemfuynder'— jag Har ej nog mod 
aft frotia werldens omdömen, 
ej nog beſtutſamhet ' att fördraga 
werldens foͤrſmaͤdelſer och åtlöre. 
Jag ſtattar bbgre min njutning 
än de fmåra uppoffringar jag 
ſaͤſom en dygdig menniffa borde 
underkaſta mig; jag aͤlſtar för 
mycket min egen bequaͤmlighet, 
för att ernå den ſielffoͤrſafelſe, 


fom pligten i många fall af mig ' 


fordrar 5 min-inenniffofruktan år 
ofta ſtoͤrre ån min Gudsfruftan; 


jag will. ofta hellre behaga Mens 


niffor än Gud, och för att winna 


andras bifall foͤrſakar jaa, tywaͤrr, 


allt för ofta mitt ſamwetes! 
Det gifwes många , fom utan 
fruktan ſtundligen fe fig hotade 


af döden på ſlaͤgfaͤltet, men ide 


åga mod art uthärda en foͤrakt⸗ 
lig blif af deras likar. Det gifs 
wes många, fom tåligt båra fattig⸗ 
domens, förfmådelfens och ſtym⸗ 
fens börda , hwilken de funna 
undwika om de dgt nog kraft 
att befegra en hos dem inrotad 
begaͤrelfe. J. waͤrt eget hierta 
bor derfoͤre den fiende, fom är 
maͤktigare ån hwarje annan makt 


8 mår tid behoͤfwes ej näs 


got bjeltemod aft baͤra namn af 


en Kriſten, men waͤl att wara 


det — att årffa Gud. Men att 
ålffa Gud — det aͤr att Hålla 
hans bud. r Joh. 5: 3. Deras 
före kunne wi ej nog ofta för of 
upprepa den ſanningen: menni⸗ 


ſtan wore ofta baͤttre ån. hon år, 


om hon blott Hade mod att was 
ra det. . 
Man will ei itmärka 
fig; Man willundwita fmås 
darens bittra ſtaͤmt. Man 
fruktar, att; når man bemoͤdar fig 
om ett raͤttfaͤrdigt, fromt och år 
terhållfamt lefwerne, den eler 
den ffall utropa: ” Sen, huru denne 


will anſes för'ett "helgon I” Måns 
gen, fom genom föferi, låttfins 


nighet och mißhushällning ſielf 


förtat fig. i fattigdomens elände, 
infer tydligen, att han, genom 
ſtyndſamt widtagande af en båt: 
fre hushållning, genom ſparſam⸗ 
het och afdagande af allt oͤfwer⸗ 
floͤd, ännu funde ſtydda de find. 
fom han åtffar, från nåd och briſt 
— men han bar ei nog rraft att 
göra dennå uppoffring. Han blys 
ges ej att hafwa begätt och ännu 
begå fel, men han blyges att 
etkaͤrna dem och förbåttra fig. ' 
Mången, fom genom fin faͤll⸗ 
ung i ſamhaͤllet uppfordras, att 
frimodigt tala fanning och rått; 
ett ie gåra afſeende på perſo⸗ 
nen, utan på ſaken; att genom 
fitt anſeende raͤdda den mißkaͤn⸗ 
de, den foͤrtryckte, oh genom fitt 
inytande befordra den foͤrtienſt⸗ 
fullafte och waͤrdigaſte, — kaͤnner 
ganſta wår denna fin pligt. Als” 
warligt uppmanas har dertil 


både af ed och ſaniwete. Men 


ban bar ej nog mod att handla 
råttfinnigt. och aͤdelt. Han will 
ide förlora deras ynneſt, hwilka 
vid ett annat tillfaͤlle kunde was 
Ta honom nyttiga, — han wil ide 
för en ringares ſtull ådraga fig. 
den måktigares ogunſt. Så glöms 


mer den -fege på en gång fin. 


Gud, fin ed och fitt famwete. 
Han förnefar Jeſus, fom aldrig 
äg till perfonen — han förnes 
far Gud af menniffofruttan — 
ban förnefar för weridens ffull 
fin friftendom. 

Mången, hwilkens ſiaͤl djupt 
traͤfaas af den himmelſta ſannin⸗ 
gens ord, antingen ban bör 
dem i Herrans tempel ,: eller wid 
låsningen af en uppbygglig ans 
daltzbok och i ensligheten ofwer⸗ 


åt deras betraktande, få 


emnar fi 
kaͤnner ſdit, att han utan en 
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ror 


dygdig lefnad aͤr owaͤrdig att 
båra Chriſti namn. Ofta har 
han mahaͤnda tänkt i fitt hjerta: 
hwarfoͤre fan jag ide fullfoms, 
ligt 'wara en Jeſu Laͤrjunge? 
Skulle det icke wara möjligt, att 
aͤfwen nuförtiden en menndſta 
förde ett fullkomligen heligt lefs 
werne? Jag kaͤnner od will ut⸗ 


rota mina fel. Jag kaͤnner min 


boͤjelſe för mången hemlig niut⸗ 
mng, fom ofta förleder mig att 
fela; jag will för altid affåga 


"mig den. Groͤfre oͤfwertraͤdelſer 


bar jag aldrig begått; men — 
djupt fmårtar det mig — jag har 
bott gjort en ringa del af det 
goda jag kunnat goͤra. Jag 
bade kunnat biſta månge olvck⸗ 
lige, aftorka många tårar, om 
jag i frållet att i ſainquaͤm od 
mid andra tilfållen prunka med 
mitt oͤfwerfloͤd, anwaͤndt det til: 
lidandes baͤſta. Mycket ſtulle jag 
kunnat bidraga till befordran af 
allmaͤnt nyttiga inrättningar; 
månget waͤrnloͤſt faders oh Mos 
derlöfl barn ſtulle jag kunnat 
låta uppfoſtra, — om iag enda 

mer. inffrånft mina egna behof. 
Jag erfånner oh ångrar allt 


detta; men jag will nu werkſtaͤlla 


hwad jag få långe uraktlaͤtit. 
SÅ talar ännu mången >; få 
hafwa fordom månge fatat, då 
deras hiertan woro lifwade af en 
ſtoͤn haͤnryckning. Men då de 


lemnat templet eller. ensligheten, 
funno de fig ſakna kraft att lef⸗ 
wa få övgdiat, få efter Chriſti 


finne, fom de förefatt fig. De” 
baͤfwade för den waͤdan att miß⸗ 
kaͤnnas af medmenniftor. ”Man 
ſtall blott anſe dig för en ſwaͤr⸗ 
mare eller dåre, fom med go⸗ 
da gerningar will rifwa till dig 
himmelriket — få talar egen⸗ 
faͤrleken. ”Man ſtall, om du 
haſtigt förändrar ditt lefnadſaͤtt, 
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tigförifwa denna förändring os 
rena affigter, fåfom aͤrelyſinad, 
egenhet oc fanffe ännu mera lås 
a” — (få talar fåfångan. ”Du 
an ja fortfara fåfo i 
utan aft förändra hela ditt fått 
att wara och lefwa, likafullt gag⸗ 
na och hielpa, da tillfaͤlle dertil 
gifwes. Du fan iu ofoͤrmaͤrkt 
och ſmäningom ſtrida till utför 
randet af ding goda förefatfer?” — 
få tafar kaͤrleten till bequaͤmlig⸗ 
bet, Så blifwer ban denſamme 
warit. Han finner tu⸗ 


han foͤr 
—F Ft att bibehålla Ån gamla 


tröghet — intet enda, att, enligt 
Jeſu Ira, wara en Kriften, 
att göra werkligt flora och aͤdla 
gerningar. = 
Så tänkte ide wår uppflånds 
ne Fralſar es Laͤriungar. Så, fom 
Han befegrade döden, beſegrade 


pcf de werldens omdoͤme, hwil⸗ 
Fet få ofta doͤdar det adla om 


goda. Afwen de kunde ju quar⸗ 


blifwit i fådernedtandet , men de 
blefoo ide vers de gingo ut 8 


werlden att förkunna werldens 
Fraͤlfares laͤra. De wißte, aft detta 
war deras pligt; derfoͤre aͤgde de 
ec mod att den uppfolla, Ms 
wen de funde iv frukta beſpot⸗ 
tarnes bittra ſtaͤmt deroͤfwer att 
dlunnige och fattige mån af lågs 

ſta folkklaßen mwågade förfunna 
en bögre wishet ån de wiſaſte 

mån tillforene forkunnat, — men 
ålen deßa foͤrſmaͤdelſer fruttade 

e icke. 
fara det foͤrblindade folkets ras 
fer, och kunde med ſtaͤl, då de 
ibågfommo Gethſemane oc Gol⸗ 
gatha, frukta för Ret tif, men 


den af Honom befegrad ; 
funde de då raͤdas för grafwen, 
då de på andra ſidan om dens 
'famma ffådade odddlig het oh fas 
lighet? Du doͤd, utropar Paus 


t 


hittils och, 


fwen de bade att bes & 


hriſtus mar uppflånden i dög. 
uru 


nes aͤdla waͤnner, 


Den 37 April. 
lus, hwar år din udd, du graf. 


hwar år din ſeger : . 
Det fattas ej mennifforna wil⸗ 
ja eler kunſtap, men det felas 


dem kraft, art wara Chriſti Laͤr⸗ 


iungar och Guds barn. 


Man fruktar ofta be⸗ 


gaͤrets matt förr än mån 


briatſtrida deremot; Man. 


urſtuldar och bemantlar 


med flenfagra grunder fin: 
egen ondffå, fom man ſak⸗ 
nar mod att utrota. 


mit fådan fom jaa år; jag tan 
rbått 8 


aft göra fig en ära af fin förs 
Men få talade ej den uppſtaͤnd⸗ 
då de aͤrade 

Honom, den beundranswaͤrde, 





⸗ 


fåfom ſegrare oͤfwer doͤben 
werlden, hwilken, uppſwaͤfwan⸗ 
de ur den tillſlutna grafiven, 
giorde til hoͤgſta mület för des 
ras bemoͤdanden att återförenas 
med Gud i emwigheten. De upps 
hörde att lefsog för fina böjelfer 
— de lefde blott för Gud. Jefu 
efterdömelfe fade hos dem utros 
sal, al ſruktan 
begår till njutning. [| 
blifwa wårdiae Chriſtus, derföre 
foͤrnekade de fig fjelfwe, foga fit: 
fors på och efterföljde honom. 
Äfven jag begår Jefu upps 
ſtaͤndelſes Högtid, Hand feger bfs 
ver döden och grafwen; ana 
lårad ſeger; — jag ffådar Hans 
förta ar /ungars efter doͤme, fås 
dar efterdoͤmet af forntidens wi⸗ 
ec 06 dogdige mån, bwilfa 
föratt wara wife, raͤttfaͤrdige och 


gagnande för ſamtid oh efters 


werld, beſegrade fig ſielfwe, wo⸗ 
ro odmiuke, då andre woro ſiol⸗ 
be, maͤttlige, daͤ andra froßade, 
Ödelmodigt förlåto fina fiender, 
da andra begårligt ſtule fört 
haͤmnaz; lefde i ftåndig weri⸗ 
fambhet , för att gagna werlden, 
då andra: hortfordes i hwirfweln 
af tomma förfiråelfer. Hwad? 
Iro alla. deßa forntidens dogder, 
Jeſu Lårjungars efterdoͤmen och 
den Uppſtaͤndnes åra, hwilken 
ſſutligen med tyfandefeger kroͤnte 
fitt fora werk , för mig förlorade? 
KAN jag daͤ ej genom något me⸗ 


del lifvag till den aͤdla förefats 


fen att blifwa få Adel och god 
Om möjligt? — Att i min 
ſtets fåfom en Fraͤifarens Laͤr⸗ 
Junge blifwa hwad Jeſu foͤrſta 
rjungar i deras fretå mworo? 
Hwad/ ſtulle ife åfiven jag kun⸗ 
Ra befegra fonden och döden, och 
- flutet af en dygdig lefnad 
Va utropa: o död hwar år 
B udda hwarmed du hotade 


Den. 17 April. 
och mig? 


fä 


för döden, allt 
De Mille te 
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ag ſtaͤdar Dig befegrad 
— jag — blott ett ewigt lif, 
en öppen himmel, hwareſt Min 
fall ernå oändligt ſtoͤrre 
fullkomlighet, ån på jorden. Af⸗ 
grund, bwar år din feger, fyndr 
hwar år din makt? Jag bar bes 
fegrat dig genom Jeſu lära, ges 
nom Guds kaͤrlek. Jag hafwer 
kaͤmpat en god kamp, haͤref⸗ 
ter mig foͤrwarad raͤttfaͤr⸗ 
dighetens Frone. = 

Ja, o dödens befegrare, upp⸗ 
ſtandne Frålfare! Jag mwågar 
fFörfåfa att åter upplifwa mitt 
fallna mod och föla följa ditt 
exempel. En titen tid od jag har . 
fullaͤndat loppet; hwarfore ſtulle 
jag ej under denna korta lef⸗ 
nadstid aͤga kraft art uppoffra 
det jordiffa för det himmelſta? 
Hwarfore Mulle jag af menniffos 
fruftan afbaͤllas att blifva fulls 
komligare ån jag år? Hwarfoͤre 
fule jag frukta menniſtornas 
wacklande omdöme, men glöms 
ma den Allwetande oh raͤttfaͤr⸗ 
dige Gudens? 

Ack, jag wet det waͤl, — ofta 
Ar firiden fivår. Uppfoſtrad uti 
många fördomar och wan att 
från barndomen, utan att jag 
ſjelf maͤrkt det, af dem laͤta leda 
mig, ſtall jag ånnu ofta wilſe⸗ 
foͤras famt mot båttre wett oh 
wilia wika of från raͤttfaͤrdighe⸗ 
tens waͤg. Jag wet att frufs 
tanswaͤrda binder ofta funna mös 
ta mina goda förefatfer , att werl⸗ 
den med filt maͤktiga inflytande 
ofta ffall motarbeta mitt bemoͤ⸗ 
dande att wara en Jeſu efters 
följare. 

Men Du dobdens befegrare, 
Du genom dir uppflåndelfe före 
berrligade, gif Mig nåd att i 
wankelmodets farliga ſtunder 


år ihagkomma din död, din fegerk . > 


Ingiut hos mig din heliga An⸗ 





Han 
O 


D . 
Gaͤr upp raͤttfaͤrdighetens ful. 


2” 


roå 
dat DÅ flak jag aͤga ide blott 
wilia utan aͤfwen förmåga att 


bändla godt oh aͤdelt. Du bes 
faller .ide något fom oͤfwerſtiger 


menniſtans förmåga. Du bar E f 


din antagna menniſtonatur gifwit 
of en herrlig anwisning Huru 
man ffall lefwa i Gud. Dina 


Laͤrjiungar fingo högre krafter ges 


nom din lära och ditt efterdoͤme 


— aͤfwen jag ſtall ide helt och 


baͤllet beſegras! 


Den 18 April. 


Afwen jag. ſtall, når min 
doͤdsſtund fommer , ife til: emwig 
tid blifwa i dbdeng mwäld-- åf 
wen jag fall uppflå till oaͤndlig 
alighet — aͤfwen jag fall njuta 
en ewig frid i en båttre werld. 
Du död hwar Är din magt — 
du fynd hwar Är din feger! Gudi 
ware tad fom of fegren gif: 
voit hafwer genom wår Derra 
Jeſum Chriſtum! 


—öFæ- 


Den 18 April. 


+ 


Det. Gudomligas ſeger. 
Matth. as: 11-15. 


Han Iefwer! O min ande, kaͤnn 


Din vare od) din Gud igen! 
emnat bar fitt hwilorum, 
OM roͤſten höres fom war ſtum, 
Och handen raͤckes, fom war fall: 
Han lefwer och du lefwa ſtall! 


Han framſtaͤr i fin herrlighet, 
ch oͤfwer fid och ewighet 


Men 4 


Han lefwer! Himlen år hans ſtol 
ÖÖM jorden aͤe hans fotapall: 
Han lefwer och du lefwa Max! 


OM werldar Koka hafwa ſlüt, 

Och ſtiernor Kola ſlockna ut, 

Od bhimlar ſtoͤrta med war jords 
fom troͤſtat på hans ords 
ji når foͤrgaͤnglighetens ſwall: 

an lefwer och du lefwa ſtall. 


. XX —* 


U erſtundom , når jag för mig 
fielé i ſtillhet efterſinnar Jeſu 
waͤlfignelſerika lefnad, noͤdgas 


jag fraͤga: Huru mar det möjligt, 


att ide helg werlden aͤlſtade dens 
ne himmelſta waͤn, hwars hierta 


war uppfyldt af den innerligaſte, 


den oͤmaſte kaͤrlek? Hwarfoͤre 


foͤrfoͤlides Han af fina ſamtida 
DÅ til oh med e 


ans domare 
baͤfwade att fålla dödsdomen oͤf⸗ 
mer den offuldige? Hwad ondt 


hade Han då gjort? Han laͤrde 


endraͤgt, waͤnſtap, ſielffoͤrſakelſe 
under Guds wilja, den renaſte 
Han lefde i outſaͤglig ringhet 


— 


och bodmjukhet, afundades ingen 
af de flora, bröt ingen borgers 
lig lag; Han gif naͤſtan utan 
waͤnner genom en werld, fom 
miffårnde Honom ånda intil fis 
ſta ogonblicket; Han fpridde glås 
die och ſaͤllhet rundt omkring ſig, 
helade ſiuka, hugſwalade lidande 
af alla flag, och aterſtaͤllde mån = 
gen familjs förlorade lytfalighet. 

Huru war det oc möjligt, att 
man kunde migrånna Honom y 
fom lefde få enkelt och upprik⸗ 
tigt? Hwad hade Fan förbrutit , 
att Hans medborgare — dod ide 
alla — få båftigt foͤrfoljde Ho⸗ 


Den 18 April; 


nom ända in i doͤden? Hade 
Jeſus i- wåra dagar uppenbarat 
el bare Han midt: ibland of 
lefwat och laͤrt: ſtulle waͤl nu förs 
aft, hån och foͤrtryck blifwit Hang 
lott, "tiffom då? — Berna fule 
jag wilja fwmara: nej! Nej, 
omenföligt , få obyffadt , få kaͤns⸗ 
loloͤſt år ide det nuwarande 
ſage nej, fådan oraͤttwiſa 
ufle wåra domare, mwåra furs 
flar ide låta 
fidfwa begå! 
Så wille jag ſwara. Mar 
då jag ſedan betånfer, huru mens 
niſtan i alla tider oM bland ala 
folkſlag foͤrblifwit denſamma med 
fina haͤftiga, egennyttiga lidel⸗ 
ſer; naͤr jag paͤminner mig de 
illgerningar och de rysligheter, 
till piffa wi i wåra dagar wa⸗ 
rit foͤrſtraͤckte wittnen, Fåminner 
mig, buru många tuſende oſtyl⸗ 
diga, på blotta mißtankar, utan 
atſtillnad of frånd, blifmit flås 
pade till afraͤttsplatſen — då rp⸗ 
fer iag of fafa oc fåger i mirt 
hierta: Nej, aͤfwen i wåra das 
gar, belige Frålfare, aͤfwen, is 
bland oß ſtulle Du ide warit i 


ſaͤkerhet! — Afwen ibland of 3 


ſtulle Du hafwa funnit dina 
blodtoͤrſtiga förföljare, din förs 
raͤdare, din obarmhettige antlas 
gare, dina omårdiga domare, 


för hwilka ett menniſtolif år ett 


intet, då det flår i ſtrid mot 
deras fördel. Afwen ibland of 
ffulle Du ide warit fåfer , ja, juſt 
de, fom nuförtiden med fådan 
ifwer tnåbbja inför Dis i dina 
tempel , emedan de i Dig frukta: 
weridens blifwande domare, ſtulle 
fåtert- hafwa anfallit Dig ſaͤſom 
en ſwaͤrmare eller upprorsmaka⸗ 


re, fåfom en gudsföraftare oh f 


kaͤttare, fåfom en förderflig nvhets⸗ 
kraͤmare, om Du i din anſpraͤks⸗ 
loͤſa enfald, uppfylld af Gudom⸗ 


få 


ffe, mycket mindre 


waͤlgoͤrande anda; 
åd 
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lig anda i ord och gerning, men 
i en ringa menniſtas flepnad, 
uppenbarat Dig ibland dem. Ty 
liffom fordom, doͤmmer Äfven i. 
dag menniſtan efter det yttre les. 
net; likſom fordom, raſar åfroen 
i dag, det obaͤndiga högmodet och 
den inbilffa egenkaͤrleken emot 
allt, fom ſtaͤller fig i waͤgen för 
def fördelar. — Jag win ite förs 
dömma den tid, i hwilken Frålfas 
ren lefde, för att funna upp⸗ 
böra den naͤrwarande. | 
Jag foͤr eſtaͤller mig med dar⸗ 


rande hjerta, att på domedageng 


morgon aͤfwen till: of kunde liu⸗ 
da denna röft: Jag har warit 
midt ibland eder od J hafwen 
ite fånnt mig; ſag war huss 
will, och 3 berbergaden mig 
ite; jag war naken, och J 
klaͤdden mig ide; jag war ſjuk 
och i haͤktelſe, och J ſoͤkten 
mig ide! — Då ſtola aͤfwen 
månge af mår tids menniſtor 
ropa, likſom i Evangelio: herre, 
når fågom wi Dig — och haf⸗ 
we ide tjent Dig? OM Han 
fall ſwara dem od fåga: fans 
nerligen fåget jag Eder: Awad 
icke hafwen gjort enom af 
deßa minſta, det hafwen I och 


icke gjort mig. Matth. 25: 43—45. 


Ja, Ehrſſtus är ännu I dag 
ibland of, och wi wilje icke kaͤn⸗ 
na Honom. Upplifmad af Hans 
förföfer aͤnnu 
i dag mången aͤdel ſiaͤl att tils 
wågabringa det goda, men han 
och hand bemoͤdande foͤrtryckes, 


emedan hang planer ſtrida es 


mot någon måftig mans jordis 
ffa fördelar. Upplifwad af Jeſu 
anda, ſoͤker ännu t dag mången 
upplyft Kriſten att utbreda ljus 
ſets oh dygdens herrawaͤlde på 
jorden; men han ſtymfas fåfom 
en otillbörlig nyhetskraͤmare, es 
medan genom hans bemodande 
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mången åregitig fruftar att "förs 
fora fitt gamla anſeende. Upp⸗ 
Ufwad af Jeſu anda fule måns 


gen dvgdens waͤn aͤnnu i dag . 
Laͤrjungar o 


wilia uppoffra fig för det als 
maͤnna baͤſta; men den fielf:lofa, 


egenkaͤra werlden kallar hans aͤdla 


oegennyttaen daͤrſtap eller en 

foͤrdold ſlughet, och begriper iche, 

huru en man af ringa haͤrkomſt, 

af ringa foͤrmoͤgenhet, i fin ſimpla 
råg: ſtulle funna gåra något 

aͤdlaͤre, ån han ſielf. J 

a SÅ fafwa i alla tider de fles 

a 


under fin lifstid warit föraktade 
och förfljutne, warit ett åtldie 
effer en afify för de flora, för. 
de laͤrda, för pöbeln; man har 
fett dem i fångelfe om kedior; 


fett dem doͤmde att tillbringa fit 


[if i mörker, eller att. fluta det 


med gifte garn eller på flupfloden, : 


enhwar, fom med alls 
mar, wishet och gudligt nit 
foͤrklarar krig mot laſter och brott, 
har alltid den brottsliga werl⸗ 
ben till oforſonlig fiende; enhwar, 
ſom genom fidlåflyrta och infig⸗ 
ter höjer fig öfwer fin tid, oh 
will upplpfta den fallna menſt⸗ 
ligheten tid famma höjd, miß⸗ 
tydes, mißkaͤnnes och laſtas af. 
den werld, han wille foͤrbaͤttra; 
enhwar, ſom will ſtoͤrta ondſtan 
och gudloͤsſsheten från deras waͤl⸗ 
de, mäſte frukta deras haͤmd, 
ſom lefwa af ondſtans byte. Den 
flitiga hand, ſom will renſa Her⸗ 
rans aͤker fraͤn ograͤs, har in⸗ 
tet annat att wånta, Ån att blifs 


wa ſtucken och fårad af de någlor 


och toͤrnen, han. wil bortrenſa. 
Så nedflående deßa hetraftel⸗ 
fer måfte wara för en aͤdel fjål, 
fom bar fin ſtoͤrſta fröjd af det 
godas framgång, det må nu tills 
waͤgabringas af hwem fom helſt; 
få wederquickande och huguelig 


4 


af menniſtoſlaͤgtets waͤlgoͤrare 


Den. 18 Apri. 
dr deremot den tröfé, vi funne 


ämta af den flora haͤndelſe, bhwil⸗ 
ensminne wi denna heliga dag fire, 
"> Fefud mar, ide mer! Hans 
aͤrjungan 5, waͤnner gjöto i 
ſtillhet tårar Öfwer fin förlorade 
Laͤrare om mån ; djup ſmaͤrta och 
ſaknad berrffade i deras innerſta. 


Ren hoͤgt triumferade ondſtan 


oc ſtadeglaͤbien, ty Jeſus war 
ife mer. Stolte i fin ſeger vf⸗ 
des Fariſeerne och de föriftlårde, 


tv deras fruftade motflåndare 
fors 


bade förlorat fitt lif p 
fet. Hans Heliga . hjerta . war 
bruſtet. Redan tåg Han begraf⸗ 


wen i flippans flöt, ett rof för 


förgångelfen. Icke en gång Hans 
floft unnade dö ät Hand öfiwers 
en. mar 


kaſta Guds rådflag 2 — Förgåfs 


wes beſtucko de frigskneftarne, 


att de ftulle ſaͤga: Hans Laͤrjun⸗ 
ulo 


gar kommo om natten och 
Honom bort, medan wi fofivo, 


Sielfwa grafwarne wittnade es | 
mot dem, och de oͤgonwittnen, 


I 











Den 18 April. 


fom mötte den uppſtandne Fraͤl⸗ 
faren, förfunnade höge för ſam⸗ 
tid och efterwerid: Ehriſtus år 
uppflånden. Ja, Chriſtus war 
werkligen uppſtaͤnden. Laͤrjun⸗ 
garne ſaͤgo Honom och trodde 
famt fattade nytt mod. Uppfolde 


af glaͤdie gingo de genom alla fi 
weridsdelar och förkunnade fris 


modigt den »Uppflåndnes lära. 
Korſer, den fmådefulla doͤdens 
ſinnebild, blef ett ſegertecken för 
den kriſtna kyrkan. Okända folks 
flag oh Konungar nedfoͤllo i ſtof⸗ 
tet för den forståfle. Hand namn 
blef dera8 hoͤgſta Ara, oh Jeſu 
örfoninggord utſpriddes fill par 
atſen ſawaͤl fom till koian; 
til ſoͤderns braͤnnande oͤcknar och 
nordens EGklaͤdda faͤlt, ja fierran 
oͤfwer weridshafwen fll okaͤnda 
riken oh Sar. SS 
Foͤrgaͤfwes refer fig menni⸗ 
ſtomakt emot det, fom från Gud 
leder ſitt urſprung. Det fom af 
Gudi aͤr, fan aldrig fullkomligt 
Hå under. OM det odfå til en 
tid fule förtryckas — miftröfta 
icke! det fall gå ſegrande ur fris 
den, Sjelfwa grafwen blifwer 
ett ſegertecken, fielfwa korſet en 


reſtod. 

Fatta derfoͤre mod, du klen⸗ 
frogne, fom med dygdiga föres 
fatfer wågar dig ut iwerldens 
pullerfamma hwirfwel, men Ån 


af afundens fneda blickar, ån af 


ondffans haͤnibie, ån af den kraͤnk⸗ 
ta egenkaͤrlekens harmfulla upp» 
fyn låter afffråda dig från den 
goda ſtraten, och wår wil wara 
en ädel man, men dot bibehålls 
fer werldens gunſt. Ingen lan 
tjena två herrar! Är himmelen 
diet mått, bwad har du att åffa 
af werlden? Will du befordra 
Guds ſak, hwad bekymrar dig 
di de laſtbares ogunſt? 
Fatta. mod, aͤdla men twe⸗ 


af en inre helig oͤfwer 
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hågåne mentifföorodn, fom föra 
baetfe brins : 
ner af begår att befordra mennis 
ffornas förddling och ſaͤllhet. Full 
ända ditt werk! War nöjd om 
några få ådla wålfignande trycka 
din hand ,. men wånta ide af den 
ora hopen annat ån otack och 
foͤrtal, mißtpdning och fiendſtap: 
De weta ite hwad de göra. OM 
ffulle du of falla, fule du oc 


Mifwa ett offer för loͤmſta mot⸗ 
ſtaͤndares argliſtiga anſlag — hvad 


Mer? Hwad förlorar du wår? 


Din jordifa tyda tan gå foͤrlo⸗ 


rad, men ide den flora tanke, för 
bwilfen du uppsffrade lifwets 
ſlaͤdije och njutning. Ditt blod 
an flyta för moͤrdarens hand; 
men din fåt ſwingar fig ſegran⸗ 
de öfiver ſtoftet. Dvgdens fåms 
pe, förfafa dig ſielf, din. egen 
ſallhet, men ide menſklighetens 
heliga fat, ite din egen gudom⸗ 
liga bfwertygelfel Strid för den 
goda: ſaken, — det år ide din, 
det år Guds — hon ſtall behålla 


ſegren! 


Det af Gudi År fan als 
drig gå förlorade! Waͤl har 
det act kaͤmpa mot mårttiga hin⸗ 
der, dem werlden fiendtligt ſtaͤl⸗ 
ter i deß waͤg; men du kan wara 
Sfwertygadratt det ſlutligen ſegrar! 

Detta laͤre wi af den under⸗ 
bara haͤndelſen hwilkens minne wi 
i dag med glådje fire; detta lås 
re wi af otaliga andra ynderbas 
ra ſtickelſer i menniſtoſſaͤgtets his 
ſtoria; den innehåller det hoͤgſta 
och tillf rlitligaſte bewis på Guds 
förfon, fom watar oͤfwer af alla. 

Sanningen aͤr af Gudi; 
ty Gud är fjelf ſanningens ans 
de. OM har ännu ingen fans 
ning, få förbatlig den än må 
hafwa warit för folken eller des 
ras beherrſtare, gått förlorad. 
Alltid faͤmpade hon fig fram oats 
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tadt hindrens makt, vch firas 
de i ſenare åldrar def herrli⸗ 
gare ſeger. 

Hwarje ny ſanning motar⸗ 
betar mer eller mindre afſigterne 
ogch förbomarne hog en wiß mens 
niſtoklaß, eller od deras antagna 
fedwanor och meningar; hwaraf 
följden blifwer, att den noͤdwaͤn⸗ 
digt har en ſwär kamp att beſtä 
emot redan ſtadgade förhållans 
den. Den år fåfom en furdeg, hwil⸗ 
Ten bringar heta maßan af ans 
tagna foͤreſtaͤllningar och brut 
uti en hemlig gaͤsning. Men res 
dan denna gaͤsning aͤr ett föres 
bud af den fåfert intraͤffande fes 
gren; den upploͤſer och afföndrar 
det gamla, fom blifvit odugligt 
och ſtall lemna rum åt det nys 
are oh bättre. Sanningen ſe⸗ 
grar till flut, more det oc foͤrſt 
på fina förfla bekaͤnnares grafwar. 

Derfoͤre darra ide för lius⸗ 
ſtygge tyranners werldsliga makt, 
hwiltas rike aͤr mörkret, oc fom 
bereda ſanningens wiinen lands⸗ 
flokt, faͤngelſe eller dod. De—⸗ 
ras motſtaͤnd är fruftloͤſt. Med 
jordiffa wapen doͤdar man ide 
det himmelſta. Genom flråds 


Model funna de mwål tik en tid 


förlama tungan, men aldrig ans 
dans lugna oh genomgripande 
werkſamhet. £fwer ſiaͤlarnes inre 
oſynliga werld herrar ingen doͤd⸗ 
KM förde han oc ſpiran öfwer 
alla rifen i werlden; tv der herr⸗ 
ſtar endaſt Guds ofynliga fpira! 
Herodes befallte engång i urfins 
nigt raferl de Bethlehemitiſta 
' barnens dråp, och ännu i dag, 
efter ſnart tvåtufende år , firar en 


fraiſad werld fegerfeften af de fans 


ningar , fom utgingo af det Beth⸗ 
lehemitiſta barnets munn.. Jus 
darnes oͤfwerſte prefter och ſtrift⸗ 
laͤrde foͤrſwarade med raſeri emot 
Evangelli foͤrkunnare ceremonia⸗ 


Den 18 April. 
liſta lagens helgd och bindande 


kraft ſamt folkens blinda woͤrd⸗ 
nad foͤr Jeruſalems helgedomar; 
men Jeruſalem med deß tempel 


ſonderfoͤllo i ſtoft, och Judendo⸗ 


mens bekaͤnnare blefwo foͤrſting⸗ 


rade, ſamt irra flyftige kring hela 


jorden; men Jeſu Evangelium 
har wunnit inſteg hos den baͤttre 


delen af menniſtoſt aͤgtet; det år alla 
bildade folkſlags åra och ſaͤllhet. 


Foͤrtoͤrnade på den ewiga fans 
ningen ſtredo de hedniſte offers 
preſterne mot Jeſu förfta bekaͤn⸗ 
nare. Roms beherrſtare raſade 
med mångfaldiga förföljelfer es 
mot dem, fom bhöjde fina roͤſter 


mot tfandets gamla religion och . 


udarnes altaren. 


föraftade 'a 
eßa altaren ſtoͤr⸗ 


Foͤrgaͤfwes! 


tades omfull; Roms makt, fors 


dom en ſtraͤck för hela werlden, 


aͤr forſwunnen, år ſtoft, om oͤf⸗ 


wer de mördade Laͤriungarn es 
grafwar reſte fig tempel åt den 
ende oM ſanne Guden, . 

Det af Gudi år, fan als 
drig gå förlorade! Oſktul— 
den och rättrådigheten i 
den dygdiges bröft är af Gudi, 


"ev Bud är al oſtulds, all he⸗ 


lighets rena och ewiga kaͤlla. 

.WMenniſtornas blindhet om 
lidelſer göra det ofta omöjligt 
för dem att genaſt inſe oM ers 
kaͤnna det fom år ſannt och rått. 
Emedan hwar och en har fin egen 
erfarenhet oM fina egna derpå 
grundade äffgter, och emedan 
ban blott efter defa bedoͤmer 
hwad, han fer, få intråffar wan⸗ 
ligtwis, att han anfer allting för 
falſtt oh oraͤtt, fom ide oͤf wer⸗ 
ensſtaͤmmer med hang förut fat⸗ 
tade foͤreſtaͤllningar. Enaͤr nu 
dertill fommer menniſtornas bes 
klagliga boͤjelſe att hellre tro ondt, 
än godt om ſin naͤſta, få år dee 
laͤtt forklarligt, hwarfoͤre få måns 


| 
| 
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Den 18 Aprils 


or raͤttſtaffens menniſtor miß⸗ 
finnas i fina baͤſta affigter, och 
ji många oſtpldiga blifwa. ett 
föremålför förtal. och ofoͤrtjent hat. 

Tywårr år. wanliga menni⸗ 
ſtors dygd ide ſtark nog att hålla 


fig uppraͤtt under owaͤntade ſtor⸗ och 


mar. De funna ide uthärda att 
— förföljda. för en raͤttwis 
afs 
deras hjerta af en feg eftergif⸗ 
wenhet, och de låta den goda fas 
ten fara, blott för att. ide förlora 
wamnaͤftiga medmenniſtors yn⸗ 


neſt; de förfafa dygden,. emedan ' 


de ide wilia förfafa fina egna 
fördelar; efter ock råka-de uti ett 
motſatt fel, i det de intagas af 
menniſtohat och werldsfoͤrakt, 


ſamt med bitter het utfara not fina 


ſamtidas otack ſamhet. Så förs 
derfwade redan mången genom 
otidig haͤftighet och en bloßande 


hetta det goda, han eljeſt, ges. 


nom eft wiſt undanroͤdiande af 
de hinder, andras ofoͤrſtänd lade 
i deg waͤg, kunnat bringa i fulls 
bordan, SÅ blef mången måls 
menande menniſkowaͤn, fom fris 
willigt fulle hafwa uppoffrat fig 
för dygdeng faf, om man endaſt 
erfånt hand. redliga affigter, 
af harm och mißtroͤſtan haͤgloͤs 
od trög för: den goda ſaken, eder 
of, emedan ban icke trodde fig 
funna oͤfwertyga den traͤnghier⸗ 


kade egennyttan om fina affigs. 


ters renhet, nedſjoͤnk han fielf 
till ſamma råga egennytta, fom 
ban lifwaͤl förut med råtta förs 
aftade, SN | J 
Men få handlar ite en fann 
riſſen, fom wandrar i fin flore 
Laͤcres fotfpår, och hwilfens 


foͤreſyn alltid fwaͤfwar för hans b⸗ 


gon. Han förgåter ej hwad Jes 


In, den raͤttfaͤrdige, led för fin 


åter ej att denne vil och med gid 


Put, Antingen uppfplles 


drig 
före frimodigt alla hotelſer, alla 


ttfårdighers ffull. Han förs. 
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& förloradt! Trotſa der⸗ 


miftydningar, ala qual, hwar⸗ 
med en ond. werld will tvinga 
big tik affall fran det goda, och 
glaͤd dig af ditt höga Pal att 
lida för ſanning od dygd. Du 
wandrar på Jeſu törniga, men 

lyſande ſtig. Icke hwar om en 
blef genom haͤndelſernes ſamman⸗ 


traͤffande denna fålla lott beſtaͤrd. 


Fritt må de ondas fara ſam⸗— 
manrota fig emot dig oh foͤrkle⸗ 
na bina affigter: din: offuld år 


en himmelens fföld mot hwarje 


foͤrtalets pil, fom rigtas mot 
ditt hjerta, Beſtaͤrmad af dens 


na offuld, od med din blif rigs 
tad på den allfeende Guden I 
himmelen, fullborda din kamp, 


oM war wiß uppå, att bortom 


tidens wedermoͤda waͤntar dig e⸗ 


wighetens owanſtliga krona. 


sa 
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Ss, uppflånöng Fraͤlſare, wil 
jag ſtaͤdſe wara din trogne Laͤr⸗ 
Junge. Ditt lif år min ſpegel, 
din dod mitt lif, din uppflåns 

delfe ett lefwande wittne, Att det 
ſom af Gud haͤrſtammar Är os 
förgångligt fåfom def upphof. 
Skulle jag då, för att undwika 
armod, åtlbie eller foͤrtryck af en 
« ond werld, afwika från dyg⸗ 


dens flråt? Bort det! Nej hvars 


fen armod eller förakt eller före 
tryt, nej ide engång ſielfwa doͤ⸗ 
den ffall förmå mig att oͤfwer⸗ 
gifva den wåg, fom Du, o Jeſu, 
wandrat före mig. Den ſlutas 
ide i grafen, tv det Gudom⸗ 


liga år ewigt, och ewig år min: 


fål. Afwen hon år en gnifta af 
Gud od ſlocknar ifé doͤdens natt. 

Ja, uppflåndne Frälfares aͤf⸗ 
wen jag Wall uppflå? Min ſlaͤl 
Kall engång aftlåda fig ftoftbyds 
dan, hwari Guds hand Henne 
fbrfatt, och framgå, i förklarad 
eſtalt, till ny ärgaod herrlig⸗ 
jet, få framt hon Wlifiver waͤr⸗ 
dig fitt höga urſprung. — Ses 
grande höjde Du dig, oo Jeſu, 
dfwer döden, oͤfwer grafwen. 
Segrande Rak of jag fom 
ett barn af den ewige Fadren 
engäng böja mig öfver min 
förblelnade lekamen; och når mi⸗ 
na jordiſta anfoͤrwandters tårar 
fukta mitt ſtoft, få ilar jag i 
ſalig förtjusning mina himmel⸗ 


ſta anfoͤrwandter till moͤtes, foͤr 


att i Guds himmelſta rike aͤnnu 


fullkomligare fira det gudomligas 


ſegerfeſt. 

Fader, Moder, hwi flån I 
med tårfulla. blifar, blefa o 
jämrande wid det aͤlſtade barnets 
bår? — Ar Jeſus ife uppRåns 
den? Kan det gudomliga gå förs 


toradt , fom engång få Mönt upp⸗ 


lifwade detta ſtoft, öfwer hwilfet 
Jnu ſtaͤn lutade i hopploͤs ſmaͤr⸗ 
ta? — Fromma dotter, aͤdle fon, 
hwarfoͤre fat forgen ofwer din 
aflidné fader, din aflidna moder 
oupphoͤrligt förtåra ditt finne? 
Hmwarfbre ſuckar du Bbfwer det 
gudomligas fegrande haͤdanfaͤrd 
till fitt upppof, Bud? Så åters | 
waͤnde oc Jeſus, efter fullåns 
dadt lopp, till de himmelſta bo⸗ 
ningarne. Så aͤterwaͤnder ocfå 
det i dig inneboende Gudomliga, 
kanſte förr än du tror, til ſalig⸗ 
hetens outtömliga fålla. 

Allt wåre högre ſtraͤfwande 


haͤrnedre år det himmelſtas ſeger 


bfwer det iordifa, är ett utbyte 
af det timligas fiettrar mot ewig⸗ 
hetens frihet, År lifwets ſeger oͤf⸗ 
wer doͤden. | 

Jeſu Laͤrjungar och waͤnner 
un ide längre, fedan de fett 

ans grift tom oM Honom fielf 
uppftånden — greto icke, når Han 
efter en fort tid åter ſtildes Från 
dem och gid före dem till Fadren. 
— Tröftifa foͤraͤldrar, tröftlöfa 
barn, troͤſtloͤſa makar, troͤſtloͤſa 
waͤnner — aͤfwen föremålen för 
edra tårar ſofwa ide merai grifs 
terna! Lifwets Gud har förenat 


dem med fig, för att i eder egen 


doͤdsſtund, når loppet år fullaͤn⸗ 
dadt, fördubbla eder fålhet. Skul⸗ 
le ife edert fifta afffed från dens 
na werlden blifva långt fmårts 
ſammare, om J woren noͤdſakade 
att efterlemna de aͤlſtade, ſom 
nu gått före Eder till bimmelen? 
» Uppflåndne Fraͤlſare, Du år 


& min tröft, mitt ljust Din feger 


är min feger; Din dbd min ⸗⸗ 
dödlighet; Din uppſtaͤndelſe min 


triumf! | 


Den 19 Aprul. 


$ 
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uppſtandeiſen. 


Joh. 20: 1—18, 


du doͤd, hwar är din udd? 
War år din ſeger, afsrundsflara? 
Det lif, fom Jeſus mig beftår , 
fån ingen doͤd befara. — 
Ewigt hår jag Honom til, 
Gom fade: ”dDer jag år, jag will 
utt mine ſtola wara.” 
ballelujat 
Av 


i Bolgatha- hade Mesfias 
lutindade fitt werldsförfoninggs 
verk, Han förkunnade der, fc 
gande: Det år fullkomnadt! 

Hd det mar fullkomnadt. 
Heng uppenbarelfe, bang ſalig⸗ 
hetzlaͤn hade nu blifwit mens 
niſtoſlaͤſtet foͤrldnad fåfom en 
waͤrdelig gaͤfwa. Det fände nu 
vågen ill den fanna Guden, 
vågen HL förädling. Det fåns 
e fina högfta beſtaͤmmeiſer. Det 
var fullkomnadt; ſaliggoͤrelſe 
Imdarne forwaͤrfwad, aͤfwen om 
Feſus, den korsfaͤſte, aldrig 
iter uppenbarat fig och Hans 
ekamen förblifwit i rafwen. 

Men nya under tilldrogo fig 
fter Hang begrafning. Det uns 


erbara, hwarmed gudomlighes. 


nomgifwit hela Hand lif, ſpred 
3 åftven kring Hans —9 
'8 bade aͤnnu ite fulländat fin 


rdiffa bana, Det Hwarpå Han: 


få dunkelt haͤntydt, och ins 
n of Hans LÄrjungar eller 
inner vått förflått, det hände, 
tt utomoröentligafte, det glaͤ⸗ 
efullafte, bwad ingen -dbdlig, 
vad ingen af Jeſu dyrfare, ins 
ni Meßia blodloſtne fiender 
at. 


MH en af Sabbatsdagarne fös 
logo ſig Jeſu waͤnninnor, att 


tillreda. begrafningen af Hans 
KE, fom i anfeende til Sabba⸗ 
then, på bwilken hwarie arbete 
war förbjudet, endaft för tillfaͤt⸗ 


let blifwit bifatt. Efter Tanidef8 


fed hade de tillagat ſalfwor och 


FEryddor, & affigt ett dermed i 


det laͤngſta forckomma de fåra 
lemningarnes foͤrwandling. 

Tidigare aͤn de andra kom 
Maria Magdalena under mors 
gonens tyſtnad till grafwen. Hon 
wifte, att ett klippſtycke blifs 
mit waͤltradt för den Helt nya 
griften , få att ingen fule uns 
na inträda dit, Detta bade ite 
allenaſt ſtett, för att uteſtaͤnga 


wilda djur eler. menigheten, af 


hwilka den fenare, utaf nyfifens 
bet, annat. fäoifwa fig dit; utan 
oc för Laͤrju hgarnes ſtull. Det 

”bögre prefterffapet befarade, att 
deße hemligen kunde borttåga des 
ras korsfaͤſte maͤſtares lik, och ſe⸗ 





dan utfprida bland folket, att Mes⸗ 


as, den på Golgatha aflidne, ite 
—— aͤnnu för attbhefria 


Ifrael. Derfbre hade de maltås 


gande ide blott låtit tillſluta klipp⸗ 
hwalfwet, utan och hos Lands⸗ 
doͤfdingen Pontius Pilatus uts 
werkat, att någre frigåknettar af 
befåttningen i Jeruſalem måtte 
ſtaͤllas för grafiwen till def bes. 

Obekymrad om alla defa ans . 
ſtalter, ſtyndade Maria Magda⸗ 
lena likwaͤl dit Hennes bmma 
otålighet att aͤnnu engång ſtada 
den helige waͤnnens, den oſtpl⸗ 
digt afraͤttades, jordiſta quarlefs - 
wor, glömde flenen och wakten. 
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för ſaknadens fmårta i blotta 
naͤrwaron af den Hoͤgtaͤlſtades 
dyra ſtoft. | | 
Hon fom dif. Med oͤfwerraſt⸗ 
ning. oM$ glädje fåg hon ide blott 


mwaͤttarne foͤrſwunne, utan oc 
grafwen oͤppen, flenen frånmåls 


trad. De oͤfriga waͤnninnorna was 


ro aͤnnu på afſtaͤnd. Hon afbis 


dade ej deras ankomſt, utan ilas 
de med bewingade fleg til grafs 
wen, in i det oͤppna klipphwalf⸗ 


wet. Men Han hade förfivunnit, 


— 


den hon föfte.. Annu låg der 
limeſwepningen, hwari den lif⸗ 
loͤſe kroppen blifwit inwecklad; 
och ſwettduken, fom blifwit buns 
den kring Jeſu hufwud, råg af⸗ 
ſides, hopwecklad, på ett ſaͤrſtilt 
ftaͤlle. Med haͤpnad ſag hon deßa 
förändringar. Hon föll på den, 
tanken, aft waͤnnens lekamen, 


Fanffe genom Joſef af Arimas 


thia, redan blifwit bortförd oh 
jordfaͤſtad. 
Men en ny up knbarelſe Sas 
de hennes beſtoͤrtning. En obes 
kant yngling, fom bar en lång 
hwit draͤgt; fatt till hoger under 
klippan. Baäfwan och fafa oͤf⸗ 
werwaͤldigade henne. Den hon 
ſtoͤnide, uͤknade ett hoͤgre, oͤfwer⸗ 
jordiſtt waͤſende. Ännu mer mås 
fe det ord, han talade, bekraͤfta 
Henna tro. ”Du förer Jeſum 
af Vazareth, den Forsfåfte,” 
fade den underbare fråmlingen: 
»gan år uppſtaͤnden, Ban År 
ide hår. Se rummet, der Han 
Iegat haſwer. Men ggcekaͤſtad, 
och båda Laͤrjungarne, att 
Han ſtall gå före Eder till Gas 
Iileen; der ſtolen 3 fe Honom, 
fåfom Ban Edet foͤrkunnat 
bafwer.” | 
.. Den obekantes tal fyllde Mas 
ria Magdalenas bröjt med helig 
baͤfwan, med glaͤdje od rysning. 


Hon kaͤnde redan en liuf lindring 


Han aͤr ej död, den aflldne, Han 
lefwer ännu! OM den fom fn 
kunnat defa ord, hvem War Han? 
Ste en wanlig menniſtoſon: 
Han måfte hafiva warit ett him⸗ 
melſtkt ſaͤndebud. 

Derfoͤr anfågo honom oc ſe⸗ 
dermera Jeſu Laͤrjungar och lef⸗ 
wernes beſtrifware. Evangeliften 
Marcus (16: 5.), tallar honom 


blott en ung man i en fid hwit 


flådnad; Lucas (24: 4.) anför, 
aft twenne mån i glånfande 
klaͤder framtrådt till de fös 
kande; Johannes (20: 12.) kal⸗ 
lar dem Englar; hwilket ord i 
Grekiſta ſpraͤket, urſprungligen 
betyder: Gudomens bud, foͤr⸗ 
tunnare, utſtickade. ST 
falla ſtundom Pſalmerne forms 
winden, blirten oc aſtan, Je⸗ 
hovahs Englar och ſaͤndehud. In⸗ 
nu hoͤgtidtigare, med Oſterlan⸗ 
dets praktfulla bildrika uttryck, 
ſtildrar Evangeliſten Mattheus 
denna uppenbarelſe. Han faͤger 
icke allenaſt, att en Engel waͤl⸗ 
trat ſtenen från grafwen, utan: 
fe, få lyda hans ord, det wardt 
en ſtor jordbåjning: ty Zer⸗ 
rans Engel ſteg ned af him⸗ 
melen, och gick fram, och waͤl⸗ 
tade ſtenen ifrån dörren, och 
fatte fig på honom. Och har 
war påfeendes fom en lhung⸗ 
eld, och hans klaͤde hwit fom 
fnd, Matth. 28: 2—4. 

-Så olifa Evangeliſterne oc 
beraͤtta de omſtaͤndigbeter, hwil⸗ 
fa åtfölja Jeſu förfromnande ur 
grafwen, komma de dod alla deri 
oͤfwerens, att Meßiaͤ uppfläns 
delfe blifwit de förande, genom 
ett obekant waͤſende, förfunna 
och wandringen till Galileen ans 
befalld, i hwilket tand de äte 
ſtulle moͤta den Hoͤgtaͤffk ade. Jef 
lefwernesbeſtrifwares afwikelſe 
i fina framſtaͤllningar röras 1 
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irjta delen, blott qwaͤſendtliga 
ſaker. OM juſt denna olikhet 
iftver ett nytt bewis för trowaͤr⸗ 
igheten af deras uppgifter. Der⸗ 
f måfte man erkaͤnna, att den 
te, oberoende af den andra, 
pffref hwad han wißte; att ins 
n rättat fig efter de andres bes 
ttelfer, ingåte aftal om hwad 
m borde upptecknas, eller end, 
minftone under författandet, 
etat något af de audras arbeten, 
Med rysning bade Maria 
dagdalena lemnat klipphwalf⸗ 
xt, troende, att man blott til 
aͤgon annan ort, förflyttat waͤn⸗ 
rend lif, Huru kunde hon fåtta 
ro til det för menniſtofoͤrnuft 
timligaſte? Huru kunde hon för 
eſtaͤla fig, att Han ſtulle, lif 
tre lefwande, wandra i Gali⸗ 
en? De oͤfriga waͤnninnorna 
ade anlaͤndt. Afwen Petrus, 
trans Laͤrjunge, fom nu, o 
1€d honom den milde Johannes. 
>” utbraft nu Maria Mags 
lena, ”de Hafwa tagit bort 
nin Serra, och jag wet icke 
wert de hafwa lagt honom!” 
Red förmåning bhörde de ans 
ommande hwad fom fett. Ja, 
afigare, ån den eldige Petrus, 
ade den dmme Johames till 
rafiven, En rosning öfiwergid 
— wid ingången till de 
00e8 boning; ban ftod, likſom 


— Ienne efter. De 
om Ari ag⸗ 
alena tedan foͤrlunnat dem, De 


Den 19 April. 


le Mästaren 
woͤrdnad d 
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nade deßa båda Laͤr ſungar graf⸗ 
wen, der den fon, fom för 
nämde quinnliga waͤn fig ups 
penbarat, aͤfwen tedde fig för. 
deras blidar.. 
Hon dröjde allena på den ort, 
der hon fruktloͤſt hoppade, att 
nnu en gång, — ack! den fifta, 
— få fe oh waͤlſigna den dorka⸗ 
des jordiffe quarlefwor. Hoͤgliudd 
war hennes klagan under mors 
onens tyllmad i oͤrtagärden, 
om omgaf griften. Plötsligt blef 
br mwarfe en man, den hon bör 
or örragårdemåftaren: ”Gwt 
gråter du 2” frågade Han hen⸗ 
ne; ”Gwem föker du I '— ”Gers 
ve,” ſwarade hon, ”Hafiwer du 
tagit Jeſum bort? Såg mig, 
hwar du hafwer lagt honom, 
jag will taga honom 2” Under 
nyftningar yftrade hon detta. 
Hennes enda tanke war Jeſus; 
hon mårfte knappt mannen. . 
Men då Han, i ſtaͤllet för 
fwar, endaſt ropade: ” Maria!“ 
få genomtråndbe en helig ryss. - 
ning hennes innerfla. Ty detta 
war Jeſu roͤſt; detta war den 
waͤlbekanta ton, med hwilken Han 
förr plågat uttalg hennes namn, 
Hon darrade af häpnad, blandad 
med förtjusning. Hon waͤnde fig 
om, för att ſtaͤda Honom, fom, 
i owanlig bdrägt, förft ide igeris 
kaͤndes af heme. Nu fann hon, 
hwem det war. Framfoͤr henne 
flod Jeſus, den korsfaͤſte, den 
aftidne, den begrafne. Det war 
jelf! Med traͤngtan, 
rysning ilade hon 
emot Honom; hon utfirådte ars 
marne för att tillbediande oms 
fatta den Gudomliges knaͤn. Han 
afwifade henne, Widroͤr mig 
ej; ty jag har aͤnnu ide uppfa⸗ 
rit till min Fader. Der ſtole 
wi foͤrſt blifwa oupploͤsligt förs 
enade, ihimmelen, der ingen 
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frillsmefa år. Men begif dig tarnes beraͤttelſe, fom lar alltför 
till broͤderne, och fåg dem, att underbar oc ſynes hafwa blifs! 
jag far upp till min Sader och wit ån mer utſmyckad af deßa 
till eder Sader, till min. Gud menniſtors widſteptiga raͤbsla. 
och till ever Gud! ” De inbillade fig fult oM faſt, 
" Så talade Jeſus. I återfes hwad krigskneftarne ock deremot 
endets foͤrſta oͤgonblick forkun⸗ inwaͤnde, att deße ſorgloͤſt laͤ⸗ 
nade Han ſitt afſted från jorden. tit ſoͤmnen oͤfwerwaͤldiga fig, oc 
Fan bade äter waͤndt i lifwet, att Laͤrjungarne under tiden ins 

likwaͤl ſyntes Han liffom död funnit fig ſamt bortfoͤrt lket, får 


, 


"från alla jordifa foͤrbindelſer. att funna blaͤnd foiket utfprida, 


tillhöra det jordiſta. Laͤrjung 


Alla fordna aͤlſtliga förhållans der Jeſus af Nazareth uppftått 
den borde ej mer åga rum. Han från de döda. — 
höll: den fromma Laͤriunginnan Haͤndelſen waͤckte farhaͤga bland 
aͤſtaͤggnad från fig. Hon wår preſterſtapet. Man wågade ice 
gade ide ens widroͤra Honom. tillåta de Romerſte krigarne att 
Det war Jeſus, och likwaͤl ide ſielfwe utfprida underbara beraͤt⸗ 
mer fådan Han warit före fin telſer om Jeſu uppftändelſe, dem 
död. Han hade något fråmmans de kanſte uppfunnit endaft för 
de, majeſtaͤtiſtt, hoͤgre ifitt wås att urfaͤkta fin vaftfambhet och 
fende. Han tycktes numera föga trygga fig för nåpft af fitt bes 
jungin⸗ fål. De bådo dem, att hellre 
nan traͤdde baͤfwande tillbafa. rent af förkrara , det de om nats 


Det war Han, — Hon fyndade ten blifwit oͤfwerwaͤldigade af 
C 


fill de bortgångne Laͤrjungarne. trötthet; detta Hade Låriungarn 
Hon foͤrtaͤlide hwad henne weders blifwit warſe, och, medan de ſof⸗ 


farits. »Jag had fett Honom,” Wo, bortſtulit liket. De fwer— 


LJ 


ropade hon glaͤdjefullt mot de förs fe Preſterne gafwo ſoldaterne 
månade,. jag har fett; Herren, penningar, på det de måtte tros 
och fådant bar Han fagt mig” get foͤrblifwa wid denna utſago, 
Underraͤttelſen om Hans be⸗ och lofwade, i fall LandsHöfdin: 
frielſe ur grafwen hade med tem⸗ gen ſtulle erfara hwad fom ti 
tig ſkondſamhet blifwit kringſpridd mat, mildra hans wrede och ſtyd⸗ 
i Serufalem. De Romerſte krigs⸗ da dem för alt tilltal. | 
knektarne, fom med Landshoͤfdin⸗ Snart war det betant i Je 
ens ſamtycke blifwit ſtaͤllde för ruſalem och oͤfwer Hela landet 
rafwen, hade, innan dagen ins att den korsfaͤſtes lik om natte 
—* , ffyndat til Hfwerſtepre⸗ blifwit hemligen bortfoͤrdt af de 
fferne i fladen och berättat, att fordne anhängare. De fleſte tro 


"den korsfaͤſte, hwilken de ſtolat de detra rykte, oh, tillaͤgg 


bewaka, ei Mer wore i grafmwen, Mattheus helt okonſtladt: Hett 


"men klippſtycket waͤltradt Från talet år beryktadt ibland Iuda 


grafwen. De foͤrnummo "måls heten och obeſtridliga dſweren 


grifthwaifwet. ne allt intiil denna dag. Matt 
JInſt detta hade Äfwerſtepres 28: 15. es 


ſterne, de Aldſte och Jeſu fams - — Detta tal bland Judarne, fo 


telige inotftåndare befarat. Att långt derefter ännu foͤrſporde 
före:omma detta hade de me bewiſar, om ickt den oſmycka 
werkat, att wakt blifwit ſtaͤild för redligheten, hiertliga trowaͤrdi⸗ 


I 
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ſtaͤmmelſen i LÅriungarned ber 
råttelfer redan tillfolleſt ſtyrkte 
ſanningen deraf, att Jeſus werk⸗ 
ligen åter utgatt ur grafwen. 
Ibland fordna fenare tis 
ders Kriſtne ſaut Skrifttolkare 
Hafwa funnits maͤnge, fom we⸗ 
lat betwifla Jeſu uppſtaͤndelſe. 
Dit höra icke alienaſt de, ſom i 
wåra dagar Hill digtens och ſa⸗ 
gornas område haͤnfoͤra allt hwad 
de ej funna förklara och bringa 
i förening med naturens wanliga 
gång, utan och de perſoner, hwilfa 
redan på Apoftlarnes tid foͤrne⸗ 
fade ſielfwa ſaken. För dem ſyn⸗ 
tes ert doͤds aͤterwaͤn dande til de 
lefwandes rife omdiligt. Doplike 
twiflare befunno fig äfven iden 
Grefiffa ſtaden Corinth; Apoſte⸗ 
len Paulus, Jeſu inwigde, hwil⸗ 


ten plågat foͤrtroligt umgaͤnge 


med de Sfrige Laͤrjungarne 
kaͤnde månge af dem, fom åter 
fett Jeſus lefwande efter Hand 
böd på Golgatha, wederlade med 
eftertryd den fruktloͤſa twifwel⸗ 


ſiukan. Han hade få mycket ſtoͤrre 


ffål dertill fom FJefud, ide blott 
af fina quinnliga waͤnner och förs 
trognaſte Lårjungar , utan oc af 
en ſtor mångd andra perſoner, 
efter fin koråfåjtelfe blifwit åter 
hemaͤrkt ſaͤſom lefwande. Ar nu 
— få ſtrifwer Paulus i ſitt förs 
fa bref till Corint hierne — Chris 
tus predikad för Eder, att 
zan år uppflånden ifrån de 
6da; hwarfoͤre fåga då ſom⸗ 
ige bland Eder, att de doͤdas 
ppftåndelfe är intet? I Cor. 
5: 12. Ban wardt fedd af Ce⸗ 


bas > fedän af de tolf. Sedan 


vardet ſedd på en tid af 
ner dn femhundrade vroͤder, 
f hwilka aͤnnu maͤnge lefwaz 
nen meſta delen aͤro affom⸗ 
jade. 1 Cor. 15: 5» Ze J 
Chriſtus war uppſtaͤnden; tefe 
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de åter bland menniſtorna. Hwil⸗ 
fen grund ſtulle wi mwål hafwa, 
aft, med Jeſu fender, IJudarne, 
tro, det Hand lif blifwit af Lär» 
iungarne flulet ur grafwen ? Kans 
Re för att tunna påftå, det Je⸗ 
ſus åter blifwit Iefwande? — 
Hwilken fördel Hade waͤt funnet 
tilffyndag dem genom utſpridan⸗ 


det af en ofanning, Bå man til 


och med Rule hafwa fannit fielfwa 
det werkliga förhållandet hoͤgſt 
otroligt? Huru farlig måfte ide 
en digt blifvit för deras höga 
Ändamål aft utbreda Jeſu ups 
penbarelje oh lära, da ånnu i» 
bland dem fielfioe funnat finnas 
en förrådiff Judas eler faſtmer 
ert redligt ſanningens wittne, fom, 
efter att hafwa blifwit imvigd + 
pemtigdeten, upptaͤckt der from⸗ 


ma bedraͤgeriet. I det oͤgonblick 
och sögnen blifwit foͤrkaſtad af nås 


avn redlig Jeſu Laͤrjunge, ſtulle 
alfa de rige förlorat fin trowuͤr⸗ 
dighet och derigenom tillfo gat ſielf⸗ 
wã Evangelium betodlig ſtada. 
Men kaͤnner man andan af 
Chriſti laͤra, kaͤnner man Laͤr⸗ 
jungarnes rena ſinne, ˖deras hes 
liga ſtraͤfwande efter ſanning och 
deras hjertliga, konſtloͤſa waͤſende: 
huru kan en af de groͤfſta oſannin⸗ 
gar låta förena fig med deras 
tåntefåte? — Något fådant bf 
werensftaͤmde tifa Titel med deras 
finnelag fom med deras klokhet. 
Segerrik Har Chriſtus fig förs 
loßat ur doͤdens bojor och aͤnnu 
engång aterwaͤndt bland mens 
nifforna. Dennn werklige, 
alltfoͤr månge då lefwande ſam⸗ 
tida kaͤnde, erfarna och hoͤgtid⸗ 
tigt bewittnade haͤndelſe, blef 
ide fållan ganſta menlig för tros 
waͤrdigheten oM antagandet af 
Evangelium, når det predikades 
diand Judar od hedningar. Ofta 
wille man ei —2 ti 
| 2 


- 
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Laͤrarnes ord, når. de ſaͤlunda 
Började fin predikan om Jeſus. 
Man Höll dem för fvårmare, log 
och git derifraͤn. Menſtlig klok⸗ 
het hade hellre tillſtyrkt, att an⸗ 
tingen foͤga eller alldeles icke naͤm⸗ 
na Jeſu uppfråndelfe. Men Laͤr⸗ 
jungarne woro ei angelaͤgne om 
werldslig klokhets wanliga mes 
del, Utan endaſt om ſanning. 
De kunde och wille ei betyga nås 
got annat aͤn hwad de wißte, 
aͤn det, hwartill alla warit witt⸗ 
nen, aͤn hwad ala fade, hwar 
och en på fis fått, utan att den 
ene träffat aftal med den andre. 
Hwartiil hade oc aftal tjienat, 
Hå de ſedermera ſtingrades i de 
meſt aflaͤgsna werlds trakter och 
derefter aldrig mangrannt ſam⸗ 
mankommo? Men om, naͤr tid⸗ 


tala någre af dem träffades, de. 


i årflilligt kunde wara af olifa 
mening, få woro de likwaͤl aldrig 
ſtiljaktige i Hwad Jeſu uppftåns 


delſe betråffar, Tv den hade tis få 


mat, De hade åter i lifwet fett 
och talat med fin gudomlige wån, 
fedan Han doͤtt och blifvit bes 
grafwen. Foͤrſt en tid derefter 
Hade Han för alltid oͤfwergifwit 
werlden. v 

Det war ſaͤledes moͤdoſamma⸗ 
re för Laͤjungarne att goͤra fans 
ningen trowaͤrdig, när. de förs 
funnade Maͤſtarens uppfrändelfe, 
än om de rent af förtegat dens 


ſamma. Hwilken fördel hade waͤl & 


en uppfåtlig digt kunnat bereda 
dem eller Evangelium? Maͤſte de 
ej, .få ofta de predikade. och ſtref⸗ 
wo om den uppflåndnie, med des 
ras oͤmtäliga ſanningskaͤnsla 
och hiertliga fromhet hoͤljas af 
blygſelns rodnad, om hwad de 
förkunnade warit falfft? Mår 
ſie de ej oupphörligt frukta förs 
raͤderi? Når förblef en , om på 
aldrig ſaͤdiupt dold, fanning ſtaͤdſe 


tad fanning, foͤrnekas. 
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hemlig? OM flutligen, blef då 
Jeſu låra derigenom trowaͤrdi⸗ 
gare, med Guds ordning i nas 
turen oh med förnuftet mer oͤf⸗ 
werensſtaͤmmande, — med ett ord, 
blef den derigenom fannare, att 
man digtade Jeſu Aterfomft.i lif⸗ 
met efter korsfaͤſtelſen? Ingalun⸗ 
ba, Han hade lemnat grafwen. 
Han hade åter blifwit lefwande. 
Det fan ej, mot all bekraͤf⸗ 
| Flera 
omſtaͤndigheter, aͤn dem jag haͤr 
kunde nämna, bewiſa det. Fa, 
til och med wißa tvifvelfjute 
bland ' de nyare, deße få kalla⸗ 
de ftarfe andar od upply⸗ 
ſte kaͤnde, att få enhaͤlliga witt⸗ 
nesboͤrd ej medgifwa någon mot⸗ 
ſaͤgelſe, och att man. ej, utan 
haͤdelſe, kunde nedſaͤtta Jeſu Laͤr⸗ 
jungars uti de efterlemnade ſtrif⸗ 
terna uppenbarade ſinnelag i bredd 
med bedragares konſtlade, raͤnk⸗ 
fulla, föfta och bhydlade taͤnke⸗ 


ras eget. funda förftånd. Han 
fade lemnat grafwen. Han lefde, 
Men huru och på hvilket fått 
denna uppftåndelfe jemte det der⸗ 
med förenade lif aͤgt rum, der⸗ 
oͤfwer ſoͤlte man foͤrklaring i 
hwarjehanda gißningar. Medan 
under de aͤldre tiderna funnos 
perfoner, hwilka frambragte den 
ſagolika uppfinning, att ide Chri⸗ 
us fielf, utan blott en Honom 
tifnande bild blifwit korsfaͤſt och 
begrafwen. I nyare rider wille 
man göra ſannolikt, att Jeſus 
på korſet endaſt blifwit ſtendoͤd, 
och att Joſef af Arimathia | gyn⸗ 
nad af Landshöfdingen, bwilfen 
deßutom si welat Jeſu dåd, es 
medan ban icke funnit Honom 
hafwa foͤrtjent ett fådant ſiraff, 
nedtagit Honom wanmaͤtftig, half⸗ 
doͤd, men tidigt nog foͤr att kun⸗ 


tt. De infågo, att fådant ej 
funde ffe utan hådelfe mot des 


10 mederfåd. SÅ hade'den Kors⸗ 
rifte Genom fina. waͤnners ömma 
ſorgfaͤllighet blifwit återfallad tid 
ifwet od raͤddad, utan att Hans. 


gentliga Lårjungar i början we⸗ 


at deraf. Ty man hade, af fruts 
an för Judarne, warit noͤdſakad 
ill iakttagande af den ſtraͤni 
aſte tyſtlaͤtenhet, hwilken als 
rig kunnat bewaras, om fas. 


en blifwit flera perfoner meds: 


elad. 


Så konſtiga deßa oh alla dy⸗ 


ika gißningar om Jeſu återkom 
det jordiſta lifwet, ſamt alla 


förtlaringar åf det underbara ock 


aͤro hwad upplyfa de ? Hwad 
ſtaͤnka de mig alla deßa toma 
hugſtott, fom juſt derfoͤre, att de 
ewinnerligt mäjte förblifwa blotta 
gißningar, icke aͤro någon fans 
ning? Jag wet, att Han på torfet 
aͤnde doͤdsqualen och, döende, ans 


yefalde fin moder åt den trogneLaͤr⸗ 


ungen Johannes; jag wet att Han 
ropade: Det år fullkomnadt! 
Jag wet aft watten och blod floͤt 


ur Hans af ſpiutet genomflungna 
tredje das 


da, och att Han på 
gen 'åter blef lefwande, uppſtod 
rrån griftens doͤdslaͤger famt ås. 
ter uppenbarade fig för fina 


vänner 3; hår beboͤfwes ingen förs. 


nodan, ingen förklaring, ingen 
et underbaras affidining, Jag 
örftummar wid det, fom efter 
oͤrſtändets inſigter år mig mörkt. 
vem fan Iöfa deßa förflutna 
aͤndelſers gåtor? Men jag des 
ar Jeſu Laͤrjungars oh Laͤrjun⸗ 
innors heliga foͤrtiusning. Jag 
vårbar Guds, Fadrens, den e⸗ 
vige Werldsheherrſtarens föidels 
et! Chriſtus år uppſtaͤnden! Och 
ornwerldens profetia uppfylldes 
ifwen hår på underbart fått: 
Ty du ſtall icke laͤta min fjåk uti 
helfwete;och icke tillſtaͤdja at din 
Helige fer foͤrgaͤngelſe.Pſ. 163 ro, 


Den 19 April. 
- Det. är I ſanning ſtraffwuͤrdt, 
att neka uppffåndelfen > ty den 
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fom det gör, han behandlar fås 
fom lögnare den fromma oc aͤdla 


maͤngden af Jeſu Låriungar, E⸗ 


vangeliſter och Apoſtlar, ſamt 


uppſtaͤller dem rent af fåfom 


uppenbare bedragare och foͤrbry⸗ 
tare. Den ſom foͤrnekar Jeſu 
uppſtaͤndelſe, han paͤſtaͤr, aft alit, 
hwad få månge af hwarandra 
oberoende, dygdiga perfoner bes: 
rättat om den aflidne Werldso⸗ 
foͤrſonarens aͤterkomſt ilifwet ſamt 
om Hans werk och laͤror före 
himmelsfaͤrden, innehåller af dem 


uppfätligt digtade fabler. Det: 


år i ſanning fynd, att fåfom bes 
dragare förtala lefwande mennis: 


ffor, hwilkas frombet blifwit at: 


maͤnt erkaͤnd; men icke mindre ; 


att få förfara mot de fromme, 


fom redan aflidit. Du, fom för: 
en bof anfer den, hwilken ſwaͤrtar 
din ſiaͤls redlighet eller blott g6r: 
denſamma mißtaͤnkt; huru fan” 
du tilftådia dig att beſtylla deße 
woͤrdnadswaͤrde forntidens mån 
för en af de ſtamloͤſaſte nedrig⸗ 
heter ? ON 
Det aͤr ſtraffwaͤrdt, att neka 
Jeſu uppſtaͤndelſe. Th den fom: 
faͤger, att Laͤriungarne, Evans. 
geliſterne och ſamtlige Apoſtlar⸗ 
ne hafwa anfoͤrt oſanningar och 
digter i fina beraͤttelſer om Jeſu 
återupptrådande i lifwet ſamt om 
Hans ſenare werk oh läror: han. 


gör aͤfwen i od med detfamma allt 


hwad de. upptednade om Jeſu 
foͤrutgaͤende werk, bden od lär 
tor, mißtaͤnkt? Kunde de wilja 
bedraga of:1 ett fall, få kunde 


de ock wilja goͤra det i alla andras; 
då är Jeſu heta lefnad, Hela Hans 


lära, hela ändamålet: af Hans 
fåndning: en fabel, mißtaͤnkt oh 
owiß; då ſtaͤr det hwar oM en 
fritt, att af Jeſu lefnad om laͤra 


3 


v 


'8 


mt , etter hans fiaͤls beſtaffen⸗ 
t, böselfer oh lynne; d& fan 
par och en ſielf apa fia relis 
oner efter fin egen inbillning , 


h ſaͤſom digt etter åfoerdrift utur H 


eſu laͤra foͤrkaſta hwad ſom deri 
rekommer bang laſtbara boͤjel⸗ 
rv för allwarligt oh bindan⸗ 
=. DHerföre fåger Paulus med 
ill rått fill fina Gorlntpier: Ar 
hriſtus icke uppſtaͤnden, få 


r eder tra (Religion) fafaͤng; M 


h I åren ännu uti edra ſyn⸗ 
er. 1: Cor, 5? 17. 
Saͤledes måfte wi noga ur⸗ 
ilia dem, fom erter fitt eget förs 
uft endaſt wilja goͤra det under⸗ 


ara i Meßiaͤ uppflånderfe bes fig 


ripligare, från dem, fom i all⸗ 


aͤnhet frådt foͤrneka denfama och 


ta. De ro af helt ſtiligktig bes 
affenhet. Ty om de förre ens 
aft fela i fina meningar och gigs 


ingar, få: fela deremot de ſena⸗ 


e i fift-hierta , och fönda mot mens 
iſtoflaͤgtets ſtoͤnaſte helgedom. 
Efter fin uppſtaͤndelſe har 
ſhriſtus ife mer utwidgat utan 
lott ſtadgat kretſen af fina tidia 
are foͤrkunnade uppenbarelſer 
ch laͤror; han hade oemotfågligt 
nedef fö doͤden på Golgatha. upps 
yllt ändamålet af fin gudomliga 
aͤndning. Hans ord, “det år 
ullfomnade!?” war det flora wer⸗ 
ets flut, Hans aterkomſt utur 
zrafwen war dot af de wåtf.ga 
relferifafte werkningar ſamt för 


nenniſtoſlaͤgtets 1ycka och Laͤrans 
rundiãggande ide mindre nod⸗ 


paͤndig, än Hang dåd. . . 
Dernaͤſt war denna återfomft 
vigtig för Judiſta folket, blant 
wilket be förfta troende ſtulle 
jildeg. Alla profetior om Mess 
148 i deras heliga böder more 
ittills uppfyllda: nu jemmåt be, 
'om angingg Hans uppſtandelſe. 


ras foͤreſtaͤllnin 


Den 19 April. 
waͤlia hwad fom behagar hos 


Fan war åfwen I detta haͤnſeen⸗ 
de den utlofwade, Jehovahs fon, 
Ehriſtus, Konungen⸗ hwilken blif⸗ 
wit waͤntad, men, hwilkens waͤ⸗ 
ſende, ſaͤwaͤl fom ändamålet med 
ans ſaͤndning, alltid blefvo 
mißkaͤnde af de för ett werlds⸗ 
Ibgt rife hågade Judarne. Der⸗ 
före lade of Apoftlarne i fina 
tal och bref till ommwånde Judar 
en fådan wigt på låran om Jeſu 
sera elf, fåfom den wertliga 

eßiaͤ. | | 
RK andra fidan tände Jeſu 


| uppftåndelfe - ett nytt, mod, en 


ny glaͤdie och tro Hog Hans 
Lårjungar. De hade eftev Hans 
fängslande flyktat oh kringſpridt 
från. bmwarandra; de fe 
bade, I troͤſtloös rmodighet 
beſtoͤrtning, aͤterwaͤndt til 
fina urfprunaliga hemorter. Des 
( om Jefu öfs 
werjordiffa malt mar, genom 
Hans tillfaͤngatagande och afs 
raͤttning, tillintetgjord: deras aͤlſt⸗ 
lingsdrom em det flora werlds⸗ 
rifetå ſnart inſtundande börjar 
ſtingrad. De wifte numera ej 
buru de , fig ſielfwe lemnade, ſtulle 
finna ſanningen. Nu foͤrſt, men 
foͤr ſent, begrepo de hwad Han 
ofta ſagt om fin konungsliga waͤr⸗ 
bighet. Men de lefde i dyſter ned⸗ 
ſlägenhet. Nu fom det meſt os 


waͤntade. Lefwande oͤfwergaf Han 


griften | 
Hwem ſfildrar de ſbrjandes 
namnidfa foͤrtiusning mid aͤter⸗ 
ſeendet af den aͤſſtade ? Men hwem 
fan deßlifes flildra kraften af 
den dutſlaͤckliga tron på Jeſu gu⸗ 
domlighet, fom mid Hans andra 
uppenbarelſe åter upplågade I 
alla foͤrfagdes broͤſt? Nu erkaͤn⸗ 
des af dem, otwifwelaktigare aͤn 
någonfin tilffrene, att denne 
War Guds Hoͤgtlofwade, utkorad 

Meßins, och att inden annan aͤn 


Den 19 April. 


Han kunde warag det! Oh med 
den lefwande tron på Hos 
nom tillwaͤrte derag Mod, deras 
faſta beſſut aft, ide blott. i 
wandeln, utan och i döden, efters 
följa den Helige 3; att 
fångetfe ,:fioård och kors; e& rår 
dag något Golgatha, någon Hf⸗ 


verſtepreſt, någon Pilatus eller 


Herodeg Antipas. Tv de fågo, 
ett Gud war med Honom, uti 
donom, oh att Hap mar i 
Gud; de fågo, att få fule Gud 
of wara med dem, om de för 


den Gudomliges ſtull föraktade. 
och hwareſt det icke mer finnes? 


werld och lif. 


Icke omedelbart får Judarne 
eller Jeſu egentlige Laͤrzungar, 


utan medelbarligen genom dem 
blef Herrans uppſtaͤndelſe foͤr 
alla ſenare bekoͤnnare en af de 
wigtigaſte och troͤſtrikaſte haͤndel⸗ 
fer. Han bade laͤrt odödlighet 
oich ewigt lif. Nu blef Han, den 
doͤde, den. uppſtändne, en herr⸗ 
lig förebild af allt, fom upps 
fulter wåra hoͤgſta oͤnſtningar, 
ja, hela menniſtoſlaͤgtets traͤnan⸗ 
de laͤngtan! Om wi allenaft i 
detta lifwet hafwe hoppet till 
Lhriſtum, få åre wi uslaft bland 
menniſtor. Men nu aͤr Chri⸗ 


tus uppſtaͤnden ifrån de doͤda, 


ch worden en foͤrſtling ibland 
em ſom ſofwa. r Cor. 15: 19, 20. 

Hwad wi i waͤrt oͤftiga ſpraͤk⸗ 
ru? kalle ſjaͤlens odoͤdlig—⸗ 
et, det hette på den tidens ſpraͤk 
ppftåndelfe från de dör 
e. Båda talefåtten hafwa fame 
12 betydelſe. Redan Fariſeer⸗ 


108 ſekt trodde och laͤrde uppjtåne ” 


elien, men föreftållde fig dens 
amma. helt ſinnligt fåfom krop⸗ 
»en8 förnyelfe, fedan den, blifs 


pit till förmultnande nedgråfd i. 


orden. Af denna orſak foͤrkaſta⸗ 
»es oc nämde fåra af Sadus 
'eerne, hwilka förlöjligade Henne, 


aldrig frukta 
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enligt hwad wi inbemte i Luc. 

v. 20:-27, 28. Men Chris 
ſtus Jeſus wederlade fåmwål Sa⸗ 
duceernes ſpetsfundighet fom Fas 
riſeernes finnliga föreftållning 
om den. förmultnade, brådliga . 
kroppens uppftåndelfe ur graf—⸗ 
ven. Huru fule ett wanmaͤk⸗ 
tigt ſtoft, fom i det mörka ſtoͤtet 
foͤrmultnat, och, efter aͤrtuſen⸗ 
deny, redan. blifwit kringſpridt af 
windarne famt i alla elementer 
upplöft, åter: uppſtiga ur fams. 
ma graf, bwart det Långt före 
urminnes fider blifwit nedlagdt 


— Derföre talade och Jeſus fåls. 


lan annorledeå ån i bildliga uts 


tryd om uppftåndeljen ur graf⸗ 
men, den Han meraͤndels kallade 
uppffåändelfen från de döbe 
de, d. w. ſ. ſiaͤlens fullfomiiga 
oberoende af kroppens doͤd. Han 


a det uttryckligen odoͤdlig—⸗ 


Denna werldens barn 
taga fig huſtrur och gifwas 
mannom. Men de fom warda 
waͤrdige till den werlden, och 


till uppftåndelfen ifrån de då? 


da, de hwarken taga huſtrur, 


eiler gifwas manne, och ej hel⸗ 


[er künna de mera d5: ty de 
warda like med Englarne; och 
aͤro Guds barn, emedan de 
aͤro uppſtaͤndelſens barn. Luc. 
20: 34 —36. Fa dem, fom war⸗ 
da waͤrdige den himmelſta faligs 
heten, :mwidlåder ej mer nägot 
kroppsligt, något jordiſtt; deras 
befriade ſjaͤlar dwaͤljas icke mer 
i dddliga menniſtogeſtalter! 

. ST, genom defa låror, förs 
enade fig med den hiſtoriſta fram⸗ 
flå ningen om uppſtaͤndelſen hos 
alla Jefu bekaͤnnare utſigten 
idet ewiga lifmwet. Odoͤd⸗ 
lighet blef från denna tid alla 


Kriſtnes loͤſen, och månge, fom från 


Judendomen och hedendomen om⸗ 
NOR . 


4 


fortwarande efter doͤden. 


nar i jorden och 
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| laͤra, blefwo 
till och med döpte oͤfwer de af⸗ 
fiöne8 grafwar, hwarigen om de 
liffom inwigdes till oͤdoͤdlighet. 
I Cor, 15: 29, 

Fullkomligt i benna renare 


och aͤdlare betydelſe förklarade: 


Paulus, den ſnillrike Apoſteln, 
uppſtaͤndelſen. Han tager doͤd 


od förblifmandei grafwen, 
odädlighet oh uppftåndels 


fe för ord af enahanda betydelfe. 
Han uttrycker fig beftimdt mot 
bwarje. mißfoͤrſtaͤnd af det, fom 
man i dagliga lefnaden wanligt⸗ 
wis plågar kalla uppſtändelſe. 
Matte nu någon ſaͤga: 


hurudana lekamen ſtola de kom⸗ 
ma? Du dåre, det du får, det 
får ide lif, utan det blifwer 
doͤdt. Och det du får, är ju 
ide den kroppen, fom warda 
ſtall, utan ett blott Porn, 
nemligen , hwete, eller annat 


ſaͤdant. Men Gud gifwer dig en 
Propp fåfom han will, och hwar⸗ 
je och eno af fådene fin egen. 

kropp. o. ſ. w. Cor, 15:35—50, 


Paulus anwaͤnder en finnlig 


liknelſe, foͤr att beteckna ſin foͤre⸗ 


ſtaͤllning om uppſtaͤndelſe eller 
an 
jemför den doͤde med ett utfåde, 
fom blifwer nedlagdt i forden. 


Saͤdeskornet år ej det, fom åter 


Mall uppſpira. Fröet: förmults 
ingår i den. 
Lifafå den döda menniſtokroppen. 


Froͤet uppſtiuter ej ånvo; lika litet 


den begrafna, foͤrmultnade krop⸗ 


pen. Men utur froͤkornet upp⸗ 
ſpirar det lefwande, fom af 


> menniffodgon ej förr fan fattas, 


ån det antagif en form, hwilken 
år alldeles otif froͤbornets; det ers 
håller blad, ſtengel, grenar, blom⸗ 
mor, fom det lilla froͤfornet ej 


hade, och blifwer fåledes ſtoͤnare 


Huru 
ſtola de döde uppftå? Och med 


waͤnde fig till Jeſu 


ån. det förmultnade någonfin mas 
rit. SÅ aͤfwen den odoͤbliga mens 
niffan. Ifrån doͤdsſtunden blifs 
wer def kropp ett omillforligt rof 
för matfarne och foͤrruttneiſen, 
medan det lefwande, eller, fåfom 
Jeſus få er, det fom ej Fan d8, 


den upplöfta menniſtans ſiaͤl, an⸗ 


tager en annan omklaͤdnad, en aͤd⸗ 
fare ſtoͤnar e ſtepnad ån den fordna. 


Det warderſäadt forgaͤng⸗ 
ligt, ſaͤger Apoſteln; det fom 


uppſtär år det For gaͤngliga. 
Det warder fådt i fndplighet; 
oc ſtall uppflå i berrrighet. 


Det warder fådt ſtroͤpligt, och. 
Det war—e 


fall uppftå i kraft. 
der fådt en naturlig lekamen 
och fal uppſtaã en andelig les 
kamen. Men kstt och blod 


Punna ej aͤrfwa Guds rike; 


det foͤrgaͤngliga ſtall icke aͤrf⸗ 
wa det ofoͤrgaͤngliga. Huru 
fan tydligare talas om det, hwar⸗ 


Sfwer uppftåndelfen har att glaͤ⸗ 


da fig? Således ffall ide wår 
kropp uppitå och lefmwa i det tills 
kommande lifvet, utan det ofoͤr⸗ 
gånaliga andliga, — ſaͤlen. 

gfwen hon Mall undfå en ny 


omfklaͤdnad, ſaͤſom hon förut has 
de i den jordiſta kroppen, — ett 


werbiyg, hwarmedelſt hon må 
tunna fåtta fig i förbindelfe med 
de henne omgifwande tingen, 
Men fråga ej oh forffa: huru 
fan och ffall andens nya oms 
tlådnad blifwa? I naturen fins 
neg en flor maͤngfaldighet, det 
ena liknar ej det andra. Det 
gifwes jordiffa kroppar och 
himmelſta kroppar, ſaͤger Paus 
lus. Men en annan herrlig⸗ 
het hafwa de himmelſta, en 
annen de jordiffa, En annan 
klarhet hafwer ſolen, en ans 
nan klarhet månen, en annan 
klarhet ſtjernorna; ty en fljers 


na går åfwer den andra i klar⸗ 


1 


Den a9 April. 
beten. Sammaledes och de dås 


des uppſtaͤndelſe. Man hafwer 
en naturlig lebemen , man haf⸗ 
wer oc en andelig lekamen. 


Den förfta menniffan Adam j 
med luften kaͤnner jag luftens 
t owidroͤrbara beſtändsdelar och 


år gjord till naturligt lif; och 
den ptterfte Adam till andlig 
Lif. Men Chriſtus, likſom en 
annan Adam, en Guds förfis 
födde i den andliga werlden, år 


danad til det andliga lifwet. 


Sa, ſom wi af Adam, menniffos 
ſlaͤgtets ſtamfader, aͤrfde fört och 


blod, det förgångliga, få aͤrfwe 


wi af Chriſtus det gudomliga 
och fullfomliga,. den ewiga far 
ligheten. . 


Jeſus har icke uppenbarat, 


huru forwandlingarne i öden 


blifwa. Alt forffande deroͤfwer 
år frugtloͤs, ſwaͤrmande gißning. 
Afwen inſer jag ganſta waͤl, att 
det war och år oindiligt att för 
of doͤdlige uppenbara deßa dem⸗ 
ligheter, emedan wi redan borde 
wara hwad wi ſtole blifwa, för 
att kunna förfrå deſamma. Hwem 


kan foͤr den blindfoͤdde uppen⸗ 


bara pragten i den ſynliga werl⸗ 
den, wärens och fommarens fågs 
ring, himmelens och flernornas 
glan8? Han fafnar finne derför. 
Han måfte åga ſonen, för att 
funna råna intryden af deßa tius 
fande föremål. = oo 

Herrlig år redan menniffos 
kroppen. Så tungt oh bråds 
ligt det ock år detta werktyg, 
hwarmed jag fjettras wid. jors 
den, få maͤktig och rik gör det 
dod bår min odoͤdliga flål. Snabb, 
fom tanten, fan jag ei fwinga 
mig från den ena åndan af werl⸗ 
den till den andra, och mydet 
blifwer mig en hemlighet. Men 
dod är jag genom denna kropp 
nåra förenad med en omåtlig del 
af Guds ſtapelſe. Med min hand 
röner jag werkan af kropparnes 
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inre oſpmiga waͤrma; med ögat 
tråffar jag millioner mil aflaͤgs⸗ 
na fljernor. Med Srat fattar 
jag flormenå gång od lefwande 
waͤſendens liufwa fånslouttryd; 


grundaͤmnen; med tungan upp⸗ 
kaͤcker jag hos kropparne egen⸗ 
ſtaper, dem intet bga, intet bra 
förnimma ; genom fpråtet förs . 


måla fjålarne fin werkſamhet. 


Herrlig år redan denna jordiſta 
Propp; hurudan ſtall ide den förs 
tlarade engång blifwa?! 

ST fåfångligt hvarje förmos 
dande och drömmande är hos 
dem, fom vilja tala om faͤlens 
tillſtaͤnd i det kommande lifwet: 
få onyttigt år det, att grubbla. 
öfver det nya lifwets voͤrjan, 


och att uppehålla fig wid twifwel⸗ 


aktiga underſoͤkningar, om fjälen 


warder genaft tagen til Bud, 


eler foͤrblifwer på en fårffilt 
ort till den förmodade uppflåns 
delſedagen. Chriſtus yttrade fig 
alltid blott i bilder, når Han tas 
lade om uppftåndelfen och werlds⸗ 
domens dag. Wi ſakne all grund 
att foͤrklara deßa bilder efter bok⸗ 
ſtafwen. Före fin obd fade Jeſus 
till en af de med Honom Forge 
åfte: I dag fall du were 
med migi Paradisl— Ett bewis, 
att Meßias ej antog något mellans 
tillſtaͤnd för de aftidna ſialar. 
Men når detta förgångliga 
fall iklaͤda fig det ofoͤrgaͤngliga⸗ 
detta dödliga det odbdliga: då 
uppfplles ordet fom ſtrifwet frår > 
2DHåden år uppfwulgen uti fes 
gren. Bu dåd, hwar år din 
udd? Hu belfwete, hwar år din 
ſeger? Doͤdſens udd år f ynden: 
ignöene kraft år lagen. Yen 
udi ware tad, fom of ſegren 
gifwit hafwer genom wår Gers 
ra Jeſum CHrifum, — 


— 


Den 20 - April. 


Den herrliga åtanfen af den för of fullbordade 
aãterloͤsningen. 


Luc, 24: 5, 6. 


Så fön sår morgonfjernan fram 
2 bådar, frar och —X 

en fiera dagens möte, 

Då fid'en', d:wer jorden håid,: 
år fwinga fig med belig fråjd 
bimlafadrens Möte. 
Den FENA natt fe flutas 
riden njutag, Hoppet winna, 

fn och Firtet målet bina. 


m och ſwag 


Ej mer m 
Jag icta ietsdrag 
IF werden 3 
Men Hert »bårid fe 
Bland de fnade 

ed Her fegel. 


alig, EL ag råna 
Alt det ſtoöna, Ganna hdaa, 
Som hår doldes för mitt åga. 


— 


Du fåren J den lefwande 
-bland de döda? fade Englarne 
till de föriande quinnorna, fom 
fommit till Herrans graf: han 
år ide hår; Ban år uppftåns 
den! Luc, 24: är 6. . 
"Han år uppflånden! — Jeſu 
Laͤr lungar förnummo det; förs 
ffrådelfe oh en glad hånrvdning 
genombaͤfwade deras fiål; nytt 

” Mod upplifvade de af råddgåga 
betagne, bwilfa ſtingrade, efter Lås 
rarens dåd, irrade omfring fom 
en biord utan herde. . 

Han år uppftånden! — ters 
tI6faren8 förföljare och mördare 
förnumimo det med häpnad: ett 
för dem obegripligt under, 
bwarg werklighet de med fråd 
ofanning - wille förneta. De 
ropade; att Laͤriungarne has 
de bortſtulit Hans döda leka⸗ 
men! — Foͤrgafwes war. deras 
top. Den lefwande wiſade fi 
för fina månner; han fynteå i 
Balileen. Han år uppflåns 
den! RF detta fröjdeljud. ſtal⸗ 
lade himlarne, och aͤnnu efa 
ter årtufenden upprepa det alla 
tidsaͤldrar.. ot 


Afwen min fjål utbrifter i dets 
ta giddieropr Han-År uppflåns 
den Hwad han wunnit, bar jag 
wunnit; Hans feger oͤfwer db⸗ 
den och graͤfwen år aͤfwen min 
feger; Hand lif aͤfwen mitt lif. 
di atiden får Hans herrliga, 
årofulla uppſtig ande bfwer frofs 
tet och det jordiffa är jemmwål för 
mig en minnesfeſt af min tills 
kommande upphöjelfe öfwer werl⸗ 
den och döden, då det foͤrgaͤng⸗ 
tiga fat iffåda fig ofoͤrgaͤnglig⸗ 
bet , och det dödliga odddlighet. 

För genom uppftåndelfen 
fullåndade  Återldfaren-. för 08 
fitt werk på jorden; genom fin 
iefnad, tåra och waͤlgerningar 
hade han fått det Heliga gu⸗ 
bomtiga utſaͤdet, men ånnu war 
jordmånen — otaffäm, waͤxien 
twifweiattig. Ännu war Chris 
ſtus i många affeenden mißkaͤnd; 
till och med Hans förtrognafte 
waͤnner foͤrſtodo ide ändamålet 
med Hand fåndning. De hops 
pades af Honom upprättandet 
af ett jordiſtt waͤlde, aͤterſtaͤllan⸗ 
bet af Davids rike, befrielſen från 
Roms oͤfwer herrſtap, famt Jus 





& 


dafötferk matt doch waͤlde bf 
wer ala foll: på jorden. « SÅ 
Boppabes de, aͤnſtoͤnt NReerloſaren 
ade: Mitt rike aͤr icke af dens 
na werlden. | * 


laͤra. Han maſte framftaͤlla fi 
fom ett friwilligt offer för werl⸗ 
dens fonder och medelſt fin dod 
goͤra fluf på den Moſaiſta of⸗ 
fertjenſten. Han led, 
fom werldens åter[dfare. Hans 
blod måfte likaſom befrukta den 
Gudomliga fåd Han utfått 
menniffobiertaté härda jords 
Mon. | | - : 
Men aͤnnu war Hand werk 
ite fullbordadt. Med Hand dbd 
foͤrgick modet och glädjen” hos 
Hans foͤrſte bekaͤnnare. Föra 
fivunna woro deras lyſande droͤm⸗ 
mar om jordiff åra och höghet; 
tidintetgiorde aͤfwen deras oͤnſt⸗ 
ningar och utſigte. 
"> Hand' db& Hade foͤrdunklat 
hwad Han lärt oh. förutfagt. 
gterloͤſarens lefnad hade blifvit 
öem en gåta; fånnedomen om 


e-å 


fig ſielfwa oh fin beſtaͤmmelſe 


war dem en hemlighet. Det påbes 
gynta waͤrfwet war ej fullbors 


dadt, det haſtiga afbrottet der⸗ 


af få mycket mera oförmodadt. 
Dyſtra twifw:l betådte deras Hål, 
likaſom grafwens natt den Guys 
domlige Lärarens lekamen. 

Då liobd det: Han år upp⸗ 
fånden I — OM fe, då uppgick 
ljus för deras oͤfwertygelſe. DÅ 
förflarade$ hoͤgſt underbart det 
hemlighetåfulla. i Hans. ord; Nu 
foͤrſtodo de Hans förutfågelfer , 
nu begrepo de Hand Gudomkig⸗ 
het. Uppfpllde af Helig ingif⸗ 
mwelfe följde de Hans kallelſe. 
Nu aktade de fmålef oh werlds⸗ 
lig åra, lif och d5d ringa emot 
det fall Han gifwit dem. 


Den 20 Aprikk = cd 


| " för waͤrterna. 
Han maͤſte lida, d& och med 
fitt bod beſegla ſanningen af fin. 


Han dog 
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Det Qudomkiga , ſom Han uts 
fått , uppfpirade med fram⸗ 
gång. Hand uppftåndelfe war 
för detſamma hwad wären är 
Doͤden förfrvanng 
helfwetet blef beſegradt, menniſto⸗ 
ſlaͤgtet med Gud fbrionadt, fjaͤ⸗ 
larnes bimmetffa rike grundade! 
Han bade fullborbat återtöds 
nin —A G * 
» Derfoͤre år Jeſu Uppſtaͤndel⸗ 
fefeſt den. foͤrnaͤmſta och beligafte 
bögtid för de Kriſtne. De boͤ⸗ 
ra då fira atanken af deras egen, 


. genom Jeſum fullaͤndade fraͤls⸗ 


Ring. Orden: Låter of Hålla 


Paſtka betyda hos dem: Liter of 


tänka på wår fullkomliga helgel⸗ 
fe, hwilken wi genom Hans ord 
funna uppnå ; nemligen bortlaͤg⸗ 
"åa det fifta fel, fom obefar 08. 
Ty fåfom litet furdeg ſerſprar 
hela degen, få wanaͤrar och obets 
gar den minſta fond menniſtans 
hela wårde.  DHerfdre tåter of 
Hålla Paͤſta j. fiser Paulas, ide 
uti den gamla furdegen , och 
ide uti ondſtones och arghe⸗ 
tenes ſurdeg; utan utirenhes 
tens och ſanningenes oſyrade 
deg! i Cor. Fr 8. or 
- - likhet med Jeſus och fås 
fom Han fullbordade weridens 
Återlbdning från willfarelſens och 
fonden fiettrar, få win jag åfs 
wen fullborda min helgeiſe ges 


" nom tron på Honom oM Hans 


"ord. Såmida Hans lif år mirt 
lif, är jemwaͤl Hand ſeger min 
feger , Hans wunna fullkomlig⸗ 
bet aͤfwen min wunna fullkom⸗ 
lighet; — nu ſtall jag icke fmafa 
doͤden. Min ſfiaͤl höjer fig till 
himmelen. fedan hon fegrat fs 
wer grafwen oh foͤrgaͤngelſen. 

3 Jeſu will jag fullborda 
min belgelfe; ty det gifwes intet 
annat namn i hwilket wi lynne 
ſalige warda. J Honqm hekgas, 


t 


Kd 
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will fåga , aft likna Honom, aft 
blifwa fom Han war, att tåns 
a och handla mål , fom Han; att, 
fom Han, fri från all.fynd blott 
lefwa eft Gudi helgadt lif; ja 
jag will fom Han. i min werk⸗ 
ningskrets handla Gudomligt 
ſtort, utan egennytta och läga 
afſtgter; i lihhet med Honom 
endaft fom min Fader betrak⸗ 
ta den våndliga mwerldeng das 
nare; blott i ſjaͤlarnes werld fös 
ka mitt hem, och mina anfoͤr⸗ 
wandter ibland alla med mig 
lika ſtapade warelſer, hwilka till⸗ 
bediande knaͤfalla foͤr Honom; 
min falighet wil jag ſoͤka, ide 
— i floftet och det fåfångliga jordi⸗ 
fa, utan i den Ewige. 

Chriſtus år uppſtaͤnden ifrån 
de dddag Han har fullaͤndat. Så 
fall ockkjag uppflå och fullkom⸗ 
nad. Lefwer jag t Jeſu anda, 
få bar grafwen för mig intet 
foörſtraͤckkligt. Grafwen år blott 
för min kropp, kroppen endaſt 
ſtoft, floftet .i oM för fia ins 
tet Lif 
min fjät fan ide dd. ö 

San bon ide då? — Waͤl 
Pan bon det! — Sade ite Jes 
ſus ſielf: Raͤdens icke får dem 
fom dråpa kroppen, utan för 
dem , fom dåda fjålen! Hwad 
är ſjaͤlens dod? Synden! 

Der fonden herrſtar, der rås: 
da de koͤttsliga begåren , der 
har förnuftet tyftnat , ſamwetet 
flocknat, der yttrar fjålen ingen 


werkſamhet — den år d5d. — 'ſt 


Synden är ſjaͤlens död. — Sås 
fom en dåd kropp år kaͤnſloloͤs 
för alla : yttre inwerkningar på 
denfamma, få är aͤfwen ſſaͤlen 


utan lif, når laſten fårt inſteg. 


Saͤſom en d& kropp är utan 
kraft, få år om fjålen wanmaͤk⸗ 
tig hos den menniffa, fom låtit 
det djuriffa få dfwerhanden, Sås 


utan fiålen aͤr lifwet; 


Den 20 Aprils 
. fom en: dod kropp ſaknar all egen, 


wilja , få är ſaͤlen jemwaͤl bes: 
roͤfwad all frihet, få ſnart aͤre⸗ 
Tyftnaden , vppigheten, waͤllu⸗ 
ſten, egennyttan oM begåret att 
ſtada andra blifwit rådande hos 
menniſtan. Moo 
Derfoͤre aͤr fynden ſiaͤlens 
doͤd! — Ty en fjaͤl, fom på jors- 
den aͤnnu ej fört ett werkligt lif ,. 


huru fan den lefwa efter Frops. 


pens förgångelfe 2. Sofwer den 
ej i den. ewiga döden ?. Den år 
ju, fom hade den aldrig warit 
ſtapad. I 
Ifraͤn denna dod har Jeſus 


genom ſin laͤra befriat of, men ide 


från den lekamliga doͤden, hwil⸗ 
Pen wi aͤro underfaftade, Men: 
i oh med detfamma fom wi hel⸗ 
ge of, eler med andra ord, rene 


oß ifrån allt inflytande af ores 


na böjelfer od djuriffa , fyndiga 
begår, får ſjaͤlen ett ewigt Lif. 
i ofoͤrſpagad kraft. Den lekam⸗ 
liga år helt annat ån den and⸗ 
liga döden. ee 
Om då en i Jeſu anda hel⸗ 
gad får ide dör, hwad bekym⸗ 
rar 'of kroppens upplåsning? 
Afwen om det of wmwidlådande' 

jordiffa ſtoftet affaller, Iefwe wi 
aͤndaͤ. Wi lefwe oh det genom 

Jeſu ord, och kunne med foͤrtius⸗ 


' ning utropa: Du doͤd, hwar år. 


din udd? Du graf, hwar aͤr 
din feger ? ? Men Gudi ware tack, 
ſom oß ſegern gifwit hafwer ge⸗ 
nom wår Herra Jeſum Chri⸗ 


um. 

Synden år ſſaͤlens död; li⸗ 
Fafå är dygden eller bemoͤdan⸗ 
det att blifwa lif Gud, def Lif. 
Hwarje oͤfwertraͤdelſe af de Gus 
domliga buden år ett dödsfår 
för fiålen, hwarie Gud behaglig 
gerning höjer om upplifwar wår 
lifskraft. 

Mu foͤrſtär jag fåledes, då 
det heter: ſyndens lön år dör 





Den 20 April. 


den! — da det heter, att Chri⸗ 
ſtus befriat of ifrån döden, ders 
igenom att Han wiſade of mås 
gen till lifvet. "Ja, Han har 


' befriat of från döden, i det Han. 


laͤrde of lefwa, i det Han gior⸗ 
de of uppmaͤrkſamma på waͤrt 
eget waͤrde od beſtaͤmmelſe, i 
det Han gaf of det ſaͤkraſte mes 
del till winnande af fullkomlig: 
bet, nemligen fitt efterdoͤme, att 
wi ſtulle förfata of ſielfwa Med 


wåra fyndiga. begår, ſamt efters 


följa Honom. Derföre nyttiade 


Han ett bildligt talefått och tals 
lade fig en waͤg för of til 
lifwet. 

Chriſtus år uppſtanden! Han 


bar herrligen fullbordat fitt Gus. 


domswerk; Han har för mig, 
fåmwida jag tillegnar Mig Hans 
förtjenft, Hans helighet i min 
wandel, oh undwiker fynden, 
fom är ſiaͤlens död, oͤwerwun⸗ 
nit doͤden | 


Sifom C riſtus då foͤrſt ha⸗ 
tt waͤrf, når Han 


de fullaͤndat 
flutat fin jordiſta bana, oͤfwer⸗ 
wunnit grafwen och dödens mörs 
ter, inwigt fina Lårjungar. i 
embetet och aͤterwaͤndt till Fas 
dren; få ffa äfven jag. ide 
fullaͤnda mitt mårf på jorden, 
förrån jag frår wid målet af wadio⸗ 
banan. Så länge jag wandrar 
på jorden, är min warelſe en 
beſtaͤndig ſtrid emot fynden, en 
oupphoͤrlig doͤdskamp. Foͤrſt wid 
ſlutet af waͤdiobanan ffall det wi⸗ 
ſa fig, om min ſiaͤl får oͤfwer⸗ 
handen öfwer döden och fonden, 
om hon kaͤmpat en god kamp 
od wunnit det ewiga lifwets uts 
lofwade belöning. . Huru långe 
Fall jag aͤnnu kaͤmpa på jorden? 
Når ſtall jag få fråjda mig åt 


. min feger oͤfwer fynd oh död? 


Likwaͤl, ehuru långe det ock⸗ 
få ånnu må bröja, wil jag bes 


rade hiertan, 
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haͤlla tron och itfe tröttna. Den, 
fom. winner, fåger åerren, han 
fall. wara min fon. Upp. B. 
ar: 7. OM ehuru långe min 
kamp ännu må dröja, få ware 
likwaͤl hwarje uppſtaͤndelſefeſt 
till minne af Jeſu fullbordade 
aäterloͤsning aͤfwen för mig en 
ſeger hoͤgtid för min egen helgel: 
fe. DO min Nterloſare, gif att 
iag, få ofta izg begår minnet 
af din feger öfwer döden od 
grafwen, * bwar gång måts 
te funna fira min feger öfwer 
fonden och döden! | 
Hel Eder, I falige andar 
fom wunnit en herrlig feger öfs 
wer fynden! O, I Jeſu aͤlſta⸗ 
de, I Guds helgon, ätanken på 
edert ſtora fullaͤndade waͤrf will 
jag tillifa i ſtilhet fira! Edert 
arbete aͤr fullaͤndadt; jag mäfte 
aͤnnu kaͤmpa med fynden. Glas 
de dåren I wid målet: jag bes 
gräter ännu mina ſwaghetsfel. 
Hel Eder, I förklarade, I 
Jeſu of med Jeſu hafwen I 
befegrat döden! Herrans upp⸗ 
ſtaͤndelſe war tillika eder uppftåns 
delſe. Han aͤr uppffånden, Han 


lefwer och J lefwen med Honom. 


Han lefwer, Han år uppe 


ſtaͤnden! — Höga borgen för 


wißheten af wår egen uppflåns 
deiſe, tom, wederquid deras fås 
dem ſaͤllhetens 
förluft bragt i ett tröfjllöft 
och foͤrtwifladt tilflånd. Odds 


ligt lif Har Gud jemwaͤl lofwat 


oß; wår ſiaͤl blifwer ide grafs 
wens byte. . 
Han lefwer, Han år upp⸗ 
ſtanden! Troͤſtlioͤſe Fader, hwar⸗ 
före wandrar du få allwarſam 
och lilndjd, med wacklande ſteg 
föfande den aͤlſtling, fom doͤden 
undanryckte dig? — Moder, o 
moder, hwarfoͤre gråter du på 
ditt barns graf om kallar med 


* 
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warma tårar def namn, begår 
rande det förklarade barnet tills 
bata från den för dina böner 
tillftutna ewigheten. 0 os 

wi ſoͤken I, olycklige, den 


lefwandée bland de doda? Det 


aͤlſtade foͤremaͤlet år ide hår, 
det år deruppe i Fadrens flöte! 
— Firer med fröjd eder Väla! 
Denna uppſtaͤndelſens feſt 
tiſlika en minneshoͤgtid af waͤrt 
fuſlkomlighetstillſtänd. Hwar⸗ 
eſt detta aͤr, der aͤr ingen doͤd, 
ingen ſtiljemur mellan lifwet 
och ewigheten, ingen ſann ſtils⸗ 
meßa från det föremålet. Edert 
barn. lefwer! ÜÄfwen J ſtolen 
lefwa; ty Jeſus lefwer, Gud 
lefwer. Det gifwes ingen doͤd 
mer, förutan den fom upp⸗ 
kommer i och genom fynden, : 
Han lefwer, Han 
ſtaͤnden! — Olyckliga mate, hwar⸗ 
före laͤngtar du- til den ſtilla 
griften, hwareſt hon hwilar, fom 
tgiorde ditt hoͤgſta goda på 
jorden, ditt meſt aͤlſtade? — 
Der flumrar waͤl hennes floft. 
Men hwi föfen I den lefwan⸗ 
de bland de dåda ? Dernedre år 
ide hennes odoͤdliga ſjaͤls hem. 
Detta hem aͤr hos Gud; Gud 
aͤr hos dig; Åren I då ärRilde? 
Hon lefwer och du lefwer o 
Gud omfattar Eder begge. Ut⸗ 
ſtarnmed tålamod. din. famp , en 
fort tid blott warar den frens 


år upp⸗ 


ningens högtid. . 


Den 20 Adril. 
bara ſtils meßan — flfa med Fröjd 


din Paͤſka, Denna uppftåndels 
ſens fet år tillifa en minnes⸗ 
högtid af waͤrt fullkomlighets⸗ 
tilftånd. oa | 


Han lefwer, Han är up 
ſtaͤnden! — Och du, öfwergifna 
enka, hwi klagar du öfwer förs 
luſten af din man. och will ide 
låta hugſwala dig ? Hwi åters 
kallar du, ſoͤrjande brud, den 
förlorade till ditt blödande hjers 
ta ?. Hwi graͤmer dig, broder, 
foͤrluſten af en fufter, hwilken, 
zik blomman, tidigt förwitnas 
de? Hwi begråter du, ſyſter, 
med diup, ſmaͤrta en breder, 
ſom fränt i grafwen 2? Hwartill 
detta, hwem ſoͤken J, waͤnner? 
Hwi fören I def lefwande bland 
be döda ? Det år ide här; det 
bor i Guds famn. — Firer med 
froͤid och förtröftan eder Påfla, 
fåfom uppſtaͤndelſens od fullaͤn d⸗ 


Zeſus lefwer, Han år upp⸗ 
flånden! Afwen jag Mal lefwa 
och wara hos Gud. Hans upps 
ſtaͤndelſe är min uppfråndelfe, 
emedan Hans lif ſtall blifwa mité 


Hf. Wi åre ide grafwens byte! 


O FS, fom redan oͤfwerwunnit 
den, och J, fom aͤnnu ſtolen 
ofwerwinna den, I aͤren Guds 
barn! Hwarfoͤre ſtulle wi förs 
fora modet! 
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Det. heliga winner ſegren. 


dwad lius oͤfwer griften! 
ban fefwer , S fråjöl = - 
ulkomnad år Skriften, 
ſalighets böjd! 
rån H.mmelen haͤlſad, 
en framgår i glans, 
Så riden aͤr tzalſad 
egren aͤr hans. 
Bortwaͤltad aͤr ſtenen och Aſeslet 


9 draͤckt, 
Och wakten har flytt foͤr hans An⸗ 
Och afgrunden baͤfwar. ee 


Rom, 8: 23. 4 


Får war mellan huſet 
ch moͤrkret en ſtrid; 
och fegrade ljuſet 
Or ewig fid. . 
edſtoͤrtad år dödens 
ch tron flår opp, | 
nail —5 — 
ey himme oy. 
J förjande quinnor! bWwem fören I 


| r 
Den lefwande ej bland de doͤda 
uppſtaͤnden aͤr Jeſus. 


EXEEE 


VBretagne af. faſa och aͤngeſt 
flydde alla Jeſu aͤlſtlingar; hwar 
och en af dem förre enſligheten 
foͤr ſina qual oͤfwer den gudom⸗ 
lige waͤnnen, od en fåter tills 
flyftsore för Judar nes blodtörflis 

raͤnnande tårar oͤfwer den bögts 
aͤlſtade s doͤd, uppftod aͤfwen måns 
get bittert twifwel i Laͤriungar⸗ 
nes broͤſt. Jag tycker mig hoͤ⸗ 
ta deras klagan: »Jeſus, den 


- grymhet. Och då fmårtan utgjdt 


utan troͤſt, — låter dem flitag 
deßa kaͤrleken heliga band , hwil⸗ 
fa: Hand egen hand fnöt, och 
tillaͤter hiertan foͤrbloͤda af de 
får , hwilka de undfingo, emes 
dan de förtröftade på Honom? 

Men på tredje dagen gid det 
förmånande ryktet fring landet. 
att den Korsfaͤſte uppſtaͤtt! Faſa 
intog de wrånge domrarne och 
moͤrdarne; med otro och frådt nes 
kande föfte de lugna fina förs 


gudomlige maͤſtaͤren blef ett rof ſtraͤckta ſjaͤlar. Med twifwel och 


för mordiſte förbrytare. Kunde 
Bud oͤfwergifwanden aͤlſtade, 
ſom kallade Honom fader. Kun⸗ 
de den Allraheligaſte lemna den 


Helige till pris foͤr de orenes 


n? Hwem wägar tillhoͤra 
dygden och ſanningen, når de, 
fåfom brottet, föra till blodig 
undergång, medan laſten fi 
Ipfande triumfer? Finnes en 
domare öfwer ſtiernorna, och han 
tiger? Herrſtar en faͤrleksrik 
Gud oͤfwer werlden, och låter 
offulden qualfullt tida hwad hon 
te förmållat, — laͤter henne 
Ida, utan hjelp , utan lindring, 


” 


rar 


förtjusning — förnununo Jeſu 
älfflingar detta. De fågo Hos 
nom lif en foͤrklarad, med wörds - 
nad och ſalighet, ſamt framſtam⸗ 


made med en tillbediande andakts 


kaͤnslor: Min Berre och min 
Gud! Joh. 20: 28, : 

Jeſus hade wunnit den hör 
ga ſegren; lpfande triumferade 
Hans oſtuld oͤfwer alla före 
ſwunna lidanden; det gudomli⸗ 
ga uti Hans uppenbarelfe war 
på eft underbart fått ådagalagdt 
för dem , fom behoͤfde ert ſaͤdant 
bewis. Foͤrraͤderi, förföljelfe, 


kors, doͤd och graf hade alltſa vas 
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rit fruktloſa. Allt hade blott bis 
dragit til foͤrherrligande af den 
Gudomliges triumf. OM få 
blef aͤfwen hår, liffom i en ſtor 
bild, denna fali 
ning framſtaͤlld, Jwarmed den 
Heliga Skrift ån I dag of tills 
talar: Wi wete att dem, fom 
Gud får hafwa, allting till 
det båfta tjenar. Rom. 3: 28. 
Det CR winner ſeger. 
Och bwad är det heliga i ans 
dans werld? 
det: — obeflaͤckad renhet. 
fom, aͤgande beftånd 'i. oh för 


fig fielft , år Hwad det bör was. 


ra, oblandadt med fraͤmmande 
ting. Så fan det ſinnelag kal⸗ 
lag rent, hwaruti den rena dygs 
den bor, och ingen lidelſe, ins 
en kaͤrlek till fynden: herrs 
ſtar. SÅ år fjälen helgad, når 
bon år ren från allt jorbifft , 
naͤr hon ei handlar efter finns 
lighetens inflytelſer, utan blott 
beſtaͤmmer fig efrer de egna, i 
hennes måfende nedlagda, gu⸗ 
domliga. lagarne. En fådan fjäl 
aͤr foͤrwißad om det hoͤgſta goda; 
" den naͤrmar fig ſielffullaͤndnin⸗ 
gen.» Det rena kan ei foͤrſtoͤras; 
det Ar ewigt; endaft det ſam⸗ 


manſatta, blandade förgår; det 


upploͤſes åter i de delar, af 
bitka. det war fammanfatt. 

både döden och lifiver. Den är 
en naturlag. Allt, hwad win 
werlden ffönje med wåra fins 
nen, aͤr ſammanſatt af enkla bes 
ſtändsdelar. Så fnart de blans 


bag med något fraͤmmande, upp⸗ 


hör deras renhet. Men efter 
bivarje de fammanfatta kroppar⸗ 
nes förjtöring , tråda de åter 
tillbaka i den gamla renbhetens 
St år gulbet: dyrbart, emedan 
det Fan kallas rent. Foͤrgaͤfwes 
föfer du förflöra det genom eld. 
Utur aſtan af foͤrbraͤndt tråd ers 


etsrika fans: 


ag will fåga dig 


Det flaͤckadt 


erkaͤnde fanningen: 


denna ſanning bewiſar 


J Den 21 April. | 


håfter du fådant aldrig & nyo; 
men guldet kaſtar i elden blott 


få de fraͤmmande delarne från ſig, 


fåfom flagg, bwarmed det war 
foͤrenadt, och framtraͤder def koſt⸗ 
ligare och renare. SÅ oc ett hes 
ligt finnelag i de jordiffa qua⸗ 
lens eld. Det kaſtar en daſt från 


fig hwad än widläder detſam⸗— 
ma af finnliga begaͤrelſer efter 


åra , rikedom och waͤlluſt, famt 
framtråder i ädelt medwetande 
—5 — „heligare och mera obe⸗ 


| Det Heliga winner: ſegren. 
Alla tiders oh alla folkſlags 


haͤfder predika det, Många wills .. 


farelfer hafwa herrſtat ſedan 
werldens begynnelſe; men de 
upphoͤrde, når menniſtorna 
Ingen 
willfarelſe fan för alltid 
ga beftånd. Sedan werl⸗ 
dens begynnelfe Har åns 
nu ingen fanning för alls 
tid gått under. De fortplans 
tag fåfom woͤrdnadswaͤrda dyr⸗ 
barheter från den ena menniffos 
fiaͤlen till den andra, och det ins 
gångna århundradet mottager dem 
af det förflutna. De kunna waͤl 
af oͤfwergaͤende willfarelſer förs 


dunklas, likfom folen af upp⸗ 


ſwaͤfwande moln. Men ſtyarne 
åro ej ſammanhaͤngande med den 
allt lifwande ſtiernan; ſanningen 
foͤrblifwer alltid ſtild från wills 


farelſen. Hon framtråder i finom 


tid endaft mera maijeſtaͤtiſt ur 
de dyſtra födnen. Yttre mwåld 
fan waͤl mycket werka, — tan ges 
nom förfårande hot fiettra tun⸗ 
gan, att ſanningen ej wagar 
ljuda från laͤpparne, — tan förs 
dömma den fåfom ett hoͤgmaͤls⸗ 
brott. Men i de aͤdles broͤſt lef⸗ 
wer hon, aͤfwen om tungan foͤr⸗ 
ſtummar och laͤpparne aͤro ordra 


liga; de yttre ſimen funna haͤm⸗ 


mad 








Dett 21 April, 


mas i fin werkſfamhet, — men 


den: inre menniffan är fri. Ja, 


fri i fina tankars werld trotſar 
fiålen de doͤdliges wanmakt, oh 
på mången förtrydares grafbög 
uppreſer fanningen åter fina 
ſegertecken i oförfwagad fraft och 
herrlighet. . 

Heligt, ſom ſanningen, aͤr 
det goda, Werldshiſtorien intys 
gar det: der goda, fom ſtedde på 
jorden , åger fina fortwarande 
wålfignelferifa följder. Ty blott 
det goda och råtta flår i ſtoͤn ſam⸗ 
Hang med naturen oh menniſto⸗ 
fjälen 35 men det onda flår i mot⸗ 
jats med det ſtoͤna. 


| .Waͤl fin 
wi, att brottet ofta fm lade fig, 


med purpurn och oſtraffadt förs 
trampade offulden, Men pur⸗ 
purn foͤrmultnade, brottet blef 
brott, oh utur oſtuldens blod 


böjde fig en fegrande hämnare, . 


Foͤrgaͤfwes hwaͤßade laſten fin 
mordbila och uppreſte lågande 
bål åt dygden; — waͤl kunde fe⸗ 
ga menniſtor offra roͤkelſe åt förs 
derfwaren; men ſnart foͤrſwann 
laſtens hoͤghet, och det hål, fom 
botade den mißkaͤnda dygden, 
foͤrwandlades till en Med glåns 
ſande ftrålar omgifwen thron. 

Derfbre har wiſa och dygdis 

menniſtors minne altid förs 
Hifwit woͤrdadt af de fenafte efs 
terkommande. Genom. fina. bes 
drifter woro de hela folkſlags och 


äldrar$ målgörare; men miß⸗ 


tände , Hånade af fine ſamtidas 
ofunnighet. och afundfamma ond⸗ 
ſta, blefwo de alltför ofta ens 
daſt offer för fin godhet och 
rof för fraͤmmande waͤlbsmakt. 
Hade deras fal derföre gått uns. 
der? Nei, det heliga wann fes 
Bern. J flilla medwetande af 
ben Iyfa de ſtaͤnkt werlden, 
fringade fig deras upphöjda flås 
kar mer. Fyudrändade till himme⸗ 
a 2 Dile 7 


” 


"med faſt blick M» 
kaͤndla af —ãA i wåra | 


len , alt der .undf& den ſtoͤnare 
fegerpalmen, Hwad bade de förs 
[orat genom werldens mißkaͤn⸗ 
nande De utöfmade ej den 
höga dygden för werldens bis 


fall, utan för def egen förtråffs 


lighets Nun, oM emedan det war 


' dem ett behof attutdfwa den. Dem 


troͤſtade den" fafta bfwertygelfe 
att deras wandel utgjort en fes 


dia af goda Handlingar, fom 
(fordra menni ofrågtets 


ſtulle 6 
ſaͤllhet och aldrig förgås. 


de bedrogo fig ej haͤruti. Ty det 
hliga winner alltid ſegern. Waͤl⸗ 


gnande nämde efterwerlden de 


aͤdla namnen, ppit fmådades 
af ſamtidas oraͤtträdighet. 

Detta fall wederguicka of 
och höja wårt finne , — ſtall ingif⸗ 
wa of nytt mod att, med ofdr⸗ 


aͤnderlig beffutfamhet, handla gu⸗ 


dalikt. Som de wifafte oh aͤd⸗ 
laſte af wåra förfåder wilje wi, 
Bud oh med 


hiertan, förfwara den fak wi 
anfe god, raͤttwis oh lydliggds 
rande, om od hopen af låge döda 
lige båna och ſwaͤrta oß, paäboͤr⸗ 


da of nedriga affigter, hata och 
werkſamt 


ada of; det heliga. 


winner dock flutligen ſeger/ 


War Fraͤlſare Jeſus Chriſtus, 
i waͤldig ſtrid mot fitt bde, men: 
ite gflaͤgsnad från fin gudomli⸗ 
a bana genom någon retande 
reſtelſe, genom något förfårana 
de: hot, alltid kaͤrleksrik bland 
fine hatfulle flender, altid waͤl⸗ 
görande midt ibland dem, fom 
tillfogade Honom ondt, blifwe 
mina gerningars förebild. ” 
Den ſtore måftaren i tålamos 
det, Chriſtus, i fin åfwergifna 
belägenhet , når en bland Hans 


naͤrmaſte förrådde Honom, når 
ilffefulla ä | 


ender högt triumfera⸗ 
be, når de trognaſte bland $ ans 
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alſtlingar baͤfwande flydde från 
' Honom, oh Hand ifrigafte an⸗ 
bångare förnefade Honom; — 
Han, hwilkens frålsftyrka icke 
ſwigtade, hwilkens dygd ide 


föll, den Ende, Gudomlige — 
Han blifwe min förebild I tås' 
lighet. 


Den uppſtaͤndne Chriſtus 
i wajeftåtet af fin feger., od i tris 


unmfen Bfwer den kroßade onde : 


ffang malt, waͤlflgnad af den 
ſalig jorda werlden, omfattad af 
de aMades herrligt belsnade tills 
gifwenhet, ſeende öfwer fig den 
pna bintmelen? och wid fing 
foͤlter jordens tillbediande ſta⸗ 
> dör, — Han bilfive en förebild 
af mitt hopp. 
Det heliga winner alltid ſe⸗ 
ern: — War fåledes helig. Blott 
det orena förfaller och u Pphoͤr:— 
war ſaledes fierran fraͤn det orena. 
AIger då Guds roͤſt från naturens 
tinder fraͤn menniſtoſtaͤgtets 
oͤden och uppenbarelſens heligg 
ord intet waͤlde dfiver ditt hierta? 
"War helig, d wok, war 
ren f Besvara din frår fraͤn finns 
riga ififyrelfers waͤlde och för 
rerag intet waͤrf endaſt 


-. 


Sif beldning. Urdfroa ide det 


es fä af hopp att kunna tillfreds⸗ 


Ha aregirigheten oc pen ninge⸗ 
fuftnaden, Skulle få ſte, oc 
få hade du fannerligen gjort 
Sygden till werktyg för din ſlem⸗ 


fet, och hörde till dem, om hwil⸗ 


"fa Jeſus fåger: de hafwa ves 
öan fått fin Tåg. älta dina 
medmennifkor; biſrring dem tited 
bendgenhet, få ofta det får i 
din förmåga > foͤrminſta eländet, 
når du aͤger medel derfill 3 fald, 
bwad gode år, tår du finner 


2? fågenhet dertill; befordra det nyt⸗ 


rer er 


tiga, aͤfwen om andre göra det; 


— men går intet af detta, för 


att winna genkaͤrlek, erkaͤnsla 


Ten ſaͤlunda narmar fig helighe⸗ 


foͤr jor⸗ 


Den ar Myrtle. 


och beundran, utan' emedan du 


aͤr oͤfwertygad, att din handling aͤr 


god och dig waͤrdig, att du fram⸗ 
år I denna fullkomtighet , font 


mar du dig fiålend Heli 
Gack äl —* 


blanoning af bet ford 
och fultåndning kallade fkl, hwil⸗ 


tens ngåk 
Oh det heliga winner fes 
gern + Kortfålt derföre Rändaks 
tat ditt firåfmanpe efter rena 
taͤnkefaͤtt och lår & mißleda dig 
37 ffenBara widrigheter, obe⸗ 
adliga tilldragelſer om fördds- 
inukande upptraͤden, fom dui 
och för detta ſtraͤfwande mäſte 
exfara. Hen fom ej år i ſtaͤnd 
itf ſaͤdan sälsbögger, han går 
förlgrad bland maͤngden af def 
aftmånna, oh foͤrtjenat under⸗ 
gaͤngen, till hwilken Hart genom 
ſtapphet oc wantelmod naͤrmat fa. 
Hiarſe menniſta hyſer akt⸗ 
sting för den ſtandaktighet och 
det akwarliga taͤnkeſaͤtt en ans 
nan Under alla Bden Abagalaͤg⸗ 
get. Ja, wi maͤſte till oh med 
hos onda menniſtor ſtundom bes 
undra den utomordentliga bes 
ſtutſamhet och orubblighet, hwar⸗ 





a 
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meb de kraftfullt Ja til fist en 
ng utmalda må Endaſt de 
untig med ſtaͤt kallas foͤraktli⸗ 
ey fom, ulan Wilde oͤfwer fig 
inen aͤro I öåg raͤttſtaffens, i 
morgon åter nedriga; alltid 
wackla mellan förfeelfer och åns 
ger, ſamt aldtig uppnå. ſielf⸗ 
aͤndighet. Wi förakte döm, 
enmedan de ſakna hwarie beſtaͤmd 
wihjans renhet. De Äfdolderd 
dygden, emedan de ej witja blotts 
fålla fig för de j 
omdömen ; men omfamng hen⸗ 
he åter; emedan de — bena 
ke King fig mer hedrade aͤn 
genom ſynden. Men de gå äns 
der, emedan blott det råna; det 
eliga ſegrar i lifmet. Hos dem 

er ingen werkiig ſtrid mot de 
iliga gmſtaͤndigheternes och 
inwenfningarnes waͤlde rum, 
tta deraͤs wacklande bewiſar, 


| att de titan fielfftåndidhet äro 


tafibollar för ſina lidelſer. De 
 bafwa I lifwet glorig adagalagt 
naͤgon egen. wilia eder traftig 
| anda; broad Han då blifwa fs 
rigt af dem, Hi fil 
Ira kropyen⸗ fom med fina 
Jördifa Tiftar enfam beherrſta⸗ 
de. dem? 


Blott det Heliga winner ſe⸗ 
gerin Tant gmin ſiaͤl, på den 
mngieſtaͤtilge festar den tipps 
ſtaͤndne Foͤrſönaren Når mens 
Kifforna Tärmänfodrja fig mor 
bina ddläre grundfatfer, öm i 
fället för der goda Du erbiuder/ 
I flållet för tadfambetens waͤlſig⸗ 
helfe, gifröd Dig tadelfjufans, 
Uwiljans foͤrbannelſe, — tånt på 
en Uppfråndne. Ditt ingd fal 
blott pröpivag, kraften af din 
dogd utforſtas. Ty hwem dris 
ar under ſommarquaͤllens intas 
gande behag priſa fin litgileigs 
Vr för owaͤdrets ftråtighet: es 


ET en beſtaͤndig freds äte 


owiſes ilſtna 


r de i tiden förs 4 


mwen de Db 


i3i 
ffryta itied för tapperhat mot fia 
enden? Nej, i ſtormens oM örvds . 


drets wildhet, i froſtens och hets 
tans wexling wiſar den ſtarke 


mannen fini haͤrdade kraft, och i J 


den hariande ſtaginingen, bjels 
ten fött modb 
jer ſom beſlutit tånta , tala 


öd handla aͤdelt, han maͤſte gös 


naſt wara beredd att möta måns 
gå förtretliga hinder i fitta go⸗ 
öd affiater, Tv om det goda 

och nöltiga8 framgång ei rånté 
maͤnga ſwaͤrigheter, få hereddes 
den af fig Trelf oc behoͤfde dwar⸗ 
fen bin arm eller ditt hjertä. 
> Den fot efter fin båftå df⸗ 
wertygelſe wil fullborda det ad⸗ 
läste i lifwet/ ivära eft moͤnſter 
of våttrådigher ; billighet, fana 
ning, kaͤrlek och allniån gagne⸗ 
ligbet maͤſte genaſt wara beredd 
att af många menniffor motars 
betad. Mange motſtaͤ dig, emer 
dan de fåforit. afitndſamme mds. 
velfér öftverbilfsbud bata det bes 
roniwaͤr da, hwilket de fjelfwe ide 
uüppfunnit eller fullbordat; måns 


so rr OA 


tillintetgdrag; maͤnge, emedan 


de, felfiwe ütan inre wårde; ej 
i nagot fall finna Föreftålla fig 
gnöra menniſtor, fåfom baͤttre 
in de, ty waͤrr, ſielfwe åros 
öd derfore alltid Paborda aͤf⸗ 

aͤſta menniſkor nedriga 
taͤnkeſaͤtt ſanit tillaͤgga aͤfwen 
de redligaſte handlingar egen⸗ 
nyttiga ſyften; maͤnge, emedan 


de waͤl ide aͤga fåmre wilja aͤ 


du, men helt ändra aͤſigter a 
tingen, i det deras üppfoſtran; 
finnelag erfarenheisroͤn och 
öettré foͤrhaͤllanden alldeles afwi⸗ 
ka fraͤn dina; maͤnge, emedan 
be anſe dig för eri befönnerlig ſwaͤr⸗ 
mare, vaffadt de låta din wiljas 
godhet wederfaras all tid 
- 32 
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Men når du fommit i bfivers 
ens ſtaͤmmelſe med din dfwertys 
jelje, når bu jemfört den med 

” Öudomens wilja od dirt ſam⸗ 
wetes roͤſt, ſamt fünnit dens 
amma fri från hwarije inbland⸗ 
ning af begaͤrelſen, — når du 
mfer, att ditt uppfåt år ſannt, 
titt företag lyckligt för werlden: 
få måtte du ei upphöra att blif⸗ 
wa big fielf trogen! Tv det år 
en ewig fanning, att dem fom 


Gud kaͤr hafwa, allting till 


bet båfta tjenar. Hwarije hin⸗ 
der ſtall lifta din kraft til förs 
re utweckling, fratl hos dig, fbs 
tekomma all flapphet; hwarie 
motfågelfe , hwarje inkaſt fån 
| göra. dig uppmårtjammare på 
dig ſielf och på det, hwari du 
kanſte redan felat eller gått för 
wida. Blott deßa obehaglighes 
ter funna rena dina grundſat⸗ 


fer från den orena ſlaggen, och 


goͤra din feger herrllgare. 

Och om dist mod aͤndtligen 
otade att böja fig under allt⸗ 
ör flora ſtormar, din fraft att 
briſta: d, tänt då på den Upp⸗ 
fRändne! Gud war med Chris 


/ftus, Gud war Med hwarie ådel. 


uti lifwets fruktanswaͤrdaſte wi⸗ 
drigheter; Gud aͤr med dig, eme⸗ 
dan du aͤr med Honom. Du kan 
möjligtwis digna; men hwad aͤr 
det, fom går under? Kanſte oͤ⸗ 
gonblickets åra, kanſte en mats 
ig lefnads behag, kanſte ditt 
tim̃liga waͤlſtand, eller 
wa ditt jordiffa lif. Men hwad 
år det waͤl mer? Hör detta es 
gentligen till det ädla, odoͤdliga 
”Wwåfendet inom dig, till din 
GU? Nej der är ett ſtoft, en 
dröm , fom utomdeß alltid uti 
dödsflunden ofwergifwer menni⸗ 
ffan. Upphoͤr ej att wara dig ſielf 
trogen! Den goda menniffan fan 
— under, men aldrig den goda 
en, | | 


foͤrherrligade, 


denna b 


ſielf⸗ 


Den 21 April. 
Det hbeliga winner. allefd fe 


Uppſtaͤndne/ Underbart 
maieſtaͤtiſte ſe⸗ 
gerwinnare oͤfwer lif och doͤd, 
Jeſus Mesſias, — glanfen , 
hwilken ſtraͤlar kring din föra 
ſtoͤrda grafa rår mig erfånna 

ga fanning, ia, lår mig 
aͤlſta denſamma! 


gren. 


Afwen Du har 


ſegrat, och årtufenden Iåffiuns 


ga, — det genom Dig räddade, ges 
nom Dig ſaliggiorde menniſto⸗ 
flaͤgtet tillbeder Dig. - 
Hwem af dina famtida anas 
de wål, d& Du bomiuk och miß⸗ 
fånd wandrade bland dem, att 
öitt namn ſtulle blifwa ett fös 
remaͤl för hela jordklotets woͤrd⸗ 
nad och kaͤrlek? Hwem anade, 
når Du med gudomlig Fraft och 
enkelhet tårde det hoͤgſta och aͤd⸗ 
kafte, att ordet, predifade i 
zcknar eller i den filla kretſen af 
någre foͤrtrogne, ånnu efter aͤl⸗ 
drarnes längd ffulle aͤterſtalla 
fraͤn millioners laͤppar, genliu⸗ 
ba från alla tungomål , uti prakt⸗ 
Na tempel och & enfliga orter, 
Furſtarnes palats oh i ar 
dets Tojor andaͤktigt bedjag ? 
Hwem anade, når Du , bloͤdan⸗ 
de, på Golgatha mellan mifdås 
dare uppgaf din anda, under 
ondſkans jubel, trons twifwel 
och kaͤrlekens fört att detta kors 
ffulle blifwa finnebilden af dis 
na : gudomliga förtjenfler mot 
menniffoftågtet och engång upp⸗ 
reſas uti ſoͤderlandens heta ſand⸗ 
Sdnar, wid ſtraͤnderne af förut 
ofända haf, vå fpetfaärne af 
fölvhöga berg oh på nordlandens 
isfålt, dif ſolens lifwande flrås 
le aldrig framtrånger? = 
Men fåfom Dit, ſtyrkte ges 
nom din feger, höjde fig dina 
Laͤriungar fulle af helig anda. 
De fågade til ala werldsdelar 
och foͤrkunnade haͤpna folfflag 


i armos | 
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det froidfulla budſtapet san Buds 
tife. Fbrgaͤfwes Hotade pins 
baͤnkar, bojor; ſwaͤrd och kors: 
de fullbordade menniſtokaͤrlekens 
faliggörande werk. De gingo 


under , månge i pinſamma dödas Å 


qual, men icke deras heliga fal! 
ffiven lag, ja, Jeſus Mesfiad, 


aͤfwen jag lit dem! Jag will rena 


mig från mina: ſwagheter; jag 
will framflå i ord och gerning , li 





Den 29 April. 


ord oM din ſanning högre ån 
allt annat. J det fom fan blifs 
wa werlden gagneligt, fal jag 
ei förft beraͤfna egna 
n, mindre klenmodigt uppoffra 


min pligt, når binder oh mwes - | 


dermoͤdor bota. Slutligen fatt 
det dock lyckas mig! Loͤnen bår 
jag inom mig: det heliga mins 
ner ſegern. | 


A å 2 


Den 22 Aprik. 


Jeſu uppenbarelſer 


efter uppſtaͤndekſen. 


Forſta Betraktelfen, 0 


Luc. A: 


Det högffa ſtall af krohet ſtaͤdas 
Och foster förda dygdens loͤn; 


Uppfyllerfe at hoppets fån. 

Når cw'sbherens förlåt remna” 

Or liuft is ſirdumar måta dis > 
Då falk dig jordens milla lemna: 
OM Skaparns anlet wifs fig. 

a XX — 

Edan fyratio dagar fåg man 
Jeſus på jorden, ſcdan han lems 
nat grafwen. ST ofta jag imås 
ra beliga ſtrifter laͤſer beråttels 
Fen om denna tid af mår Fraͤi⸗ 
ſaxes lefnad, bliſwer fela min 
ſjaͤl alltid genomtraͤngd af en 
underbar rysning. Tp Jeſus 
år ei mer fådan Ha förr :ups 
penbarade fig. Mycket är mig 
mörkt och . oförklarligt. — AHA 
fordna förhållanden mellan den 
kaͤrleksrike Maͤſtaren oh Hans 
waͤnner woro förändrade , alt 


hade antagit en annan beffaffens . 


bet. Han lefde ei mer hos fis 
s ef gungar. Ingen wet, hwar⸗ 

e n 

Blott (ge eler fyra-gånger, uns 


odde och fig uppehöll. 


der fer: weckors tid, fågo Ho⸗ 


nom de, fom förr beſtaͤndigt oms 
gäfwo Honom, Förr 
deßa öfverallt beledfaga Honom; 


plågade 
nu tycktes Han, från en ofånd 


enſlighet, följa och beföfa dem, 


Men Hans wiſtande bland dem 


-. var alltid af fort waraktighet, 
ja, det liknades en 


blott gon⸗ 
blicklig uppenbarelſe. De iffa- 
de Honom ännu, men i deras 
Smyit blandade fig en flörre 
woͤrdnad, likſom för ett måfens 
de af högre natur från fraͤm— 
mande werldar. Den eldige Pe⸗ 
trus fiod allwarfam oc tyft vå 
ett wiBt afſtaͤnd, förfånkt i till 
bediande. Den mirde Johannes, 
fordom få ſaͤll, når ban wid den 
hoͤgtaͤlſtade Laͤrarens bröft kun⸗ 
de hwilg fött hufwud, driſtade ej 
mer tillåta fig denna liufwa 
förtrolighet. SS 
Saͤllan wiſade ſig Jeſus, 
och blott bgonblidligt, bland fis 
na waͤnner. För fina fiender” 
och hela menig heten uppenbaras 
de Han fig.aldrig ner, — ”HSwars 


138 i 
en fullaͤndad, ſom ſtattar ditt. 


fördelar , 


i 
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före det: frågar twiſlaxen. 
”Hury fatände, buru förbdomjus 
fande, huru ſtraffande hade Hans 
upptrådande ide marit för de 
blodgirige 
för demplets föreftåndare , för 
den fege Pllatus, för Herodes, 
ben grymine och vppige mållus 
flingen, för folfet, fom öfver 
nom. ropat: Korsfåft, Kords 
få! bade man ej långre 
flördat någon frukt af den fråda 


EfwerftePrefterne »' 





Den 22 Apyll, 


fmidra ſſolt heten och det dolda 
båmdbegåret , bwilta bereda fig 
en retande uppråtteffe i mot 
ſtaͤndarnes bliyafel och heſtoͤrt⸗ 
ning, Men en få beffaffad upps 
'8gonfågnad, war den 
arje lidelfe upphöjde 
gwårdig. OM Han , 
A ofta fagt: mitt ri⸗ 
af denna werlden , 
ar ej menniſtors åra, 
jenom detta enda twe⸗ 


ofanning; att Han ingalunda — oo. 8 råkat i motfågerfe 
uppflått från de döda, utan Blife Med fig fielf. auſe 
wit af Lårjyn >">" ”-reförd ut Defutom måfte mi oſtridigt 
rafwen. Hi umf och tiſttro Foͤrſonarens dur men⸗ 
eger för alla tännare, niffofånhedom den blat | frams 
bwilfen ' beft& and mes tiden, fom bordg wiſa Honom, 
derfafarne, t Farifeer bury föga en fådan förödmius 
od Skriftfårde — ige bland Pelfe fule leda uppbragte mots 


dem hade funnit fig beweflte, att 
förmandla hatet — vördnad 
vreden till ånger otron fil 
70.7” 


Så fenbart det ock må warar ib 


att Mesfiad lit en förklarad 
bjelte, blåndat. fina motftåndargs 
mördar jag dod de wißerligen hoͤ⸗ 
gre bermefelfegrunder, fom beſtaͤm⸗ 
de Hand fått att uppenbara 

OM ehuru jag, lefwande i en 


århundraden feban denna tid, 
ej driftar ur dåvarande omfång 
digheter och förgållanden, utfore 
ſta deßa högre grunder, lår mig 
dot mydet af det ing wet, att 
Sefu uppträdande midt ibland 
fina fiender fiårtigen hade åftads 
fommit den fora werkan, fom 
man deraf kunde förmoda, 

Oꝙ more det aͤſwen ſannt, 
att Jeſu offentliga uppfråde 
bland fina förföljare och weder⸗ 
fafare förfårat och dipp föröds 
miukat dem: bade mål ett dylikt 
uppfåt låtit förena fig med den 

udomlige Laͤrarens heliga tins 
efått? En sfådan trivmf må 


a 


terwerlde fom tåljer mer ån tjugu - 


ftåndare. till det beliga måtct, 
En ånpo retad, en förbdmjurkad 
fiende, ſaknande aͤdlare fänfrar ; 
en Sk verflePrejt, fom nu biej 

i fymrad. för fit 
n Pilatus, ali⸗ 


mwilfenå gudibſa 


. Uppenbarelfer, — 
> es genom ben föröds 
fom dem wederfors 
endaft blifmit mer uppretade, De 
bade blott mera enwift fynnat 
påftå, att bedrågeri herrftade i 
allt, denne Jefus more ej den 
korsfaͤſe Utan en annan, den 
förre iiknande, underfluden pers 
fon.  Farlfeerne » i Rållet art 
bär mörda Guds — — hade 
åfom förr. i fin förflodetfe åter 
funnat påflå, det Han werfftånt 
undren med djefdutena biflånd! 
— Den fom ej mill tro, bonom 
tvinga parten "teden eller uns 
— terwaͤnda från wilifa⸗ 
relſen. 
Wi måfte derjemte ide förgås 





vått oM oråte; | 


de något Bemens | 





far att Cpriflus efter -fin Upp] 


— — 


—— 


werlden. 


Den 22 April. 


ſtaͤndelſe Knnu biheholl ſamma 
ſtepnad, fom Han före fin död 
agt. Han Far Ännu de fmårts 
ſamma tecknen efter fina olaͤk⸗ 
ta får, Han led aͤnnu "törft 
och hunger. Ser minga haͤn⸗ 
der och fötter, att det år jag 
Sjelf, tager på mig, och ſtaͤ⸗ 
der ; ty anden hafwer icke koͤtt 
och ben, ſaͤſom I fen, mig 
hafwa. Luc, 24: 39. Årmwen 
Fulle Jefu offentliga upptraͤ⸗ 
dande endaſt retat de foͤrbdmiu⸗ 
kade fienderne fill nya foͤrfoͤljel⸗ 
ſer och efterſpaningar af Hans 
perſon. 

Kanſte hade Hans framtraͤ⸗ 
dande inför den ſamlade mes 


nigheten warit af förre werkan. 


Skadande den för död anſedde 
åter bland de lefwandes antal, 
fule tillaͤfwentyrs folket ned⸗ 
fallit, tillbedit, oh åter ropat; 
Hoſianna Davids fon! Lifwade 
af tron på Jeſus, den fanne , 
utlofwade Mesſias oh Konun⸗ 
gen af Iſrael, fule de, fom fors 
dom, gripit till wapnen, för att 
utropa Honom fil Konung; 
fannolift uppreft fig med bhåmds 
fult påbelraferi Mot Hand förs 
följare od mördare, famt utgius 
tit deras blod, Hwad annat tuns 
de Jeſus waͤnta af ect wankel⸗ 
modigt , wildt oh werldsligt 
finnadt folk? Hwem hade ei bort 
befara deßa milda upptraͤden? 
Men fådant åftundade ide Jeſus. 

Hans rife war ej af denna 
Guds rife ſtulle ei 
grundlaͤggas med wåpnad hand, 
utan genom åfwertygelfe, färtket, 
helighet och foͤr drag ſamhet. Der⸗ 
till mar tron på Hand yttre 
perfonlighet mindre noͤd⸗ 
waͤndig, ån woͤrdnaden för Hans 
prdooch fåra. Härtill fordras 
bes egentligen lefwande oͤfwerty⸗ 
gelſe, att Han war den, ſom 


Bud fåndt till en fyns 
dig werlds förlogning ur 
moͤrkrets mwmillor, til deg 
faligadrande foͤrſoning. . 
Och emedan detta allena mar 
Jeſu milja, få uppenbarade Han 
fig blott för fina waͤnner och 
aͤlſtlingar. Dem wille Han wis 
få loͤftenas fullbordan; dem wil⸗ 
de Han gifwa troͤſt, ſamt ſtyrka, 
deras mod och tro, emedan de 
ſnart frulle blifwa werktyg fill 
gidandet af. Hans Evange⸗ 
TIM: 
Med ſtoͤrſta ſtyndſamhet ja 
de ryktet om Herrans uppſtaͤn⸗ 


delſe utſpridt fig bland Laͤrjun⸗ 


garne. Lika haſtigt bade man 
körnummit, att: Han blifmwit < 
funnen Jlefwande af de quinnor, 
fom förft nalkats griften. Mas 
ria Magdalena , Johanna ſamt 
Maria Stod om Joſe moder, 
jemte många andra, bådade måns 
nerne detta, Petrus oM Johan⸗ 
nes hade ſjelfwe fett den toma 
grafwen, hwaruti den aflidnes 
lekamen blifwit biſatt. Men 
quinnornas ord foͤrekommo dem 


alla ſaͤſom ſagor, och de trodde 


bem ide. Lue. 24: 11. 

Men fnart bfwertygades näs 
gre bland dem på ett förmånande 
faͤtt. Twenne Laͤrjungar Bingo 
på uppſtandelſedagen till en by, 
fallaö Emaud, fom fåg fertio 
ſtadiers waͤg, d. w. ſ. ungefär 
halfannan mil från Jeruſalem. 
Denna ort ligger Ännu i norr 
från Jeruſalem̃, men år oodslig 
och hoͤgſt förfallen , bebodd af når 
gra få Aradiffa faͤgter. 

Ofwannaͤmbe Laͤrjungar ſam⸗ 
talade med hwatandra under ſin 
wandring om de ſenare dagar⸗ 
nes haͤndelſer och om den un⸗ 
derbara tilldragelfe, fom: ſtul⸗ 
le timat denna morgonſtund. 
Medan de oͤmſeſidigt twiflan⸗ 
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meningar, frågor oc oͤnſtnin⸗ 
gar, naͤrmade fig Jeſus dem, 
och wandrade wid deras fida, 
utan att de genaſt maͤrkte huru 
det war. Att det war Jeſus 
ſielf, kunde af dem minſt förs 


modas, då de woro fullkomligt 


oͤfwertygade, att Han icke wak⸗ 
nat ur doͤdsſoͤmnen, och att quin⸗ 
norna , font förmenade fig haf⸗ 
wa fett : Honom, fannalift ens 
daft mißtagit ſig. Dels denna 
oͤfwertpgelſe, dels deras bedröfs 
welſe och päntidens foͤrfaͤrliga 
och ſaͤllſamma haͤndelſer enſamt 
rigtade uppmaͤrkſambet, hindra⸗ 
de dem att ſorgfaͤlligare gifwa 


aft på Honom. Men dertill fom 


waͤl oc en annan omſtaͤndighet, 
fom i oͤgonblicket gjorde dem lik⸗ 
giltigare för fraͤmlingens perſon, 
få att de ei ſtaͤdade Honom med 


ſtarpare, blick. Evangeliſten Lu⸗ 


cas heraͤttar: deras Sgon wo⸗ 
ro förhållne, få att de ej kaͤn⸗ 
de Sonom. Luc. 24: 16: Tpd⸗ 
ligare uttryder fig en annan af 


 Sefu lefwernesbeſtrifware der⸗ 
Derefter daͤ twenne af 


oͤfwer: 
dem wandrade utåt landsbyg⸗ 
den, ſyntes Ban dem uti en 
annan ſtepelſe. Mare, 16: 12. 


Saäwaͤl det egna Äqſterlaͤnde⸗ ef 


ffa i detta talefått, fom oc det 
Torta i uttrydet, kunde förleda 
mången till den tanke, att Lårs 
jungarnes ſyn warit liffom förs 
bländad genom ett underwerk, 
hwilket hår dot ſtolat ſte utan 
allt högre ändamål. Eller Jes 
ſus bade werkligen haft en ans 


nan lekamen, hwilket Han dot f 


ſielf, wederlade fåfom en dårafs 
tig föreftållning, fågande: fen 
mina hånder och fötter, att 
det år jag fjelf; tager på mig 
och ſtaͤder! a 
Redan om morgonen hade 


—n 


Den 22 April. —— 
de meddelade hwarandra fina Maria Magdalena icke genaſt 


igenkaͤnt Honom, och i Örtas 


gården wid griften tagit Honom 


för en Örtagårdsmåftare, Detta 
Bewifar, att Jeſus nyttjat en helt 
annan beklaͤdnad in fin wanli⸗ 

a; ej mer den drågt, hwari 

udiſte Laͤrarne plågade offents 
ligen upptråda. Redan före 
forgfåftelfen. hade man beroͤfwat 
Honom fina egna klaͤder; half⸗ 
naken oh blodig Hade Han blifs 


wit flåpad till Golgatha; om 
had 


Hans mantel hade Krigsknek⸗ 
tarne dragit lott. Linneklaͤdet, 


hwaruti Hand lekamen blifwit 


ſwept, lag quarlemnadt, ſam⸗ 
manweckladt i: den. oͤfwergifna 
griften. Saͤledes maͤſte Han wa⸗ 
rit ganſta oigenkaͤnlig "genom 


den helt owanliga draͤgt, Han - 


antagit. Det war ej mer Pros 
feternes aͤdla klaͤdſel, ej en förs 
naͤmare perſons, hwarigenon 
Han kunnat ådraga ſig upp 
maͤrkſamhet af de moͤtande, utan 
en ringare medborgares enkla 
Flådnad, Tv elieſt' fule Max 
ria Magdalena; om Hon oc på 
oͤgonblicket ej igenkaͤnt Honom; 
lifmål ite anſett Honom för en 
Örtagårdsmåftare. Man inſer 
häraf, huru forgfålligt Jeſus 
ter fin uppftåndelfe undwek 
allt uppſeende. Hans flora waͤrf 


mar fulltkomnadt. Af werlden 


och i denſamma begaͤrde Han 
intet mer. Hwarje nyttuppſeende, 
hwarie roͤrelſe Hade blott ſtoͤrt 
det lugn, Han ſoͤkte, eller kun⸗ 
nat ſtoͤrta Hans hittills från 
foͤrfoͤlielſe ſtonade Laͤriungar i 
aror. oa 
Utom den fraͤmmande klaͤde⸗ 
draͤgten bade wit Jeſus fielf i 
fina anletådrag lidit waͤſendtli⸗ 
ga förändringar. = Från Hans 
finder hade en oférfivagad helſas 
blomſtrande fåra förfunnit. 


- 
+ 
” 


N 


Den 22 Hprik 


Sa molket lidande, få manga 


1 


får, en fådan blodförluſt Hade 
utan twifwel gå Hans anfigte 


quarlemnat qualens och doͤdens 


blefhet. Den aͤdla roͤſt, hwar⸗ 
med Han fordom, lik ett waͤl⸗ 
digt thordoͤn, ſtraffade Faris 
ſeernes dfivermod och folkets las 


fier, hade utan twifwel blif⸗ 


ſyntes Han 


wit ſwagare. Så 19 
en helt ans 


Laͤrijungarne under 
nan. ffepnad. | > 
Awad år det för tal fom I 


hafwen Eder emellan widI gån, 


och åren bedroͤfwade. Så lös 
do Hans ord til de wandrande 
Laͤrjungarne. Ar du allena 
bland ſraͤmmande mån i Je⸗ 
vufalem; fom icke wet hwad 
der flest dr i defa dagar? 
SÅ ivrade Honom en af dem, 
wid namn Cleofas. Chriſtus 
wiſade fig okumnig, för att gifs 
wa waͤnnerne — 7 — att mera 
noggrant utweckla ſina tankar 


"om de wigtiga aͤmnen, ſom ſps⸗ 


ſelſatte dem. Det aͤr hoͤgſt maͤrk⸗ 
waͤrdigt foͤr oß att laͤra kaͤnna 
deras omdömen om Honom,'efs 
ter Hans afraͤttning och död. — 
5wad ? fade Han. till dem. 


Om Jeſu VNazareno, — 
ſwarade Laͤr jungarne — fom war 


en Profet, maͤktig både i gers 
ningar och ord för Gudi och 


alle folkena. Således foͤreſtaͤll⸗ 


be de fig Jeſus. De hoͤllo Honom 
för en Profet, d. w. f. för en 
af Gud fånd Lärare, hos hwil⸗ 
fen fanns gudomens fullhet, ty 


"Han war måftig I gerningar och 


ord för Bud och folket. —”Goe 
nom” — -få fortfor den talande 


— ”bafwa de ofwerſte Prefters 
ne och wåra förmån oͤfwer⸗ 


antwardat i dådfens foͤrdoͤ⸗ 


melſe, och, korsfaͤſt Sonom. 
Men wi hoppades, ort Ban 
flullt wara den fom foͤrloßa 
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ſtulle Iſrael! — Derigenom 
ådagalade Laͤrjungarne ofoͤrſtaͤldt, 
huru de fågo fig bedragne i fin 
waͤntan. De hade tillförlitligt 
hoppats, emedan Jeſus kallat 
fig Mesſias, emedan Han alls 
tid talat om Guds rike, att 
Han ffulle fåfom Iſraels Kos 
nung förfoga folket från Ros 
merffa ofet od, fåfom en Das 
vids aͤttling, åter uppraͤtta dens 

figa rike. Ty detta 


nes werldsli 


war Judarnes urgamla foͤre⸗ 
'om - Mesfi& waͤr⸗ 


ſtaͤlning 
dighet. Men nu fågo Laͤrjiun⸗ 
garne Honom fångslad på Öfs 


werſte Preſternes befallning, od 


ſaͤſom en upprorsſtiftare dömd 
till dödens Det war ej Jeſus 
i deras Sgon. De anfågo Hos 
nom aͤnnu för en gudomlig Bros 
fety utan” tadel, maͤktig i mer 
och under : men ej mer för Mes⸗ 
flag, tv Han hade doͤtt. Anme 
fågo de ej Hand förkunnade 
Mesfianffa rife, | 
»Och några quinnor af waͤ⸗ 
ra hafwa förför stt of: de der 
bittida om morgonen hadae 
kommit till grafwen. Om 
då de ide funno ans leka⸗ 
men , kommo de och fade, att : 
de oc Englaſyn fett Hades 
hwilke fagt hade, att 4an lef⸗ 
wer. Luc. 4: 42) 23. 
fortforo Laͤrjungarne i fin beraͤt⸗ 
telſe och hewiſade, art de hoͤllo 
ryktet om Jeſu uppſfſlaändelſe o⸗ 
troligt. Men det tåg dot nås 
got deri, fom uppfyllde dem med 
belig fafa. ; 
Ru började Jeſus, att, ges 
nom förflaring af: Moſeboͤckerne, 
rofeterne och alla de heliga 
krifterne, bewiſa dem, att Mes⸗ 
fias, maͤſte fådant lida, för att 
ingå i fin herrlighet. OM i det 
gen ſaͤ talade och ſtraffade den 
för deras hiertans tröghet och 


I 


ad 
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fetior, blef dem deras bjerta 

brinnande; nya förboppningar, 

nya aningar uppgingo"i” deras 
e. 


inre. 

Så uppnådde de tillſammans 
byn Emqus, då aftonen ins 
broͤt. De bibdo wandraren gåfts 
fritt aft bida hos dem oͤfwer 
natten. OM Han inträdde uns 
der deras tak och fatte fig med 
Dem till bordg, Men då Han 
nu fatt midt emot dem och efter 
det gawla, dem ewigt ofoͤrgaͤtli⸗ 
ga ſaͤttet, tog brödet, eackade 
Gud derför, oͤrbt och utdelade 
det bland dem, icke ſom en gaͤſt, 
utan fom deras Herre och Naͤ⸗ 
ſtare, da faͤſtades på Honom 
deras foͤrwaͤnade blickar. Det 
war Jeſu boͤn, det war Jefu 
fått act bryta och utdela brödet! 


DÅ betraftade LÄrjungarne med 


större uppmaͤrkſamhet Hand ans 
1etsdrag och utfeende i den fraͤm⸗ 
mande draͤgten. DÅ bppnades 
deras bgon och de igenkaͤnde Hos 


nom, — Hwilka kaͤnslor oͤfwer⸗ 


waͤldigade ej deras hiertan i det⸗ 
sa rörande ogonblick! Hwilken 
Haͤpnad, hwilken foͤrtjusning! 
De woro utom fig. Men Han 
drog fig haſtigt undan, oh före 
ſwann i guaͤllens Mymning, 

Fborwaͤnade, i rutet af en als 


drig kaͤnd fröjd, lemnade de oc 


n aftonmåltid, ilade ur hyddan 

ter till Jeruſalem, och baͤdade 
de 'förfamlade bröderne hwad 
de fett och hört, Laͤriungarne, 
fom i ſtillhet om raͤdsla bodde 
t+ilfammand, odh af fruktan för 
Judarne flutit dörren, ſtakade 
twekande och otroget fina hufwu⸗ 
den. ”Hurw” fade de ſwaͤrmo⸗ 
digt, ”Fan någon uppfrå från de 
döde? Han år off för ewigt 
fraͤnryckt. Det I ſagen, war en 
ſpnwila co 


a 


Den 22 April, 


wakan aft tro fornwerldens pros 


NMedan de nu talade härom, 
inträdde Jeſus och ſade; Frid was 
re med Eder!” — Baͤfwande ſte⸗ 
go alle tillbaka. Nu igenkaͤnde de 
Honom fullkomligt, fedan man 
för dem ſtildrat den främmande 
klaͤdſeln; de igenkänd Honom , 
oaftadt Hans bleka anlete; Men 


de foͤrfaͤrades och baͤfwadẽ, tros 


ende fig fe en ande. ”Awi åren 
3 få "förförådee? wi upps 
ſtiga fådane tanker & edra 
bjertan ſade Han: ”Sen 
mina haͤnder och fötter, och 
bålen efter ſpikarne; fen min 
ef fpjutet genomſtungna ſida, 


| 


kaͤnnen och fråden ; ty en ana: 


de hafwer ej Fått och ben., 
fåfom I fen mig bafmå” 
Men deras foͤrtjusning war för 
ſtor, deras tyda för outſaͤglig, 
ott de funnat fullkomligt oͤfwer⸗ 
lemna fig ät den liufwa trons 
att det werkligen war Han. Han 
wiſade dem fina händer och fin 
fida, Men då de för glaͤdie ide 
trodde » och förundrade fig, fade 
Han, för att i grund oͤfwerty⸗ 


ga dem, att Han hadeen kropp 
fåmwål fom de, och ej tillhoͤrde 


andewerlden allena: ”Gafmen 
J något att aͤta?“ Och de 
fr Sonom fram ett ſtycke 

ett fill och naͤgot ef en bås 
ningekaka. Han tog oM åt der⸗ 


of. Da blefwo Laͤrjungarne 


glade att de fågo Herran. 
Så fågo de oh trodde. Men 


på of fan lämpad hwad Pe⸗ 


trus fordom föref om Chriſtus; 
3wilken I aͤlſten, aͤndock I 


icke fen Honom; den I oM nu 


tron uppå, och dock ide fen , 
få olen I froͤjda Eder med 
oſaͤgeliga och herrliga glaͤdje; 
och få Eder, tros aͤndalykt 


nemligen fislarnes ſalishet. 


Petr. 1: 8 9. 
uͤfwen jåg ſtall genom tron 
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| Den 22 April, 


tomma till det bbgſtas aſtaͤdnin 
vh till åtnjutande af namnloͤs 
falighet , hwilken mwåntar dem 
fom fullfomna' fig i Hermne: 
fåfom Hans fanne Lårjungar. 
Aldrig har någon af Chriftiförs 
fa Lårjungar eft enda bgonblid 
fvefat att erfånna Honom för. 
en gudomlig LÅrare » för en Pros 
fet, måttig i ord och ferningar 
inför Bud och allt folk, Endaft 
Hans uppflåndelje underfaftas 
des allmänt twifwel. 

Afwen jag twifar ej, att 
Jeſus är den mig af Bud fåns 
de foͤrloßaren. Fe fer Guds 
tife, fom de ej fågo,' widt oms 
kring mig utbredt I tyfande 
triumf. Af fruftan för fina 
iandsmaͤn måfte de dölja ſtg ins 
om flutna dörrar. Uian båfs 
wan mågar jaa offentligen bes 
Ffånna min Frå' fare. Pällioner 
fempel flå bland ala foltſtag 
praiffullt upprefte fåfom åreftos 
ber åt Hans laͤra. Klodornasg 





boͤgtidliga flang , manande Kil . 


Hang durfan, förkunna kring 
hela jorden Hans feger oͤfwer 
lagens dödande bokſtaf oh wid⸗ 
ſtepelſens willor, Genom Hos 
nom har den fatlige blifwit lyds 
lig, den ringe upphöjd, den ris 
fe Somiut , frigaren menſtlig. 
Under ångren8 tårar Inåböja de 
måldige i ftoftet, oh uppfåndå 
i Sonena namn andaktens bös 
ner till den ewige Fadren. Det 
fågo Jeſu Lårjungar ide! De 
fågo blott med fruftan Judar⸗ 
neg hatfulla wrede, för Hwilfen 
de dålide fig; en Herodeå” trots 
figa waͤſende; en Romerſt Höfs 
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dings waåld, af hwilkens godtyde 
den meft obrottsliges öde berods 
de; det — Preſterſtapets fos 
nungsliga Fhiveritoda fom uns 
derſtoddes af ett anféende, hwil⸗ 
fet wates wara ewlgt od orubbs 
ligt, Men wi fe Judarne, 
fom agnar af winden frinorade 
oͤfwer hela werlden, föraftade 
— NE 
erodeg'” thro 
af Mom oM 
mek? Se, c 
floft 3 men Seft 


fr 

mig ej alltid nåra? Ser jag ej dfs 

weraüt werkan af Hans gudom⸗ 

liga wandel, kaͤnner jag ej war⸗ 

det af Hans far II ITS : 

af mitt inre? € 

dag Jeſu, fam 

ann lekamlig 
ren på Hand, 

ej afundsward, 

förberrligande 

fom röner Hans 

—— ie öm lg 

, je, ſom mi 

fräda Berna Sf kg fer , lånar 

oh prar min Häl ewinnern⸗ 

gen . . 


— — 
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> Den 23 April. 


Ebrim uppenbarelſer efter uppfländelfen. 
Andra Betraktelſen. os 
300, 30: 244 - 9. 


Liuft boppets ſtjerna ſtraͤlar 
från ewighetens rand; 

n berclig ſommar prålar 
I falighetens Tand. - 
Min tro på klippans grundwal får — 
Den öfver doͤdens ſtarkhet rår. 


VV 


Pan du fil intet fånda > 
M'kloner werldars Hår ? 
Mig du ej maͤktar blaͤnda; 


Din wanmakt jag blott fer! . | 
Kom owaͤn, jag ej råds ditt hot! 
Min tro i Cyrifto flagit rot. 
ANA mig bar glfwit 


r ljug från himlars Gud. 
n mörkret har foͤrdrifwit 


Och tollat nådens bud. 


gårtlarad wantar friden mig: 
e, Edens portar oͤppua figt- 


YUVYVYVVSIAVVv 


Sören digy att han doͤtt den 
meſt aͤlſtade af dem, med hwilka 
Gud förenat dig genom de belis 
ga blodgbanden, eller att den aͤdla⸗ 
fe-bland dina waͤnner, för hwil⸗ 
kens räddning du med glädje we⸗ 


tat offra ditt lif, flumrade grefs. 


wens tunga dödsfömn. D 
nu tände d t 
och dirt hierta, för alltid ryckt 
från Honom, förblödde i länge 
fam fmårta, Mulle ej hwarie troͤſt, 
man ecbidd dig, alla foͤrſtroͤel⸗ 
fer man wille bereda dig, blifs 
wa wanmaͤktiga? Men om en 
wän då fom, och fade med öm 
haͤnryckning: ”gråt ej, ty hwad 
du fruktar att derſaͤttligt hafwa 
foͤrlorat, def Ar aͤnnu ide förs 
ioradt; aftorka dina tårar, Han 
andas ännu din Är 
lefwer, Han wandrar bland ior⸗ 
dens föner!” — hwilken underbar 
eld ſtulle ej Fogtrageg hela 
ditt waͤſende ẽ Haſligt ſtulle den 
redan foͤrbrunna hoppets gniſta 


uppflamma till en flar låga! — 
Men hwillen iſande doͤdskoͤld 


den aͤlſtade d&, fe Hans dga 


dig enfam -i werlden, 


ring 


aiſtling Han 


ſtulle ej genombaͤfwa dia wid 
tanken, att du ater måfte fe 


briſta, böra Hans fifta fud? Du 
ſtulle i ſanning, beſinnande att 
Hans aterkomſt wore enligt nas 
turens ofbrånderliga ordning o⸗ 
möjlig , finna dittförra qual drågs 
ligare ån: detta hwilande wid ett 
fruktloͤſt hopp. Fruktan för ir⸗ 
ing ſtulle göra dig twekande, 
till def werfligheten förbjöd hwar⸗ 
je twifwel om din årfftingå upp⸗ 
waknande. | 
Sadane woro waͤl Lårjungar a 
nes foͤrſta kaͤnslor wid under⸗ 
råttelfen om Hans uppflåndelfe. 
DE trodde den ej, och blefwo fin 
förfla bedröfivetfe trogne, då Mas 
ria Magdalena bragte dem det 
foͤrſta budffapet. De trodde 


ej, når Petrus od Johannes 


förtåljde,. huruledes de funnit 
Herrans graf tom. De trodde 
ei, då de begge Laͤrjungarne från 
Emaus kommo fil dem Under 
nattens moͤrker och förklarade det 
oſannolikaſte i werlden för fannt 


—X- 


Den 23 April. 


och werkligt, ſamt ſolte gåra det 


ad 
kunnat mißtaga flå. ſwen den, 


trowårdigare genom ſtildring af ſorſigtiga fanningåfårleken har. 


de minfta.biomfitndigherer. Men 
då Han, fom de: höllo” för ett 
grafwens rof, Han, bwilfen de 
begreto, plötsligt flod midt ibland 
dem och intalade dem trött; når 
Han ffingrade det ſiſta af möjlis 
ga twifwel, od ofwertygade dem 
pet Han ej war en uppenbarad 
ande utan werkligen den Fords 
fåfte och begrafne Jeſus, deras 
waͤn och Fader, deras Maͤſtare 
och Herre; når Han åt och drad 
med dem: då upplöfte fig deras 
bopplåéfa fmårta i den meſt förs 
troͤſtanſsfulla bånrydning. 
Hade fin Frålfare äter, 
Blott en af det heliga antas 


ft ſaknades i Fretfen. af de på 


- Det 


denna maͤrkwaͤrdiga afton förs: 
ſamlade. Thomas war ej nårs 


warande, då Jeſus fom. Men, 
hwad han redan foͤrnummit och 
ide trott, det bedyrade nu. för 
honom alla med glaͤdieſtraͤlande 
sgon. "Ban tefwerl” fade de: 
»Wi hafwa fett Herren” OM 
bwad Han gjort, hwad Han 
petrat, huru Han uppenbarat 
för allt blef den anfomne bes 
Tåttadt, och åter beraͤttadt. Men 
Jan frmarade dem: ”I bedragen 
der och mig, etter åren J års 
blåndade of en Honom liknande 
perſon. ”Utan jag fer hålen efs 
ger ſpikarne i Zans håndeir, 
och ſtinger mitt finger i hålen 
efter ſpikarne, och ſtinger nin 
hand i Hans fida, tror jag 
ide” | — 
Denna enwiſa wantrogenhet 
måffe hafwa på wißt fått föros 


Tämpat de oͤfrige Laͤrjungarne, 


fom alla woro Thomaͤ waͤnner, 
viollad redlighet od ſannings⸗ 

aͤrlek ej kunde wara honom nås 
gon hemlighet. De hade deßutom 
alla dant Jeſus, hwarfoͤre de ei 


De f 


ſina grånfor, för att ej urarta 
till grundlos, egenſinnig twifwel⸗ 
fiufa, hwilken år lika $å frodig 


och felaktig, fom låttrogenbet & 


endra fidan fan wara. Om wi 
ej wilja råfa i owißbet om det 
bwar dagligaſte, få maͤſte wi nås 
svändigt fåtta tro till redlige och 
faffunnige.perfoner8 utfago om 
ting, fom wi fielfwe ej funnat 
laͤra kaͤnna. 

Det aͤr onekligen fannt, att 
man i twiflets fpår fåfraft fins 
ner ſanningen. Men det år lita 
annt, att den foͤrſtaͤndiga trons 
waͤg ſaͤkraſt leder till målet. Ia, 
den år hela menniſtoſlaͤgtets wåg! 
Blott genom fila tro på föråls 
drars och wärdared ord ernå barn 
inſigt oh kunſtap; tv de kunna 
ännu ide ſjelfwe forſta oh proͤf⸗ 
wa. De mäfte förlita fig derpaͤ, att 
mognade, erfarne, redlige pers 
ſoner fånna Imad rått är, : Wi 
Hafive famt oh fynnerligen was 
rit barn. Stoͤrſta deten af wår 
kaͤnnedom om den of omgifwan⸗ 
de werlden och forntiden. hafwe 
wi antagit på tro. . Ja, når wi 
upphörde dit wara barn, når wi 
fielfwe började förflå ett urſtil ja 
det" fanna från det falſta, def 
grundade från det ogrundade, 


underlåta wi dod ide att fram⸗ 


gent på åndrag ord för fannt 
antaga mycket mer, ån hwad wi 
fielfwe hade laͤgenhet och tid att 
under ſoͤla. Ty om wi ej wille 
för werfligt od fannt antaga . 
annat, ån bwad wi med egna b⸗ 
gon och bron foͤrnimme, få.mwos 
te wi noͤdſakade att aͤſi doſaͤtta ans 
wåndandet af wåra: flefta inſig⸗ 
ter. Wi måfte aͤterfalla i barns 
domens ofunnighet, om wi er 
wilje tillegna of forntidens erfas 
renhet. W | 


149 Den 33 
Hutu laͤrd och infigtsfull en 
doͤdlig oc må wara, ſaknar han 
dock Både funffap och erforderlig 
lifstid, för att fierr ſtatta allt 
efter def ſanna waͤrde. Man 
måfte fallomligt lita på andras 
kaͤnnedom & ämnen, hwilka de 
bade bättre tillfälle, kallelſe oh 
antag att utforſta. Deremot kun⸗ 
ne wi med ſtaͤl fordra, att ÅNS 
bre ſaͤtta trö till wår framſtaͤll⸗ 
Ring i ämnen, hwarom tvi föra 
waͤrfwat ſaͤkrare kaͤnnedom. På 
detta ſaͤtt erna wi, fom barn och 
fullwurne, genom bmfefidig un⸗ 
derwisning / På trans waͤg en 
rikedom af kunſtaper. Derfoͤrt 
är tron den fornamſta waͤg til 
lanningen. rr sa 
Men, faͤfom bfwerallt , maͤſte 
mari oc hår. wandra med fbrfigs 
tighet. Eftertånkfärnshet i tro bes 
mwarar, för låterogenbetend Ittins 
gar. Man Falk ej låttfinnigt 
tro något. Dermed påftås Ej 
att wi ſaͤſom otrolige föola förs 
faſta de tings hwiltas famteligg 
fdrhaͤlkanden wi ej i grund utv 


af. Hwem wore alltid i fånd utgifne. 


få 
fertil? Nej, tvi ſtole förft eß⸗ 
terfinnå. öm den, hwilken med⸗ 
delar of något fåfom ſannt, werks 
en 
gå grundlig fånnhedam af He 
dan förkunnar, eller om haͤn aͤr 
fanningen allwarligt tillgifwen 
öm ej biaffigter etter lidelſer dårå 
oc hänföra honom. Sawaͤl 
gudliga ſom werldsliga aͤmnen 
åre wi mycket föyddade för laͤtt⸗ 
trogenbetens faror, får wi med 
proͤſwande blid gifwe akt paͤ kaͤl⸗ 
ian, från hwilken en usderråte 
telfe eller kunſtap hårforer. Waͤ⸗ 
ge wi ej hyfa något twifwel mot 
kaͤllans renhet od godbet, få dig 
wi befogade att på God fro ans 
taga hwad deriftaͤn bårfutrit, i 
fynnerbet om intet deraf ſtride 


” 


r trowaͤrdig; om han ås. 


taͤnkande menniſtas inre utweck⸗ 


April. 

mot naturens och foͤrriftets kaͤn⸗ 
de lagar; Wi re befogade att 
tro det fåfom ſannt, aͤfwen om 
bet ej oͤfwerensſtaͤmmer med den 
erfarenhet wi hittills ſtoͤrdat. TY 
mjligt år mycket, hwaraͤ den 
trånga kretſen af wåra erfaren⸗ 
hetsroͤn ej innehaͤller något we⸗ 


bermaͤle. 


Det war wis foͤrſigtighet, att | 
Thomas ej froöde de foͤrſta tid⸗ 
ningarne om uppſtaͤndelſen. Men 
då ſedermera alla waͤnnerne, deßa 
fromme, dygdige maͤn, fom ſielf⸗ 
we aͤfwen hetwiflat ſaken, bedy⸗ 
rade, att Jeſus uppſtaͤtt från 
de döde, och han det daktadt en⸗ 
wiſt foͤrkafade deras ſamwets⸗ 
grohha intyganden, gick han os 
fetligen för laͤngt. Om Jefus 
ie ſierf uppenbarat fig för hos 
nom, få hade ban ej trott på 


den Uppſtaͤndne, utan . förklarat 


de bfrige Laͤriungarnes rena hjer⸗ 
få och ſunda foͤrſtänd mißtaͤntta. 
Han framhardade i fin ſforeſats 
ett ek tro⸗ foͤrraͤn han ſielf ſett, 
fielf widroͤrt den för uppſtanden 


3 ” 

; SÅ wißt tron aͤr den förs 
ftå waͤg till ſanning, få obe⸗ 
ſtribligt är ock twifet den fås 
kraſte till def kunſtap. Afwen 
zenom den foͤrfigtigaſte tro fan 
femte ſanningen mången will⸗ 
farelfe bibritigag, Ty om od allt; 
hwad infigtzfulla och i grund 
tadliga menniſtor förfåftades was 
rit ſtraͤng ſanning⸗ kunne wi likwaͤl 
pefiva mifförRått dem, oM med 
era8 ord förenat helt andra för es 
ftaͤlniugar. SÅ tan tiviffet als 
ſtras i fjelfiva trons öre, och af 
tiviflet den faftare tron åter Upys 
komma⸗ Detta bewiſar den wan⸗ 
liga gången åf naͤſtan hwarjis 















ling. Twiflet år en förFgtig fans 
ningskaͤrlek, är ett wiſt miftros 


Den 28 April. fö 243 


en de mot det, fom ej ännu är Sådan är twifmetfiukan, 
Afgiordt. Twifl andet är beröme ett fel i förftåndet, en fiåleng fjurs 
flat. Det år ett framfteg till fulla domy långt fmittfammare ån råtta 
Fomligbet i funffap, en flåleng frogenbeten, Den alltbetwiftandes 
förfofring, hwarwid! det fåfänga tilftänd år, med ert ord, få oc 
för &r, od blott det mwåfendtliga drågligt ; alt den, bwitten fattit 
beftär. Men fåfom den efters deri, fluttigen tillgriper de urg 
täntfanmme tron bar of det wifa finnigafte medel för att ryda fö 
troiftet find mwådliga afwaͤgar. derutur. Mången förkortade a 
Der baſtg bar grånfor, och bf. denna orfåf; Lit en mwanfinnig 
tvergår till ondt, nåt det Sfivera genom fietfmord fitt tif; Oftare 
ſtrider dem. | É wi är Ad fot under 
Hwad genom dygd och inftgt loppet af manga år fpelat fris 

I 1ifa grad förtjente vetfoner fås fånfare,  fedari de pårit intet 
Ba» det dr tromårdigt, få för fanning 06 betmwiftat. attt 
vöida det ej flrider mol fåmrmeter frerfatra I den gamla Ittatibe; 
| OM förnuftets lagar. Men twifs Intet priftpande barntroni, för 
Iv clattigt år det, fom ite als aff I den. 4 
lenaft genom fing tållor, utan felfe, Eg bliftva nånge teligis 
ot send motfågeljfe imep g Öhåfinddåre, månge fom fbrtwif⸗ 
—— itted hittils erfånda. Pellgafie och meft fas 


annin gat gör fig migtånkt, Fbr trösfånningår, på fig 
att bewarq mitt uugn om ej bes ute ſwaͤrmafe och bling 
teda dela min inre werlde föra prkare. Många quing 
fröring, fal oh bbr iag lita Ha fåfallade goda tor 


I tet tro det twifme lattiga fom ytan, F 
bögre grund. betwifla det krog, Dölto aftt broad torran Tärer för 
waͤrdigaã. Mij ; Oiännighetens fagor 03 fåra 
Det från Menniftoftdateta 4 Meriet8 bröminar, blifton i em 

mant wislådande ofuttfomri & Mögnare Ålder iwioj tpliga bea 

» Ett, Bioarfen i gode eller. yidt djecffor, 

I ialttaga måtte, En bifar, fom Twifwelhukans bariande fara 

1 tvåder tliftröende , fones meda ſot uppfommer ſtundon åf reda 

dela rått "ätt Beftytfla flafwa lig affor i 

' bufwudfaten; och förfafta den fås in. 

' fom ogrundad, Mången ; fom Mål, nåt man börjat gråfmang 

" farnar frål Hill foiftvelj uppfitte Set utan förberedande funfraner 
Her fådane, NÅgre mwilja från OM erforderliga neder, fame fåra 

+ GA ännu djupare; om åfiven bes ter mifftoende till be utfa oc > 
fvifla fielfida wiſlers grund; de Mån erhåller af perfoner, bpt 
infnrårja fi4.i en träglig tvkfs äro $rundligen Underbyggöe 

; Båd af föetsfundigheter; ben då: förfårne. DÅ gör man de fin 4 

dwatkoen funna flita eter fördras Atlga 64 ringa til det betyplis 

| ga. Slurligen blifiga de troͤtte $A8; det florag mårtfo 3 man 

1 08 bågföfe, famt finna ingen wid med inbillningsfraj en oms 

I fillfredgftällerje. Så Ssfwergår förta det oändliga o eviga; man 

I deras frviflande till förtwiftan; Sfverföriger frotfigt  förnuftetå 

ett olydfatigt miftröftande om ant fränfor; förflarar det bfwerfinns 

i beligt; gods tått om fannt, '--- iga ur det groft finnliga. Ned 
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fierrglafet. wil man utforſta him⸗ 
larne8 omåtlighet och med ſaͤnk⸗ 
lodet träffa bottnen af werlds⸗ 
hafwets djup. Vr 

" Sådant år wanligen fallet med 
menniffor, hwilka åro mydet ifs 
6 att blifwa raͤknade bland de 
fåfallade upplyſtes antal. De 
åga ofta endaft vtliga funffaper 
om ' fjålen8 natur och om deg 
foͤrmoͤgenheters anwaͤndande; men 
tillraͤcklig fielftårlek för att tills 
tro fig — bet att loͤſa de ſwaͤ⸗ 
raſte och mefi inwecklade uppgif⸗ 
ter. De foͤrkaſta utan underſoͤk⸗ 
ning allt hwad de laͤrt om gud⸗ 
liga aͤmnen. Foͤr att raͤttfaͤrdiga 
fin därſtap, måfte de ſedermera 
uppfinna "grunder: derför; men 
kaͤnna åter behofiwet af en reli⸗ 
gion, och, — då de ej weta hwad 


de MÅ antaga för ſannt, — måns 


da de fig oupphörligt i en krets af 
oipckliga willfarelſer. Utan kaͤnne⸗ 
dom af de heliga ſtrifternas fyråk 
om de tider, på hwilka de upp⸗ 
Tommit och bildatå, wilja de tols 
fa deſamma. SÅ irra de från 
snifförftånd tid mißfoͤrſtaͤnd. Som⸗ 
lige blifwa den Kriftne trons förs 
fmådare; andre ſwaͤrmare, ande⸗ 
ſtaͤdare, profeter. Men de from⸗ 
ſte oh wiſaſte på iorden woro 
warken det ena eller andra. 

ika ofta -&r twifwelſiuka en 
foͤlid of forſtaͤndets flyrfa fom af 
def ſwaghet. Den fom aͤger med⸗ 
wetande af fin ſtarpfinnighet oh 
omdoͤmeskraft, ban blifwer laͤtt 
haͤnfoͤrd att foͤrkaſta allt fom ej 
genaft Awertogar honom. 3 flåls 
i att föfa otydligheten8 orſak 
en falſt biförefltålning, kaſtar 


oͤrſtaͤdde laͤrorne. Han antager 
tet fom afgiord ſanning; waͤn⸗ 
jer fig att i alt anföra lika måns 
a grunder mot fom med, och 
— när wigten ſynes Tila 


för ulden på de af honom mifs Li 


1 


Dm 3 Aprn. 


på begge fror, willraͤdig mekar 
båda. Sidan är det därakriga, 
gllt betwiflande fritaͤnkeriets ins 
billning, troende, att inga grun⸗ 
der mer finnas, då det er mer 
fan uppfinna dylifa. 

Den ofaliga. wanan att' til 
allt uppſtaͤlla Tifa många grun⸗ 
ber för fom mot, od iwertom, 
år all werklig tunffaps död, 
ſanningens och innesfridens graf. 


'Simwål i ſamhaͤllslefnaden oh det 


enſtilta umgaͤngeslifwet fom och 
i del inre gudliga finnet upp⸗ 
komma deraf wankelmod oh obes 
ängel. En twiflare år obe⸗ 
åndig i alla fina waͤgar. Jac. 
1: 8 Det år fwårt att återgifs 
wa en fådan falſt ſaͤlswerkſam⸗ 
bet fin råtta rigtning, och man 
behoͤfwer laͤngre tid od anſtraͤng⸗ 
ning för att utrota defa wanor, 
ån aft antaga dem. Alt urars 
tar. flutligen till owißhet, til 
fjålstombet, 
Intket Båttre medel gifwes mot 


demna fot, ån att åter'börja der, 


hwarifrãn man utgått. Man 
laͤre åter att: fåtta tro fill wiſe 
och ſamwetsgranne perſoners ut⸗ 
ſago. Man ödfwertyge ſig, att 
ändra menniſtor i ganffa många 
aͤmnen funna hafwa baͤttre ins 
figter, ån wi uti wåra förhåls 
landen förmått famla, OM om: 
wißa widriga, allt betwiflande 
foͤreſtaͤlningar åter hota att oͤfwer⸗ 
waͤldiga of, emedan de genom 
fortfatt oͤfning Sfwergått till was 
na; få fördrifme man dem med 
den tanken, att en föreft ålls 
ning icte år fann och rik— 
tig derföre att den hos of 
likſom fått rota fig och wid 
bwarje tillfålle aterkommer. Faſt⸗ 
mer bör, den anſes för all: fann 
kunſtaps fiende, emedan den will 
blifwa allrådande i fjålen, och 
dynredelft gör of förmirrade, fris 

dige 


dige och enſidige. 
fom flår i ſammanſtaͤmmelſe med 
ala öfriga begrepp, år ſannt 
för of; blott bet, hwarigenom 
wänrt inre ſammanſtaͤmmer med 


det frora hela utom of, år tror 


mwårdiat. Motſaͤgelſe oc twifwel 
äro ej ſanning; deras yttrande 
ingen öSfwertygelfe. Twiflaren 
är torftigare ån barnet i def 
ſtilla tro. Han mäſte åter fåra 
tro ſom ett barn, ſamt af det ins 
tet, hw 
NOm, 5 
i fina fidlåfrafter oh falſtheten i 
Fina åfigters 

Äfven Laͤrijungen Thomas 
wår twiflare, Men blott glaͤdie, 
Hopp oM fruktan, fom owwerla⸗ 
be och firedo i hans fjål, giorde 
honom dertill. Man kallar ho⸗ 
nom wanligen bland oß foͤr den 
otrogne; dock med oraͤtt: han war 
blott ide laͤttrogen. Han förtjes 
nar, ehuru ban. dref fitt twifwel 
om Fraͤlſarens uppflåndelfe för 
långt, mycket att urſtuldas. Han 
flod der med blödande. blertar 
rvct från fin dutſaͤgligt ålffade 
Maͤſtare, likſom eft faderloͤſt barn. 
OM på en gång foͤrnam han det 
meſt oerhörda, Han ſtod der , än 
begrätande fin fföna, ſtingrade 
dröm om Meßiaͤ jordiſta rikes. 
han inſäg, att hans Jeſus ide 
warit den Meßias han waͤntat; 
ban hade warit ett åfyna wittne, 


huru den Gudomlige, hwilken 


himmel och jord borde ivda, blifs 
wit af en hop föraktlige krigs⸗ 
kinektar, lik en förbrytare ſlaͤpad 
till doͤden; om nu, 'då han nt 
Rom en oemotſaͤglig, allmaͤnt 
bekraͤftad. haͤndelſe blifwit oͤfwer⸗ 
tygad, att Jeſus ej wore den 
Meßias, hwilken ſtulle wara J⸗ 
ſraels Konung ſamt Jehovabhs 
fon oc fynliga förebild på iors 
den, — fåger man honom; denne 
2 et, 


Den 23 April, J 
Blott det, 


artill twiflandet fört hos: 
laͤra kaͤnna briſtfaͤlligheten 
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Jeſus har brutit doͤdens bojor, 
ſegerſaͤll lemnat griften, och res 
dan mer ån. en gång uppenba⸗ 
rat fig fåfom lefwande! — War 
Jeſus Meßias oh Konung oͤfwer 
werlden: hwi laͤt Han faͤngsla, 
mißhandla, korsfaͤſta ſig? War 
Han åter ej Meßias, den med 
Gudakraft utruſtade: huru kun⸗ 
de Han oͤfwerwinna döden? 
Atta dagar ſtakades han af 


deßa twifweil. Han antog ſlut⸗ 


ligen, att hans waͤnner woro 
ſtadde i willfarelſe. Då wis 
ade fig Chriſtus åter ploͤtsligen 
I fretfen af de fina. Thomas flås 


dade Honom. Men när Chriſtus 


waͤnde fig till honom med denna 
huldhet, fom war Honom egen, 
-— Med denna rörande oͤmhet, 
fom blott i uttrydet af Jeſu roͤſt 
kunde genomtraͤnga ſiaͤlarnes ins 
nerſta, ſaͤgande: raͤck hit ditt 
finger, och ſe mina haͤnder; raͤck 
hit din hand, och ſtick den i 
mina fido: och wear ide twifs 
welaktig, utan trogen! då 
foͤrwandlades "allt hos Thomas, 
nvarje twifwel flingtades, hela 
werlden, Hela lifwet wunno ett 
annat utſeende. Haͤpen, haͤnryckt, 
tillbedijande framſtammade han: 
min Gerre och min Gud! 


tro på e 
bland de Laͤrijungar, fom federa 


mera återfågo Herran wid Tibes : 


rias haf, hwareſt Han, i Mors 
gongryningen ide genaſt igens 
find af dem , frågade: barn , haf⸗ 


wen I något att åta? Johans 
nes igenkaͤnde waͤle den gudom⸗ 


lige waͤmien förr, ån de andre; 


men Thomas twiflade ej mer; ans: 
daktsfull låg han mid Jeſu fötter, . 


Balige aro de fom ite fe 
och dock tva!” fade du min Fraͤl⸗ 
fare till den oͤfwertygade 
mad, Salige åro. de. fora icke 


— se += oo 4M4 


Faſt och ewig flod vu hans 
helleberget. Thomas war” 


hos 
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fe och dock tro! — få ljuda än 
dina ord till alla Laͤrjungar i den 
fenafte efterwerld. O min Förs 


loßare, du utfade denna waͤlſig⸗ 


nelſe aͤfwen oͤfwer min ſiaͤl! 
Det war en tid, då min tro 


wacklade, emedan jag ej fånde 


Dig. Som Thomas hade jag we⸗ 
lat flifa min band i dina får!— 
Det war en tid, då twifwel glor⸗ 
de mig uſel, oM då jag ſaknade 
allt, fom kunnat tröfla oM upp⸗ 
råtta mig. Men då undfid jag 
din heliga Anda, oh mitt hierta 





himmelſke 


Den 24 April. 


blef brinnande, DÅ fåg jag huru 
willfarelſen flyr för dina uppen⸗ 
fålom toͤcknen wika 


barelſer, 


för den uppgående ſolen. Dä 
fpred fig. ett nytt ljus ofwer 


werlden; jag fåg min be ſtaͤm⸗ 


melfe, mitt ewiga mål; af Dig 
fånde jag mig, lik ett förloradt 
och aͤterfunnet Barn, lagd i min 
Faders armar; då 
utbraft oc jag med Thomas i 
helig beſtoͤrtning, i graͤnsloͤs haͤn⸗ 
ryckning: min Bette och min 


Gud! 


fm 


Den 24 April, 
Samwetsgrannhet. 


Matth. 


Ett ſamwete dig erren afs i 
Ifrån def råd it äldre I 

Lod winken från det hågå. — - 
Til hwarje handling, bwart begår, 


53 37 


«8 


Soͤk ej at tyſta warnarns roͤſt, 


Soͤf ite wåktarn I ditt vroͤſt; 


Ditt lugn blir idel wåda, 
Likt det, fom oͤfwer hafwets bryn 


Til godt och ondt det wittae år, - Förfåtligt hwilar, att från ſtyn 


Bom Herrans eget oͤga. 
På ljuſets waͤg, på moͤrkrets fig, 


Maͤrk! proͤfwande det följer dig 
Ach gillar al förddmmer ” 
LV 


HMAD dit. etlden goͤmmer. 


Hen wreda ſtormen bida, 

Snart haͤmden oͤfwer dig du ſer, 
Snart ljungar: firaffets wigge ner 
ſtoͤrkar i ditt bjerta, — 

Ack we! — med afgrunds ſmaͤrta. 


— s — 


Duo år . ſamwetsgrannhet? 
Samma ord brukas ofta att bes 


teikna olifa ſaker, od tydes ofta af 
mennifforna på olifa fått, Man 


kallar wål den menniſta ſamwets⸗ 


grann, fom flannar i foͤrlaͤgen⸗ 


het, om hon ffall göra eller uns 
derlata en fak, wore den okfå 


obetydlig. Men aͤngſliga betaͤnk⸗ 
ligheter haͤrflyta ofta från mår 
naturliga obeſlutſamhet, oh kun⸗ 
na et wara fruften af den rena 
kriſtliga dygd, ſom baͤr namn af 
ſamwet sgraͤnnhet. Man kallar 


äfven den - menniffa. ſamwets⸗ 


0 


nd 


grann, fom, utaf fruftan för 
firaff, afhåller fig från hwarje 
förbrytelfe, of om bon ffulle fez 


Ta of willfarelſe, emot fin wilja, 


derföre blifwer otroͤſtlig, ſamt pi⸗ 


—* fig med qual och förebråels 
ter. 


f. Men fan wål den kaͤnsla 
kallas dygd, fom ide funnes 
utan fruttan för ſtraff, od oms 
fider icke lemnar ſiaͤlen någon 


tr 


Hwad aͤr ſamwetsgrannhet? 
Det aͤr aͤgandet af ett ſamwete, 
ſom wiſar ſig werkſamt wid alla 


waͤra gerningar. Derfoͤr kallar 


— 


⸗ 


man aͤfwen den laft, fom år dens 
na- dygd motſatt, för ſamwets⸗ 
Aoshet. Och hwad aͤr famwete? 
Det år ett erkaͤnnande af det raͤt⸗ 


ta och eråtta:i wåra tankar, ord 


och gerningar, ccs cos os 
För ett kaͤnna der råtta och 
oraͤtta, målle foͤrſtändets utbitds 


ning föregå, utan hwilfen wi: 
n om det. baͤu⸗ 
Derfoͤre falle wil det allmaͤnna 
: Ffjwet redan ben för ſamwets⸗ 
frn fom aldrig handlar mot 


fule fafna inf 
re. 
beter utwecklas och mogna, ju fas 
rare blifwer Sfwertygelfen om det 
fanna och falſta | 
"Sraftek act urfliljader goda från 
bet onda AMA 

natur, och ſamwetets 
bland alla falfag, aͤfwen bland 
alla dem, ſom aldrig bört: Fefu 
roͤſt. Lagens wark, faͤger Pans 
lus, år ſtrifwet i deras hjer⸗ 
tan, der deras ſamwete bår 
"den wittne, och deras tankat, 
:fom fig inbaͤrdes anklaga eller 
urſaka. (Rom. 2: 15.) 
Su tydligare kaͤnnedomen ont 
bet lofliga efter obofliga år, ju 
lifligare och beſtaͤmdare talar fam⸗ 
wetet. 


derwisſsning genom Jeſus, ſam⸗ 
wetet laͤttaſt blifwa roͤrdt rid 
hwarije oͤfwertraͤdelſe. Hwareſt 


'en haſtigt uppfommande om ren 
Vv raͤtt OM orätt År ; att denna fångs 


kaͤnsla af det baͤttre åger rum; 
der har ocfå ſiaͤlen redan upp⸗ 
nått en hög grad af foͤraͤdling; 
men bet år ide nog med ſielfwa 
kunftapen: ſjaͤlen maͤſte aͤfwen 
hafwa kraft att goͤra den lef⸗ 
wande i bandling, Den fom lp⸗ 
der ſamwetets lagar, lyder inga 
fraͤmmande lagar; han år ſam⸗ 
wetsgrann. aͤr ſamwets⸗ 
grann het intet annat, ån upp⸗ 
maͤrkſamt hoͤrſammande af mår 
inre oͤfwertygelſe, och den ſam⸗ 
mwetsgranne Mannen blifwer fig 


jielj trogen, vå han ej får 


Ju mer» futleng förmågens 


ffa » goda oc onda. 


rie menſtlig 
röft liuder 


SÅ fule bland kriſtne, 
hwilfka mottagit den renafte uns 
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råder hwad har anfer för rått 
och. godt. ee a 
Denna dogd — det omißkaͤn⸗ 
neligaſte tecken till :én hög, gu⸗ 
bomlig flål — yetsar fig i nvarie 


Je — hwarje ger⸗ 
ning. 


oc; den Allwetande als 


fena. finner tanfens. menniffor 


böra blott orden ,:Fe brott. ger⸗ 
AMmgarne, oh dömma efter dem. 


n baͤſta Sfwertygelfe. Men ods 
få kaͤnne wi blott hang ofwer⸗ 
tygelfe genom hans ord; den fom 
alliſaͤ en gång gaf fitt ord, och 
blifwer detſamma trogen; den fom, 


- för alt ———— ide waͤ⸗ 
gar bryta en ingången 

:telfe; den fom, dfwen i ffenbart 
oſtyldiga ſaker, ide will rygga 
siden ed, ban engång. gifwit, hos 
nom. falle wi ſamwetsgrann. 


gen förpligs 


Han Fulle ide kunna förfona fig 
med ſig ſielf, om ban en gång 
utoͤfwade gerningar, fom ſtodo 
i motſaͤgelfe med hans famwetes 
inre lagar, ee | 

Saͤledes år det laͤtt att infe, 
hwem fom foͤrtienar namnet af 
ſamwetsgrann. Sanm År, att 
ingen doͤdlig år alldeles utan 
fanuvete, utan kaͤnsla för hwad 


la aldrig fan uirotas, utan aͤf⸗ 


wen bor i den gudlöfafte bofs 


broͤſt; men deß ſtaͤmma blifwer ofs 
a öfrvertåfiad af andra finnliga 
kaͤnslor. Den blott efter kropps⸗ 
liga fördelar begårliga mennis 
ſtan handlar icke efter fin oͤfwer⸗ 
tygetfe, utan efter fin nytta i 


borgerliga lifwet, oc det hon gör 


flår i en oupphörtig motfågelfe: 


med hwad hon anſer för raͤtt. 


don år ide trogen fig frelf, åns 


nu Mindre andra. menniffor. För 
en jordiſt förkel upgoffrar bon 


⸗ 


den ed och det röfte, hon gifwit; 
uppoffrar waͤnner od fraͤmlin⸗ 
AT, oſtuld och redlighet, ſamt 
fer öfwer. deras försvåning, fom 
icke funna begripa, huru en mens 


- niffa fan lefwa i få uppenbar fi 


. motfågelfe med fin baͤttre. oͤf⸗ 

svertygelfe. ;.;Aenneå' begabban⸗ 
de af de entlafte: och heligaſte 
Zrund ſatſer. Hwittas riktighet 

bon för. Sfrigt hwarken will eter 
Fan. neka, gör henne få nvwdtet 
: förffrådligare. Hon år ettewid⸗ 


-under af ofedlighet; hon hand⸗ ſe 


tar fåfom ſaknade bon ar kaͤn⸗ 
nedom om det : råtta; 'derför 
kallar man henne aͤfwen ſam⸗ 
wetsloͤs. J 
Fullfoͤljer man ännu laͤngrte 
jemfoͤrelſen melfån. den ſamwets⸗ 
granne och ſammetsloͤſe, få blif⸗ 
wer den foͤrres glans och den. ſena⸗ 
res ſtaͤndlig het annu tydligare, DÅ 
den förre ide gör något annat, 
sån det, fom oᷣfwerens ſtaͤmmer 
med hans grundfatfery få.år Han 
ig lif i. alla Handlingar och 
"alla lefnadsfoͤrhaͤllanden Utan 
möda fan enhwar foͤrutſaͤga, bus 
ru han, med fin ſamwetsgrann⸗ 
bet, fall förhålla fig i" der ena 
"eller andra fallet; tv i hela hans 
lefnadslopp herrffar plan, ord⸗ 
ning oh oͤfwerensſtaͤmmelſe⸗ Då 
han gifwer ſitt ord, få följer aͤf⸗ 
wen gerningen, fåfom: en ſtug⸗ 
a. följer kroppen, och då han 
nffar måtta och jemwigt utt 
allt, få år bedrågeri och förförs 
delande från hans fida omöiligt. 
Då han lofwat hielp, få gifwer 
han den, wore den ocdtfå til hans 
egen ſtada; ty han ffattar fins 
nesfrid och 
ſtaͤmmelſen med fig fielf Högre, 
ån hwarje annan beratning på 
nytta; han wet, att den förra 
år ewig, då den'fenare beror på 
tillfaͤlliga omſtaͤndigheter. SÅ år 


den inre oͤfwerens⸗ 


"I 


den Sannvätsgranhe ett mönster 
af inre fullkomnad utbildning; 


hang inre aͤr en egen, af alla yt⸗ 
fre ting oberoende, efter ewiga 


lagar ordnad och ſtyrd werld; uti 
na egna kaͤnslors, tankars och 
gerningars rike År han liffom en 
"Bud; hwilten enſam herrſtar med 
Grubblig höghet: I den ſamwets⸗ 
loͤſes bandlingafået finnes deres 
mot Ingen ſtaͤndaktighet, utan ett 
"gupphörkat wacklande, och han 
Aedes ef af ofoͤraͤnderliga grund⸗ 
ſatſer, utan af dagligen foͤraͤm⸗ 
drade omſtaͤwigheter. Han frås 


| 


: gär idey hWwad. fom. år rätt oh | 


” grått , utan: hwilket år mig nyt? 
"tigt? — och en ſumma guld, fom 

fan winnas, barnför honom ett 
förre.svårde än redlighet och tros 


het. Idag knvter han det oͤm⸗ 


'nafte waͤnſtapsband, i morgon 
Slyges han för detſamma, eme⸗ 
dan han fommit i andra förhäl: 
'fanden. J dag. fmwår han wid 


salt, fom aͤr Honom och andra 
» heligt, i morgon ler han deröfa 


wer, emedan han finner fin förs 
del wid att ej Hålla eden, 
inſer waͤl, att andra blifva olyds 
"liga genom hans otrohet; men 
han aͤr tillfredsſtaͤlld, blott han 
erhållit, hwad Han aͤſtundade, 
och låter andra ſoͤrja för fig fielfs 
wa. SÅ framſtaͤller den ſam⸗ 
weisloͤſe för of en bild af ewig 
motfaͤgelſe med fig. fielf. | 
har ingen rv, ingen waraktig 
tanke, utan bang tankar och af⸗ 
figter meddelas honom foͤrſt af 
vttre omgifningars werling. In⸗ 
gen fan förlita fig på honom, då 
"han ej fan förlita fig på fig ſielf. 
Wid foͤrſta anblicken ſtulle man 
"funna tro, art en menniſta år 
få mydet friare, iu ſamwetsloͤ⸗ 
fare hon år; men hon år likwaͤl 
en werklig flaf. Man ſtulle kun⸗ 
na tro, att den ſamwetsgranne, 


Han : 


Han 


| 





| 
; 
b 


— — — 
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fom binder ſig wid Mn oͤfwertp⸗ tan för. Gud om menniſkor, nås 
gelſe oc fitt ord, inffrånter fin gon pligt, någon åra, eien gång 
frihet, detta menſtlighetens dyr⸗ af fitt eget ord Ja, den fam⸗ 
bara goda; men Hon är i ſielf⸗ wetsloͤſe år waͤl fri, men fri fås 
wa merfet den friafte bland alla” fom bladet, hwilket fallit i de 
doͤdlig.ſtummande waͤgorne. Det har 
Hwilken, aͤr fri?" Den ſom ingen hwila, det, kan ej fufs 
icke Tyder nådon ånnian, än fig wa wågorne, det waͤnder fig i 
ſielf, och gör hwad han wil, alla riktningar, det hoͤier fig 
Foͤljaktligen år den fri, fom ei" när de hoͤjas, det fiunker; när 
— ——— fraͤmmande be⸗ de ſiunka. Så följer aͤwen 
allning, utan blott goͤr det, ſom' hån. med lifwets flod, utan fjelfs 
hans egna lagar befalla honom. frändighet, oh omſtaͤndigheterne 


tran 


Den ſamwetsloͤfe forres mås ' fullkomligheter föm fina 
haͤnda wara ännu friare; han: nas hos en menniffa, den 
ſynes ej fångflag: af någon frufs” är -den werkfamma ſiaͤlens fanna 


150 


lif, den & eft tecken fill 
waͤlde oͤfwer allt jordiſtt. 


den fom ej Ibder något annat, 


ån fina egna grundſatſer, fom. 
ide åfldofåtter dem för en nes 


drig winning oh förnöielfe, fom 
ide fan wara otrogen fitt baͤttre 
wåfende, han är ſamwetsgrann, 
ban har uppnått höjder af feds 
lig bildning; Hart 


domen ett daͤraktigt hyckleri, en 
död laͤpparnes lef, ett flelfbes 
drågeri, Det år icke nog att hafs 
wa ett ſamwete, man målfte 


, 
wen utföra allt i oͤfwerensſtaͤm⸗ 


hwarie dygd fan flå på en lägtt 
eller bågre grad af fullkomlighet, 
få fan aͤfwen fammwetagrannö 


Twenne omſtaͤndigheter fordras 
för kriſtlig ſamwetsgrannhet: kaͤn⸗ 
nedom om det ſanna och goda 
ſamt ſialsſtyrka. Begge maͤſte wi 


ſoͤka fullko mna, om wår foͤraͤdling 
ghet foͤr oß har 


oM war flåls ewi 
det hoͤgſta waͤrdet. 
Atwidga och fullånda 
ſaledes din hittillå warans 
de kaͤnnedom om det fans 
ne och goda, Ingen Fan Was 
ra nog ſtolt för att tro, att han 


redan tillrådligt förmår urſtilja 


det onda från det goda, fond ifrån 
dygd. Nej 


re fill. bättre moͤiligt. Sielfwa 


barnet wet wißerligen iallmaͤn⸗ 


bet hwad fom &r raͤtt oh oraͤtt; 


- men det har bels för litet tyd⸗ 
liga. pearepp, dels för ringa ers 
faren het, och Mall derföre ofta mår 


foming i mwillfarelfe mid tillaͤmp⸗ 


Den aÅ April. | 


gera. 
| eft, 
fom handlar raͤttwiſt och fullgoͤr 
fina pligter, aͤr ſamwetsgrañn; 


år werkligt 
woͤrdnadswaͤrd od werkligt fri. 
Att ſtraͤfwa efter denna bghet 
år en kriſtens aͤndamaͤl, och us: 
tan ſamwets grannhet aͤr kriſten⸗ 


eten 
wara laͤgre eller fullkomligare. 


åfiven hår år, likſom 
i allt, eft fortffridande från ſaͤm⸗ 


ningen af fina föreflållningar om 
ondt oh godt, eler ofta wa⸗ 
ra twifwelaktigt om det, fom i 
ena eller andra fallet fan wara 
rått. Med tilltagande år uts 
widgas def åfigter. och raͤttas def 
foͤreſtaͤllningaroch aͤfwen den res 
dan mognade mannen fan allt⸗ 
mer ſtaͤrpa finfånsla för det raͤt⸗ 
ta och ordtta.. 

Ufi det allmänna lifwets hwim⸗ 
mel, blifwer deßutom den ena eller 
andra af wåra pligter laͤttli⸗ 
gen dunflare och likſom tilbaras 
trångd i fidren. Man wet ide 
alltid tydligt Med fig ſielf, hus 
ru man mid det ena eller andra 
tillfället kan banda i firång oͤf⸗ 
werensſtaͤmmeiſe med fin pligt. 


winſt od förluft ſamt kaͤnner 
foͤrſt ſenare, wid allwarligare efter⸗ 
tanke, eller då man warſeblifwer 


det onda, föm deraf uppkommit, 


huru man kunnat tänka och 
bandla på ett wida aͤdlare fått. 
Derfoͤr är det. ingalunda oͤfwer⸗ 
flödigt för bildade kriſtne, ei en 
gang för den lårdafte man, att 
tid efter annan, uti funder, helga⸗ 
be åt fidlens underwisning oh 
förädling , laͤſa andliga böder, 
aut de menffliga pligterne 

laras; famt att beſoͤka kriſtna 
foͤrſamlingar, fom kommit tills 
ſammans att akalla Bud, fame 
hoͤra hang ord foͤrkunnas och ut⸗ 
tolkas. Ty modet, fom med tiden 
blifmer dunkelt och foͤrgaͤtet, aͤter⸗ 
alla 


uppmaͤrkſamhet, of mången tum: 


rande tanke. uppwaͤckes till ny 


werkſamhet. Detta beſoͤkande af 
den offentliga jsudbedenftens dens 
na låsning af uppbyggliga ſtrif⸗ 
ter, aͤr fåleded den laͤrdaſte Man 
redigt. Han wifar en Ådel 


blygſamhet derigenom, aͤtt han 


aͤf⸗ Man handlar alltfå, jag will icke 
Jaͤga laͤttfinnigt, men likwal på 
melſe med deß lagar; och ſaͤſom 


ofoͤrmodadt för wår 


⸗ 
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ife anſer ſig fulllomnad; ban 
erkaͤnner, aft i hang funffap om 
pligternes ſammanhang och gråns 
for aͤnnu finnes myter foͤrwir⸗ 
radt att rätta, men fom ban 


förut ide hade ledighet och anled⸗ 
ning att eftertaͤnka; att mycket förs. 


gaͤtet fan. aterkallas lifligare t 
minnet, då det eljeſt ſtulle alldes 
les hafva foͤrſummats; att måns 
gen Fånsla för det aͤdla och fans 
na dnni fan i en högre grad res 
nas, hwilken ellefi genom förs 
dom eller plaͤgſed kunnat gå förs 
lor ad, —4 

Ju klarare och beſtaͤmdare wår 
kunſtap aͤr om det foder fan: 
na, ju närmare. flår fiålen till 
fullkomlighet. Likſom den ofuns 
nige wildens infigter i allmaͤn⸗ 
het aͤro inſtraͤnkte od råe, få äro 
aͤfwen hang kaͤnslor för rått och 
orätt. Menniſtor af bättre upp⸗ 
foſtran tillåta ſig ej laͤtt hwad 
den obildade atraͤr och föröfs 
war. Denne anfer ofta ej för 
fam att wara en drinfare, ans? 
fer eft Iydadt bedrägeri knappt 
för aͤreloͤſt, wrede och mißhand⸗ 
ling mot fin medmenniſta 
knappt för ſtaͤndligt. Han år 
för mycket beſlaͤgtad med faͤng⸗ 
den, för aft kunna goͤra fig nås 
gon förebråelfe deroͤwer; hans 
Fjaͤlskraft fr alltför litet utweck⸗ 
lad, hans infigter alltför ins 
ſtraͤnkta. 
fomning af wär hittils warande 
kaͤnnedom om det ſanna och go⸗ 
ba år alltſaͤ det förfta wilkor, 
utan hwilket in en aͤkta ſamwets⸗ 
grannhet är fänibar. Men den 
dåda kunſtapen enfartt förmår in⸗ 
tet, Wi finne alltför offa i all: 
maͤnna lifwet, att hwarken alla 
aͤhdͤrare eler ala laͤrare af det 
gudomliga ordet, utoͤfwa dens 
ſamma, att menniffor med de 
förtraͤffiigaſte kunſtaper Hafivade 
ſtoͤrſta ſwagheter, ja, ofta aͤro 


Utwidgning och full⸗ 
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ſamwet sloͤſa tienare af ſin finns 
lighet. Det felas dem det, ſom of⸗ 
tå bos mindre underwiſade frams 
flår i beundranswaͤrd matt? fins 
nesſtyrka och ſiaͤlsſtorhet. 
Sörböj och utwidga din 
fiålsftyrfa emot allt iors 
diſkt; ty elieft år ingen ſam⸗ 
wetsgrannhet möjlig. Hwad gag⸗ 
nar den foͤrtraͤffligaſte lagbok utan 
werkſtaͤllighet? Ar din fiål ide 
kraftfull nog, att låta fin oͤfwer⸗ 
tygelfe om det fanna och goda 
winna feger öfwer dina kroppsͤ⸗ 
där begår; hwad gagnar då den: 
ſtoͤnaſte &fwertygelfe? Den förs 
dkar blott kaͤnslan af din laͤghet 
och gör dig till ett Srbatligt fås 
defpel för dig fielf. . 
Men ſtyrkan foͤroͤkes ej genom 
underwisning, utan blott genom 
oͤfning. Den fom dagligen drås 
ger bördan, hans ſtuldror förs 
ma ſlutligen att båra den allra⸗ 
tyngſta laſt. Derfoͤr bör du oͤf⸗ 
wa dig att oafbrutet handla ef⸗ 
ter din baͤſta oͤfwertygelſe, men 
icke efter de intryck, ſom dina 
orena begaͤr och tillfaͤlliga nycker 
gifwa dig. ÄReNkwa dig dagligen 
att fåtta dina vttre gerningar i 
fullkomlig Sfwerensftåmmerfe med 
dina begrepp om hwad fom år . 
rått. Når du will fatta ett bes 
flut, få ſtall du ide förft fråga: 
är det nyttigt; utan fråga 
framför allt: är det rått? Lyß⸗ 
na fill ditt ſamwetes dom, det 
ſkall tala öppet och ofoͤrſtaͤldt, 
famt ropa till dig: gör icke får. 
det är baͤdeltz du fall ide funs 
na göra det inför werldens, ide 
inför dina aͤdlare bekantes ögon, 
utan att doͤlia ditt anfigte af blygs 
fel; — lemna då denna önffan, 
fom ſamwetet foͤrdoͤmt. Sråga J 
dig ide: men fall det ide 
förnöja mig; Fal det ide brin⸗ 
ga mig fördel? Nei, det: fom : 
I fig flelf år ſtaͤndligt, fan ide 
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foͤrndia någon fann kriſten, nå 
gon odoͤdligheten waͤrdig fåt; oc 
hwad fom är orått, ſtall aldrig 
bringa någon werklig fördet. Den 
fom frågar efter nytta oc förs 
noͤjelſe, då famivetet redan brus 


Hen 24 April, 


domar, faror och glaͤdie, kaͤnner 


den hoͤgſta ſalighet, fom för mens 


niſkoſjaͤlen, hår på jorden, är 


möjlig, nemligen din ſjaͤlsoͤfwer⸗ 


ensſtaͤmmelſe med fig fielf, med. 


mn våndliga  ffapelfen oh med 


tit ſtafwen åfwer de fråga tanz= Gu 


karne, ban aͤr redan i begrepp, . 


att fålja fin ſjaͤls medfödda aͤdel⸗ 
bet och ewiga waͤlfaͤrd för en 
flyktig lufta, | | 
Sfwa dig dagtigen att 
wara dia fielf trogen; tmwins 
ga dina tippar, att aldrig tala 
annorlunda än du taͤnket. Wi 
böre wißerligen ide alltid med 
obetaͤnkſamhet fåga, proad wi 
taͤnke; men wi böre lifwaͤl taͤn⸗ 

a det, fom wi ſaͤga. Och Iika⸗ 
om ditt ord alltid bör wara en 
trogen afbild af din tanke, 'få 
ware offå din gerning det af: 
laͤgsnare genliudet af ditt ord. 
Sfwa dig, aft ej tillåta dig när 
got, fom du anfer otillåtligt; 
att aldrig oͤfwerſtrida pligtens 
graͤnſor; oh om det någonfin 
ſtulle Hända," utaf owißhet eller 
willfarelſe, utaf oͤſwerilning eller 
alltför ſtor liflighet, få upphoͤr 
ide, foͤrraͤn du fullkomligt godt⸗ 
giort detta onda, och äterfoͤrt oͤf⸗ 
werensſtaͤmmelſen mellan dina 
gerningar och grundſatſer. Detta 
är ſamwetsgrannhet. 

Öfwa dig att anſe blott det 
goda, det ſanna, lofliga och raͤtt⸗ 
wiſa för ffönt, nyttigt, ins 
tagande oM årofullt. Ens 
daſi dygden Ar afundswaͤrd, 
endaſt fynden otycklig. Ges 
nom denna Sfning ſtall gudomlig 
ſtyrka uppwaͤra bog dig. oM du 
fal upplefwa ågonblif, då du 
herre oͤfwer de flormande finnen, 


och upphöjd öfwer werldens förs. 


OM alltid återwånder jag tik 
Dig, o Jeſus Chriſtus, ty då 
jag taͤnker mig det meft fullkom⸗ 
nade tillftånd, fom menniffonas 
turen förmår uppnå, huru fan 
jag då annat ån blida upp till 
Dig? Samwetsgrannhet war det 
—* grunddraget i Din lefnad, 
rambragte deruti en beundrans⸗ 
waͤrd enhet och ſtorhet. Ditt foͤr⸗ 


ſta offentliga ord, likſom ditt ſiſta, 
hwilket 


Du med döende laͤppar 
på korſet uttalade, war ett uts 


tryd af dina alltid lika taͤnkeſaͤt, 
oh bewittnade dirt finnes höga 


oforaͤnderlighet. Samwetsgrann⸗ 


bet ledde Dig fegerrift genom förs 


foͤljelſer oh död, för att fullborda 


din gudomliga fåndning. Uti 


bwarje ditt tal låg ett återliud af 
din oͤfwertygelſe, oh hwad Du 
loſwade, blef uppfyldt. För din 
gudomliga ſielfſtaͤndighet woro 
nbjen, aͤra, waͤrdighet, gods och 
fördelar blott biſaker. Obero en⸗ 
de af det jordiſta, utan att lik⸗ 
wål förakta def åndamälsenliga 
hruk, wifade Du dig i din fris 
bet, fom &r Himmelrikets egen⸗ 
dom om fom föraftar qualen 


bojorna och doͤden. 


Din famwetsgrannhet will iag 


efterfoͤlia, få att, Så jag engån 


bliftver ett med dygden jag äfs 
wen må blifwa eff med Dig, a 
Jeſus, och ett med Fadren i him⸗ 


melen, fom taͤcktes förlåna mig 


ſwage, fin faliggåravde kraft! 
Amen, — 


— — - — — 





k 


hwad den wiſes diupaſte ff 


foͤrbrytelſer. 
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Den 25 April. : 
Sörrådarens kyß. 
Luc. 22: 48. | 


a 


Gif, Gud! att, ten och famWwetsgrann, 


Jas genom tiden wandra fav. : 
Sum mig, att jag går alom raͤtt 


ch får mitt bråd på ärligt fått; 
Ty orått 6006 dock ej beftår:: « 
Med fond det Tom , med forg det går. 
H warje gång jag betraktar Jes 
fu lefnadslopp, intager mia en 
underbar kaͤnsla. Jag ſtäadar 
deruti det hoͤgſta och djupare af 
menniſtonaturen. Hwad ſtal⸗ 
dens lifligaſte inhillningskraft, 
arp⸗ 
ſinnighet icke kunnat upptaͤcka, 
det ligger i Jeſu lefwerne, fås 
ſom werkligen utfoͤrde gerningar, 
anfpråfslöft och tydligt, SÅ ofs 
ta jag låfer eller hör Evangeli⸗ 
ſternes ord, foͤrekommer det mig, 
fåfom talade Guds ande på ett 
offyldigt barns tungomål, Sa 
fådar i denna lefnads hiſtoria lik⸗ 
fom Hela menſklighetens lagers 
och toͤrnekrans; jag ſtädar hår 
de laͤgſta och hoͤgſta dygder förs 
enade, af bwilfa en dödlig Är 
måftig, oh åter fer jag, på en 
annan fida, alla fynder ſamman⸗ 
traͤffa, ifrån den ringaſte ſwag⸗ 
het aͤnda till de groͤfſta laſter och 
Så måfte, under 
Jeſu lefnad, de meſt blaͤndande 
ljus oh de dunklaſte ſtuggor ins 
fraͤffa jemte hwarandra; ty deßa 
bagar woro de wigtigaſte for menſt⸗ 
ligheten, woro graͤnslinien mel⸗ 
Jan ålderdom och ny tidsanda, 
ſtriden mellan natt oh dag. 
Huru ſtulle 18 fluta, om jag 
wille beſtrifwa och uttoͤmma dets 
ta flora aͤmne; om jag mile ſtil⸗ 


hn 


waͤrdhet i fi 
uppſta i en foͤrderfwad ſiaͤl, för 


dra, huru Han, ſom med upp⸗ 
hörde finne foͤrdrog få mydet, als 
tid handlade frörre och gudomli⸗ 
gare, ju mer de laftfulle förföljs 
de Honom med [åttfinnighet, hat 


och otaffamhet? Ja, gudomlis 


gaft war Han, då laſten upptråde 
de på det nieft diefwulſta fått 


emot Honom; gudomlig, da Jus 


dag, Hans egen laͤrijunge, uns 
der en förfärlig natt, Tom till 
Honom, i fpetfen för förrädare, 
och förrådde Honom famma ågons 
blick, fom Han gaf Honom fårs | 
lekens ſtenbarg fyf; men Han, 

ännu. alltid mild. och aͤlſtande, 
förebrådde Honom den ſtaͤndliga 
gerningen endaft med ſtonande 
ord: Judas, förråder du mens 
niffones fon med kyßande? (Luc. 
22: 48); jä, gudomlig, då Han . 


g til od med på Fforfet med dödens 


de Läppar bad för fina fiender. 
Jeſus erfor Sadduceernes 

fraͤcka begabbelſe, Fariſeernes 

hat oh afund, folfkets otackſam⸗ 


bet, fmådelfe oh förtal för fina 


ſtoͤnaſte gerningar, med -ett ord: 
allt, fom det jordiſta lifwet för 
wanliga menniffor har bittert; 
och flutligen aͤfwen det grym⸗ 
matte: förråderi genom fin egen 
mån, fin Laͤriunge, den Han 
oͤfwerhopat med waͤlgerningar. 
Foͤrraͤderi genom en älfflring! — 
menſtligheten ryfer derwid; hwar⸗ 
je laſt“ har fin wanaͤra; men . 
förråderiet , ſaͤſom fröet till alla 
laſter, förenar all deras afffvs 
g. Det kan endaſt 


att ſtoͤrda offentligt förakt; jas 
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det år eft allmänt ordfyråk,att man 


waͤl fan aͤlſta det, fom man wunnit 


genom förråderiet, men förrås 
daren måfte man owilkorligt Has 
ta, Denna förbrytelfe år få mot⸗ 
biudande för hwarie menniſta, 
att den aͤfwen wid de tillfaͤllen, då 
den begås på det meftlindriga fått, 
blifwer utan urffuldande, oh ett 
föremål för det hoͤgſta förakt, under 
det man ofta föfer att bemantla, 
eller med båttre namn Sfwerffyla 
andta felfteg. uͤfwen der, hwar⸗ 
eft förbrytaren ſtadar ingen ans 
nan ån fa ſielf, blifwer han lika 
foͤraftad. — | 


Dettå år haͤndelſen, då nås 


gon, genom obetaͤnkſam talträngds 
bet, förråder fina egna hemligs 
heter eller fördelar. Man nyttjar 
ofta hans ooͤfwerlagda yttranden 
till hang eget förderf; man bes 
gabbar honom, och waktar fig, 
att flå i något naͤrmare oh förs 
- troligare ſamband med honom. 
Tv hvem wägar waͤl anfbrtro 
fraͤmmande hemligheter åt den, 
fom ide år nog ſtaͤrk att förtiga, 
hwad fom angår honom ſielf. 
Detta obetaͤnkſamma pladder har 
alltid ett oådelt urſprung; det 
uppkommer, om icke altid från 
ett inffräntt foͤrſtaͤnd, dock från 
någon hemlig uppbrufande 
jelfe, hwilken år nog maͤktig att 
förlama foͤrſtaͤndet oh förleda det 
till obetaͤnkſamheter. Denna upp⸗ 
brufande böjelfe . må beffå uti 
afundsfüllt begår att ſmaͤda, eller 
uti fåfänga och en daͤraktig oͤnſtan 
aft, genom bwad man kallar, 
göra fig wigtig för andra; få 
ffall likwaͤl ſielffoͤrraͤdaren altid 
ſakna kaͤrlek och förtroende, ſamt 
anſes fåfom fiende tid fin egen 
åra 06 ſin lyda. og 

Dok Ar den får premförligt 
ſwartare, fom gör andras hems 
ligheter eller angelaͤgenheter bes 


EN 


laͤgenheter aͤro 
wis bekanta, eller blifvit honom . 


bös' 


Den 25 April. 


fanta, då de äro af den beffafs 
fenhet, att man hellre bordt 
foͤrtiga, aͤn uppenbara dem. 

laddrarens brott blifwer naͤſtan 
lifa ſtort, antingen fådane anges 
onom tillfaͤlligt⸗ 


haͤrſtildt anfoͤrtrodda. I förra 
fallet har han ingen rått att 
fråntaga fin nåjta det, fom år 
hans angelågenbet od egendom, 
och fom denne, för fin nytfas ſtull, 
ej will hafwa allmänt funnigt. 
I ſenare fatet Har han mifs 
brufat en medmenniſtas föts 
troende, od brutit fitt gifna idf⸗ 
te. Han uppoffrar en annans 
fördel för fin egen nytta, utan 
affeende derpå, att den andres 


ſkada år ojemförligt betydligare, 


ån hans egen winſt. Men när 
afta någonfin nedriga fjålar 
ens på lefnadsfloffteten8 enkla⸗ 
fte grundſatſer? Judas fårde fin 


faders, broders od waͤgheares 


lif för trettio lumpna ſilfwer- 
penningar I i 
Men Adla oh goda mennis 


ſtors lefnadsklokhet aͤr himmels⸗ 
widt atſtild från den, fom fala 
bofwar. iafttaga. De förra ås 
ſtunda ingen nytta, utan rätts 
wiſa; de fenare ingen taͤttwiſa, 
utan nytta. De förra beraͤkna 
framtiden > då 
oͤgonblicket. De förrå iakttaga 
alltid oͤfwerensſtaͤmmelſe I fina 
handlingar; de ſenare deremot 
jefwa i en ewig motſaͤgelſe med 
fina gerningar och arundfatfer , 
och ör ingen dad fig fika. 


å djupt äro menniſtor⸗ 


ne, på många orter, förderfs 
wade, att deras lefnadsklok⸗ 
bet blott beftår uti en waͤf 
af raͤnkfulla bedraͤgerier, ſamt 
under dvygdens — oM waͤlwil⸗ 
jans larf utfoͤrda ſtaͤndligheter, 
hwarigenom de upphöja förrådes 


feriare bero af 





Den 25 Aprih 


iet , ſom de fielfiva med Hbg roͤſt 
'Srbanna, till en flagg konſt. Och 
»warfoͤr bedrifwes detta afſtywaͤr⸗ 
da handlingsſaͤtt, ſom foͤrgiftar 


hwarie niutning af glådfje, den. 


egna ſinnesfriden och hela lifwet? 
För att gbra fig behaglig hos 
någon af de fora, eler förta 
någon ganſtling, eller uppfliga 
till ett embete, hwartill icke egen 
förej beråttigar , eler för alt 
winna en ſumma penningar, el⸗ 
ler någon annan. fördel. Då Ie 
foͤrklarade fender med killgiord 
hoͤfighet mot hwarandra, och 
ſmoga ſmekande omkring hwar⸗ 
andra. DÅ fvåria de hwaran⸗ 
dra fårlet oh trohet, utan att 
hwarken den, fom gaf eden, eller 
den, fom emottager den, tror 
derpä. DÅ lurar och lyßnar mån 
på hwarandras ord, blickar och 
atboͤrder, för att utfpana en ſwag 
fida eler en hemlighet. Då wer⸗ 
lar man lbften oh ſtenbara kaͤr⸗ 
leksbetygelſer med hwarandra, för 
att oͤmſeſidigt göra fig rått oͤp⸗ 
penbiertig, få att man åndtlis 
gen fan blifwa förrådare., då man 
filt fſig fraͤn hwarandra. Den 
fallas ſtickllgaſt oh klokaſt, fom 
år meſt ogenomtraͤnglig til fina 
fanna tåntefått , fom är ihaͤr⸗ 
digaſt i Muga förfåt, oh lyckli⸗ 
gaft i bedrågerier, We Henna 
lefnadsklokhet, fom gifwer of en 
målning af helfwetet! 

O, ännu lefwer mången Jus 
das, fom fan ſaͤlla det allrahe⸗ 
ligaſte för trettio ſilfwerpennin⸗ 
gär; aͤnnu ukdeſas mången Ju⸗ 
daskyß från falſthetens laͤppar! 
Du har gifwit denna kyß, tros 
loͤſe, fom lefwat i laͤngwarig förs 
trolighet med en mån, men der⸗ 

— efter, kallnande - för honom utaf. 
' egennytta, kunde begabba hans: 
odppenhiertighet, affibja hang hems. 
ligheter och ſtaͤnda Hans åra, Du 


V 
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har gifwit denna fyp, Mtenſtaps⸗ 


brytare, fom följde din luſta efter 


en främmande quinna, fom, wid 
ett fremmande hierta, atbmde den 
heliga eden , ſwuren inför Guds ' 
åltare, och ſmekte din huſtru, för 
att för henne dölja din guds 
loͤshet och mened. Du har gif⸗ 
wit denna kyß, waͤlluſting, fom 
utgick full af otukt, att förföra 
en offuld odh förråra en ſtuld⸗ 
fi [efrjad8 dra oM lycka. Genom 
dina kaͤrleksbetygelſer Sfrycrlems 
nade du en olycklig warelſe åt 
fin egen blygſel, offentlig wan⸗ 
åra och ſmaͤrtande ſamwetsqual. 


— Du bar gifwit denna kyß, 


argliflige, fom med leende anfigte 
nårmade dig dem, fom du i hjers 
tat afundade eller hatade, och för 
hwilka du utlade fnaror , fom d 


med hockleri wißte förborga, p 
det de få mydet fåfrare 


He 
fångas deruti. Du har gifwit 
denna kyß, ſtamloͤſe bedragare 
då du Med hal tunga bortflöras 
de finider och lögner, för att rikta 
dig på din medmenniſtas bes 
koſtnad. 

Foͤrraͤderiet år deß afſtp⸗ 
waͤrdare, ju ſtoͤrre förbindelfer 
af kaͤrlek och tackſamhet foͤrraͤ⸗ 
daren aͤger fill de perſoner, 
fom foͤrraͤdas genom hans :onds 
ffa. Derför upproͤres mwårt ins 
nerfla, når man fr en menni⸗ 
ffa blifwa en trolds förrådare 
emot den, fom giorde henne lyds 
lig genom fina waͤlgerningar, fom 
bielpte henne till åra och foͤrmoͤ⸗ 
genhet, eller kanhaͤnda tin förs 
måga att för fig öppna en baͤttre 
fefnadsbana, En fådan gerning 
kunde beroͤſwa fmaga mennifor 
all tro på menſtlighet: — ad, 
och år mål en fådan otackſam⸗ 
bet-. i wåra dagar fålfont? År: 
det fålfynt, att wanartiga "barn 
utaf begår efter penningar eller 


mög 
Af olthet, ſaͤtta 


föråldrarne, eller mot dem, fom 


de hafwa att tada för ungdoms⸗ 


fröjd, uppfoſtran, ſticküighete 
lyckliga förhållanden? Ir de 
faͤuſynt att de förfölja, ja, funna 
förråda dem åt fina fiender? Må 
man ån foͤregifwq) att Het Är nås 
' gon oenighet, fom aflaͤgsnar fas 
ber och fon, moder och dotter, man 
och huſtru från hwarandras hjers 
tan, få fan likwaͤl aldrig den 
bittraſte frånfning wara nog bits 
ter, den flörfta foͤrolaͤmpning no 
ſtor, för att bringa foͤrgaͤtenhet 
ofwer en tidig, innerlig oM i 
menniſfkans natur grundad faͤr⸗ 
. let; för att urſtulda förråderiet 
hos ett hjerta, fom fördom flod 
till den förrådde i heliga förs 
bindelfer, = 
Derför anſes bland alla fors 
dens foltflag , ingen offentlig förs 
brytelſe mer wanaͤrande och aͤfſty⸗ 
waͤrd, ån foͤrraͤderi emot faͤdernes⸗ 
landet. Faͤderneslandet år ett hem 
foͤr den flora familj, under hwars 
ſtydd od mård wi blifwit födde ' 
genom hwars uppfoſtringsanſtal⸗ 
ter wi uppwaͤrt till nyttiga meds 
lemmar i ſamhaͤllet, genom hwars 
lagar wi aro flyddade i njutnins 
Ben af wår egendom, I befittnine 
gen od) mottagandet af wår arfwe⸗ 
"del. Uppmanar icke allt detta 
fill tackſamhet? Men :i denna ſto⸗ 
ra familj lefwa aͤfwen waͤra fys 
ſton, föräldrar , blodsfoͤrwandter, 
mår ungdoms lekkamrater och 
wåra waͤnner. Hår ſtaͤnkas of 
många Iytliga dagar och ſtunder 
genom wåra medborgares, wåra 
foͤrmaͤns och undergifnes måls 
wilja och godhet. Uppmanar ite 
allt detta Till kaͤrlek? Huru mås 
ſte den menniſtas kaͤnkeſaͤtt wara 
beffaffadt, hwilken auf haͤmdlyſt⸗ 
nad eller aͤregirighet, af winnings⸗ 
begaͤr eller feghet uppoffrar alla 


+ 


/ 


Den 25 April 
RB. wpp mot fina plitter och blifwer fbrraͤdare 


mot allt kaͤrt om heligt? Huru 
mäfte den menniſtas taͤnkeſaͤtt mas 


ra beſtaffadt, hwilken nedſtoͤrtar 


tuſende offyldiga, för henne all: 
deles obekanta perfoner, uti den 
allmänna olycka, fom fådernesgs 
landets fiende: foͤrgaͤfwes fökt bes 
reda? Huru fan: hon inför fina 
Wedteroqee och werlden, inför 
Guds anfigte och ſamwetets dom: 
ſtol, urſtulda derna ſwartaſte af 





alla foͤrbrytelſer? Huru fån hon 
taͤnka på fitt förräderi, utan att 
tillika taͤnka på fitt folks wanaͤra, 


på den foͤrwirring, den noͤd, de 
tufende tårar, den foͤrſtoͤring af 
familiers lyda, nåra och fierran, 
fom bon foͤrorſakat, eller de dös 
endes ſuckar, ſom genom hennes 


ſtaͤmplingar alltfoͤr tidigt kallades 


ifrån jorden? Med råtta hwilar 
folkens förbannelfe tungt på dens 
namn fom förrådt ftt foſterland, 


och fåledeg bereder foͤrraͤdaren fi 
flef en foͤrſtraͤckligare olpycka, än 


han någonfin kunde bereda ans 
dra, ty han är fin egen fire, 
fin egen aͤras förrådare.. SS 


Judas uthaͤrdade ej långe dens 
na foͤrbannelſes waͤlde, utan duka⸗ 
de under för detſamma. Han äter⸗ 
gaf de trettio ſilfwerpenningarne 
til Hfwerſtepreſterne och de aͤld⸗ 
ſte, ſamt ropade: Jag hafwer 
illa gjordt, att jag foͤrraͤdt mens 
föft blod (Matth. 27: 4), Han 
flydde, med afgrundens qqual uti 
fut. bröft, och upphaͤngde fig ſielf, 
i ett anfall af foͤrtwiflan. 


Ack, år det ännu noͤdigt, att 
jag föreftåller mig de oundwiftis 
ga foͤtſderne af denna foͤrbrytelſe, 
för att bewarg mig för denſam⸗ 
ma? Mer, det är nog att kaͤnna 
denna Täjt I fin afſtywaͤrda dag, 
för att hata den. Ma jag ders 
foͤre waͤnda mina blickar derifrån, 


8Z 


— 
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Den 26 April. 


ty ſtaͤbeſpelet aͤr alltför bedroͤf⸗ 


wande. Jag will hellre ſoka att 


upphöja min fjåt, till din ſſjaͤls⸗ 
ſtorhet, gudomlige foͤrſakare, Je⸗ 
ſus Ehriſtus, fom lidit för mig 
på Förfet. Det år nog art kaͤn⸗ 
na dina aͤlſtwaͤrda dygder, för 
att lifwas af begår, att efterföls 
Och få waͤnder jag mig åter 
till betraftandet af dina himmel⸗ 
ffa taͤnkeſaͤtt; ſer Dig på Gol⸗ 
gatha uppgifwa din anda, fåfom 


⸗ 


dadt! Amen. 


⸗ 
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werldens aterloͤſare/ hör Dig åns 
nu döende anropa din Fader i 
himmelen om förlåtelfe för: dis 


na mördare, Ditt blod, niin dy: 


re foͤrloßare, flöt iu aͤfwen till 
min waͤlſignelſe. Maͤtte aͤfwen 
jag, ſaäſom ſegerwinnare oͤfwer 
ſwagheter, felſteg om laſter, en 
Bång, med kaͤnslg af min full: 
fomning, i doͤdsſtunden kunna 
utropa: Fader, tag min anda 
i Dina haͤnder: det år fullbor⸗ 


. 28 re , s i | 
—— -- 


* 


i rv z . + | - 
MAprik ——. 


Raͤttſinnighet i ſmaͤſaker. 


Luc. 19: 


Du ranſakar mig min Gud, 
Du mitt hjerta proͤfwar, 
Od Du fer , mot Dina 
Om jag falſt het oͤfwar: 
Ty för Dig år uppenbart 

Aüt hwad doldaſt Händer, : 
Och du mår fer; hur och hwart 
Jag min tanka mwånder. 


Paret år wanligare bland mens 
niſtorna 
ſom naͤſtan hwar och en har om 
ſig, fina krafter och anlag. Man 
anfer fig ide laͤtt för:få ringa 
eller få frvag, fom man werkli⸗ 
gen år; man tilltror fig ger⸗ 
na att funna utföra aͤfwen det 
ſwaraſte. Man tiger wißerligen 
" af blygfambet. eller klokhet; men 
förfan likwaͤl alt. detta för 
g Nelf: 

Derutaf kommer, att många, 


då de Höra en ffön gerning bes. 


råtta , wißerligen ide nefa den 
ett bifaln, tom med råtta tillkom⸗ 


1 


bud,— 
Hwaßa eller 
Att jag ci med Id 


XEXXEX 


än den höga mening, 


rit it 


12-—326, 
uti fmått | fom. ſtort, jag bör 
Att jag orden ide får n 


hala: 

n och liſt 
Glada går min naͤſta, . 
Men hans ſwaghet och hans briſt 
Waͤnder fil hans baͤſta. 


mer den, men faͤſta dock ide ſtör 


wigt derwid, emedan de taͤnka 
för ſig fielfwa: “Hade jag was 

i famma. frållning, ſtulle jag 
hafwa handlat på ſamma fått 
och fanffe ännu båftre” Gers 
ningen, få ffön den Äfven må 
hafwa warit, blir förr bortglömd, 
ån en dålig handling, af lifa 


wigt, ffulle blifwit; ty ingen twif⸗ 


lar, att det warit honom omöjs 
ligt, att Handla få ändligt. 


Men betraftar. man nogare ” 


de menniffor, ſom hyſa ett få 
ftolt fielfförtroende, finner man, 
icke fällan, att dei allmänna lif⸗ 
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wet ide aͤro på långt når få 
ſtraͤngt fromma och ſamwetsgran⸗ 


na, fom man bade waͤntat af 


dem. De tillåta fig mångfaldis 
ga afiwirelfer I ringare fall, då 
ingen ſtor anſtraͤngning fordrats, 
att tänka raͤttwiſt och aͤdelt. Dch 
foͤrebraͤr man, dem denna obeftåns 


dighet, få ſwara de, eller troͤſta 


åtminftone fig ſijelfwa dermed: 
detta år ju blott fmåfas 
fer; man ſtaͤlle oß på prof 
i wigtigare fall! 7 

Juſt deruti beftå 
hopens ſtoͤrſta willfarelſe, att den 
anſer det wara få laͤtt och obe⸗ 
tydligt att goͤra fin pligt i wan⸗ 
liga. håndelfer, men att förp i 
utomordentliga fal ſiaͤlens oh 
dygdens ſanna ſtyrka utwecklar 
fig; att menyiſtornas waͤrde då 
förft fan proͤfwas, men icke uti 
ſmaͤſaker. Willfarelſen beſtär der⸗ 
uti, att man foͤrwerlar handlin⸗ 
gens ſtarhet och foͤl ider, mer ſtor⸗ 
heten af den derwid bewiſade 
dygd. Men waͤrt hiertas waͤrde 
beror ige på den pttre handlin⸗ 
gens wigt, utan blott på wära 


inre taͤnfefaͤtt wid hwarie gera: 


nings utförande, den ware ſig 
ringa eller ſtoer. 
Det är defutom mycket 
kaͤttare, attutivererft wig⸗ 
tiga ſaker blifwa raͤttwi⸗ 


ſans grundſatfer trogen, 


ån i hwardagliga handel⸗ 
fer och ſmaſaker: SÅ föewår 


nande och owanlig denna fatå Nn 


må fynad, innehåller den Himål 
en maͤrkwaͤrdig och oomfulftöte 
big fanning. 

Da waͤra taͤnkeſaͤtt ſtaͤllas på 
prof wid mer betydande. anled⸗ 
ningar , går oß redan wigten af 
det ſteg, fom wi hafwe att taga, 
mer uppmårkfamme på of 
fielfwe. Wi taͤnke förnåmligaf 
på utgången of denna fak, och 


den flora 


Dm 26 April. 
Ju wigtigare den år, deß fiörre 


åra ſpnes det bf wara, attfeara 
öfver förföreljen, def förre den 
offentliga manbedern, om mi duke 
under. Hwad fom ofta en ins 
nerlig och ren kaͤrlek tif det go= 
da icke förmår, det werkar wår 
üregirighet, mår. fruttan för 
ſmaͤdelſe; derför år of ingen upp= 
offring, ingen anſtraͤnguing för 

ſwaͤr, och klokheten fjelf råder oß 

Aatt anwaͤnda dem. Naͤr det fors 


brag:derpå att handla raͤttſtaffene 


eller ſamwetsloͤſt, få bringar till= 
fålletå wigt aͤfwen wår finnligs 


het i lifigare werkſamhet, aͤn 
Hen naturs | 


fmåfater funna. 
Liga afffyn för ett brott lif⸗ 
was ſtarkare, od ſiaͤlens aͤd⸗ 


ta ftolthet att wåga det Yyte 
 tirfa, för. att handla” fig fietf 


ftöre 


waͤrdigt, aͤggar "till en | 
re Fraftyttring. Man fan haͤn⸗ 
foͤras till ſtora beſſut, ty allt upp⸗ 


manar derdilk, PT den ena fidän 


hota förbannetfe, ſtymf och före 


aft, men på den andra fe bes 
undran oh åra med lockande bes 
hag emot of, Derför åra grof⸗ 
wa förerytelfer werkligen ſaͤll⸗ 
ſynta, och må menniſta, om 


hwilken man. eljelt ide wißte fås 


ga mydet beroͤmligt, fom i als 
maͤnna lifwet kunnat tillåta fig 
mycket olofligt, år wid intraͤffande 
daͤndelſer affioͤrre betydenhet, biel⸗ 
tempodigare och warmare för dyg⸗ 
den, aͤn man hade waͤntat af henne. 
Men aka deßa retemedel til 
vttrande af ädla taͤnkeſaͤtt, felas 
i ſmaͤſaker och hwardagliga bands 
lingar, ſom blifwa uten betyd⸗ 
ligare foͤlider. Man anſer dem 
redan. i .o& för fig ſielkwa ſaͤfom 
likgiltiga, oh år derför mer lik⸗ 
nöjd hurn man fal utföra dem, 
Man förlåter ſig fmå förfume 
ligheter , emedan ingen maͤrker 


dem, och tillåter ſig ſmagheter, 





| 





J 


| 


| 


emedan man har den forgliga 
tröft, aft man ej år någon Ens 
gel. Den haͤnfoͤrande ifwern för 
det baͤttre, ſom laͤtt uppwaͤckes 
genom. utomordentliga laͤgen oh 
förhbållanden,, felas uti det alls 
maͤnna lifwets wanliga handlin⸗ 
gar, DM fruktan för offentlig wan⸗ 
ära intager of ide, då ſaken fys 
nes wara utan betydenhet. Man 


blifwer alltfå trolåg mot raͤttwiſa 


och dygd, ei derför, att det år 


få lätt. att handla i fmåfaker,: 


utan derför, att det år få ſwaͤrt. 


Ty d& dagligen och ſtundligen 


en hel maͤngd af tankar, kaͤns⸗ 
lor och handlingar aͤga rum, hwil⸗ 
fa aͤro utan wigtiga följder, få 
fordras af hwar oc en fann Jeſu 
bekaͤnnare, en beftåndig uppmaͤrk⸗ 
ſamhet od) betaͤnkſamhet. Enhmwar 


wet, att det år wida låtfare, att. 
handla ftort uti haͤnryckningens 


oͤgonblick, ån ett alltid, aͤfwen 
i ringare omſtaͤndigheter, iakt⸗ 
taga en ſtilla betaͤnkſamhet. 


Af denna orſat blifwer tydligt, 
att, om man riktigt will bedöms 


ma en menniſtas dygdiga och 
rättfinniga taͤnkeſaͤtt, man mins 
dre ſtall fe på hennes handlins 
gar wid wigtigare tillfaͤllen, ån 
på hennes husliga lif, oh hen⸗ 
nes fbanliga tåntefått i fmåfas 
fer. Det wigfiga inträffar blott 
ſaͤllan, der obetydligare alla das 
Jan och hela wart lefnadslopp 
eftår af fårffitdta ſmaͤrre delar. 
Afwen Jeſus Ehriſtus, den 
gudomlige domaren oͤfwer waͤra 
taͤnke ſaͤtt, fom blickade djupt i 
de doͤdligas hiertan, giorde oß, 
i ſin underwisning, uppmaͤrk⸗ 
ſamme på: waͤrdet att wara dyg⸗ 
diga i fmåfater. Han bewiſade 
i den herrliga lilnerfen om en 
tjenare, fom fått fig fem pund 
anförtrodda, att det ide ankom⸗ 
mer derpå, huru flora eller rin⸗ 


[| 


Den 25 Aptil. 


& 
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ga tüllfaͤllen Gud gifwer of att 
kaͤnka ſiort och dygdigt, utan huru 
wi begagne hwart och ert af deßa 
tillfaͤllen. Derfoͤr fade Herren, 
fom af fina tienare fordrade raͤk⸗ 
ning för de dem anförtrodda 
pund, till den fom baͤſt hade bes 
gagnat ſin lott: Ack! du trogne 
tjenare; Sfwer en ringa ting: 
hafwer du warit trogen; jag 
ſtall fåtta dig oͤſwer mycker; . 
gad in i din herras glaͤdje. 

(Matth. 25: 2) 
Redlighet och ett ådelt 
täntefått i fmåfater åra 
de tillförlitligafte bewis 
på en faft dygd och ett 
rent hjerta; ett bewis, art i 
fådane finnen fortfarande be⸗ 
taͤnkſa mhet odh raͤttſinnighet herr⸗ 
ffa; art intet ſones dem obetyd⸗ 
lat eller likgiltigt, fom flår i den . 
ringaſte motfågelfe "med Guds 
bud oM ett godt ſamwetes fors 
dringar.  Mänge finnad, fom 
akta fig, att begå något bedraͤ⸗ 
geri, fom fan wåda uppmaͤrk⸗ 
fambet, emedan de frufta den bes 
dragnes haͤmd, eler råttfinnis 
ge medborgares förakt; men att 
till fin fördel med illiſtiga konſt⸗ 
grepp omgifwa medmenniffor i 
fmåfater , deraf göra de fig fans 
ffe ofta en åra. Andre gifar, 
fom aͤro nog årlige, att aͤtergif⸗ 
wa främmande egendom, fom en 
flump lemnat i deras händer, åt fin 
raͤttmaͤtige aͤgare, oaktadt deras: 
omſtaͤndigheter kunnat mycket foͤr⸗ 
baͤttras derigenom att de behåls 
la den >; men famma perſoner göra 
fig intet ſamwete deroͤfwer, att med 
dåliga waror, eller falſta wigter/ 
efter omåttligt ocker, eller obarm⸗ 
hertighet mot fattiga, eller inne⸗ 
hallande af ſmaͤrre laͤnade ſummor, 
eller mißbrukande af andras god: 
trogenhet, foͤrſtora fin foͤrmoͤgen⸗ 
het. Andre finnas, fom anſe 
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för en ſtor .förbrytelfe, nit begå 
ett aͤktenſtapsbrott eller förföra 
en offuld, och de iakttaga en 
ſtraͤng yttre aͤrbardet; men ſam⸗ 
ina perſoner anſe ide för något 
fel, att foͤrluſta fig med okpſta 
bilder och föreftåtlningar , Att fons 
da i fina flumma begår, och i 
fina tankar beyta åftenffapet. 
Andre finnas, fom afſty twiſter 
och traͤtor, lefwa ſtilde från raͤtte⸗ 
gångar och rvſa då de höra tas 
lag om blodshaͤmd oh mordger⸗ 
ningar; men ſamma perſoner af⸗ 
haͤlla fig ide, att falla andra 
befwårliga med fitt dåliga lyns 
ne, aft utdela ſtickord, att fås 
ga obehagliga fafer, på hwilka 
man ide fan eller wågar ſwa⸗ 
ra. Nej, hos ſädane perfoner 
finnes intet rent bjerta, hos dem 
finnes ingen faſt dygd. De is 
afttaga ingen raͤttſinnighet i lif⸗ 
wets wanliga angelaͤgenheter, 
hwilka juſt derför att de äro de 
talrikaſte och oftaſt intraͤffande, 
aͤfwen aͤro de wigtigaſte. 
Den 
bet och ett aͤdelt taͤnkeſaͤtt 
i lifwets wanliga angelås 
enbeter, ban är aͤfwen i 
tånd att wifa det i wigtis 
ghochafgSrandesgonblick, 
- Fr engång kaͤnslan af godhet 
och redlighet få bherrffande od 
waraftig i menniſkans bröft, att 
hon i hwarije det husliga lifwets 
angelägenhet. är medwetande af 
dem, och aͤfwen wid fmåfater 
taͤnker: ”det år oraͤttwiſt oh os 
" billigt; buru flulle jag funna 
handla få lågt oh ſynda mot 
min Gud?” når hon få gör, då 
bar hon börjat att göra dygden 
fielf till fin andra natur. Huru 


fan den, fom undwifer ringare 
fel oh batar ſwagheter för des ff 


rag egen ſtull, utftråda fin hand 


till någon förbrytelfe? Huru ſtall 


Den 26 April. J I 
den, ſom dagligen goͤr det ſwaͤ⸗ 


fom mwifar redligs foͤrwaͤrfwa eler meddela dem ett 


till de meſt balſamiſta. 


- 


rafte, funna. mißlyckas i en. fak, 
fom redan år lätt derigenom, 
att klokhet, aͤregirighet, — **— 
för det ondas följder, och en nas 
turlig haͤnfoͤrande ifwer för det 
goda, upplifwar den menffliga 
kraften? Uti allt fortffrider nas 
turen fleg för ſteg; ett foͤrderf⸗ 
wadt bjerta blifwer idé ſtraxt hel⸗ 
gadt, och ett rent ſinne ſtoͤrtar 
fig ide blindwis ned i förbrys 
telfen8 afgrund, Hwad är waͤl 
en Kriſtens dygd annat, ån en 
fårdolgbet i raͤttſinniga taͤnkeſaͤtt 


och gerningar; och huru tan dens 


na färdighet foͤrwaͤrfwas annor⸗ 
lunda, dn genom oupphoͤrlig oͤf⸗ 


— — 


ning aͤfwen wid ringare anlede 


ningar? > . 

. Bland tånkefdrt oh handlin⸗ 
gar, till hwilka wi i husliga lifs 
wet eller i umgånget med mens 
niffor foͤranledas, åro ptterſt få, 
om hwilka wi kunne fåga, att 
de aͤro likgiltiga. Det ankommer. 
alltid på oß ſjelfwa, att funna 


flörre waͤrde. Det offadliga du 
gör, hade du kunnat göra ännu 
nyttigare; det du talar, hade du 
funnat fåga med flörre foͤrfig⸗ 
tighet, med förre behag. Det 
år alldeles ide lifgiltigt, om du 
aͤfwen i denna fmåfak år bättre 
eller fåmre; tv af detta ringa 
uppfommer en gång det Mora. 
Den bruſande ſtrommens kaͤllor 
aͤro fmå, oh fmå äro froͤkor⸗ 
nen få till giftiga waͤrter fom 
Wanan 
att dyſtert bedoͤmma allt, att illa 
uttyda allt; leder flutligen till 
förluften af din. tro på menſtlig⸗ 
heten. Wanan att blott tänka på 
dig fielf, oc beråfna alt, fom 
er för din egen fördel, är börs 
jan till den nedrigaſte egennytta, 
till den omaͤttligaſte äregirighetr 
= HB 


J 


— —— — — 


4 


till den bittraſte afund. Drinka⸗ 


ven bar ide. Nått höjden of fin 


laftbarhet på en dag; ſtratroͤf⸗ 
waren eler tiufwen började ked⸗ 
jan af fina foͤrbrytelſer dermed, 
att de oͤfwerſaͤgo med fig ſielfwa 
i oloftiga finåfater. 

Saͤſom waͤgen till det onda 
utgår ifrån ſmaͤfaker, Tå aͤfwen 
waͤgen till: det goda. Man leker 
foͤrſt i tankarne med. ſynder, och 
naͤr wi blifwit foͤrtrognare med 
dem, wåge wi dem iord; blifwer 
det oſtraffadt, få ofwergaͤr det til 

erningar. Derföre ffall enhwar, 
fom anſer egen foͤraͤdling, helig⸗ 
bet oc fann Kriſtendom för fin 
bögfta angelågen et, bemöda fig 
Om, att dermed. göra. början i 
ſmaͤſaker. Stilla tankar och ſam⸗ 
tal, det husliga lifwets enformi⸗ 
ga fypelfåttningar gifwa oupp⸗ 
börliga anledningar dertill. War 
en fcom-od8 trogen tienare oͤfwer 
det fom ringa år; Bud ſtall oc 
låta den dag fomma, då Han 
fåtter dig ofwer myter, 

Bewara alltid ett ädelt taͤnke⸗ 
fåren oh war raͤttſinnig aͤfwen i 
maͤſaker. Blygs aͤfwen för den 
hemligaſte oͤnſtan, fom du ide 
utan att rodna, nas funna 
uttala i ſaͤdana perſoners naͤrwa⸗ 


ro, för hwilka du kaͤnner nagon 


hoͤgaktning. Afwen om du fule 
förutfe, att din oͤnſtan blifwer 
utan följder, ſa bannlys den lik⸗ 
waͤl. War dina baͤttre böjelfer 
och grundfatfer trogen; ty vaͤdla 
begår hafwa nog dåliga fölider 
bå de redan genom fin tillwaro 
beflåda din ſaͤl, och bringar dig 
i en farlig förtrolighet med det, 
fom i fig ſielft &r oråttroift. 
War redlig och aͤdelſnnad i 
ſmaͤſaker, aͤfwen i blotta ord. Bi 
intet löfte, hwilket du ei bar lut 

att Hålla; eller om hwilket du ej 


a Del. 


0 


Den 26 April. 


tan förutfe, antingen det flår i. 
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din förmåga ett uppfylla eller 
icke. Lär att hålla ordy more. 
det oc fill din egen ſtada. Hwad 
du förlorar, år dot aldrig " 
få wigtigt, fom förluften af det 
yttre förtroendet oh ditt ſamwe⸗ 
tes inre ſtraffdom. War trogen de 
foͤrbindelſer, du ingått, och aͤdel⸗ 
finnad i dina yttranden. Haf upp⸗ 
maͤrkſamhet på dina ord, oh tala 
alltid med waͤlwilia. Öfva dig 
deruti, och ſnart ffall. det, blif⸗ 
ma dig ett behof. uaͤfwen då 
du flår i ſadane foͤr haͤllan⸗ 
deny, att du bör ſtraffa tienare 
eller andra undergifne, få låt 
dot waͤlwilia framlyfa jenté 
all din allvarliga ſtraͤnghet; åf? 
wen om du har att beffydda dis 
na råttigherer mot andra, få aͤda⸗ 
alaͤgg waͤlwilja I ſjelfwa ditt för» 
mar — men mare denna waͤl⸗ 
wilja ide konſtlad, utan hjertlig 
och fann! Bewiſa det i ana fmås 
ſaker; oh du ffall låte funna det, 
om, få ofta du år i fara att 
uppwaͤcka andras wrede, du ers 
inrar dig hwilka beroͤmwaͤrda e⸗ 
genſtaper de böra hafwa, ſom 
mwilja åtnjuta andres aktning 
od waͤnſtap. Hwarije menniſta 
har: deßutom ſina aktningswaͤr⸗ 
da ſidor. Sr. 
War raͤttſinnig i fmåfafer; 
tag en raͤttmaͤtig och tillåten loͤn 
för ditt arbete; Meh, ware det 
waͤrdt denna fört! — Utoͤfwa raͤtt⸗ 
wifa I alla de foͤrbindelſer, du 
ingår, i alla angelaͤgenheter dit 
afgör, och drag alldrig fördel af 
andras okunnighet eler blinda 
förtroende, Förfmå hwarie frem 
och oråttmåtig winning, åfwen i 
de obetydligafte fall ; förakta dera 
jemte alla nedriga konſtgrepp, 
wilka ſynas funna gifva dt 
företag eller. arbete ett waͤrde, 
fom det i fig fielf faknar. 
War raͤttſinnig, äfven i de 


AA 
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Den 26 
ringaſte fmåfaler wid ditt yrke 
effer dina embet spligter. Taͤnk 
aldrig: hwad fan man med 
ſtraͤng råttivifa fordra af mig?” 
utan ꝰhwad fad jag ännu deßut⸗ 
om göra, för att efter min förs 
måga wara den haͤſta I mitt Yrs 
te od embete, få att ingen af 
mina eftertraͤdare oͤfwertraͤffat 
mig?” Anfe intet för ringa: den 
ſom ei förfummar något, 
har giort allt. 
Var raͤttſinnig, aͤfwen i den 
oberpligafte uppmåvtfamb tt fom 
du år ſtyldig att wiſa waͤnſta⸗ 
ven eller aͤttenſtapsfoͤrbundet; ſaͤ⸗ 
ra ide med dina tankar deßa 
ſtoͤna och heliga pligter! Det år 
en förwånd tanke, att tro fig, 
för fina wanarter, funna fordra . 
ſtoͤrſta Sfwerfeende af dem, med 
mvilfa wi lefwe' i närmare och 
foͤrtroligare foͤrbindelſe. Juſt dets 
ta nåra förhållande gör att wi 
mäͤſte iakttaga grannlagenbhet i 
svårt uppförande mot dem, att 
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wi måfte. wifa dem den frörfra 


ſtonſamhet, den ſorgfaͤlligaſte 
uppmaͤrkſamhet. Enſtilta dra 

at alſtwaͤrdhet, genom hwilka w 

engång wißte, att göra of bes 
haglige, funna ſnart foͤrdunklas 
af en mångd ſmaäſaker, fom gös 
ra ett dåligt intryd. Du fåger: 
»men frågan år iu om vtterft 
tifgiltiga ſaker, Hwarför fall 
man taga dem få noga?” Om du 


werkligen anfer dem likgiltiga 


och laͤtta att werkſtaͤlla, hwarfoͤr 
werkſtaͤller du dem då ide lika 
laͤtt på ett aͤdelt fått till att bes 
fordra waͤnſtapen / fom på ett dås 
ligt, hwilket kan förorfata dep 
upplösning? Intet fom förmins 
Far, ia, fanffe utplånar kaͤrle⸗ 
fen, fan wara likgiltigt. 
War redlig och egnnad i 
ſmaſaker, få fall dit def ſaͤt⸗ 
rare wara det i wigtigare anges 


na fund 


April. 


laͤgenheter. Såg aldrig: ”det bes 
poer inte — jag gör” utan 
råga dig fielf: ”huru fan ja 
baͤſt fullborda det till andras 
tillfredåjtållelfe?” Hafwet beftår 
af enffitta droppar, lifwet utaf 
oͤgonblick, ett dygdigt rånfefått i 
ſtort utaf waͤlwilliga uppfåt i 
ſmaͤſaker, och hela lifwets lyck⸗ 
ſalighet utaf den tillfredsſtaͤllelſe, 
fom bwarje faͤrſtilt dgon blick ſtaͤn⸗ 
ker. Denna lyckſalighet foͤrſtoras 
allt mer och Mer genom hoͤgakt⸗ 
ning, wålwilja oh förtroende af 
de menniffor, fom omgifwa oß; 
genom Guds bifall, fom waͤl⸗ 
fignar allt: godr. War trofaft 
intill. döden, få ſtall jag gifwa 
dig lifſens krona. (Joh. Uppenb. 
2? fo, i . 

Under en from finnesftåmning 
längtade jag ofta efter tillfålle 
att bewifa min dygd, oh laͤgga 
mina redliga taͤnkeſatt i dagen; 
ad, och jag betaͤnkte ide huru 
jag dagligen oh ſtundligen upps | 
fordras dertill uti tuſende fmå 
fafer. Hwarfoͤr fule Gud fåtta 
mig Sfwer mydet, då jag ide 
förftod att wara trofaft i det rin⸗ 
ga? War mål min längtan efter 

omma gerningar ren od inner⸗ 
lig; war den ide faſtmer en åftuns 
dan att glånfa för andra och 
mig frelf? O min himmelſta läs , 
rare, min waͤgwiſare til Gud, ( 
min Frålfare, nu förft har jag 
för flått Dia: 5ag will ifrån dens 

fwen wara uppmaͤrk⸗ 
fam på mitt uppförande i fmås | 
fafer ; jag will aͤfwen använda 
ſorgfaͤllighet på det ringaſte, få. 
att engång de ſaliggoͤrande orden | 
afwen måljuda för mig: Ad, du, 
trogne tjenare; oͤfwer en rin⸗ 
gå fing haſwer du warit tros: 
gen; jag fall fåtta dig oͤfwer 
mycket; dad in i din berras | 
glaͤdje. J 





Den 27 April. 
— Bodtgdrande 


Hab. 2; 6. 


Min nåftas rått fall helis wara, 
ör mig, I bwad fom heift jag görs 
en lockas jag I taftenå fnara, 

Oh tager hwad mig ej. tillhör; 

Gal ångerfull jag Be filldafa, 

Och fyndigt roͤfwad winſt fårfaka. 


Teerna förfåmra ide menni⸗ 
fran, utan menniſtan gör tiderna 
dåliga. Ett aͤdelt folk blifwer akt⸗ 
ningswaͤrdt, afwen i den ſtoͤrſta 
olycka, och juſt derigenom icke all⸗ 
deles olyFligt. Def medborgares 
dygder flola foͤrminſta maͤngden 
af intraͤffande forgliga haͤndäſer. 

På de flållen åter, der, under 
[reden lugn, fedlighet ite before 

ras bland folfet, utan denna 
angelaͤgenhet waͤrdsloͤſas, fåmål 
genom HSfwerhetens och Regen⸗ 


tens förfumlighet, fom genom. 


Religions laͤrarnes och uppfoſtrar⸗ 
nes lilnöidhet , der ſtall man uns 
der ſtormiga och krigiſta tider, 
naͤr borgerliga lagens ſtraͤnghet 
ite noggrannt fart handhafwas, 
fe alla de grymheter oc lafter ins 
tråffa, till: hwilka nedrigher och 
otyglad lidelſe funna föra menni⸗ 
fan. Utſwaͤfwande krigares rår 
a efterdömet af oſtraffade tas 

er göra många afſtywaͤrda ger⸗ 
ningar, på hwilfla man ide el— 


leſt utan fafa funnat taͤnka, alls 


maͤnnare, oh den flora hopen af 
ſwaga menniſtor, om hwilla man 
elieſt ide kunnat fåga, antingen 
de woro goda eller. onda, drifs 
was af deg, fom de fe för fina 
ögon, till det onda. DÅ efter⸗ 
tånfer man blott, buru man ffa ll 


funna vifta fig, utan att betaͤn⸗ 


2 


"aft ſielf wara lydlig, oh 


Fa, Om medlet år aͤrligt eller waͤr⸗ 
digt. Men ſtormen tyftnar, ords 
ningen återwånder , och jemte den 


allt offentlige oh enſtilt elände, 


fom alltid är fruften af utoͤfwade 
foͤrbrytelſer. Den ſom giort ſin 
naͤſta olycklig, tan ide glådia ig, 
en 
han flagit 
lifwa långs 


* + 


fråmmande egendom 
under fig, ſtall ide b 
warig. | 


Det gifwes knappt en laſt, 
ſom allmaͤnnare hatas och ſer 
firaffet fnarare upphinna fig, ån 
oåtlighet, eller foͤrwaͤrfwan⸗ 
det af främmande egendoni ges 
nom oråttroifa medel. Afwen de 
meſt foͤraktliga menniffor, fom 
ſtilia fig från ſtaten, od bilda 
roͤfwarband, foͤrſtiuta dem, jom 
handla oärligt mot fig. . 

Icke blott låg tiufnad, oh ans 
dra brott af ſamma beffaffenbet, 
genom hwilka man på liffigt. 
fått flår under fig en del af ans 
dras förmögenhet, höra till detta 
flag af förbrytelfer. Blott Mens 
niffor, fom med frådhet trotfat 
all blygſel, och förlorat allt ſam⸗ 
spefe, funna beflåda fig med deßa 
Handlingar, fom i ſtamloͤshet 
graͤnſa till firåteSfroeri, Många 
attdra flag af tiufnad finnas, 
hwilka oftare foͤroͤwas, om de 
oc wid foͤrſta oͤgonblicket göra 
mindre uppfeende, och hwilka läns 

e tunna hallas hemliga, medan 
för brytarne, hwilkas brott ingen 
attar, under en tids förlopp åns 
nu åtnjuta ett godt rykte, 

J detta förhållande frå perſo⸗ 
ner, åt hwilka fraͤmmande pen⸗ 
s . | 2 








— dyrbart öfte, åtagit fig. 


LÅ 
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. ningar och infomfter blifwit an⸗ 


förtrodda, fom på olofligt fått 
begagna dem fil fin fördel efter 
kanſte aͤfwen på bedraͤgligt fått 
ryda "dem från de: werfliga 
aͤgarne. De likna låge tiuf⸗ 
war, och deßas ſtraff drabbar 
dem aͤfwen, 
taͤckes, hwilket förr eller ſenare 
måfte inträffa. 

Saͤdane aͤro foͤrmyndare foͤr 
enkor och faderloͤſa, foͤreſtäͤndare 


foͤr milda anſtalter och dylika 


perſoner, hwilkg föra falſta raͤk⸗ 
ningar, uppdikta utgifter och 
foͤrdoͤlia inkomſter, för att ſtaffa 
fig winning. De aͤro de aͤrelb⸗ 
ſaſte af alla roͤfware, då de aͤf⸗ 
wen tillgripa det gods, till hwars 
beffyddare det offentliga foͤrtro⸗ 
endet utndmnt dem, och bryta 
pligter , fom de under aflaͤggan⸗ 
de af en högtidlig ed, elley ett 


| aͤdane äro aͤfwen de, fom 
mißbruka haudelsförhållanden till 
att, på ondffefullt fått, winna 
mer, ån hwad dem tillkommer; 
att undanhålla betalningar, fom 
de äro ſtyldige att göra; att fåls 
ja dåliga waror fåfom goda; att 
genom mångfaldiga. konſtgrepp 
göra fig winning af andras förs 
luft; att läng penningar och 
hopa ſtulder på ſtulder, utan 
foͤrhoppning eler allwarlig wils 
ja, att återbetala dem, för att 
derefter, uti en aͤrelos bankrutt, 
funna bemåftiga fi det borgade. 

SÅ beffaffade äro aͤwen de, 


ſom med allehanda bedrågliga fös 


rewaͤnningar eller liſtiga uppfin⸗ 
ningar föra att förminffa de af⸗ 


gifter , hwilka de äro ſtyldige att 


eriaͤgga åt oͤfwerheten; fom neka 
arbet arne fin waͤlfoͤrtienta lön; 
fom fljåla från andra de foͤrdelar, 
hwilla raͤttmaͤtigt tillkomma deße, 
ſaſom frukter af deras bemoͤdan⸗ 


— 


då ſtoͤlden upp⸗ 


dagsliuſet. 


Den 27 April, 


den; fom brufa Att embete, ſitt 
anicende och förmögenhet till 
att flå allt under fig och foͤrtryc⸗ 
ta de oͤfriga; fom med ockrande 
räntor utmergla hwar od en, 
fom, twungen af nåden, måfte 
waͤnda fig fill dem. — 

Hwem' fan uppråfna alla flag: 
af tiufnad och vaͤrliga fått att: 
foͤrwaͤrfwa fig förmögenhet? De. 
utoͤfwas till oh med af. fådane 
perſoner, hwilka aͤnnu anſes fås 
ſom redlige af deras bedragne 
medborgare och bekanta. Dock, we 


dem! De dagar Aro räknade, då 


deras wanaͤra måfte hlifwa Ups 
penbar. We den, ſaͤger den 
Heliga Stkrifty fom ſitt gods 


fåråka med annan mans gods; 
huru långe will det waralk 
(Hab. 2: 6.) SS ; 

Stfom wattnet afſtiljer alk 


orenlighet från ſig, och fåfomr 
floden uppkaſtar fina döda, få 
ligger det aͤfwen i den gudoms 


Tiga werldsordningen, att en 
"handling antingen ge: 


ord ia : ! 
nom ſig fielf, fina följder eller 
andra omſtaͤndigheter, hwilka fys 
nas obetydliga, målte fomma i 

Inzen finnes få 
maͤktig, aft han ſtulle för altid 


funna hindra uppenbarandet af : 


fin nedrighet; ingen finnes få 
flof, att han förftår göra. en 
ewig hemlighet af den oredliga 


gerningen; ty Berren Gud år | 


råttfårdig och hafwer raͤttfaͤr⸗ 
digheten Får, Pſ. 11: 7.) OM 


menniſkan kaͤnde konſten, att för 
evigt dölja mißgerningar, få ſtulle 


weriden wara full af grånslöfa 
olyckor. 

Derfoͤr klappar den oredliges 
hierta mid allt, fom påminner 


honom om fin brottslighet. Han 


fan ide höra den redliges beröm, 
utan att tänka för fig ſiel 


| | f: 
år ide ſaͤdan. Han fan ide hör 





jag | 


| 
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ra upptaͤtkten af någon mißger⸗ 
Ning , utan att hemligt baͤfwa för 
” fig ſielf. Detta år en maſt i hans 
bröft, hwilken alltid. gnager och 
aldrig ſtall uppbörar och fom, ef⸗ 
ter årens längd, ännu förblifs 
wer friſt. Fruktan att hans ger⸗ 
ningar dod engång funna upps 
taͤckas, foͤrbittra Mången glad 
ſtund. Weten I alltid, hwarfoͤr 
ſielfmoͤr daren ͤgger hand på 
fig; weten I det ſorgliga urs 
ſprunget till "mången ofoͤrklar⸗ 
lig fivårmodighet? We den, fom 
fitt gods förifer med annan 
mans gods; buru långe wil 
det wara!? 
Det är eft ibland ara folkſlag 


från denna förebrå ekfes qual, fom 
eljeſt i en längd af år ſtall förs 
fa dig, od fom ännu på fiu's 


ängen ſtall plåga dig, om du 


ite gör dig fri derifraͤn. Det 


år forgaͤfwes, att du föfer lugna 


dig derigenom att ..du wmarit 
redlig i allt öfrigt. Du bar was 
rit odriig i en fat, odÉ denna 
enda betager dig för alltid akts 
"ningen: för. dig ſielf, oM twin⸗ 
AN dig, att ſielf anfe dig ſtym⸗ 
ad, om od andra. perfoner ins 
nehålla alla förebråelfer. Detta 


oråttwifa gods år inneflutet i 5 
din öfriga rätemåtiga egendom, ' 


od beflaͤckar allt, famt bringar 


foͤrbannelſen oͤfwer det hela, Glaͤd 
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allmaͤnt ordfpråk: Oraͤtt gods- dig ide deroͤfwer, att dina oms 
wararieke. 
ligger aͤfwen men ſanning i detta ett blomfirande tillftånd; din förs 
ordfpråf , än man wanligen tror. bannelſe blomſtrar aͤfwen jemte 
Mean fer ide ſaͤllan, huru oråtts dem, men laͤgges ide med dig 
wiſt foͤrwaͤrfwad förmögenhet, i graͤfwen, utan går i arf til 
baftigt åter foͤrloras. Den del, dina» efterfommande. Zerren 
fom man sraͤttwiſt wunnit, ware din 'Bud år råtefårdig, och 
fig liten eller ftor, bringar förs har raͤttfaͤrdigheten Får. 
bannelſe &fwer det hela. Intet GÅ åftad, och erfårtt 
will derefter lydas, intet hafva hwad du på voårligt fått 
framgång. Man frågar: Huru tagit och undanhållit. 
tillgår det ? Tror du på en Gud, Det aͤr icke din egens 
på en haͤmnande —3 hwil⸗ dom; det är en ſtoͤld. Du 
fen flyr allt, få måfte det onda har fanffe nog fraͤckhet, att fe 
ide wara waraltigt; få måte: årliga mMenniffor i anfigtet, us 
det oraͤttwiſa blifva en förbans tan att rodna; men med hwilfet 
nelſe, fkulle den ocfå fullaͤndas mod ffådar du den allwetande Gus 
förft på den hemliga fondareng den: med hwilket mod wãgar du 
graf. Hafwa bedraͤgarens barn dig'i hans tempel, i den frifis 
länge njutit af det, fom han med na foͤrſamlingen, för att tillbedia 
bedrågeri och oråttwifa famlat? den ewige håmnaren. Med hwils 
et lilla, fom en råttfårdig fet mod framtråder du att'njus 
hafwer, år baͤttre ån många ta den Heliga Nattwarden, och 
ogudaktiges ſtora haͤfwor. (Pſ. hoppas tillgift för dina ſonder, 
37: 16.) då du dagligen fortſaͤtter dem 
„Exrſaͤttning år hwar⸗ genom njutande af oraͤttmaͤ⸗ 
Ié redlig mans pligt. O kigt gods? 
du, till hwilken famwetet fåger: den r ttwiſe, foͤrläta den fin os 
iag uppförde mig ide alltid raͤttwiſa, hwilken begår henne i 
med ſtraͤng redlighet ;”. befria dig ſamma oͤgonblick, då han beder om 


I frelfiwa werket ſtaͤndigheter i dag befinna fig i . 


Huru Fan . Gud, 


— 
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forlatelſe? Med hwilket mod kan 
du, förföljd utaf hårdare Sden, 


bedjande upphöja mot himmelen f 


fammv händer, hwilka du bes 
ſudlat med ſwek och förd af an: 
drag egendom? Du har håde förs 
lorat rätten att bedja, od hop⸗ 
pet att blifwa boͤnhoͤrd. Det li⸗ 
dande, fom hotar oh fom werkli⸗ 
gen träffar dig, är ſaͤndt af 
Gud, att warna oM uppmana 
dig att helga din fjål om godt⸗ 
bra din ſtuld. Gif tillbaka, 


wad du oraͤttwiſt bekommit och 


undanhaͤllit; blif fullkomligt aͤr⸗ 
lig och foͤrſtaffa di 
delfritt hierta. 
dig? Har oraͤttwiſans foͤrban⸗ 
nelſe kanſte gått i fullbordan på 
big; år du. redan bringad till 
fattigdom, och fattigare än då, 
når du wille rifta dig på fråms 
mande bekoſtnad? Du will åters 
betala oth fan det ide mer. Gå 
-åftad, och fillftå aͤngerfullt din 
förbrytelfe för den, fom lidit ges 
nom din oraͤttwiſa. Rörd af din 
bekaͤnnelſe, ffall ban funna före 
laͤta, faſtaͤn du icke har förmåga 
att gifwa honom nägon erfåtts 
ning. Har han förlåtit dig din 
ſtuld, få ffall aͤfwen Gud förlås 
ta dig; Du har med en allwar⸗ 
lig gerning bewiſat, att din äns 
ae war uppriftig od biertlig. 
u har betalt din ſtuld genom 


det fwåra fleget, att uppriktigt bes 


fånna den. Ditt ſamwetes rens 
het går dig åter glad, oh din 
redlighet ſtall beweka dem fom 
du ſtadat, art biſta dig, 
Erſaͤtt åter. Om du icte 
mer bar foͤrmoͤgenhet, us 
tan år fattig, få gif ers 
fåttning genom tienftbes 
wisningar af alla flag. 
St tillfaͤllen dertil, och de ſtola 
ide undfly dig, 
fan på ett eller annat fått wara 


ett rent tas 
wad bindrar.. 


Hwarfoͤr will du, 


Afwen den laͤgſte 


Den 27 Aprik 


den högite nyttig; Afroen den fats 
tigafte fan bhielpa den rike. Förs 
umma intet tillfaͤlle  dertiMl, 
Den fom du bedragit, år din 
mwålgörare, och du är foͤrpligtad 
till fördubblad tackſamhet mot 
bonom, Han år din beftåndiga 
borgenaͤr, få laͤnge du ite betalt 
din ſtuld. Lemna honom ſaledes 
genom tillgifwenhet och oegennyt⸗ 
tig tienſtaktighet, likſom en flagg 
ränta på den ſtuld du år hos 
nom toldig. e ” 
Gif åter, hwad du af fraͤm⸗ 
mande gods undanhållit, eller 
genom falſthet lockat till dig, och 
gör ditt ſamwete fritt från foͤr⸗ 
rytelſer, få att du med glada 
blickar kan ſtaͤda upp till Gud 
oh menniffor. Hwaͤd hindrar 
dig? — En falſt blugfel. Hwar⸗ 
för will du laͤngre baͤra ett hiertas 
oro, fom är medwetande af fin 
brottſtighet? Är befittningen af 
det , fom ide med raͤtta tillfoms 
mer did, — wore det oc dubbelt : 
mer , aͤm det ifielfwa werket år, — 
Ar denna beſittning waͤrd få myc: 
Fen inre aͤngslan, få mycken fruk⸗ 
tan, att brottet ſtaͤll upptaͤckas? 
Skulle du , om du Ännu engång 
funde dec, för eft fådant pris 
wilja föpa få myden blygfel, od 
en doͤd full.af bitterhet; wet du. 
till hwilfa beflut du fan brins 
gas af den qualfulla kaͤnsla, fom 
uppitår hwarjie gång, då du taͤn⸗ 
fer på din oredlighet; flall du 
I mwifa olydliga oͤgonblick kun⸗ 
na uppråfthålla dig få, fom nu? 
för ett få fas 
ſansfullt pris, undanhålla det, 
fom bringar förbannelfe öfwer 
din egendom och din lefnad, förs 
twiflan i dina wederquickelſe⸗ och 
arbetsſtunder, fruktan i dina foͤ⸗ 
rehafwanden, ångeft i dina bör 
ner til Bud, och baͤfwan famt 
en fen ånger i din fifta lefnads⸗ 


Den 27 April.” 


ſtund? Det år foͤrgaͤfwes, att du 


förer förftröelfer, att du mil 


ſtingra tanfarme på din tjufnad 
och oredlighet; de ffola altid åters 
komma. Sluta bderför få, fom 


det anftår ep fann Kriſten. Äter⸗ 


gif på ett paßande fårt, med en 
fridlig forewaͤnning, hwad du 
på ett bedrågligt fått flagit uns 
ber dig. 
nelfe af din förbrogette ſtall alls 
tid waͤrderas. Foͤrſumma den 
ide, utan gör dig fri från ditt 
"brott och den förbannelfe, fom 
bivilar derpå. Derefter fan du 
med förre mod waͤnda din blid 
till himmelen; derefter kan du 


åter bedja til Sud, oh du ffad, 


i bönen finna den wederquickelſe, 
fom du få långe måft umbära. 

Er faͤtt åter. Ditt eget lugn, 
bin lyda, din åra, ditt goda 
namn i ibland menniffor fordrar 
det. Hwad, vindrar dig? — Lef⸗ 
wer kanſte ide den mer, hwilken 
du år ſtyldig erſaͤttning? Men 
han bar barn och blodsfoͤrwand⸗ 
fer, hwilka aͤrft hans rått. Godt⸗ 
gör dem det, fom du ide fan 


gifva den döde, Eller wiſtas du 


é 


En otwungen bekaͤn⸗ 


warit, och 
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för mycket aflaͤgſe från den, hwars 
hemliga gaͤldenar du aͤr ? Lefwer 
ban, få bör ingen aflaͤgſenhet 
afhaͤlla dig, art aͤtergifwa det, 
han med råtta fan fordra af dig. 


SÅ fågér den Heliga Skrift: 
Het lilla fom en råttfårdig 
hafwer, år båttre ån många 
ogudaktiges ſtora håfwor. Typ 


de ogudaktiges arm ſtall ſoͤn⸗ 


derbrytas, men Herran haͤller 
de raͤttfaͤrdige wid makt. Gers 
ven Fånner de frommes das 
gar, och deras gods ſtall blif⸗ 
wa ewinnerligen. Den oguds 
aktige borgar och betalar ins 


tet; men den rvåttfårdige år 


barmbertig och. mild. T 

hans waͤlſignade aͤrfwa landet, 
men hans förbannade warda 
utrofade. Jag hafwer ung 
år gammel wor⸗ 
den, och hafwer ånnu aldrig 
fett den. raͤttfaͤrdige förlåten , 
eller hans fåd efter bröd gå. 
Så låt af det onda och gör 
det goda och blif idewig tid. 
SA 37: 9: 16 —18,; 19, 200 257 
27.0 : : 
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Den 28 April. 


Obemaͤrkta kaͤlor till fiendſtap. 


; a 1 | 
Mitt wittne ware Gud! Jag will: 
Till honom haͤmden ſtaͤlla. 
Foͤrata boͤrer menſtor till, 

OM Gud, att wedergålla. 

AF! huru fal jag Fielf Heftå, | 
Om ban med mig till doms wil så? 


. Rom. i2: 8 


åt dem , fom hata dig, 


Zn kriftligt ſaktmod, o min ſjarr 
1 


tbarnaffap beſanna: 


går waͤlz 

Waͤlſigna dem, dig banna. 
Veſopus war och kaͤrleksrik, 
» war den doͤgſte Fadren Vik 


VV 


H marie. menniſta har fina fi⸗ 
ender,“ ſaͤger man, och föler der⸗ 
igenom, dels att tillfredsſtaͤlla fig 


felt, dels att Sfroerffyla hroad fom ' 


ide bör oͤfwerſtylas, likſom twe⸗ 
draͤgt, förtal, hat, ſtadeglaͤdie ſtulle 
vara alldeles oſtiljaktigg från 
menſtliga lifvet. ”Hmarie mens 
niffa har fina fiender,” ſaͤger 
man, och låter bero derwid; man 
sänker ite på att förminffa fina: 
motſtaͤndares antal, utan fröjdar 
fig mähaͤnda, om det fördted; 
man fröidar fig få långe man ei 
bar att frufta för defa fiender; 
emedan — många wmwanméftiges 
ffrif waͤcker uppſeende, och det 
år en ſmickrande triumf foͤr wår 
fåfänga, att oöfwerwinna dem 
alla. Men når deßa motſtaͤn⸗ 
dare vå ett eller annat fått win⸗ 
na någon fördel öfwer oß; når 
de ſtada wår tra eler annat wart 
goda; når wi kaͤnna de ondſkans 
och haͤmdens pilar, fom afffius 
tas mot of, rått ſmaͤrtande; då 
förwandlar fig haſtigt wårtförra 
ſtolta häntbdje i wellagan oͤfwer 
menniſtornas läghet; då talar 
man blott om de doͤdliges oreds 
lighet, om fåfallade fienders os 
tackſamhet och ſjelftaͤrlek, om den 
ondſta oh falſthet, fom bor i 
alla hiertan. Då beklagar man 





fig öfwer werlden och def uſel⸗ 


het ; oͤfwer maͤngden af fyndare, 
fom utlaͤgga fnaror för den gode. 
Sådan år menniffan — förs 


aktligt ſtolt få länge hon har in⸗ 


gen att frukta; föraftligt laͤg och 


nedſlagen, få ſnart hon fer, att 
bon måfte dufa under; foͤrſt upp⸗ 


blaͤſt och glaͤdiande fig oͤfwer den 
ffada bon foͤrorſakar; ſedermera 
djupt nedbdid, from, ſoͤkande förs 
foning, når bon kaͤnner fig för 
fivag att utoͤfwa haͤmd, "eder 


"med fruftan motfer ännu förre 


olydor. . . 

Jag ſtaͤdar omkring mig bland 
alla ming bekanta; oͤfwerallt hör 
jag klagan öfwer ondftefulla Pers 


ſoner, af hwilka man måtte lida 


foͤrfoͤljelſe. Hår ſuckar den ena 
öfwer nedrigt förtal; der den ans 
dra oͤfwer förhatliga miftydnins 
gar af ord, fom ban ingalunda 


"ond mening uttalat, eller af gers 


ningar, fom ban ingalunda I 
elaf affigt utfört. En tredje bes 
fwårar fig oͤfwer afundẽefulla 


menniſkors yttranden, en fierde 


ofwer det förfryd, fom han mås 
fle lida af egennpttiga warelſer. 
OM då jag tänker på mig ſielf 
och mitt nårmarande tillſtaͤnd, har 
ide offå jag fudat mången dys 
lik ſuck; har jag ide ån för mig 


⁊ 
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ſßelf, ån hoͤgliudt, anfört beſwaͤr 
öfwer den ena eller andra; bar 
ide aͤwen jag kaͤnt menniffor, 
fom ide wille mig wål, utan att 
jag funde finna någon orſak, 
hwarför de wors fiendtlige mot 
mig? Hwad, Fall jag taͤnka om 
allt detta? Uro alla de mennis 
ffor, fom ide funna tåla mig, 
werkligen få förderfwade och laͤtt⸗ 


» finniga, att man ei på något Fo 
fått kan kommaoͤfwer ens eller freds 


ligt lefva tillſammans med dem? 
Skulle iag allena wara en bland 


de få gode, fom lefwa på iors. 


den fpridde bland de gudlöte, 
litſom fåret ibland ulfwarne? 
AF, huru fan jag med godt 
ſamwete, med innerlig oͤfwerty⸗ 
gelſe tala fålunda? Nej, jag kaͤn⸗ 
ner od wet det, de fleſta bland 


mina medmenniſtor &ro ide mpe⸗ 
fet ſaͤmre, och många långt baͤttre 


ån jag, Jag: wet, aft jag mips 
fint många; men att, fedan jag 
närmare Jaͤrt fånna dem, 108 
aͤfwen laͤrt fatta och waͤrdera 
dem. Jag foͤrgaͤter icke, att jag 
flutligen plågat foͤrtroligt um⸗ 
gaͤnge med mången, fom jag 
förut war alldeles obewågen ; ite 
derför ,- att han för min ſtull 
plötsligen bättrat fig; nej ders 
för, att jag bättre lårt kaͤnna 
bang egenheter oh taͤnkeſaͤtt ſamt 
ffonfamt.undwifit att fröta hans 
ſwagheter. På famma fått blef⸗ 
mo aͤfwen andra ſmäningom was 
na wid mitt fått att Handla och 
dömma, oh bemoͤtte mig derför 
med förre bewaͤgenhet. 

Jag wet, att jag fielf 
någon derför, att ban. år. för 
mydet from, raͤttſtaffens och aͤlſt⸗ 
waͤrd; — foͤr maͤngden af mina 
dygder, blifwer jag werkligen intet 
föremål -för förattet; för det flora 
antalet af mina förträffliga egen⸗ 
Paper, flöter mig wifeiligen ins 


ide hata 
å r 


LE 


. 169 


gen ifrån Ag; — nej, &r jag ide 
får för många, få år Det bers 
för, att jag troligen fjelf, faſtaͤn 
utan affigt, gifwit anledning der⸗ 
till; att jag genom mitt uppfös 


rande waͤckt någon vangenaͤm 


fördom emot mig ; att jag genom 
werkliga felſteg år —— 
felſteg, hwilka jag i min inbill⸗ 


ning anſer ringare, ån de föres 


mma andra. 
Ett lif fullt af twedraͤgt, hat 
och förföljelfe, år det ide olyds 
"Tigt? Omwem' fan wål önffa, att 
ånda till ſitt fifta andedrag lef⸗ 
'wa i ewigt bat och ömfelidiga 
plågor? Huru fort är ide dod 
den kedia af år eler: timmar, 
fom blifwit of beffård! Huru 
många droppar bitterhet blandar 
ide oͤdet deßutom i wår lefnads 
Tall — hwarfoͤr ſtole mi då, imwårt 
-Sfwerdåd, förbistra den genom 
eget förwållande? Den wanfins 
nige dåren må wara nöjd med ett 
fådant handlingsſaͤtt, men ide 
den Kriſtne. Kallad af fin Ska⸗ 
pare i werlden, att med alla fis 
na krafter bidraga till de ſtapade 
warelſernes foͤrlyckligande, will 
hanqaͤfwen fielf wara lyeklig. 
Men han är det icke, få långe 
han fer fig, på fin måg, oms 
ifwen af fiendſtapz få långe mots 
fåndare än hår oh aͤn der wilja 
"motarbeta hand, nyttiga och os 
ſtyldiga foͤretaganden. Blott ges 
nom waͤnſtap kan en Kriſten 
blifwa lycklig. 
"På of allena beror det, att 
utan möda, utan att göra nås 


fot förekommande ſteg, någon ſtor 


uppoffring, förwandla ftörs 
fra. delen, fantte hälften 
af wåra fiender till wåns 
ner. OM när du fan det, hwar⸗ 
för will du ide, o Jeſu Laͤriun⸗ 
: Vv flrart i denna ſtund werk⸗ 
»fålla en fådan förvandling? Du 


é 
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> frågar, Huru det är möbjtigt; men ende. Du gjiorde dem waͤl ins 
huru entelt. år ide medlet, huru fet ondt, Men du war ide waͤl⸗ 
begriplig Hemligheten! willig emot dem. Emedan mens 
GÅ tilbafa till dig flelf, od niſtan fållan fan förborga fina 
oͤfwerraͤlna med lugn eftertanke taͤnkeſaͤtt, få måfte derigenom 
alla de perfoner, fom af någon kallfinnighet uppflå hos dig, når 
grund äro dig obenaͤgna; alla du tråffade dem, och ett twun⸗ 
de, fom du undwiker och tiilbaka⸗ get bemötande ſamt konſtlad hoͤf⸗ 
ftöter, utan att för dig fjelf kun⸗ lighet, når du nödgades laͤngre 
na angifiva orfafen ; alla de, fom umgås med dem.  Hucr kunde 
wigerligen ide tillfogat dig näs ide undwikas, att de förr eller 
got werkligt ondt, men hwilla ſenare ſtulle warſeblifwa det, och 
du hatar och fruktar fåfom wore de måjte då tånfa: denne år mig 
de böide att gora dig Mada. OHf⸗ obenaͤgen, faftån jag aldrig förs 
werlågg I ftillhet, huru du bör olaͤmpat honom. SÅ uppſtod Äfs 
— anfe dem. Kanhända, tänker du wen Hoå dem tallfinnighet oh 
då, är all min wederwilia mot wederwilja för dig; få uttvettlade 
dem, endaft fördom; jag fåns fig det olydfaliga fröet till omſe⸗ 
ner dem icke nog, och har ſaͤledes fidige hat blott ur fördomar od 
dömt för haſtigt öfwer deras mifförftånd, fom ofta woro alls 
mårde eller omårde. Det är möjs deles ogrundade. 
ligt , ja ſannolikt, aft de hafwa Bortlågg deßa fördomar mot 
fel; men det är aͤfwen möjligt, menniffor, fom foͤrekomma dig 
att de hafwa fina goda fidor, fom. ſtoͤtande/ och wiſa, att du aͤr 
jag ännu: ide tänner , och genom ſtpldi hwarje obekant waͤnlighet 
dwilka de wunnit andra mennis och kaͤrlek, få Tall du fannerligen 
ffors waͤnſtap och förtroende. Bort ej laͤngre hafwa några fiender. 
| med mitt alltför fnart fattade oms Will du blifma aͤlſtad, få iakt⸗ 
” döme! Huru wigtigt år det ide tag foͤrſt ſielf ett ätföwårdt upp⸗ 
att waͤrdera menniſtor, helt och förande, och ſamma bemoͤtande 
hållet efter foͤrtienſt! Huru. ofs ſtali federmera ide waͤgras dig. 
ta bar jag ide mißtagit mid om Du fall: finna, att dina inbils 
perfoner, fom jag aͤlſtat, innan. ningar ofta aͤro längt otydligare, 
jag rått fånt dem; huru ofta än mwerfligheten n gonfin. fan 
fan jag ide fåledes mißtaga mig blifwa. Har du. derför i ditt 
fen öm de perfoner , foͤr hwil⸗ hjerta och uppförande foͤrſt förs 
a jag hyſer någon wederwilja! Tift dig med dem, fom äro dig 


Beſinna att defa  perfoner kun⸗ förhatliga, få ffola blott få fis 


na, i andra affeenden wara gan⸗ ender blifva Sfriga, med hwilka 
ffa akiningswaͤrda, och för öm du ännu har att förfona dig. 
dem ide längre. Bortlaͤgg din Du ffall finna, act du I ſielfwa 
fördom emot dem, och antalet of werket närt mißgynnande tänktes 
dina förmenta fiender Mall mins fått.mot trångt flera perfoner, ån 
flag, få ſnart ett mildt friftligt fom gjort det mot dig, att du 
taͤnkeſaͤtt, den allena ydliggds alsfå war Mer tadelwaͤrd, Ån de 
rande wisheten, upplifwar dig. frefte. af dina förmenta fiender 
— Defa menniffor word wål ej Furu många har dwide, genom 
dina förklarade fiender, Men du dina. förutfattade inbillningar 
war bolt I hemlighet deras fis gort förbittrade emot dig. då 
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du e& altid war nog warſam, 
art förtiga ditt omdöme! | 
Monſtra aͤnnu deras antal, 
fom du deßutom arifer för dina 
förflarade fiender. Om de ha⸗ 
ta dig, få hata om förakta de 
dig wißerligen ide utan grund, 
ffulle aͤwen denna grund blott 
ligga i deras inbilning, emedan 
de ide nog kaͤnna dig! Erinra 
dig buru det hände dig, i afſe⸗ 
ende på ändras få händer det åfs 
wen andra, i affeende på dig. 
Det kraͤnker dig diupt, om 
werlden mißkaͤnner dig; det ſmaͤr⸗ 
tar dig, om dina medborgare 
anſe dig ſaͤmre, aͤn du werkligen 
aͤr; om de tilltro dig ett taͤnke⸗ 
ſaͤtt, eller de påbörda dig ett fel, 
fom du ide bar. Waͤlan, om 


det gör dig ondt, att wara miß⸗ 


find, få aå od wiſa dig från 
din ſanna ſida; wiſa dina ſanna 
taͤnkeſaͤtt. Ga — efterforſka, hwad 
man har emot dig, hwatför måne 
gen raͤttſtaffens drager fig tilbafa 
ifrån dig, hwarfoͤr en annan tas 
lar emot dig, få ofta tilfåfe 
finnes. Hwila ide, förrån bu 
erfarit grunden fill denna weder⸗ 
wilja — oM då, wiſa motfatfen 
af allt, fom man : pådiftaf dig. 
Att man mißkaͤnde dig, Är in, 
till en del, din egen 
egen, emedan 
moͤda, att göra dig kaͤnd; din 
egen, emedan du fade alltför 
ringa wigt derpå, om ditt Upps 
förande fynte8 twetydigt; din 
egen, emedan du war likgiltig 
för andra menniſtors omdömen, 
och trftade 0 oc deßa ord: 
»FJag gör rått och ſtyr ingen,” 
eller: ” Må mennifforna Pfåns 
fa hwad de wilia, jag fruktar 
ingen?” - 

— Se, du föraktar dem, ſom 
ifrån början mißkaͤnde dig. Kan⸗ 
haͤnda woro de ringa perſoner, 
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uld; din, 
u gaf dig foͤga 
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utan wigt oc waͤrde, på hwilfa 
du anfåg dia beraͤttigad att hafs 
wa föga afſeende. Laͤr då af din 
egen, och af tuſende andras forgs 
liga erfarenhet, art det finnes : 
ingen ringa oM obetydlig fiende 
i werlden, att den, fom efter uts 
ſeendet år den obetydligafte, ofta 
fan wara din meſt fruktanswaͤrde. 
Han, yttrade på Mere ſtaͤllen fin 
oriftiga tanfe om dig; andra efs 
terfade honom, hwilket, tv waͤrr, 
är många menniifors olydliga 
wana; och få urbredde fig en 
mindre gynnande foͤreſtaͤllning 
om dina kaͤnkeſaͤtt. Så fattade 
den aͤfwen rot hos akt ningswaͤr⸗ 
da, raͤttſtaffens perſoner, hwilka 
ingalunda aͤro dig litgiltiga. OM 
faſtaͤn ide deßa, på pladdrarens 
blotta angifwelſe, funna hatd 


dig, få miftånka de dig likwaͤl, 
och äro altid på fin wakt emot 


dig. Så utfåddeå i deras bröft 
froͤet till wederwilja emot dig. 
Hwem ſtall nu åter göra det - 
godt, hwartill du ſjelf warit wåls 
Tande? Kunna de göra det, fom 
falſtt bedömma dig? Men du bar 
ju aͤnnu ide welat wiſa dig för 
dem i någon fördelaktigare dag; 
du har ännu icke fött något tills 
faͤlle att låta dem baͤttre laͤra 
kaͤnna dig, Sjelf maͤſte du i&s 
ledes goͤra förfta ſteget; fielf 


maſte der bekaͤmpa den mot dig 


herrſtande fördomen, och förs 
wandla mennifforhas hemliga fi 
endſtap mot dig till attning och 


kaͤrlek. 


Utrotar du foͤrdomen mot alla 
dig mißhagliga perſoner ur ditt 
broͤſt, beſegrer du genom en o⸗ 


twifwelaktig framftaͤllning af dis 
na taͤnkeſaͤtt de fördomar, af 
ywilka andra ära intagne emot 
Dig, få aͤterſtä ganſta få werk⸗ 


liga fiender. Ty de flesta 
hwardagliga fiendſtaper uppkom⸗ 
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ma Slott af falſta Inbittningar, ffadar någon menniſta dermed 
de flesta ſtrider 01 twifligbetet få fårar du lifwål den utium åns 
utaf mißförſtäͤad. — gaͤllande kaͤnblan af ans 
: Du Nagar bfwer fiender, och ſtaͤndighet; du fårar. wifa ans 
påftår att du ej förolämpat nås tagna begrepp om det, fom Ar 
gon, fom bar wederwilja mor pafandes din afwikelſe från det 
dig. Du kaͤnner med dig fielf, wanliga ſynes wara ett förakt 
att du ide år alldeles owaͤrdig för det, wid hwilket andra fåfta 
oda menniſtors aktning. Du * wigt; din ton, ditt upp⸗ 
ånner dig fri för groſwa ütſwaͤf⸗ förande, ditt ſaͤtt att uttrÿcka 
"ningar, ide beſudlad af. ſtaͤnd⸗ dig, föranleder til falſta omdoͤ⸗ 


liga handlingar. Du år ingen men om dig, emedan du ej gör - 


— ältenfapsbrytare, ingen drins dig någon möda att undwika ett 
tare, ingen fiöfare , ingen fpelas foͤrderfligt Men. «= oo 
re, ingen bedragare, ingen bak⸗ Saͤſom Kriften will du haf⸗ 
talare, Ty wore du ettdera af wa fred med ala menniffor; 
deßa, huru kunde du dåbetlaga waͤlan, bana då waͤgen till fred, 
dig, att man afflyr och föraktar i det du undwiker alt, fom migs 


big, då du Vr måfte finna dig — andra. Derigenom att du 


afſtywaͤrd o 
WMen ofta tan den, fom &r du hwarken ſaͤmre, ej heller ſed⸗ 
fri för grofwa laſter, likwaͤl ges ligt baͤttre och dogdigare; tv 
nom wißa wanarter och ſtoͤtande deßa egenheter hafwa troligen 
egenheter gbra fig foͤrhatlig för ingen gemenſkap med dirt hier⸗ 


förattlig ? foraͤndrar ditt uppförande blifwer 


menniffor ſamt blifwa löjlig ge⸗ ta; men du blifmer Tilmål fådan, 


nom wanor, fom flå i motfås att du ej förefommer någon flös 
gelſe med anſtaͤndiga feder, hwil⸗ tande, att du undwiker bitters 


fet i borgerliga lifwet år Äfven het oh hat, ia, hwad ån mer år, 
få . farligt fom allmänt föratt. att du i fullt mårt njuter fårlet 
Hu känner kanhaͤnda fådana bris af alla dem, med hwilka du får 
fer hos dig > dina foͤrtrogne, wåns i foͤrbindelſe. Du ſtall ſtraͤfwa 
ner och bekanta hafwa måhända efter fred med menniffor, för att 
ofta gjort dig uppmaͤrkſam der⸗ kunna hafwa lugn och lyda i tifs 
på. HOwarfbre bortlaͤgger du icke wet, hwilket — — tan aͤga 
då deßa wanarter, deßa ſtotande rum, utan din naͤſtas aktning 
egenheter, detta Ibiliga uppfös och förtroende. Utan detta förs 
rande, fule det oc i början föres trdende fan du ide ens ſtifta få 
komma dig fwåre? mydet godt, eler wara få nyts 
— wet waͤr egenkaͤrlek att tig, fom du bnſtade; du fan ce: 
urffulda och råttfårdiga allt; mål fullt mått uppſplla Guds wilja. 
fåga wi för off ſielfwa: ”jag gör — På detta fått kan aͤfwen det, 
ingen annan ondt genom defa fom flrider emot antagna bruf 
egenheter ; jag fader ingen med ”oM feder, blifwa en religions⸗ 
mina wanor. warfor 
Faktar man mig; hwarfbor möter frid med alla menniſtor, få 
man mig med wederwilja; Hhafs mycket möjligt år (Rom. 12: 
wa ide alla menniffor fina fwags 18). Saledes blir det wår pligt, 
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fbrs faf. Jeſu låra befaller: Hafwer 


beter och ofullfomligheter?” Men, 'att begagna afwen det ringaſte 
åtflade Kriftne, om du ocfåide tillfåle : hwarigenan wi Funne 
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Li 


mwinna. foͤrtroende oM waͤnſtap; 
oM bwarje foͤrſummelſe derutaf, 
&r en fynd; Ofta bårflvter det 
flörfta onda ur knappt maͤrkbara 
fällor , och den bittrafte, oſaliga⸗ 
ſte fiendffap utwecklar fi 
ffa omdömen, hwartill ofta Mens 
niffornag yttre förhållande i ſmaͤ⸗ 
ſaker lagt grunden. 

Ack, det är mycket laͤttare för 
de flefta menniffor, att afhaͤlla 
fig från flora foͤrbrytelſer, ån 
aft förfala ett wißt antaget fått 
aft wara odh handla. Heders⸗ 


kaͤnslan afffråder dem från de ft 


förra, och en falſt aͤregirighet gör 
att de haͤrdnackadt iafttaga det 
ſenare. De aͤro ofta ſtolte ders 
oᷣͤfwer, att hafwa juft defa fel, 
fom mißhaga hwar om en; de 
fåtta en åra deruti, att ide låta 
fo raͤttas af någon. ”Sådane, 
om mi en gång äro,” fåga de, 
fåbane måfte wi ockſaͤ haͤrefter 
g ; att funna hewiſa denna trots 
gpet. RANA 

Genom denna trotfighet, dens 
na barnsliga fåfänga, uppoffra 


ur fal⸗ 


fa att tu och de dårarne fröjda ffa 


i 
de goda mag aftninde | 
—E waͤnſtap, ja ofta 
ras oM deras ſlaͤgtingars tin 
ga waͤlfaͤrd. Wanligen begi 
bade och beledde af dem, fom 
jeſt bort wiſa dem woͤrdn 
ännu oftare förattade utaf de 
med hwilka de flå i något n 
mare förhållande; undmwilne u 
de fleſta, lefwa deße beklaga! 
waͤrde ſlafwar af fina nyd 
utan att aͤlſtas, utan förmå 
aft utwidga ſin nyttiga werknin 
frets få mydet, fom de el 
ofat funna, utan förmåga 
Rifta få mycken lyda och glaͤd 
fom de bort. De ånffaatt we 
den ſtall foga fig efter der 
wilija, nyder od egenbeter — 1 
om werlden wore ett lelwerk 
bårar ! Men de bedraga fig ſie 
wa, och för ſent klaga de engå 
Sfhiver fitt i ufelhet tillbragta I 
för fent öfwer briſt på fann md 
p i werlden; för fent Sfn 
motwilja, förföljetfe oc föra 
fom de. måfte erfara af me 
niffor, hwilka de aldrig tro | 
hafwa förolåmpat. = = 


, 
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Waͤnſtapens klippor. 


i Cor. 13: 4—8. 


Si att waͤnſtap med Hvar menſta 


mminna ,; 
Kaͤrlek ſoͤk uti din broders broͤſt! 
Skulle du en mångd N binder finna, 
Hör blott pligtens, bör vi Dee 
oo De . 
Når du ſedan målet ſyckligt dungit , 
Waͤnſtap ſtaͤnkt, och. waͤnſtap fått 


a . Igen; 
Wol bewata DÅ den ſtatt du funnit, 
Siv hwar Hippa, fom fen ſtingra 
eh 
XE 


Raigionen och waͤrt eget hier⸗ 
ta befalla of att wiſa kaͤrlek mot 
bwar och en dödlig. Yttringarne 
af denna menniſtokaͤrlek beſtaͤ der⸗ 
uti, att wi ej hata någon, utan 

med gladt finne befordre andras 

båfta, få mydet det frår i wår förs 
måga, Men allt detta hindrar icke, 
att wi ju Åfsven finne wißa menni⸗ 
ſtor, hwilka wi med en ojemförligt 


ömmare böjelfe åro tillgifne, för. 


bina wårt bjerta. flår lifligare, 
ör hwilka wi oͤnſte att lefwa/ 
och bwilfas målgång utgör wår 
hoͤgſta och innerligafte glaͤdie. 
mar finnes den menniffa , fom 

nnu ide erfarit waͤnſtapens flika 
foͤrtjusning, ånnu ide kaͤnt, hwil⸗ 
äm falighet det år, att aͤlſta och 


liſtas? | 

Jag betraktar ite här den waͤn⸗ 
Rap, fom aͤger rum mellan förs 
Aldrar och barn, mellan fyffony 

perſoner af olika fön eller åtta 
malar, utan endaſt den , fom pers 
ſoner af lifa lön och ålder, efs 
ter fritt mwal, flifta med hwar⸗ 
andra... Så år Davids od Jas 
nathans waͤnſtap berömd hos de 


gamle, Så hade Jeſus fielf : 


mos 2 - 
. -” «+ 
RN 


en ömmar? kaͤrlek för fin Laͤr⸗ 
unge Johannes, den Dn ånnu 
på forfet betraftade fåfom en det 
of fig ſielf. oe 

Det är ett oaflätligt behof för 
kaͤnsliga hjertan, att i alla tifs 


wets omwexlingar, hafwa en föra: 


trogen. Den, ſom aͤr utan en 
waͤn, går fom en fraͤmling på 
jorden, dwilken tillhör ingen. 
Redan barnen i fina offyldiga le⸗ 
kar, faſtaͤn de ej funna göra fig 
fielfive raͤkenſtap för fina tång: 
Tor, hyſa dod oͤm ſefidig wånftap. 
En mild, obekant makt för dem 
tillſammans. Ät en gifwa de fös 
retraͤdet framför alla andra, med 
honom dela de helſt fina ſmaͤ ſtaͤn⸗ 
fer och fina glada ſtunder; efter 


mnåfte ſtilias ifrån honom, : 
Waͤnſtapens förbund, i hwil⸗ 
fet fröna fjaͤlar på jorden förena 
fig, år deras lifs krona, år en 
af de faligheter, fom de doͤdlige 
hafwa gemenfam med Englarne. 
Denna waͤnſtap år helt olifa en 
blott förtrolig bekantſtap med likar, 


honom gråta 'de meſt, når de 


ett blott umgånge med dem, fom 


wifat of några finå tienfler; om 
likwaͤl kalle wi aͤwen deßa wan⸗ 
ligen för waͤnner. 


— Wen ingen klagan bör man 


waͤl allmaͤnnare, ån den oͤfwer 
ſaͤlſpntheten af fann waͤnſtap. 
»Hwar fall jag finna någon 
waͤn,“ fåger mången; ”jag trod⸗ 


— — — 


de mig. redan ofta hafwa funnit I 


honom, men blef åfwen få oftå I 


om bittert bedragen. Hwareſt jag 
trodde mig. höra de uppriftiga— 
ſte tärletstoner , der woro blott 
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uttryd af fmidrande hönan 
Hwareſt jag ſokte ett okonſtladt 


hjerta, der upptådte jag flutlis. 
gen blott låg egennytta. Hwar⸗ 


eft jag waͤntade ewig trohet, der 
mötte mig blott laͤttfinnighet; jag 
blef bortglömd, få fnart en ans 
nan wiſade benågenhet att ut⸗ 
trånga mig; eller oc kallnade 
min föregifne waͤns hjerta , då 
han Pom i mer lyfande omſtaͤn⸗ 
digheter ån jag.” - | 
ITy waͤrr, år denna klagan 
icke allenaſt allmaͤn, utan Åfs 
men, ganſta ofta, mydet grundad. 
Hwem fan utforffa den dbdliges 
bjerta ånda till fitt innerſta mås 
ſende? Hwem fan gå I borgen 
för mennifforna8 föränderliga 
taͤnkeſaͤtt. Men om, efter en 
maͤngd af år, wi fe de waͤnner 
kallare Bemöta of, fom fordom 
ſwuro att mt: för of lef⸗ 
wa och doöz må wi då underſoͤka, 
om der icke haͤrflyter af något miß⸗ 
foͤrſtaͤnd; må wi obemaͤrkt wara 


deras aͤlſtande ſtyddsſenglar, och 


— månader, ja år må förfwins 


na; en gång ligger din fordna 


waͤn fanffe gråtande och förfos 
nad wid diet bröft. Framtråd 
til honom öppet, och erinra ho⸗ 
nom, med förlåtelfen i ding blics 
Par, om den. fööna tid, fom förs 


flutit; afhoͤli ditt uppförande, bes 


kaͤnn hwad, du felat, och fordra 
en lika betånnelfe tillbaka. 


Men ockſaͤ fan det haͤnda, att. 


denne waͤn icke mer aͤr, hwad han 
fordom warit, att han icke mot⸗ 
ſwarar wara lifligare kaͤnslor, 
att han ide åter med ſamma 
flyrfa will knyta det brutna ban⸗ 
det. Nrens laͤngd ändrar wår 
frållning i fifroet, oc tillika fans 
fre ſjaͤlens liflighet. Nya förbhåls 
tanden, ſmaͤrtaͤnde haͤndelſer, os 
yfor fom kufwa modet, forger 
fom förtåra liſwets glådje, kun⸗ 


lunda ån ban. 
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na förändra allt. Men bbre we . 


derför göra wår fordne, numer 


likgiltige waͤn foͤrebraͤelſe? Boͤre 


wi nefa honom ett godt hierta, 
af den enda orfar, att han ide 
mer fan aͤlſta, med ſamma ed, 
famma rörande oͤmhet, fom for: 
dom? — Må wi blott tånfa på 
of ſjelfwa, om wi handlit annor⸗ 


Har ide åfoen du förgåtit 
mången ungdom sſwaͤn, med hwil⸗ 
Fen du fordom⸗war få innerligt 


förenad? Skulle du wår, om han 


nu fom till dig, funna aͤlſta hos 
nom fåfom fordom, då I delas 
den med hwarandra lika glaͤdie 


och ſorg? Huru mocket har ej din 


och hand ſmak, ſoßelſaͤttning, fins 


nelag och boͤjelſe federmera förs 
aͤndrat fig! Kanſte har ide di:t 


hjerta, kanſte ej heller hand, blifs 


wit fåmre, od likwaͤl paßen I 


ide mer för hwarandra; ty edra 


+ 


meningar oh aͤſigter af werlden 


aͤro icke mer deſamma. 

Wißerligen år en fådan ers 
faͤrenhet om upploͤſte waͤnſtaps⸗ 
band ſmaͤrtande; men den är oc 
undwiklig. Den är, i li wets ros 
fengårdar , det törne, hwarige⸗ 
nom: wi winne mår werlds⸗ 
oda och aͤfwen war ſlaͤls⸗ 
yrka. ov os 
Juſt derför, att vupploͤsliga 
waͤnſtapsband aͤro få ſaͤllſynta, 
juft derför år trogen wåns 
ffap en bland lifwets ſtoͤnaſte 


oͤch meſt beundranswårda waͤl⸗ 


gerningarz; juſt derför år en fås 


dan kaͤrlef mellan likartade fide 
far, fom warar aͤnda till graf⸗ 


wen, fom lefwer aͤfwen på anse | 


dra fidan denſamma, fom intet 
oͤde, ingen doͤd tan. förändra, 
kaͤnslofulla menniſtors hoͤgſta 
goda och ett foͤremaͤl foͤr allas 
woͤrdnad, fom kaͤnna den. 
Men — må wi bekaͤnna det — 


* 
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a åro wi ſjelfwa ſtulden, att. 
vänflapsbandet ej år of någon 
fång waraktighet. Mången gjors 
de fig en alltför fw irmans 
de föreftållning om wåns 
ſtapen, def lyda oh def pligter. 
Han lefde blott i fina kaͤnslor, 


och fordrade af fin waͤn en lika 


liflighet, fom likwaͤl ide, med 
bang fårt att tånfa och lefwa, 
war möjlig. Få blef han benaͤ⸗ 
gen att anfe för föld, hwad fom 
endaft war lugn, oh att klaga oͤf⸗ 


wer likgiltighet, hwareſt endaſt war 


brift på likartade ſwaͤrmer ſamt 
frilla betaͤnkſamhet. På derra fått 
upphörde, efter hort tids förlopp, 
mer ån en waͤnſtap, bmwitfen ins 
gicks haſtigt och med förtjusning, 
Men, emedan den war en wer⸗ 
fan af oͤgonblickets uppbruſande 
kaͤnslor, ide kunde 
beſtaͤnd. Defa ſwaͤrmande foͤre⸗ 
fyndar om en waͤnſtap, fom, 
$r waͤnnens ſtull, ſtall förgåra 
och uppoffra allt, tillhöra iſpu⸗ 
nerhet unga perſoner, hwilka, 
utan erfarenhet om lifwets falla 
werklighet, blott Lefrva i fina fås 
na drömmar. De begåra, flolt 


nog, att en hel werld Max förs flå 


mwandla fig för deras ſtull, och 
taͤnka ei, att de böra foga fig ef: 
ter Werlden , ſaͤdan den engång 


mit. | 7 
En annan klippa för waͤnſta⸗ 
pen år icke ſaͤllan: ett oofwe r⸗ 
aget wal af wånner. Hurd 
ingår man de fleſta månffapåförs 
bindelſer? Wantigen utan laͤng 
pröfning, efter bgonblidkets foͤrſta, 
Fördelattiga intryd, Man ålffar, 
emedan en ny waͤns Iyfande er 
genſtaper bafwa foͤrtjuſt of, utan 
att bekymra of derom, hwilla 
fel han bar, hwilka dåliga bes 
gaͤrelfer, fom ban ickt låter kom⸗ 
ma'i Dagen, och gerna will Häls 
la Hemliga, Men wid längre um⸗ 


aͤga ewigt förf 
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gaͤnge förråder fig laͤtt der fel⸗ 
aktiga i hand tånfes och hands: 


lingsfått; då beklage wi of Sf. lj 


I 


wer henom, och waͤnſtapens lås: 
ga utflodnar ofta aͤfwen få ha⸗ 
ſtigt, fom den uppflammade. 
Om waͤnſtapen Mall wara faſt 
grundad, måfte den hwila på en 
wiß likhet i anlag, åftgter, onſt⸗ 
ningar och aͤndamaͤl, ja, aͤfwen 
i alder och ſtaͤnd. Den måfte icke 
wara något annat, ån bmfefidig 


hoͤgaktn ing och beundran af full⸗ 


komligheter oh aͤlſſtwaͤrda egen⸗ 


ſtaper. Der denna bmfefidiga : 


hoͤgaktning icke inträffar af fig 
ſieff, utan måfte framkonſtlas, 
eller der den helt och hållet bort⸗ 
faller, der finnes ingen waͤnſtap, 
utan endaſt en egennytta, eller⸗ 
ett ſijelfbedraͤgeri, ſom fnart fall 
winna. J 
Granſta både dem, fom for 
dom warit dina waͤnner, dem y, 
fom för naͤrwarande aͤro det, el⸗ 


ter hwilka du anfer fåfom faͤda⸗ 


ne: ſawida ife dina kaͤnslor Sfe 


werwaͤldiga dig, falk du dåinfer 
hwarfoͤre maͤnge af dina: förra 
waͤnſtapsband ide kunde aͤga bes 
nd, och hwarfoͤr aͤnnu måns 
gen naͤrwatande waͤnfkap före 
eller ſenare ſtall upphöra, eller 


flutligen Sfwergå en blott waͤn⸗ 


lig bekantſtap. 
Du kan icke flåda uti dina 
forötra och naͤrwarande waͤnners 


hiertan — Bud, den Juwe an | 
en 
aſta din blick i djupet af din egen 


de, fan allena goͤra det. 


jaͤl. Fråga dig fickf: hwarfoͤr 
Får du — —28 waͤnſtaps⸗ 
förbund? Handlar du aͤfwen dere 


wid med et: kallt oͤfwerwaͤgande 


af alla omſtaͤndigheter, eler öfs 
mwerlenmar dir dig blott år det 
[liga Intrydet af angenaͤma finds 
for? Skedöe detta, mwåkoNr 


förtienar du att ſtraffas för din 
| : . fc laͤttſin⸗ 


I 
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laͤttſinnighet, på det du mäſte 
brifma wis. | 

Har du, då du knoͤt ett waͤn⸗ 
ſtapsband, täntt på den olifhet 
i ålder, fom ågde rum mellan 
dig och din win? Har du oͤf⸗ 
werwaͤgt, om ide ditt ſtand och 
embete ſnart ſtulle ſtilja Honom 
från dig, och gifwa hans ſiaͤlsfoͤr⸗ 


moͤgenheter, anlag och kaͤnslor en 


helt annan rigtning, ån dina. G 
tilbaka till dig fielf, och fråga 
dig: mworo de bemwefelfegrunder, 


hwilka $fwertalat dig, att ingå 
mången waͤnſtapsfoͤrbindelſe, alls 


tid de renaſte, fom wid ett få hes 
ligt - förbund bort åga rum? 
War det ite ofta behagligheten 
i en perſons utfeende, fom tills 
wann honom ditt hierta, utan 
att du widare bekymrade dig om 
hans taͤnkeſaͤtt eter yttre förhåls 
tanden? Eller drog dig ide en 


dunkel kaͤnsla af åregirighet till. 


honom, emedan det då fynted 
dig fmidrande att kallas hans 
waͤn? Eller ledde ide en hemlig 
egennytta ditt wal, hwilken du, 


lifmål utan att beſtaͤmdt råfna' 


derpå, dod i noͤdfall Hoppades 
funna tilfredsftåda genom din 
förmente wån ? O, hwilken kaͤn⸗ 
ner waͤl alla menniffohiertats förs 
borgade driffjaͤdrar? Hwilken förs 


mår utgrunda alla de falſta inbill⸗ 


ningar, med hwilka wi aͤro dåre 
aftige nog, att, till wår egen 
ſtada, bedraga oß fierfwa? 

En annuan- ide obetydligare 
waͤnſtapens tippa år, att Mens 
niſtan få ſaͤllan Är böjd, att förs 
laͤta fin waͤn något, Hå Hon ders 
emot anſer allt för godt ſom hon 
flelf gör. Wi aͤſtunde, att wår 
waͤn ſtall wara god aͤdel och 
utan fel; att han ſtall bortlaͤg⸗ 
ga alla ſtoͤtande egenſtaper. Men 
mid denna grannlagenhet i ans 
ſeende til andras ſwagheter, taͤn⸗ 
2 Del. | | 


” 


fe wi ej derpå, att wi fielfs 
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wa boͤre bortlaͤgga wåra ofull⸗ 


komligheter, genom hwilka waͤn⸗ 


nens hoͤgaktning elieſt noͤdwaͤn⸗ 


digt mäſte foͤrminſtas. Ack, det 


ſina fel, aͤn ſin waͤn, och 


än den ſenare. Hon will Hellré 
i fin.fjål. 

Om waͤnnen omfider, för dina 
ofulltomligheter8 ſtull, kaͤnner fin 
hoͤgaktning förminffad, huru fan 
du då fordra warmare kaͤnslor 
af honom; om intrycket, af dina 
foͤretraͤden, hwilket i börian tils 
wunnit dig en mån , utplånag ges 
nom intrycket af dina fel, hwars 
år då ſtulden, om waͤnſtapsban⸗ 
det fMlutligéen üpploſes? Berodde 
det ide på dig 'att föröka din 


waͤns ömhet, derigenom aft du 


föröfade dina dygder, fom kun⸗ 


nat göra dig mer aͤlſtwaͤrd för 


honom och alla andra? | 

Har du en.wån, fom mer 
än allt annat år dig får, och du 
will ewigt faͤngsla hans tfärtef, 


få fångåla hans hoͤgaktning F 
u 


nom nya fullkomligheter. 
kaͤnner ding ſwagheter, dina fel, 


dina laſter, du fånner dem wis⸗ 
ferligen, emedan du gerna föfer: 
hålla dem hemliga för den, hwils 


kens aktning du föfer winna. Doͤlj 
dem ite laͤngre; nyttia ife mer 
ett konſtladt uüppfoͤrande mot din 
waͤn; förr eller fenare afrycker dock 


en tillfaͤllighet din taͤkkmantel, od 


Hå blifwer du med raͤtta ett föremål 
för dens foͤrakt, fom förut få högt 
waͤrderat dig. Doͤli icke laͤngre 
deßa fel, utan bortlaͤgg dem full: 
komligt, huru mycken uppmaͤrk⸗ 
ſamhet, huru myden ſtrid och 
möda det ån må fofta dig! Se, 


da foͤrſt har waͤnſtapen uppnått 


år, tywaͤrr, alltför ſamt, att” 
menniffan ofta mer ålffar 


blifwer långt trognare de förra 
förlora fin broder, ån flådarne 


od 


8 Den 29 April. ' 


t herrligaſte mål; då har den 
illbordat ſitt herrligaſte werk i 
g; den har helgat och foͤraͤdlat 
g. Waͤnſtap och religion förs 
ias då I dig med hwarandra; 
ed glådje i ditt öga fan du blifa 
jot den beloͤnande himmelen , od 
zud wålfignar det fjålarnes förs 
und, fom år flutadt för ewig⸗ 
eten, då det grundades på det, 
m aͤger ett ewigt ⸗och ofoͤraͤn⸗ 


erligt beſtänd. 


En annan klippa, på hwil⸗ 
n mången wånffapsförbindelfe 
randat , år britt på en fann 
rannlaͤgenhet mellan dem, 
om Falla fig wånner, Mens 
iffor gifwas, hwilka tro, att de 
wt en waͤn funna tillåta fig mer 
n mot en främmande, emedan 
e af en waͤn funna fordra mer 
ppmaͤrkſamhet, eller mer efter⸗ 
ifwenhet, än. af någon annan. 
; ſtaͤllet aft warg foͤrtroliga, blif⸗ 
za de beſwaͤrliga och egenfinni⸗ 
a. Defa menniſtor aͤro omåtts 
ga och oblyga i fina fordringar 
f en wån, Han fall efterkom⸗ 
an dem i allt; han ſtall bes 
kaͤndigt öfmerfe med dem; han 
fall aͤlſta dem med alla deras 
banarter, emedan han är deras 
påns, de fordra ſaͤledes waͤn⸗ 
kap, utan benågenbet att gifva 
vänffap tillbaka; de fordra waͤn⸗ 


— 


kap, på ſamma gång fom de 


jelfwa foͤrſtoͤra den. 


Icke mot fraͤmmande, nei, mot 
vår waͤn och foͤrtrogne måfte wi 
viſa den ſtoͤrſta uppmaͤrkſamhet; 


fe fraͤmmande, nej, den waͤn, 


if hvilken wi mwilja blifwa aͤl— 
fade, måfte wi behandla med 
>en oͤmmaſte ſtonſamhet. Ty fluts 
igen fan det wara temligen lifs 
viltigt , om en fråmmande år kall 
mot of, eller ife; men genom 
sattfambhet och förfummelfe af 
vifa grannlagenhetens fordrins 


4 


1 


| 


gar mot-mwår mån, loͤpe wi fara | 


att förlora hans tillgifwenhet och 


bögaftning. a 

> Perfoner, fom tillåta fig alt 
mot en wån, och urfåfta fig för: 
alt, åro wanligen egennytfiga i 
och klema med fig ſielfwa; de Als 
ffa blott af fåfånga och för att 
behaga fig ſielfwa; de aͤlſta ite 
andra, utan wilja blott fielfwa' 
blifwa aͤlſtade. De äro ffitligare 
att tillwinna fig waͤnſtap, ån att 
bibehålla den; ty då man naͤr⸗ 
mare lår —* dem, ſtoͤter man 
dem med foͤrakt ifrån fig. De: 
wånja fig flutligen wid en bes 
ſtaͤndig omwexling, blifwa ei mer 
ſkickliga för någon fann, mars: 
aktig wånffap, fika efter allas! 
kaͤrlek, och mottaga aͤfwon få Lis. 
tet, fom. de ſielfwa funna gifwa. 
Likhet uti ſpften, dygder: 
och ſjaͤlsſfoͤrmoͤgenheter år måns: 
ſtapens fafta grundwal ; men ide 
enfam, utan aͤfwen likhet uti 
de hwarandra, aͤlſkande 
perſoners alla Smfefidiga 
förhållanden. Ingen mwån 


får uti liſwets förhållanden wa⸗ 


ra den andra underordnad, 
ingen af den andra beroende, 
ingen den andrag målgörare, 
Fordra bierta, kaͤrlek, råd och 
trohet af din waͤn, men borga 
penningar utaf fråmmande; ty 
få ſnart du fånner något beros 
ende af din waͤn, Är den förde 
na, ſtoͤna jemwigten rubbad. 
Din waͤnſtap fal fynas dig ſielf 
fåfom egennytta, oc du Fan ei 
mer med kaͤnsla af broderlig jem⸗ 
likhet ålffa den, i hwilken du har: 


att woͤrda en waͤlgoͤrare. 


Du ſkall waͤl wara i flånd 
aft för tin waͤn uppoffra pen⸗ 
ningar, gods, lif od allt; aͤf—⸗ 
men han fall wara måftig en 
fådan uppoffring för dig; men 
detta bör blott ffeå flora, utom⸗ 


t 
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ordentliga haͤndelſer, och då bör det ingen af dem gå förlorad , 
fe med hieltemodig och fann genom min egen omwårdighet ! 
glådie. Men Hliftve denna ans Woͤrdnadsfullt mot hiertats oͤm⸗ 
frångning af de högfla krafter ma band, wil jag aldrig wan⸗ 
intet hwardagligt idkande, utan Helga-dem genom låg egennyts 
beſparadt för noͤdwaͤndighetens ta, eller dåraftig egenſinnighet, 
ſtora Sgonblif! Den ffulle eljeft — aldrig blanda detta jordir 
föranleda til mißhaͤlligheter öfs ffa med det himmelffa. 3 
sver. obetydliga ſaker, om låta will ſtraͤfwa efter foͤraͤdling, o 
egennyttans wederwaͤrdiga fpråk genom mina foͤrwaͤrfwade dygs 
ljuda bland de heliga kaͤnslornas. der forbka min waͤns högakts 
Huru månget waͤnſtapsband upp⸗ ning oh beundrände tårlek. På 
loͤſtes ide, då det ej kunde unds detta fått, o min Gud od Fas 
wika denna Hippa! = . der, på detta fått bibehåller jag 
fwen jag har waͤnner, min wång kaͤrlek; på detta: fått 
och DU, o Bud, min ewige mwarar ett i detta lifwet knutet 
waͤlgoͤrare tillförde mig dem, förbund, aͤſwen på andra: fidan 
på min lefnadsbana. Maͤtte grafwen. | a 
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Den 30 April | 
De ogudaftiges fiendſtap upphoͤjer den aͤdle. 
| 1 Petr. 4: 4, 


När menniſtor veſpotta mig Andock det ſtundom tyckas må, 
OM uti grund förakta , Som Gubd. mig ej wil waͤrda, . 
Som Gud mig hade ſtoͤtt från fig; om weridens born emot-mig frå, 
Dot will jag det ej Akta: GÅ daͤtſta och få hårda: 

Ty Herren mig co co Gå wef jag wißt, 


Skal wißerlis Att han mig ft F 
J finom tid üpphoͤja. Uppraͤtta ſtall och hjelpa. 

Jag honom tror. Den Hå Gud tror, | 

Och frygger dor, Han trygger bor? 

Hur djupt de ån mig båja. Ho fan mig då nedſtjelpa. 


ARAOOOAAEAV i 


Saſn ett lugnare ſaktmod och eftertaͤnfſamt hon utoͤfwar 

och foͤrſakande menniſtokaͤrlet als fin haͤmd, def ſaͤmre år hen⸗ 
tid, aͤro inneflutne i dygdens nes hjerta , deß förre anlag 
waͤſende, få ligger deremot, uti har hon, att blifva en niding. 
det foͤrderfwade bhjertatå natur, Kan det wål wara annor⸗ 
en beſtaͤndig oro och hat emot lunda? DÅ bedragaren fer en 
goda, menniffor, Ju diupare redlig man, måfte ban idé plås 
menniffan hatar, ju oaflätliga⸗ gas af en oangenaͤm kaͤnela, och 
re bon förföljer fin naͤſta, ju hans eget fammwetre fåga bonom: 
gfundſammare hon betraktar def Denne år båttre ån du? Men 
foͤretraͤden, ju mer kallblodigt en fådan tanfe år förtrofande 

. , . ' 2 


we J 
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Då den aͤreg irige ffådar en man 


if flora ſnillegäfwor, den flotte” 


n man. af inre förtjieniter, waͤl⸗ 
uftingen en fiende til utſwaͤf⸗ 
lingar: måfte de ide noͤdwaͤn⸗ 
igt erfara en kaͤnsla af ſielffoͤr⸗ 


ft? Men detta fielfföratt år 


n af de meſt plågande kaͤnslor, 
rån hwilken aldrig fan uppſtaͤ 
aͤrlek till den aͤdlare och lyckligare. 

Den ogudaktige fan wißerli⸗ 
en ide hata foͤrtjenſten och dyg⸗ 
en ſjelf; ty hans förnuft och 
imwete befalla honom motſat⸗ 
en; ja, han oͤnſtar att prpda 
g fjelf med dem. Afwen brotts⸗ 
ingen i faͤngelſet will gerna 
öra fina goda egenſtaper gaͤl⸗ 
ande, för att ej blifva föremål 
Sör den fullfomligåfte afſty; men 


frållet att hata den dygd, han: 


fe äger, kaſtae ban fitt bat 
a den perfon, fom genom dens 
a dvad har företråde framför 
onom. För att ej nödgag förs 
kta fig ſjelf, för att tröfta fig, 
fer han förringa ådlare mennis 
or, 
yckleri, uppföfer deras fel, för 
tt oͤfwerljudt ſtrika mot deſam⸗ 
ta, gör, få widt han fan, hwar 
ch en mißtaͤnkſam mot de hatas 
e, och oͤfwertalar gerna fig 
elf, att han i de flefta, ſtycken 
r båttre ån de. | 
Blott af den woͤrdnad, fom 
adſtefulla menniſtor ännu bhafs 
a för den dygd fom de ej äga, 
ppſtaͤr i ſielfwa werket den mes 
a owilja, afund och bar mot 
ktningswaͤrda perfoner. 
rår är altfå menniſtornas förs 
lande alltefter fom de taͤnka 
gt eller aͤdelt, fullkomligt mots 
itt hwartannat. Dygdige Kriſt⸗ 
aͤlſta och åra menniſtan, faſt⸗ 
n de hata hennnes fel. Nedriga 
men hata deremot menniffan, 


ſtaͤn de åra den dygd, fom prp⸗ 


kallar deras dygd blott: 


Den 30 April. 


Hoppas ſaͤledes atdrig 
att winna alfa dina med— 


borgares fårtek och bi— 


fall. Det år omdiligt, att du 
fan wara enhwar till behag; det 
år fill oh med berbmligt för dig 
"att icke aͤga allas waͤnſtap; def 
aͤr beroͤmligt för. dig, når de ned⸗ 
ride foͤrſmaͤda dig, når de icke 


"låta waͤrdet af dina kaͤnkeſaͤtt 


od handlingar wederfaras raͤtt⸗ 
wiſa. Det ſynes dem ſaͤllſynt 
Wwara, ſaͤger Apoſteln Petrus, 
att J icke loͤpen med dem i ſam⸗ 


ma ſlemma,/ oſtickliga waͤſende⸗ 


och foͤrſmaͤden. (1 Pet: 4:4.) De 
-ffola priſa eder, om J wilien 
hålla med dem; om J ite wils 
jen wara båtfre ån de; om I 
gjorden gemenſam ſak med dem 
och wandraden deras fliger. De 
ondſtefulles hat år altid ett gaͤl⸗ 
tande, offentligt wittnesbord om 
mårt waͤrde, oh få mydet otwif⸗ 
welaktigare, fom wi hwarken 
perfontligt förolämpat dem, cs 
ler eljieft tunne göra of. någon 
foͤrebraelſe, att genom egen oförs 
figtighet hafwa foͤrtjent deras 
omwilja. Afunden år alltid, mot 
fin egen afſigt, foͤrtjenſtens bås 
ſta laͤftalare, ty man afundar 
ſannerligen blott den aͤdlare och 
lyckligare, Men aldrig den ſaͤm⸗ 


re, oͤfwer hwilken man tror fig 


upphöjd, eter den olycklige, fom 
waͤcker medlidande både 
goda och onda. = = 
Saͤledes långt ifrån, aft de 
ondffefulled afund oh hat kufwa 
ſanna kriſtne, måfte de faſtmer 
ſtaͤrka deras mod. De gifva 


dem ett herrligt wittnesboͤrd ins. 


foͤr werlden. Det aͤr wißt möjs 
ligt, att deßa nedriga menniffor 
ffada dig genom fina rånfer och 
ſmaͤdelſer; det år möjligt, att 
den gemena hopen af ſwagt od 
oforſtaͤndigt folk eri lång tid efs 


hos 


| 
| 





Den 30 April. 
terfåger deras ondffefafla plads 


der >; 'det år möjligt, att du ges 


nom dina fienders konſtgrepp 


flutligen aͤfwen blifwer mißkaͤnd 
af råttfinnige medborgare, eller 
ſtoͤrd i dina wånffapliga förbhåls 
landen, i ding aͤfigter, dina hus⸗ 


liga angelågenbeter ; men din 


bygd, för bwilfen du :lider- föra. 
foͤljelſe, din. offuld, fan dot als. 
OM aͤr du 


drig beroͤfwas dig, . 
dygdig, få fråfwar du ej heller 


att ſtoͤrda någon jordiff Nytta, 
något rykte, eller ett .förökadt : 
waͤlſtaͤnd; fy utofwade och aͤlſta⸗ 


de du blott foͤr derns ſtull det 


goda, fannerligen , då är det icke 


för Guds eller för ditt redliga 
hiertas ſtull, du lider förföljels 


fe; utan för dina egennyttiga bes 


moͤdanden och din hemliga gir 
righet. a os 
Hoppas ide winna alla mens 
niſtors Fårlet oh bifall. Den 
fom behagar alle, aͤr ganſta 
tvetydig. Den fom mill bes 
haga. alla, måne loͤpa fara, 
att frutligen , jemte -de godes 
föraft , aͤfwen lida de nedri⸗ 
ges foͤr ſmaͤdelſe. War 
freds dermed, att de ſom noga⸗ 
re fånna dig oc dina ſanna taͤn⸗ 


keſaͤtt, bögafta dig om aͤlſta ditt 
hierta med den foͤrtjusning, fom. 


den fanna pd oegennyttiga dygs 
den alltid ingifwer. 


de på dina afſigters renbet., 


likwaͤl flånfa dina gerningar 
fitt bifall. OM om flutligen ens. 


hwar mißkaͤnner dig, och du ite 
njuter förtroende af. någon ens 


da, fom på nåra hål fon ber. 


trafta-dina företag ,. eller för hwil⸗ 


ten du oͤnſtade oinſtraͤnkt uppen⸗ 
ih * ning, och uppfpller icke ſinnet 


bara dig, få war tillfreds der⸗ 
med, att du. bar Guds hifall, på 
hwars mwåg du wandrar, att 
ditt hijerta gifwer dig wittness 


till⸗ 


War till⸗ 
fredd, om mwårdiga, aͤdla mens: 
niffor, faſtaͤn kanhaͤnda twiflan⸗ 


börd inför. Honom, fom ranſakar 
oM dömmer tankar oh uppfåtr.' 
Ty menniffan fånner och bes 
doͤmmer blott det nyttiga fom 
du gör; &ud allena kaͤnner och 
bedömmer de dygdiga taͤnke—⸗— 
fått, fom. bewekle dig att göra 
det nyttiga. . 

De nedriges afund och ond⸗ 
ffa maͤſte ſaͤledes mer ſtaͤrka ditt. 
mod, Ån vedſlaͤ det. Foͤrſt ges 
nom de ogudaktiges rånfer emot 
dig rår. du kaͤnna, att du icke aͤr 
med dem, utan med Gud: OM 
den ſom år med Gud, fan ban. 
waͤl baͤfwq för menniffor? Sas 
lighet är förenad med lidandet 
för dygdiga bemoͤdanden. Wis⸗ 
ferligen år erkaͤnnande af wårt 
waͤrde och tackſamhet för det go⸗ 
da wi gjort, ſmickrande oh fi 
mida hugnande, fom wi derige⸗ 


nom oͤfwertygas, att hiertan aͤn⸗ 
nu: finnas, hwilka aͤdelmod, 


fromhet och godhet låga; men 


hat för mår dygd, förfölielfe 


för wår oſtuld, otaffambet för 
waͤlgerningar aͤr för en bhims 
meljff och ren ſiaͤl, en fålla till. 
oåndligt innerligare foͤrndielſe. 
Foͤrſt då fånne wi, huru myc⸗ 
fet upphoͤjdare ån werlden wi 


åre, huru wi frå 


a Gud; men Äfven Gud, den 
arabeligafte år iu enſam, eme⸗ 
dan ingen år helig, utom Ho⸗ 
nom allena. Foͤrſt då intraͤnger 
i wår fiål likſom en liusſtrale 
från den werld, hwareſt dygden 
winner fin ſtoͤnaſte beldning. Den: 
waͤlgerning, fom redan haͤrnedre 


Är wedergaͤlld, fom redan blifs 


mit kaͤnd med jordifft rykte år 
på fått och wis en redan betald-: 
dygd, en redan erfatt waͤlger⸗ 


mer med ett få: ljuft medwe⸗ 


tande. et 


foo — | 
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Faſtaͤn ſaͤledes de ogudakti⸗ 


ges Hat och låga ſiaͤlars likgil⸗ 
tighet för det goda fom utraͤttas, 

Femte iden ſorgliga kaͤnsla, fom 
omenfiligheten alltid uppwaͤcker, 


ej förmå beröfwoa den dygdige 


troͤſt, få måfte wi likwaͤl ej fielfwe 
. dåra of 


of och tro, att alla de, 
fom ide wilja of waͤl, eller ide 


underſtoͤda wåra angelaͤgenheter 


med den ifwer wi oͤnſte, aͤro foͤr⸗ 
derfwade menniſtor. OM dock år 
det ett wanligt fel, att man af ſitt 
mißndie firart foͤrledes att miß⸗ 
taͤnka den foͤr elakhet, ſom icke 
på ſtaͤllet erkaͤnner wåra redliga 
affigter, och erbiuder ſin hand 
till utförandet af ett godt werk. 

oͤrnaͤmligaſt är det egenkaͤrle⸗ 

en, fom fålunda alltför haſtigt 
foͤrdoͤmmer den kallſinnige. Man 


bedrager gerna fig ſielf, emedan 


något angenämt ligger uti kaͤns⸗ 
ran att wara mißkaͤnd, och man 
bemantlar fin retharhet få gode 
man Pan. i 
Det plågar werkligen ofta 
hända , att: aͤfwen raͤttſinniga 
menniffor långe mißkaͤnna of, 
mißtro alla mwåra ſteg, och ide 
ſtraxt råda of fin hand att bes 
forbra det, fom wi anfe för 
godt. 
het: od taͤnkeſaͤtt kunna wara 
mycket olika, faſtaͤn deras hier⸗ 
tan of aͤro ådra. Derfoͤr 
fer man ofta förträffliga pers 
ſoner, på alldeles afwikande wås 
gar, fynda till ſamma beröms 
waͤrda mål. Afwen mången blifroe 
förfigtigare, då ban ofta blifwit 
bedragen genom åtbörder, fom 
tycktes utwiſa ſielfwa redlighes 
ten. Somlige aͤro af naturen 


kallare och betaͤnkſammare; ans: 


dre mårta jemte mår goda 
wilja ett wal af medel, hwari⸗ 
genom wi hoppas åftadfomma 
det goda, men fom ide ſynes 


Ty menniſtornas erfarens 
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dem aͤndamälsentigt.  Nåsre , 
fom kanſte genom otydliga oͤden 
blifwit ſorgſne och mißtrog⸗ 
ne, inbilla i upptåda hin⸗ 
der, fom ide fått funna oͤfwer⸗ 
winnas, eller förftå deras oͤf⸗ 
wade ſtarpſinnighet att: bedöms 
ma dem baͤttre Arr wi. Men 
funna åter höͤgakta of, men 
derför hwarken finna hwad wi 
giort, eller aͤrne goͤra, ſaͤ ut⸗ 
maͤrkt fom wi ſſieffwe, foͤrled⸗ 
de af mår egenkaͤrlek, gerna 
wilje tro, att det år. Deras 
grannlagenhet hindrar dem, 
att öppet fåga of detta; de 
wilia ide foͤrdoͤmjuka of, oh wi 
bedömme deras kallfinnighet 
fatffe , då wi anfe den för wer⸗ 
fan af ett afundsfullt finne, eller 


af eft fmåaktigt taͤnkeſaͤtt. 


å detta ſaͤtt &r det alltför 
lätt, att wi i wãra omdbmen oͤf⸗ 
wer de menniſtor, ſom icke ſy⸗ 


nas wilia of waͤl, eter kanſte 


werkligt mißkaͤnna of, aͤro haͤr⸗ 
dare emot dem, än de emot of. 
PÅ det wi må kunna akta of 
för detta fielfbedrågeri, fom fan 
föranleda den bittrafte oraͤtt⸗ 
wiſa, år det wår pligt, att ite 
ſtraxt raͤtna hwar och en, fom 
motftår of, bland de ogudaktiges 
antal, utan taͤnka: han har ans 


: dra. åfigter och en annan erfa⸗ 


renhet. Intet annat ån waͤrt 
ſamwete och renheten af wår wil⸗ 
ja kunna tillfredsſtaͤlla oß, och med 
denna tillfredsſtaͤllelſe ſamt foͤr⸗ 
troͤſtan derpå, att: Gud, fom 
allena finner of, år med of, 
ffole wi, om wi oc ofwergifwas 
af menniffor, fortffrida på den 
bana wi begynt, få länge wi 
kaͤnne kraft dertill, Wanligen år - 
wår fårade egent rlets retbarhet .. 
lifligaſt, då wi åre maff oͤfwer⸗ 
tygade om wåra gerningars waͤr⸗ 
des wåra aͤfigters riktighet, Juſt 
3 : 
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då äre wi meſt beredwillige till 
oraͤttwiſa mot hwarie mening, 
fom flår i motfågelfe med 
wår egen , oh meft färdig att 
anſe det för ett oådelt ſinnelag, 
fom blott år én werkan af olis 
ta täntefått, Derutaf låter det 
förklara fig, huru ofta goda od 


akt ningswaͤrda menniſtor, fom 


bekaͤnna fig till olika troslaͤror, 
efter icke taͤnka lika i medborgerliga 
angelaͤgenheter, oͤmſeſidigt anſe 
hwarandra för dåliga medbor⸗ 
gare, ja, förfölja bwarandrar el⸗ 
ler åtminftone ſoka foͤrminſta 
bwarandrag inflytande od ans 
feende, om de frukta någon fara 
derutaf. . | 

. Det aͤr farligt, ja fyns 
digt, att råfna dem, jom mig 
kaͤnna of oh kanhaͤnda betwifla 
war dygd, bland de ogudaktiges 
antal, innan wi hafwa beſtaͤm⸗ 
dare bewis för deras ondſta. Af⸗ 


wen om de motarbeta oß, om de 


genom ſitt anſeende föra foͤrſwa⸗ 
ga wärt, om de med ſtor ans 
firdngning bemoͤda fig att lågs 
ga binder i wågen för wåra gor 
da ändamål, hafwe wi likwaͤl 
ingen raͤtt att kalla dem wära 


förföljare, få långe de ide egent⸗ 


ligen äſyfta mwårt perſonliga 


förderf , utan endaft wilia fe 


mwårt förehafwande miglvdas. 
Ty juft derför att de, i ſin ſtaͤll⸗ 
ning, efter fina infigter och fin 
lefnadswishet, anfe waͤra ger: 
ningar ffadliga, bewiſa de fin 
Fiaͤls redlighet oh kraft derige⸗ 
nom, aft de fåtta fig emot det , 
fom de ej bifalla. Så 

det ide ſaͤllan, att perfoner af 
lika aͤdla och menniſtoaͤlſtande 


grundſatſer handla emot hwar⸗ 


andra och ömfefidigt föra att gös 
ra brsgandras affigter till ins 
tet, Glo derför att de ledas af 
olifa åfigter, 


händer 
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' Blott de åro wåra werkliga 


förföljare, hwilka oaktadt all wår” 


offuld, elfer emedan. wi ide, fås: 
fom. Apoſteln fåger-, wilje låpa. 
med dem i ſamma oſtickliga waͤ⸗ 
ſende, bemoͤdade fia att ffada of 


efter wåra anhoͤrige och tillgif⸗ 


ne perfonligt, fame bringa of i 


olycka och elakt rykte, De befatta 


fig ej med ſaken, för hwilken de 
kanſte hyſa någon aktning, utan 
blott med perſonen. De tillåta 
fig de oredligaſte od nedrigaſte me⸗ 
del, för att tillfreds ſtaͤlla fin ſta⸗ 
deglaͤdie, ſitt agg eller ſin afund. 
Den raͤttſinnige ſtall deremot, 
faſtaͤn han odfå icke will of wål, 
altid foͤrſmä olofliga "medel att 
hindra den far wi foͤrehafwe, och 
ännu mindre ſtall han anwaͤn⸗ 
da dem, för att tillintetgoͤra 
wår åra, waͤrt waͤlſtaͤnd, waͤr 
medborgerliga lycka. 

Wißerligen aͤr det ſmaͤrtan⸗ 
de, om wåra afſigter aͤfwen foͤr⸗ 


kaſtas och mißkaͤnnas af dem, 


hwilka wi ſielfwe anf e ſaͤſom ins 
ſigtsfulla menniffor, eller om wi 
warſeblifwe, att aktningswaͤrde 
perſoner råfna of mwåra ſwag⸗ 
heter till laſt. Dot, wi hafwe 
ju få mydet ſtoͤrre foͤrhoppning, 
att förr eller ſenare foͤrwandla 


dem till .wära uppriftiga waͤn⸗ 


ner, når de flutligen laͤra kaͤn⸗ 
na wåra tåntkefåftå redtighet och 
wår fars raͤttwiſa. To aͤdla 
menniffor funna wißerligen ir⸗ 
ra ſig, och hwilken aͤr waͤl fri för 
mwillfaretfe? . Men de funna ei 
längre fela, ån till. def de blifs 
wa bfwertygade om denſam⸗ 
ma. Ju fråndaktigare wi blifs 
we i wära grundfatfer, de 
woͤrdnadswaͤrdare ſtall omſider 
wart mod ſynas dem, deß mer 
nitiſta ffola de wara, att Åter 
dubbelt godtgoͤra den oraͤttwiſa, 


fom de tillfogat oß, om ockſä blott 
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med fina tankar. Den fom ges 
nom fin dogd och fin förtienft 
med tålamod lidit och uthaͤrdat 
det froårafte oͤde, han fal ock⸗ 


få federmera oͤfwerhopas med de 


ſtoͤrſta och målwiligafte aͤrebe⸗ 
tygelſer. Så maſte juſt den tan⸗ 
ken, att de gode mißkaͤnna oß 
eller åro oß mindre bemwågne, 
wara ett bewekande ſtaͤl aft med 
def ſtoͤrre flåndaftighet utoͤfwa 
dygden och uppnå def mål. Tv 
ak wid målet år hwila od 
eger. | I 
Om de ondſtefulle hata dig, 
de gode mißkaͤnna dig; mätte 
det upphöja ditt kriſtliga mod 


uti alt fom du will och gör; 


men måtte det åfwen göra dig för: 

ſigtigare i ditt uppförande! Kan⸗ 

ande tillfogade du. dig ſielf den 
r 


ſta ſtada, genom det fått, 


hbwarpå du falade om dina ans 
gelaͤgenheter eller fölrte winna 
andras biftånd för dem. Kan⸗ 
hända yttrade du alltför flora 
förhoppningar eder förfunnade 
du alitfoͤr tidigt dina aflågåna 
aͤndamaͤl, hwarigenom mången 


fruftade att foͤrfoͤrdelas, eller kan⸗ 


ffe triumferade du alltfoͤr tidigt. 
Dina flora förhoppningar bekom⸗ 
mo derigenom utfeende af oͤf⸗ 
werſpaͤnda ſwaͤrmerier; dina allt⸗ 
foͤr tidiga glaͤdierop ſyntes icke 
uppſtä utaf tillfredsſtaͤllelſe oͤf⸗ 
wer den. goda ſakens framgång, 
utan af ett flott ſielffoͤrtroende, 
hwilfet altid innehåller något, 
fom förolåmpar andres egens 
kaͤrlekf. Nu hata de ondſtefulle 
dig, och de gode mißkaͤnna dig; 
"men bidrog du ide ſielf dertill, 
kanſte utan att finna något ondt 
deruti? Mången förtråfflig ge8 
ning mißlyckas och mången ädel 
menniffa mißkaͤnnes ide derför, 
att man finner det förtråffliga 
ſielft tadelwaͤrdt, utan derför, att 


det ej foͤretages med erforderlig 
klokhet, billig foͤrſigtighet och ffons 
ſamhet mot menifliga fördomar 
oh ſwagheter. 

Drag dig brygfamt tills 
bafa till dig fielf,och glaͤd 
dig i ſtillhet Sfwer dina 
godagerningarsframgäng. 
Tala litet eler intet om dem, 


utan låt dina gerningar fielfwa . 


tala. Undwik, art waͤcka uppfe⸗ 
ende, men år det oundwifligt, 
få wifa dig med okonſtlad ds 
miukhet. Ty hwad aͤr ockſä det 
utmaͤrktaſte, fom du fullbor⸗ 
dar, annat aͤn din pligt? War 
det frukten af din egen makt, 
eller har icke Gud foͤrkaͤnat dig 
tillfaͤlle od kraft dertil ; och hus 
ru fan du waͤl berömma dig, 
då berömmet tilfommer Honom 
allena, hwars werktyg du år? 
Handla, men tala ide mydet 
om hwad du har fullbordat el⸗ 


ler will foͤretaga. Menniſtor⸗ 


na funna ſaͤtta ord emot. ord; 


men ide lifa laͤtt gerningar emot 


gerningar. Derfoͤr roͤner den 
fom förflöfer de fleſta ord oͤfwer 
fin gerning, den fiörita motfås 
gelſe, den, fom utan ſtraͤfwan⸗ 


de efter beröm, i stillhet fullbors 


dar det goda oM nuttiga, han 
foͤrwandlar menniſtornas taͤn⸗ 
keſaͤtt, och gör dem till fina foͤ⸗ 
refpråfare; ty han lemnar hwar 
oM en, den obetpdliga glaͤdien, att 
tro fig. tidigaft hafva upptaͤckt 
något förtråffligt efter lifligaſt 


hafwa tagit det i beföpdd. Aldrig 


ffole wi förgåta, att wi aͤfwen 
mäſte winna de ſwages egen⸗ 
kaͤrlek, foͤr att befraͤmia det go⸗ 


da wi oͤnſte; fy den mwålartade 


egenkaͤrlefen är den grund, i 
hwilken aͤdla täntkefått ſola gro 
och uppblomſtra. 
De ogudaktiges hat upphoͤier 
ben ſanna kriſtnes mod. Hwareſt 
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motſtaͤnd firncå, der utwecklar en fann kriſtens mod. Du, ſom 
fig alltid en ſtarkare fraft. Hwar⸗ har orſak, att klaga oͤfwer förs 
eſi man haͤftigaſt ſtrider emot olaͤmpningar, öfwer nedrigt foͤr⸗ 
dygden, ter fe wi henne altid” tal, oͤfwer onda menniffora ſtaͤnde 
"i fitt meſt upphåjda maieftåt. liga ſtaͤmplingar, mot. din åra, 
DÅ fyned kriſtendomen glaͤnſan⸗ du, fom fielf förier öfwer de gos 
de i famma fulla herrlighet, des kallſinniga likgiltighet, full: 
hwarmed hon bekaͤmpat och öfs. Fomna” ditt eget mårde, oh 
werwunnit werlden, når def bes twinga derigenom flutligen dina: 
kaͤnnare omringas af de meſt' fiender,' att tillſtaͤ fig wara bes 
hotande faror, när de foͤras till ſegrade. Ty du fall fegra, om 
faͤngelſet, pinbaͤnken eler bålet: du ide afwiker från Gud och din. 
Dina redliga Kinfefått , dina förs pligt; du fal ſegra, om du als 
tjenſter, din oegenuyttighet goͤra drig fåmpar mot din motftåns 
dig till eff föremål för Hate, af⸗ dares perſon, utan allenaſt mot 
unden, ſmaͤdelſen och hänloͤjet; de hinder, fom han ſaͤtter emot 
waͤlan, omgjoråa dig med ſtyrka dig; om du med aͤdelmod förlå: 
och fulånda din bana! Kan du. ter henom hwarije felfteg, men 
eft oͤgonblick wartla i din dygd,“ dig fielf intet; om du bemwifar 
få år du waͤrd det haͤnſtratt, fom. din fiendes perfon likq myten akt⸗ 
plötsligt fule falla omkring dig, ning, fom din egen fak, oc om 
om man kunde fåga: du bar ide, du deſwarar hat med waͤnſtap, 
aͤlſtat dygden, utan blott de doͤdli⸗ illiſtighet med Sppenhet, ondffr 
ges bifall och beröm. Fullåndg din med ädel raͤttraͤdighet, fmåderfe. 
bana , vär flåndaftigi dina Adels" med erkaͤnnande af din ſmaͤba⸗ 
finnade foͤrehaſwanden, fom aͤro res werkliga foͤrtjenſter, gaͤckan⸗ 
få behagliga inför Gud; ja, upps de ſtolthet med waͤrdighet, praͤ⸗ 
böj dig allt mer och mer i dem! Jande högmod med bivgrambhet. 
Undwil förfigtigt hwarie felſteg, PÅ detta fått fegrade Du, 
bannlys oråttwifan långt ifrån mår dyre Nterlöſare, hwilken 
dig, och gör dig fri från hwarje werlden mißkaͤnde. Hwem "war 
ſtoͤtande egenhet; ty ju mindre mer hatad än Du, daktadt alk 
tadelwaͤrdt de ondſtefulle finna "Hen kaͤrlek, ſom Du bewarade 
hos dig, deß naͤrmare ſoͤka de inom ditt broͤſt; hwem mar mer 
göra fig bekante med dina ſwag-⸗ förföljd, oaktadk de månafaldis 
heter! Om det förefaller dem fålz ga waͤlgerningar, hwarmed Du: 
font , att du ei wilb antaga deras oͤfwerhopado ett foͤrwilladt låga 
nedriga taͤnkeſaͤtt, få ſtola de bes te? Daͤ afund oh ondifa kaͤm⸗ 
moͤda fig, att hos dig uppföra pade mot Dig, wille Du ide 
fpår till aännu nedrigare. Kunz mwedergålla lika med lika, utan 
na de ej göra dig förbatlig ges Fårlet gaf Du, gudomlige Körs 
nom uppenbara fel, fom du hary barmare, för fiendffap. DÅ Far 
och fom de med ſtor beſtaͤllſamhet riſeerne och de föriftlårde föra 
funna vppa för werlden, få ffos dömde Dig, då folket wacklade 
la de hos dig utforffa några dås i fina omdömen om Dig, då dis ' 
liga plågferer, för att kaſta på na anhängare weko ifrån Dig, 
dig ett ſten utaf Iditighet oh ders då en af dina Laͤriungar, med. 
igenom nedfåtta dig. ſwart otackſamhet anklagade Dig 
De ogudaktiges Hat upphöjer för diktade förbrytelfer, då en 
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annan. förnefade Dig och de 
oͤfrige flydde längt ifrån Dia: 
då mandråde Du med -fegerrik. 


ſiorhet genom dina fienders ſta⸗ 
ror, lifwad af faſt mod, heligare 


ån naͤgonſin. Din waͤg till fors 
fet war ett triumftäg, od meſt 
foͤrherrligad ſpntes Du i den 
fund Du uppgaf din anda, tv 
Gud war med Dig. 
War aͤfwen med mig, o Gud, 
i min lefnads nåd oh fwårigs 
heter, når de: onde hata mig, 
och de gode mißkaͤnna mig, OM 
år Du med mig, ho fan då was 
ra emot mig? Staͤrk mig i din 
ſanning/ och förlåna mig kraft 
till ſtaͤndaktighet i det goda; gif 
mig mod aft upprätthålla mi 
mot mina motſtaͤndares ſtaͤmp⸗ 
Tingar; oförffråtehet, når deras 
onda anflag lyckas, eff godt ſam⸗ 
wetes tillfredsſtaͤllelſe, oſtuldens 
angenoͤma kaͤnsla oh tröften af 


— 
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vitt bifall, når allt ofwergifwer 
mig, oM jag flår enſam, fmås 
dad, föraktad och mißkaͤnd. 


DÅ, o min Gud, Du fila 
och beſtyddare för allt godt, är 
mina motſtändares raſeri och 
ondſta wanmaͤktig! De funna ut⸗ 
traͤnga mig fraͤn allt annat, men 
ide från Dig; och hwad har jag 
waͤl förlorat, då Du, med din 
nåd, blifwer hos mig? — 

Herre, min Gud, iag will 
ewigt och orvggligt fåfta mig wid 
Dig oh dina. befallningar; jag 
will icke foͤrnefa Dig, um ockſä 
hela werlden ſtulle upprefa fig 
emot mig, Med ditt biftånd Mall 
jag ſegra; det goda ſtall full⸗ 
bordas, och det lidande jag ut⸗ 
hårdar för dett raͤttwiſa ſaken, 
ſtall förberrliga mig, Afwen uns 
der mina tårar ſte Dig pris oh 
åra i all ewighet. Amen. 


| 
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Waͤren. 


"Naturen åker traͤdet 
a. — fram i hoͤgtidsſttud. 
af af din nåd fig glaͤder, 
Du werldens Skapare oh Gu 
Af ſolens milda frrålar 
oͤrlaͤnges glådjeng dag, 
dj biommans knopp du målat 
Med färger ech behag. 
Du froͤjdar ala waͤſen 
Med kaͤnslan af din nåd. 
Zn dagg på laͤgg graͤſen, 
tr umnighetend ioͤrebaͤd · 


d! 


Laefwa Serran, min ſjaͤt, och 
allt hwad uti mig år, hans 
beliga namn; "ty hwilken år 





Dig, milde Fadet , ärar, 


Al, hwad du lif och anda Bett? 
Dig prifa luftens hårar , 

Dem din förfön ett bord beredt; 
op priſa ctänefs droppar '. 

Oh windens ljufwa flaͤgt, 


| om feuktens ſpaͤda Enoppar 


dy kraͤdets rifa drågt, 





maͤktigare, än Han font grun⸗ | 
dat himmelen od jordens ewiga 
faͤſten och fom uppehåller ofant⸗ 
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riga werlbåkroppar, fåfom ſwaͤf⸗ 


wande folgrand? Hwilken år os 
ufgrundligare t godhet od barm⸗ 
bertighet, ån Han, fom beredt 
wålftånd åt den minſta maſt och 
ſalighet &t odoͤdliga fiålar? — 

Lafwa Herran min fjål; Tis 


derna foͤrwandlas,  åfwen fom 


riken och folkſlag. Jorden förs 


ändrar fin bana oc fitt utfeenz 


* 


de; oråtneliga ſtiernor uppſta oc 


foͤrſwinna. Blott Han aͤr ewig 
och oföränderlig, oh Hans barm⸗ 
hert ighet finner ingen ommwers 
[ing, hans kaͤrlek ingen foͤrwand⸗ 
Ing. a ee 
Lafwa Herran min ſſaͤl, tv 
Han aͤr din Gud, ſon 
jorden i rifedom, och öfwer den 
utgjuter himmelens waͤlluſt, fom 
gifwer graͤſet den uppfriffande 
daggen, och glaͤdiens tårar åt 
menniffan8 oͤga. Han år din 
Gud, oh din Fader. 
Laͤfwa Herran/ min fjål. Han 
fom utſtroͤdde waärens blommor 
omfring. dig, då du ännu, full 
af barnstig offuld, låg inwid din 
moders broͤſt, och log af meds 
wetsloͤs förnålelfe; Han omgifs 
wer dig | . 
under; Han gifwer di Ännu i 
dag ſaͤmma ämnen till förtjuss 
ning, få mydet ſtoͤnare, fom du 
nu fan wefa att waͤrdera den, 
och tillbedia din kaͤrleksrike waͤl⸗ 
voͤrare. —— 
Ifkaͤllor, fom beſtuggas af 
blomſtrande buſtar; Jbaͤckar fom 
wid de ſtoͤna piltraͤdens roͤt⸗ 
fer hwaͤlfwen edra mwågor oͤfwer 
fienar och klippor; J floder, 
hwilkas boͤlior båra fartyg, ſtyr⸗ 
da af driftiga haͤnder, laſtade 
med landets rikedomar; bruſen 
hårdare; tv det aͤr Skaparens 
läf, fom I förfunnen, Suſen 
flarfare, I ſtogar wid foten af 


de ſtphoͤga bergen, eler de waͤn⸗ 
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fom klaͤder 


res outtömliga nåd. 
och det lefwande, diuret och Mens 


ännu i dag med fina . 


ligt groͤnſtande kullarne; ſuſen 
ſtarkare J. quiſtar, fom & nyo 
blifwit beklaͤdde med Iöf; om I 
tråd od buſtar, helaſtade med 
wärens blommor, läten fäg⸗ 
larnes fånger hoͤras från edra: 
kronor. | 

Ala ſtapade warelſer uttryda 
fin foͤrn dijelſe, och upphaͤfwa fis 
na roͤſter, att priſa Skaparen i 
den föryngrade naturens: flöte. 
— Sifwen den doͤda, ofruktbara 


klippan, nyß fmydad med flings 


rande telningars kranſar, föres 
kommer of liffom' talande, och 
äterljuden  derifrån fördubbla 
de lefwandes låffånger. MV. 

Lafwa Herran min fiål, oh 
allt, fom bar andedraͤgt, priſa 
Hand heliga namn. Fallen bes 
djande 'på edra nån , I jordens 
folkſlag, oM prifen eder Skapas 
Det döda 


niffan, och inwaͤnarne i ſtoͤnare 
werldar; hela den omåtliga werlds⸗ 


: byggnaden , alla ſolar och ſtier⸗ 


nor ropa: Helig, helig år Her⸗ 
ren wår Gud; Hans kaͤrlek aͤr 
graͤnsloͤs! 

Ty hwem fan ſtäda Guds 
werk utan roͤrelſe; hwem fan få 
ſtapelſens herrlighet utan förs. 
tjusning? Waären aͤr likſom en: 
foͤrſmak af himmelen, en ſträle 
från Eden, en aning af ett kom⸗ 
mande baͤttre, hwilket genoms 


traͤnger wår fjäl fåfom en flyk⸗ 


tig dröm. ——— 
Twiflaren, fom år i ſtrid med 
fina kaͤnslor, och förnefar Gud 


med fråd tunga, må han utgå 


i den högtidligt fmydade natus ” 
ren, hwilken, fåfom en ewig 
brud, i förklarad ſtoͤnhet, wiſar 
honom, att en Gud finnes. Må 
han utaå dit: en lefwande bals 
famiff fågt från millioner bloms 
mor Ängar honom til möte och 


| . 
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ſaͤger: bår finnes intet doͤdt; 
allt år tif, och lif i Gud. : 
Utgäaolycklige, och fråga werls 
den, full af blomſtrande waͤrter, 
hwilka i underbart mångfaldig. 
prakt omgifwa dina. feg; fråga 
dä: hwar finnes Gud? Stum⸗ 
ma upphoͤja de fina. glaͤnſande 
kalkat mot himmelen, oh en 
mwålluftande ånga uppſtiger från 
dem ,. fåfom från altaren, tif 
ſtiernorna: aͤfwen der bor Gud! 
Han & dfwerallt; alt lefwer od 


röre8 i Honom den alleſtaͤdes 


naͤrwarande. 


Twiflare, om ſtapelſens ſa⸗ 


lighes och ſtoͤnhet beweker ditt 
hierta; om för den werkliga All⸗ 
makten dina konſtlade droͤmmar 
foͤrſwinna; om ditt förnuft, förs 
ſenande, fig med fig fielit, Ce 
långre will betwiffta hwad def 


wañmaͤktiga kraft ide fan ut⸗ 


grunda; om- din fjår åter med 
barnslig tro will fåfta fig wid 
Gud: få nedjuunk i bönen, och 
din ſuck, ad, den förfta, fom från 
dina låppar åter uppfliger til 
Gud, ffall ci wara något miß⸗ 


ljudinaturens allmänna laͤfſäng! 


Hwarfoͤr graͤter du, oͤfwer⸗ 
gifne, wid en aͤlſtad perſons graf; 
år du enſam, och förde man i 
den trånga kiſtan, ditt hiertas 
glaͤdie till griften; begråter du 
en woͤrdnadswaͤrd fader, en öm 
moders bortgång; eller en fon, 
eu dotter, fom utgjorde ditt ifs 
förhoppning oh glaͤdie; eller en 
mate, en dvyrbar waͤn, fom ins 


Nnerligt oM förtroligt war faͤſtad 


wid big? Hwarfoͤr utgiuter du 
deßa tårar på de dödas grafmar? 

Se waͤren utſtroͤr fina blomſter⸗ 
ſmycken aͤfwen oͤfwer grafwar⸗ 
ne, och proder de bortgaͤngnes 
hwilorum. Och hoͤſten, fom 
haͤrjar graͤſet, frambringar en 


J 


låg, altid groͤnſtande moßa, fås: 


+ 


| 


fom betaͤkning på de dyrbara 


fullar, fom innefluta deras alfa. 


Saäſom naturen: förffönar deßa 
ARNE » få låt aͤfwen nva förs 
oppningar uppblomflira i din 
får. Allt annat år underkaſtadt 


förändring oh ommerling; blott 
ife Guds ewiga godhet om nåd. . 


Hwarfoͤr gråter du oͤfwer de 


doda? Utgå i den leende ſtapel⸗ 


fen om waͤren, oc den foͤrkun⸗ 


nar för ditt fårgde hjerta en troͤſt, 
fom du ej på något annat frålle 
Det fåger: jag förblifs 


finner, | 
wer ej ewigt doͤd; oc då mins 


tern8 ſwepning betaͤckte mig, da 
ſlumrade jag blott. Gud aͤr det 
ewiga lifwet, och hwad fom aͤr 


uti Honom, foͤrblifwer ewinner⸗ 
ligen. Hwarfoͤr gräter du oͤfwer 
de döda? Alt i naturen År lif, 
oh ingen” död finnes der. Waͤl 
förbyter alt ſitt taͤckelſe oh fin bes 
klaͤdnad, men intet förgås. Waͤl 


fålla buſtarne en gång fina blom⸗ 
mor och loͤf, men deras Hfskraft 


aͤger beftånd, och pryder dem aͤ 
nyo med en lyſande grönffa. Förs 
bränn deras guiftar, och du Har 
blott foͤrbraͤnnt deras omflåds 
nad; lifskrnaften foͤrblifwer oſtoͤrd, 
och uppenbarar fig på eff annat 
ftålle i nya telningar. Afwen⸗ 
få år förhållandet med din aͤlſt⸗ 
ling, hwilken du förjande fate 
nar; han har blott. aflagt fire 
tådelfe, blott ombytt klaͤdnad. 
Offå du ffa göra fåfom han, 
och en gång, ffönt foͤrwandlad, 
möta honom i faligare werldar. 
J Gud år allt. enhet, allt lif, 
ullt ofoͤrſtoͤrbart. oo 

Hwem tan, full of fvårmos 
dighet, ſaͤga: werlden år en jem⸗ 
merdal, ett lidandets och tårars 
nes hemwiſt? Utgå i wårens ana 
genaͤma rite, hwareſt Guds fåra 
lek, Guds godhet, Guds upps 
maning till glådie möter dig från 
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ata kullar 08 dalar, från alla 
faͤlt och lundar , under det millts 
oner lyckliga warelfer på maͤng⸗ 
fal digt slifa fpråk utropa: DD, 
huru fſkbn är icte Guds 
werld! Kan du då rånare förs 
ja; fan du då laͤngre mißkaͤnna 
oche- foͤrakta Guds" wishet? dr 
icke flutligen det onda, hwaraf 
bu tider, en fruft af din egen 
SÄrffapod ofoͤrſigtighet, oh hwar⸗ 
före foͤrdoͤmmer du då den gu 
domliga ffapelfen ? Skulle octfå 
bite lidande wara, följden af en 
fjufdom, fom du ite ſielf förors 
ſakat, eller ett ondt, fom du ide 
kunnat afwaͤrja, få fatta Mod; 
tv aͤfwen denna fmårta hör 
till mångden af gudomliga waͤl⸗ 
gerningar, och år en laͤkedom för 
din Hål. Genom otålig bedroͤf⸗ 
welſe foͤrbkar du blott din olycka, 
och fill det förfta onda, I 
du, genom eget förwållande, ett 
annat. co oo. 

Den Kriſtnes kaͤnslor, då han 
om wären ffådar den åter upp⸗ 
waknande naturen, funna blott 
wara haͤnryckning och beundran 
oͤfwer Guds ſtorhet, godhet, wis⸗ 
bet och matt. Defa tankar och 
kaͤnslor aͤro läfſaͤnger öfwer den 
himmelſta od outtomliga kaͤrle⸗ 
fen; och derigendm aͤr ſjaͤlens längs 
tan att åter förenag med Gud 
ny waͤckelſe odh nåring. 

Och med werldens aͤterupp⸗ 
lifwande flat aͤfwen wår fjäl 
upplifwas till ny och helig kraft. 
De nya waͤlgerningar, med hwil⸗ 
ka den ewige Fadren oͤfwerho⸗ 
par of, ſtola aͤfwen uppelda of 
till föryngrad werkſamhet, till 
mildhet od waͤlgoͤrenhet mot wås 
ra medmenniſtor. 

Det flitiga biet furrar om⸗ 
kring de friffa blommornas kal⸗ 
kar, foͤr att inſamla honing till 
wintern. Traͤdet bildar fina 


—. 


aͤgger 
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frufter mellan blommornas blab, 


för att engång wid höften weder⸗ 
guida menniſtor oM djur; fågeln 


bygger fitt bo, och uppföref föda 


na ungar, Allt i hela den 
uppmanade naturens widſtraͤckta 
omkrets utwiſar wertſamhet och 
flit. Så ffole aͤfwen mi med 
nytt mod oh foͤryngrade krafter 
gå fill nytt Arbete, till nyttig 
werkſamhet; få ſtole aͤfwen wi 
pryda of med nva dygder; få 
ſtole åfrven wi råda handen till 
allt godt oM nyttigt, fom e bjus 
der fig, och i. det wi utfå det go⸗ 
da, taͤnka på wår lernads hoͤſt, 
på wår: fförd ii ett båttre tif 

Med" föryngrad kaͤrlek. 
will jag omfatta mennifforna, 
fåfom Gud med fin å nyo bes 
wiſade kaͤrlek dem omfattar och 
tydliggör. Der tårar finnas att 
aftorta, och jag har förmåga 
dertill, der ſtola de icke mer rin⸗ 
na, Der jag kan gifwa någon 
af mina waͤnner elfer befanta en 
glaͤdie, der mill jag bereda hos 
nom den, fåfom. Gud dagligen 
gifwer oß ny alådje. Der jag 
har én fiende, fom undwiker od 
flyr mig, fom utſprider wanhe⸗ 
drande rykten om mig, fom ida 


uttyder allt, hwad jag gör, fom - 


aͤfwen förringar mina goda egen⸗ 
ffaper: will jag förlåta honom 
hans hat, will iag begagna hwarie 
tillfälle att goͤra honom godt, 
aͤfwen om han aldrig ffulle ers 
fara, från hwem målgerningen 
fommit. Ty Guds fäårlef gör 
ingen ätffillnad mellan menni⸗ 
ſtorz han tåter fin ſol uppgå öfs 
wer goda och onda; Han låter 
himmelens regn och dagg göra 
både den raͤttfaͤrdiges om oraͤtt⸗ 
faͤrdiges aͤker fruktbaͤrande. 

"> Med ny tro will jug fåfta 
mia wid Guds graͤnsloͤſa färlct, 
wid Hans förfyn, fom med hwarje 
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wãr, liffom uppenbarar fig i en 
mer foͤrklarad herrlighet, än nås 
gonſin. Han år den ewigt barm⸗ 
bertige, den ewigt' färlefsrife; 
efter hans lagar roͤrer fig alt; 


och menniffornas oͤden ſtyras af 


Honom. Med ny tro wil jag 
följa Hand mifaleoning >; ty Han, 
fom få foͤrundranswaͤrdt aͤnda⸗ 
målgenligt ſtapat oM inrättat alt, 
Han ſtall aͤfwen ſtyra mitt dde 
till det baͤſta. 


> Hmwarföre ſtulle jag plåga mig 
med oroande pmforger för min 
föda? Huru enkelt, och tillika hus 
ru Tydligt lefwa ei de flefte wa⸗ 
relſer, fom Han ſtapat! Så wil 
aͤfwen jag inffrånka mina behof, 
lefwa enfelt, och Bud fal mål: 
figna mitt arbete; huru Fan då 
något fela8 mig eller de mina? 


Såglarne under himmelen , de 
få intet , och intet ſtaͤra de hel⸗ 


Ter upp; och förfamla intet i 


ladorne, och eder himmelſte 
fader föder dem (Matth. 6: 26). 
Han fom klaͤder liljorna på Mars ' 


Ten herrligare, ån Salomo i al 
fin prakt, Ha | ; 
gonſin oͤfwergifwa mig och de mina, 

OM om aͤfwen hekymrens 
ögonflid én bröto , om jag åfroen 
naͤgon gång fom i förlågenbhet; 


huru underbart inträffade det ide 
"ofta , att jag genom Hans biftånd, 


genom Hand ledning af mitt ös 
de, åter blef lugnad och tillfreds⸗ 


ſtaͤld; huru ofta har jag ide ers 


farit fanningen af deßa ord: når 
nöden år frör ft, få år Gud nårmaft! 

Waͤrens retande behag ſtola 
uppfylla mig med nya foͤrho pp⸗ 


ningar. Den fom blott ite förs 


lorat Gud, han har förlorat ins 
fet. Ja, Mitt hjerta hoppas på 


Honom, den ewigt allsmaͤktige, 


den ewigt nåderife, fom. aͤfwen 


an ffall ej heller nås" 


Den I Maj. 


flumrande naturen till Hf om 
werkſamhet. 


Waͤren aͤr ide allenaſt för 


den flitige landtmannen en kaͤlla 


till 


nya förboppningar, utan 


wißerligen aͤfwen för det iriſtliga 


ken werld ſt 


Ack, huru liten o 


kraft förenar delar af edert ſtoft 


ſinnet. Genom Skaparens under 
uppwaͤckes åter waͤrt fjuntna 
mod, . oM ſtädar gladare genom 
lifwet in i ewigheten. Han, 
fom redan prydde denna werld 
med få oͤfwerjordiſt retelſe, hwil⸗ 
ad ide Han engång 

oͤppna för of på andra "fdan 
grafwen! Kan jag» twifla, Att 
ben. ffall blifwa mindre  ffön ? 
ringa år ide 
den del af den oändliga werlds⸗ 
byggnaden, fom jag fånner; och 
bar ide Jeſus, min gudomlige 
aͤrare od Frålfare, har ite Je⸗ 
us fjelf lofwat mig ett ſtoͤnare 
lif, en ännu herrligare och uns 
derfullare werld, en werld, i 
jemfoͤrelſe med hwars prakt den 
jordiffa waͤren blott år en ſtugga! 
Slumren ſtilla I fromme 
döde! Den altid ſtapande och 
altid åter upplifwande naturens 


med blommorna, fom beffugga 
edra hwilorum. Edra odoͤdliga 
ſiaͤlar blomſtra nu fåfom ffönas 
re blommor, utruſtade med de 
aͤdlaſte krafter od upphöjda oͤf⸗ 
wer jorden. Kraften aͤr ide nås 
got ſtoft, men den ſaͤtter floftet 
i roͤrelſe, ſamt foͤrenar det till 
nya geſtalter och aͤndamaͤl. Eder 
ſjaͤlskraft har, befriad från ſtof⸗ 
tet, reban ilat hoͤgre ſyften till 
möte, hwareſt en ſtoͤnare mår 
lev emot eder , än denna jordiffa, 
i hwilken J likwaͤl kaͤnden eder 





få lydlige, 


Afwen jag ſtall ſe denna him⸗ 
melſta wår; aͤfwen jag ſtall tills 


bedja min Gud i .defa under⸗ 


nu bar underbart återkallat den bara förhållanden. Afwen jag 


i 
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fall derſtaͤdes åter helſa eder, I 
aͤlſtade, efter hwilka "mitt ga” 


haͤrnedte utgiuter tårar; aͤfwen 


jag ſkall återfe eder alla, I dyrs: 


bara, bwilfa få tidigt blifvit 
bortrydte från mig, I aͤlſtade, 
för hwilka mitt hjerta, ånda til 
grafwen, warit intaget af kaͤrlek. 
SDu , den ewiga kaͤrlekens Gud, 
Du ſtapare af Mina oͤmma kaͤns⸗ 


lor, Dy mina oͤdens ſtyresman, 


fom på jorden förde Mig tills 
ſammans med defa dyrbara waͤn⸗ 
ner; Du ſielf, ſom knutit waͤn⸗ 
Fapsbandet mellan wåra: fjålar, 
Du bar ife för ewigt ſtilt of 
från hwarandra. Jag ſtall aͤter⸗ 
finna hwad jag foͤrlorat, och in⸗ 
gen jordiſt waͤr liknar waͤlluſten 
af ett fådant äterſeende. 

O dyrbara fiålar, dyrbara 
namn , fom jag ide tan nämna, 
utan att ſaknadens bittra tårar 
fufta mina ågon, o I, fom för 
tidigt blifwit undanryckte från 
mig; efter den jordiſta waͤren 
kommer en himmelſt, fom upps 
foller all min Jaͤngtan! Gud, 
min Gud, hwilken falighet har 
Du ide ännu bewarat mig; Sud, 
min Gud, bwilken glådje bar 
Du icke redan i denna werld gifs 
wit mig! Af, aldrig 
jag få innerligt och lifligt, fom 
nu uti waͤrens glans, kaͤnt huru 
omwårdig jag år, att omfattas af 
din kaͤrlek och barmhertighet. 
Ja, Med det i din ſtaprlſe & nyp 
uppblomſtrande lifwet, uppblom⸗ 
ſtrar aͤfwen ny kaͤrlek, tro och 
foͤrhoppning i mitt hierta. 

Waͤl har jag ofta felat; waͤl 
jag ofta, uti werldens och 
oͤrſtroͤelſernes hwimmel, förgås 


- 


förr har 


aͤterſe eder. Amen? - 
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tit Dig; mål har jag ofta wa⸗ 
vit blind för min Jeſu laͤror; 
waͤl har jag ofta, haͤnfoͤrd af 
mina lidelfer eller mina dåliga 
wanor, ſtadat, de menniffor, fom 


Du aͤlſtat; waͤl har jag under⸗ 


lårit mycket godt, fom jag kun⸗ 
nat göras men med ny fårlek 
till Dig will jag åter begynna 
min wandel, emedan min tro 
på Dig aterwaͤckts med föryndrad 


ſtyrka. Jag will blifwa en båttre, 


en ädlare menniffa, en fann Jeſu 


efterföljare, för de forhoppnin⸗ 


gars ſtull, fom Du beredt mig. 
„Ty huru fan jag tilråfna 
mig defa löften; huru fan jag 
fatta deßa förboppningar; huru 
funna de första min lyda, eller 
tröfta mig i lidandets oͤgonblick, 
om jag ide genom min mandel, 
goͤr mig dem waͤrd? Låt mig 
blifwa full af helig wilja i alla 
mina tankar. Redan hår måfte 
jag efterfiråfwa helighet oh os 
ffuld, för att funna blifwa dels 
aftig af en högre falighet, för 
att * aͤterſe er, J dyrbare waͤn⸗ 
ner, fom bortgårt före mig; för 
att jemte eder blifwa arfivinge 
of Guds: Rikc! 
- Sa, Ånnu en gång lofwar jag 
Dig, Min Gud od Fader, att 
jag will blifva båttre, frommare . 
oc mer waͤlgoͤrande, ån jag bits 
tills warit; jag lofwar det wid 
edra grafwar, J aͤlſtade, oͤfwer 
hwilkas foͤrluſt jag ſoͤrjer, och 
efter hwilka mitt oͤga gråter ſak⸗ 
nadens tärar; jag will genom 
aͤdla taͤnkeſaͤtt och handlingar 
öra mig waͤrd ſamma lott fom” 
— goͤra mig waͤrd, att 


— DO SO 


” 


> Om laͤfwa Herran Gud? 
V 


N 
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Den blida wår år inne; 

- Och nött blir zor ens hopp. 
Ny froͤjd för hwarje finne, 
Nytt lif får hwarze knopp. 


sur lifligt ſolen ſtraͤlar! 


Hur majeſtaͤtiſtt mild 
For doͤdliga hon målar 
Odoͤdlighetens beld! 


J luft, i lundar Håras 


Mång tufen fråjdeljud, 
Skall ej mår funga roͤrgs 


Wormare windar kringſwaͤf⸗ 


wa mig och omgifwa mig med 


barfamiffa waͤllükter från tuſen⸗ 


de ſinom tuſende oͤppnade blom⸗ 


mor. Kullar och fogar lyſa med 
en liflig groͤuſta— omtripg mig, 
och ett ſilfwerregn af: blommor 
nedfaller från fråden , wid hwarie 
windflaͤgt. Båten, fom för naͤ⸗ 
gra weckor fedan war helt oh 
hålet tillfruſen, framflyter nu fors 
lande genom buffar, fom betaͤcka 
den med fin groͤna ffugga, od 
blommor bekranſa def flfand. 
Fjärilar flyga fladdrande: genom 
luften. tor dyflar furra i det wars 


ma folffenet, och laͤrkor fluga uns - 


der fånger oͤfwer ſaͤdesfaͤlten. 

Hywilfen prakt herrſtar ide 
rundt omkring; i hwilka under⸗ 
bara faͤrger pråla ide traͤdgärs 
darnes blommor! Den ena oͤpp⸗ 
nar fig efter den andra, utweck⸗ 


tar. fin ſtöna, mångfaldiga ges - 


ſtalt, oh utgiuter ur ſin kalk, 


fåfom ur en offerffål, en anges 


naͤm waͤllukt, fom fprider fig widt 
omkring fåltet. | 
- Hvar år jag? Är waͤl detta 


hi 


« 
o 
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- Andakt om Waͤren. 
oo Para 


Må IF 


Skall ej wår fraͤlſta anda, 
Ur. jordens ſorger håjd, 
Sin kaͤnslas offer blandå 
Med al naturens fråjd? 


Men må de glada fånger 


« Af renp bhiertan gå, 


Den brottets agg och ånger 
Befmitta aldrig må. ? 
tå föloen i wårt finne, 
Li: winterkylan, flv, 

ch kaͤrleken, derinne, 
Lif waͤrens morgon, aͤry. 


ſamma werld, hwilken aͤnnn, foͤr 
några månader ſedan, låg få uts 
dod framför nina oͤgon; år detta 
ſamma werld, hwareſt nyligen 
allt låg betaͤkkt medeſnoͤ och froft , 
famt utgiorde liffom en enda 
widftrådt graf? DÅ war ſtapel⸗ 
ſens räffång foͤrſtimmad; blott 
hår oh der uppſtego från någon 
enfam hydda tackſamhetens fuce 
far till Gud. Huru dyfter war 
icke denna doͤdstyſtnad! Men nu 
uppwaͤckas alla ſtapade warelſer 
ur dwalan, od deras froͤidebe⸗ 
tygelfer helfa den ankommande 
våren. B 
Och luftens fåugare finna fig 
befriade fraͤn wintrens graf, och 
fålt om lundar uppfyllas af des 
rad glada fånger. Kaͤllor och 
bådar tyckas le. och glaͤdja fig. 
Hela naturen uppliſwas, och def 
underbara aͤterwaͤckelſe till förs 
yngradt lif, år dep låffång till 
den ewigt barmbhettige Guden. 
Afmen jag genomtraͤnges af 
en ny himmelſt kaͤnsla. Jag ans 
dag lättare och friare i folsljufet, i 
den flara, af waͤllukter uppfylls 
da 


a 
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ta bok; hwar fan jag tpbli aré. 


da warluften. Morgonens daga 


nedfafler på blommorne, ſaͤſom 
foͤrtjusningens tårar, ur natu⸗ 
rens ögon, SÅ nedflyter aͤfwen 
glådietårar oͤfwer mina: finder, 
om den ſuck, fom uppſtiger från 
mitt djupt rördå hjerta, blans 
dar fig med de ſtapade warelſer⸗ 
neg allmänna Hallelujah. ” 


 Rifligare fröjda fig de offyldis- 


ga barnen, fom foͤrſamlat fig titt 
ſek uti parker eller ångar mellan 
tufende blommor. Foͤrklarad ges 
nom en ſtoͤnare kaͤnsla, utgår 
den blomſtrande och driftiga ynas 
lingen i den: leende ſtapelſen. 
Makar gloͤmma husliga bekym⸗ 
mer; anblicken af naturens praft 
förtiufar deras hjerta ſamt uppe 
foller det med fugn oM ren wire 
luſt. Gubben, fom wederquic⸗ 
kes af de upplifwande ſolſtraͤlar⸗ 
nes waͤlgoͤrande werkan, kaͤnner 
fig föryngrad. 
nar fina marmorſalar; ty den 


Allsmaͤktiges hand pryder werl⸗ 


den ſtoͤnare, än de doͤdliges hoͤg⸗ 
fia konſt. Den fattige lemnar 
fin låga hydda, tv Gud har för 
honom uppbyggt ett palats, frös 
nare ån werldens Konungar och 
Keiſare funna äſtadkomma. 

,O Gud, o Skapare, huru out⸗ 
fåaligt barmhertig år Du ide, 
Når jag betraktar dina under, 
når den widſtraͤckta naturens 
glans loſer emot mig, når ivår 


rens flågt genomtråriger mig, 


när den Ipdliggjorda flapels 
fen8 jubel liuder omfring mig, 
och jag warſeblifmer allmaͤn glaͤ⸗ 
die, ſaͤ hos menniſtor fom den 
ringafte maſk, då foͤrekommer det 
mig, fåfom laͤngtade jag att upp⸗ 
I6fa3 i detta ſtoͤna, omåtliga 
Allt, för att 
wa mwaretfe I Dig. . 

Hwar kan jag lifligare åfåda 
Ditt majefldt « ån i naturend. ſto⸗ 

2 er 
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helt och haͤllet haf⸗ 
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fe din allmalt och wishet, åh i 


denna bok, fom Du Uppflagit 
för mig? Owilfen årstid — våt 


mer foda oß att laͤſa deny aͤn 


wåren , då hela nature Upps 


waknar till foͤryngradt lif? Ir 


ite wären en bög åminnelfefefty 
hwilken naturen firar Sfiver fas 
pelſens förfla dagar, då den; 


Srålande med millioner under, 


för -förfta gången utgift ur din 
allsåmåftiga hand? . | 
DD, om jag kunde med öre 


nen uppfivinga mig Högt i luf⸗ 


ten, eller på morgonrodnadens 
wingar ännu högre, genom alla 
himlar; 0, om jag fkunde djupt 
under mig fe jorden om deß lån 


der, huru de omwerlande förs: 
wandla fig, allt efter ärstider⸗ 
ned orubbligt inraͤttade gang!“ 


Uti den daͤndliga werloͤsrym⸗ 


den ſwaͤfwar jordklotet, Tätt fås” 
fom en fiaͤder, omkring den aͤf⸗ 
lågang, ſtraͤlande foten, fom ut 
us och waͤr⸗ 
ma oͤfwer en omaͤtlig rymd. Det⸗ 


4 


giuter ett haf af tj 


ta jordklot, eft hemwiſt för maͤng⸗ 
falbigg millioner lyckliga etter till 
lyda ſtapade warelfer , ſwaͤfwar 
i en oföränderlig bana genom 
den toma rymden, fördt af en 


oſynlig kraft. Så har Du; hör 
Bi Är 


ga Allmakt, anordnat. 
ſtãde med försvåning det obegrips 
liga undret, wi föfe med waͤrt 
ſwaga förfltånd upploͤſa den Sfa 
wernaturliga gåtan, oc foͤrkla⸗ 
rå det ena underbara genom ett 
annat, fom wi hemlighetsfullt ana. 

Och då den Hålft af jorden, 
fom wi bebos, tager en ſaͤdan riata 
ning mot folen, att def ftrålar 


brott falla fnedt på def vrar få . 
tillfryſer och infuämrar allt der⸗ 


ſtaͤdes. Daggen förvandlas till 
froſt; ur ſtöarne faller nå, i 
ſtaͤllet för regn; ſtrommarne fs 
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taͤckas med ig mårternne före 
Ra; menniffor och djur tipps 
k ftållen dit de funna taga 
tillflygt. Snart år denna 
"t af jordklotet en ofantlig ode⸗ 
k, en lifloͤs dden) fåfom has 
Braparen alldeles förgåtit den ; 
er det att landſtaperna på den. 
ra delen af jorden pråla uti 
marens groͤnſtande prydnad, 
ſolens firålar naͤſtan lodrått 
falla på den om medföra 
riltd. ,; | 
Men oupphörligt hwaͤlfwer 
dElotet widare i fin bana om⸗ 


18 den lågande folen. Snart 


nder den äter fin liflåfa fida 
t liuſets om waͤrmans flora 
fa, Smaningom falla folflrås. 
ne mindre fnedt på denna tills 
Sna ſida, och waͤrman böriar 
raͤnga der. Susfaͤlten förs 


inna; de från isſtorpan be⸗ 


ade ſtroͤmmarne, hwaͤlfwa mot 
nderne fina bruſande waͤgor; 
matt groͤnſta ſtimrar på dul⸗ 
och i dalar. Waͤren begyn⸗ 
r för of, daͤ jordens andta daͤlft 


rblefnar wid deß annalfande 


ft: waͤren omgifwer oß med 
fin berrlighet , då yrſnod oͤde⸗ 


gger denna jordilotets del, wås 


laͤnder glånfa uti ſommarens 
pighet, under det deßa andra 


(fd af (nå om id. 
På ett ſadant fått werkar fos 
+ på jordklotet. Slaͤgten upp⸗ 


mma och förgås, men ſamma 
erldsordning fortfar utan förs. 


idring. Joͤrden blifwer ſtaͤdſe 
er ung, och utdoͤr alltid, foͤr att a 
uppwaͤckas. Ack, tuſende mas 
fer wandra på denna jord, us 
n uppmaͤrkſamhet för ſtapelſens 
ga lag, och för Skaparens os 


raͤnderliga barmhertighet, ſom 
vr deras waͤl, föreffrifrvis omaͤt⸗ 
iga werlödiroppar deras lopp/ 


| 


på oberaͤkneliga afſtaͤnd från 
hwarandra. 8 

Guds hand werkar ockſaͤ lika 
waͤlgoͤrande i grannſtapet af wårt 
jordklot, fom iden graͤnsloͤſa him⸗ 
larymden. Defa ſtyar, fom för 
några weckor fedan utgidto fnoͤ 
öfwer fålten, nedfånda nu regn⸗ 
ſturar till wederquidelie för wårs 
ter oM djur. Skvyar ſwaͤfwa uti 
fynlig geftalt öfwer ångar och 
bullar; ofynliga dunſter, utweck⸗ 
lade af jordens waͤrma från deras 
millioner ſtapade mwarelfer, Upps 
ſtiga I tuften. OM då luften År 
måttad af deßa dunſter, famt blifs 
wer fallare, få uppfommna moln, 
Men huru kunna defa ofantliga 
wattenmaßor, hwilta federmera: 
nedfalla fåfom regn om oͤfwer⸗ 
ſwaͤmma widſtraͤckla landſtraͤckor, 
ſamt komma flrömmar oc floder 
Att flöda bfwer fina bråddar , bus 
tu funna. de ſwaͤfwa få lätt of⸗ 
wer wåra hufwuden, de, hvilka | 
foͤrwandlade til droppar , aͤro tu⸗ 
fende gånger tyngre Än den luft, 
på bwilten de fimma? 

Om wintern ffånker himmelen 
fnö åt jorden, för att födda ota⸗ 
liga waͤrter mot froſtens foͤrſtoͤ⸗ 
rande makt. Om waͤren, ſtickar 
den åter warma regti för att gif⸗ 


] wa naͤring åt en fnåda brådden. 
göra en liffö8 bdemark, upps 


Under hopa fig så under, och 
det ena bervifet of Skaparens god: 
t följer det andra. OM iag, fom | 
ett witene till deßa under, til 
denng godhet, — fan iag mål 
foͤrblifda en liknoͤjd åffådare? 
Om Guds allmakt (fule kom⸗ 
ma jordklotet ätt flanna I fitt 
lopp, få fule detta wara tills 
raͤckligt, att tillintetgoͤra hela den 
lefwande werlden. En ewig win⸗ 
tär, — def förffrådliga följs 
der ſtulle utbreda fig öfver werl⸗ 
den. Ingen wår ſtulle åter 
frambringa blommor, ingen höjt 
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ſtaͤnka vita ſtoͤrdar. De inſlum⸗ 


rade maſtarne och biuren: förile 
ſofwa fin doͤdaſoͤmn, oth folkſla⸗ 
för def inwånare wara en omaͤt⸗ 
ig graf, och den fifta menniſtan, 
wilken wandrade enſam dofwer 
orden, mellan bögar af Lit, 
te fe foͤrſtoͤrelſen i hela fin fruk⸗ 
tanswaͤrda geftalts i 
Men Gud tefsver > Han wil 
uppwaͤcka allt till lif; San will 
fe Lif. och ſalighet uti hela werlds⸗ 
rymden. Ofbraͤnderligt fortffri⸗ 


der naturens ſtora urverk, ſaͤfom 


Gubs wishet anordnat det från 
begynnelſen. En maͤngd af dunks 
la frafter aͤro de hemliga driffiaͤ⸗ 
drar, fom håla allt i forrfarans 
de roͤrelſe. Hwarfoͤre will jag 


intrånga i himmelen och i aflaͤgs⸗ 


na werldars kretslopp, för, art 
uppföfa Skaparens utiderbarå ſty 
relfe, dÅ den oͤfwerallt år mig 
naͤra, då till o tg 
fia wårt8' lefnabslopp, lika tyd⸗ 
ligt fom jordens, ſoiens och ſtjer⸗ 
nornas batior, tippenbarar för 
mig ſtapelſens wishet, ordning 
oc waͤlgoͤrenhet. 


En teende MårdA; behag loc⸗ 


far dig ut på frig faͤltet. Din 
waͤg går öfver mångfaldiga, för 
dig obefantta ivårter ; och dit föris 
dertrampar Mången fpåd brodd, 
fom år nåra ätt uppföjutas AT, 
du' wet ide hwilken Om omward⸗ 
nad naturen anda dittils Haft för 


dem. es J J 
Om heoſten tårta ekarne fina 
a waͤl blifwa en naͤring för os 
raͤkneligg diur, men några blif⸗ 
wa liktvaͤl — 
den, uti det foͤrwißnade graͤſet, 
utan att begagnad. Men före 
winterns indrytande firåör det mo⸗ 


detliga trådet fina torra loͤf bf⸗ 


wer dem, PM besåder dem mot 


Jordklotet ſtulle 


ul⸗ 


benna bundrgar 
frufee falla till, jorden. De ſto⸗ 


åtide pa jor⸗ ga hand atordnäåt a 
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den hårda årötiöend awerkan. — 
OM dfwer detta kaͤckelſe utbreder 
fig den Åfiventedes ſtyddande 
ſnön. Sä'hwilar den blifwan⸗ 
de waͤrtens grodd. Du, d men⸗ 
niſta, ſoͤrjer icke foͤr dem; men 
liffoͤſa waͤſenden antaga fig dem, 
enligt Skaparens waͤlgoͤrande ans 
ordning. Waren begÿnner. Af⸗ 
men bet oͤſwergifna ollonet kaͤnner 
b fitt inre den allt uüpplifwande 
waͤrmans inflöterfe. Def grodd 
ſoͤnderſpraͤnger kaͤrnan, nedfaͤnker 
ett fint rotaͤmne I den af ſnoͤ oh 
regn uppmiuknade jorden, föm 
blifwit fruktbaͤrande af de föra 


ruitnade ſbfwen. Roten inſuger 


fin foͤrſta naͤring Ur den gemen⸗ 
ſamma modrens/, jordens broͤſt. 


Derigenom winner grodden Ny 
orka, den uppſtiutet till en ſwag 
engel, och utwecklar i ſolſtenet 
w⸗e fina föorſta weta blad. Äfwen ges 
få nom blodet inſuger den unga 
ch med den min⸗ 


waͤrten ny naͤring ur lufrén ; och 
blifwer faſtare genönt regn, win⸗ 
bår gå) war ma. Du går förbi; och 
bewaͤrdigar ej denng ringa waͤrt 
med någon uppmaͤrfſamhet. Men 
bett tilda naturen ſoͤrjer med tis 
få öm moberskaͤrlek för denſam⸗ 
ma, ſom den | 
sid ſtengel blifwer 
—7*— kogens prydnad och men⸗ 


niſtornas kikedom, naͤr du foͤr⸗ 


wandlats till ſtoft. Den fall en 
ng pråla i hbundraårig öns 
et, och dina aflomlingar fåtta 
g fanffe engång i ſtüggan af 
aåriga ef; öfwer 

hwars topp dina foͤtter aͤnnu förs 
artug Råda, | J 
å har Slapareg gudomli⸗ 


let öd omforg. Så Nå 
noga förbindelfé jneb hwartan⸗ 
Hat och in⸗⸗t år foͤrgafwes. Det 
end föremålet ſtapeiſen tienar 
till det andros understöd. 5 åren, 

2 


förjer för big. Detts 
nart ett tråd, - 
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Tom i -dag fer emot dig, har aͤf⸗ 
wen omſorg för kommande års 
hundraden, foͤr dina barns och 
barnabarns waͤlſtänd. 

-SÅ har allt i naturen wigt och 
betydelfe för den uppmaͤrkſam⸗ 
me betraktaren, då han utgår I 
den åter uppwaknande ſtapelſen. 
Den kriſtne fer i hwarje blomma 
den outgrundliga werldsordnin⸗ 
gens wishet, bwarie flengel ans 


tyder för honom Guds kaͤrlek oh 


herrlighet. 

Och huru många millioner Iefs 
wande waͤſen framtråda ide med 
denna wår til lif. Hwem fan 
raͤtna den hop af maſtar, fom 
Erypa öfwer jorden; de 
af fåglar, fom ſwaͤfwa i luften 


—* uppfylla ſtogarne med fina 


ånger;den maͤngd af filar, fom 
fönma i ſibarne och hafwet? Hwem 
fan raͤkna furu alla de djurarter, 
ſom waͤnliga eller fiendtliga mot 
menniffan, kringirra i ångar och 
ffogar, på berg och i dalar? Guds 
 Fårlet: oh mwisbet har haft oms 
fora för dem alla. Hwar od en 
af. deßa warelſers lefnadslopp, 
liknar den ringaſte maſts från 
def uppkomſt til def upp⸗ 
IS3ning —, ſamt antyder för 
oß Guds underbara almalt och 
wishet. 

Ack, det år omdiligt att wars 
ſeblifwa och utforffa alla mig oms 
gifwande föremål, fom Bud, fas 
pat. Min tefnad &r för kort, 
att jag ſtulle laͤra kaͤnna alla 
Hans werk, ehuru de ligga frams 
for mina &gon. Det boͤgſta Waͤ⸗ 
fendet är åfwen i fina werk o⸗ 
ändligt , graͤnsloͤſt oh obegrip⸗ 


igt. 
OM huru mången förbigår ide 
deßa, mångfaldiga ſamt förvås 


nande E nderwverk, utan att blifwa: 


rörd of deras anblick. Mennis 
ſtan, ſtapelſens ſiſta och aͤdlaſte 


— 
Sans 
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werk, menniffan , Tom: enfam 
bland alla warelſer gaͤr uppraͤtt, 
med ett emot himmelen waͤndt 


anfigte, fom år född tid herra⸗ 
waͤlde; menniffan, fom enfam 
är begåfiwad med högre infigt, 
än alfa andra henne bekanta mas 
relſer, fom år utruſtad med förs 
nuftets lju$, med den dyrbara 


förmågan att på fattliga fpråt. 


uttryfa fina tankar; ffulle Hon 


luft; ſtulle hon ide i naturens 
outfågliga praft och behag fins 
na annat, än, fåfom diuret, en 
weder quickelſe för fin lropp, en 
omwexling af flyktiga luſtbar⸗ 
cter 


ſtaror peter? 


Nej, jag år en Kriſten. Jag 
betraktar, ſaͤſom Ehriſtus, ej der 
jordiſta i ffapelfen , utan blott 
det gudomliga, blott min him⸗ 
melſte Faders werkningar; ide 
det foͤrgaͤngliga, utan det blif⸗ 
mande, ewiga, I nya geftalter 
alltid aterwaͤndande. För mig är 
naturens uppwaknande om vås 
ren den gudomliga ſtapelſens 
årliga Änrinnelfefeft. - Samma 
matt, hwilken för många ärtus 
fenden fedan, ur den toma ryms 
den framkallade ljus och ſtjernor, 


haf och iord. waͤrter, maſtar oh 


djur, fom ſtapade dag och natt, 


fom anordnade årstiderna; ſam⸗ 


ma hand, fom ur Intet frams 
bragte den af under uppfpllda 
ſkapelſen, Har aͤſwen ur winterns 
ſtelnade fföte framkallat detta nya 


uppblomſtrande tif, dena baͤn⸗ 
förande glans 


Hwarje wår år 
en förnyad ffapelfe oc gör mig 
ſielf till wittne af Guds allmakt 


näd. 

Afwen tag aͤr ſielf ett bland 
de talrika under, ſom Skaparens 
allmakt frambragt, ett under, 
fom ide fan begripa fig ſielft. 
Menniffan ſwaͤfwar med fin fiaͤl 


J 


blifwa kandlotie för warens måls 
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högre an allt jordifft; hon om⸗ 
fattar "mångfaldiga föremål, och 
bår uti fig både werldens och 
Gudomens bild: Hon år tros 
nan famt den fifta och meſt aͤlſt⸗ 
waͤrda blomman i ffapelfen , wide 


ſerligen med roten fåftad wid jor⸗ 


den, men böjande fit? hufwud 
mot himmelen och Gudomen. 

Ma derfore min glaͤdje, min 
tackſaͤgelſe, mina böner blanda 
fig med naturens allmänna jus 
het, Afwen min fåt år Ditt 
werk, o Du werldens Fader; 
äfwen jag år Ditt barn, fom 
Du framfallat ur mörker till ſa⸗ 


lighet; ja, aͤfwen jag fråjdar mig: 


melſe! 
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af din ſtorhet, i din praktfulla 
werldsbyggnads helgedom; åf 
wen jag waͤgar traͤda infoͤr ditt 
anfigte, och bringa Dig mitt tad: 
ſamma hiertas offer. 

Hwad År jag? — Jord upp⸗ 
fommen af jord: om lifwaͤl iås 
ter Du, kaͤrleksfulle förbarmas 
te, wederfaras mig den nåd, 
att åffåda din prakt och foͤrherr⸗ 
liga dig; likwaͤl omgifwer Du 
mig med falighet, och låter nig, 
af den förtjusning, fom genom⸗ 
trånger Mig wid anbliden af dis 
na werk, ana min högre beſſaͤm⸗ 


4 
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Huru en Kriften foͤrſwarar fin. rått. 
a Matth. 18: 10-17: 


Så frid med delig iſde 
Mot moͤrker, fond cch Mård, 
OM wet, att ſegren blifwer 

J Chriti namn beffård. 

FI glaͤdien och i nåden 

Staͤ faft wid Herrans buds 
Bör waͤl, går rått, i döden; 


Cro ej Han I5ftet bryter , 


<to. es Han från dig. fyr, 
Lå flormen mot dig ryter 

Od) duniret kring dig gnyr: 
Han går på formens wingar, 
Han far På dundtets wagn; 


- Oh fjelfwa ſtadan twingar, 
Att 


ena dig fil gagn. 


VMOOOIOOOOSMM- 


Det oͤfrisa går: Gud. a 


GS arige åre de fridſamme, 


fåger Jeſus, ty de ſtola Pallas 
Guds barn, (Matth. 5: 9.) Men 
är det waͤl möjligt att wid alla 
tilfållen tefwa i frid med ala 
menniffor? = OM 

Om möjligt år, fade Paus 


lus till Romarne, få hafwer 


frid med alla menniſtor, (Rom. 
12: 18). — Men om, odaftadt 


den fullkomliga aſtundan efter: 


frid, ſom bor hos mig, andra 


— 


icke lika mycket efterſtraͤfwa den; 
om en girig man framtraͤder, 
och genom bedrägeri eller wald⸗ 
fambet wil oraͤttwiſt foͤrminſta 
min egendom, — ſtall jag låta det 
ffe, eller ſtall jag ockſaͤ derför 
öfverbopa Honom med kaͤrleks⸗ 
betygelfer? Om en annan borts 
går med ſtadeglaͤdie och ondſta 
i fina blickar, och, få fnart ban 
kommit ur min åfyn, förtalar 
mig på det flymfligafte ſaͤit, eller 
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med den frådafis ſkamlos het hlan⸗ 
dar fannt och falſtt om harts 
annat, för aft ſtada mitt borger⸗ 
liga ryfte: fatt jag derför hedra 
bonom? Ar ide mitt goda namn 
en helgedom, fom ide blott tills 


ör mig, utan Åfmen mina ans 


örmandter , o 
för min och d 
Beffydda mot 
Om en tredje 
mod och troffl 
förtrampar mi 


tåligt , 08 m 


mwifa? Fordrar 

tro, fordrar I 

råttfinnig, uta 

all nytta gifwen 

oråttwife? Or 

Rögle gär 

ingen pI Al 

rått? DÅ Joo 

edra fonder, - målfigner dem 
fom eder fårbannas görev mål 
emat dem, fom edev hata: bes 
der foͤr dem, fam GÖrg eder 
ſtada och IEA eder (peatt + 
5: 44,)p få förbjöd Han ide der⸗ 


igenom eft råttwift fietffärfmar, få 


Tv more det förbiudets 1A Mulle 
inom Port tid, mertoen, fanners 
Tigen ara eft rof för fråda nis 
dingar, fom befpotta all gudem ⸗ 
lig oh menſtug lag, få Mart 
det anfommer derpå, att tillfred8e 
fläta fina milda begår, 

Sa, jag tan gwen målflge 
na dem, fom mig förbanna, men 
Tifpål motarbeta derad Förtal od 
ſt andiiga beffuiningår, famt råde 
da min åra, Jag Fan älifa mina 
moiñ andares perfoner  oM måns 
ffapligt behandia deny, men [ifs 
mål med eftertrud afmåria deras 
obilfiga fordringar, deras mot 
mig förefagna flendtligheter, Jag 
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fan göra dem godt, fon mig 
ffada, men fillifa fåtta mig 
fårerbet mot deras förolaͤmpnin⸗ 
jar, eller tvinga dem, att upp⸗ 
ta med fina ſtaͤmplingar. 
; Men huru långt wagar 
se fatt förfmara min 
och mina råttighes 
18 wet wiferligen Hwad 
aft göra, fåfom medlem 
rgerliga famfundet ; det 
8 ide kaͤnnedom om mi⸗ 
gheter och foͤrſwarsme⸗ 
om men bwad jag förnåmligaft 
måtte meta, bmad fom år fivås 
raft för mig att infe 0M iakttas 
ga, rv burn wide jag, fåfom 
Kriſten, fåfom en fann Jefu efa 
terföljare, ſtall göra bruf af dega 
förfmarsmedel.g” Huru lätt kunde 
jag ide drifwa bem för langt, 
* detta more äfven få wådtigt 

v min fjåls farigbet, famt ſtab⸗ 
Hat för min råftwifa faf, fom 
om jag giorde för litet. Derför 
mil ig med atfmar eftertånta 
defta ämne; och finner jag bo& 
mig en motfågelfe mellan de pliga 
ter, SA ålagt mig, att latte 
taga mot mina flender, oM de 
råttigbeter, ag bar att förfmara, — 
fall jag fila efterfinna, hüru 
denna motfågetfe fan upplåfads 
och buru jad Tihvål fan med ef 
tertryc afmåria förolämpningar. 
Huru kunde jag ocfd med hos 
tande målds, Inom pligteng graͤn⸗ 

v tilbatadrifoa dem, fom mils 
& mig ig, utan art fåra den 

tiflliga fårteten mot mina mede 
menniffar I. 

ZJeſus gaf Aina Lårjungar oh 
wanner en tillfredåftållande uns 
derwisning haͤrgm, — gåle 
fer fåfom råttefnöre för 08 alla. 
gn — dem — 

Wara. fridfamme, men a 
idedegmindre fåtta fi4 i förs 


froar mo Qwarie freböflörare 


Han förmanade dem , att ide hata 
ben oraͤttwiſa perſonen, utan 
den oråttwifa ſaken; att altid 
foͤrſt proͤfwa de lindrigaſte medel, 

och naͤr de befunnits kraftloͤſa, 
derefter &fmergå till hårdare. 
Om din broder fyndar dig es 


mot, fade han; få gad och ftrafs 


fa honom emellan dig och hos 
nom allena, Soͤrer han dig, 
få hafwer du foͤrwaͤrfwat din 
breder; men hoͤrer han dig 
icke, få tag ånnu med; dig en 


eller twå; på det all far ſtall 


beftå wid twenne eller trenne 
wittnens mun; hoͤrer hen dem 
ite, få fåg det år foͤrſamlin⸗ 
gen; hoͤrer ban ide foͤrſam⸗ 
lingen, få Hålk honom ſaͤſom 
en hedning oc) publikan. (NMatth. 


18: 13— 17.) . 
Chriſtus befaller fåledes ide 


fina bekaͤnnare, att lemna fin 


raͤtt oförfmarad, för att gifva 
fig till 'pris åt hwars od ens 
ondffa, fom bar tuft att foͤrolaͤm⸗ 
på dem; do? förmanar Han att 


förft wålia det lindriga 


ftemedlet, föratt aterſtal⸗ 
fra den brutna friden. Han 


wil, att ala Hans bekaͤnnare 


ffola behandla hwarandra inbörs 
deg fåfom fyffon, att de ſtola 
betrakta hwarandra fåfom en enda 
faͤgt, hwilken i Bud åger en ges 
menfam Fader. Förft då mils 
bare mått och ſteg aͤrd fruktloͤſa, 
befaller Han att behandla ans 
griparne fåfom hedningar och 
publifaner, det wil fåga, att 
draga dem inför oͤfwerhetens doms 

och fålla en högre matt es 
mot deras ondffa. De dåmarans 
de publikaner eller tulnårer i 
Judiſta landet woro alleſammans 
hedningar, nemligen Romare och 
Romerſke embetsmaͤn, hwilka 
uppburo tullen åt Romerſta Keis 
faren uti de länder, Han ersfrat, 
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gudarne betraktade dem altid 


ſakerne till Jä 
lingsſaͤtt, men på ect fått, fom 


fat, 
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fåfom oraͤttwiſe förtrydare, och 
efter Judiſta lagen war ett foͤr⸗ 
troligare umgaͤnge med dem wan⸗ 
hedrande, hwarfoͤr aͤfwen en twiſt 
med defa hedningar firart drogs 
inför domſtolen. ; 
Det foͤrſta feg, jag ſaͤledes 
har att taga mot den, fom förs 
olämpar mig, oh kraͤnker mina 


raͤttigheter, är, att jag af hos 


nom goͤr mig underråttad om or⸗ 
ans fiendtliga hands 
ej är kraͤnkande oh förbdmjur 
fande för honom, Om din bros 


der fyndar dig emot, få gack 
och fhraffa honom, det wil fås 


ga; foͤrehaͤll honom fin oraͤtt⸗ 
wiſa, emellan dig och honom 


ellena, J 

Foͤr att haͤr handla med werk⸗ 
ſamhet, od låta din angripare 
kaͤnna hoͤjden af fin oraͤttwiſa; 
för art heit och haͤllet bfwerwin⸗ 
na honom, mäſte du ſielf wara 


utan haͤftighet, måfte du wara 


lugn och a br Blott Med 
ett lugnt finne 

och iakttaga din waͤrdighet, un⸗ 
der det du underſoͤker din mot⸗ 
ſtaͤndares ſwagheter. Handla får 
ledes ide omedelbart i foͤrſta uts 
brottet af din wrede; fatta intet 
beflut i förfta hettan; ty hwad 
du gör i wrede, fom är ett werk⸗ 
ligt doͤfwande rus, det Mall du 
ſnart ångra. Du fer då ſaken 
med foͤrblindade gon, och föres 
tager den på ett falfft fått. Er⸗ 
on NV huru du redan ofta i 
foͤrſta baͤftigheten handlat bhögft 
oͤfweriladt, foͤrderfwat den baͤſta 
at, ſamt ſtadat både dig fielf 
och din raͤtt. Hwareſt wrede fin⸗ 
nes, der finnes ingen kaͤrlek eller 
waͤnſtap eller aktning foͤr perſo⸗ 


nen, utan endaſt bat; men als 


drig Pall du hata perſonen, utan 


+ 


nne tan du tala lugnt, 


hos dig raſa ut, och 
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fiende, men motarbeta Hang ſtaͤmp⸗ 
lingar » ſaͤwidt de åro dig till ſtada. 
: En efter lidna förolåmpnins 
går uppbrufande:förtrytelfe, är 
oundwiflig, och detta din fiåls 


tillſtaͤnd, fan ide raͤknas för fond, 


emedan det år en nafurlig följd 
af din natur och beſtaffenhet. 


Det blifwer likwaͤl fyndigt i ſamma 
Zgonblick, då det helt och haͤllet 


beherrſtar dig, doͤfwar ditt foͤr⸗ 
ſtaͤnd, och förleder dig til baftis 
far förderfliga oh båmdlyjftna 
eflut, ord eller gerningar. 

gåt foͤrtrotelſens foͤrſta orm 
afwalta e 
lugnare finnesſtaͤmning. För! 
då, när. du blifwit fullkomligt 
fallblodig, må du bfmerlåggar, 
hwad du har att 


detta få fördomsfritt fom möjs 


— ligt, få antag den billiga grund⸗ 


w 


mig, att 


ſats fåfom lag får ditt foͤrfaran⸗ 
de, att hwarken göra mer eller 


mindre, ån fom år noͤdwaͤndigt 


för ſielfwa ſaken. OM för att 
baͤſt kunna doͤmma derom, få 
tänk: »Skall jag för denna haͤn⸗ 
delſes ful, genom ett haͤftigt och 
obetaͤnkſamt ſteg anflifta ew ſtrid 


och en oͤmſeſtdig foͤrtrytelſe, fom ſig 


kanhaͤnda fan fortfara i flere år? 


urn fort är. ide lifwet, och H 


fun jag waͤl, för en enda förs 


hatlig menniſtas ſtull, foͤrbittra 


det foͤr mig, under en laͤngd af 
ar? Nej, aldrig. Jag wil och 
maſte handla , men på ett fådant 
fått; att jag ife tan fånna nås 
gon ånger deröfiver, når engång 
på fiutfången mina oͤgons eld 
börjar flodia, oh iag tånter på 
denna fal, Da Pall det göra mig 
innerligt godt , når jag erinrar 
pafrsa handlat med wis⸗ 


het, wårdtahet oM måtta, — att 


hafwa warit en fann Kriflen.” 


bh 
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den oråttwifa ſalen. uͤlſta din - 


bra, för att fl 
förfivara din rått. För att göra 


Naͤr du erfar denna benaͤgen⸗ 


het till fridſamhet, få närma dig 


till den, öfwer hwilken du Har 


att beflaga dig. Föreftål dig 


derwid mindre florbeten af den 
dig tillfogade förolämpning, Ån 
de. bfrige goda och ber oͤmwaͤrda 
egenffaper , fom din motſtaͤndare 
beſitter. Wiſa honom, att du 


kaͤnner dem; att du derför waͤr⸗ 


derar od hoͤgaktar honom; att 
du juſt af denna orſak år ledſen 
att' lefwa i någon mißſaͤmia med 
honom; att du af aktning för ho⸗ 
nom ide önflar något uppriis 
tigare, ån förfoning, Wiſa ho⸗ 
nom din” offrid, din råttwvifas 
tilftå frimodigt, om du wid något 
tilfålle har förgått dig—oM gör pet 
med denna frimodighet, fom mås 
e röra bonom, med. detta Ådla 
mf med denna aktning, fom 
måfte perfonligt intaga honom för. 
dig. Då Fal du framſtaͤlla hans 
orattwiſa och def ſtorbet, likwaͤl 
få ſtonſamt fom möjligt. Det 
fått, bwarpå du uppför dig, fall 
afwaͤpna oh blidfa honom. Han 
förmodar fan haͤnda, att du ſtall 
utfara med hårda ord » oc bfwer⸗ 





hopa honom med förcbråelfer; 


ban har kanhaͤnda redan gjort 
att wedergaͤlla lika med lika. 


och ſtall blifwa foͤrlaͤgen, men 
bang foͤrlaͤgenbet ar redan en half 
ſeger foͤr dig. Nyttja denna fes 
ger med aͤnnu frörre ſtonſambet, 
urffulda honom för fig fielf, und⸗ 
wik att begå någon foͤrſeelſe, och 


beredd, redan tillruftat ſig, 


an finner nu fin willfarelſe, 


gif honom förre uppråttelfe, aͤn 


han någonfin kunde mwånta.: 
Sannerligen de fleſta ſtridig⸗ 
beter, de laͤngwarigaſte och koſt⸗ 
ſammaſte råttegångar , fom ſlut⸗ 
ligen urartade til. härdnackade 
inbördes förföljetfer,. hade ſtraxt 


wid. börian, blott med få orda, 


b : . ) 
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eller med en ringa: förmåga af 
klokhet, kunnat förefommad, om 
den kriſtna kaͤrleken lefwat (ben 
enas eRer andras hierta. en 
denna wishet fattades; derfoͤre 
blef den gniſta, fom ex enda 
win? ftulle hafwa utſlaͤckt, ſnart 
en förtårande låga, : 
Wanligen år hwarje anled⸗ 


ning till en foͤrolaͤmpning, koͤld 


eller oenighet, ett blott mißfoͤr⸗ 
ſtand. Daͤ jag blifwer förolämpad 
af någon , mot hwilken jag ite 
wet mig bhafwa felat, år mißfoͤr⸗ 
ſtaͤndet n odwaͤndigt på bang fis 
da; men har jag åter någon or 
mwilja för den, fom aldrig tills 
fogat mig ſtada, få måfte jag 
frufta, att willfarelſen år på Min 
fida. Huru fom helſt dermed 
oc må foͤrhaͤlla fig, få är det 
lifmwål ſannt, att en perfonlig 
ſammankomſt, en oͤmſeſidig förs 
flaring, en uppriftig längtan efs 
ter frid och endraͤgt, ett blyg⸗ 
fanit, klokt, mildt och bjereligt 
uppfsrande, funna på ett enda 
oͤgonblick afwaͤria hela års bes 
kymmer oh ſmaͤrta. Och bör 
din motſtändare dig, hwillet han 


Fall goͤra, få wida du ide ſielf⸗ 


klokt will kaſta hela ſtulden på 
honom, få Har du tillwunnit dig 
din broder. 


Hoͤr dan dig ide, eler år: 


faſtmer din oh hans rått i ſielf⸗ 
wa werket få ridande med hwar⸗ 
andra, att ingen foͤrlikning mel⸗ 


lan eder begge &r tänkbar, få tag. 


ånnu med. dig en eller twaͤ, 
på det all fak fall befiå wid 


ewenne eller trenne wittnen. 


SÅ fåger Chriſtus. 
Ofta fån den håndelfe intråfs 
fa, att 


förbittring ide tillåter någon 


perfonlig förtlaring mellan fyra. 
oͤgon, ja, kanhaͤnda gör. den fare: 


den enes eller andres 
ſpnnerliga ſſaͤlsbeſtaffenhet eller. 


sor 


lig. Då är det baͤttre, att man 
waͤnder fig till en perſon, för 
bwilfen den andra kaͤnner werk⸗ 
lig hoͤgaktning, framſtaͤller ſaken 
för bonom od utbeder fig hans 
bemedling. Så fnart man blott 


icke angriper fin motſtaͤndares förs 
oda e⸗ 


tienſter, utan [åter hans 
genffarer wederfgras ofonfllad 
raͤttwiſa, få ſtall aͤfwen motflåns 
daren, då han erfar detta, finna 
fig böjd art handla tTifa emot of. 
Forſoningen år derigenom redan 
till haͤlften fliftad, oh bemed⸗ 
lingen blifwer då laͤtt. Will du 
Do: 

ſtaͤndares förfrogne mån, få år 


likwaͤl bhårigenom din lefnads 


lugn båttre tryggadt för hang 


anfall, och kanhanda för hans. 
werkliga ondſta, än om du hade. 
brufat wåld, wedergaͤllt hang förs 


olaͤmpningar med lita beffaffade 
ſtaͤmplingar, ſamt derigenom raͤtt 
lifligt uppwaͤckt hela hans luſt 
och Fraft att ſtada dig, Inbilla 
dig ide, I din wrede eler ſtolta 
fielffånsla, att din motflråndare 
år alltför Tinga , oM att du der⸗ 


för ej fan hafwa något att fruk⸗ 


tå af bonom; nej, det år ingen 
få wanmaͤktig, att han ide, förr 
efter fenare Fan tillfoga dig ſta⸗ 


da, ſawida han har luft dertil, 


Tag, efter Icfu råd, med dig 
ännu en eller två, fött, genom 
dem, friden må återftålag med 
den, fom ide wil dig mwål. Ty, 
fåfom ſagdt år, fan ofta den faf, 


hwarom man twiſtar, wara få 


inwecklad, eller de oͤmſeſidiga raͤt⸗ 
tigheterne få motſaͤgande oh os 


afgiorda, att, då ingen will wiſa 


efterlaͤtenhet, ſaken blott fan afs 
goͤras genom en waͤnlig och 
partiſt Sfwerenskommelfe. Wiſa 
din motſtändare, aft du aͤrar 
hans perfon, att du ej har nås 
got mot Honom ſielf, men lits 


-— 


å ide wara din förfonade mot⸗ 


0s$: 


— 
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waͤl icke fan uppgifwa dina raͤt⸗ 
tigheter. Wiſa bonom ofoͤrſtaͤldt, 
att du alldeles icke will lefwa i 
Pif med honom, utan underkaſtar 
dig opartiſta och raͤttſi nniga pers 
ſoners dom. Menniſtorna kaͤn⸗ 
na fig ite haͤlften få mycket ſtym⸗ 


fade derigenom, att man drager 


deras rått i twifwelsmäl, fem 
om de warſeblifwa, , att man tils 
tror dem ett dåligt hjerta, eller 
ett ſwagt förflånd. Kro de en 
gång lugnade i anfeende till den 
aftning, fom de gerna wilja aͤga, 
få ſtola de alltid wara willigare, 
att råda handen till frid, och 
underkaſta fig fina waͤnner, fås 
- fom ſtiliedomare. 


Handla på eft fådant fått,” 
och du löper då ide fara, att gå 


ett fteg längre, ån fom år förs 
manligt för dig och ditt lugn, 
Foͤr edrag i twifwelaktiga omſtaͤn⸗ 
bigbeter ja, aͤfwen i fådana håns 
delfer, fom ſynas dig mindre 
twifwelaktiga, en ringa foͤrluſt 
för en långmarig frid. Friden 
år alltid en winning för ditt 
mwålftånd, pin tid, din förmös 
genhet, din ſinnesro, od dina 
taͤnkeſaͤtts oſtuld. Den lyckliga⸗ 
ſte rättegång år likwaͤl alltid en 
förluft, ty den utwecklar förderfs 
liga begårelfer, den flör lifwets 
tillfredeftålkelfe, ſamt gifwer agg 
och giftiga frufter i arf åt efters 
följande dagar, kanſte åt kom⸗ 
mande flågten. 

Har du gjort det ptterſta, att 
förtifa dig med den, fom år dig 
emot, och kan intet offer från din 
fida beweka honom till ett frids 
famt finne: då &r du ſtoldig dig 
fjelf om de dina, att med alla 
tagliga twång&medel förs 
ſwara din raͤtt mot din o⸗ 
förfonlige motſtändare, 
etter fom Jeſus peer dte fia, ef⸗ 
ter fin tids oc det Judiſta fol⸗ 


Med 
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kets ſpräkbruk: då må du hära 
honom fåfom en hedning. Drag 
dig tillbaka från honom; undwif 
bang umgaͤnge; wakta dig på 
alt fått, att komma i beroͤring 
honom. 
Perſoner finnas; i hwilkas 
aͤllſtap man knappt fan tillbrins 
ga filt lif; antingen derfoͤr, att 
de werkligen taͤnka lägt och nes 
drigt; eller derför att de, daktadt 
na andra goda egenſtaper, lik⸗ 
waͤl antaga en foͤrfmaͤdlig ton es 
mot of, f 
mer med wårt fått aft wara. Man 
måfte undwika dem, od hafwa 
få litet font möjligt att gåra med 
år baͤttre att blifwa 


förglömd, ån mißkaͤnd, och för 


Sfrigt flole wi hoppas, att tid 


och omſtaͤndigheter ſtola under⸗ 
wiſa dem baͤttre om mårt waͤrde 
och wår oſtuld. Undwik dem, 
men bata dem ide; undwik dem, 
men ide blot€ med din perfon, 
utan aͤfwen med dina tanfar. 
Tala aldrig om dem, eller åts 
minſtone ide annat, ån ſtonſam⸗ 
ma oh lindriga ord. Dina os 
förfigtiga vttranden, dina bittra 
anmärkningar uppaͤgga deras 
wrede; då är du den felande, den 
brottsliga , och din ollokhet före 
enar raff. Du år ingen Kris 
en; om du febermera lider os 
raͤttwiſa af: deras haͤmd, förtjes 
nar du knappt medlidande. Det 
&r dig tillåtet , att Hata dina fis 
enders fel, men ide att härma dem, 
En gång framtrådde Petrus 
till Jeſus och frågade: Zerre, 
buru ofta fall min broder ſyn⸗ 
da emot mig, och jag ſtall förs 
Nta honom det; år fiu refor 
nog? Men Jeſus fwarade hos 
nom:' Jag fåger dig: icke ſiu 
reſor, utan fjuttio finom ſiu 
refor. (Patch. 18: av, 22. Äta 
ſtitj alltid faen från perfonen; 


om ide Sfmerenåftåms 
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den ſenare Mall du förr göra godt wara tryggad Mot ofdrråtter; 


ån ondt, aͤfwen om ban foͤro⸗ 
laͤmpar dig; du Mall behandia 
bonom med aͤdelmod, under det 
du ſtyddar dig mot hang ſtaͤmp⸗ 
lingar , och förfroarar din rått, 
Perſonlig haͤmd år dig, efter 
udomlig od menſtlig lag, förs 
juden. Om du, genom en mens 
niſtas ondſta, lider fill din 


Då 


men du får ide Heller ſtraͤcka dis 
na fordringar widare. Når du 
fegrar, få kufwa ide din mot⸗ 
ſtaͤndare mer, Ån fom noͤdwaͤn⸗ 
digt år för ditt lugn, och låt den 
oͤfwerwunne flenden erfånna, att 
du år raͤttwis, men ide haͤmd⸗ 
lyſten. Lemna alltid en möjligs 


fras bet till förfoning oͤppen; fordra 


din förmögenbet, ditt yrfe eller aldrig. den fullkomligaſte upp⸗ 


din frihet, oh om hwarje måns 
ligt foͤrſok till def afwårjande år 
fåfängt, få anropa den borgers 
Tiga lagens ſtydd, under hwilket 
du får, uppfordra oͤfwerheten, 
uppfordra din oforſonliga fiendes 
förmån, att förffaffa dig ſaͤker⸗ 
bet, frid oM raͤttwiſa. Derfoͤr 
par Bud inrättat oͤfwerheten, oh 
gifwit den matten. | 

Foͤrſwara din rått, och gör 
din flende offadlig för dig, men 
med hetaͤnkſamhet och oͤfwerſeen⸗ 
de menniffofärlef, Det Händer 
alltfoͤr ofta aft en menniſta, fom 
förmenar fig hafwa raͤttwiſan på 
fin ſida, ſtadar den genom obes 
taͤnkſam haͤftighet. Hon tror, att 
aldrig nog flor uppraͤttelſe fan 
gifwas henne. För fådane fafer, 
fom i fig ſielfwa ide åro af ſtor 
wigt, ſaͤtter bon allt på fper, och 
widtager fådane ſteg, fom genom fis 
na följder tillfoga henne laͤngt färre 
ffada , än motſtändaren någonfin 
kunnat aſtadkomma. — 
och wrede år alltid en wanfins 
higher. fom ſtoͤrtar fig ſielf i 


rderf, 
Foͤrfaͤkta din rått, ofbrförådt, 
beftutfamt, ſtaͤndaktigt, men med 
5fwerfeende menniffotårs 
lek. Du fan med råtta fordra 
itt blifwa oantaſſad till förmås 
jenbhet, åra och rättigheter; 
u fan med råtta begåra ers 
åttning för lidna foͤrluſter; du 


an begåra alt för framtiden föfom-din högen 


4 


2 


4 


råttelfe, utan bewek din mots 
flåndare genom aͤdelmod. 

Det år en ringa moͤda att 
försdmjufa en fiende, då man 
har maften. oh raͤt wiſan I fina 
haͤnder; men att twinga en fiens 
De till. eft uppriktigt erkaͤnnande 
af wåra företråden och wår gods 
bet; att tvinga honom till att förs 
wandla ſitt hat i tackſamhet oc 
beundran; att twinga honom til att 
blifwa wår waͤn, anhängare och 
foͤrſparare; det år mer, ån en 
wanlig ſeger; det. år friftlig 
triumf; det år ſijaͤlsſtpyrkans matt, 
hwilken blott finnes hos den fans 
ne wife, | 

Är jag ide ett Guds barn; 
år jag ide en Jeſu lärjunge; 
år jag ide ditt barn , o du berms 
hertighetens, den ewiga nådens 
och kaͤrlefens Gud? Hwar äro 
nu mitt lifs gudomliga gernins 

ar, ſom kunde wara wittnes⸗ 
oͤrd af min boͤga haͤrkomſt ? Åfs 
wen de ſtadade djiuren kaͤnna 
haͤmd; ſtulle då min haͤmdkaͤnsla 
nedſaͤnka mig till likhet med dem? 
Men ddelmod kaͤnner blott den, 
fom efterföljer den gudomligaſte 
brand wife , den fom är inwigd åt 
eſus. War jag waͤl någons 
n i frånd till detta rörande ås 
delmod, eller år jag det wål i 

naͤrwarande bgonblit? 
Allwetande Sud, jag har mod 
aft wara dy SR jag will handla 
fwade Son, un⸗ 


we 
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der fin jordiſta lefnad. Jag wan⸗ en annan menniſta, ån jag bits 


drade hittils på en falſt wåg; 
jag fådde frön till oro I mitt tif. 


tills warit; jag tackar Hig med 
. brinnande andakt 
Allwetande Bud, jag wil blifwa denna waͤckelſe. 


od) wördnad för 
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Haͤmden. 


Rom, 12: 


Må jag ej. l min wila, daͤmd des 


: u 
Ej. önfa fe. en hatfull cwåns fal: > p 


Må fridfambhet fin liufwa dalſam 


zuta, 
Utoͤfwrkaͤnslans och begaͤrens fwall! 
O Gud, med gäfwan aft för åta, 


| ſmycka 
Mitt bierta; den oaͤndlig waͤlluſt sger, 
Da jag min broder får till bråket 


, tryta, 
Foͤrſonas, aͤlſta, och ej wredsas mor. 


VV 


SM ſtapade menniſtornas lpn⸗ 
nen olifa,-på det de genom ſtri⸗ 
den mellan motfatta trafter ſtulle 
upphöja fig till en baͤttre kaͤnnedom 
om det råtta , til bögre lyda, til 
hoͤgre aͤndamaͤl, innerligare får» 
lek och oͤmſeſidig tienſtfaͤrdighet. 
Utan denna ſtrid mellan fina kraf⸗ 
ter ſtulle mennifforna ej bafs 
wa uppwaknat ur fin diuriſta 
dwala, utan ewigt wilda, förs 
blifwit obefymrade om fin nås 
flag wål efter we. Derfoͤre uts 
delade Gud få olika fina gaf⸗ 
wor, derför gaf ban ſomliga 
rikedom, andra fattigdom; foms 
liga eft brännande, andra ett 
Ffallé faͤdernesland; fomlige liflig 
inbillningskraft, andre ſtarpfin⸗ 
nighet; ſomlige bruſande begaͤr, 
andre flillare böjelfer. ås 
dant fått måjte oͤſwerallt bland: 
. : ! S - ) 
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menniſtorna uppffå olifhet iupps 
foſtran och tånfefått , i Gudsöprs 
an och troslaͤror, i lagar och 
fpråf, i Tefnadsfärt, göromål, 
oͤnſtningar och åfater. 

Hwem bade wal, utan denna 


flridigbet i tåntefått och menin⸗ 


gar, kunnat bemoͤda fig att flås 
ra kaͤnna ſanningen, då alla mens 
niffor haft ett och famma finnes: 
ag? Hwem hade, utan olikhet 
i jordiſta aͤgodelar, utan rikedom 
eller fattigdom, kunnat waͤlwil⸗ 
ligt biftå oh tjena fin naͤſta, då 
ingendera baft den andre af noͤ⸗ 
den? Werlden ſtulle hafwa was 
rit en boſtad för ſjaͤllds owerk⸗ 
ſamhet och hwila; aldrig ſtulle 
man derftaͤdes faͤtt ſe någon ſtrid, 
någon taͤflan, något fortſtridan⸗ 
de fill fultomlighet; ſtapelſens 
aͤndamaͤl ſtulle hafwa gått förs 
loradt, och menniffan ſtulle haf⸗ 
wa ofdraͤdlad uppſtätt och förs 
gått likt plantan eler ſtenen. 
Menniffans Mångfaldiga olifs 

bet i egenffaper oh begår, i 
krafter och förmögenheter, i ås 
ſigter och oͤnſtningar, år Skapas 
rens gudomliga werf; men Han 
är aͤfwen den, fom ſtiftat kaͤrle⸗ 
kens och mildhetens ewiga lag. 
Vi kunne waͤl haͤr på jorden 
waͤlja banor, ſom afwika från ; 
hwarandra; men måsktdrig afund, 
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förtal, Hendffap och föraft, ſaſom 


ograͤs framfljuta, på det faͤlt, 
der blott wår lycka bör blomſtra. 
Emellertid finne mi, wid den 
flora mot fågetfer bwaruti wåra 
affigter och aͤndamaͤl ofta Nå med 
andra menniſtors affigter och åns 
damål , knappt undwika, att miß⸗ 
förflå hwarandra. Om wi laͤtt 
kunde uppwaͤckas till wrede, eller 
eljeſt hafwa en ſorglig erfarenhet, 
få foͤrledas wi ofta, att hos andre 
anfe, det för en ondſtefull affigt, 
fom blott år willfarelfe. - På fås 
dant” fått uͤppwaknar begåret aft 
Atergifwa lika för lika, act förs 
drifwa dnde med ondt, att we⸗ 
dergålla den ſtada man gör of 
med att göra andre ſtada, det 
will fåga: På detta fått upp⸗ 
waͤckes fänglan af haͤmd. 
Hwad dr Hå md? Den år ett 
lågt, diurifft begår. att tillfoga 
den någon ſtada, hwilken, efs 
ter wår mening, bar förolämpat 
oß; den. år en brinnande laͤng⸗ 
fan att djupt kraͤnka den, hwil⸗ 
fen wi bete, för att derefter glås 
dja of öfwer hang fmårta och 
genom denna glaͤdie funna förs 
gaͤta den bittra fånsla, han förs 
orfafot of. Det år ide den 
haͤmd rida affigt, att förbits 
tra fin fiende, t) endaſt mennis 
ſtokaͤrlek, men -ej hat, uppmanar 
till en fådan affigt; utan den År, 
att adra fig früktanswaͤrd för 
honom. Den fom af Ffåriet tills 
fogar någon en olyta, för att 
förbåttra honom från ett fel, 
ban haͤmnas ide, utan ſtraf—⸗ 
far. Så funna ömma -föråls 
drar ſtraffa ſitt batn får dårffas 
per, få ſtraffar oͤfwerheten den 
laſtfulle wnderfåten , utan att 
perfonligt hata Honom, ' L 
Vägg handen på ditt hjerta, 
od ranſaka dig! Utoͤfwar du al: 
drig haͤmden? Uppiliger kanſte 
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ide åfwen I dag ben bölelfen hos 
dig, att haͤmnas på den ena eler 
andra, wore det odfå på ett min⸗ 
dre ſtadligt fått? OM, då du ide 
fan nefa det, är du wår I defa 
djuriffa kaͤnslor Chriſti Laͤriunge 
oh Buda afbild? . 
Då, wid denna werldens inv 
raͤttning, wid denna ſtrid mel⸗ 
tan motfatta bonſtningar, aͤnda⸗ 
mår oh affigter, aͤfwen den baͤ⸗ 
fia och dygdigafte menniffa har, 
om nådwåndigt måfte hafwa fina 
fiender; då aͤfwen den, fom, bes 
handlar alla 'med waͤnſtap och 
podbets ide fan undwika att miß⸗ 
aͤnnas, foͤrſmaͤdas oc foͤrfoͤlias 
af andra menniffor: ſtole wi då 
i flillhet: oh utan motftånd förs 
draga måra fienders ſmaͤdelſe? 
Skole wi godwilligt gifwa of till 
pris år ondffefulla menniffor; 
ſtole wi i ſtillhet och utan knot 
låta wår åra ſtaͤndas, waͤrt waͤl⸗ 
ſtaͤnd foͤrderfwas, wara waͤnner 
ſtiljas ifrån oß; ſtole wi urakt⸗ 
åta ett nyttigt foͤretagande, der⸗ 
foͤr att wi möjligen kunde deri⸗ 
genom foͤrſtaffa oß fiender? Fors 
drar då kriſtendomen en få hög 
grad. af mitdbet och efterlaͤtenhet? 
Nej » kriſtendomen fordrar det 
fannerligen icke! Äfwen Jefus, 
foͤrſtaffade fig, genom fin Ira, 
tufende fiender; men hanlåt fig 
ide ſtoͤras utaf dem, utan fulls 
aͤndade fitt werk, full af gudoms 
ligt mods. Afwen Jeſus Chri⸗ 
ſtüs blef foͤrtalad af fitt fork; 
men han teg icke, utan framſtaͤll⸗ 


de offentligt fina fienders hyckle⸗ 


ri, ſtolthet och ondſtg. Han 
utfor med fruktankwaͤrda ord 
ſtrift⸗ 
laͤrdes ränter; han foͤrſwarade 
fia emot oraͤttwiſan af deras bes 
ſtollningar; Men tilffredsſtaͤlld, 
då han gjort deras ondſta makt⸗ 
(68, tog han ingen haͤmd på 
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dem. Hum riumferade ite med 
ffadeglådie oͤwer fina ſienders 
förbdmjufelfe, utan War alltid bes 
redd til förfoning. | 

Jeſu låra och efterdomet af 
Hand lefwerne befalla of ide, 
att gifwa of fielfwa , wår åra, 
mår egendom, wåra anhoͤ 
waͤrt lugn til pris åt illaſinna⸗ 
de menniifor8 ondſta; de befalla 


of ide, att, om wi eller Wåra- 


waͤnner hemförag af nidingar 
wi tåligt ffole ffåda deras anflag 


och med faltmod fördraga deras. 


anfall. Nei, Sud gaf of waͤr egen⸗ 
dom; dogd oM redlighet gåfivo 
of mwärt goda namn, oM begge⸗ 
dera tole wi beffydda. Men ide 


blott för wår egen, utan aͤfwen 
fole wi. 
fåmpå Mot ondffan och aͤfwen i. 


för wåra waͤnners ſtull, 


wigtigare fall laͤta waͤrt lif för 
broͤderne. (1 Job. 3: 16.) Men 
hämnas flole wi ide, 

ZJeſu laͤra förbjuder ide noͤd⸗ 


waͤrn, och ſjelffoͤrſwar; Men haͤm⸗ 


den år oraͤttwis. Antingen uts 
bfwas den wid sen förfla upp⸗ 


bruſeende hettan, oc då år den : 


wanſingighet, bwaruti menniſtan 
nedſiunker i likhet med ett ras 


ſande djur, eler fullbordag den 
med fallet blod och oͤfwerlaͤgg⸗ 


ning, oh då år den diefwulſt. 
Du bar fiender — aͤfwen der 


heligaſte bland menniſtor, Jefus de 


wår Fraͤlſare, hade fådane. Vill 
du möra dem, fåfom man, fås 
fom Kriſten och svig; will du förs 
ſwara ditt åra, ditt lugn, din 
egendom, dina mwårmer mot dem, 
ulan att beflaͤcka din ſaͤls rens 
bet, utan att beſudla ditt hierta 
med haͤmdens nedriga kaͤnslor: — 
få betrakta Jeſu lefwerne, och tygs 
na till hans laͤrjungars ord! Och 


hwad lära off de gudomlige wiſe? 


Bwarje menniſka ware fen 
till wrede; typ mannens wrede 


9 
| 


a Den 4 Maj, 


riga, 


rade⸗ 


går ide det vårt år inför Guc 
di. Jac. 1: 19) 20.) Wreden 


quaͤfwer ditt förnuft, och milk. 


du waͤl handla foͤrnuftsloſt fås 
fom diuret? I wreden ſtadar 
menniſtan ofta ſig ſielf mer, aͤn 
fin förmenta fiende; ban gifwer 
ſlutligen den ondifeftille blott ny 


triumf, oh fig fielf änger. Wre⸗ 


den år af diüriſt natur, och ås 
brager alltid fin utåfroare wan⸗ 
ra, 
na ſinnesfoͤr fattning, begår en 
oklokhet, och huru fån waͤl den 
wiſe handla lika med den, ſom 
aͤr beruſad med win? Wreden 
år det meſt dödande rus; den 
fom wredgas, blifwer altid bes 
fegrad, och den kallblodige har 
redan halft afwaͤpnat fin ende: 
Den förre blottar alla fina ſwag⸗ 
peer för fienden, då den ſenate 
eremot med betaͤnkſamhet iafts 
tager bem, och Wet att draga 
nytta derutaf. soc 
Handla ide i wrebe, ty då 
handlar man fållan flott, riten 
aldrig pligtenligt, kriſtligt oh 
flort , — utan aftvafta. din ſiaͤls 
lugnare bgonglifd. SE någor 
förfirdelfe, foͤrgaͤt den flymf du: 
lidit ; och lår den waͤlgoͤrande ris 
den laͤkg ditt får , om Odfå. flere 
dagar ſtulle derigenom gå förlos 
Hwad du förlårat Uti tid, 
t fall du winna I ſtorka, bes. 
taͤnkſamhet och wishet. 0 
Naͤr du blifwit lugn, naͤr din 
blod ei mer raͤkar i gaͤsning wid: 


atanken på din fiende — efterſin⸗ 


na då, med betaͤnkſamhet, icke ges 
nom hwilket medel du bittraſt 
må funna haͤmna dig, utan hwil⸗ 
ten ſtada din motſtaͤndate egent⸗ 
ligen foͤrorſakat dig, Du ſta 

finna, att du ide blifroit ſa mye⸗ 
ket förbittrad Sfroer den ſtymf ſom 
tilfogatg din åra, den ſtada fom 


” 


DU, fort handlar ut: dens: 


tiuſtyndats din egendom, fom dj» 


Den 4 Mij. 


Wer dens nNedriga oc vaͤdla taͤm 
keſaͤtt, hwilken behandlade dig få 
owaͤrdigt. Denna ondſta, denna 
lighet. uti din fiendes kaͤnkeſaͤtt, 
fom du med råtta djupt förattar, 
will du waͤl göra dem till dina eg⸗ 
Ha; will du dandla lågt om nedrigt 
fåfom han? Då är du ide baͤttre 
ån bart, utan likſom han, waͤrd 
allt föratt. Nej, fådan bir du 
ite wara; du bör twertom ans 
månda alls ditt bembbande att 
blifwa frörre och aͤdlare ån han. 
Tag Ingen haͤmd hwarken på 
bonom eller det, fom År honom 
kaͤrt, uran war noͤjd att med 
flota mått och feg ſtydda din 
åra och egendom, ſamt derefter 
i ſtilldet gfbida den dag, då ditt 
aͤdelmod ſtall komma din. fiende 
att blygas; ty denna dag ſtall 
ſannerllgen engång inbryta. 
Baͤmnen eder ide ſjelfwe; 
ty min år haͤmden, jag Mall 
wedergaͤlla der, fåger Hetren, 
(Rom. 12: 19.) Haͤmnen eder: 
ide, utan fören ſtydd hos oͤfwer⸗ 
betett, fom år fatt till lagens 
upprätthållande. Så åberopade 
Paulus, då Han oͤfwermannades 
af fina fiender, hwilka woro naͤ⸗ 
ta att bfwerlemna honom åt doͤ⸗ 
den; fin Romerſta borgareraͤtt, 
oc åftundade fåfom medborgare 
i Rom, ſtydd af ſin raͤttmaͤtiga 
oͤfwerhet. Ap. Gern. 25:7 — 129 
Detta år det medel, fom wid 
wigtiga förolämpningar tillates 
bwarie Kriſten; tv det år oͤf⸗ 
werhetens pligt att ſtydda hwar⸗ 
je medborgare mok den andres 
ondſta. Emellertid ſtole wi blott 
wid wåra fienders gröfre foͤrbrv⸗ 
telſer anwaͤnda detta medel. Hu⸗ 
ru fan du, fåfom .Kriften od 
wis, doͤmma ding fiepee ſmaͤr⸗ 
te förolånpningar hårdare, Än 
bfwerbeten dömmer de flora? 
Om dina motſtaͤndates aufall 


, 
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mot dig ide aͤro af det flag, att 
du derför fan gå tid råtta med 
dem, få gör dem kraftloͤſa deri⸗ 
genom, att du wiſar werlden din 
otuld. De föla angripa dig för 
dina briſter, dina ofullkomlighe⸗ 
ter och felfteg : waͤlan — aftvåps 
na dem oM blif i dina handlins 
gar motſatſen af det, fom de fbs 
rebtå hos dig, Om de falla dig 
flolt, få bewifa genom dina ger⸗ 
ningar din oͤdmiukhet; om de 
kalla dig: bedragare, få bands 
la med ſtraͤng redlighet både i 
ringare oM migrigare fall; om 
de falla dig oftidlig i ditt kall 
eller ditt vrke, få fördubbla din 
lit oh ſtraͤfwa efter allt ſtoͤrre 
fulifomlighet., Så ſtola åfven 
bina fiender bidraga till din för 
aͤdling; ty kaͤnner du, att de hafs 
wa rått I fina förebråelfer, os 
då kaͤnner du aͤfwen dina briſter. 
— dem, och dina fiender 
a afwaͤpnade, under det hwarie 
aͤdel menniſta oͤfwerhopar dig 
med bifall. 
Det år wår pligt att foͤrſwa⸗ 
ra of oM de wåra mot vådla 
menniſtors otida-tvilja, och blot⸗ 
ta deras ſtaͤndlighet, fom wilja 
gifwa fig ett anfeende inför werl⸗ 
den, för att def laͤttare funna 
bringa of i förderf. Men I dets 
ta noͤdwaͤrn och ſielffoͤrſwar ſtole 
wi ej ſielfwe wara oådle; wi 
ſtole ej gå widare, ån noͤdwaͤn⸗ 
digheten fordrar; wi ſtole ej forts 
fara att förfölja den befegrade; 
wi ſtole ej ſtada gr ſtadeglaͤdie och 
gnöffa. Wi maͤſte alltid handla 
få, att en uppriktig förfoning 
fört eller fetare fan aͤga rum, 
eller wara möjlig. Men frame 
för allé måfte wi proͤfwa of ſielf⸗ 
wa, om ide mwårt eget finnelag, 
wårt eget uppförande gifwer ans 
Iebning tid en fiendtlig ſinnes⸗ 
aͤmnng emot of. Ty wårr haͤn⸗ 
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ber detta altſoͤr ofta? Ty waͤrr in⸗ Hierta fullt af Adelmod. Tag 
fer menniffan alltför ſaͤlan fina honom i beffyod, når andra gör 
egna 'fwagheter! — Wiljen J ra bönom orätt; tala om hans 
undwifa fiendſtap och himdlyfts goda egenſtaper, når andre bas 


nadens ſmaͤrta, få gårer ins 
gen ondt får ondt, utan winn⸗ 
lågger eder, om det, fom årligt 
fr inför hwar man „och haf⸗ 
wer frid med alla menniſtor. 
(Rom. 12: 17, 18.) Genom ett 


doͤfligt, uppriktigt, waͤnligt och 


waͤlwilligt fått uti wårt uppfös 
rande, faͤngsle wi ide blott med 
oupploͤsliga band wåra waͤnners 
om bekantes hjertan , utan twin⸗ 
ge dfwen wåra meſt afgiorde 
motſtaͤndare til en mildare fins 


potta bonom eller bedömma ens 
daft hans fel; war hang föres 
fpråtare, når hielp fattas ho⸗ 
nom; bögafta honom, når ans 
dra ondffefullt wilig foͤrodmiuka 
honom; men gör allt detta, utan 
att truga dig på honom, utan att 
han fan tro, att du gör det blott 
af fruktan. Han har ide oͤfwer⸗ 


wunnit dig, utan du måfte oͤf⸗ 


werwinna honom; och da fall 
ban engång uppſoͤka dig om an» 
ropa din förlåtelfe, 


> På detta fått har aͤfwen du, 
o Jeſus, handlat, Fiendtliga mens 
ck — niſtor nekade dig lifwets glaͤdie 
och wandrar i din Guds werld om lifwaͤl gaf du dem bet emwis 
på en gudomlig bana emot ett ga lifwets ſalighet. De nekade 
Gudomligt mål. is dig en. platå, hwareſt da kunde 


nesſtaͤmning, och borttage deri⸗ 
genom oljan från deras wredes 
agor. Dot — du år Kriſten 


Du aͤr Kti⸗ 
flen, du Mall blifva en foradiad lägga ditt duͤfwud, 08 Du gaf 
menniffa, och din ſiaͤl fall mogs dem fridens och det ſtilla lugnets 
na för en högre beſtaͤmmelſe. Du förma. De gaͤfwo Dig doͤds⸗ 


jakttaga den ena eller andra klok⸗ 
hetsregeln, du ſtall ife wara tills 
fredsſtaͤlld derför att du ej lem⸗ 
nar haͤmden och ſtadeglaͤdjen nås 

ot rum i ditt hierta; nei, du 
ſkall Sfwerwinna det onda med 
det goda, och genom aͤdelmod 
och waͤlgerningar foͤrwandla dis 
na fiender i beundrare och waͤn⸗ 
ner. (ROM 12: 20, 21.) 

Chriſtus ide kunde g&ra mer för 


fina fiender, då bad han Ännu. 
med döende läppar för deras mål. 


Långt ifrån att wanaͤra dig 


deras. Foͤrbannelſen från deras 
laͤppar öd emot Dig på korfet, 
oc då nedfaͤndes til dem Din 
waͤlſigneiſe —— 

Upplopft mig till Din faͤls⸗ 
ſtorhet! Har jag fiender, få will 
jag bandla aͤdlare, ån de taͤnka. 
Inbrpyter en dag, pppas ett kila 


fålle, då jag fan wedergaͤlla ondt 
å med ondt, få wil jag fall och 


lugn utoͤfwa det goda, ſom plik⸗ 
ten befaller mig. Jag will kom⸗ 
ma dem att blygas, men blott 
genom min ofkuld; jag will förs 


med att hyfa haͤmofulla kaͤnslor följa dem, Men bloft genom aͤdel⸗ 


- för en liden ffymf; långe ifrån 


att eftertånfa huru du fan bits 
tert wedergaͤlla förolämpningar, 
må du ned mod begagna det. 
foͤrſta tillfålle fom erbjuder fig, 
för. att svifa dina fender ett 


. 


— Dů 


modiga gerningar. Det ware 
min båmdr att jag I mina mot⸗ 
ſtandares bröft uppwaͤcker kaͤng⸗ 
tan efter förfoning, War Dux 
o Gud, min hjelp, oM gif flyrs 
ka åt mina uppfåt! Amen. 


Den 


$ 
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Segern oͤfwer motſtaͤndare. 


Salomos Sedeſpr. 16: 7, 


u förre kors, ju mera frogen: 
formen ſtadgas efenå rok: - = 
u blir alt mer för himlen mogen, 

Ped korſet burit utan knot; 


Su ſtoͤrre kors, ju flera boͤner; 
Ju mera bån , def mera nåd: 


Ju mörkare du jorden rånir, 


ef liuſare blir himlens råd? 


Ju mera under korſet böjd, Ju mindre ſtoͤd dig werlden ger, 
Deß mera oͤfwer jorden håjde. . 3 Gud du äger det def mer. 


Wi ſtole lefwa för dygden och 
ewigheten. Dertill uppmanar 
och beweker oß hwarje dag, hwar⸗ 
je ſtenbar tillfaͤllighet, hwarie 
förhållande, Gud fielf har afs 
föy för alt fyndigt och oraͤttwiſt 
fom wi taͤnke, hwaraf aͤfwen 
bog alfa jordens folkſlag följer 
föraft oh hat mot hwarie miß⸗ 
dadare, mat den kaͤnſloloͤſe, mot 
foͤrtalaren, mot oſtuldens foͤr⸗ 
förare, mot den ſtolte, mot den 
fom forſloͤſer fraͤmmande egen⸗ 
dom, mot menedaren, drinkaren, 
och alla oͤfriga laſtens traͤlar. 
Denna menniſtornas natur⸗ 
diga afffy för det, fom de finna 
laſtbart hos andra, eller fom de 
blott anſe oraͤttwiſt, år orſaken 
till de fleſta foͤrfoͤljelſer och fi⸗ 
endſtaper bland de doͤdlige. In⸗ 


gen fan ſaͤledes haͤrnedre plaͤtka 


laſtens roſor, utan att tillika fe 
fig från alla ſidor omgifwen af: 
deß tornen. Afwen detta hör 
till werldens wiſa inraͤttning, 
hwilken afſtraͤcker of: från det 


onda. Afwen ſondare hata hos 


andra de fonder, ſom de ſielf⸗ 
we begå. ee 
Heliga oM underbara fidelfer 
fom aͤfwen gör mina fiender til 
ſtyddsenglar för min dygd, od 
ålägger minga motſtaͤndare, att 
likſom männer warna mig. för 
2 Del, — 


a- 


tillfogar dem någon 


$ 


all oraͤttwiſa! Sa, jag erkaͤnner 


med oͤdmiukhet och förundran., 


att intet i denna werlden finnes, 
fom år utan aͤndamal; att allt 
är mål anordnadt, och att wåls 
fård åfwen uppkommer ur det 
onda. Afwen mina fiender 
äro mina waͤlgoͤrare. na 
Och hvarför Har jag fiender, 
hwarfoͤr gifwas menniſtor, ſom 
icke hyſa waͤlwilia för mig; måns 


ne derför aft jag taͤnker alltför 


ädelt, att jag handlar alltför 
färlefgrift; att jag år utan fel? 
Nej, utan derför, att de blifwit, 
effer tro fig wara förolämpade 
af mig. De hata ife mina gos 
da egenffaper, utan mina bris 
fler; de tadta det fått att taͤn⸗ 
fa oh handla, Mm jag 
ada. 
Mina motſtaͤndare åro egent⸗ 
ligen de, ſom ſaͤga mig, hwilken 
jag år, fom låta mig kaͤnna, 
att jag år laſtbar. De goͤra mer, 
ån de baͤſta af mina waͤnner och 
foͤrtrogne, hwilka wanligen doͤm⸗ 
äg med alltför. flgt efterlås . 
tenhet. 
Det bänder wigerligen ofta, 
att de ſom aͤro mig obenaͤgne, 
oͤfwerdrifwa fitt tadel, och goͤra 
mina dåliga wanor til grofwa 
fel, mina felſteg till fåra fyns 
der. Men. derigenom b S de 


N 
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blott en foͤrſtoringsſpegel fram⸗ 
för mig, i hwilken jag fan upp⸗ 
taͤcka åfwen de ringaſte flaͤckar, 
ſom wanſtaͤlla mina tankur och 
Mitt lefnadsſaͤtt ſamt ohelga min 
ſjaͤl. Saäſom fann Kriſten ſtall 
'jag utrota aͤfwen de ringaſte bris 
fler; för att blifwa fullfomtig, 
fåfom min himmelſte Fader fulls 
fomtig aͤr. De funna ej heller 
wara få obetydliga, deßa brifter, 
fom ett främmande öga fån wars 
ſeblifwa, och jag har orſak att 
mißtro min egenkaͤrlek, hwilken 
foͤrlaͤter mig ſaker, fom äro ſtoͤ⸗ 
tande för fraͤmmande. Afwen i 
min fiendes Sfwerdrift fer” jag 
ſaͤledes nyttav oh waͤlgerning. 
Jag dnffar att komma min mots 


flåndare att blygag; jag oͤnſtar 


triumfera oͤfwer honom; - huru 
tan jag bättre ernå detta åndas 
mal, ſaͤn om jag beroͤfwar hos 
nom hwarie orſak att tadla mig; 
ån om jag få lefwer oh handlar , 
att han ſielf måfte till ſtͤ, det jag 
aͤr aktningswaͤrd? Ia, jag will 
$fwerwinna honom; Jag Will tvin? 
ga honom att fra, hoͤgakta och 
aͤlſta mig. Han fall förr eller 
ſenare foͤrſonad råda mig hans 


den, oM mitt Hierta ſtall fada. 


honom, att han gjort Mig upp⸗ 
maͤrkſam på mina fel, attj han 
bidragit till min förbåttring. 

Afwen fiender aͤro mir 
na waͤlgorare, ofta Mot fin 
egen wilja. De laͤgga wißerli⸗ 
gen många hinder i min waͤg, 
och tro fig” derigenom bedroͤfwa 
mig. Af nedrigt haͤmdbegaͤr els 
ler illwitja tilliñtetgoͤra de måns 
ga mina planer, ſtoͤra en lytk⸗ 
lig framgang af mina göromål 
och glaͤdija fig, da något föres 
tag mißlyckas för mig. Men 


mina krafter till en foͤrdubblad 
werkſamhet och anſtraͤngning, 


— 
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detigenom uppelda de iu blott 


Mal, 

öta min foͤrfigtighet och klokhet, 
ſamt bringa ming ſiaͤlsfoͤrmoͤ⸗ 
genheter en hoͤgre ſpaͤnning. 
Genom beftåndigt lugn ſtulſe 
jag nedſjunka i alltför ſtor fås 
ferhet oc fjelfförtroen de, od fans 
ffe genom obetaͤnkfamhet och foͤr⸗ 
ſuͤmlighet ſtäda mig mer, aͤn al⸗ 
la, de hinder kunna goͤra, ſom 
mina fiender ſtaͤlla emot mig. 
Blott genom ſtrid foͤrſtoras men⸗ 
niſtans fraft , blott utaf ans 
ſtraͤngning foͤrhoͤjes fidleng werk⸗ 
ſamhet. Wi wete af en tufens 
faldig erfarenhet, att de, ſom i 
werlden utfört något ſtort, blott 
då foͤrmätt der, når de genom 
många befwårlig heter wunnit til: 
rådtig öfning, oh ſedan de beſe⸗ 
grat tufende hinder. IVÅ wi fåles 
des blott hafwa mod, att trotfa de 
faror , fom genom ihaͤrdighet 
funna oͤfwerwinnas. Wåra mot⸗ 
ſtandare göra blott mår. triumf 
få mydet förre; de twinga of 
till en fullkomlig utweckling af 
wåra: krafter. Hwarje oaͤdel haͤmd 
ware längt ifrån mig; ty blott 
Gud tillkommer det att ſtraffa. 
Men jag will komma mina fien⸗ 
der att blygas, derigenom att 
jag få mydet fullkomligare upp⸗ 
når mitt Ändamål, hwilket fans 
hända blott till hälften lyckats 
mig, om jag ej mött några bins 
der, emedan jag då föft det blott 
med halfwa krafter. 

Ffwen flender äro mis 
na måla drare; ty deras miß⸗ 
taͤnkſamma, ffarpt ſeende oͤga ers 
inrar mig beſtaͤndigt, att wara 
"trogen i mitt fal och uppmaͤrk⸗ 
fm på mina husliga pligter. 

nniffan, faftån hon ocfå ager 
de baͤſta grundſatſer, behoͤfwer 
likwaͤl alltid en warnande waks 
tare, fom uppmanar henne, att 
tee förgåta fig flelf, att ide af 
förfumligbet, eller ſwaghet tiNäs 
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ta fig några fel. Afwen den 

baͤſta menniſtas uppförande år 

ide alla dagar detfamma. Hon 
fan blifva mer filnöjd för fina 
göromål, och ſtundom behöfwa en 
driffikder, fom ånyo uppeldar 
"Henne, att wara waͤrdig fig fietf. 
Och denna driffidder år wår 

motſtaͤndares tadel, år deras lus 

rande. blid , med hwilken de hop: 

pas aft ertappa of wid en förs 

fumlighet, en ſwaghet eler en 
draͤttwiſa. Den tanten, att wi 
genom någon förfeelfe &ter kun— 
na gifva måra flender anleds 
ning, att. med full rått upptrås 

da emst of, Håller of beſtaͤn⸗ 
digt wafſanma i waͤrt fall, och 
uppmanar of til förre üpp⸗ 
maͤrkſamhet, ån wåra winners 
bifall fan göra, hwilket twert⸗ 
om ofta fan inföftva oß i fåfers 
bet. Derför will jag aͤfwen was 
ra tackſam mot mina flender, 
fom påminna mig om mina pligs 

ter, fåfom far, mate, barn, ems 

betsman od medborgare. Dem 

bar jag att tacka, om intet brott 

oroar mitt ſamwete. I bet jag 

undwiker, att tillfredsſſtaͤlla mi⸗ 

na motſtaͤndar så ſtadeglaͤdje, ĩ det 

jag undwifer , att gifwa dem näs 

Bon triumf öftoer mig, få tris 

umferar jag ſlutligen fjelf Ms 

ver dem, | , a 

Afwen fiender åro mis 

na walgoͤrgre, ja ännu mer 

än mina Gfwerſeende waͤn⸗ 

ner. Minn mo dare 
förfla, fom warna mig för en 

olgifa. OM be marna mig, i 

det de lära mig att warn UPps 

maͤrkſam på nät, fom fan tills 

före mig ſtada. De warna mig, 

b& de hos mig tadla de fer, fom 

fbre eller fenare tunna bringa 

mig i en vdangenaͤm fålning. 

Kanſte ſtulle det Mifiwa ett 

flort noͤje för minn haͤmdlyfi⸗ 
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ne ”moffåndare, om de fåge 


mig, genom eget foͤr waͤllande, 


råfa i någon förlågenhet; om 
de då kunde fåga: ”Hafmwe wi 
ide alltid förutfagt , att få ffuls 
le fle.” Men nej, denna foras 
liga glaͤdie flat jag ide gifva 
dem? Jag wil afhaͤlla mig från 
hwarie fel, hwarjie foͤrſumlig⸗ 
het, hwarie orättmifa, fom fan 
förta mig i fara. Så hemligt, 
ſom offentligt, will ja 
ra mig redligt och raͤttfinnigt. 
DÅ ſtall jag deſegra mina mot⸗ 
ſtaͤndare, oh tillintetghra deras 
onda oͤnſtningar. De fora ſlut⸗ 
figen giſwa mig hoͤgaktning i 
ſtaͤllet för dat, beröm i flållet för 
tadel. Så irall den Krifts 
ne befegra fina fiender, 
ST. långe dina sågar ide 
aͤro Gudi behagliga, få långe 
Fk du dig aͤfwen omgifwen af 
fender , hwilka hoſa owitia mot 
dig. Men om någon mans 
wågar behaga Serran, få går 
ban och hans owäånner tillfreds 
med honom, Bal Sedeſpr. 


26: 7. 

Känner du den djupa fans 
ning, fom ligger i defa gudom⸗ 
liga ord? Hwarfor & du dåfå 
troſtiös för dina flenders förföls 
jelſer; förföljer du dig ide faſt⸗ 
mer ſielf, genom dina egna fel; 
flår der icke i din malt, att ges 


nom din dygd foͤrwandla dina fiens 
berg hat till kaͤrlek, deras wrede 
åro de till: 


ill beundran? | 
Roar &ro dina motſtaͤnda⸗ 
res tränga radel oc befpottelfe 
få bittra för dig? At, de bes 
ſpotta ju ide dina goda gernins 


- gar , utan iafttaga om dem full⸗ 


tomlig tyſtnad; de tadla iu ide 
vin bygd, utan dina fel. För 
ert enda fels, en enda flåds ſtull, 
fom år ſtoͤtande för dem, förs 


nefa be Hela ditt waͤrde. Be gös 
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ra oraͤtt; men begår du icke fam: 
ma oraͤttwiſa, daͤ du ide beröfs. 
mar dem all anledning. til tas 
del? Hwarfoͤr will du foͤrſwa⸗ 
ra det, fom ide fan foͤrſwaras; 


hwarfoͤr will du gifma en båts 


tre fårg åt dina ſwagheter, hwil⸗ 


Fa likwaͤl ide funna bemantlas; 
hwarfoͤr will du, likſom för att 


frotfa dem, bibehålla der fått att 
taͤnka och handla, hwarigenom 
du afwaͤnder både Guds och men⸗ 
nifforå waͤlbehag ifrån dig? Det⸗ 
ta år den waͤg, hvarigenom du 
mifhagar. Herran >; derför omgifs 
wer han: dig aͤfwen med mot: 
ſtaͤndare. Fortſaͤtt ide widare 


denna bana», eller nedſtoͤrtar du 
i en afgrund, wid hwilken dina 


fiender hånldje ſtallar dig tid 
möte, 

Hwarfoͤr plåga dig de fånge 
loloͤſa omdömen fom faͤllas Sf 
wer dina gerningar? Har du 
öfwertygat dina medmenniffor. 
om dina afſigters godhet, om 
ett raͤttwiſt wal af medet; eller 
har du ie fnarare, genom ett 
pförfigtigt od illa beråfnadt upp⸗ 
förande, förledt dem till falffa 
och mwrånga omdömen oͤfwer dig? 


Har du beflutat att. undwika och: fi 
afhaͤlla dig från allt, fom fan 


göra dig foͤrhatlig för andra, 
OM om du ife gjort det, om 
du af ſtolt egenkaͤrlek, eler af 
obeffutfambhet , eler af trotfigs 


bet underlåtit, art tillwinna dig. 


menniſtornas förtroende och hier⸗ 
ta; om du derigenom förhindrat 


big fielf att göra allt det goda, 


fom du kunnat; få är denna 


den wåg, fom mißhagar Her⸗ 
O, anklaga icke dä menni⸗ 


ran. 
ſtorna, bwilfa du gifwit en falſt 
foͤr eſtaͤlning om dig, utan. ans 


Haga dig fielf! Förändra ditt 
handlingsſaͤtt, om du fal aͤfwen 


finna menniſtornas omdömen förs 


a , , 
| JF ⸗ 
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aͤndrade. Wandra blott den waͤg, 
fom behagar Herran, få-gör han 
dina owaͤnner tillf:edg> med dig. 

Dot kan du ide alltid och i 
allt rätta dig: efter menniſtornas 
omdömen, Förhållanden gif⸗ 


was, då man mer mäſte lyda 


Bud ån menniſtor. Omſtaͤndig⸗ 


beter gifwas, då wi, i medwe⸗ 
tandet af wåra raͤttwiſa affigter 


och medel, med ſtaͤndaktighet ffos 
le följa wår egen, och ide en 
fraͤmmande oͤfwertygelſe. Tillfaͤl⸗ 
len gifwas, då wi, för att upp⸗ 
nå ett waͤlgoͤrande ändamål , 


måfte afwika från 'den wanliga 


mågen, ſamt förborga oM bes. 

ſloͤja wåra båfta affigter, emes. 

dan klokheten befaller det, 
Och bar du mod, att fullboras. 


da ett aͤdelt werk till dina med⸗ 


broͤders båfta,.få haf aͤtwen mod 
att foͤrdraga deras hån och tas 
del, fom mißkaͤnna dig, Du ſtall 
fått fånna, om deras tadel är 
träffande eller ogrun dadt. Haf 
mod, aft under hwarie motgång 
ſtaͤndaktigt följa din baͤttre dfs 
mwertygelfe, noid om. du troͤſtas 
of det liufwa medwetande, att. 
du handlat fåfom din pligt bes 
allt; nöjd, om ditt ſamwete gif⸗ 
wer dig ett: godt wittnesboͤrd; 
nöjd, om du. ice. bar orſak, att 
inför menniffor rodna för dina- 
afſigter; noͤd, om du wandrat 
på Guds waͤgar. So | 
Låt då den okunniga hopen 
rifa emot dig; lät beſpottaren 
maͤda. Gud, den allwetande, 
fer, kaͤnner och waͤlſignar dig. 
Gud, den allena raͤttwiſe, fall 
doͤmma dig. Fullaͤnda ditt werk, 
och wandra Herrans waͤgar, få 
oͤfwergifwes du icke af hans he⸗ 
liga och maͤktiga hand. Gud aͤr 
den, fom beherrſtar dina fieu⸗ 
ders hiertan, och han ſtall göra 
dem tillfreds med dig, få att de, 
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beundrande ditt mod, ſtola med 
ånger fiunta i dina armar. OM 
ſtulle de under hela din lefnad 
icke förjtå dig, få ſtola de dock 
waͤlſigna dig, på din graf, för 
ditt aͤdelmod. | 


Hafwa icke menſtlighetens aͤdla⸗ 


fie alltid, för att uppnå de meſt hes 
liga och waͤlgoͤrande ändamål, was 
rit noͤdſakade art kaͤmpa Mot ſmaͤ⸗ 
delſer och förföljelfer? Såg man 
dem ide mißkaͤnde och föraktade, 
förfmåfta i fattigdom, i faͤngel⸗ 
fer, trockte af alla lidanden? Såg 
man dem ide ofta mißkaͤnnas, 
aͤfwen i der Sgonblif, då dera$g 


ban braſt i dodens armar, hwil⸗ 
Pen, fåfom en waͤn, oͤfwerfoͤrde 


dem från en otackſam werld til 
"ett båttre lif? Men lifwaͤl miß⸗ 
lyckades ide den fak, åt hwilken 
de helgat en hel lefnad, full af 
faror och bekymmer. Gud gior⸗ 
de flutligen alla deras fiender 
tillfred8 med dem, En tackſam⸗ 
mare efterwerlds wålfignelfe oh 
tårar följde: dem Bfwer grafwen 
till himmelen, och i de efters 
kommandes minne lefwer deras 
namn, fom under fin jordiffa 
wandring blott ſtoͤrdade hån och 
ſmaͤdelſe. 
Om någon mans waͤgar bes 
haga Berran, få går han och 
hans owånner tillfreds med Ho: 


nom, Huru fulla af gudomlig. 


tröft äro ej defe ord för den 
förföljde, fom år nåra att du⸗ 
fa under för fina fienders nes 
driga ſtaͤmplingar; hwilken him⸗ 
melſk balſam innehålla de ei foͤr 
de får, fom afund, owilja och 
ondſta foͤrorſakat. 

.Upp till Dig, o Jeſu, wil 
Jag blica, till Dig, hwilkas belis 
ga waͤgar alltid behagade Gud! 
Afwen Du blef ett offer för dis 
na foͤrfoͤl jares grymhet, men blott 


på en ringa tid. Din Fader bes. 


"fom engån 
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tedde Dig en herrlig triumf, om 
fulle af blygſel fiönfo alla dis 
na förföljare till dina fötter. Du, 
1 4 foͤraktades och förs 
ſtiots af folket , då Du fyntes i 
en tienares ſtepelſe; Du hwil⸗ 
fen. ännu i doͤdsſtunden begabba⸗ 
des af mißdädare: Du fåg ſlut⸗ 
ligen alla dina motftåndare förs 
kroßade, oh bedjande i ſtoftet 
blickar i dag en werld, full af 
woͤrdnad och tadfambhet, upptill 
ditt majeſtaͤt! OM de, fom en 
gång fördömde Dig, de anros 
pade ſnart med fufar din barm⸗ 
hertighet. 
J Dig, och genom Dig har 
Gud uppenbarat ſin ſtorhet, makt 
och herrlighet, har Han under⸗ 
bart bewiſat, huru Han ſtyrde 


dina fienders hiertan. Ack, må 


jag, fåfom Du, wandra de mwås 
gar , fom behaga Gud. Hwem 
bar jag då att frufta? DÅ ſtall 
aͤfwen Gud göra mina fiender 


tillfred8 med mig, od fomma : 
'dem att blygas genom mirt råtta 


wiſa handlingsſaͤtt. 

DOmgiorda dig, min ſiaͤl, med 
ny kraft — proͤfwa od ranſaka 
alla deras omdoͤmen, hwilka aͤro 
emot mig; utforſta hwarigenom 
du uppwaͤcker deras mißhag; 
lyßna till deras tadel, eller för 
att ſluta dertill, och bortlaͤgg 
derefter, hwad ſom aͤr dem an⸗ 
ſtoͤtligt. Ädagalågg genom ditt 
uppförande, att du ide år fås 
dan , fom de anfe dig. Om⸗ 
gjorda dig, min fiål, med ny 
kraft — och åra aͤfwen dina fis 
ender; ty de hafwa ofta wiſat 
dig den waͤg, fom år Gudi bes 
haglig. Utan att weta det, haf—⸗ 
wa de warit flyddsenglar för 
din wacklande dygd. — Wiken ur 
mitt broͤſt, I orena kaͤnslor af 
kraͤnkt egenkaͤrlek, ſamt foͤrwand⸗ 
ten eder till oͤdmjukhet och ſielf⸗ 


Re 
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fånnedomi! Fly från mitt hier⸗ ja, jag wil wandra de waͤgar 


ta du toͤrſt efter wedergaͤlning fom behaga 
oh haͤmdg fy Jeſu efterföljare falk göra 
haͤmnas på fina fiender blott ges "med mig. . 


nom hoͤgre dygder! Jag mill, 


erran, of Han 
fiender tillfreds 


a 
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| Zuͤrſoning. 
— Matth. 5: 23, 24. 


Wid altaret lägg offret neder , 
ej ännu ditt roͤkmerk taͤnd 

En broder om foͤrſoning beder: 
itt oͤga mild til honom waͤnd, 

p aͤfwen han, den Fadren aͤr, 
Hiwars nåd och biſtaͤnd du begår. 


Når 
Od 
DM da t, 
mars föndring du med ſmaͤrta fånt:i 
nd då ditf roͤkwerk upp med fröjd. 
Det traͤnga fal til Himlens höjd. 


V 


ntet år fwårare för menni⸗ 
orna, Ån att förfona fig med 
dem, af hwilka de engång blif⸗ 
wit foͤrolaͤmpade. Då låter det 
råd, dilrifa haͤmdbegaͤret höra 
fin) roͤſt, då upprefer fig den 
egenfinniga  flolthefen, under 
namn af Adel ſielfkaͤnsla, och 
will ide eftergifwa någon af fis 
na förmenta rättigheter , famt fås 
ger: »Andre hafwa lika nåra till 
nig, fom jag til dem; jag år 
icke upphofsman till twiſten; 
lag bar ide gjort boͤrjan dermed; 
warfoͤr ſtutle jag vu bedja om 
red oh föra waͤnſtap, ſaſom 
wore jag den allena föyldig.” På 
ett ſaͤdant ſaͤtt föler det mots 
ſtraͤfwande hiertat, faſtaͤn det ide 
tan neka foͤrſonlighetens pligt, 


att på allé fått gifwa” en wacker 


fårg Åt fin waͤgran att gåra förs 
ffa fteget, oh utſpanar tuſende 
ſtenbara undanflyfter, för att 
rättfärdiga fig inför Gud» mens 


— nior oh fig ſielf. 


»Sa ordagrannt har ide Jes 


ſtraxt efter en 


ſus menat,” fåger man, ꝰatt jag 

en Liden ſtomf fule 
gå om tillbiuda förfoning.” Men 
få ordagranns bar han menat. 
Du Mall goͤra iuſt den, hwilken 
förolämpade dig, till föremål för 
bitt OR din tienflaftigs 
fet du fall alUraminſt wara dens 
ende, fom år dig obemågen; 


ty ordagrannt utoͤfwade aͤfwen 


Jeſus ſſelf fin förmaning : Waͤl⸗ 


igner dem, fom eder förbanna, 
görer wil emot dem fom eder 
data, och ſamlen gloͤdande kol 
fees deras bufwuden, det mill 
fåga; wiſen dem med ord och 
gerning , att I ären aͤdlare och 
upphöjdare än de, då I beſwa⸗ 


ren deras förolämpningar med 


en godhet, fom de ide förtiena, 
och derigenom twingen dem till 
erkaͤnnande af fin nedrighet, få 
aft de ej funna fe eder, utan att 
blygſelns rodnad färgar deras 
finder, | 

»Jag wit förlåta min mot⸗ 
ſtaͤndare I mitt hjerta,” fåger 
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Man, ”men mer fan man ife gen bloft derför, aft du ej har 
fordra utaf mig.” Kr detta ide något allwar dermed. Wore 
"ett af de hwardagliga grofwa du en werkligt aͤdelſinnad mens 
fått, pähwilka låga fiåtar dåra niffa, få fule du med foͤrnoͤ⸗ 
fig ſjelfwa. Du wil förlåta it jelfe uppſöka hwarie tillfaͤlle, att 
ditt hjerta; Gud ffall weta det; wiſa din owaͤn, att du ej haf⸗ 
men bwarför icke ocfå din mots mer något emot honom, att du 
flråndare? Fr det waͤl en upp⸗ ej längre kaͤnner dig föroråttad. 
riktig tilgift, når den, fom fule Om ditt eget fammwete tillftår, 


mottaga. den, derom år ofuns att du fanffe fielf, uti din forſta 


nig? Du förlåter i tyſthet, men uppbrufande förtrytelfe, gått för 
den tyſtnad, du ända till yttere långt, hwad annat, än en fal 

kighet iakttager, fortplantar det Bevgfet, binarar dig att gå oh 
gamla agget, od def foͤrderf. begaͤra förlårelfe? Att hämnas, 
Det fordrad ej, att du går åftad eler att flraffa andra, år diu⸗ 


vr utfåger deßa ord: ”jag förs rifft angenaͤmt, men att tänka: 


er dig och åftundar foͤrfoning;“ aͤdelt nog, för att ſtraffa fig fietf 
men det fordras af dig, att du det ären himmelſt kaͤnsla. Hwar⸗ 
genom dina gerningar wiſar din för år du mer ſtolt att funna lik⸗ 
uppriktiga benaͤgenhet till förlås na djuren ån englarne — kanſte 
telſe, od derigenom foͤrkunnar din derför, att. du ej år någon Jeſu 
motståndare, att du ide hatar efterföljare, utan en af föraktlis 
bonom. + gå fåntkefått intagen menniffa? 

»”FJag will waͤl förlåta, men »Jag har intet att förebrå mig 
aldrig fan jag förgåta det,” fås i mitt uppförande; jag år den 
ger man; hwilket betyder det förolämpade. Att gå och begås 
ſamma, fom: ”jag will wål icke ra förfoning, etter oc att påfals 
haͤmnas; dot Pall jag nog akta Ia den genom kaͤrleksrika hands 
mig, att åter göra några waͤn⸗ lingar, wille fåga detſamma, fom 
ſtapstjenſter.“ Men är det ide. att framſtaͤlla mig fielf fåfom 
haͤmd, faſtaͤn under ett annat den föroråttande, och förklara 


ſten, om du aldrig mer will wis mig föyldig. Jag will waͤl förlås. 


fa den, fom fökte ſtadg dig, nås ta, men ejuppgifiva min rått; ty 
gon waͤlwilja oh tienſtaktighet? att fåtta ett fannt waͤrde derpår 
Uppferdrar ide Jeſus of, att år min förfta pligt” Så fåger 
aͤfwen wara mår fiendes waͤn⸗ man, emedan man will raͤttfaͤr⸗ 
ner; år det kaͤrlek, då man låter diga fin wrede med foͤrnuftsgrun⸗ 
fig nöja, blott man ej ffadar nås der, Utan att betaͤnka huru det, 
gon; eller då man till och med fom i oM för fig fielft år tadel⸗ 
fan frilla åffåda huru andra waͤrdt, aldrig fan råttfårdigas. 
gerfoner tillfoga. någon ſamma Och tadelwaͤrdt är allt, fom upps 
ffada, från hwilken man kter⸗ kommer af nagon haͤftig lidelfe. 
hallit fig? J Diin raͤtt ſtall du wißerligen tills 

Snart ſtall ett tillfålle kom⸗ erkaͤnna ſitt waͤrde » men du fall 
Ma, då det, fom wi giort Mot afwen med lika firånghet ara 
bwarandra, åter fan foͤrlikas,“ dens rått, Mot hwilken du är 
fåger man. Hwarutaf wet du, intagen. Hwad betyder det, om 
att detta tillfaͤlle mertligen Pak han genom fitt uppförande wi⸗ 
fomma? Du uppffjuter förfonins fat dig förakt? Du fan ſtydda 
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din rått, ditt anſeende, ditt waͤr⸗ 
des; men du har intet Mål, att på 
något fått förringa din motfråns 
dares anſeende och mwårde. Hwad 
fom ifrån hans fida war oraͤtt⸗ 
wiſt, fan ide blifwa rått deri⸗ 
genom, att det beſwaras på lifa 
- fått af dig. Du år mård förs 
aft, om du ei genom aͤdelmod Är 
i frånd att ingifwa dem aktning, 
fom hafwa någon owilia Mot dig. 
Foͤrklara på ena ſidan giltighe⸗ 
ten af dina raͤttigheter, fom man 
angripit ; men wiſa på den ans 
dra fidan, att du år upphöjd oͤf⸗ 
wer nedriga förolämpningar , och 
att, om wifa rättigheter någon 
gäng Aro twifwelakliga, dina aͤd⸗ 
Ta tänfefått likwaͤt aldrig åro det. 

»Med ondſtan,“ fåger man, 
vtan ingen fred ſtiftae Det år 
ſannt; likwaͤl fan den ſtiftas med 
perfoner. Hata fynden, men ide 
ſondaren. Du tadlar iu de fel, 
du warſeblifwer hos din aͤlſta⸗ 
de waͤn, utan aft derföre förs 
ſtiuta waͤnnen ſielf. Modren 
agar ſitt barn, och aͤlſtar det 
lifwvål, Du ryſer för den miß⸗ 
dådares förbrytelfe, fom fram⸗ 
drages för domſtolen, oh kaͤnner 
medlidande med hans perſon. Du 
erfar då möjligheten att göra den 
wigtiga åtffilnaden mellan fåt 
och perſon; hwarfoͤr undgår den 
dig i det Ögonblif du perfons 
ligen foͤrolaͤmpas. Bör din mot⸗ 
ſtaͤndares ondſta offadlig för dig, 
men ffåda honom ide fielf, tv 
d& fall du Ännu mer foͤrſtora 
bang ondffa mot dig. Noͤdwaͤrn 
och förfwar för din rått åro him⸗ 
melswidt ffilda från dim törfl efs 
ter haͤmd. | | 

Folkſlag förfwara med ſwaͤr⸗ 
det fin rått mot andra folkſlag, 
emedan en jordiſt domare ej år aft 
tillgå fom fan doͤmma dem emels 
lan, i en flat dömma lagen oh 
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Sfwerhetåperfonerne åfer, från tt 


medborgerlig rått, od ſtraffa 
förbrytaren : ſmaͤrre fdrolaͤmp⸗ 


ningar oͤfwerlemnas år hwarjie 


enffild att afgöra, . Men aͤfwen 
i öppet krig mellan twenne folk⸗ 
flag har man blott affeende på 


deras rått, ide på någotdera folks 


flagef8 foͤrderf; aͤfwen i ſtaten 
har lagen och oͤfwerheten intet 


hat mot perſonen, utan endaſt 


mot foͤr brytelſen. Hwarfoͤr will 
du likna wilda folkſlag eller os 
raͤttwiſa domare, och hata perſo⸗ 


nen i ſtaͤllet för ondſtan ? Intet 


fan foͤrwaͤrſwa dig ſtoͤrre aktning 
och woͤrdnad hos dina fiender, 
aͤn denna ofoͤraͤnderliga raͤttwiſa, 
hwarmedelſt du, faſtaͤn föroråts 
tad utaf andra, likwaͤl erfånner 


deras goda egenffaper, gör dem 


godt, tienar dem oh talar. waͤl⸗ 
willigt med dan, utan aft: doM 
gilla deras fel. , 
Om wi behandlad owaͤnligt 
oh illa af någon, plåge wi 
foͤreſtaͤla of honom aͤnnu fåms 
re och afſtywaͤrdare ån han är. 
Ala hans goda egenffaper förs 
lora i måra ågon ſitt waͤrde, 
bang obetydligafle brifter ſpnas 
of flora, de lifgiltigafte af hans 
ord oM gerningar tydas förråda 
ett ondt finnelag, och ſielfwa det 
goda, fom han gör, ſpnes of 
ganffa twetydigt DÅ wi hafme 
fådane foͤreſtaͤllningar, få finnes 
hos of intet ſaktmod, utan hat, 
ondſta, ofanning och egen förs 
blindelfe, uppmådt af formande 
lidelſer. Inga flora oh aͤdla taͤn⸗ 


fefått, ännu mindre Jeſu Chri⸗ 


ſti finne, finnas hos of. 

Twi plåge med aͤfwen få for 
oraͤttwiſa hata fom aͤlſta. Likſom 
wi taͤnke oß den, med hwilken wi 
hafwe någon twiſt, mocket ſaͤm⸗ 
re aͤn han ar, foͤreſtaͤlle wi oß 


aͤfwen den baͤttre, fom wi aͤlſte. 
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Hos den förre förflore wi, hos 
den ſenare nedſaͤtte wi hans fel. 
Utan denna menniſtans tankloͤſa 
oͤfwerilning, hwarigenom hon 
dagligen bedrager-fig ſielf, ſtuͤlle 
bon hwarken blifwa ſnar till os 
waͤrdigt hat, eler fatta kaͤrlek 
få utan: Sfwerlåggning, fom 
hon werkligen gör. Uppſoͤk der⸗ 
foͤr, om du will wis warda, 
hos dina aͤlſtlingar deras briſter 
och hos dem, ſom aͤro dig mot⸗ 
biudande, deras aktningswaͤrda 
ſidor; då ſtall du aldrig bedras 
gas i din waͤnſtap, då ffall du 
wara måttligåre i din wederwilja. 

& jorden finnes ingen få förs 
tråfflig, att han fan förtiena mår 
hoͤgſta kaͤrlek, en kaͤrlek, för hwil⸗ 
fen wi ſtulle foͤrſumma heligg 
pligter; ej heller finnes någon få 


ond, att han-ju ide befitter egen⸗ 


ſtaper, för hwilkas ſkull han fan 
wara waͤrd någon hoͤgaktning. 
Afwen den perſon, med hwil⸗ 
fen du för naͤrwarande lefwer i 
twedraͤgt, foͤreſtaͤller fig ditt upp⸗ 
förande och dina taͤnkeſaͤtt waͤrre 
än de aͤro; tv bloft derifrån haͤr⸗ 
flyter deras förakt för dig, hwil⸗ 
tet i ſjelfwa werket dock ſmaͤrtar 
dig. Huru kunde de waͤl hata 
dig, om de genomtraͤngdes af 
hoͤgaktning för dig? De hafwa 
owaͤrdiga od ogrundade begrepp 
om dig; de äro i willfarelſe; 
men bwad har du giort för att 
bewifa, det felet låg i deras foͤ⸗ 
reſtaͤllning om dig? Du ſwarar: 
»Jag wille- ide goͤra mig mös 
dan, aft fåra dem det rätta” 
Du will fåledes befråfta det dås 
liga , fom de taͤnka om dig; då 
förtienar du aͤfwen i fullt mått 
deras förakt. Du fåger, att det 
år dig likglltigt, om en perſon 
dömmer waͤl eler illa om dia. 
Jag twiflar på ſanningen af 
deßa ord; jag wet, huru det 


eder, låto dina foͤrtienſter o 
roͤmliga egenſtaper wederfaras 


artade menniffor handla, 
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fmårtar dig, att be wiſa dig han 
och förakt, eljeſt ſtulle du aldrig 
blifwa Uppbragt emot dem. Jag 
wet, aft det ej långe ſtulle was 
ra likgiltigt, om du erfor, att du 
hade miftagit dig på dem; att 
de, i ſtaͤllet att wara emot dig, ' 
oͤfwerallt antoge fig ditt förfwar,—- 

oͤfwerallt, utan. att offentligt fös 
nas, befordrade din fat, — oͤfwer⸗ 
allt, utan att lågga någon wigt 
på hwad fom förefallit emellaun 
be⸗ 


raͤttwiſa. Du fule ej laͤngre 
brifwa lifnböid, om du fick Höra, 
act juft deßa perſoner, når nå: 
got tillfaͤlle erbjöd fig, foͤrnaͤm⸗ 
ligaft bidragit till uppfollandet af 
någon din oͤnſtan, utan att ens. 
begåra tadfambet derför. Laͤgg 
banden på ditt hjerta, oh ſwa⸗ 
ra uppriftigt: Skulle de längre 
wara likgiltiga för dig? Nei, 
goͤr dig dock ſſelf ej fåmre, aͤn 
du werkligen aͤr; du ſtulle icke 


Funna afhaͤlla dig, att, wid förs 


ſta anledning, beſwara kaͤrlek 
med kaͤrlek; att med ſinnesroͤrel⸗ 
fe, med uppenbar blygfel fåga 
dem, huru. mydet du mißkaͤnt 
dem, och att du werkligen i förs 
ſta oͤgonblicket gått för långt. 
Du ſtulle wara den foͤrſte att bi 
lägga all förtret, fom foͤrefallit 
emellan eder, för att oͤfwertraͤffa 
henom i aͤdelmod, eller åtmins 
ſtone ide wara fåmre ån han. 
SÅ fal du, få ffola alla mål 
wil⸗ 
fa ej wilja raͤkna fig till den blin⸗ 
da, waͤrdsloͤſa hopen: få ffall en 
fann kriſten wara beffaffad. 

,, OM nu, hwarfoͤr jakttager du 
ej .i omwaͤndt förhållande det, 
fom. wi nyß fågo intråffa, och 
blifwer den, fom $fwerraffar dina 
motflåndare med ect fådant ådel: 


"mod, famt tvingar dem: att: ers 
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kaͤnna dite hoͤgre waͤrde, twin⸗ 


gar dem att hoͤgakta dig, att 
föka din waͤnſtap, att tillſtäͤ fina 
fel och ſin willfarelſe? Huru — 


- du wadtar ännu foͤrlaͤgen? O 


ſwage dödlige, du är i fielfiwa 
werket få låg och foͤraktlig, fom 
du foͤreſtaͤller dig din motftåns 
dare! | ; 

Foͤrſta grunden til wanliga 


mißhaͤlligheter emellan menniſkor 


laͤgges meſt utaf mifförflånds 
ftadiiga, kanſte blott af elakt Iyn⸗ 
ne giorda foͤrtydningar af hwar⸗ 
andras uppförande, och inbill⸗ 
ningar, ſom ofta aͤro grundlb⸗ 
ſa. Den Smfefidiga koͤlden bes 
ror i början blott på obetydliga 
fmåfater, ofta på daͤraktiga twi⸗ 
fler, efter andra tillfaͤlligheter. 


Slutligen will ingen, i fin fås 
fånga ſtolthet, gifwa efter; hwar 
och en wil fe den andre förbds 


mjukad; och menniffor, hwilka 
kanhaͤnda elieſt ſtulle hafwa hoͤg⸗ 
aͤktat hwarandra, ja, aͤfwen kun⸗ 


nat goͤra hwarandra waͤſentliga 


tjenſter, aflaͤggna fig nu med 
fiendffap från hwarandra. 

Kan werkligen en fmåfak — 
hwilken henaͤmning tilltommer 
allt fom år jordifft och foͤrgaͤng⸗ 
ligt — wara en tillraͤcklig orſak, 
hwarför wi ſtole på alt upptaͤnk⸗ 
ligt fått forbittra ſammanlefna⸗ 


den foͤr hwarandra? Hwad fan 
jag ſlutligen winna med allt mitt 


bat och all min wrede, om jag derför 
ſtulle förlora blott en enda glad 
flund? Fr ben ide ftörft af alla 
bårar , fom, genom agg od ett 
flendtrigt uppförande, blandar 
gift uti glådjebågaren?- År den, 
fom behandlat of "på ett kraͤn⸗ 
kande fått, werkligen fåmre till 
fina taͤnkeſaͤtt, ån wi åre? Hwar⸗ 
för låte wi då det, fom han gör 


"emot of, orsa of få mydet? 
Hwarfoͤr gifwe wi ej efter för hand. 


e 
, 
4 


ſwagheter, eller, då högre plig⸗ 
ter nefa of det, hvarför behand⸗ 
le wi honom ide i alt oͤfrigt 
med aͤdelmod od ſtonſamhet, alls 


deles på ett motſatt och aͤdlare 


fått ån det, bwarpå han behand⸗ 
far oß? Om ban werkligen, jem⸗ 
te många ſwagheter, aͤfwen bar 
beroͤmliga egenſtaper, hwarfoͤr 
undandrage wi honom waͤr akt⸗ 
ning för de ſenare, och lågge få 
ſtor wigt på de förra? Waͤnde 
wi derigenom ide mwapnen mot 
dp ſielfwa, oh förfåmre wi ite 
derigenom waͤrt eget waͤrde? 

Huru ftor en förolämpning , 
fom wederfarits of, ån må wars 
ra, få fan den likwaͤl aldrig wus 
ra nog fior, för att gifma oß 
rått att. hata perſonen. Förs 
olåmpningar warna of blott, 
att ide åter tråda i ſamma förs 
bindelſer med ſamma perſon, 


bwarigenom han på ſamma ſaͤtt 
kunde & nyo kraͤnka om ſtada of. 


Wår naͤſtas fel Pall uppmana 
oß till foͤrſigtighet, ide till haͤmd, 
hwilken alltid aͤggar till en mot⸗ 
farande kaͤnsla hos wår fiende. 
Men om wi, genom ett aͤdelmo⸗ 
digt uppfoͤraude, nödge den: fels 
aftige til erkaͤnnande af fin mills 
farelfe. och oraͤttwiſa, ſamt till 
djup ånger oͤfwer fin obetaͤnkſa m⸗ 
het, få år detta den ſanne kriſt⸗ 
nes, den wiſes hoͤgſta triumf; få 
är detta dygdens hoͤgſta feger. 

Ssk att funna upplefwa denna 
zriumf, om du ännu ide niutit 
den, om du ännu aldrig fett 
mildhetens och förfonlighetens tås 
var uti en menniſtas ögon, fom 
gerna: ſtulle hafwa hatat dig, 


men i ſtaͤllet blifwit twungen att 


hoͤgakta dig. Sök att upplefwa 
denna triumf, få fal du aldrig 
mer aͤſtunda haͤmdens och ſtade⸗ 
glaͤdſens triumf. Och detta aͤr att 
waͤlſigna dem, ſom oß foͤrbanna, 





ta. Jeſus, din gudomlige lärare, 
fordrade ide mer, ån denna din 
egen triumf; anfer du waͤl hans 
befallningar för fwåra att upp: 
fylla? co . 
Se, den tid, fom wi hafwe 
att wiſtas till ſammans med hwar⸗ 
andra haͤr nedre på jorden, år 
få fort; förgifta den ide ſielf 
med wrede od oͤfwerilning! Gå, 
det gifwes menniffor, fom aͤnnu 
mißkaͤnna dig; menniffor , fom 
du hittils ide kunnat fördraga, 
— gå till dem, och bered dig förs 
ſoningens beliga triumf. Lifwet 
r fort oM ringa, def förre 
bör menniſtan wara deruti. 
Hwem wet, om ide den 
med hwilken du lefwer t tives 
draͤgt, och hwilken du kanhaͤnda 
ofta fbymfat , ite ſnart kommer 
att tillhoͤrg grafwen. Will du 
kanſte förbittra hans fifta bgon⸗ 
blid på jorden 3 will du warg den 
fom oroar hans ſiſta, ſtilla fömn; 
fall han lemna werlden med en 
ſuck Sfver dig, oh med denna 
fud traͤda inför Gud i evigheten? 
Eller hwem tan fåga dig, 
när du ſielf upphör art wara 
ibland of? Kan du d& med glås 
die, utan att hafwa foͤrſonats; 
oh om du Äfven på din doͤds⸗ 


badd med borttynande laͤppar 


framhwiſtar det liufwa förfos 
ningens ord, höres Het waͤl af 
den, hwilken det angår? Det 
dyrbarafte, fom bu i döden fan 
ifwa de dina uti arf, Är den 
dbagaftning och waͤnſtap, fom du 
njuter > Men ben, fom efoͤrſonad 
nedlaͤgges i griften, efterlemnar 
foͤrbannelſen fåfom arfwedel. 
Enhwar, ſom kan uttala deßa 
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att goͤra waͤl emot dem, ſom of ha⸗ 


perſon, 


ord: vJag kaͤnner ingen på jor⸗ 
den, hwilkens fiende jag år,” 
måjte erfara en outfågligt haͤnfoͤ⸗ 


rande, en himmelſkt frön kaͤns⸗ 


la. Det år ingen ffam, att, 
utan eget förmållande, möra ans 
dres fiendffap; men det år alls 
tid nedrigt att föroråtta andra, 
få att de blifwa måra fiender. 
Wågar jag med gladt mod 
uttala: Jag kaͤnner ingen 
på jorden, hwars fiende 


jag år? Allwetande, mitt hiers 


ta år öppet för Dig; ware Du 
min Domare? Skulle jag hata 
mina medffapade, mina bråder, 
öina barn, Du Ewige Fader; 
ſtulle jag för en låg twijt hata 
warelſer, fom Du aͤlſtar; ſtulle 


jag oförfonligt hata, utan wilja 


att förlåta; jag, fom går. till 
Ditt tempel, till Ditt "altare, 
till Jeſu Chriſti, den foͤrbarman⸗ 
de Werldsfoͤrſonarens kaͤrleks⸗ 
06 foͤrſonings⸗maͤltid. 

Nej, nej, jag will aͤlſta dem, 


ſom mig bata, waͤlſigna dem, 


fom mig förbanna, göra mål 
emot dem, fom mig hata; jag 
will bedja för dem, fom göra 
mig ſtada; jag will i hemlighet 


tjena dem , fom bemöda fig att 


undandraga mig al waͤlwilja, 
och hielpa dem, fom i nöden, 
lemnade mig utan hielp. Afa 
begå wi fel, om åre fula af 
ſwagheter; aͤfwen jag will förs 
låta, will aͤlſta menniffor, till och 
med då jag har orſak att tadla des 
ras fel. Matte förfoning bo få 
mål på jorden , fom i himmelen! 
O Du, domare ofroan frjernorne, 
barmhertige Gud, förlåt mig mina 


ſtulder, fåfom jag förlåter dem 


mig ſtyldige äro, 


” 


$$” 


årg ” 
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Att lida för andra år himmelſt waͤlluſ. 
Col, 1: 24, | 


a, 


Naͤr brdder utafqualens plågor blåda, 
IJ farans ſtund, wid ſorgens, nådens 


Når detas kraftloͤshet 
Ej fan det hårda oͤdet fämpa mot; 


Då kaͤriek tala ſtall, och åmfan, i mitt, 


J | erta 
DE fall mitt bifånd lindra deras 
oe ſmaͤrta. 


of; 
när deras moͤda 


O Gud, foͤrlaͤn mig. kraft, att. fåligt 
a 


u 
Hwart offer, att befordra andras waͤl; 
Låt, om förfakerfe, ditt bu ord Ijuda 
Waͤlgoͤrande och mildt utimin NÅT! 
Hur ſtoͤnt, att då ſe broͤders tårar rin⸗ 


na, 
Och deras bjertan tackſamt för mig 
brinna! 


— ꝰ⏑ —— 


He du någonfin fånt en ans 


genaͤm tillfredsſtaͤllelfe, då du 
med uppoffring af egna fördelar, 
gaf andra din hjelp; då du, med 
förfatelfe af egen glaͤdie, egna 
bequaͤmligheter, wederquickte en 
fraͤmmande? Har du näagonfin 
kaͤnt en ren, obeffriflig foͤrnoͤjel⸗ 
fe uppſtiga i-ditt broͤſt, då du 
utoͤfwade det goda, och man med 


otackſamhet förföljde dig; då dina 
och tackſamhet derför. 


gon utgidto - bittra tårar, 
Gud talade i ditt inre: ”Tu har 
andlat ädelt, ehuru man ej ers 
aͤnner foͤrtienſten ef dina ger⸗ 
ningar.” - 

Är denna kaͤnsla ite fråms 
mande för dig; då fan e heller 
den mening långre wara dig duns 
tel, hwilken ligger i deßa ord: 
»Det är en himmelſt waͤlluſt att 
lida för andras” då förflår du 
Vefu- ådelfinnade Laͤrjunge, hwil⸗ 
fen föref till fina waͤnner: Cu 
 fråjdar jag mig i. mitt lidande 
för eder. Col, 1: 24. 


Wanliga menniffor, fom tro. 


fig blott wara ſtapade för fin 
nytta oh fina begår; menniffor, 
fom fulla af egenkaͤrlek likna djus 
ren och blott tånfa på fig ſielf⸗ 
was; menniffor, fom ite hafwa 
något mer gemenſamt med werl⸗ 


-” 





den, ån att ſtoͤta fina bequaͤm⸗ 
ligheter , något mer gemenſamt 
med Kriſtendomen, än blotta 
namnet ; fådane menniffor foͤrſtä 
wißerligen hwarken Apoſteln Paus 
li, eller någon fann Chriſti efter⸗ 
foͤljares ord. 

»Hwad bekymrar jag mig om 
andras dde” fåga de; ”ffall jag 


uppoffra mig för andra? Ingen 


ffall flutligen wifa mig någon 
Jag har nog 
att görå för mig ſjeif. Sbrje då 
hwar oh en för fig, och Gud 
för of alla PP? 

Tywaͤrr, hoͤr man alltför 
ofta deßa talefått i allmänna [ifs 
wet, och enhwar fom utſaͤger 
dem mill dermed låta foͤrſtä, 
hwilket wårde han aͤger. Detta 
fått att uttrycka fig tillhör den 
laͤgſta egennytta, den afffywåra 
daſte fielffärlek, fom kaͤnsloloͤſt 
ofwergifwer lidande medmenni⸗ 
ſtor, och ide har något oͤga för 
andres n5d, andres tyfa. Man 
menar fig redan hafwa gjort nog 
och mer ån tillfylleſt, om man gifwit 
tiggaren en ffårf, den hungriga 
ett flyde bröd, den nakna en för: 
nött Flådnad; ſaker, hwilka man 


få laͤtt fan umbaͤra, att man ej 


ens warſeblifwer deras foͤrluſt. 
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På ett annat fått talar åter 


den, fom. gör anſpräk på få kal⸗ 


lad werldsklokhet, oM will förs 
ena fin låga egennutta$ fordrins 
gar med det, fom en fann guds 
aktighet biuder. »Det är waͤl 
raͤtte? fåger han, ”ia, det år 
en. pligt, att man kraftigt binär 
andra. Man måfte underfiddia 
allmaͤnt nyttiga ſaker; man mås 
ſte göra nåaot för faͤderneslan⸗ 
det, för menſtligheten; aͤfwen jag 
will af hiertat gerna befordra allt 
godt, men blott med det wilkor, 
att ife min egen fördel derwid 
lider något. Jag wore därs 
aktig, om jag derwid foͤrgloͤmde 
mig fielf, eller gjorde andra tien⸗ 
fler, fom kunde blifwa förderfliga 
för mig fielf. Det fordrar ej hel⸗ 
ler Religionen; ty jag bar åfs 
bef pligter att iafttaga mot mig 
Je > | | 
Så talar den fåfalkade werlds⸗ 
kloke. Han tror fig hafmwa ISA 
gåtan, huru man. med lika nit 
Fan tiena twenne berrar, Gud 
oh Mammon; men han hör til 
dem, om hwilka Chriſtus fåger: 
De hafwa fårt fin lån. (Matth. 
6: 2.) Han tånfer floft nog att 


hielpa andra, derför att de förr. 


elfer ſenare ſtola hjelpa honom. 
Han beraͤknar fin dygd, fåfom. 
föpmannen fin mara, oh utöfs. 


war: det goda, ide derfSr att det. 


år godt, och juſt derigenom hans 
pligt, utan derför att det fan 
bringa honom nytta, eler åtmins. 
flone ingen ſtada. Men få nart 
ban mißlaͤnker någon fådan, Mall 
han anfe företaget obehagligt ,. 
fail han med alla. krafter föfa. 
förhindra eller förfiwaga det , fall 
det förtryta honom, om Gud gifs- 
wer fin waͤlſignelſe dertill, då det 
icke ſpynes fördelaftigt för hans 
faͤdernesland, hans anhoͤriga el⸗ 
ler honom ſielf. 
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Wi hafwe waͤl aͤfwen pligter 
mot of ſielfwa att iafttaga; Men 
deßa pligter ålägga oß ingen 
egenkaͤrlef. Wi aͤro foͤrbundne, 
att ſtydda wara egna raͤttighe⸗ 
ter; men aͤfwen att foͤrſaka dem, 
ſaͤ ſnart andra menniſtors ſtoͤrre 
och heligare raͤttigheter, fom på 


det allmänna waͤlſtaͤndet hafwa 


ett ſtoͤrre inflytande, fMå:i mots 
fågelfe med wåra. Pligten bes 
faller of wigerligen att hafwa 
omſorg för oß fielfwa och waͤra 
gubotigen men denna pligt tyfts 
nar, få fnart wår fördel blir ans : 
dras frörre ffada; få fnart det 
goda wi befråmie bringar andra 
ſtoͤrre förluft, ån den nytta aͤr 
waͤrd, hwilken wi berede of 
ſielfwa. Wi hafwe mål en rått 
till alla lifwets anſtaͤndiga ſamt 
lofliga njutningar och nöjen, men 


wi ſtole ej utoͤfwa denna rått; 


ja',. wi ffole, fåfom en del, Lida 
för det hela, wi ffole med glädje 
förfafa formoͤgenhet, anſeende oh 


bequaͤmlighet, når genom detta -: 


offer många menniſtfors, kanſte 
hela ſtaͤders etter hela laͤnders 
tyda fan kopas. Fr du icke maͤk⸗ 
tig denna ſſiaͤlsſtorhet, få. falla 
dig ide Jeſu efterföljare, ide. 
Guds barn! | . 
Hwilket godt har jag mål 
derutaf” ropar den fårade egens 
kaͤrleken; ”Hwarför ſtulle det was 
ra min pligt, att lida briſt, nöd 


och föraft för andra, då likwaͤl 


ingen. menniſta ffulle göra dets 
famma för mig?” 

Du frågar: hwarföre? — Es 
medan det år din pligt; emedan. 
ditt ſamwete, ſaͤwida det ej förut 
år foͤrblindadt af fördomar, fås 
ger dig:. det år gudomligt ſtort 
att handla på ett jådant. fått; 
emedan den heliga Skrift ſaͤger 
dig: få har Jeſus handlat; es 
medan ditt eget hjerta fåger dig: 


— N 
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lade i denna anda, ffulle Guds 
Rike wara ibland of , och fram⸗ 
bringa en himmel på jorden; es 
medan ditt, eget förnuft .e fan 
annat ån oͤnſta, att alla. doͤdlige 
ffulle hafwa deßa taͤnkeſaͤtt. Och 
då de, tywaͤrr, icke hafwa dem, 
hwad beraͤttigar waͤl dig att wa⸗ 
ra aͤfwen få ofullkomlig och ſielf⸗ 
får, fom de? Tillhör du menni⸗ 
forna eller Gud; tillhör du. iors 
den eller ewigheten; tillhör du 
dina Med froppen ſammanhaͤn⸗ 
gande finnliga begår, eller din 
Fbödliga fåls hoͤgſta pligter oh 
lagar 7: 

Dy Såg de 
göra mig löslig genom en få ås 
delmodig ſielfuppoffring; man 
Fall anfe mig för en drömmans 
"de fwårmare !” ode 
då du har himmelens lag i ditt 
bröft , oc menniſtornas waͤl för 
dina oͤgon, få fråga ide: ”Hiwad 
ola wanliga 
mig;“ utan: Rhuru ſtall jag 
wara Sebaaris för mig fielf oc 
min Cud | 
ten någonfin ſjunkit få dhipt, 
att man förklarat dem för loͤjli⸗ 
ga, hwilka för det allmänna bås 

a uppoffrade fig Werfwa, fitt 
ugn, fin förmögenhet, ja, ſitt 
tif? Hafwa faͤderneslandets förs 
ſwarare, hafwa beffyddarne af 
Mmedborgarnes frihet oh rått, 
någonfin anſetts Iöiliga, d& de 
utgingo bland flagtfaͤltets fafor, 
och utan afſeende på fitt lif el⸗ 
ter fina anhoͤriges ſorg, utgjöto 
fitt blod för andra? Hafma ide 
de efterkommande med rörande 
woͤrdnad berättat deras gernin⸗ 
gar foͤr fina barn och barnabarn; 
har ide en tadfam hägkomſt oöf⸗ 
ver dem uppreſt minnegwårdar , 
på det en få fror dygd aldrig 


på jorden ſtulle forſwinna? Hwar 


dock icke: »jag fall 
Nej, broder, ſt 


menniffor tro om - 


” Har menſtlighe⸗ 


fall du kaͤ 
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om alla menniffor lefde od) bands | 


finnes ett land, hwar finnes ett 
fotf, fom ide omfider hedrat och 


hoͤgaktat ett flort, upphåjdt, allt 
foͤrſakande mod, famt med bifall 


och hedersbewisningar belönat 
den fig uppoffrande dygden? 

"SÅ bhaf ide afſeende på dina 
bequaͤmligheter, dina fördelar, 
dina obetydliga jordiſta oͤnſtnin⸗ 
aar, om du med deras uppof—⸗ 
fring kan koͤpa ett allmaͤnnare och 
waraktigare godt foͤr dina anhoͤ⸗ 
rige, dina medborgare, ditt faͤ⸗ 
dernesland, eller hela menſtlig⸗ 
heten. Fråga icke, hwad folket 
ſtall dömma om dig, utan fråga 
endaſt efter din egen oͤfwertygel⸗ 
fe. Döm dig ite efter de mes 
ningar, fom vttras af andra, 
pwilfa aͤro fegt och flafwiſkt fås 
ade wid fina penningar, fina 
hederspoſter eller bequaͤmlighe⸗ 
ter, Utan lemna med glaͤdie din 
ringa fördel, för att werka ett ſtoͤr⸗ 
re godt; förfan dig fjelf för dina 
anhdrige, för dina barn, för faͤder⸗ 
neålandet, och fäderneslandets 
fal för hela menſtlighetens waͤl. 

"Hå ſtall du kaͤnna ſamma 
himmelſta waͤlluſt, hwilken, efter 
förutgångna fora gerningar od 
lidanden, foͤrherrligade ädla, gu⸗ 
domliga menniſtors fidlar; då 
u fånna, huru den ända 
dittills dunkla meningen af den 
Heliga Friſts bokſtaf, blifwer tyd⸗ 
lig och lefwande, då den ljuder: 
vin fråjdar jag mig i mitt Lis 
dande för eder. | 

Fråga den aͤlſtande, om han 
erfar någon fmaͤrta, når ban ar⸗ 
betar för fin aͤlſtade, för fin 
mån. Frågan honom, om har 
kaͤnner fig otvetig i det fråna 
oͤgonblick, då ban ſielf flörtar ſig 
i fara för att raͤdda dem. Fråga 
honom, om han för allt werl⸗ 
dens guld wille. följa vet förtjus 


v 
Y 
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ſande medwetandet af en aͤdel 
gerning. Ack, hwad aͤr waͤl den, 


fom fan ſaͤlja ſitt eget waͤrde, 


eller fom endaſt arbetar och förs 
jer derför, att ſtaffa fig ett yt⸗ 
tre, fäfaͤngligt anſeende; efter⸗ 
finnar han waͤl, att menniſtan 
ſtapades fil Guds afbild; tror 
han waͤl, att denna lockande 
vttre glans år waraktig, att den 
'odffå tan troͤſta honom i lidan⸗ 
det Sgonblif, eller i enſamma 
- funder, da ſamwetets roͤſt liu⸗ 
der; nej endaſt aͤdla gerningar, 
fom foͤrfaka det menſtliga för det 
gudomliga, troͤſta, helga och förs 
herrliga fiålen. 

Fråga den omma modren, 
fom full af fruftan, genomwakar 
långa, oroande naͤtter wid filt 
barns fiuffång för att rådda def 
lif; fråga henne, om hon nås 


gonfin ångrar den uppoffring - 


hon gjort af ſoͤmnens behag och 
wederquickelſe, om det gör hen⸗ 
ne ondt, att hafwa gifwit fiſta 
brödfmulan åt fitt hungriga barn, 
då hon ſielf förfmåktade efter 
föda. Eller fråga den trogne 
fadern, om det foftade honom 
myten möda, att affåga fig alla 
bequaͤmligheter, nöjen oc förftrös 
elſer, för att bereda de fina en 
anſtaͤndig och hederlig utkomſt; 
om de får mycket plågade honom, 
hwilka det tunga arbetet för hans 
aͤlſtade förorfafade; eler om han 
gjorde mocket afſeende på de ſwett⸗ 
droppar, hwilfa han utgjöt på 
nödens heta dag, för deras waͤl⸗ 
faͤrds ſtull. 

Gaäroch fråga den tackſamme 
fonen, ſom hellre will arbeta och 
lida briſt på det noͤdwaͤndigaſte, 
ån fe ſinn gamla fördldrar lida 
nöd; om den magra födan ite 
dr honom kaͤrare, ån hwarje laͤc⸗ 
ker het, hwarie froßande gåftabud; 
wid hwilket han måtte tånfa på 
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fina föräldrars bekymmer, Fraͤ⸗ 
ga. den goda dottern, hwilken 
förfafar den glada niutningen af 
fin ungdom, får art blifwa en 
ſjuklig moders eller en af ålders 
domen foͤrſwagad faders ftöd, 
om hon wil bortbyta fin hims 
melffa wålluft, fin ſiaͤls ſaliga 
tillfredsſtaͤllelſe mor glaͤnſande 
prydnader, talrika tulbedjares 
ſmicker, eller en waͤllefnad, ſom 
kunde goͤra henne oberoende af 
fina foͤraͤldrar. 

Nei, alla deßa ſtola tillbaka⸗ 
wiſa dig med de herrligheter, ſom 
du erbjuder, och kaͤnna fig lyckli⸗ 
ga genom waͤlluſten, att ümbaͤra 
för andra, att lida för” andra, 


Detta år dygdens triumf; detta 


år det gudomliga fos menniffan, 
den himmel fom omgifmer henne 
på jorden. . 

OM fåfom den aͤlſtande med 
förtjusning lider för den aͤlſta⸗ 
de, modern för det ſiuka barnet, 
fadern för fina anhöriga; den ås 
delmodige foneny den tackſamma 
dottern för fina foͤraͤldrar, ſaͤ 
ffole aͤfwen wi gerna fördraga 
det ſwaͤraſte, om wi derigenom 
kunne afwaͤrja en ſtoͤrre olyda 
ifraͤn andra. 


Waͤlluſten att lida för andra, 


har egentligen fitt ſtoͤrſta behag 
deruti, att juſt deßa jordiſta upps 
offringar upphöja ſiaͤlen, famt 
göra def höghet oh def ewiga 
waͤrde framför allt ſinnligt, rått 
ſynbara. 


Hwem aͤr den hoͤgſte på jor⸗ 


den? Ar det icke den, fom får 
oberoende, utan att frufta nås 
got; fom år få rif, att allt ans 
nat år honom ringa; fom hwar⸗ 
fen lockas af ryktbarhet eller Ips 
fande hedersbetygelſer; fom ide 
anfer guld eller purpur dyrbas 
rare, ån det han redan aͤger? 
Så år den, fom fattar dygs 
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den hoͤgre aͤn allt annat ſtoͤnt, 
ſom werlden kan erbiuda, en af 
de meſt upphöjda warelſer. Den, 
fom med glädje lider för andres 
tyda, han mäaſte waͤl wara obe⸗ 
roende; ty han fruktar icke ſmaͤr⸗ 
tan, ide engång ſielfwa doͤden, 
når det allmänna båfta fordrar 
den. Han friår högre ån ſmaͤr⸗ 
tan och döden, under hwilkas hand 
den låga menniffan baͤfwar. Den / 
fom för att lyckliggoͤra andra, 
med glaͤdie will uppeffra gods 


och förmögenhet; han år få rik, 


att ett werldeligt godt ſynes hos 
nom obetydligt I jemfoͤrelſe med 
berrligheten af haus pligt; han 
behoͤfwer ide edert guld och pur⸗ 
pur, foͤr hwilket ſwaga menni⸗ 
stor Enåböja med woͤrdnad; hand 
menniſtokaͤrlek och ſiaͤlsſtorhet upp: 
böja honom långt dfroer det ſtoft, 
fom andra falla rikedam, och fom 
de åter förlora, då döden kallar 
dem härifrån, 

Efter höghet ſtraͤfwar hwar 
oc en, fom foͤddes af quinna. 


Den dygdigafle år den hoͤgſte af 


alla, oh derfoͤr aͤfwen den lyck⸗ 
ſaligaſte. Ju mer han foͤrlorar 
af tt jordiſta waͤlſtaͤnd, för att 
göra andra godt, ju ringare fys 
neg honom det, fom jorden och 
menniffornag8 omdömen funna 
gifwa. Wißerligen måfte det ſmaͤr⸗ 
ra honom, om han hoͤr fig la⸗ 
ſtas af dem, för hwilka han upps 


offrar fig, men det år ju icke foͤr 


deras ofård utan för deras waͤl⸗ 
gång ban arbetar. Wißerligen 


måjte det froida honom, då han: 
förnimmer, att man låter hans 


goda wilia wederfaras raͤttwiſa; 
det uppmuntrar honom, oh gör 


honom ſtadesloͤs för de friges. 


oraͤttwiſa. Han fånner med förs 
noͤjelſe, att han ide ſtaͤr allde⸗ 
les enſam ibland menniſtor; att 
aͤnnu aͤdla finnas under himme⸗ 


len, ſom förflå honom; men åfs 


wen utan detta bifall ffulle han 


hafwa fullgiort fin pligt, ty det | 


ſaliga ſamwpetslugn fom herrſtar 
hos honom, ſamt tanken på Gud 
och ewigheten gifva honom en fulls | 
komlig tillfredsſtaͤllelſe. 

Den ſmaͤrta, hwilken han fås : 
fom menniffa och medborgare lis 
der då han arbetar för andras 
waͤl, förbfarflyrfan af bang ins 
re ſalighet. Ju ſtoͤrre Set Yttre 
offret år , def förre år hand inre 
faligbet. Sjelfwa ſmaͤrtan blifwer 
en del af den waͤlluſt, fom upps 
lifwar honom; den förhöjer hans 
waͤrde, och hans gerningars glans. 


Hgat-må gråta , men hiertat kaͤn⸗ 


ner fig likwaͤl lyckligt; kroppen 
må lida, men ſiaͤlen fröjdar fig 
likwaͤl öfwer ſegern. Detta år 
intet lidande, fom wanligen plås 

ar årfölja foͤrbrytelſer; det traͤf⸗ 
fat blott froppen om deg behof, 
men ſiaͤlen beherrſtas ide derutaf. 
AIfwen foͤr mig funna oͤgon⸗ 
blid intraͤffa, då jag får att waͤl⸗ 
ia, antingen jag ſtall uppoffra 
oM lida nägot för andras waͤl, 
efler läta olyckan drabba dem, 
och behålla Mina egna ringa förs 


delar. Skall jag wid fådane till⸗ 


faͤllen wackla; ſtall på den tom⸗ 
ma wäaͤgſtälen laͤggas en ufel 
bequaͤmlighet, någon winſt eller 
förluft i min förmögenhet, något 
affeende på Ffortfonta menniſtors 
omdömen, föratt uppwaͤga min 
pligtfånala ? Huru — ſtall min 
trå efter penningar oh gods; 
mitt begår att behaga manliga 
menniffor, min fåfånga, min 
fruftan att foͤraltas och mißkaͤn⸗ 
nas, min. böjelfe foͤr en matlig 
lefnad- för nijutningens glaͤdie, 
för allehanda fmå fårlujtelfer och. 
förfiråelfer ; Fall detta någonfin 
hindra mig ett miuta aͤdia fås 
lars triumf oh den bimmeltka. 
waåls 
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blifwit faͤngadt af låga begaͤrel⸗ 


waͤlluſten, att lida för andras 
lyda? Skall jag aldrig funna 
ſoͤnderſlita mina låga -njutnins 
gars och mina finnliga luſtars 
ojor; ſtall jag aldrig uppftiga 
till kaͤnslan af mitt waͤrde, fås 
fom en hoͤgre warelfe, hwilken 
ſtapades til Guds afbild? Jag 
will, jag Mall det; ty aͤfwen 
" jag bar kraft och mod att utdfs 
wa hwad -jag:erfånner fåfom 
sligt, utan affeende på min egen 
oͤrdel. 
Ja, jag will följa edra efter⸗ 


doͤmen, J ſaͤllſynte, gudomligt. 


ſinnade Menniffor , fom, för a 

utåfroa wålgerningar mot Bela 
flågten , follflag oh laͤnder; för 
att bereda lyda åt eftermwerlden, 


ſom ånnu flumrade i framtideng 


dunkla ſtoͤte, med mod förde eder 
egen lefnads glaͤdie fåfom offer 
Hill altaret. Jag will handla fås 
fom 3, för hwilkaſ anning, råtts 
wiſg⸗ frihet och oſtuld woro heliga⸗ 
re ån ryktbarhet, aͤregirighet oh 
maflighet. Jag wil i de förhåls 
landen, uti bwilfa Guds hand fatt 
mig, lifna eder, hwilka ledo ſmaͤ⸗ 
delfe för ſanningens ſtull, fat⸗ 
tigdom för faͤderneslandets, förs 
foͤliel ſe för zuͤttpiſene och doͤden 
för edra broͤders ſtul. 
Hwad har jag hittills gort 
"att fhbrtiena nanmet af Sju 
Laͤrjunge 2. Hwad har jag gjort, 
för att djupt i min fjål kaͤnna 
den falighet, med hwilken dygden 
belönar? AT, dygdens namn 


jorde mig ofta Fall, emedan jag 


öga kaͤnde den; det rörande efs 


terdoͤmet af mienſtlighetens li⸗ 


dande waͤlgoͤrate werkade blott 
Aykigt pa mitt hierta, hwilket 
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fer. Hwar är det flolta, upp⸗ 
böjda finne, fom för. det als 


månna baͤſtas ſtull, förfafar fitt 


eget wål? Hwad har jag giort, 


fom fan förlifnag med den ringa⸗ 


ſte af Jeſu Laͤriungar? 

Afmwen de hade ju kunnat njus 
ta ſtoͤrre bequaͤmligheter, ſamt 
foͤrwaͤrfwa ſig ſtoͤrre anſeende, 


menniſtor, om de warit mindre 
faͤſtade wid fin pligt och fin gu⸗ 
domlige maͤſtares laͤror. De förs 
drogo deremot modigt fattigdom, 
befymmer, foͤrbanneiſe, faͤngelſe, 


ja, fielfiwa doͤden, för att bewiſa 


det. gudomliga ordets ſanning od 
goͤra det herrſtande på jorden. 

Och Du, på hwars namn 
min ſlaͤl ide utan woͤrdnadsfull 
baͤfwan fan taͤnka, Jeſus Mes⸗ 
fia$, fom äterldſt werlden, fom 
befriat , wälfignat och foͤrherr⸗ 
ligat menniffoflågtet 3; hwilken far 
lighet måfte ide redan haͤrnedre 
hafwa genomtraͤngt Dig, då Du 
bittert led för menniſtoſlaͤg tets 
funder och foͤrderf; da Du gick 
i döden, för att laͤra mig, hwil⸗ 
fen wålluft det war, att lida för 
andras lycka! 

O Jeſu, Du hoͤga urbild för 
dygd och menſtlig fiaͤlsſtorhet; 
med förtjusning fer jag Dig wan⸗ 
dra genom ett glådjelöft Lif oͤde⸗ 
marker, för att förena de doͤdli⸗ 
ge. met Guds deras Fader; ſer jag 

ig foͤrſmaͤkta I Getſemane, oh 
foͤrbloda på Golgatha! Jag will 


ss " Mao om LE 


rwoaͤrfwa 
förmögenbet oc bifall bland meds | 





taga ditt forå på mig oh eftera 


följa Dig, alla artuſendens falias 
goͤrare, fom råddat of från fås 
lens död, 


. j 
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Kaͤrleksful foͤrdragſamhet. 
Matth. 9: 10— 13. SS ” J | 

| Foͤrndielſe och frid ſtall bo tande, ffullé hafwa kunnat hands 

menſtowaͤnnens hydda; 4 | . ; * 
— — üdndditre, 08) tanta mer kauets⸗ 

vand raͤtter a3 — —F oo os 

Sans trogna bön , I forgens tid , Wal "år konſten att umgås 

På qualens bådd, i dddens ſtrid, Med illafinnade perſoner kanſte 

Skal Herren Gud och höra den ſwaͤraſte för en Kriſten; men 

OM nåd med honom gra. > då det är få, måfte offå den 

——— Kriſtne uppbiuda alla fina kraf⸗ 


D ter, för att blifva maͤſtare der⸗ 
ef ſwaͤraſte i umgänget med utt. Att wara from ibland from⸗ 
menniffor år mål det plåglams Ma, att ibland dygdiga biygas 
ma förhållande, hwaruti mi få öfwer ſyndare; att gifwa dem, 
"till perſoner, fom genom fina af hwiika wi aͤlſtas, genkaͤr⸗ 
fel ån ingifwa of owilia, än lek, Fan, hwarken inför måra 
uppwaͤcka foͤrtrytelſe od afſty, bgon, eller inför Gud wara en: 
ån fomma of att blygas Sfrwer > förtienft;" tv, ſaͤger Jeſus, om | 
fig. OM lifmål junne wi ei dns I ålften dem, fom eder ål fa, 
dra defa förhållanden. Ofta aro hwad fån I i lön; göra och 
de, fom frånsa of genom fina ide de Publikaner detſamma? 


egemnpitiga tåntfefått , wåra egna "och om 3 hafwen eder wåns 


blodsfoͤrwandter; ofta äro ber Tiga mor edra bröder allenaſt, 
proitfas. fåfänga, hwukas odraͤg⸗ hwad befynnerlige gåren I; 
liga flolthet och raͤhet fåra wår göra icke ockfå de Publita ner 
kaͤnsia för det fanna och ſtoͤna, detſamma? Matth. 5: 46, 47. 
mwåra förmån , hwilka wi lofwat Men det är förtienftfult, att 
lydnad; ofta aͤro deßa laͤttſin⸗ wara ſkonſam Mot andras ſwag⸗ 
nige flöfare, deßa ſpelare, deßa heter, att med tålamod bedoͤm⸗ 
drinfare, waͤra undergifne, hwil⸗ ma deras fel, att funna utoöfwa 
fa äro. ſtickliga, kanſte naͤſtan kaͤrleksfull fördragfams 
oumbårliga i mår tienſ. bet. SA | 
Det brottsliga i defa eller — Hwad wi oc må ebra, och 
andra perſoners uppfoͤrande förs" hwareſt wi aͤfwen må lefwa, 
bittrar ofta den glada niutnin⸗ få. kunne wi fwaͤl aldrig und⸗ 
gen af wårt Kf; twingar of, wika Att umgås med brottsliga 
emot wår milja, till hårda, of⸗ - menniffor, Aldrig ſtole mi fins 
ta åfwerilande ſteg, och inweds. Na werlden helt och bålet efter 
lar of i många roangenåma ans. waͤrt finne. Hfwerallt ſtole wi 
gelågeriheter, mången ſirid. Wi möra folk, fom, jemfe många | 
Felfwa kaͤnne, att wi, under an⸗ goda egenſtaper, förefalla of fibs 
dra omflåndigheter , och om wi tande genom ett mindre anſtaͤn⸗ 
blifwit - mindre uppbragfa fr digt uppförande, eller genom , 
nom menniffors laffbara förbåls tadelwaͤrda taͤnkeſaͤtt. Ja, ofts | 


a 


tan det hånda, att raͤttſtaffens 
menniſtor Smfefidigt fatta omils, 
ja för hwarandra, emedan en 
dygd fatta dem, den att kaͤnna 
fårtetsfull fördragfams 
het, att hafwa sfwerfeende med 
menniſtors fel. 

Wilje wi derför bewarg waͤrt 
eget lugn och första wår egen 
tyck ſalighet, få ſtole wi, beſin⸗ 
nande wåra egna fel oM ſwag⸗ 
beter, ide behandla mennifforna, 
fåfom de efter wåra fordringar 
böra wara, utan fåfom de aͤro. 
Vi måfte — befinnande den fans 
ning, att alla menniſtor omöis 
ligt funna wmwara , englar, att 
ide alla funna hafwa ſamma bös 
jelſer, ſamma mål, — låra att lefs 
wa i endrågt med dem alla. Intet 
annat wal blifwer oͤfrigt för oß⸗ 
ån art antingen genom waͤr fots 
het undwika bwarie. Hippa, els 
er. beftånbdiat ſyßebſaͤtta of Med 
twiſter, ſmaͤdelſer och foͤrolaͤmp⸗ 
ningar och foͤrbittra både waͤrt 
eget och andras lif genom ofoͤr⸗ 
dragſa mbet. 

, Jeſus Chriſtus, wår hoͤgſta 
förebild i alt, fom år ffönt och 
gudomligt ſtort, Jeſus Chriſtus, 
långt ifrån att undwika umgaͤn⸗ 
ät med laſtbara menniffor, od 

lott fluta fig. til de frommes 
ſaͤllſtap, uppiötte twertom fyns 
dare... Han fatt med dem fill 
bords; Han utförde ſielf Maria 
Magdalenas förfiwar mot dem, 
om ſtraͤngt ifrade mot henne; 

an ropade engång till ſtenhe⸗ 

ga ffrymfare: Den fom bland 
eder år ren ifrån fynder, han 
kaſte foͤrſta ſtenen på aktenſtaps⸗ 
bryterſtan! Han gaf altid ett 
efterdöme af kaͤrleksfull fordrag⸗ 
ſamhet, hwilken ei tilbataftös 
fer någon för fina fels och ſwag⸗ 
Aqerd U. Han fielf gaf fina 
Laͤrjungar, då han utſaͤnde dem 
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i werlden, föåreffrifter om lef⸗ 
nadswishet. Se, jag fånder 
fade Hari, fåfom får is 
bland ulfwar. Waren fördens 
ſtull kloke fom ormar, och 


enfaldige fom duſwor. (Matth. 


10? 16.) . | . 
Huru har jag, att efter Jeſu 


förefon, uppföra mig med friſt⸗ 
lig flokhet uti umgaͤnge med laſt⸗ 


bara perſoner; huru fan jag blif⸗ 
wa ſiark uti uͤtoͤfningen af färs 
leksfull foͤrdragſamhet? Bes 


andla i ditt hierta hwar— 
jemennifta, icke fom hon ' 
för fina tadelwärda, utan 


om bon för fina goda "es 
genſtaper förtienar. - 

Detta år den allena riktiga 
waͤg, på hwilken man fan nårs 
ma fig til den gudomliga kårs 


lef för alla menniſtor, broiften 


Chriſtus få hoͤgtidligt od rårans 
de anbefallt 8. Det år den 


waͤg, på bwilfen wi ernå det, 
fom år få fwårt, ja, fom ſynes 


omöjligt för de flefia menniffor, 
den waͤg, På hwülen wi laͤre 
att aͤlſta wåra flender. 

Det år ide laͤtt, att finna 
en doͤdlig, hwilken I fig frulle 
inbegripa ala laſter; faſtmer fins 
ne wi, it baͤttre wi laͤre kaͤnna 
menniſtorna, att alla hafwa fis 
na goda fidor , fina beroͤmwaͤr⸗ 
da egenffaper, oc 
Bortklaͤgg förft frelf dina fel, 
innan du uppföfer ho Andra 
om är tabelmwårdt. 
forffa deras berbmwaͤrda hands 
lingar , bringa den nytta I lius 
fet, fom de genom. fina kunſta⸗ 
per, fin werkſamhet, eller på 
annat ſaͤtt, i fin weriningskrets 
ſtiftat. Den man , hwars oförs 
nöjda finne, hwars ſolthen hwil⸗ 
kens upplågande wrede 
för ola fan måhända wara en 


förtråfflig: husfader; F quin⸗ 
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ute 
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28 
na , hwilkens fåfånga, ſielf⸗ 
kaͤriek, benaͤgenhet till förtal 
foͤrtryter dig, . dr kanhaͤnda en 
öm moder, en frogen maka. 
Hwarfoͤr uppföfer du ej med 


lita begår det beroͤmliga hos dis 


na medmenniſtor, fom det tadel⸗ 
waͤrda? | 

år aft erkaͤnna andras waͤr⸗ 
de, få Mall du oaktadt deras oͤf⸗ 
riga fel, tillwinna dig deras 
kaͤrlek. Erinra dig, i umguͤnget 
med dem, det, hwarigenom de 
äro aktningswaͤrda, få ſtall du 
få mydet lättare förlåta dem 
mången ſwaghet; ſa ſtall du laͤ⸗ 
ra dig aft fördraga deras fel, 
hwilfa nu fåra dig få 


aͤro diq emot, oh med hwilka 
du afſtyr att tefivai förbindelfe,— 
tror du ide att de, förr eller ſe⸗ 
nare, kanſte redan i detta oͤgon⸗ 
blick, erfara en ſtoͤrre ſmaͤrta oͤf⸗ 
wer ſina fel aͤn du. Men det 
blifwer dem ide få tätt, att befria 
fig ifrån det, fom genom en 
lång wana, ty waͤrr, oͤfwergatt 
till deras andra natur. 
Hurudan ſtulle du. wara i 
deras belägenhet; hurudan ſtul⸗ 
fe du nu mara, om du i din 
ungdom njutit ſamma uppfo⸗ 
ſtran fom de, eller haft ſamma 


oͤde, hwarigenom de, tin en del, 


blifwit fådane, fom de åro? Kun— 
na ite rikedom, åreftållen od 
anfeende göra "dig oͤfwermodig 
en lång tid? År du få wiß på 
din dygd, att du ide kunnat 
foppla på freſtelſens ſlippriga 
ana, hwilken de mäſte wandra; 
aͤr du, inom dig ſielf, oͤfwerty⸗ 
gad, att ide fattigdom, noͤd och 
foͤrlaͤgenhet, kunnat foͤrleda dig 
till ſamma felſteg, fom dem? 


War billig , broder; döm ide 
andra innan du kaͤnner hela des: 
ras förhållande, deras ungdoms⸗ 


tid, deras oͤde. 


I mydet.” 
Tror du ide, att många, fom - 
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. Många hafwa kanhaͤnda ſte⸗ 
net af en ſtoͤrre foͤrhaͤrdelſe, dch 
deras handlingar uppwaͤcka ditt 
tadel. Men du, med den ſtolta 


kaͤnslan af ditt aͤdlare foͤrhaͤlla n⸗ 


dey har du beraͤknat, hwilka 
werkningar ett alltfoͤr hetſigt btod 
hos den ena, alltför retbara ner⸗ 
ver hos den andra, kunna fram⸗ 
bringa? Fel foͤrblifwa wißerli⸗ 
gen beſtaͤndigt fel, och kunna al⸗ 
drig raͤttfaͤrbdigas; men dot år 
graden af . broftalighet , aͤfwen 
wid lika oraͤttwiſa handlingar , 
olifa hos olifa menniſtor, allt⸗ 
efter fom de, genom fin ålder 
och ſinnes ſtaͤmning, aͤro mer el⸗ 
ler mindre Finsliga för ofoͤrraͤt ter. 
Will du ſaͤledes aͤlſta dina 
medmenniffor, och wara foͤrdrag⸗ 
fam mot dem, oaktadt deras dåliga 
egenffaper; få bedöm dem efter 
deras ädlare fidor, få fatta det 
waͤrde, hwilket de werkligen be⸗ 
fitta, och behandla dem derefter, 
Men derigenom är ide ſagdt, att 
deras tadelwaͤrda wanor, deras 


anſigtuiga 'tåntefått , ide ffola 


goͤra dig ondt. För att undiwia 
fa dem, få iafttag alltid ett 
ſadant förhållande till dis 
na medmenniffor, att des 
ras fel icke kunnat utbrys 
ta emot dig, eller det rins 
gafte ffadar dig: oo 
Det fordras blott en ringa 
grad af jefnadsklokhet, att oͤf⸗ 
werallt, foͤrekomma, det menni⸗ 
ſtorna icke wiſa of fina tadel⸗ 
waͤrda ſidor. Det flår altid i 
waͤr ⸗makt, att. antingen återfös 
ra dem till det, fom är rått och 
anſtaͤndigt, eller ockſaͤ afwåria, 
att deras laſter icke foͤrorſaka oß 
någon ffada, eller bringa of i 
någon farlig belaͤgenhet. Du 
kaͤnner deras Waghet od laſt⸗ 
baͤrhet, fom foͤrekomma dig wi⸗ 
driga; waͤlan, uraftråt då, att 


ifwa dem något tillfälle att wi⸗ honom, mot Hang vilja, genom | 
a fin nedrighet mot dig. . godhet, behag och waͤnlighet i 
: Når, lena oſtuld! förföraren ditt uppförande, utan att taga 


naͤrmar fig till dig, och förfös din tillflykt till nedrigt ſmicker, 


graͤfwa din dygd, få wiſa dig hans after. . 
för honom i den höghet, fom aͤr Om du måfte komma tillſam⸗ 
rena fiålar egen, med denna fas. mans med menniffor, i oͤgon⸗ 


fer att med ſmekande ord under⸗ hwilket blott ger ny näring aͤt 


ſta beſlutſamhet, fom förffråder blicket af deras wanſinnighet, det I 


aͤfwen den meſt ſtamloͤſe, och du wil faͤga, i det oͤgonblick, då 
ſtall beroͤſwa honom ſin fraͤck het, haͤftiga lidelfer med toͤcken oͤf⸗ 
ja, allt ſitt mod til widare förs werhoͤlja deras finne om förnuft, 
för. Den fom waͤgar att upps få att de ide funna fivra fig 
taͤnka något fåndligt not dig, ſielfwa — undwik då, på ett ide 
honom har di ficlf, genom ditt ligt faͤtt, utbrottet af deras wan⸗ 
uppförande , gifwit mod dertill. finnighet, ware fig genom tyſt⸗ 
Han anfer dig laſtbar: derför nad, eller' betaͤnkfamihet i dina 
behandlar, han dig och på ett ord, eder ocfå derigenom,, att 
aͤreloͤſt fått. | du aflaͤgsnar dig. Fidel fer nas 

2 DÅ den, fom laͤttſinnigt leker rus år ide waraftigt, od ſtraf⸗ 
med ſtaͤmtande infall, gaͤckar det far flutligen dem ſielfwa. Den 


Heliga od wil göra det woͤrde wredgade omwaͤndes ide genom. 


nadswaͤrda löjligt; då befpottas. den rorede, fom du fåttey emot 
ren will framdraga andres fivags honom; drinkaren blifwer ide 
beter i ljufct, för att glådia fig nykter genom dina foͤrmaningar; 
öfver deras blygſel; då laſtan- den, fom ett dåligt tynne, eller 
de tungor ſaͤttas i roͤrelſe, och graͤmelſe giort hård blifwer et. 
foͤrtalet firar fin feſt, för att afz faͤnslofullare genom din koͤld 
bryt den långwariga ledsnaden, , och din owilja,  - 


"få Ile ide oͤfwer befpottaren$ Om dina förmåns tyranni förs 


ſmaͤdelſer, och lyßna ide ens med trycker dig, få lår att tiga, lyda, 
ſtenbart waͤlbehag på förtalet.. och blifwa :obemårkt för deras 
Din kala tyftlåtenhet, din lit⸗ blickar. Den wife.håler fig förs 
giltighet ffall afwaͤpna ondſtan, borgad och fila under ſtormiga 
och foͤrwandla den til cn kaͤnsla dagar; han fåtter fig ide mot 
af inre blygſee. oc de Måkfigareå befallningar; han 
ODm du engång wet, hwil⸗ föfer ej fin ryktbarhet, genom 
fen anledning det war, ſom foͤr⸗ att förgåfweå tadla illa beraͤk⸗ 
orſakade ordwexling och twedraͤgt nade anordningar; han wet, att 
mellan dig och en annan, med det onda dd foͤr derfwar fig 
hwilken du noͤdgades lefwa till: ſielft, och blott. den foͤrſigtige 
ſammans, , få borttag, med förs raͤddar fig med hetaͤnkſamhet från 
ſigtighet, toͤrnet från hwarfenda. det allmänna ſteppsbrottet. 
af. de ord, med hwilka du kun⸗ Sä handlar den Kriftne, Detta 
de fåra honom. Wet att tiga, är ormens lift förenad med duf: 
och du kaͤnner fonflen att bibes wans enfald od offuld. SÅ afs 
hålla endraͤgt och waͤnſtap. Und⸗ waͤpnas den, hwilkens fet funna 
wik, med flofa: fivar, den fom bringa of i fara. Waͤrt raͤtt⸗ 
ſoͤler tillfälle till twiſt; afwaͤpna finniga uppförande ſtall tillwin⸗ 


t 
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na fi werl dens aktning, och 
. wärt Adelmod deras beundran, 
. fom förr welat oß ondt. : 

> Dot år allt detta ide nog 
för Jeſu efterföljare. Den förs 
dragſamma, menniffolårs 
leken inſtraͤnker fig icke 


REndaſt titl att tåta ans 


drag fel, den eftertaͤnker 
Afwen medet att förbåttra 
dem, Defir umgies Jeſus 
med fyndare , för att funna oms 


waͤnda, förådla oh Helga dem, 


De belbregda behåfwa icke lås. 


Fare fade han, utan de Frans 
Pe. (Matth, 93 12,y , 
Men aͤfwen till detta Mennis 
ſkoaͤlſtande mål kunne wi förfl då 
tydligt närma of, när wi forts 
fare med tillbörlig Förfigtighet 
och flokhet. Enhwar fan ide 
förbåttra$ genom hwem fom helſt. 
Den fom, epåfallady will üpp⸗ 
haͤfwa fig tik ſedelaͤrare och åtas 


- ga fig att omwaͤnda, kommer ofs 


ta att blygag, då en annan ros 
par: ”du fer grandet i mitt bga; 
har du redan borttagit bielken 
ur ditt eget?” Wi kunne ej hels 
ler upptråda med. förmåningar 
not wåra förmån, fill hiertats 
foͤrbaͤttring, utan att brifta i den 
aning , wi åre flyldiga dem, 
Wi maͤſte alltid förft befwara de 
från Hwem af dem, med 
vila du Umgås, fan du förs 
baͤttra; Huru will du ofwertyga 
honom om fina fel, och låfa dem I 
FFoͤr att med framgång fulls 

ända ditt werk, maͤſte du frames 
" för allt weta att ingifwa den 
laſtbare förtroende , hoͤgaktning 
och kaͤrlek. Han ſielf maſte wars 
ſeblifwa, att du år mindre tas 
delwaͤrd ån ban; aft du behand⸗ 
mr honom med ffonfambet; att 
du förlåter honom ned ådelmod, 
om ban felar mot dig; art du 
kaͤnner fann kaͤrlek och waͤnſtap 


i 


för honom. Då du engång blifs 
wit förwifad om hang aktning 
och förtroende, få har du redan 
till hälften beſegrat bdnom; få 
fan du foͤrſt med framgång gös 


ra honom allwarlig , roͤran⸗ 


de, oͤfwertygande : föreftållningar 
om hang onda oM fyndiga egens 


ſtaper. a 
Men detta. måfte ſte utan art 

bitterhet, om du ite will göra 

honom förbittrad mot dig, Det 


ar förgåf 


oͤrgaͤfwes, ja ſtadligt, att 
dagligen föra beſtraffande ord 
på tungan , att dagligen predis 
fa omwaͤndelſe och bättring, att 
dagligen upptraͤda med förebrås 
etfer, Denna oklokhet fliftar of: 
ta mißtroende, förd och fiendffap; 
den ſtraffbare blifwer flutligen jä 
wan wid deßa foͤrmaningar, att 
ban ide fåfter mycket affeende wid 
bem, Men ett bjertligt ord, fom 
uttalas fällan och lifwål i raͤtt 
tids då alla omſtaͤndigheter upp⸗ 
fordra dertill, då den ſtraffwaͤrde 


kan med fullkomligt lugn proͤfwa 


fina egna tankar och uppfåt; ett 
fådant ord i vått tid år ett 
ord fom medför ſeger. 
Maean uttala idé detta ocd i 
andras naͤrwaro, utan brott till 
din waͤn, utan alla wittnen. En 
förmaning, fom gifibeå i andras 

fun, år. ett firaff, år nåftan wan⸗ 
dra, Du wil ju ide ſtraffa, 
utan underwiſa och uppmuntra 
till det goda. Du wil och ſtall 


brott tolfa det, fom hans eget 


bierta, hang ſamwete redan förs 
ut, faflån på ett dunkelt fått, 
fagt honom. Han Mall gifwa 
dig fitt bifall, om han i dina 
ord blott foͤrnimmer återljudet 
af fina egna kaͤnslor, och om ban 
finner din ton utan all bitters 
her, utan haͤftighet, ſtaͤlld till 
fitt hierta, få ſtall det röra bo⸗ 
nom, då Han i ditt tal ide fins 
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ner nägot agg, utan endaſt ut⸗ 


trock af waͤnſtap oh bekymmer. 


Så fall du, aͤfwen uti um⸗ 
aͤnget med laſtbara medmenni⸗ 
or» lefwa fillfredaftålld, [ugn 

oc nöjd dermed, att du fjelf år 
tydlig, o$ funnet göra andra 


lockliga. SÅ fal du ſpara dig 


fielf 98. dem mången ſtrid o 
twiſtighet, många bittra Sgons 
blif. SÅ fall du, fåfom ett 
Jeſu barn, werka wålgbrande i 
din krets; få Fall du fördraga 
den ofultfomti a med alla fina 
brifter , och aͤ 
dina fiender. 
Men 
laͤngmodige, allena Nådige och 
Barmhertige Gud, hwarfoͤr ſtul⸗ 
te jag ide med foͤr drag ſam mens 
niſtokaͤrlek tåla mina medbroͤ⸗ 


1 od fivagheter? Har Du 


ders fel o 

ide ſielf tålamod om bfwerfeen⸗ 
de med wåra fynder oc mißger⸗ 
ningar; fåg du ide. 
min barndom, med faͤrlek och 
nåd ned på Mig, aͤfwen då jag 
fyndade mot Dig? Huru — ſtul⸗ 
le jag mot ſwaga, brådliga mens 
niffor wara mindre fålmodig ån 
Du, o Allraheligaſte? Ve, om 
Du ſtulle wredgãs oͤfwer wära 
fynder; om Du wille gå til doms 
med of för wåra mißgerningar. 
Hwem Ffunde beftå inför Dig; 


lighet. 


wen kunna aͤlſta 
hwarfoͤr, o Bud, Du 


ända från, 
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hwem kunde fåga: iag år rått 
fårdig 2 - WW 
Foͤrdragſamma menniſtokaͤr⸗ 
fe, du den mildaſte bland kriſtliga 
väder, för. dig öppnar jag mitt 
hjerta! Du ſtall der hafwa din 
boftad, oh i denna mwerkd,» full 
af ofullkomligheter och briſter, 
bereda mig en waraktig lyckſa⸗ 
Tv, hwarifrån kommer 
få myden ſirid, hat och twedraͤgt 
mellan bröder; bwarifrån få mycs 
fen ofördragfambet mellan åfta 
makar; hwarifrån få många miß⸗ 
haͤlligheter mellan hlodsfoͤrwand⸗ 


ter? Ad, de funna hwarken 


bortlaͤgga fina fel och ſwagheter, 
eller fördraga dem bos andra, 
fåfom det anſtaͤr hwarie kaͤrleks⸗ 
full Kriſten. 

Och naͤr genom ſaͤrande ſwag⸗ 
heter, genom ett ſtoͤtande upp⸗ 
förande, owilia och mifnödje upp⸗ 
waͤckes mot dem, med hwilka 
jag måfte tefwa tillſammans; 
når jag, fielf täderwård, förgås 
ter mina pligter mot tadelwaͤr⸗ 
da; mätte Du då, min Jeſus, 
min beliga förebild, wiſa dig i 
allt ditt aͤlſtwaͤrda ljug, och upp⸗ 
muntra mig att fördraga mens 


niſkors därſtaper oh fwagheter, 


fåfom du fördragit dem, och fås 
fom den himmelſte Fadren, us 
tan att troͤttna, dem fördrager. 


— ——— 
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ELat alt waͤrdera den ringare. 
90 Sprach 11: 2—6 


OD, bur” djupt + dalen du må flytta, 
Uppsaͤr fiwål ſamma klara Tjus 


Od du bor i famma Faders hus! 

O, hwar helſt din hydda år belaͤgen, 
Uppaͤ hwifken bortgoͤmd, oͤde ſtrand, 
Loͤper Han dock dif, den fora waͤgen, 
Hywilken leder fill ett baͤttre land! 


„ V 


Aleglig heten ſtiljer ſig lika mye⸗ 


fket fran begaͤret efter fann full⸗ 
komlighet, fom ſtolthet oh hoͤg⸗ 


anod från ett hoͤfwiſtt medwe⸗ 


tande af goda egenſtaper. 
Rregirigheten firåfwar 

efter anfeende inför werl⸗ 

den, oM anfer likgiltigt antin⸗ 


gen det fer genom offentligt er⸗ 


. Tånnande, eller genom lyda od 
anenniffogunft. Begaͤret efs 
fer ryktbarhet åggar of att 
wilija kaͤnnas, priſas oh beun⸗ 
dras af många menniffor, utan 
art alltid noga ofwerwaͤga om 
det beundrade företaget tienar tid 
menniſtoſlaͤgtets waͤl eller we. 


vraͤngtan efter ſiaͤlsſtorhet och fulls 


komlighet tillhoͤra blott wiſa, 
dygdiga och. kriſtna menniſtor, 


ſamt uppffår af medwetandet 
utaf hwad wi ffole wara, foͤr att 


uppnå mår hoͤgſta beſtaͤmmelſe. 
Begaͤret efter åra oh, ryktbarhet 
handlar blott för en iordiff belös 
ning, och fielfwa det ſtora och 
nyttiga , fom det utraͤttar, år we⸗ 
Dergåldt genom ernåendet af def 

mål. De hafwa faͤtt fin lön, 
" fåfom Chriſtus fåger (Matth. 
6: 2). Men fiälenå aͤdla långa 
fan efter fulländning oh höghet, 
ran icke wedergaͤllas med något 
iordiſtt; den aͤſtundar det flora 





wer dig, til glaͤdje, och til nytta, 


och gudomliga; . derför fan den 


aͤfwen fullborda det nyttigaſte och 
-fwårafte, utan att bekymra fig 


om menniſtor bemaͤrka och åra 


det; den fan göra det meſt bes 


undranswaͤrda, utan att efter⸗ 
ſtraͤfwa ſamtidens eller efterwerl⸗ 


dens beundran. | 


Stoltheten wil göra fig 


flor, och tror fig wara utmaͤrkt | 
"genom wißa ſaker, fom den åger 


framför andra; hög modet prås 
far med inbillade foͤretraͤden, font 


- man tillegnar fig, eller fådane 
företråden, på hwilka man faͤt⸗ 


ter ect alltför ſtort waͤrde. Men 
den ſanna fielffånslan af wärt 
inre wårde år den aktning, ſom 
dygden har för fig fielfs år den 
frilla glaͤdie, fom tillhör ect gode 
ſamwete, hwilket ej fan beflaͤcka 
fig med något oaͤdelt. Stolthet 


och högmod yttra fig genom att 
' förakta och nedſaͤtta andrag den 


fanna fielffånslan af wåra goda 
egenffaper uppenbarar fig uti et 
bipgſamt erfånnande af egna åns 
nu obefegrade brifter , uti aktning 
för fraͤmmande förtienfler. Det 
finns blott få wifa och flora mens 
niffor, det will fåga, aͤkta Kriſt⸗ 
ne; derfbr äro oc de ganſta få, 
fom åga ett riktigt medwetande 
af fitt waͤrde. Egenkaͤrlekens 
willor förringa: gerna de fel, af 
hwilka man wanſtaͤlles, ſamt föra 
ſtora gerna det goda, oh waͤrdet 
af det, fom man wil eler gör. 
så åro nog intagne af föruts 
attade meningar, för aft utan 
eft men erfånna det werkligt 
foͤrtijenſtfulla i andras uppfårans 
de, och hedra det med uppriktigt 


” 





Lå 


bifall i handelfe de blifvit twung⸗ 
ne till beråmmet, Få hafwa nog 


ſjaͤlsſtyrka att waͤrdera det, fom. 
aͤr en tillfaͤllighet, en lyckans el⸗ 


ler näturens ſtaͤnk, en obetydlig 


biſak fåfom det förtjenar; utan. 


det må finnag hos hwem fom 
helſt, få ſtaͤnka de detſamma 
en beundran, hwilken blott till⸗ 
kommer den: fanna förtienften, 
och yttra i fönnerhet en omåtts 
tig förnöjelfe,. når de weta fig 
fielfiva wara i befittning deraf. 

Så länge glaͤdjen Sfwer föres 
tråden och behag, fom naturens 
eller lyckans gunft förlånat of, 
blott yttrar fig i ett rent waͤl⸗ 
behag til deſamma, och wi als 
drig förgåte, att wi ej genom 
egen förtjenft aͤge fådane föres 
tråden, utan hafwe mottagit dem 
af Guds nåd, få är glädjen der⸗ 
$fwer offyldig; men den blifwer 
tadelwaͤrd och fyndig, om den 
vttrar fig genom ett ſpotſtt förs 
alt för de perſoner, hwilka ide 
aͤga detfamma fom wil. 


På fådant fått wifar fig de⸗ 
rag egenkaͤrhek, bwilla, emes 


dan de hafwa. utmärkta naturs⸗ 
gäfwor, och tidigare omſtaͤndig⸗ 
heter mer utwedla deras ſiaͤls⸗ 
trafter, funna ſamla ſtoͤrre ins 
fister od funffaper, ſamt fule 
utaf flolt medlidande fe ned på 
dem, hwilka ej aͤga få myden 
' fFlidlighet fom. de, Foͤrſmaͤdan⸗ 


de, nedſaͤtta de andres förflånd 


od infigter, för att i jemförelie 
Na låta fina foͤretraͤden praͤ⸗ 
a 

ej låta något annat gålla, ån 
det, fom de ſielfwe hafwa kaͤnkt, 


welat, ſagt oh gjort; de fram⸗ 
ſtaͤlla altid fig ſjelfwa ſaͤſom 
moͤnſter, of fruttan att mißkaͤn⸗ 


nas och foͤrgaͤtas. Denna egens 
kaͤrlek, fom beftåndigt wil bes 
haga fig ſielf, år ett fel hos heta 
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willfarel ſe 


mycket herrligare; de wilja upphdide oͤfwer andra; fom aͤl⸗ 
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klaßer bland medborgare, hwil⸗ 


kas pligt det år, att gagna ges 
nom ſnillegaͤfwor. Man brufar 
falla det lärdom eller konſtnaͤrs⸗ 
hoͤgmod; men man finner det åfs 
wen hos handtwerkaren, hos 
ſtatsmannen, hos den andlige, 
hos krigaren. Detta högmod är 
i fig ſielft äfen få foͤraktligt 
och anſtoͤtligt för wåra medmens 
niſtor, fom att ſtryta med foͤrmoͤ⸗ 

genhet oh lyckans anfenliga gåfs 
wor,» hvilket efter de ſtaͤnd, wid 
hwilka detta fel ſtarkaſt aͤr faͤſtadt, 

kallas koͤpmans⸗ eller bondshögs 

faͤrd. Detta praͤlande med peñ⸗ 
ningar, denna ſmickrande kaͤnsla, 

att hafwa mer af dem, aͤn an⸗ 


dras act i klaͤder, mat och hus⸗ 


geråd ef behoͤfwa få: efter nås 
gon; detta waͤlbehag, då man 
fror att andra menniffor erfara: 
och afundas mår tydligare lott, 
år få mydet foͤrſtaͤndsloͤſare, ſom 
det, hwarpä mwårt högmod grun⸗ 
dar fig, ſnart fan foͤrſwinna ges 
nom otydliga haͤndelſer, och ofta. 


ide år fruften af egen, utan af 


fraͤmmande flit, och inſtraͤnker fig 
till menniſtonaturens lågfta njut 
ning, til uüppfyllandet af wåra. 
djuriffa behof. a 
Do aͤfwen få ofoͤrſtaͤndig år 
af ſamma orſak deras fåfänga, 
bwilka genom fin Mönhet, detta 
ptterſt flyktiga goda, fom Äger 

års beftånd, eller genom 
fin prydnad och flådedrågt, ins 
billa fig något fort, od i fin 
tro fig derigenom 


ffa: fig ſielfwa fåfom naturens: 
maͤſterwerk, och kaͤnna medlidan⸗ 


de med andre, ſom de knappt an⸗ 


fe waͤrdige att ſynas bredwid 
fig. AT, huru falſt oh bedraͤg⸗ 
lig är ide denna milla! Den 
frånbhet, ſom bedömmer fig fielf, 


-har redan förlorat fitt ſtoͤrſta bes 
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hag; ty menniſtan blifwer aͤlſt⸗ 
waͤrd endaſt genom fin blygſam⸗ 
bet, jemte. den fiålend bhuldbhet, 
fom uppenbarar fig i waͤlbildade 
anletsdrag. Den, fom fielf Gifs 
wer fig för myten aktning, njus 
ter ' ofta af andra mindre, ån 
han rörtjenar. ” 
Derfoͤr ern& de, fom laͤgga 
4 ftor gist på fin haͤrkomſt, fin 
rd, 
ſaͤllan fitt mål. Denna ftoltheét 
Sfwer tillfålliga foͤretraͤden tillaͤ⸗ 
ter knavpt de perfoner, fom af 
denſamma åro intagne, att med⸗ 
gifva, det ringare perſoner äro 
« of famma natur med dem, och 
hafwa lika anfpråk, lika råttigs 
beter och förhoppningar; den 
foͤrdunklar hwar och en, fom den 
beherrſtar, ja, aͤfwen den obe⸗ 
ſtridliga foͤrtienſten. 
i fist eget omdöme upphojer fig 
för mydet, nedſaͤttes få mycket 


djupare uti andras; ty de fåra: 


genom hans fått att. båra lyc⸗ 
fans ynneft, det ite haͤrkomſt 
oM rang Hedra menniffan , Us 
tan att menniffan måfte hedra 
dem. I andres omdömen fliger 


blott den, fom i idel ödmjukhet. 


nedfåtter fig ſielf; ty den, foms 
aktningswaͤrd genom fin ſiaͤls gods 
bet, foͤrgaͤter fina yttre tilfållis 
ga foͤretraͤden, erinrar andra de 
lifligare, huru mycket den i, och 
för fig ſielf maͤſte wara waͤrd, 
fom ide har glans och vttre Högs 
bet af nöden, för att winna kaͤr⸗ 
lek och aktning. 

Wi fe derför de ſtore bland 
-folfen på det meſt uppriktiga 
och bjertliga fått hoͤgakt as af fina 
me dbor gare, ſamt beundrad. af 
alla fråmlingar , då de med allt 
fitt waͤlde woro blyg ſamme, med 
all fin foͤrmogenhet utan flaͤrd, 
famt wid uppfyllandet af fina 
pligter, foͤraltade ort tomt blånds 
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n rang oh fina titlar, 


—* 


Den ſom, 


I 


werk ochfafaͤngligt pråt. Stolt⸗ 
het öfwer waͤlde oh mart år alls 
tid fåfrafte medlet, att foͤrſwaga 
femma waͤlde och 
uppwaͤcker ett raͤttwiſt motflånd, 
och wåra fienders krafter wåra, 
om wi fåtte dem i werkſamhet 
genom mår ſtolthet. Maͤnge ty⸗ 
ranner hafwa mäſt fitta nedre 


- på jordene; och kronan år fatt 


uppå den, fom man intet ups, 
på taͤnkte. Mange ſtore her⸗ 
rar aͤro omkullfallne, och waͤl⸗ 
dige Konungar aͤro androm 
haͤnder komne. (Syr. 112355 6.) 
Anſe derför ingen rin⸗ 

a, och Tåt ingen på €tt 
raͤnfande fått kaͤnna dis 
Ha företråden. Religionen 


fbrbiuder det; aͤfwen lefnadsklofs 


heten nekar det. 

Att omåttligt waͤrdera det, 
fom man år eller har, tillkaͤnna⸗ 
gifwer en ſpwaghet antingen 
i förffåndet eller i hier⸗ 
tat; men wanligen i beggedera. 
Wete wi ej med of fielfiva, huru 
fårande andra perſoners högmod 


oc fåfånga år för wår kaͤnsla; 


huru obehagligt. deras uppfoͤ⸗ 
rande år, fom med fitt oͤfwer⸗ 
mod wilja förödmjuka of? Hwar⸗ 
för följe wi då deras efterdbme; 
wi ingifwe ju andra femma 


ß fånslor emot of, om wi på rins 


gafte fått wifa dem huru fora 
inbillningar wi göra of oͤfwer 
befittningen af egenſtaper eler 
fuilkomligheter, fom. felas dem? 
J ſtaͤllet att förödmjuka dem, 


üppwaͤcka wi blott deras ſtolta 


hederskaͤnsla. J Målet att uts 
werka of hoͤgaktning oc beun⸗ 
dran, aſtadkomme wi det alldes 
les motſatta, nemligen Hemlig 
beſpottelſe, foͤrakt, oh kallfinnig⸗ 
het. Den fom handlar få därs 
attigt, att han frambringar mot 
ſatſen af. hwad Han oͤnſtar, wiſar 


— — 


makt; tv den 
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icke han foͤrſtaͤndsſwaghet ? Der⸗ 
till. kommer, att den fom trot 
fig mer utmaͤrkt ån andra, blifwer 
en flaf ri 
han tror fig upphörd; ty buru 
mydet uppoffrar bar ej af fin 
egen niutning, för att ingifwa 
owaͤrdiga menniffor en, bög tanke 
om fig? Huru blifwer han ei, 
mot förmodan, deras tjenare, 
fom åro nog kloka, för att dras 
ga nytta af hang ſwaghet, då 
de på fitt fått fmitra hans fås 
nga. od högmod? Den floltas 
e år alltid den meſt underdås 
Nga och böjliga ; man lemnar hos 
nom i fin dårffap, fin egenkaͤr⸗ 
lek, oh leder Honom efter behag. 
an fror fig mara förgudad, o 
Ar en lekbolf för fraͤmman e flugs 
het, ett werktyg för fråmmande 
aͤregirighet; "han tilifredsſtaͤller 
andras egennytta, och foͤrgaͤtes, 
ã ſnart man ide mer har bos 
nom af nöden för fitt Ändamål. 
Skatta ingen ringa, och bes. 
undra icke dina regna företråden; 
ty hwarje förmåtet ans. 
fprål, af detta flag, föros: 
lämpar, oh. förlåtes ide lått. 
Hwar och en baͤr inom fig en 
kaͤnsla af fin. rått, och fordrar 
aftning af: andras. hwar oM en, 
wet, hwad ban, i fina 
landen, är mård, och fan omdi⸗ 
. ligt med tålamod: fördrada ett 


för fök, att fåra detta medwetande. 


Deßutom anfe ife många menni⸗ 
ffor den glans, i hwilfen du gerna 
will framſtaͤlla dig fåfom något ut⸗ 


omordentligt. Du förhåkmwer dig 


öfwer din rang, bwilfen andra 


redan många gånger. foͤrſmaͤtt; 
öfwer ding. penningar och aͤgo⸗ 


delar, om hwilka de öfriga gan⸗ 
ffa litet belymra fig, emedan de 
aa nog för fig; Sfiver din 

icklighet oh dina künſtaper, då 


andra rigta fina lifligafe oͤnſt⸗ 


⸗ 


dem, öfwer hwilka 


foͤrbaͤl⸗ 
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ningar till helt andra mål; of⸗ 


mer ditt behagliga utſeende och 
din. ffönhet, då menniffornaås' 
ſmaß år få olita,'och det fom 
förtiufar den ena, mißhagar den 
Andra. Ju mindre utmårke. det, 


fom du iſynnerhet will göra gaͤl⸗ 


tande, ſpnes fbr andra; def djus 
pare kraͤnker din bemantlade els 
ler uppenbara ſtolthet; def mer 
föroltmpa dina dierfiva anſpraf. 
De kaͤnna fig offyldige., och fås 
rag derför få b 

fin. ofoͤrtienta förnedring... Men 
det händer ej ofta, att den ſtol⸗ 
te hår i lifwet blifwer utan förs 
ödmijutelfe; den fom uppwaͤcker 
flender, bereder fig aͤfwen fmås 


ch delſe och foͤrfoͤljelſe. Derför ins 


nehåller det wanliga ordſpraket 
en warnande ſanning: boͤgmod 
går för fall. Foͤrhaͤf dig ite 
fwer dina klader, fåger den 
Heliga Skrift, och war ide ſtolt 


i. din aͤra, ty Herren år under⸗ 


lig i fin werk, och ingen wet 
hwad Dan gåra will. (Syr. 11: 4.) 

Skatta ingen ringa, derför 
att han aͤr mindre, eller bar 
mindre ån du; ty dina föres 
tråden aͤro ej de 
tafte hos menniffan. 
gen 
t fig. Gud gaf hwar och en os 
lifa egenſtaper, hwarigenom man 
kunde blifwa aftninggmwård och 
nyttig; och derför fan ingen was. 
ra waͤrd ditt föraft. Ära derföre 
mindre det goda du befitter, än. 
de egenffaper hos andra, fom du 
ſaknar; dfwen den ringaſte, hwil⸗ 
fen du. mähaͤnda knappt bewaͤr⸗ 
digar med en enda blid, oͤfwer⸗ 


Ins 


ffa aktningswaͤrda egenffaper. 
Kaͤnner du honom få noga, att 
du wet hwad han år waͤrd? Det 
—* ingen få laſtbar menni⸗ 

a, Att hon ide aͤfwen har fina 


4 


det utmaͤrk⸗ 


mycket bittrare af 


foͤrenar alla fullkomligheter 


traͤffar dig kanſte mydet uti gan⸗ 


N 


” vr 


, 

M -. 

å * 
2 
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—R ingen få ringa, aft 
on ite oͤfwertraͤffar dig i ids 
lighet för något nyttigt yrke. Biet 
år ett litet djur, fåger Syrach, 
och gifwer doc den ſoͤtaſte frukt. 
(Syr. 11: 3) Den fom, med. 
de gäfwor han af Bud mottagit, 
werkar nyttigaft på fin plats, han 
år den meſt aktningswaͤrde, må 


han foͤr öfrigt flå hwar fom helſt, 
och hans werkningskrets wara 


ſtor eller inſtraͤnkt. Icke hwad 
man aͤr, utan hwad man goͤr; 
icke hwad man har, utan hwad 
man nyttiar och utoͤfwar, hedrar 
of. Blicka derför aldrig ned på 
det fom år lågt, utan” upp på 
bet fom är högt hos menniffan; 
fe ej på det fom du aͤger, utan 
på det, fom du ſaknar; ty um⸗ 
baͤrandet af ådla egenffaper förs 
ſaͤmrar menniſkans lott Ännu: 
mer, aͤn deras befittning förr 
baͤttrar den. ov | 


ånnu mindre din medmenniſta 
denna brift på aktning, emedan” 
du derigenom utfår förderf: för 
dig ſielf. Mången är kanhaͤnda 
för ſwag, att funna gåra dig nås 
Wt godt; men ingen dödlig år 
& fivag, att han ide fan på nås 
got fått ſtada dig. Du fall ins: 
gen prifa för hans ſtora ans 
feende, fy det ärtanhända hans 
olyda; ide heller någon förs 
akta för hans ringa anſeendes 
ſtull (Syr, ir: 2.). Hwar och 
en, må han ån wara aldrig få 
obetydlig i medborgerliga lifwet, 
fan genom ett fynnerligt ſam⸗ 
mantråffande af omſtaͤndigheter 


blifwa ganffa betydande. Mens: 
niſtan blifwer ide maͤktig genom: 


ſin egen kraft, utan genom oͤdets 
Ief, fom fommer till hennes hielp. 
Det år ide oerhördt, att fattiga 
tjenſtehion Mutligen. gifwit fist o⸗ 
ytliga herrſtap naͤring; act tig⸗ 


ww 
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gare Med fitt bröd ſtillat de rikes 


hunger; att tjenare raͤddat Fur⸗ 
ſtars lif; att flafwar foͤrſtaffat 
na husboͤnder friheten. Men - 
ifa ofta intråffa aͤfwen de haͤn⸗ 
delſer, d& menniſtor utan wigt, 
utan rikedom, utan makt, utan 
kunſtaper, wid timande wigtiga 
anledningar blifwa förderfliga : 
ör de meſt rika, maͤktiga oh ins 
gtsfulla perfoner. Du kaͤnner 
ide ditt kommande de, ännu 
mindre dens öde, fom du i dag 
foͤraktar. Kanſte har denne re⸗ 
dan om några är, genom ett 
ſamband af haͤndelſer, uppſwin⸗ 
gat fig i få fördelaftiga foͤrhallan⸗ 
den, att du ſtulle anfe för åra, att 
raͤtnas bland hang waͤnner, faſtaͤn 
ditt högmod i dag fer honom oͤfwer 
axel, od tillbakaſtoͤter honom. 
Dot ännu mer ån alla deffa - 
hewekelſegrunder, måfte wår Fraͤl⸗ 


ſares gudomliga laͤror afhålla of 
Skatta ingen ringa, oM wifa 


ifrån denna ſorgliga foͤrwirring 
i foͤrſtand och Hierta; maͤſte den 
erinran, att Gud i himmelen åfs' 
wen år den ringaſtes Fader, att 
den wife aͤfwen år: den okunni⸗ 
ges broder; att Konungen aͤfwen 
år tiggarens broder ; att den wac⸗ 
frafte bland jungfrur aͤfwen år. 
den fulaſtes ſoſter; maͤſte den 
förefyn af hög oͤdmiukbet och for 
ſielfuppoffring, hwilken Jeſus 


genom fina: beundranswaͤrda es 


genſtaper och dygder gifwit oſt, 
utplåna mår daraktiga fåfänga. 
Hwilken frolthet kunne wi aͤfwen 
hafwa oͤfwer ſaker, fom ide egent⸗ 
ligen tillhöra of, utan blott aͤro 
ett lån. af. Gud för mår lifstid; 
ac, kanſte ite ens för Hela lifs⸗ 
tiden , utan blott för några år? 

Hafwe Wi då, o Gud fom 
förlånar allt godt, möttagit dis 
na ſtaͤnker, för att med dem högs 
modigt foͤrhaͤfwa of oͤfwer andra 
dina barn, eler hafwe wi ci 


$ 


faſtmer emottagit dem, för att 
dermed' wara dem: till. nytta! 


Hwad gagnar denna onyttiga 


ſtolthet Sfwer gäfwor, fom wi 
utan wår förtjenft mottagit af 
Dig; gåfwor, för hwilkas ans 
waͤndande wi måfte afligga rå 
fenffap inför. Dig, likſom för 
andra of anförtrodda pund? 

Hwarje ſtolthet år en wan⸗ 
ſinnighet. Derfoͤr är det aͤfwen 
denna lidelſe, ſom allrafoͤrſt och 


allrabftaſt medför en fullkomlig 


foͤrſtoͤrelſe af wåra aͤdla ſiaͤlsfoͤr⸗ 
moͤgenheter. Nej, Fader i him⸗ 
melen, jag will afta nig ,. aft ite 
den offyldiga förndjelfe, Med hwil⸗ 
fen jag Betraftar det, fom Du 
foͤrlaͤnat Mig, urartar till oͤfwer⸗ 


Mod od nedfåttande af andras 


wauͤrde, hwilka Du, ſaͤſom en raͤtt⸗ 
wis, fåfom en alla med likq kaͤr⸗ 
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med andra fördelar och fullkom⸗ 
ligheter , foin felas mig. 
Ige flolthet, utan ett hoͤgt 
finne, fom upphoͤjer fig öfwer 
lifwets flyktiga mißhaͤlligheter, 
ſtall uppelda mig för det, fom 
gifwer ett ewigt waͤrde, och hwar⸗ 
igenom jag engång fan beftå ins 
för Dig.. Då om en falff egens 
kaͤrlek ofta förmått att blaͤnda 
mig, will jag blott tånta på 
mina waͤnners död, och hurt 
föga all iordiff åra frutlig en mas 
rit dem till hjelp; jag will erins 
ra mig min egen upplösning; 


voch huru fan jag då taͤnka pP 


ſtoͤnhet, fom blott: är: ſtoft och 
mull; vå rifedom, fom andra: 
aͤga; på ryktbarhet, fom icke ljus 


der i min fiilla graf; på makt 


od rang, hwilka, lika ſtuggor, 
foͤrſwinna med mist ſiſta ande⸗ 


lek omfattande Fader, begaãfwat drag! Amen. 


f 
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Om mifbrufandet af andras ſwagheter · 


Lå 


, 
åa 


Når jag ſmaͤdemunnat hoͤr 


Loͤgn med ilſta paͤra,, 


1 Cor, 13? 4— Je 


Dygd och briſt är allas loft: 
Laͤt mig biligt dömma, =: 


Icke ſe det onda blott, 


Andras. namn förfwarå::, : > Hd det goda glömma: vo 

Att jag ej beſtraffning ſpat, Sat blir DÅ mitt wittnes boͤrd, 
åt min broder felar, får twertom mig. måta 5 
ch når han: af nåden har, 


* 


J ag år oͤfwertygad, att det i 


menſtliga lifvet finnes mer aͤn 


ert falſtt fått att raͤdda fig: ur 
förderfivet. Jag tan 'omdiligt 


tänka mig atla de otaliga båne 
delfer då jag, för att undaå en 


ar, ge 
ddén har, > Och af dvgderna' mig törn 
Naͤd och iroſt meddelar. I en 


J —XXX q X 


nat! 


Briſterna foͤrgaͤta. 


4 


nan; och då jag befriade mig ur 
en därffapå nät; för art i ſam⸗ 
ma Sgonblid fnåria mig i ett ans 
! guru fållan war jag wis, 
fåfom Jeſus; huru ofta liknade 
ite min handling en Petrizlaͤtt⸗ 
finnighet! 


rn 
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Do år intet af deßa falla 
fått att raͤdda is. i menſtliga 
lifwet wanligare än de 

i glaͤdien att hafwa borttagt nås 
got fel, eller undfluppit någon 
fara, triumfera öfwer dem, ſom 
Aro mindre lydliga än wi. Så 
fe wi ofta barn, då de undſlup⸗ 


pit fmå obehagligheter, upphaͤf⸗ fi 


wande glaͤdjerop förfinåda ans 
dra, fom baft ett ſtoͤrre mißoͤde, 
efter foͤrſt ſenare undfluppit faran. 

Denna glaͤdie aͤr i fig felf gan⸗ 
ffa foͤrhatlig. Hwem will ide was 
ra glad, då han flutligen befriad 
från oangenaͤma förhållanden; 
då han ſlutligen kaͤnde fig fri 
'för wifa fel; då ide ſamwetets 
"hemliga förebråelfer Met plåga 
honom? Foͤrndielſen oͤfwer egen 
baͤttring blifwer aͤnnu lifligare, om 
man ſtadar andra menniſtor, fom 
ännu befinna fig i ſamma olyds 
ſaliga tillftånd, oc hwarken haf⸗ 
wa nog kraft eller mod att förs 
ſtaffa - en båttre lott. Foͤrſt 
genom anbliden. af deras ofuls 
fomlighet erfare wi på -ett ännu 
beſtaͤmdare fått , huru beffaffade 
mwi förut warit, innan wi fattat. 
ett allwarligt beflut att blifwa 
baͤttre. Förft genom delta djup 
låre wi tydligt kaͤnna wår upp⸗ 


hoͤjelſe. 
Den tillfredsſtaͤllelſe, ſom wi 


hafwe med oß ſſelfwa, derför. 
att wi raͤddat of, år en ren, or. 
ſeyidig waͤlluſt, År en angenäm 
belöning, fom wäaͤrt foͤrſonade 


ſamwete bringar. oß; aͤr den upp⸗ 
muntran, fom ſjaͤlens ſtyddsan⸗ 


de gifwer, foͤr att goͤra oß be⸗ 
naͤgne foͤr allt godt. 
Men we den, ſom tror fig 
"flå faͤher! Sielfwa glådjen kaſtar 
honom åter. i: ett nytt förderf, 


trod af wår egen tillfredsſtaͤlleiſe 
med off ſielfwa, blir en triumf 


tr då wi, f 


ett ffönt utſeende, 
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bfwer andra, hwilka ej warit få 
lyckliga, ſom wi. Detta trium⸗ 
erande år åter cn ny ſwagher, 
antingen i wårt förflånd eler i 
wårt hjera. 


Det år en ſwaghet i före 


ſtändet: ty huru Tan en wis 
man fröjda fig öfwer fi broders 
wagheter och därffaper; huru 
funna dennes fel tjena honom till 
ämne för någon förluftelfe? Han 
wet fielf med fig, att han Ännu 
ide giort fig fri från alla ſwag⸗ 
beter , alla willfarelſer, att ban 
ide år någon engel. Älla' för es 
tråden, fom mi åge' framför wås 
ra medmenniffor, äro antingen 
werkningar af wårt eget bemös 
dande — oc, ad, hwilken kaͤn⸗ 
her ide huru långe wi dukade 
under, innan wi ſſutligen wun⸗ 
no ſeger — eller aͤro de himme⸗ 
lens ſtaͤnk, och hwilken fan was 
ra ſtolt oͤfwer det, fom ej är 
hans egen förtienft? Blott den 
oförflåndige befpottar den, fom 
blifwit mindre waͤl lottad; Jeſu 
ſanna laͤrjunge ſaͤger med Apos 
ſteln Paulus: Gafworne aͤro 
mangahanda, men anden aͤr 
en; och embeten åro mångas 
handa; men herren år en; och 
krafterna åro mångahanda, 


allt i allom. (1 Cor. 12: 4—7.) 
Intet år. wart; alt kommer of⸗ 
wanefter ifrån liufens Fader. 
Hwart och ett. af wåra företrås 
den, wärt förfländ, waͤr Mills 
rikhet, wår inbillningskraft, wås 
ra högre funffaper, aͤfwen mår 
baͤttre uppfoſtran, alt år Guds 
werk. O du, fom. fågnär dig af 

od beler ber 
fom af naturen, genom tillfåls 


Lighet, eller olyda, eller ålders 
då den, i Målet att wara ett Ute. dom FE ' 


dom blifvit ful; år din ſtoͤn⸗ 


FEN werkan af dina förtjens ' 
ſter? Oförfåndige, huru tan din 


men Gud år en, fom werkar 
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medmenniſtas wanlottade ſtap⸗ 
nad gifwa dig anledning till 
ſtaͤmt? Du, ſom beler din bro⸗ 


ders groͤfre ſeder, hwilken ide 


blifwit uppfoſtrad i dina dans⸗ oc 
loͤje, utan att funna urſtilija, ans 


ſalar, och i den umbaͤrliga yp⸗ 
pighet, fom herrſtar bland dina 
-befanta ; om Gud bade anwifat 
dig den lott, att blifwa en tig⸗ 
gares fon, eller en hatfnaten wil⸗ 
des dotter i aflågåna werldsde⸗ 
far, ſtulle du då med en fådan 
ſtolthet funna berömma dig utaf 
dina fina feder och aͤtboͤrder? 
Sir ide allt af Gud, i Gud, 
och för Gud? Tf d 
menar dig åga på jorden, för 
bwars' full du foͤrhaͤfwer dig, 
och beler den, fom ej mottagit 


det i lifa mått, tillhör det waͤl 


dig? Nedlaͤgger du det ide i 


doͤdsſtunden åter wid dens förs" 


ter, fom har förrånat dig det; 
ffall det då blifwa dig lått att 
aflaͤgga raͤkenſtap, når du upps 
fordras att bewiſa, huru du p 
ett nyttigt fått anwaͤndt dina 
afwor; eller ffall denna raͤken⸗ 
fan icke blifwa laͤttare för den, 
hwilken Herren: anförtrodde blott 
få pund, men hwilken med dem 
ftiftade mer godt på jorden, ån 
du med dina gåftvors bfwerfidd? 
Men ånni oftare År wår tri⸗ 
umf Sfwer andras ſwagheter, ide 
få mycket werkan af ett inſtraͤnkt 
förfrånd, fom ide mer af hiers 
tatd lågbet, Det. gifwes nar⸗ 
rar fom låta fina daͤrſtaper bes 
gabbas af andra, för att hafwa 
rått , att åter beſpotta dem. In⸗ 
gen aͤdelhet finned i deras fins 


nen; utan deras taͤnkeſaͤtt aͤro lås 


ga oM nedriga; de intagas af en 


ſlags förswiflan, fom fröftar ſig 


dermed, Att andra funna wara 
lika dåliga, fom de ſielfwa. Det 


ifwes narrar, fom antaga ett 


en af wisdom, för att med.en 


det, fom du: 
wiſa bwarandra fina ömfefidiga 


å -Fånnbarare fått 


föranleda till bättring. 
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tredie perfon bete andras ſwag⸗ 
beter. Deßa befpotrare, hwilfas 


förborgade ſtolthet Sfveralt fram⸗ 


lvſer, äro ide mindre foͤraktliga 
och afſtywaͤrda. De uppwaͤcka 


tingen man beler deras daͤrſtap 
wa, eler den, på Mvilfen deras 


begabberi fyftar. > - 
Dot måfte wi ide derför förs 


dömma hwarie ſtaͤmt, fom nts 


talas utan wrede, hwarje oſtyl⸗ 
digt och glaͤdtigt infall, fåfom 
fond. Ofta plåga winner med 
leende mun, ja ofta utaf kaͤrlek, 


ſwagheter. Defa förfök, att abs 
ra bhwarandra 'brydda, aͤro o⸗ 
brottslige, få långe ide någon 
affigt att kraͤnka oh ſmaͤda ans 
dra ligger deruti; (å sånge åns 


nu ſann kaͤrlek andas uti dem, 
:elter få långe man icke derige⸗ 
nom bembdar fig, att på ett - 

örehålla andra 


det 'offidliga i deras uppfoͤran⸗ 
de. Ofta werfa ite alla all war⸗ 


ſamma foͤreſtaͤllningar, alla förs 
nuftiga grundfatfer få mudet til 


menniſtors foͤrbaͤttring, fom 'ett 
wålberåtnadt flåmt, ymiltet Vts 


tras med godſinthet, och om hwil⸗ 
ket man wet, hwarfoͤr och i hwil⸗ 


"att wanaͤra och foͤrloiliga fig fielfs  ' 


fet ändamål det ſaͤges. Så prås 


afwånja det från defamma, Det 


waͤlwiljande ffämter från, kaͤrle⸗ 
kens mun år fannerligen ingen 
ſynd; der år am lindrig beftraffs 


ning för ett fel, i aͤndamaͤl att 


Men det år att mißbruka ans 
dras ſwagheter, och att foͤrkun⸗ 


na: wara egna bbielſers förs 
derf, om wi begagne ans 
drag fel, för att, iemte 


NM 


gar aͤfwen en fader eller moder; 
wid gobt lynne, bry fist aͤlſtade 
barn för def oarter, i affigt att 
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den tredje eller fjerde be— 
gabba dem, Hår finnes ide 


mer någon wilja att förbåttra - [ 
andra menniffor ryfa. 


de fivaga, hår finnes endaſt ſta⸗ 
deglaͤdie. 


werlden, fom fan gifwa aͤdla fjås 
"lar någon förnåjetfe; men hwar⸗ 


je ſwaghet, hwarie odygd år ett 
ondt, för hwilket fjålen lider. - 


Mißbrukandet af andres ſwag⸗ 
: beter, för att ſtaffa andra tilfålle 
till någon förfuftelfe, blifwer ett 
få mydet förre witines boͤrd om 
wart eget oförflånd, om wi bes 
ſpotte det fåfom ett fel hos ans 
dra, hwilket ej år deras egen 
ſtuld. Dertill hoͤrer, att ſmaͤda 
en menniſta foͤr kroppsliga braͤck⸗ 
ligheter, fom foͤrr boͤra uͤppwaͤc⸗ 


"Fa wårt medlidande, ån waͤrt of⸗ 


wermodiga förakt. Dertill hoͤr 


foͤrſonlighet mot dem, fom i ſitt 
ſtaͤnd ide kunnat mottaga ſamma 
finare yttre bildning och uppfo⸗ 


ſtran, fom wi. Men ſtamloshe⸗ 
ten af wår beſpottelſe blifwer als 
raſtoͤrſt, då wi utoͤfwe den oͤf⸗ 
wer menniſtors egenffaper, fom 
i ſielfwa werket förfjena mer bes 


roͤm ån tadel. SÅ begabbar wåls 


luiſtingen den affly, fom båttre 
menni 
bara lefnadsſaͤtt; ſaͤ beſpottar den 
ofyffe de aͤdelſinnades wederwil⸗ 


ja mot det djurifa i ord och ger⸗ 


ning; få beler ſatan med fråds. 
het den blygſamma oſtuldens rod⸗ 


nad. 0 deßa menniffor , i hwil⸗ 
"Fas broͤſt ett helſwete laͤgar! De 
aro måttige den ſwartaſte foͤr⸗ 
brytelſe; ja, de hafwa redan be⸗ 
"gått den. — 
Det aͤr att mißbruka andres 
ſwagheter oh uppenbara mårt 


eget hiertas förderf, om man 


drifwer gaͤckeri med nås 


gon, för att derigenom be⸗ 
droͤfwa andra. Olytlalige des är 


— 


Det finnes intet and⸗ 
"ligt eller kroppsligt lidande i: 


or betyga oͤfwer hans laſt⸗ 


Den 10 Maj. 
ſpottare, du beler andres dåra 


ſtaper och ſwagheter; men juſt 
ditt gådert år det, för hwiltet 
Ur ditt 
leende talar ett helfwete, fom 
fröidar -fig att foͤrorſaka ſtada. 
Du will ide låfa de gamla fås 
ren, utan du will göra nya; du 
will ide gifwa någon glädje, us 
tan fmårta; afund, hat och haͤmd 
lefwa hos, dig; du år den djupt 
ſiunkne, fom laftar de. ddla för 
imå fel8 ſtull. Med owilja waͤn⸗ 
der fig hwarje menniſta med nås 
gon. grannlagenhet bort ifrån 
dig, ja, aͤfwen din life undwis 
Fer dig förfigtigt, få fnart du oͤf⸗ 
wertraͤffar honom uti frådher. 
Det år att mißbruka andres 
ſwagheter och uppenbara wär 
egen därſtap, om man begab⸗ 
bar andras brifter, för 
att hafwa tillfälle, att 
framftålla fina egna fulls 
fomligheter i en mer glåns 
fande dag. Detta fel åt gan⸗ 
ffa wanligt ibland perfoner, fom 
af naturen hafwa nägra fnilles 
gåfwor, men intet utbildadt och 


moget förftånd; fom bhafwa en 


liflig inbilningskraft, men ingen 
grannlagenhet för hwad fom år 
tillbörligt; fom hafwa ſtor oms 


: dömesförmåga för, yttre anſtaͤn⸗ 


dighet, men föga inre waͤrde. De 


lefwa blott i fåfångas de wilia 


gerna framſtaͤlla fina egna, obe⸗ 


» tydliga. egenffaper till allmänt 


beſtaͤdande; de hoppas, Att Med 
fin finnrifbet antingen förblånda 


andra, eller ingifwa få myten 
hoͤgaktning för fig, att änn 
t 


fan. twiffa nå deras förtrå 
bet. bemmårta ide att deras 


beſpottelſe ej år annat, fåftån i 


en ny draͤgt, än detta Farifeers 


neg. högmod, hwilket utropar: 


»Jag tadar dig Gud, att jag ide 
år får 


e hemaͤrka 


om den der.” 
W icke/ 


— — 


We, att de genom detta hemlis 
ga fielfberöm, genom detta upp 
fötanbe af andreg fel, genom 
detta bemoͤdande att förftora ans 
dres willfarelſer, uppfordra oh 
twinga dem til en ſtraͤngare dom 
öfwer. fig ſielfwa; att de, i ſtaͤl⸗ 
tet för beundran, fförda hat och 
föratt, . famt. att det bifallande, 
fom gifwes i deras naͤrwaro, noͤd⸗ 
waͤndigt maͤſte ſoͤrwandlas till 
mißnoͤje i deras fraͤnwaro. 


Det år att mißbruka ans 
dres ſwagheter, om mani 
fralret att förbättra den, 

om felat, föfer förleda 
honom, filt ännu ſtoͤrre 
darſtaper. Afwen /bden meft 
foͤraktliga menniffa tan ide kaͤn⸗ 
na glädje öfver fina medmenni⸗ 
ffor8- okunnighet, foͤrſtaͤndsſwag⸗ 
bet oh daͤtſtapen då hon är 
ſams med deſamma. Foͤrſtänds⸗ 
ſwaghet uppwaͤcker blott med⸗ 
lidande; drinkarens dårffap blott 
tvederwilja. Hwarfoͤr fall dets 
"ta ſpnas annorlunda , om äns 
nu andra wittnen aͤro tillſtaͤdes? 


Hwarfoͤr glaͤder det dig då, art 


aflocka den enfaldige daraktiga 
yttranden, eller att göra hang 
foͤrwaͤnda omdömen rått ſynba⸗ 
ra; hwarfoͤr glaͤder det dig, att 
uppelda drinfaren till oͤfwerilade 
Handlingar oh uttryck, till wre⸗ 
de eler oanſtaͤndigt ſtaͤmt; hwar⸗ 
för glaͤder det dig, att ofwerho⸗ 
pa låttrogne me 
på det de må föra dem widare, 
eller genom dem foͤrledas till oan⸗ 
genaͤma feg? 9 
Ur ide orſaken dertill den. 
hemliga flolthet, att du icke år 
dan, fom de. Achk, du År 
föraftligare ån deße usle. De 
fela of briſt på förfltånd, och du 
felar, faſtaͤn du befitter detſam⸗ 
ma i fuu mått, af bfwerlagd 
a Del, 


+ ' 


fin egen fördel. 


oſanningar, 
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ondſta. De fela of dryckenſtap, 


pch du i ditt nedriga hoͤgmods rus. 

Hoͤgmodet år i fig ſielft någor, 
fom wi hafwe gemenfamt med' 
djuren; det. aͤr ett ſtraͤfwande 
att göra fig allena gaͤllande, 
utan affeende på andres mwårs 


de. SÅ tränger fig åfwen jus 


ret fram oͤfwerallt, och ala fina 
likar tillbafa, Det mißbrukar 
fin flyrfa mot de ſwagare, för 


att winna någon fördel; men lik⸗ 


waͤl finnes aͤfwen naͤgon aͤdel het 
hos foͤrnuftsloͤſa diur, fanffe ofta 
ſtoͤrre, aͤn hos menniſtor. 
net, fom bland boͤgdjuren aͤr ſtolt 
oͤfwer fin kraft, är aͤdelfinnadt 


mot de ſwagare, oh låter ofta 


ſmaͤrre djur oſtraffadt leka med 
fig. Det tyckes anfe för owaͤr⸗ 
digt, att betjena fig af fin bfwers 
laͤgſenhet till de kraftloͤſes förs 
tryd. Huru nedrig maͤſte ide 
den ſiaͤl wara, fom. fan finna 
glaͤdie deruti, att begagna andres 
ſwaghet, till winnande af foͤr⸗ 
aktliga Ändamål, co oo 

På ett ſtraffbart ſaͤtt miß⸗ 
brukas andres ſwagheter, om 
man gifwer dem naͤring, 
för att anwaͤnda dem till 
DHDertil är 
endaft den fulländade: bofwen 
iſtaͤnd. Ful af girig egennytta, 
wil han begagna fin flyrfa mot 
den ſwage. Han bedrager den 


Bodfinte och förleder den laͤttrogna 


oſtulden till förbrytelfer ; han afs 
twingar den: willraͤdige foͤrderf⸗ 
liga loͤften z han gör den beruſa⸗ 
de till werktyg för fina ſtaͤndliga 
affigter; han laͤter, med fraͤckhet, 
oraͤttwiſa wederfaras den waͤrn⸗ 
loͤſe, emedan han ide derfoͤr fins 
ner 


"ner naͤgon fruktan, MA afftp 
—* 


der. jag mina blidar från 

detta wil ddiur, fom ſtaͤndar menſt⸗ 

ligheten8 waͤrdighet. 

jag måfte fåga, att fåbana mens 
Q 
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ide alltid: oftraffade, på jorden! 

Adilare handlar den fanne wi⸗ 
fe, den Kriſtne. Han finner wis⸗ 
ferligen daͤrſtapen däraktig, och 
det ĩbiliga idiligt; han tan ſtraf⸗ 
a mennſſtans lafter med befpots 
telſens gißel, på det de må af⸗ 
Rå från dem; men i bang hand 
förwandlar fig ſamma åmne, ur 
bwiltet mördaren preßar gift; 
till ett balſamiſtt laͤtemedel. Han 
firider blott emot ſwagheterne, ej 
mot menniſtorna. Han mwil förs 


': bättra, ide mißbruka, — ide göra 


det foͤrderfwade Ännu. mer förs 
derfwadt, Samma. därffaper, 
fom han eljeft klandrar, foͤrdoͤl⸗ 


jer ban deremot med menniſto⸗ 


taͤrlek för dens blickar, fom ſtulle 
kaͤnna glaͤdie oͤfwer en tillfogad 
ſtada. Han erinrar ſig, jemte de 


ſwagheter, fom funna upptaͤckas 


hos hans broder, aͤfwen hans 
beroͤmwaͤrda egenſtaper, och taͤn⸗ 
Fer, att icke låte någon doͤdlig 


. finnes, fom år alldeles utan fel. 


Han gillar derför ide defa ſwag⸗ 
beter , utan, när hans öfriga förs 
haͤllanden tillåta honom det, naͤr⸗ 
mar ban fig den felande, och wi⸗ 
far honom, i en dertill tienlig 
fund, likwaͤl bmt od ſtonſamt, 
fitt ogillande, Han will foͤrbaͤt⸗ 
frå, men icke bedröfwa, Sådan 
de den kriſtne. — 

Men war iag alltid fådan? 


Allwetande Gud, war jag det alls 


tid? Kunde jag altid afhaͤlla mig 
fån fåfånganå trlumferande, 
iag wifade att andre hade 


ſtoͤrre ſwagheter, ån jag; ad, 


och kanſte blott wiſade, då jag 
förflod, att på ett liftigt fått 
dblia mina fel? De woro med 
fina ringare ſwagheter blott Wvars 


2 


taͤnkſam beſpottelſe! 


Den 10 Maj. 
niſtor ofta lefwa långe, faſtaͤn 


ſammare; jag, med mina flörs 
re fel, klokare ån: de. Hade 
jag någon rätt, att, fåfom en 
Farifé, foͤrhaͤfwa mig oͤfwer dem , 
och med oͤfwermod mißbruka des 
ras ſwagheter? 

Full af blygd frår jag, Als 
wetande, inför ditt heliga anfiga 
fe, och hiertat, i medwetande af 
fina brott, flår hårdare, under 
ett. ſtraffande ſamwetes förebrås 
olſer. Kanſte hade den, fom jag 
anfåg mig berättigad att bele, 
ett båttre hjerta ån jag; kanſte 
oͤfwertraͤffade han mig i fromma 
egenſtaper, hwilka gålla mer 
inför Dig, o Gud, ån kunſtap 


och ſtarpſinnighet. 


Uti hwarjom och enom bes 
wiſa fig Andans gåfwor till 
gagns. (1 Cor. 13: 7.) Så får 

er, o Gud, ditt heliga ord! 
—* de gaͤfwor, hwilka Du 
foͤrlaͤnat mig och med hwilka jag 
ofta, utaf faͤfaͤngq, prålade inför 
andra, bewiſat fig til gagn? 
Har jag, arme ſondare, ide ofs 
ta , då jag mißbrukade mina med⸗ 
menniſtors ſwagheter, wida mer 
mißbrukat de gaͤſwor, fom Du, 
min Skapare, gifwit mig? 

Ho Fan weta, buru ofta Han 
felar? Huru ofta. bar jag ite, 
Fader, ſyndat inför Dig, utan 
att jag fånft derpå, då min laͤtt⸗ 
finnigbet bånförde mig till obe⸗ 

| Huru fan 
iag förfona det? Ack, jag målle 
dagligen afbedja det med ånger! 
Skulle jag ide en enda dag kun⸗ 
na vandra i min Jeſu herrlig⸗ 
het, ide en enda dag ſtaͤſtuldfri 
inför Dig? Upplys mig min 
Gud oh Herre, fivr? oh led mig 
med din faderiiga hand! Amen 


LÅ 


. 
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Den 11 Maj; | 
Afunden. 


Alla onda anſlag Dp, 
gngend lugn förflåra. 
tte afund ei mt broͤſt, 


Icke jag med eis c$ 
—32— ro bo a. f 


—XE 


Det år en * fanning , — 


tande, dn den afundflute. Men 
undwiker mål den, fom afffvr el⸗ 
ler tadlar honom, alltid ſielf afs 


undens laſt. Laͤgg banden på 


hiertat och efterſinna, huru du 
war tillfreds, når du erfor, att 


någon njöt en flor [petas fom du » 


måfte umbaͤra, — att någon för 


redrogs dig, faftån han, efter 


din oͤfwertygelſe ägde mindre 
fortjenſter od zoda egenſtaper, 
ån du, — att någon rie il 
bemoͤdanden wann ſtoͤrre bifall, 
eller gjorde en ſtoͤrre tyda ån du. 

Gerna ſtulle du wilia neka, 


att du plaͤgas af den nedrigaſte 


lidelſe, afunden. Men kan du 
mål hela, att du erfor en ſmaͤr⸗ 
tande förtrytelfe, d& du ofta Rg 
menniffor lefwa I rifedom o 
öfwerfidd, fom, efter din mening, 
ite förtienade det, eller då du 
fann dem oͤfwerbopade med åra, 
waͤr digheter och embeten, på hwil⸗ 
fa du kunnat gåra mer grundade 
anſpraͤk; eller DÅ du fåg Dem kom⸗ 
ma Längre i fitt yrke och fina bor⸗ 
gertiga ſpfelſaͤttningar, Än du. 
ngen torde, att ur 


ſtulda fig, fåga: ”det war mig 


telſe, fom denne gynnades hår 
nande ſtolthet, med hwilken de 
medlidfamt fågo ned på andra. 
Det hade gjort mig mindre ondt, 
om famma Ida tillfalit andra 


DRer.” . 
O,detta fpråf, hwarigendm 
man foͤrgaͤfwes wil urffulda fig, 
hwad år def annat, ån afun⸗ 
dens låga och foͤraktliga uttryd ? 
Hwad år afunden annat, Ån det 
mifnbje man fånner bfwer ans 
dra menniſtors goda? 
Kaͤllorna stil mifnöie åro ans 
tingen f wa gbhet ifrſtändet 


efter ett forderfwadt hier⸗ 


ta, hwilket år långt ifrån att 

intagas uf waͤrma för den mens 
niſtotarteti, fom Jeſus anbefallt. 

Blott briſt på lefnadsklokhet 

och werldokaͤnnedom, på infigfér 

och omdörnesförmåga, fan förs 

leda of til afund. Den afs 

undſiuke mißunnar andre den 


Inda och åra, han fielf ſaknar, 


utan att betänka, huru befittnins 


AX 


en af detta goda fanffe kunnat 
brta honom oM hans waͤnner . 


förderf; utan att. beräntar huru 
, | 2 | 


LJ 
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na ewiga klagorop; att han fatt 
plåga of med fina tadlande ans 
märfnin ar, att han ſtall med⸗ 

ela of fin, oro, fin wrede, fitt 
låga taͤnkeſaͤtt. Ja, i den afund⸗ 
ſiukes bröft raſar ett förborgadt 
helfwete; bang bleka, batfulfa 
anfigte, — hans moͤrka, dödande 
blick, — bang föränderliga tyns 
ne, — allt foͤrkunnar det. 3o8 hos 
nom bor den nedrigafte flolthet, 
utan något ſannt wårbe >; hos ho⸗ 


nom bor det ſmaͤrtande medwe⸗ 


tandet af egen obetydlighet, utan 
kraft och wilja till något bättre; 
hos honom bor den [äga giriabes 
ten, iemte raferiet att wilja förs 
tåla; hos honom bor, med ewigt 
plågande törfl, egenkaͤrleken, bv 
Fen anfer allt i werlden, utom 
Ette blidt bjerta år Frops 
pens Lif, [der den wife Konun⸗ 
gen, men afund år war I bes 
nen. Sal. Sedeſpr. 14: 30. Af⸗ 
unden, denna fruft af många 
fonder, utwiſar alltid ett nyft 
förderf. Den förfidar fidten åns 
nu mer, oh gör dig oſtickliga⸗ 
re ån förr, till det flora, goda 


oc aͤdia. Den afundſiuke Pal 


tar, utan att weta der, oͤfwer 
Guds foͤrſyn, hwilken, efter fir 
wishet, utdelar det goda harne⸗ 
dre; han fan ide fördraga mens 
nifforna, ehuru oſtyldiga de och 
må wara; det goda, fom de foͤr⸗ 
waͤrfwat fig eller mottagit, år i 


. bang ögon deras foͤrbrvielſe. Af⸗ 


unden förftör Menniffornas hets 
få, foͤrwandlar deras utfeende, 
lågger foͤrtalets gift på deras laͤp⸗ 
par, och girighetens flygga bes 
går. i deras ogons blidar, eller 


den kraͤnkta ſtolthetens mißnoͤje, f 


eller hatets foͤrbannelſe. — Ty 

hwar nit och traͤta aͤr, der aͤr 
ftadighet och allt ondt. Jae. 
: 16. 
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BGalomo jemför på ett traͤf⸗ 
de fått afunden med war i 
benens den foͤrtaͤr menniffans 
måfende , och gör henne kaͤnslo⸗ 
189 för det goba, fom Guds fas 
derſshand af nåd foͤrlaͤnat. Ders 
igenom att bon mißünnar ans 
dra deras lyda, förlorar hort fin 
egen; bon uppnår ej hwad hon 
mill, och förlorar hwad fon åger. 
Hwareſt afund herrſtar, der år 
ingen tillfrebsſtaͤllelſe möskKg, och 
oförnöjfamheren aͤr menniſtoſtaͤg⸗ 
fom hwarje laſt, få för 
ffwen afunden bfwerallt fitt kaͤn⸗ 
netecken med fig; den affpeglar 
4 i menniſtans ametsåtbörder, 
gör penne till föremål för de 
aͤdlares wederwikija. Olycklige, 
hwi klagar du öfwer menniſtor⸗ 
nas kaͤnsloloͤsshet; hwi uppſoͤler 
du ofwer allt aAmnen för dina miß⸗ 


tankar; hwi beſtyller du alla, fom 


få i nära eller aftäafen förbins 
delſe med dig, för klanderwaͤrda 
fel? Hfweralit fer du dig ſielf; 
baͤttra dig» och för att Winna 
waͤtde öfver dig fielf, få Rak 
du med förmåning fe hela werl⸗ 
den: förvandla Er 

" "Det år wißerligen ſwaͤrt, att 


utrota afundſjukan, bå den flas 


git djupa rötter it dist hierta; 
men intet godtaͤr omoͤfligt 
för menniffor, fom Bafiva 
en faft och all warlig mils 
ija för det goda. Derför fal 
enhwar, fom hos fig maͤrker näs 


gon afund, veg forgfålligare bes : 
kaͤmpa dens d& blifwer hoönom 


fegren def laͤttare; def ſtoͤrre 
blifwer haͤlens renhet; ſtoͤr⸗ 
re borgen aͤger han foͤr ſinnes⸗ 
riden 


Will du bewara dig för dens 
na laſt, få måni dig att i dina 
för bön et ite ſaͤtta ett allt⸗ 
ör bögt wårde på mwifa tydans 
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förmåner, utan åfwertyga dig 
om fanningen af denna fars: 
att infet annat godt, ån 
det fom Förfynen werkli⸗ 


gen gifwit menniffan, fan 


göra henne [ycklig; famt 
att allt år ſtadligt, fom 
Guds wishet waͤgrat dig, 
oaktadt ditt ſtraͤfwande 
derefter. O fwertyga dig om 
ſanningen of denna ſats: att 
ſtyresmannen af. mennis 
ſtornas öden flbrft då 
ffa låta mycket godt, 
bwarefter ditt hjerta förs 
gaͤfwes längtar, fömma 
= Hill dig, när alla omftåns 
"digheter inträffa, för ati 
göra det werkligen nyts 
tigt för dig. | | 
"Kan du betwifla fanningen 
af defa ord, få betwiflar du aͤf⸗ 
sven, fanningen af bet gudomliga 
ordet, hwilfet fåger: eder Fader 
wet waͤl, att I fådant behåfs 


wen (fur. 12: 30), få twiflar 
du på den ewiga nåden oM barm⸗ 


ribs för hos en. Foͤrſpn, fom 
öride för dig, innan du war til; 
få upphöjer du ditt brådliga förs 
flånd öfwer den Ewiges wishet, 
fom ur ett dunkelt intet framkalla⸗ 
de en hel werld rik lif och ſatighet. 
Olvdlige, då finnes för dig ins 
gen Gud, ingen Förfyn, ingen 


tro, ingen förhoppning; du bort⸗ 
tynar under en troͤſtlds wanſin⸗ 


nighets droͤmmar, och nedſjun⸗ 
fer i foͤrtwiflan! 

Har du åter infett deßa relis 
gionens ewiga oh gudomliga fans 
ningar : huru fan då afund oͤf⸗ 
wer andras lyda beftå, jemte en 
fådan bofwertygelſe; hwarfoͤr fule 
du ide unna din medmenniſta det 


oda, fom himmelen förlånat. 


enne? Den gaf henne detta, ans 
tingen till hennes eget baͤſta, el⸗ 
ler fåfom ett werktyg till andras 


- 
. 
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waͤl. Hwarfsr fule du afun⸗ 
das henne en lyda, fom den him⸗ 
melſta Förfynen Anda hittils waͤ⸗ 
grat dig, emedan den ſtulle foͤ⸗ 
ra dig i förderf, om du hade den 
under naͤrwarande omſtaͤndighe⸗ 
ter: wet du ide, att det, fom 
för en menniffa år balfamiff [ås 
kedom, fan, under andra förs 
hallanden, för en annan wara 
ett dödligt gift. , 
Will du bewara dig för afun⸗ 
dens laſt, få återmånd till den 
RN wishetens lugn och ens 
ad, bwilken fåger: War den 
båfte i ditt yrke, ditt ftånd, 
dina förhållanden, och går 
det fullfomligafte, du efs 
er din förmåga, fan; få 
ſtall du aͤfwen niuta den 
gfening och lycka, fom tills 
ommer den fullfomligas 
te, och aldrig kaͤnna dig 
reſtad, att affundas andre. 
Det år daͤrarnes olycka, att 
de begåra en bättre lott, men 
fafria en allwarlig wilja att 


"för detta Ändamål aͤnwaͤnda fina 


krafter; att de trakta efter höga 
bet, men föp mågen bit, eme⸗ 
dan den år för moͤdoſam; att de 
tro, det lyckan beror af glanſen, 
od winnes af yttre omflåndigs 
hetor , då det likwaͤl är hiertats 
lycka, fom förlånar yttre fing fin 
glans och fitt waͤrde. 

Genom himmelens gunſt haf⸗ 
tva många. låttare ån du att 
utmaͤrka fig, att ſamla förmös 
enbet, att winna anſeende, el⸗ 
er behaga menniſtorna. De 
hafwa kanhaͤnda af naturen mer 
ſkoͤnhet, mer behag ån du; men 
förgåt ide, att jemte deßa roſor 
aͤfwen ligga toͤrnen; aft du und⸗ 
wiker mången fmårta, fom fås 
rar dem; att du ife möter ſam⸗ 
ma faror, för hwilka de äro blott⸗ 
ſtaͤllde; aft du har mindre att 
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Jag wil gra rått uti allt, 


 bå gerningen beror på mig, och 


Gud, fom ſtraͤcker fin faderliga 
ommårdnad til alla, ſtall der 
göra mig godt, hwareſt blott 

Han, ite min kraft, förmår 
werka. 

Hwad kan wara wiſare, aͤn 
ett fådant beflut; hwad fan wa⸗ 
ra mer oͤfwerensſtaͤmmande med 
förnuftets grundfatfer, då det ej 
beherrſtas af några fördomar; 
eller med min Herres oh Mås 
ſtares foͤreſtrifter? Hwarfoͤr efs 
terſtraͤfwen I blott foͤrgaͤngliga 
aͤgodelar; allt fådant föra Beds 
ningarne, och eder himmelſte 


Fader kaͤnner wil att alt dets 


ta gåres Eder behof. Nej, fås 
Fer förft efter Guds Ribe oh 
Sans raͤttfaͤrdighet, få faller 
Eder alt detta till. (Matth. 6: 
32, 33,) | 
Menniffornas bekymmer och 


ndd Kulle mydet foͤrminſtas, 


om hwar och en gjorde denna 
lefwande ſanning till raͤtteſnore 


för alla fina handlingar. Men 
det, fom wi kunne och ffole föds 


ofta ffer, ty waͤrr, motſatſen. 
War noͤdlidande ſtaͤllning förs 


drſakas werkligen ofta deraf, att 
ett förwåndt fått bes fö 


wi på 
komreoß bfwer fådane fas 
fer, fomaldrig bort blifwa 
föremål för wårt betyms 
mer. Wi hafwe nemligen fåga 
omforg för det, fom egentligen 
är mår ſak, wår angelaͤgenhet, 
och hoppas, att Gud ſtall erfåts 
ta hwad wi förfumme. Dere⸗ 
mot anſtraͤnge wi all waͤr efter⸗ 
tanke, aft gåra off fåfängt be⸗ 


kymmer, i affeende på fådane 


omſtaͤndigheter, fom Helt och haͤl⸗ 
let äro Guds ſak, och hwartill 
menniffan ej på minfta fått förs 
mår bidraga, oo” | 

Detta foͤrwaͤnda fått att fats 


fa bekymmer måfte noͤdwaͤndigt 
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hafwa foͤrderfliga fötjder för mwårt 


lugn oM wår tillfredsftållerfe, Tv 


om wi ide rått uppfylle wår pligt, 


om wi ej, efter all förmåga åre 


werkſamme der, hwareft wi åre 


förbundne till werkſamhet, få ſtall 


ſtoͤrden blifwa lika dålig, fom 
utfådet war. Deremot år hwarje 
befymmer fåfängt, hwilket wi 
hafwe för Jet, fom beror af Guds 


wiſa wilja, - Han. alkena flyr 


werldens 8den; wi kunne ei ſaͤtta 
oß emot Hans allmakt; wi kun⸗ 
ne ej, med all anſtraͤngnin 
waͤr nyfifenhet, gifa till Hans 
afſigter. Haf omforg och arbeta 
blott i det, fom är oͤwerlemnadt 
åt din omſorg omM ditt arbete; 
Gud flat med mild kaͤrlek draga 
förforg om alt ofrigt. Du fan 
ide fomma Honom til hielp; du 
tan icke aͤndru hwad Han beſlu⸗ 


of 


tit; oM hwad du aͤfwen ſtulle 


funna ändra, wore troligen ide 
a gin pfa, utan till dite. försa 

erf. 
fra på Gud! 
Om wi rått drage förforg om 


. t 


ta, få hafwe wi nog att göra. 
Ofta blifwer of denna omſorg 
ör fiwår. Will du göra den 
lättare, få Sfwertag aldrig 
flere gåromål och arbes 
ten, ingå aldrig flera förs 
bindejfer, ån du med dina 
krafter år wuren, Mången 


Gör rått och foͤrt roͤ⸗ 


ledſamhet uppkommer derutaf, 


aft wi, wid många foͤrehafwan⸗ 
deny, blott beråfne wåra oͤnſtnin⸗ 
ar, men ej wåra krafter. Has 
e du, i din belägenhet, ife på 


engång Begårt för mycket, hade 
du warit måttligare, få ffulte du | 


aͤfwen banidlat rått. Det gifs 


wes tuſende finom tufende men» 


niffor, fom hafwa mindre än 
du, och likwaͤl aͤro nojda med fin 
lott, ſamt ſlutligen blifva lydlis 
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sate ån fufen andra, fom beſit⸗ 
fa mer, än du. 0 

Hwarfoͤr flörtar du dig, ur 
tan måtta, I nya foͤrhaͤllanden 
om ſyßelſaͤttningar, för hwilkas 


månad du flutligen dukar under? 


Aro weckor och månader fulla af 
Ingeſt och fruttan, en billig ers 
fåttning för få dagars förnöjels 
fe, om hwilka du fan fåga: jag 
få mycket. Har 


naft, göra hvarandra frågor om 
imaſt, yttra 'betåntHabeter od 
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fruktan för ſaker, ſom ofta ite 
hafwa infivtande: för längre. tid, 
än ett b6gonblid. De hafwa förmös 


genhet, wålftånd, aͤrofulla förs 


haͤllanden, en nyttig werknings⸗ 
krets, men ffapa fis dod en 
mångd bekymmer, fom funde 
hafwa warit helt och hållet fraͤm⸗ 
mande för dem. J 

War uppmaͤrkſam på dig fielf 
— har du ite ofta begått detta 
dåraftiga fel; kunde du ide ofta 
plåga dig med ſmaͤſaler, når wig⸗ 
tigare anledningar till bekymmer 
fc ade? Hmwarfbr förgiftar du ditt 


Hf på ett få daraktigt fått; frår 


det ide i din förmåga att borts 
byta denna foͤrderfliga wana mot 
ett foͤrnbidt finne, fom ie af 
myggan ſtapar fig ett widun⸗ 
der? Glaͤd dig bfwer hwarie dags 


fom Guds godbet foͤrlaͤnar dig; 


fullgoͤr dina pligter, och låt Her⸗ 
ren förja för det öfriga. Sor⸗ 
gens dagar ffola nog ändå ins 
bryta, utan act du fjelf med al 
matt päkallar dem. 

Mången år mißndid med fitt 
naͤrwarande tillſtaͤnd, faſtaͤn juſt 
detta, för några år ſedan, war 
målet för alla hang bemoͤdanden. 
Hwartill gagna honom nu defa 
med få mycken fruktan förenade 
omſorger, då de fMlutligen woro 
förgåfroe8? Du oͤnſtar dig åter 
en annan belågenbet ; derpå rige 
tas bila ditt begår. Men år du 


fåfer att, då du ernaͤtt detta nya 


mål, du ite åter flår bedragen, 
oc oͤnſtar dig den lott tillbaka 
fom du i dag åger om föraktar 
Detta år den frukt, fom wåra 
öfwerfpånda förhoppningar all 
maͤnnaſt båra. Wi förgåte ofta 


att hwarje dag, hwarje flånd, 
eſus ſaͤger, fin egen 


har , fåfom 
plåga; wi förgåte, att ingen 
menniſta mottager fin yra af ſitt 
ſtaͤnd eller af fin plass i ſamhaͤllet, 


— 


259 


utan bon måfte ſielf infoͤra den 
i deſamma. Den, fom ide ine 
om fitt eget bråöft bår tillfreds⸗ 
ſtaͤllelſe med fitt oͤde, finner den 
in genſtaͤdes. Det aͤr möjligt, 
att. dina naͤrwarande foͤrhaͤllan⸗ 
den”i ſielfwa werket hafwa myc⸗ 
ket beſwaͤrligt foͤr ditt ſaͤtt att taͤn⸗ 
ka och kaͤnna. I detta fall bes 
ror det på big ſjelf att proͤfwa, 
om du med förfigtighet fan förs 
ändra dem; men förgåt aldrig 
aft du, under det du foͤrbyter 
din ſtaͤllning mot en annan, har 


att wånta dig nya obehaglighes 


ter, hwilka, kanhaͤnda aͤro mer 
ſmaͤrtande och odraͤgliga, aͤn de 
naͤrwarande. 
få ſtaͤlla ditt uppförande, att det 
pafar i, ditt; nya laͤge; derföre 
måfte du förändra dig ſielf, få 
ſtall du aͤfwen finna werlden uts 
om dig förändrad. War fördrags 
fam, få ffall du finna waͤnner; 


war blygfam , få fral du undwi⸗ 


fa fiender, War förndjd med Litet, 
få ffal du alltid wara nog tik; 
war werkſam på ett nyttigt fått, 
få ſtall du. aldrig lida briſt. Stls 
lan ligger den olycka, hwaroͤf⸗ 
wer oforndida menniſtor flaga; 
uti deras Yttre belaͤgenhet; utan 
ideras fåfånga eler tröghet, :i 
deras girighet eller begår efter 
mwållefnad, i deras egenſinnighet 


etter ſtolthet, i deras årelyfinad. 


eller oredlighet, bwilka egenſta⸗ 
per hatas af alla. Will du der⸗ 
före fe alla ſorger foͤrſwinna, få 

ör rått och förtröfta på 


Sud, 

> Stfwen beſpar menniffan fig 
många bekpmmer, då hon riks 
tigt taͤnker och, till ala delar, 
trart foͤreſtaͤller fig det, fom Hon 
oͤnſtar ernå; då Hon, få ofta hon 
bemoͤdar fig att uppnå ett mål, 


goͤr tydligt för fig ſielf; Hwad 


Och buru mycket fan jag 
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Derföre måfte du fi 


göra der till, huru mycket bes 
tor åter framgången af andra 
menniſtor, och af omſtandighe⸗ 
ter ;. hwilkas ledande ej frår i min 
maft? ? . 
Denna fråga mäſte hwarje 
Kriſten göra fig wid hwarje nytt 
foͤrehafwmande. Genom det ſwar, 
fom ban minner, infer han mpe⸗ 
fet af fin framtid. Han ffall ars 
beta med förre ſtyrka, faſthet och 
mod, — han fall kaͤnna fig mer 
troͤſtad, ju innerligare ban år 
oͤfwertygad, att framgången af 
hans oͤnſtningar foͤrnaͤmligaſt bes 
ror af hans egen flit. Han ſtall 
begynna företaget med ſtoͤrre wars 
amhet; han ffall ite ſmickra fig 
med fåfänga förhoppningar, o 
äfven wara beredd på miglycs 
kandet af fina planer, ju ipdli⸗ 
gare han infer, att de ide bero 
haͤlften få mycket på bang egna 
frafter, fom på andra menniſtors 
åtgårder och på omſtaͤndigheter, 
fonter ite förr låtit beraͤkna fig. 
an ſtall göra allt, hwad hans 


pligt bjuder, för att uppnå det 


beſtaͤmda målet, men i allt oͤf⸗ 
rigt foͤrtroͤſta på Gud. Alla wi⸗ 
dare-omforger bidraga ide till 
framgången af en ſaf. I föres 
tag, fom goͤras på winft och förs. 
luft, fan ingen förutfåga utgåns 
gen. Winner du den lyda, fom 
du oͤnſtar, få mottag den, fås 
fom en ſtaͤnk af Guds kaͤrleks⸗ 
fulla bands; ty du -har ide kun⸗ 
a g6ra det ringaſte dertill. Blif⸗ 

er du åter bedragen i dina föra 
hoppningar — waͤlan, du kaͤnde 
ju förut möjligheten deraf; du 
borde idej wåga få mydet för 
framgången. War tadfam mot 
Gud, faftån ide def ſtedde, hwar⸗ 
efter du laͤngtade; ty hwad Gud 
waͤgrar dig , år fluttigen en waͤl⸗ 
gerning, antingen för dig el⸗ 
ler de dina. War oͤfwertpgad, 
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att dir walt en falſt waͤg för att 
winna waͤlſtand; derför ſtaͤngdes 
den aͤfwen af hinder. Men hata 
ife de menniffor eller omſtaͤn⸗ 
digheter, fom hindrat dig; ty de 
woro ide mer, och ite mindre, 
än werktyg i Guds hand, til 
ditt baͤſta. Hatar du dem, få 
hatar du tillifa Guds werk, få 


förbannar du din Faders wishet. 


Tacka Gud och waͤlfigna dem, 
fom hindrade din förmenta lyda, 
Du fall wiferligen engång med 
förvåning finna, att du ide förs 
gaͤfwes waͤlſignat dem, 

Det år mer aͤn daͤrſtap, det 
är werkligen en Yjälsfjukdom, 
att bekymra fig oͤfwer ſaker, fom 
oredan äro fullbordade, och fom ej 
funna goͤras ogjorda. Man bor? 
de deremot taͤnka: Hwad har 
jag, i få beffaffade omſtaͤndig⸗ 
beter , att göra för min fram⸗ 
tid, få att det onda ide blifwer 
än förre genom min ofbrfigtigs 


bet och min bedroͤfwelſe; hwad 


fan od hwad Hall jag göra? 
Boͤr blott hwad raͤtt år; för det 
Bfriga förier din Gud. Blanda 
dig icke i den ewigt wakande, 
den ewigt wiſa Förfynens ans 
gelaͤgenheter. 


Så dåraftigt fom: det Är, att 
ite funna förjaga tanfarne på 


ſaker, hwilka ej mer funna åns 
dras, aͤfwen få dåraktigt år det, 
att aͤngsla fig oͤfwer mängfaldi⸗ 
ga möjligheter, fom aͤnnu icke 
wifat fig, och kanhaͤnda aldrig 
ffola inträffa. Denna aͤngslan 
är likwaͤl ganffa wanlig; den 
liknar fruktan för fpåten, och år 
fielf ett wida ſtoͤrre ondt, ån den 
olycka fan wara, hwilken man 
fruktar. Enhwar ſoͤker likwaͤl 
foͤrſwara den, och fåger : ”det År 
nu engång få; och om jag åfs 
wen måfte i 

bekymmer åro fåmwitffa ; fan jag 
dod ide affåla mig från dem, 
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medgifwa, att mina 
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Troitloͤſa och foͤrtwiflande hier⸗ 
ta, du fan afhålla dig från dem! 
Gör blott innehållet rd den lef⸗ 
nadswishet, fom Jeſus lärde, 
tydligt för. dia. Gör rått om 
förtröfta på Bud. Uppfyll dina 
grioter för det naͤrwarande; 
Sud fall weta, att ſtyra fram⸗ 
tiden, fom ligger uti Hans hand, 
Har du förtröftan till den wis⸗ 
bet, fom hittills bättre ledt dis 
na ſteg, och oͤfwerhopat dig med 
mer glaͤdie ån du förtjent, eler 
wetat att njuta; Har du detta 
fulla förtroende, o, då fall din 
aͤngsliga fruftan får hwad fom 
föreftår dig, alldeles ſtillas; då 
fall du "ide fråga: hwad har jag 
att waͤnta; utan du gifwer dig 
denna förfåkran: jag par att. 
waͤnta det baͤſta för mig; ty Gud 
gifwer mig alltid hwad fom baſt 
oc nyttigaft år. Jag mottager 
intet annat, ån hwad Gud bes 
flutit, för min mwålgång, 

Bekymrade - fader, förjande 
moder, du baͤfwar för djtt barng 
oͤde, då det ide mer wandrar mid 
din hand. Hwilka faror ffola mös 
ta, hwem ffall antaga fig det? 
O fader, o mader, gör råft och 
förtröfta på Gud! Uppfoſtren 
barnet få, fom pligten befaller; 
ingifwen det dygdiga taͤnkeſaͤtt; 
beftraffen deß fel; utbilden def 
foͤrſtäͤnd; låten det uti under⸗ 
wisningsanſtalter foͤrwaͤrfwa fig 
ſticklighet, oh då hafwen I giort 
rått. Allt annat år Guds ſak. 
Tron I, att Han ſtall goͤra mins 
dre för edert barn, ån J; År 
det icke ockſa Guds barn? 

Foͤrtryckte och förföljde Kris 
flen, varför bfwerlemnar du 
dig åt fruftan för det onda, fom 
dina flender funna tillfoga dig; 
af hwad orſak har du blifvit 
ett föremål för deras förföljels 
fe? - Månne ide derför , att du 
ej alltid handlat raͤttwiſt? Hwi 


— 
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båfwar du för dem, fom flå 
under Guds. matt, då du fan 
fråga: år Gud med mig, ho 
Pan då wara mot mig? Bes 


wara ett rent fammete inom 


ditt bröft, och du ſtall möta dem 
med fegrarens ådla lugn; från 


hwilken man. fan taga alt an»: 


nat, utom hans offuld oc råtts 
wiſa. Hwarfoͤr förfölja de dig? 
Har du gjort oraͤtt, fe då faͤn⸗ 


der Gud dem, för att återföra. 


dig på råttfårdighetens wag 
Har du bfwergifwit dygden, få 
plifwer du aͤfwen oͤfwergifwen 
of dina waͤnner. Din oͤnſtan 
att undgåftraffet år foͤrgaͤfwes; 
det har upphunnit dig, od ptt⸗ 
" rar fig redan i den ångelt, fon 
plågar dig, Waͤnd derföre om; 
utöfwa ifrån detta 6 onblid raͤtt⸗ 


wiſa, oM dygdens ſaliga följder f 


ffola på famma gång återmåns 
da till dig. Gör rått — och den 
förfta  werfan af det ſamwets⸗ 
ranna fått, på hwilket du upps 
* dina pligter, 
foͤrtroͤſtan och tillförfigt 
Gud ffall raͤdda dig; ſielfwa ditt 
ſtraff år räddning. 
uru mångfaldiga, fåfånga 
och förderfliga aͤro ide menſtliga 
omforger om fådane föremål, för 
bwilka ite ſtoftet s barn böra was 
ra befymrade! Huru ſaͤllan har 
menniffan deremot med nödig 
förfigtighet och fullt allwar oms 
gör om det, fome 


figt till Gud. 


ör henne att rerkftålla! Hwils 
en förmwirring , hwilken noͤd, 
hwilka fruktloͤſa bekymmer herr⸗ 
fka ite der, hwareſt Hon ide tas 
ger Jeſu lefnadswigshet till måns 


ſtall blifwa . 


entligen till⸗ 


upp till —— 


Den 13 Maj. 


fler? Söker förft efter Guds 
rike och Hans raͤttfaͤrdighet. 


Detta år det , fom allena far 
och ſtall wara föremålet för menfös 


liga omforger; allt annat ligger 
utom den krets, der wåra trafs 


ter funna werka. 


Dy min Jeſus, min gudom⸗ 
lige rådgifware, jag bar förflått 
den djupa och ſaliggoͤrande mes 


ningen af dina himmerffa ord! 


Mitt finne år fult af est tills 
fredsſtaͤllande lugn; jag. raͤdes 


ingen fiende; iag baͤfwar ej för 


någon motgång. J din hand, 
milde od; alsmåftige Fader, äro 
mina fiender oh mina motgåns 
gar. Jag dfwertemnar mig till 
dig med fullt förtroende, oh 
fan ide ändra det, fom år. ditt 
werk. Jag will göra rått, upps 
vila alla Mina pligter, fullbor⸗ 
da. din wilja, oh då fall i mitt 
broͤſt Herrffa en falig fred, bwils 
fen intet oͤde fan utplåna, eller 
ens foͤrdunkla. | 
Jag foͤrtroͤſtar på Dig, od 
alla mina omforger foͤrſwinna, 
ſaͤſom ſtuggor för den uppgår 
ende folen. Huru kunde jag dar⸗ 
aktige få ofta oh få förgåfroes 
låga mig! Hwi foͤrſtod jag ide 
r6rr din ewige Sond, min Fråls 
ſares, ſaliggoͤrande ord! Men 
aͤrefter ſtola de outplänligt ins 
rifwas mina tankar, outplåns 
ligt wifa fig i alla mina gerningar. 
OM når en ny fruktan oͤfwer⸗ 
fommer mig, eller en ny forg 
nedtrycker mig, få blifar jag 
. o Fader, med ett 
barns tillfoͤrſigk, och fåger til 
mig: Gör rått od förtröfta påBud! 
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⸗ 


Yppighet. 
Matth. 26: 7 — 11. 


Dem jag t 
Då faller i 


VY 


Cyrius lefde i fattigdom, få 
fånge han Bodde bland of doͤdlige. 
Ban antog en tjenares ſtepelſe 
och wardt lik en annan mens 


niffa. (Phil) a: 6, 7) Han 


wille ieke glånfa genom 
-Öttre herrlighet, utan genom 


fin allt ſaliggsrande ande, genom 


fit allt faliggörande ord. Han 
mille winna förtroende af den 
ſtoͤrre mångd menniſtor, hwilka 
lefde med honom; berfoͤr ſtaͤllde 
han ſig lik dem. Han kaͤnde 
anſta noga de fel, fom herr⸗ 
fade hos denna werldensd rife 
och ſtore, hwilka laͤto fig faͤngs⸗ 
las af tuſende angenaͤma, finnlis 
ga foͤrſtroͤelſer, och derfoͤr urakt⸗ 
laͤto det andliga och oͤfwerjordi⸗ 
ffa, Han wißte, att de ſtulle 
ſakna förmåga, att i ſtriden för 
Hans nya låra, för det uppen⸗ 
Barade himmelriket, med tålamod 
och ſinnesſtyrka utſtä förföljelfe, 
ſmaͤlek, fattigdom och döden. Der⸗ 
för watde Han ockſä fina Laͤr⸗ 
jungar bland det tiga folket, 
och upphöjde dem från deras ringe 
bet till werldens laͤrare och waͤl⸗ 
goͤrare. 

Om afwen Jeſus föraktade 
de rikes ſtolthet och oijfriga fel, 
få foͤraktade Han likwaͤl ide rikes 
domen, lifwets behag , ſamt vjuls 


o R 


ningen af Guds aͤdla och ſtoͤna 
gåfwor. Då en ung quinna ens 
gång oͤfwergot Hand heliga huf⸗ 
wud med dyrbar fmörielfe ifrån 
Öfterlanden, blefvo Hand. wid 
ſparſamhet wane Laͤrjungar före 
toͤrnade, och fade: ”Hwartil gag⸗ 


nar denna foͤrſpillning; denna 


fmoͤrjelſe hade man ju funnat 
ſaͤlia för ett högt pris, och gif⸗ 


wit de fattige?” Men Chriſtus 


ſwarade: Son har gjort med 
mig en god gerning. I haf⸗ 
wen altid fattiga når eder; 


men alltid Hafwen I ite mig. 


(Matth. 26: 10, 11.) 

Annu i dag hafwa många 
raͤttſtaffens oh fromma Kriſtne 
en raͤtiwis fördom mot rikedo⸗ 
mens omfoftnader, mot prakt i 
fläder od husgeråd, mot koſt⸗ 
bara råtter , hwarunder matbor⸗ 
den digna, mot praktbyggnader, 
mot ommwerlande bruk af fFlådes 
draͤgter, mot de foͤrnaͤmes tals 
rifa nå! famt mot andra ' 
koſtſamma och pppiga föremål. 

De ”tadla defa omkoſtnader. 
De tro, att den fanna Kriftens 
domen, den fanna fårfafelfen bes 
flår uti eft firångt förnekande af 
alla bequåmligheter, alla yttre 
prydnader, uti undwikande af all 
dyrbatbhet i klaͤder, boningsrum, 
TAS mat och dryd. De fåga 
aſoin Laͤrjungarne engång fade 
fill Jeſus: ”hwartill gagnar detta 
bfwerflöd? I gån uti guld och 
fiden; hwarför fåljen I ej eder : 
prydnad för att beklaͤda de olyds 
lige, fom knappt hafwa flarfiwor 
nog, hwarmed de funna ſtpla 
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fin nakenhet; hvarför byggen 3 
palatfer af marmor, då mange 
af edra fattiga bröder ide hafwa 
tak oͤfwer fina hufmuden? Sloͤ⸗ 
ſeri aͤr werldens foͤrderf, det ſoͤr⸗ 
ſtoͤr folken i grund; det aͤr ſwaͤrt 
foͤr en rik att ingå i Himmelri⸗ 
ket; det är fållfynt , att den ſanna 
bygden bor i de foͤrnaͤmes hier⸗ 
tan, fom blott lefwa för werl⸗ 
dens, herrligheter. Huru fan 
kriſtlig blygfaͤmhet åga beſtaͤnd 
jemte en fådan prakt; huru fan 

oͤdmjukhet bo i fådana palatå?” 
Dplika ord hör man ide fåls 
lan. Ad, de fom uttala dem, 
betaͤnka ite, att de falla i ſam⸗ 
ma fel, i hwilka Jeſu Laͤrjun⸗ 
gar raͤkade, då de tadlade en from 
quinnas omfoftnad! De oͤfwer⸗ 
waͤga ide, att de i fin ifwer ås 
funder ide allenaſt hwad fom är 

adligt, utan aͤfwen hwad fom 
år omöjligt. Ty antagom, att 
alla dike ſtulle beſſuta, att fålja 
fina palats och fina herrligheter; 
hwareſt ſtulle de då finna Pöpare, 
om ide andra rita åter fule 

blifva det? Om de blott wille 
bålla till godo med det noͤdwaͤn⸗ 
digaſte, ſamt utdela all fin oͤfri⸗ 
ga antingen aͤrfda eller moͤdo⸗ 
ſamt foͤrwaͤrfwade foͤrmoͤgenhet 
bland de Ffattiga, fom. der oak⸗ 
tadt ganſta ofta 'aͤro laͤttingar: 
hwem ſtulle waͤl då mer arbeta, 
då intet annat aͤn foͤrhoppningen 
om någon winſt, eller noͤdwaͤn⸗ 
digbeten att foͤrſtaffa uppehaͤlle 
aͤt ſig och de ſina, uppmanar till 
arbete, till flit, ſparſamhet, tro⸗ 
bet, tienſtfaͤrbighet och andra 
kriſtliga dygder ? Derfoͤr har Gud 
fielf få. olifa utdelat denna werl⸗ 
dens aͤgodelar. 
fattige och rife, herrar och tie⸗ 


nare, befallande oh underdånis 
ge : alla tider, i alla werlds⸗ 


delar, famt hos alla folkſlag, 


Derför finnas f 
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bland de bildade ſaͤwaͤl fom bland 
wildarne. ⸗ 

atom of blott betrakta wåra 
bekante, de rika och fattiga ſlaͤg⸗ 
terne i mwåra ſtaͤder och mwåra 
byar, och wi ſtole ſnart bortlaͤg⸗ 
ga wår oraͤttwiſa fördom. Qi 
ſtole ſnart oͤwertpga of, att rikes 
domen hwarken är en fond, eler 
gör någon till ſyndare; utan att 
menniſtan foͤrſt mißbrukar rike⸗ 
domen, likſom fattigdomen, och 
går den till werktyg för fina ſynder. 
. Den, fom blott har någon 
ringa werldskaͤnnedom od erfa⸗ 
renhet, ſtall tillftå, att ofta Mer 
uppriftighet finnes under purpur 
oh ſiden, än under wadmalås 
draͤgten; att ofta mer kriſtlig och 
fann oͤdmiukhet bo i de förnås 
mes palats, ån i många bors 


garehus; aft ofta de meft ans 
fedda oh maͤktiga perſoner haf⸗ 


wa mindre ſtolthet än många rin⸗ 
gare, fom äro bfwermodiga ges 
nom fin obetydliga egendom , fite 
ringa embete eller fina fmå nas 
tursgåfwor; att offa många mins 
dre waͤl lottade menniffor äro 
mydet oraͤttwiſare, mycket haͤr⸗ 
dare & fina omdömen oͤfwer de 
waͤlmäende oh rita, än defa i 
fina omdömen Sfwer dem, Huru 
många dygdiga Regenter, huru 
många raͤttſtaffens ſaatsmaͤn mås 
ſte wi ife fördömma, om de efter 
fina jordiſta aͤgodelar ſtulle waͤr⸗ 
deras; huru många rika flaͤgten, 
fom omgifwas af oͤfwerfloͤd, lef⸗ 
wa ide ganſta indraget och måtta 
ligt för fig fielfwa, för att funna 
biſtaͤ andra! 
rakten år i fig ſielf lifa li⸗ 
tet ſtadlig för ſjaͤlens waͤlfaͤrd, 
om den år en fynd, eller fom 
njutningen af win, mid en glad 
måltid &r det. Jeſus fierf förs 
wandlade engång watten till win, 
för att nyttjas mwid en böarides 
SES ON ARE måls 


— 


måltid: Joh. Ev. 2: 7— 10, Dets 
ta guld, fom ligger djupt förs 
doldt i naturens ſtoͤte, defa pers 
lor i hafwets botten; åro ide åfs 
wen de Guds werk oh gåfmwot ? 
Men ide år det tadelwaͤrdt, fom 
Gud ſtapadt, utan blott det, 
fom menniffan, genom ett ſyn⸗ 
digt mißbruk, mwanbhelgar. 

Skoͤnhet år en prydnad i fas 


pelſen, oh det ligger i menniſtans 
natur, att hon alſtar den! Ja, 
det år wår pligt, aft ide törs 


ſumma något raͤttwiſt medel, 
för att, genom behaget af wart 
yttre, uppwaͤcka wåra medmen⸗ 
miſtors waͤlwilja; ohc ſakne wi 
en fraͤmmande ſamt dyrbar pryd⸗ 
nad, få fall dock aͤtminſtone rens 
lighet och ſnygghet ide felas, 


utan utgöra mår foͤrnaͤmſta pryd⸗ 
wi förfafe menni⸗ 
fforna8 waͤlwilja för oß, och till⸗ 
hakaſtoͤte dem, få hafwe wi aͤf⸗ 


nad. Ty om wi 


wen förfummat det. ſaͤkraſte mes 

del, det fördelaftigafte tillfälle, 

att waͤlgbrande werka på dem. 

Wi inſtraͤnke derigenom den flörre 

werkningskrets, fom Gud bps 

äg för of till wåra medbroͤders 
a. I 


De omfoſtnader, fom wi, i 
wåra omſtaͤndigheter, kunne goͤ⸗ 
ra, för wår bequaͤmlighets ſtull, 
aͤro ide allenaſt ingen fynd, uten 
funna underſtundom blifwa en 
pligt, emedan de äro en fålla 
fill många arbetares nåring, fom 
utan dem ſtulle lida nöd. J, 
fom med waͤlmenande, faſtaͤn 
obetaͤnkſam ifwer wiljen bann⸗ 
lvſa alla omkoſtnader ur werl⸗ 
den; hwilket namnloͤſt elaͤnde ſtulle 
icke uppfyllandet af eder grym⸗ 
ma önffan utbreda bfmer mens 
niſtoſlaͤgtet, hwilket I tortfynte 


tron Eder goͤra lyckligt; hwilken 


foͤrderflig omſtoͤrtning af alla fas 
ter une wi ide bå erfara! Sam⸗ 
2 Del, | 
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bandet. mellan aflaͤgsna folkſtag 
ſtulle då för ewigt upploͤſas, 
bwilfet ännu förenar döm, fås - 

fom medlemmar af en enda, ſor 
flaͤgt, genom handel oh utbyte 

af mångfaldiga waror. Wi fule 
ide mer fe några ſtepp beſegla 
werldshafwet, utan oͤfwergifwa 
wåra bröder i aflaͤgsna werids⸗ 
delar. Millioner werffantma mens 
niſtor i tufende flåder och byar 
ſtulle blifwa utan ſpßelſaͤttning 
och naͤring; eler hwarmed wil⸗ 
jen I nåra dem, då deras ars 
beten ide mer, fom förr, oͤfwer⸗ 
flyttas till främmande werlds⸗ 


delar, oh foͤrwandlas till guld? 


Om wi wille banniyfa.allt, fom 
ide år oundgaͤngligen noͤdwaͤndigt 
för wår noͤdtorft, få ſtulle wi 
råfa i ſamma tillſtaͤnd fom de 
halfwilda, hwilka klaͤda fig med 
budar, och bo i hålor, eller på 
fin höjd i dåliga hyddor, Waͤrde 
kunſtaper om werlden, om Guds 
werk och ſtorhet, ſtulle wara rins 
gare, ſaͤwida w: afſtode från alt 
umbaͤrligt, från alla ſakallade 
omfoftnader , och derigenom lita 
fufende medel till foͤrdkande af 
waͤra infiater fattas of. De rika 
rulle waͤl beſitta fina aͤgodelar, 
men fåfom ett doͤdt ſtoft; Då der⸗ 
emot nu de fattiged arbete för 
de waͤlmaendes bfwerfloͤd utſpri⸗ 
der deßas foͤrmoͤgenhet ät tuſende. 

Men ſom allt fan urarta 


till fond, förhåller det fig åfiven, 


få med omkoſtnaden. Den År 
otillåtlig och fyndig utt trenne 
omſtaͤndigheter, på biwilfa wi, 
fåfom Kriſtne, bore gifva noga. 
att. Den förfta omſtaͤndigheten 
år: da den bfwerftiger wår 
foͤrmbgenhet; då blifwer den 
ſloͤſeri. Deraf kommer, att aͤf⸗ 
wen de fattigare bland wåra 
medmenniffor Funna tillåtafig bo⸗ 
tydligare Foftnader,) aͤn den rite, 


/ 
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fom för fina behof och fina noͤjen 
kanſte anwaͤnder haͤlften af fin 
årliga inkomſt. Den rikes rin⸗ 
gautgifter, hwarigenom han ans 
fe8 fåfom ſparſam, funna för 
den obemedlade kallas en oͤfwer⸗ 
drifwen pppighet, om han, med 
fin lilla foͤrmoͤgenhet, tillåter 
dem fig. SO .. 
Wi ffole altid foͤrſt föria för 
de noͤdwaͤndigaſte oh oumbaͤrli⸗ 
aſte behof, och genom arbetſam⸗ 
bet infamla få for foͤrmoͤgen⸗ 
het, att wi med heder kunne uns 
berhaͤlla of och de wära, ſamt 


derom, boͤre wi aͤfwen ſom ſynd 
anſe hwarie omkoſtnad, hwilken 
oͤfwerſtiger wåra krafter. Wi fe 
of och de wäaͤra blottſtaͤllde för 
faran att Förfmåfta i fattigdom, 
famt upplefwa en ålderdom, full 
af bekymmer; wi utfåtte oß och 
de wåra för faran, att flutligen 
falla. i alla de laſter, i hwilfa 
fattigdomen och begåret efter waͤl⸗ 
iefnad alltför ofta flörtar mennis 
ſtan, nemligen bedrågeri, oraͤtt⸗ 
wiſa, troloͤshet, tiufnad, men⸗ 
ed, afund, och många flere. Förft 
då, Når wi genom mår ſparſam⸗ 


het -famlat of oͤfwerfloͤd, foͤrſt 


då Ar det of tillåtet att förffafs 
fa of 0oM de wära dyrbarare 
njutningar. Daͤ kunne wi aͤfwen 
dela waͤrt oͤfwerfloͤd med fatti⸗ 
gare medmenniffor, fom hafwa 
arbetat: foͤr oß, och genom Defa 
ſtoͤrre omfoitnader, hwilka oͤf⸗ 
werensſtaͤmma med wår foͤrmoͤ⸗ 
genhet, blifwe wi ſaͤledes på det 
nyttigafte fått waͤlgoͤrande. 
Den andra omſtaͤndigheten, 
ſom gör flora omkoſtnader ſyn⸗ 
diga, år: dÅ de blifwa ſkad— 
riga för wär betfa. Wär 
kropp, faftån blott floft, fom wi 
engång frole ätergifwa åt jors 


fund föda, 
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den, år lif ål em helgedom, font 


mi aldrig få wanhelga, aldrig 
tillfoga ffada. Ty Gud har gifs 
wit of den, fåfom ett den odoͤd⸗ 


liga ſjaͤlens werktyg, hwarme⸗ 


deiſt hon Mulle werka på ett waͤl⸗ 
oͤrande ſaͤtt i denna werlden. 
en fom förflappar den genom 
ffadliga njutningar, fom genom 
omåttlighet och froßeri går den 
fiutlig; han år en hemlig ſjelf⸗ 
mördare, och flår i ect ſtort ans 
ſwar för Gud, | 
Derfoͤr aͤro ala omkoſtnader 


-Af den fattige, hwilken uppoff⸗ 
ife dermed fanta andra til laſt. j faffrger 0 ppog 
SÅ länge wi icke aͤro förfåkrade: 


rar ſin ringa foͤrmoͤgenhet, för 
att beruſa fig med hetſiga dryc⸗ 
fer, aͤfwen få fundiga fom den 
rikes omkoſtnader, hwilken, wid 
ettmed mångfaldiga raͤtter bes 
laſtadt bord, förgiftar fig om fina 
gåfter med konſtigt beredd oh os 
ſamt för ſaͤllſonta 
anraͤttningar bortkaſtar hopar 
af guld. Lika woͤrdnadswaͤrd, 
fom en wis njutning af rikedo⸗ 
men eller den fattige måttligs 
bet år; fifa mycket åro froßaren 
och drinkaren waͤrde att foͤrdoͤm⸗ 


mas. Huru funna de göra ans 


ſpraͤk, att kallas Kriſtne, 'då de 
blott föria för-fitt. diuriſta tif, 
oh finna glaͤdje i fina förderfs 
wade ſinnens retelfe? 


Den tredje omſtaͤndigheten, da 


omkoſtnader aͤro fyndiga, är: då 
de beflaͤcka wärt hiertas 
renhet. Detta fer, Då menni⸗ 
ſtan fåtter ſitt hoͤgſta waͤrde der⸗ 
uti, att hon i klaͤder och husge⸗ 
råd, i boningsrum och nöjen, 
fan wiſa ſtoͤrre prakt oh vppig⸗ 
het, ån andra utaf hennes frånd. 
Het ffer, då hon anfer yttre pryds 
nader fåfom det håg fta paͤ jorden, 
och tror fig ſtapad blott för dem. 
Det ffer, då hon gör omkoſtna⸗ 
der, blott utaf fåfänga och ſtolt⸗ 
het; icke för att göra fig behag⸗ 
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wergå fina likar, och derigenom 
frånfa dem. Det fler, då orfas 
Pen till hennes omkoſtnader blott 
är afund, i der hon will likna 
andra, fom wid ett flörre måls 
ſtaͤnd hafwa en ſtoͤrre förnråga 
att utan ſtada foͤrſtaffa fig deßa 
bequåmligheter, 


J dårar, fom för kroppens 


foͤrloren ſjaͤlens ſtoͤnaſte prydnad, 
enfald, oͤdmiukhet och kaͤrlek; fom 
förgåren det obobdliga för ſtoftet, 
ijwilket I likwaͤl inom några mås 
nader: eller år åter mäſten borts 
laͤgga i dödens armar! I dårar, 
fom finnen enhwar loͤjlig för fin 
fåfånga ſtolthet, och likwaͤl kun⸗ 
nen förg ta, att I för famma 
orſater åter ffolen begabbas af 
andra; fom genom foſtſamma 
byggnader och husgeräd tron Es 
der wara hoͤgre ån andra, od 
juft derför blifwen föraftade af 
dem; fom fallen Eder Jeſu efs 
terfoͤljäre, men blygens för Hans 
ringa anfpråf oh för Hans oͤd⸗ 
miukhet! 
Må deßa omkoſtnader aͤfwen 
wara oͤfwerensſtaͤmmande med 
eder förmögenhet; må de altid 
wara offadliga för eder beria3 
ad, de förgifta lilwaͤl eder fjäll! 
Of om du fan pråla med hela 
werldens ffatter, men tager ſta⸗ 
da til din fåt, hwad -har du. 
wunnit dermed? Då ditt palats 
engån 
du måfte förbyta det mot den 
moͤrka oh trånga grafwen; då 
ſtojet wid dina rusgifwande gaͤſta⸗ 
bud tyſtnat, och du blott kan 
bjuda matkarne till gaͤſtabud på 
din jordiffa quarlefwa; når de. 
koſtbara klaͤder och dyrbarheter, 
fom engång betådte din bråds 


Tiga kropp, blifwit borttagne, och 


ſwepduken betaͤcker dina multna⸗ 
de ben —odbdlige, Du fom ej föddes 


Den 13 Maj. 
tig för andra, utan för att Éfs 


oͤfwergifwes af dig, och . flå 
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för en förgånglig od jordiſt pryds 
nad, utan för en ewig, bögre och 
heligare beſtaͤmmelſe — o , du förs 
willade broder, hwad år du då? 
Med bwilken prydnad wil din 
baͤfwande ſiaͤl tråda inför doma⸗ 
ren, då du ide fan pryda dig 
med några dygder ? Du lefde för 
floftet, och har redan der fått. 
din loͤn. SS 

O Jefu, Du woͤrdnadswaͤrda 
moͤnſter af from oͤdmiukhet oc 
måttlighet , laͤt mig ide wika från : 
din heliga förefon! Haͤrnedre har 
Jag intet fom tillhoͤr mig. Alt 
är blott ett fån under min lifös : 
tid, oM jag bar intet utom mig 
fielf. Så mill jag ide wara frolt 
öfwer det förgångliga, utan rikta 
min fjål med dygder, oh mina 
tanfar med minnet af föna, 
Gudi behagliga gerningar. OM 
hwad Du, min Gud, oh himmel⸗ 
ffe Fader, gifwer mig på iorden, 
wore det aͤfwen ofwerſtod af tim⸗ 
liga aͤgodelar, det will fag ans 
waͤnda till ditt namn åra, fill 
mina medborgare8 målf.snels 
ſe. Når jag engång Mal aflaͤg⸗ 
a råfenffap Huru jag förmals 
at de pund, fom din nåd mig 
anförtrott; ad, må jag då ide 
baͤfwa för Dig; må jag glad. 
funna uppflå mina blickar och 
fåga: jag bar ſoͤkt att werka på 
ett waͤlgorande fått ; det war din 
waͤlſignelſe, att jag njoͤt måls 
lånd; och jag giorde det åter 
til en waͤlfignelſe för andra! 

Din Gud, ſom alleſtaͤdes naͤr⸗ 
warande omgifwer dig, foͤrnam 
detta loͤfte — ſtynda att uppfyl⸗ 
la det. Ja, må fåfånga och flolts 
bet öfwer yttre företråden wifa - 
långt ifrån mig; ſiaͤlens ſtoͤnhet 
ware min hoͤgſia oͤnſtan; ett rent 
medwetande, min dyrbarafte pryds 
nad? | | 
" Sud, låt din Ande oms 
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fatta mig, få att hwarie laͤttſin⸗ 
nighet wifer. från mig; få att 
jag ide wanaͤrar mig genom miß⸗ 
bruf af mina jordiffa aͤgodelar, 
få att jag wid bwarie anwaͤn⸗ 


Den 14 Maj, 


dande af min jordiſta förmögens 
het fan tånfa: förgåt icte, 


att du ſtall blifwa inwås 


nare i en baͤttre werld! As 
men. : 
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Taͤlamod och ſaktmod beſegra alla Hjertan. 


rv Petr. 


Med andras fel haf taͤlamod; 

Hen ſwage baͤttra, ide aga. . 
War mild mot fiender och god, 
Od troͤſta lidande, fom klaga. 

DÅ Kl du glaͤdjetaͤrar fe 

Ur broͤders roͤrda ågon rinna, 

Och kaͤrlek, mänfap mot dig fe, . 
Oc hundra hjertan får dig brinna. 
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Nagan hwarje Ålder har fina 
egna lidelſer och fer; naͤſtan hwar⸗ 
je ftånd har fina, hwilka iſpn⸗ 
nerhet mwidlåda det; 
hwarje ſlaͤgte. 
att. oͤfwerallt goͤra fig ſielf meſt 
gaͤllande, att aͤga företråden fram⸗ 
för andra, att: beſitta herrawaͤl⸗ 
de öfwer andra, är allmänt för 
alla. Fä menniffor finnas, fom 
aͤro alldeles fria derifrån, Der⸗ 
utaf uppfrår ån begaͤr efter rykte, 
aͤn efter penningar och aͤgodelar, 
än efter ffönhet, ån efter Lårdom; 
derutaf uppftår, på ena frållet , 
föraft för faran, på det andra, 
föraft för dygden ſielf; hår upp⸗ 
offring, och der grof egennytta. 
Ja, man kan fåga, att de fler 
fia menffliga dygder. oc laſter 
uppkomma af ſamma orfatk! 
Detta begår efter företräder 
åra och höghet, hwilket år life 
lockande för barnet fom för gubs 


ben, är i flelfva werket blott ett 


urartande 


få aͤfwen 
Men begaͤret, 


27? 23, | . 

6 af det naturliga och 
medfödda ſtraͤfwandet efter full⸗ 
komlighet och nutbildning. Gud 
felf gaf of ſtraͤfwande efter förs 
traͤfflighet, hwilken offå År den, 
fom fåtter alla wåra öfriga kaͤns⸗ 
lor oh begår i roͤrelſe. Genom 
den blifwer wilden fam, den råe 
"bildad , den fattige rif, laͤttingen 


werkſam, den ofunnige infigtss 


full, den modfållde tapper. Ens 
daft den går ren dygd möjlig. 
Gud gaf of denna längtan 
efter förträfflighet; tv hwar helſt 
på jorden en menniffa andas, 
finnes den i hennes bröft, oh 
utan den, ſtulle hon wara and⸗ 
ligt död, ſtulle hon wara likgil⸗ 
tig för godt och ondt. CEhriſtus 
ſielf anbefallde denna längtan ef⸗ 
ter fullkomlighet, och giorde den 
till en af grundpelarne foͤr ſin 
tros byggnad. 

Men når denna längtan ur⸗ 


artar, föfer den ide fin efter⸗ 


ſtraͤfwade fullkomlighet uti det 
möjligaft ſtoͤrſta utbildande af 
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ſfaͤlskrafterne, ide uti det, fom I 


enligt fin odoͤdliga natur, år det 
enda, hwilket fan mottaga, fuls 
aͤndning; utan i yttre och :ordis 
ffa ting, hwilka alldeles ide bes 
ro af oß, och hwilkas foͤrgaͤng⸗ 
liga och wacklande waraktighet 


ide tillåter någon fann fullaͤnd⸗ 
ning. Denna will'arelſe har de 
förderfligafte följder. Den ſpßel⸗ 
fåtter oupphörligt de doͤdlige, utan 
att någanfin funna tillfredsſtaͤlla 
dem ; den drifwer dem med wil⸗ 
da begår genom lifwet, utan aft 
aifma dem någon hwila; om det 


förträffliga, fom den flutligen 


med outſaͤglig möda foͤrwaͤrfwar, 
förfroinner omfider jåfom en ſtug⸗ 
a. Skönheten foͤrwißnar med 
ren ; eft krig ler någon annan 
olyckshaͤndelſe borttager en ſtor 


foͤrmoͤgenhet; owiljaͤn beroͤfwar 


en menniffa fina åreftållen, ond⸗ 
ffan förflenar hennes ry.te, en 
medtaͤflare flörtar henne från fin 
höghet, och doͤdens kalla hand 
utplånar ſlutligen alt. DÅ år 
den foͤrgaͤtna odoͤdliga fjälen fat⸗ 
tig, utan någon ſtatt, någon 
förtråfflin het eller naͤgot foͤretraͤde. 
Men likſomoͤfwerhufwud mars 
je menniſtornas afwikelſe från 
den waͤg, ſom natur, foͤrnuft 
och tro foͤreſtrifwa, få uppfyller 
aͤfwen detta urartande werlden 
med namnloͤs olycka. Det förs 
för heta folfflag, bringar ſtater 
i traͤldom och flågten i förderf. 
Twedraͤgt, ſtolthet, ett waͤllu— 
ſtigt begår att behaga fig ſielf, 
ondſtefull afund, foͤrtalets gift, 
ſtadeglaͤdie, girighet, bedraͤgeri, 
hyckleri, urfinnig wrede; 
hwem fan uppraͤkna hela den 
ſtara med laſter, fom åro följder 
af begåret efter en falſt åra och 
jordiſta företråden!? j 
OM om wi fafte wåra blitar 
omkring of, få år lifwaͤl detta 


begår hwad fom allmaͤnnaſt herr⸗ 


ſtar, oh fom aͤfwen, må wi ite 


foͤrneka det, finnes i wåra egna 


bröft. Derutaf komma få många 
oroligheter, hwilka omgifwa of; 
få många fiendsligheter och twi⸗ 
ſter. Derfoͤre uppwalnar . ofta 
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en ſtolt wrede i oß, genom. den 
motſaͤgelſe, ſom wi erfare af an⸗ 


dra, och det obetydligafte mifs : 


kaͤnnande af waͤrt waͤrde upp⸗ 
foller of med bat. Deraf kom⸗ 


mer briſten på målvillig efter⸗ 


gifwenhet, på ſtonſamhet, på en 
redlig hoͤggaktning för andras förs 
tienſter, på trogen waͤnſtap. 

Må wi proͤfwande laͤgga hans 
ben på. biertat, och fråga off: 
flöre wi ide fielfwe genom ex 
genſinnighet, oböbilighet och trots : 
fiphet, den husliga endraͤgten; 
bryte wi ej waͤnſtapens förbund, 


upprete wi ej andra till fiend⸗ 


ſtap mot oß, når wi wilje göra 
waͤra företråden gaͤllande, oth 
anſe wära meningar, fåfom de 
baͤſta? Wi kunne ej nefa dertill, 
och likwaͤl förmå wi icke foͤrdra⸗ 
ga, aft andra uppföra fig på 
ſamma fått emot oß. Hwad wi 
ſielfwa göre eller fordre, kalle wi 
rått ; Dwad andra göra eller fors 
dra, kalle wi oraͤttmaͤtiga anſpraͤk, 
herrſtlyſtnad, egenkaͤrlek och. ens 


wishet. 


Hwarfor undrar du, att få 
ringa kaͤrlek och hoͤgaktning gif⸗ 
wes dig i werlden, att Mennis 
ſtorna få föga aͤro dig af, hiertat 
tillgifna? Har du ite fielf förs 
felat wågen till deras hiertan; 
war det ife du, fom af willfa— 
relſe aftwang dem bhat i fräter 
för Färlef? Will du herrſta, få 
ſtall du förft lira dig det. Med 
wåld fan då göra ſlafwar, fom 


förbanna dig; med: lift fan du, 


för någon tid, bedraga fortfyntal, : 
till def de taga larfwen af dig.; 
men föraft följer i tyranneng, od 
afify i den håmdluftnes fpår. 

. Will du herrſta oͤfwer mens 
nior, få låt din tunga blygs 
famt tiga oh dina gerningar tas 
la. Hwadkfom. i ſielfwa werket 
förfjenar woͤrdnad, det har äfven 


= 
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den ſtoͤrſte bof aldrig kunnat förs 


doͤmma, och hwad fom år werk⸗ 


ligen aͤlſtwaärdt, har Ännu ite 
uppwaͤckt någon8 faſa. Fråga 
dig nu, om det fått, hwarpå du 
behandlas utaf andra, berättigar 
dig til den tron, att du bar dyg⸗ 
der och aͤlſtwaͤrda egenffaper, fom 

Uppwaͤcka woͤrdnad? Maͤngen 
beſitter waͤl ſadane, men derjemte 
få flora fel, att de fordunkla alla 


fföna egenffaper, att de uppwaͤ⸗ 
ga alla dygder. Inbillar du dig. 


att dy fan twinga någon att 
lika mycket hoͤgakta dina fel, fom 
dina aͤlſtwaͤrda fidor? Du bes 


drager dig. Menniffornas oms 
doͤmen äro aMtid fria, Wittnen 


Fan du muta, men ide hiertan; 
armar och förrer fan du Nå uti 
fiettrar, men ide fiålar. Hwad 
fom aͤr tågt. od foͤraktligt, ſtall 
alltid ſes ur fin, tillboͤrliga fyns 
punkt; hwad fom är aͤdelt och 
ſtoͤnt, fall alltid bibehålla dens 
na benämning. V oo 
Klaga derför icke ofwer mens 
niſtornas hiertan, utan oͤfwer din 
willfarelſe, hwarigenom du upp⸗ 
waͤcker deras foͤrtrykelſe, ſom um⸗ 
gås med dig, i 4 
winna dig deras kaͤrlek. Undmwit 

att utoͤfwa det mot dem, fom 
du tadlar uti deras uppförande. 


— 


ſtaͤllet att till⸗ 


Laͤr aff med tålamod foͤrdraga 


deras fel, och handla med intar 
gande ſaktmod mot hwar och en, 
Detfa år ett ofelbart medel att 
befegra hiertan. Betrakta det 
efterdoͤme fom Jeſus Chriſtus wår 
Fraͤlſare of gifwit: Vaͤr dan 
blef bannad, bannade San ins 
tet igen; och når Ban led, hos 
tade han intet, utan frållde 
haͤmden till den fom rått dås 
mer. I Petr. 2: 23. 

Kanſte uppwaͤckes, wid detta 
råd, din ſtolthet, eller, fåfom du 
tallar den, din fjelftånsla. ”Fag 


— 
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fan det ide,” fåger du. "Om 


jag bar rått, frall jag då tiga; 
om jag blifwer förolämpad , fall 
jag fegt fördraga det?” DÅ du 


få talar, min waͤn, har du förs 
rådt ditt hjerta om def brift 
på ſanna ”företråden, Om du 


werkligen wore mer upphöjd ån 


dina litar, få fule deras mot⸗ 
fågelfer, deras willfarelſer, des 
ras egenfinnighet ide förtörna 
dig; deras förolämpningar fule 
blott uppwaͤcka dat leende. Det 
ſtarka lejonet går aͤdelmodigt breda 
wid de fmå hundar, fom ſtaͤlla 
emot det. 
rit denna fröna kaͤnsla af oͤfwer⸗ 


Har du aldrig. erfa⸗ 








— — > 





laͤgſenhet, få förftår du mig ide, 


beflaganswaͤrde! Har du: redan 
lårt fånna den, hwarfoͤr efter⸗ 


ſtraͤfwar du icke, att beſtaͤndigt 


aͤga den? 
Du ſtall icke tiga, naͤr du 

har raͤtt, utan tala; men med 

ſaktmod; du ſtall icke ſtaͤnka ditt 


bifall, når du fer någon utoͤwa 


hwad obilligt aͤr; utan du ffall leda 
bonom till de billigaſte handlin⸗ 
ar; men med. ſaktmod. Du fal 


fe bydta till fredsſtaͤllelſe, når 


du foͤrolaͤmpas, utan foͤrſwara 
din rått; men med faftmod. Med 
uppbruſande wrede, med podana 
de enwishet och luft att motſaͤga 
uppwåder du deremot wrede och 
motſaͤgelſe hos andra. | 

. Kanhända taͤnker du för dig 
fielf: ”bdet wore ganffa waͤl, om 
man alltid kunde aͤterhaͤlla fina 
häftigare boͤjelſer; men ide fan 
—7 och en wara herre oͤfwer 
tt ord, Hår wreden oͤfwerwaͤl⸗ 
digar honom.“ Jag fwarar der⸗ 


emot: menniffan Fan, få ſnart | 


hon will. ÅÄfwen du fan flyra 
dig, få fMmart du kommer inför 
perſoner, hwilkas anſeende ingifs 
wer dig woͤrdnad. Fege, du wi⸗ 
ſar ſaͤledes ditt mod blott mot de 


I 
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ſwage, eller mot dem, fom du 
utan fara fan trotſa; för högre 
oh maͤktigare fånner du blott. 
frutan, co oe a 
Foͤrſwara dig fåledesg ide med 
fåfånga undanfiykter; ditt eget 
medwetande goͤr dig til lögnare. 
Afwen du fan, hwad du will; 
men du mill ide, emedan du, 
genom hotelſer och bewis af din 
wrede gerna oͤnſtar förffråda ans 
dra, oh göra dem underdäniga 
famt lydiga. Se, herrſklyſtne, 
detta Ar dist ſanna aͤndamal; 
bwarför beflagar du dig oͤfwer 
menniflornag hiertan, i hwilka 
du fåger dig ide finna någon tros 


gen tiſigifwenhet, någon fullfome 


lig kaͤrlek, någon fann hoͤgaft⸗ 
ning? Det &r ju din egen ffukd, 


då du wet, att endast tålamod och 


faftmod funna tillwinna fig hier⸗ 
tan. De frilla den förbittrade, 
afwaͤpna den wredgade, ſamt förs 
waͤrfwa fig beundraͤn och kaͤrlek. 
Den ena menniffan hlifwer wan⸗ 
ligen, utan att hon ſielf maͤhaͤn⸗ 
da kaͤnner det, eit genliud af den 
andra. Åt dem, ſom aͤlſta of, 
gifwe wi kaͤrlek; emot ſtolthet 
ſaͤtte mi ſtolthet, och wrede mot 
vrede. Hwarfoͤr Hagar du oͤfwer 


oroligheter i lifwet, öfver twiſter 


i dift eget hus? Gif då andra 


förft, det fom du fordrar, oh de 
ffola ei droͤja, att fnart och kaͤr⸗ 


leksfullt gifwa dig det åter. Milda 
bet bemoͤfes med mildhet, men 
all oͤfwerilning med motfågelfe. 


Tålamod och faftmod beſegra 


alla hiertan. Tålamod med ans 
drag fel uppkommer af medwe—⸗ 
tandet utaf wårt inre waͤrde, och 
den kaͤnsla, att wi åre upphöjde 
oͤfwer fmåaftiga förolåmpniigar. 
Hoͤgmodet hos den, fom är utan 
förtjenſter, foͤrolaͤmpar ide den 


foͤrtjenſtfulle; därarnes ſtolthet 
oͤfwerr fing amor foͤrolaͤmpar icke 


kes, men 
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en aͤdel ſjaͤl; den tåga hopens 
ſmaͤdelſe ide” den dygdige; ide 
barnets flag den ftarke mannen. 

Saftmod uppkommer från den 


kaͤrtek och aktning, fom wi, utan 
undantag, åre ffyldiga  bhwarig 
menniſta, fåfom fådan. 


| Det år 
alltid ett fånneteden på en mig, - 
upphörd oc oͤfwerlaͤgſen menni⸗ 
ffa, på fiålen& höghet oh ſtor⸗ 
het. Ju lägre od nedrigare mens 
niffan år, ju laͤttare år hon böjd 
till förbannelfe, förtal och wrede. 
Men Gud fan ide wredgas. SÅ 
fan icke beller den wife det. Da 
det år hang pligt, ſtall han, fås 
fom fader etter förman, ogilla 
willfarelſer, men utan wrede (69 
Pa att tillraͤttawiſa dem, — ſtall 
ban beftraffa fel, men i den mils 
da affigt, att förbättra, — ſtall han 
beffydda fin rått, då den kraͤn⸗ 
utan förbittring eller. 
gromhet. | | 


Endaſt tåtamod oh ſaktmod 
förmå att beſegra mennifforna8 
hiertan. Men tware detta fakts 
mod långt ſtildt från ett ſtolt, 
föraftligt nedffådande på mot⸗ 
fråndaren. Ty en fådan ſtolthet 
år fruften af en tyſt oh hwi⸗ 
lande förbittring , oc ide af kaͤns⸗ 
lan utaf eget wårde, fom altid 


aͤr blygſam. Denna flolthet år 


wredens flumma, men klokt bes 
raͤtnade ſpraͤk, fom will haͤmna 
fig bittrare än genom ſmaͤdelſer. 
Hår år ide ſaktmod, utan en bes 
raͤknad gromhet, , ide kaͤrlek, utan 
bittert Hat, . | 

Ett ſannt ſaktmod aͤr en förs 
dragſam waͤnlighet och ett mildt 
allwar, hwilfet owilkorligt ins 


gifwer enhwar en lika finnes 


ſtaͤmning. Det beſtär likwaͤl ide 
i ett ſmickrande leende, hwilket 
oͤfwergätt till wana, och hwilket, 
emedan det ei år något aterſten 
af ſaͤlens frilla foͤrndifamhet, 
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blott betyder hockleri och foͤrſtaͤll⸗ 
ning. En menniſta, ſom gerna 
ler åt allt, wiſar antingen ſiaͤ⸗ 
lens fattigdom på 
hiertats fattigdom på riktig kaͤns⸗ 
la. Hon ler aͤfwen, når bon 'efs 
tertaͤnker något illiftigt bofſtycke; 
hon ler aäfwen, når hon åfiwers 
hopas med förakt. Utan grann⸗ 
lagenhet för hwad fom weder⸗ 
fares henne fielf, tan bon ej 
heller iafttaga grannlagenhet mot 
andra. Deremot år en Kriſtens 
ſaktmod grundadt på kaͤnslofull⸗ 
het. Den wiſe aͤr icke likndid 
för andras kaͤrlek och aktning; 
derför behandlar Han aͤfwen den 
förbittrade med ſtonſamhet, fås 
fom en, hwilken, i fitt rus, ide 
fan rådfråga ſitt förflånd. Han 
wiſar, att han ide likndidt förs 
drager att fe fig mißkaͤnnas, 
derföre ſoͤler han afwen förfåtta 
den, fom mißkaͤnner honom, i 
en lugnare finnesfråmning, då 
bet år låttare att fålla ett förs 
domsfritt omdöme, Det aͤr en 
fölid af en fann kaͤnsla utaf eget 
waͤrde, att den fom felat, fris 
willigt tillftår det, . Denna upps 
riftighbet afwaͤpnar wåra fiender, 
| fö förminffar den brottslighet, 
om 


ten tog den I förfroar, fåfom en 
råttmwis handling. - | 
, Saktmod tillvinner fig ala 
hiertan, om det är förenadt 
med en fann kaͤnsla. D 
förtåter det ſtonſamt hwarje nås 
flans b6fwerilning, ſamt fördras 
ger med tålamod deg 
och ſwagheter, utan att utftrå roͤk⸗ 
werf för någon. Ty ſmicker el⸗ 
fer 'eft krypaände fålt att upp⸗ 
föra fig åra lika kitet ſaktmod, 


fom hyckleri År . en dygd. Den 


inſigt, eller 


enom ett foͤrnekande en⸗ 
daft ſtulle hafwa blifwit foͤrſto⸗ 
rad, eller hafwa uppmätt mig⸗ 
tanfar om dens taͤnkeſaͤtt, hwil⸗ 


egenheter, —— —ã— — 
het förlorade Han ide, ej engång 


Den 14 Maj. 


wife will blott befordra fred, Ems 
fefidig aktning oh ett ſtonſamt 
uppförande, hwarigenom endaft 
huslig och borgerlig tydfalighet 
uppwaͤrer; fmidraren deremot 
företager fig.allt med lift, och 
will leda mennifforna efter fina 
affigter. Den wife kaͤnner aͤf⸗ 
ven deruti fin höghet oh lyda, 
aft han alltid fan handla med 
betåntfambet , fri från wåldfams 
ma lidelſer. Smickraren will bes 
roͤfwa andra betaͤnkſamhet och 
frihet, i det han ſoͤker foͤrblaͤnda 
dem genom förtjent eller ofoͤr⸗ 
tient beröm. Saktmod År en herr⸗ 
ſkande finnesfltåmning hos bwarie 
fann Kriſten; ſmicker år blott ett 
för fort tid anwaͤndt hielpmedel, 
hwilket upphör, alltſom omſtaͤn⸗ 
digheterne foͤraͤndra fig. 
Mannen förene värdighet 
med filt ſaktmod, quinnan förene 
eft wånligt behag med ſitt. 
Den förre winner fitt ändamål , 
då han werkar på deras foͤrſtaͤnd, 
fom omgifwa honom; quinnan 
derentot, då hon med fin gods 
beg werkar på deras bjertan, fom 
nårma fig henne. En fann Kris 
flen bår aͤfwen det bårdafte oͤde 
med waͤrdighet; i de fiettrar, fom 
torannen pålagt honom, fan ide: 
hans ſiaͤl neotrykas; ſmaͤdad, 


laſtad, begabbad af den laͤga ho⸗ 


pen, foͤrwaͤnar han den genom 
fin höghet. Med ſaktmod fördrag 
Jeſus :de fmådelfer, med hwilka 
en raſande folkmaͤngd oͤfwerhopa⸗ 
de Honom; Han bannade ide åter, 


ä når Han blef bannad, och ho⸗ 


tade ide, når Han led: under 
folkets hån od begabberi tipps 
n på korſet, men fin hoͤg⸗ 


i detta forſtraͤckliga Säonblid. Med 
waͤrdighet bar dan in fflymf, och 
fader I Ierufolema dåttrar, 
gråten ide öfwer mig, utan 


t 





LJ 


Zzfwer Eder ſjelfwa och edra 
barn! Med waͤrdighet led Han 


den fmårsfullafte d5d, få att aͤf⸗ 


wen den laͤgſta folkhopen utbraft 
i deßa ord: ſannerligen aͤr icke 
denne Guds ſon. 

Saͤſom mannens waͤrdighet 
icke är någon fom, antagen pryds 
nad, Ban uppkommer genom 
kaͤnslan af egen fraft och waͤrde, 
få framſtaͤr aͤfwen quinnans får: 
leksfulla behag ur hennes waͤ⸗ 
ſende. Detta waͤſende aͤr icke herra⸗ 
waͤlde genom kraft od waͤld, utan 


genom mildhet oh waͤlwilija. Utaf 


naturen oͤmmare od-wetare, fan 
bon ide göra några anfpråk att 
genom fruktan uppmwåda lydnad, 
utan endafl genom ett kaͤrleksfullt 
och waͤlwilligt uppfoͤrande. Wre⸗ 
den wanſtaͤller wißerligen man⸗ 
nen; men den wanaͤrar quinnan, 
och goͤr henne både afſtywaͤrd och 
Töjlig, En. wredgad man, då han 
wil foͤrſwara offuld, raͤttwiſa 
oc fanning emot ondſtan, Fan 
wißerligen aͤnnu ingifwa woͤrd⸗ 
nad; en wredgad quinna wanhel⸗ 


gar deremot den heliga fafen, 


på ſamma gång, fom hon wan⸗ 
bedrar fig ſielf. 


Tålamod och ſaktmod befegra 
en 


alla hiertan. Sattmod ryder 

redan dragna dolfen ur den ras 
ſandes hand, och quaͤfwer förs 
bannelſen innan den aͤnnu fram⸗ 
gått öfwer den uppretades laͤp⸗ 
par, Saftmod filar den afund⸗ 
bules agg och beftraffar det'afs 
ſtywaͤrda förtalet med blygſel. 
Henna dygd, en af de meft waͤl⸗ 


grande, fom Kriſtendomen ans: 


befaller , detta himmelens Barn, 
utſprider aͤfwen rundromtring fig 
himmelens flilhet oh fred. Med 
lugnt finne kunne wi umgås med 
hwarie menniſta, få fnart wi we⸗ 
te, att hon, faſtaͤn ide aͤlſtande 
wåra fel, likwaͤl ide med hårda 


Den 14. Ma. | 


den 


. 
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ord fårar of för någon oͤfweril⸗ 
nings ſtull; att hon låter of wes 
derfaras raͤttwiſa, då wi hafwe 
på wår ſida; och art hon 
med frön foͤrſakelſe hellre lider 
oraͤtt, då det blott ſtadar hen⸗ 
ne fjelf, ån genom motſaͤgelſe 
och bitterhet gifwer of någon förs 
del oͤfwer fig ſamt kanſte förlorar 
ett tillgifwet hierta. — 
.Saftmod tillwinner fig alla 
hiertan; ty det förådlar dem aͤf⸗ 
wen. Icke år den ſmycade las 
ſten enſam lockande oc foͤrleban⸗ 
de; dygden år det aͤfwen. Hwem 
fan goͤra motſtaͤnd, då kaͤrlek oh 
huldhet tala till oß? Hwem will 
icke beſwara dem med godhet? 


Hwem kan foͤrolaͤmpa den ſaft⸗ 


modige, utan att tillika rodna 
oͤfwer denna nedrighet? Hwem 
fan oͤfwerlemna fig åt tygelloͤſa 
lidelſer, då från den andra ſidan 
ett oafbrutet finneslugn ler mot 
honom? a 
Fader i himmelen, Du fom 
ewigt år Dig lif, Du ewigt långe 
modige, ſtonſamme, kaͤrlefsfulle; 
huru ofta foͤrgloͤmde jag ide det 
ſaͤkraſte, offyldigafte och aͤroful⸗ 
laſte medel att bereda mig lyck⸗ 
alighet i alla husliga förhållans 
en och oͤfriga ſamfundsfoͤrbin⸗ 
delſer! Om waͤnner blifwit kalle 
mot mig, om motſtaͤndare blif⸗ 
wit mer förbittrade , om fiender 
fattat mot mig ett ofoͤrſonligare 
har, om aͤdlare menniffor foͤrlo⸗ 
rat fin aktning för mig; är ja 
ide fielf foͤrſta orſaken dertill, d 
genom min wrede åfven andres 
upplågar ? Har: jag icke genom 
min bårdhet mot belante oM os 
bekante, aͤfwen ådragit mig ans 
dres dirde omdoͤmen, och funde 
jag förtiena ſtonſamhet, då jag 
ofta war föga ffonfam mot mis 
na egna waͤnner? Har jag ide 
i deras hjerta giutit den bitterhet, 


des hiſtoria Mm 
je oͤmt bjerta med foͤrtrvtelſe. 
Ingenſtaͤdes ſynes menniſtornas 
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rande ,» åter wilia låta: mig 


ſmaka? 


Lvſande foͤreſyn för mitt 
andliga lif, Du menſtlighetens 
wålgörare, Jeſus Chriſtus, Du 
fom lidit för of, ſtall jag kun—⸗ 
na likna dig i tålamod ? Jag 
wil det; ty hela mitt finness 


Den 15 Maj. 
bwilken de, genom fitt uppfös 


lugn » bella. .min Uycka beror 
på naͤrwaron af detta ſtoͤna 
tänfefdet ,-fom Du, i din wan⸗ 
del, framſtaͤllde på ett få herr⸗ 
ligt fått. Salige åro de ſakt⸗ 
modige, ty de ſtola befitta 
jordena; ſalige åro de frids 
fame; ty de ſtola kallas Guds 


barn. (March. 5:.5, 9.) 


— — — 


Den 15 Maj. 


Blott egen Mit min glådje går, 
Den flyr ej med minuten ; ” 


| ; iten 
gun ſpelarns guld hang lugn foörſtoͤr, Men orätt win wid 


lyckans gunſt blir bruten. 


V 


Os når de Hade korofaͤſt 


Jeſum, bytte de hans klaͤder, 


kaſtande lott på dem, hwad 


hwar fi Rulle. (Marc, 15: 24.) 


Detta fåne ur Jeſu lidan⸗ 
ſte uppfylla hwar⸗ 


foͤrderf i en få förhatlig dag, 
fom haͤr. 

Jeſus, den heligaſte bland 
dödliga, foͤrſmaͤktade på korſet; 
den offyldige blef ett offer för en 
fmådefull d&. OM under det 
ban ; 
under det him⸗ 
larne ſoͤride; under det en del 
af folfet med baͤfwan aſtädade 


den raͤttfaͤrdiges lidande, och 


Marita, hans moder, genom⸗ 
traͤngd af ommaſte ſmaͤrta, ſtod 
framför fin doͤende ſon, och hen⸗ 
nes fyjter. Maria, Kleofad hus 
flru, Maria Magdalena, 


och Johannes; omgåfma hos 


- 


- 


i —— 


mellan foͤrbrytare bloͤdde 
och ſuckade; 


melen förmörfadeå och Eng⸗ dem ide; 


deras hiertan — de 


Spelaren. 
Marc. 15: 44. 


- 


gu, din waͤlſignelſe ger kroͤſt 


t moͤdorna och fliten — 
qualens roͤſt, 
Från roͤfwaren blir fliten. | 
nom gråtande, för aft gifva hos 
nom den tröft, fom felades dem 
ſielfwa; under det att. iord och 
himmel klagade oͤfwer Hans bde, 
futo tån menniſtor kaͤnsloloſa och 
falla, mellan blod och tårar; 
lyſtne efter winning, och fpelas 
de om den grymt mördade oſtyl⸗ 
diges fläder. De fågo ide Jes 
fu doͤdsangeſt; de fågo ide Vas 
rias oh hennes waͤnners blefa 
finder och förgråtna oͤgon; de 
fågo blott hang klaͤder och fin 
usla winning, Den dbendes 
dofwa ſuckar och andedrag of⸗ 
wanfoͤr deras hufwuden roͤrde 
en tröftrdg moders 
jemmer; deltagande måns od 
quinnors ſnyftningar bewekte ej 
ſpelade. 
J ryſen, kaͤnslofulla ſiaͤlar, 
J kunnen icke begripa denna, det 
menſtliga ſinnets råhet och förs 
derf. Huru — har fedan denna 


Jeſu fafansfulla dödsdag, intet 


dylift någonfin-mer intråffat; 
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dog under Jeſu kors begaͤret till 
winning genom fpel od lott⸗ 
kaſtning; har ſpelſjukans råferi 
förfrounnit från mwerlden 2> 

Nei, denna laſt, hwilken I 
mången förboppningsful yng⸗ 
lings bröft redan foͤrquaͤft froͤet 
till allt godt, denna laſt, hwil⸗ 
Pen betager of allt finne för det 
ſanna, flora oh ädla, herrſtar 
ännu i -dag med otpglad makt. 
Den omgifwer ännu mången oer⸗ 
faren med fina retelſer; den fös 


rer aͤnnui dag fina beklaganswaͤr⸗ 


de offer i en afgrund af foͤrtwif⸗ 
lan och foͤrſtoͤr oråkneliga menni⸗ 
ſtors helſa, åra och förmögenhet. 


Blaͤndad af förhoppning om 
en fnar oh utan möda foͤrwaͤrf⸗ 


wad rif winning, eller ledd af 
haͤmdbegaͤr eller oͤnſtan att åters 
winna det förlorade, derigensm 
att lyckan Änyo proͤfwas, dödar 
fpelaren fmåningom fina renare 
kaͤnslor, fina båttre grundſatſer. 
Stilla och offyldiga nbjen hafwa 
föga retelie för den, fom blott 
år wan wid haͤftiga ſinnesroͤrel⸗ 
ſer, ſamt att alltid ſwaͤfwa mel⸗ 
ian fruktan och hopp. Det ſom 
fordom ſyntes honom upphöjdt-, 
heligt och ſtoͤnt, fan ide mer 
tillfredsſtaͤlla hang ſiaͤl; blott en 


enda lidelſe har bemåttigat fig: 


bonom. Han ſpelar, föulle han 
aͤfwen förfumma de wigtigaſte 
göromål; han ſpelar — den ena 


dagen år honom. ej mer helig ån 


den andra; han fpelar — och om 
ban på Soͤndagen fåg hela werl⸗ 
den knaͤboja inför Guds thron, 
ſtulle ban tifwål ſpela. 
Armodet ropar, under tårar 
och klagan på hjelp, Utanför hans 
dörr; hans hierta aͤr tillſlutet 
foͤr medlidande; han ſpelar. De 
penningar fom ban wågfamt ans 
förtror åt ett bgonblicks lyciråff, 
fule funna bereda en fattig 


barn; men han fpelar. 
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ſlaͤgts lyda , ſtulle funna från 


foͤrtwiflan raͤdda en enfa, fom: 


ſaknade näring för fig oh fina 
Kanſte 
aͤr redan hans egen foͤrmoͤgenhet 
mycket medtagen; kanſte tryda 


honom redan ſtufder; kanſte li⸗ 


da" huſtru och barn. briſt på det 
noͤdwaͤndiga, i hans glaͤdjetoma 
boning; modern påfallar förgåfs 
wes fin make; barnen bedja förs 
gaͤfwes att få fomma i fin fas 
ders åfyn — ban ſpelar. Han 
frulle aͤfven hafwa ſpelat 
wid den på korſet döende 


Jeſu fötter, omgifwen af 


blod och tårar. 

En ſorglig erfarenhet lår 
of, aft denna laſt, hwilken förs 
ſloͤar menniffan för det goda, oh 
fom år fållan till oraͤhneliga ans 
dra laſter, ånnu i dag år gan⸗ 


ffa allmaͤn, både i högre od lås 


are ſtaͤnd, ſamt blifwer ännu alls 
maͤnnare. Erfarenheten laͤr, att 
waͤiſtaͤnd, tillfredsfrållelfe, hugs 
ligt lugn, åra och ett godt namn 
derigenom alltid blifwit i grund. 
förftörda. Waͤl den, hwars fins 
ne ännu år fritt från denna lis 
delſe; waͤl den,” fom ännu ide 
gifwit fig till ſlaf åt denfamma! 
Kaſtom en allwarlig blick på 
denna laſt, och maͤngen fjål ſtall 
bewaras derifrån; mången ſtall 
kanhaͤnda aͤter raͤddas från deg 
waͤlde! | 

Det wore att drifwa mår 
fruktan alltför långt, om wi ſtut⸗ 


t 


— 


le. fördömma alla ſpel, iſpynner⸗ 


het dem, fom tjena till ett gladt 
tidsfoͤrdrif, kanſte aͤfwen på 
ſamma gång till' att oͤfwa ſtarp⸗ 
ſinnigheten och uppfinninggförs. 
mägan, eller en troppelig ſtick⸗ 
lighet. De höra til lofliga noͤ⸗ 
jen, hwilka åro aͤfwen få nyttie 
ga fom offyldiga, emedan deri⸗ 
genom ingen menniſta kraͤnkes, 


* 
M —⸗ 
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ingens lyda fiöreg. Afwen fort 
och taͤrningsſpel, deßa fruktans⸗ 


waͤrda werktyg foͤr den urſinni⸗ 


a lidelſen, hafwa i fig ſielfwa 
intet ondt, om de ej mißbrukas 
dertill; | 


Blott då åro ſpel föraftliga 


och farliga , eller: upphöra åts 
minſtone att wara oſtyldiga, når 
man icke mer åfyftar ett anges 
nämt tidsfoͤrdrif, utan pennin⸗ 
groinit. Juſt i detta bͤgonblick 
lifwer ſpelet, hurudant fom 
helſt er och må wara, nyden 
till ett helfwete, ur hwars öpp: 
nade portar en ſtara med afffys 
waͤrda laſter framtraͤnga, för att . 
taga menniſtornas hjertan i bes 


ſittning. J detta oͤgonblick upp⸗ 


waͤckes egennyttaͤn; fruftan 
och hopp bedraga hiertat och för, 
ſtoͤra deß lugn. Med egennyttan 
förenar fig den hånande ſkade⸗ 
glaͤdien, hwilken år def inner⸗ 


ligare, ju mer man foͤrborgar 


den, för att ide fåra den tap⸗ 
pande. Hos denna fenare åter 
uppftår förbittring och mifs 
nöje med fig fielf. Det, fom 


ſtolat gifwa honom glaͤdie, Ar 


forwandladt fil gift. Han wa⸗ 
gar ife uppenbart wiſa fin förs 
trytelie, på det han ide fall blifs 
wa eff föremål för andrag bes 
gabberi; derför tager han hyck⸗ 
leriet till hjelp, foͤrſtaͤller fig: 
ler. och wiſar ett lugnt anfigte, 
under det han hemligt utgiuter 
förbannelfer. | 
Kriſtligt finnade föräldrar och 
wife uppfoſtrare ffola derför als 
drig tillåta ungdomen fort od 
taͤrningsſpel, eller andra, hwar⸗ 
uti en haſtig lyekans oms 
mwerling, fnar win 
fuft, åro hufwudſaken. Då 
ynare perſoners hiertan åro mer 
Sppna för intryg oh kaͤnslor, 
famt ännu icke beherrſtas af nå» 


—— — — 


ſt eller foͤr⸗ 
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grå falla arundſatſer, få är det 


en grym'förmåtenhet och ſtraff⸗ 
bar laͤttſinnighet, att utweckla 
fådana Tidelfer uti deras laͤttroͤr⸗ 
da broͤſt. Åren det barnsliga 
ſinnets obeflaͤckade renhet, hwil⸗ 
fen forſtoͤres, få ſnart I ſielf⸗ 
we, med daͤraktig ofoͤrſigtighet, 
genom ſpel utfån i deras hier⸗ 
fan egennvtta, winningsloſtnad—, 
ſtadeglaͤdie, förbittring och hyck⸗ 
leri. Urffulden Eder -ide der⸗ 

ed, aft winſten eller foͤrluſten 
år ringa 'i de ſpel, hwilka J 
tillaͤten dem ; — nej, för barn år 
det ringa redan af wigt; I åren 


de förfta, fom ingåfroo dem börs | 


jetfe för ſpel; I åren de foͤrſte, 
fom giorde en dem förut obe⸗ 
kant lidelſe dyrbar; ad, det är 
fannerligen ite fmåfafer, med 
hwilka de leka; nei, de ſpela 


redan om ſinneslugn och ſiaͤlens 


renhet. 
Saͤllan blifwer menniſtan 
på en enda dag en afgiord och 
beruſad ſpelare; hon blifwer 
det fmåningom, iu mer hon 
ſteg för ſteg finner nöje uti och 
laͤgenhet till denna foͤrluſtelſe. 
Men dod war den dag, då en 
betydligare winſt lockade någon 
perfon till fortfåttande af fitt 
fåfallade tidsfoͤrdrif, den foͤrſta 
för ett tillfommande förderf. Det 
ſoͤktes derefter mer begaͤrligt och 
en lyckans foͤraͤndring afſtraͤckte 
föga. Möjligheten af anfenlig 
winſt foͤrblaͤndade; det lätta fått , 
hwarpå man, utan något mös 
doſamt arbete, kunde fylla fin 
fifa, faͤngslade ſpelets lyſtne 
waͤn, och giorde honom til en 
ſlaf af fin lufta. | 
Hmwarje lidelſe, — det wil fås 
ga, hwarjie ſinnets omåttliga 
och fortfarande begår, fom föra 
dunklar alla oͤfriga foͤreſtaͤllnin⸗ 
gar, allabaͤttre kaͤnslor, — fom 
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faͤngslar förnuftet, od drager 
menniſtan med fig mot hennes 
wilja , hwarje fådan lidelſe år 
fond. Menniſtan & då ide 
mer maͤktig fig ſielf; hon förs 
håller fig lidande; bloft det ens 
famt herrſtande begåret år werk⸗ 
ſamt oM foͤrtaͤr henne. 
Intet Sfwergår få lätt til 
lideife hos den ſwaga menniffan, 
fom begåret efter wins 
ning, oh aͤfwen derigenom får 
fpel den hoͤgſta retelſe för hen⸗ 
ne. Hon foͤrlorar all grannla⸗ 
genhet foͤr hwad ſom aͤr raͤtt; 
hon betaͤnker icke mer, att hen⸗ 
nes winſt kan medfoͤra en an⸗ 
nand undergång, hennes glaͤdie 
en annans foͤrtwiflan. Hon will 
bringa fina medmenniſtor i fats 


Lå 


tigdom, för att ſielf blifwa rik. 
Kan du, o Kriſtendom, Ännu 


dwaͤlias i fådane foͤrderfwade 
menniſtors ſſaͤlar; finnes waͤl der 
den kaͤrlek, ſom Jeſus befallt? 

Saſom pugre perſoners ſyß⸗ 


loloͤshet ofta förleder till fpcl, 


få förleder ännu oftare fpelfius 
fan till ſpßloloͤshet och ett oor⸗ 
dentligt lefnadsſaͤtt. Nyttiga ſps⸗ 
ſelſaͤttn ingar blifwa oſmakliga foͤr 
dem; ifwern foͤr embetspligter 
utdoͤr; deras tankar aͤro blott 
rigtade på ſpeltimman, dch den 
olofliga winningen måfte erſaͤtta 
förfummelfen af hwad de raͤtt⸗ 
wiſt kunnat foͤrwaͤrfwa. Spe⸗ 
let blifwer för dem ett yrte, och 
wilda foͤrſtroͤelſer i tyogelloͤſa ſaͤll⸗ 
ſtaper maͤſte intaga en ſtilla mes 
derquickelſes rum. Foͤrgaͤfwes 
uppmanen IJ de olycklige att af⸗ 
få från fitt förderf; foͤrgaͤfwes 
återfallen I dem till medbor⸗ 
gerliga lifwets enkelhet; foͤrgaͤf⸗ 
wes, J faͤder, hotar edert all⸗ 
war, — foͤrgaͤfwes, J mödrar, 
bedia edra tårar — de kaͤnsloldſa 
gaͤcka eder, faͤſom tröttande fe⸗ 
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depredikare. Deras böjelfe för 
ſpel år ett rus; de ſwindla — och 
ſe ei den afgrund, i hwilken de 
nedſtoͤrta. J 

Betrakta en ſpelares anfigs 
te, och du ſtall i detſamma fins 
na fpår till mer ån en ſtaͤnd⸗ 


lig lidelſe. Huru fan det ocfå 


wara annorlunda ? Han, fom ån: 


bar allt, ån intet, fom i dag 
fan froßa, oM i Morgon. mäſte 
foͤrtwifla, är ſjelf en lekboll för 


oupphoͤrliga ſorger ”oM befym. 


mer. Det finnes ide mer något 


lugn i bang ſiaͤl; han är döf 


för lifwets ådlare glaͤdie. I daͤ⸗ 


liga fållffaper foͤrderfwas hans 


goda ſeder. Hat, wrede od oenig⸗ 
het, ſpelets wanliga ledſagare, 
aͤro aͤfwen hans egna. 

SÅ många oh haͤftiga fins 
nesroͤrelſer, för hwilka hån nås 
ſtan dagligen gifwer fig till pris, 
ſtola flutligen undergraͤfwa aͤf⸗ 


wen den ſtarkaſte helſa. Genom⸗ 


wakade naͤtter, ſtadligheten att 
altid foͤrblifwa ſittande, oord⸗ 
ningen wid foͤrtaͤrandet af mat 
och dryck, foͤrſtoͤra de aͤdlare lifs⸗ 
krafterne. Kroppens foͤrſwaga⸗ 
de helſa werkar aͤfwen foͤrderf⸗ 


ligt på ſjaͤlen och förfroagar def . 


förmögenheter. Spelſiukan bes 
roͤfwar ide allenaſt lifvet fin 
foͤrnaͤmſta prydnad, fin dyrba⸗ 
raſte glådje; den foͤrkortar aͤf⸗ 
wen detſamma. 

Spelaren foͤrtaͤres af en haͤf⸗ 
tig ſmaͤrta; men ide nöjd der⸗ 
med, förleder han aͤfwen ans 
dra til ſamma lidelſe, til ſam⸗ 
ma laſter, ſamma olyda” Icke 
nöjd, att hafwa foͤrſpillt fin egen 
ſalighet, fårftör han aͤfwen ans 
dre laͤttſinniges förmögenhet och 
ſamwetslugn. Han hopar ffuld 
på ſtuld. Han bryr fig ide om, 
att ädlare menniſtor hafwa med⸗ 
lidande med honom, eller med 
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afffy undwika honom, att med⸗ 
borgarnes förtroende för honom 
aftager, dä enhwar föruffer hang 
undergång. Hans laſter trycka 
honom centnertungt, od draga 
bonom nedåt. Han fan ide mer 
gå tillbafa: han mäſte fluta , oh 
detta lut blifwer en alltför tis 
dig död, eller foͤrluſten af hans 
åra och förmögenhet ; funffe flus 
tar han aͤfwen, fåfom bedraga⸗ 
re, fåfom förffingrare af anförs 
trodt gods, nedtrockt af en ådel 


> flågta flagan, elek plågad Ända 


till fortwifſan af ett förebrående 
ſamwete; fanffé flutar den olyck⸗ 
lige fitt afſtywaͤrda lif med ſie f⸗ 
mord, eler flyr han, ſaͤſom en 

bedragare, förföljd af faͤdernes⸗ 
landets lagar, förföljd af fitt es 
get ſamwete, förföljd af. fina 


"> blydlige anhoͤriges klagorop, till 


främmande trakter, hwareſt ins 
gen kaͤnner honom, och hans es 
get ſamwete beledfagar Honom 
till grafwem . SS 
Defa ſiſta oh foͤrſtraͤckligaſte 
följder af ſpelſiukan aͤro, tymwårr, 
ide de meſt fållfynta; men 
den fom laſten engång fnårit i 


fina nåt, honom afffråda de ie⸗ 


fe. Han fer dem Ännu långt 
aflaͤgſe från fig, och fåger med 
hånlödje: ”få widt ffa det waͤl 
ife komma med mig” Men 
hwilken borgen har du derför — 
ditt naͤrwarande wålftånd? Det 
tan ju laͤtt förftöra8 — din egen 
kaͤnsla för det raͤttwiſa oh goda? 
Den fan doͤfwas genom mana 
wid onda efterdoͤmen. Andra, 
hwilka engång woro fådana, od 


intalade fig lugn, på ſam⸗ 


ma fått fom du, blefwo likwaͤl 
"ett rof för ſamma förtwiflan , 
fom de engång kunde beſpotta. 

- Gå tillbata till dig fierf, och 
proͤfwa, om du ännu fan rädda 
ditt baͤtrtre waͤſende. Utforſta 
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din. lidelſes makt, om du Ännu 


är herre Sfwer denſamma, eter 
om du år def flaf. Underfök, 
om ide din gode Engel föride 
och marnande återfallade dig. 
Har ide begaͤret fill fpel redan 
ffiljt dig från aͤdlare fyfelfåtts 
ningar >; 'har def ide redan bes 
roͤfwat dig mången dyrbar flund, 
fom du kunnat anwaͤnda till nyts 
tiga arbeten; har det ide res 
dan ſtoͤrtat dlg i plågfamma förs 
ligenbheter 5 har du ide redan 
hört dina anfoͤrwandters wars 
ningar 3; har du ide redan t de 
dinas ågon fett tårar , hwilka 
ditt föraftliga lefnadsſaͤtt utpres⸗ 
fat; bar ide redan en baͤfwande 
aning om onda följder trångt till 
din får? Olpcklige, oh deßa 


förlågenbeter , defa boͤner, deßa 


tårar , deßa aningar, — hafwa de 
ide förmått något öfwer dig? 
Se, kanſte för en flump 
deßa blad inför dina bgon — nej, 
det finnes ingen flump 
uti Guds ffåpelfe: det är 
den heliga Foͤrſynen, hwilken gifs 
wer dig en warnande wink. Pröfs 
wa” dig; din fefnads lugn, dina 
anhoͤriges alddie, din ſjaͤls fas 
lighet , äro waͤl waͤrde ett ågons 


blid af allwarlig ſielfproͤfning. 


Ranſaka dig, od war dig 
ſielf waͤrdig. Du kaͤnner det 
haͤttre — utmålj det. Tag der 
ädla oh manliga beflut att bf⸗ 
wergifwa din fidelfe, och äter⸗ 
waͤnda fill dygdens enfald. Upp⸗ 
ſtiut icke tidpunkten foͤr din baͤtt⸗ 
ring, utan hwad du nu anſer 
fåfom oådelt, undwik det redan 


i dag, det må fofta dig huru 


ſtor möda fom helſt. Det behoͤf⸗ 


wes blott en ſtraͤng ſtaͤndaktig⸗ 


bet under några weckor och mås 
nader, oh du bar wunnit feger 
bfwer dig fielf. - 

Fly faͤllſtaper, ſtaͤllen och tills 
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faͤllen, fom aͤro foͤrledande för 


dig, oh då du ide fan mot⸗ 
få din luft, att ånyo förfös 
fa din lyda i wägſamma fpel. 


War ſamwetsgrann; undwik aͤf⸗ 


wen fmå fpel; de ſtolg brott nås 
ra din förderffiga böretfe, och 
hos dig uppmåda laͤngtan efter 
din gamla lufta. >> 

OM om denna foͤrderfliga boͤ⸗ 
jelſe åter uppwaknar lifligare 
hos dig; om den will komma 
dig att foͤrgaͤta din baͤttre foͤre⸗ 
ſats; om den foͤrmildrar de 
ſmaͤrtande kaͤnslor, du för def 
ffull lidit; mar då en man och 


en Kriſten; tänk då på det of⸗ 


fentliga föraft , fom åtföljer ſpe⸗ 
laren; taͤnk på det mißtroende, 
fom du uppwaͤcker mot dig i dis 
na båttre medborgare bhiertan; 
taͤnk på de dinas mipgnåje och bes 
 Fyminer, på deras lugn, hwil⸗ 
kas "mördare du är finnad att 
blifwa! Sa 
Kaſta din blick på det ryss 
liga flut mången annan tagit, 


hwilken blifwit till det ytterſta 


haͤnfoͤrd af fin lidelſe. Skaͤdn hos 
nom, huruͤ han med förflörd 
helſa, belaftad med blygſel, plås 
gad af fitt ſamwete, ftapplar fram⸗ 
åt på fin bana; huru ban fluts 
. ligen , owilforligt förd ifrån las 
fier till lafter, ide fer något lugn 
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på jorden, någon glådje i doͤ⸗ 
den; huru hang hand, beflåce 
kad af förbrytelfer , Uti en bedrbfe 
welfen8 fund, waͤnder dolken 
mot honom ſielf, under det hang 
anhöriga foͤrtwifla oh Religionen 
fielf oͤwergifwer hang baͤfwan⸗ 
de hjerta. ca 
O Gud, helige, raͤttwiſe, 
fruktanswaͤrde och likwaͤl få 
waͤlgoͤrande Gud; ja, jag kaͤn⸗ 
ner det; aͤfwen på jorden ſtoͤr⸗ 
dar fynden fin förfärliga lön. 
Ja, jag gör Did i denna ſtund 
detta högtidliga löfte: aldrig mwitl 
jag ofwerlemna mig åt fpelfius 
kans afſtywaͤrda laſt, denna kaͤl⸗ 
la till hundrade andra ſpuder; 
jag will ite aͤlſta några andra 
ndjen , några andra förftråelfer, 


ån fådane , fon lemna mitt ſam⸗ 


wete obeflaͤckadt, och genom hwil⸗ 
fa intet ſorgligt ogonblick bere⸗ 
des naͤgon af mina medmenni⸗ 


för, Sag win förr föra eri rin⸗ 


ga och moͤdoſam winſt genom 
årligt arbete, genom' flit i mitt 
urfe, än en ſnar och laͤtt wins 
ning, fom foͤrorſakar andres fas 
öd, oh fom Din Hand ite fall 
waͤlſigna. Den Tfligafte ſpe⸗ 
lare bortſpelar likwaͤl flutligen 


ſitt ſinneslugn; men detta lügn 


ware mig heligt, fåfom ditt ewi⸗, 
gå ord! Amen. 
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niym icke mer. Hwad har röfiwaren 
af ſitt rof, wore det aͤfwen al⸗ 
drig få dyrbart, då han med 
fruftan och baͤfwan wakar öfwer 
detſamma? Men dfroer mitt rätts 
måtiga gods fan jag med gladt 
nne fröjda mig; ty jag Mådar 
eruti ej blott min egen ſaͤkerhet, 
utan aͤfwen ett hopp för mina 
efterkommandes lyda. Äro ide 
maka, barn och barnabarn på det 


innerligafte förbundne med mig;. 


år ide min omforg för deras waͤl⸗ 
frånd en af mina färafte omfors 
ger; år ide hoppet, att de ej ſto⸗ 
Ia. blifwa heft och hället oͤfwer⸗ 
gifne, en af de ljufwaſte kaͤns⸗ 
lor? Kunde jag alldeles oſtoͤrdt 
njuta denna tillfredsſtaͤllelſe, om 
jag maͤſte frukta, att den oråtts 
wiſa, med hwilken jag förflorat 
min egendom, kanſte efter min 
död ſtulle blifwa bekant, och förs 
ſtoͤra de minas lyda? Nej, baͤt⸗ 
tre per men med raͤttfaͤr⸗ 
Ty aͤfwen det ringa aͤr foͤr 
mig ett bewis på Guds wålfigs 
nelſe och kaͤrlek. Jag fer uti 
allt, hwaͤd jag har, en himmelens 
ſkaͤnk, under det den oredlige, 
uti fitt med onde ſamwete erhålls 
na goda, blott finner förbrytels 
fe och ett afgrundslaͤn. Jag 
fMådar I det ringa, jag aͤger, 
glaͤdiande bewis på min Måda, 
min flokhet, min ſparſamhet och 
kaͤrlek för ordentlighet. Hwarje 
fal erinrar mig om en tillfreds⸗ 
frålande gerning under min lef⸗ 
nad, famt på bwilket fått och 
under hwilku omflåndigheter jag 
utoͤfwade dem; och juſt dena fått, 
befa omſtaͤndigheter äro lika få 
mänga wittnen til mina redliga 
om rattwiſa tåntefått, min flit, 
min oförtrutenhet, hwarigenom 
4 ej kraͤnkte någon menniſta. 
"jag betraktar den egendom, 
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fom omgiſwer mig, få oſwerſer 
jag en del af min lefnabdshiſto⸗ 
ria, och finner i hwarje enſtilt 
del af min förmögenhet, en ans | 
genaͤm minnegwård af min fraft 
od mina ſtuldfria bemoͤdanden. 
OM wore aͤfwen det, fom jag 
befitter , ringar få år det ju myc⸗ 
bet, då det beledſagas af Guds 
waͤlſignelſe. Må andra ſtryta med 
flörre rikedom; om jag befinner 
mig waͤl med mina fmå agode⸗ 
lar och lefwer noͤid dermed, få 
är ingen rifare ån jag. Den 
rifafte fan ide fånna förre förs 
nbielfe, ån den mindre foͤrmoͤg⸗ 
ne ;. ty ſamma glådie, fom ans 
blicken af Fans oͤfwerfloͤd upp⸗ 
waͤcker hos honom, ſamma glås | 
die uppwaͤcker odfå hos mig ans 
blicken af det måttliga godå, fom 
Gud gifvit mig.  Småfafer, 


hwarwid denne blifwer kaͤnslolds, 


gifwa mig förnbjelfe. Ett ens 
da tråd, fom utſprider en ſwal⸗ 
kande ſtugga⸗ oc gifwer mig ſto⸗ 
na frufter, år mig dyrbarare oc 
angenaͤmare, ån för den ſtore 
bang landtgods, hwilket han fans 
ſte ſaͤllan ffådar. Jag kan Sfe 
werſe min ringa egendom, han 
fan: blott oͤfwerſe en ringa del 


af fins 6;.> lefwer i mångfaldiga 


inwecklade förhållanden oh bes 
fymmer, mina äro enklare oc 
mer inſtraͤnkta. Andres mifndje, 
plågor od fmider wilfeför Hos 
nom; jag lefwer obemaͤrkt oh 
fan mer egna mig åt mig ſielf 
oM mina anhoͤrige. 

Baͤttre litet med raͤttfaͤrdig⸗ 
bet, ån mycken tilldorågt med 
orått. — Med orått? Hwil⸗ 
fen glaͤdie fan waͤl uppblomftra 
af oraͤttwiſan; huru fan en förs 


"bannad åter båra waͤlſignel ſens 


frukt ? Zwad gagnar det, fåger 
Jeſus wår Fraͤlſare, om någon 
winner heta werlden, men li⸗ 


der ſtada till ſin fjäk? Kan alt 
werldens guld koͤpa ett gladt/ 
tillfredsſtaͤldt finne, dä det elieſt 
fela8? Kan al rifedom laͤka de 
hemliga får, fom egen brottåligs 
bet gifwit est otydligt dierta? 
DH, huru falſta foreſtaͤllningar 
om rikedomens waͤrde gör ide 
den dåörige fig ofta. Huru laͤtt⸗ 
finnigt uppoffrar han ite fin 
ſijaͤls ro, för det, fom urſprung⸗ 
ligen aͤr floft och foͤrblifwer ſtoft? 
J pwilta foͤrbrytelſer, hwilka 
betymmer fibrtar fig ite menni⸗ 
ffan ofta, blott af ett omåttligt be⸗ 
går efter rike dom och [$rmögenbet! 
Hwad gagnar det dig, olytlige, 
om du förför fraͤmmande g0d6, 
— bedrager ſtaten på fin egens 
dom, — foͤrſtaffar dig penninge⸗ 
ſummor med dina medmenniſtors 


ſtada, — oårligt tillhakahaͤller det 


gods, fom blifwit anfoͤrtrodt åt din 
redlighet, — med twetpdiga raͤt⸗ 
tegångar eller kanſte aͤfwen med 
falſta eder förminffar deras goda, 
få att waͤl menſtlig lag talar till 
din förmån, men Bud och fams 
wete förebrå dig; om du miß⸗ 
brukar foͤrbindelſer, förråder raͤtt⸗ 
finniga menniffor8 förtroende, 
bedrager waͤnner oh foͤrtrycker 
wårniöfe? 
Hwad gagnar dig din ared⸗ 
tigher? fr du nu rikare, fedan du 
befitter mer; nej, denna wunna 
beſit tning år alltid ett fraͤmman⸗ 
de gods, ſom icke tillhoͤr dig, utan 
den bedragne. Genom din otro⸗ 
het har du blott wunnit hemli⸗ 
ga ſamwetsqual, och ingifwit 
dig foͤrakt mot dig ſielf, tv fan 
du mål, då du befinnar din oraͤtt⸗ 
wiſa, ånnu hafwa aktning för 
dig felt? J | 
Du Fal wiferligen med måns 
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da dig ſielf. Forwillade, redan — 
den omfländighet, att du år twun⸗ 

en dertill, röfer iu din brotts⸗ 
lighet , oh om du tror dig, ges 
nom de uppſoͤkta förewånnins 
'garne, hafwa raͤttfaͤr digat dig för 
big jelf, a fåger likwaͤl ditt med⸗ 
wetande ploͤtsligt: »det aͤr doc 
oraͤtt. Du bade kunnat handla 
xedligare. Du har bedragit, oh 
fall under Hela din lifstid kal⸗ 
lag en ——S | 

Du froßar med främmande förs 
moͤgenhet. Huru fule du aͤnnu 
finna din njutning deruti, om en 


warnande fiutdom nedfånkte dig: 


på ſmaͤrtans laͤger; Mulle ans 
blicken af ditt rof ännu wara bes. 
er om döden fade: ”Fag . 
iljer dig derifrån, men ej från 
din ewiga wanaͤra. 

Hwarüuti beftår din förmå ens 
het, eller den oraͤtt foͤrwaͤrfwa⸗ 
de delen af denfamma ? Den är 
ju inger erinran om din redlig⸗ 
bet och raͤttſinnighet, utan blott 
den forgliga fruften af en i hems 
lighet begaͤngen förbrytelfe, den 
år blott ett ſtraffande werktyg 
för det dig foͤrdoͤommande ſam⸗ 
wetet. War det detta, hwaref⸗ 
ter du få begaͤrligt laͤngtat; war 
detta waͤrdt mödan, art bryta förs 
bindelſer, eder och förfåfringar ? 

Oraͤtt gods aͤr aldrig längs 
warigt. Du, fom få gerna wil 
bedraga dig fielf, tror du dig 
enfam wara den lycklige, fom 
' ffufle wara undantagen från dens 
na erfarenhet? Amarpå gruns 
dar du en fådan föreröftan — 
kanſte derpå, att inga lefwande 
wittnen hafwa ſett din nedriga 
gerning; eller att de döde tiga; 
eler utt den borgerliga tagen 
bokſtaf gifwer dig en ſtenbar rått; 


ga tonfilape urſaͤkter⸗ſoͤla lugna, eller att handſerifter äro utplås 


ig, du all uppfoͤla ſte 


a :nabe eller fånderflisnie? Usling, 


gvunder , får att. dermed. blaͤn⸗ begraf, om ö kan, din fredliga 


- 
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gerning under bergen — fe, de 
ola remna och uppenbara din 
wanaͤra; nedſaͤnk ditt brott uti 
werldshaͤfwets botten — det Mall 
"uppröra fig under. florm, och 
uppkaſta ditt brott, fåfom ett 
lik. Ty den allwetande och mes 
dergaͤllande Guden lefwer, och 
hans werldsordning aͤr orubblig. 

Din oraͤttwiſa Fal ide aͤga 


Beftånd. -- Den balfam, fom du. 


ſtulit, Fall, på dina får, förs 
wandla "fig til. gift; den ſten, 
med hwilfen du hoppats ligga 
arunden till din lyckas byggnad, 
fall begrafwa dig under def arus. 
— Hånderfer, på hwilka du ide tänkt, 
bwilka ingen ffarpfinnighet förs 
ut funnat beråfna, ffola föra dis 
. RÅ begångna brott til menni⸗ 
ſtornas Sron, Huru — år detta 
den lycka, fon du, genom förs 
Bfwande af ſtoͤrre eller. fmårre 
brott, trodde dig funna foͤrwaͤrf⸗ 
wa? Du finner: dig kanſte fås 
fer, emedan du laͤnge oftörd njus 
2it fruften af din oredlighet. Dar 
gar och år hafwa redan förflutit, 
oM ite förrådt dig. Men förs 
maͤtne, du lefwer ännu; dis 
na barn, waͤnner och anfoͤrwand⸗ 
ter lefwa aͤfwen; oh når du ens 
gång upphoͤr aft lefwa, år du då 
raͤddad7 | ons 


Du fan aldrig, utan hemliga 
förebråelfer, kaſta dina blickar på 
din befittning Smwarje oråttmås 
fia! foͤrwaͤrfwad ſak anklagar dig, 
och ſynes längta efter: fin raͤtt⸗ 
maͤtige aͤgare. Bortfilj det, eller 
bortbyt det mot andra ſaker, ſo 
ſkola likwaͤl de nya, inför dina 
ögon, iflåda fig det gamlas wan⸗ 
aͤra. Du laͤſer hotelſer oͤfwer⸗ 
allt; dir laͤſer dem i de redliges 
allwarſamma blickar, font betrak⸗ 
ta digz du laͤſer dem i dina fien⸗ 
ders ögon, fom laͤngta efter din 
olyda dch wandra, Afwen detta 
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pöda 'blady med deßa fanfle mats 


ta drag, år ſtarkt nog att flax 


fa dig. OM. wore ditt förderf 


ſtarkare, def beklaganswaͤrdare 


flår du inför Gud. | 


Hwad du icke wann utaf Gud, 


fåfom en wålfignelfe för din flit, 


ſtall det blifva en wålfignelfe för 
dina efterkommande? Den föra 


hannelſe, fom du i djupet af.din 
ſiaͤl fornimmer, ſtall han d& med 
dig, då du lifmål hoppas din 
ſjaͤls odoͤdlighet? Nei, tillſtä 
för dig fielf, att det, ſom du på 
oråft fått foͤrwaͤrfwat, . aldrig 
kunnat foͤra waͤlſignelſe i ditt 
bus; art du ifrån denna tid ide 
erfarit en aͤrlig mans himmelifa ' 
lugn och ſinnesfred. Tillſtä det, 
du ffa aͤfwen erkaͤnna fans 
ningen af Salomos ord: Båts 
tre år litet med raͤttfaͤrdighet, 
ån mycken tillorågt med orått. 
- Du längtar kanſke att återfå 
den aktning för dig ſielf, fom du 
förlorat, att återfå. en finneås 
frid, fom är utan förebråclfer. 
Du. frågar: hwad fall jag gås. 
ra, att jag årer må warda fas 
lig: beföfa kyrkor; bedia Gud 
om tillgift; göra de fattige godt; 
un derſtoͤda milda ſtiftelſer? Förs 
gaͤfwes — intet annat fan råda 
da dig, än utplänandet af din 
oraͤttwiſa. Foͤrgaͤfwes bringar du 
Gud dina gåfivor; de foͤrſona dig 
er med Honom. Ätergif ditt rof; 
war fattig, men. årlig. Om du; 
fåger wår dyre Äterloͤſare, of⸗ 


frar din gåfwa på altaret, och 
få kommer få ihig, art din bros 


der hafwer något emot dig,” 
få laͤgg der din gåfwa ned för 
altaret; och gack förft bort och 
förliP dig. med din broder; 
fom ſedan, och offra din gaͤf⸗ 
we. Du ſtall wara din tvåtos 
broder benågen till waͤnſtap 


fnart, medan- di aͤnnu år med 
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honom på waͤgen; att din tvås 
tobroder ice antwardar dig åt 
domaren , och domaren ants 
wardar dig åt tjenarene, och 
du kaſtas få i haͤktelſe. Sanner⸗ 
ligen, fåger jag dig, du wars 
der der ide utkommandes till 
deß du betalat den ytterſta ſkaͤrf⸗ 
wen. Matth. 5: 23 —426.) 


Kandaͤnda waͤgrar din ſtolthet 


att göra det ſwaͤra ſteget; kan⸗ 


haͤnda aͤr det dig mindre moͤdo⸗ 


famt, att ätergifwa det oraͤttwiſt 
förmwårfwade, ån att tillika förs 
wra din åra o 
gerliga förtroende, Detta förs 
troende. och detta goda namn, 
fom du ända hittils ofoͤrtient ågs 
de, ffola wara dig dyrbara, ky 
de äro ide blott din, utan äfs 
wen dina barns od anbhöriges 
"egendom. . Gif det oråttmåtiga 
godſet tillbaka, oM raͤdda ditt 
namn. Den klokhet du hitintills 
anwaͤndt att beſldia och foͤrdoͤlia 
din foͤrbrytelſe, ifall ej Heller oͤf⸗ 
wergifwa dig, om du anwaͤnder 
den i dygdens tjienſt. Genom⸗ 
ſtaͤda dina förhållanden, efter⸗ 


forfka tillfaͤllen; men dröj ide, att: 


afbörda dig en helig ſtuld, fom 
fliljer dig från Gud. Drbj ide; 
Jår dig bellre att umbaͤra, men 
ãterlemna det, hwaraf du, ge 
nom olofliga medel, fommit i bes 
fittning. DÅ förft ſtall du fåns 
na din förlorade ſinnesfrid åters 
waͤnda; då fall du erfara en 
redlig och ſtuldfri mans lugn, 
ſamt med laͤtt hjerta funna ſtaͤ⸗ 
da upp till Gud och bedia: 
Fader, domare, wedergaͤllare, 


s 


ch ditt medbor⸗ 


nåd 


. * RJ 
—— 
a 


0, förnini mitt heliga, ISfte : als 
drig ſtall falſthet eller bedrägert 
beflaͤtka min fjål; aldrig ſtall gi⸗ 
righet och begaͤr efter fraͤmman⸗ 
de egendom förleda mig till os 
raͤttwiſa fteg I Jag will wara ndjd 
med det, fom jag genom flit oc 


ST 


fparfambet "fan foͤrwaͤrfwaß ty. 


derpå, o, himmelſte Fader , hwi⸗ 


lar din waͤlſignelſe, oh denna . 
waͤlſignelſe ſtall å ven gå i arf 


till mina efterfommande? , 

Huru förgångligt år ife fluts 
ligen det timliga goda; huru 
fnart fan ife, genom pfoͤrmo⸗ 
dade haͤndelſer, det gå: förlos 


radt, hwilket den ſtolte doͤdlige be⸗ 


traktar ſaͤſom ſin faſta egendom! 
Och ſtulle jag förlora det, mes 
dan en fålunda finnad riktar fig, 


få bar jag likwaͤl ett godt ſam⸗ 


wete mer än han. Den, fom 
blott ide förlorat aktningen för 


fig fielf, och fan foͤrtroͤſta på din 
Du, fom ſtyr alla mens 


0 
niſtors oͤden, han har ej foͤrlo⸗ 


rat något! Ingen makt på jors 


den fan frånröfwa honom hans 
foͤrnaͤmſta dyrbarheter. 


OM wißte jag, att jag kunde 


anfe något af allt det, jag emot⸗ 


wa, fåfom. ett af dem förmårfs 
wadt oråttmåtigt gods, få wille 


jag gerna atergifma det, för att 


dermed på något fått godtgoͤra 


deras fel. : Vare min hand all⸗ 


tid ren från det onda! Baͤttre 
år litet med raͤttfaͤrdighet, år 
mycken tilldraͤgt med oraͤtt 
Amen. — a 


I 


tagit utaf andra, i arf eller gåfe 


TF * 
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ctning för fråmmande egendom, 
2 Moſ. 202 15 = 12. 


Gud, mitt dierta Codda Att grannars mingård Mår 
*— t egennyttang brott, "Het år druden — p förda, 
Tår mid i min hydda sa 10 fin egen börda 

Art ndias med min Tott. Belaſtas ofåradjd. 
eår mig aff ſtilija kunna Art fis i målat goöd 
& andrag oc vå mitt, Det år eft bloviat rof, 
bwar och en fårunna = > = Af idoghetens moda, 
I rtrid aff njuta ftfe "oc Af armodets behof. 


AVLIDA Vv 


DVB and ata korbroteiſer och fyits åfmen alla flater, alla iggar⸗ 
der, med hwilka menniffobiertat ala fördrag uppflått, på det 
att Kivarjé mebborgare fule 
fen fåfom den nedrigaſte upps wara trydgad i befittningen af 
; ns fin egendom; ätt Ingen ſtulle 
na år tjufnad. Blott menniffor funna tillegng fig det, en annan 
utan åra, utan trohet och teds äger fåfor ſig rättmätiga arfs 
Jiabet, blott. menniffor utan gvedet, eller. fåfom. frukten af 
frånsla för rått och pligt, blott fin hit. Alta borgerliga mraͤtt⸗ 
råa foͤrkaſtade warelſer ſom i ningar, alla Sfwerhetsperfoner; 
fin Fändliodat lifna rofdjur, funs åro ifonnerbet förordnade. för” 
ha befudtå fig med denna förs art bibehålla enbwar wid fn es 
rÿ 3. gendom ocj fina raͤttigheter. 


en hafva för andras Den, fom fålede tillgriper 
— Innes stand alla främmande 80d8 vare det 
slott He wit⸗ hemligt oh tiftigt eller. genom 
da folfftammar, fom. ännu få uppenbart waͤld⸗ aͤr en offentlig 
Aſedgbetens igſta plutt, TA arnes ftende, en foͤrſtoͤrare 
oM fivhad mer beſaglade med 2 den borgerliga ordningen en 
'djur ån menniſtor, piags wara 'motflåndare mot Sfwerbeters och 
åtan famivete för främmande Han bar alt mål för medborgare 
gods, och ſtoͤld anfes vg Nr nes afffy , lagens förbannett 
i rke. e ſnart 9 wifa | 
övpösja fig ur fn srhedring, "en arelbs bortflötes han ur raͤtt⸗ 
> få fart -de fammantråda i ors finniga metiniffor8 krets; hat 
denfliga ſamfund, hafwa fafta får ie längre teftva i ett fant 
— boningsplatfer , och utofwa bor⸗ haͤe, fom ide mer Fan waͤnta 
gerliga yrken; DdÅ börja de aͤf⸗ fig nä&gon fåterbet af honom. 
wen blygag för fitt djurifa upp⸗ Han bannlyſes derifrån; han ins 
förande » och rodng för den tan⸗ neftute8 i fångelfe och blir ſlut⸗ 
fen, att Med mwåld eder liſt bes ligen dömd, att ewigt foͤrſmaͤk⸗ 
måttliga fig fraͤmmande gods. — få berftådeå, (åföm en ofoͤrbaͤt⸗ 
Sör detta ändamål hafwa terlig mißdaͤdare. 
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” mande gods? 


Den fom engång befudlat 
fig med ſtoͤld, behåller alltid 
en wanaͤrande erinran derom, 
Derför går ett ordfpråk genom 
werlden > den fom. engång ſtiaͤl, 
år för alltid en tjuf. En tills 
kommande lefnads hela redligs 
bet fan ide utplåna denna ers 


- 


inran: du har engång ſtulit 


och tilegnat dig hwad fom ej 
mar ditt, 
Huru wigtigt år det icke fås 
ledes för ſaͤlens offuld och glaͤ⸗ 
bje, att wi djupt hos oß inpraͤg⸗ 


le aktning för fråmmande egen⸗ 


dom , och aidrig wanaͤre of ges 
nom en nedrighet; fom wi med 
råtta afſty hos andra. Huru 


wigtigt år det ide att menni⸗ 


an aktar fig för hwarie ingrepp 
d fin naͤſtas rått oM egendom! 
Men är det noͤdwaͤndigt att 
warna ett finne, fom wil was 
ra kriſtligt, för detta grof⸗ 
wa brott? Wet ide hwarie 
bårn, I wära dagar , hwad 
rått och egendom wil fåga; wet 
ide bwarje barn, huru man 
måtte mörda betgden af fråms 
» att det få 

wore; men we, fullwurna mens 
nior lefwa, fom äro döpte 
efu namn, fullwurna, fom tro 

g hafwa faͤtt en god uppfo⸗ 

ran, fullwurna, fom hafwa 

kunſtaper och bildning och of⸗ 
fentligt praͤla med fina from⸗ 


ma kaͤnslor, ſin redlighet — och 


likwaͤl ſlutligen hoͤra till antalet, 
af förattlige tiufwar och roͤfwa⸗ 
re. De betaͤcka fig icke med ars 


modets lumpor, de ſtiaͤla ej af 


förtiffan och noͤd; de gå måls 
laͤdde omkring; be förjtålla fin 
oaͤrlighet genom ſten af rättvis 
fa od Holhet: de åroifriga kyr⸗ 
Togångare, hycklande menniſto⸗ 
waͤnner, och tiena lif 

lighet fin Mammon, rikta fig 
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penningar , 


kwaͤl i hems 
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enom tiufnad, bedrågeri OM ac 
Sedliaa handlingar. Deße, fås 
fom Jefus jåger, lika hwitmes 


nade grafwar, hwilka utwaͤr⸗ 
tes ſynas daͤſjeliga, men in⸗ 


nantill aͤro fulla med de doͤ⸗ 


dag ben och all orenlighet. Å 


(Matth. 23: 27.) 

Icke blott den, hwilken på ens 
ſamt belaͤgna landswaͤgar anfai⸗ 
ker reſande, eller begår roͤfweri dch 
tjufnad under nattens mörker. 
går inbrott hos dig och bort⸗ 
tager ditt båfta Husgeråd, nell, - 
äfven andra wågar finnas, på 
hwilka brottsliga menniſtor wan⸗ 
dra omkring, foͤr att med plun⸗ 
drande hand antaſta fin naͤſtas 
egendom. 22 

Det adr att 
gen foͤr andras egendom, om 
wi i föp och handel med 
lift bedrage någon, genom 
falſta wigter, eller dåliga - was 
ror; eller om wi tillnarre oß 
penningfummor , antingen fåfom 
lån, eller eljeſt anförtrodda åt 
mår mwård, famt foͤrſloͤſe dem på 


oſaͤkra företag , waͤdliga ſpel oh - 


ett yppiagt lefnadsſaͤtt; eller om 


j wi, genom en liftig: bankrutt, 


foͤrſtaffe oß nv egendom, ſam⸗ 

manſatt af det rof, Wi tagit 

från wåra borgenaͤrer. Hår är 

tiufnad under redlighetens tåds 

mantel, hår år plundring med 

—7 — anfigte, och fraͤckheti aͤdla 
er. 


Det aͤr att kraͤnka aktningen 
foͤr fraͤmmande egendom, om ſpe⸗ 
laren, ſom har begår efter andrag 

föler ingifwa 
enannan famma ſpekraſe⸗ 
vi, för att funna plundra 


honom. För honom aͤr fpelet 


ide mer en blott förluftelfe, en 
blott wederquickelſe efter allwar⸗ 
liga TFyfelfårtningar; det År 


frånfa aktnin⸗ a 
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för den udle ett medel att rikta Äg. 
Waͤl mill han urſtulda fig med den 
förevåndningen : äfven iag wås 
gar min egendom mot den ans 
dres. Men han fånner fin konſt, 


fin oͤfwerlaͤgſenhet och ſticklig⸗ 


het. På ſamma fått fan ju aͤf⸗ 
wen tiufwen fåga: ”jag mwågar 
min egendom, min frihet, ja 
mitt Lif, för att bekomma fraͤm⸗ 
mande gods. Men 
foͤrtroͤſtar på fin ſticklighet och 
öfwerlågfenhet i den ſtaͤndliga 
konſt, att göra främmande gods 
till fitt eget. J 
Ddoet aͤr att kraͤnka aktningen 
for fraͤmmande egendom, om 
den girige med hyklad bedroͤf⸗ 
welſe och kaͤrlek ſmyger omkring 
en anförwandt, fom år doͤden 
nåra, för att uttrånga den 
råttmåtiga arfwingen, 
och bemaͤktiga fig den förmögen: 


Het, fom engång med råtta ſtul⸗ 


 Ie bafma tillfallig denne, Han 
Hoͤlier fig förrådifte i en tådmans 
tel, lånad af wånflapen, 


denna den meſt retande af ala: 


egenſtaper. Genom den d&endes 
hand beſtiaͤl han den foͤrſtiutna— 
Taͤttmaͤtige arfwingen. Han uts 
traͤnger närmare blodsfoͤrwand⸗ 
ter, oM gifwer fin oredlighet 


ett utſeende af tienſtfaͤrdighet mot 


den, efter Hmwilfeng gods han har 
begår. Med ondſtefull Madegrås 
die bedrager han den döende oh 
de lefwande; han kallar det klok⸗ 
bet, fom war tiufnad, och det 
onmforg för eget waͤlſtänd, fom 
war en oraͤttwis plundring ges 
nom troldfa medel. - | 

Det år att kraͤnka aktnin⸗ 
gen för främmande egendom, 
om afundsfulla menniffor, ges 
nom ondſkefulla anmaͤrk⸗ 
ningar? göra fina medbor—⸗ 
gares 
mißtaͤnkta, utſprida dåliga 


aͤfwen han 


aͤra och goda namn 
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ryften om dem, oh med laͤttfin⸗ 
nigt waͤlbehag anföra allt, fom 
fan fafta en ffugga på deras 
medmenniſtor. Huru, I grym⸗ 
me, aͤro ej ett: godt namn oh 
ofoͤrwitligt rykte aͤfwen få heliga, 
fom gods od förmögenhet ; aͤro 


de ide. fil och med af boͤgre 
waͤrde, ån guld oh dyrbart huss 


geråd? Ar ide hwarie ondfleful 
anmaͤrkning, hvarigenom I ned⸗ 
fåtten edra medborgare, hwarie 
wanaͤrande förmodan, fom I 
yttren om dem, hwarje utfpris 
dande af ſtaͤndliga mißtankar, 
år ide detta vikter, fom beflaͤcka 
dem, är icke detta en ſtoͤld af 
bet heligaſte, fom menniffan aͤger? 
Tiufwen fmyger med falffa nyck⸗ 
lar till de dörrar, hwareſt fraͤm⸗ 
mande egendom aͤr foͤrwarad; 
baktalaren doͤdar med falfé turns 
a medborgares goda namn. 

jufwen fan flutligen froßa med 
fift rof; men du, fom få gerna 
war bebjelplig att utſprida alkt 
det onda, hwilket fadeg om dirr 
naͤſta, hwaroͤfwer förnöjer du dig 


nu,- då det olydtiga toffret 
fallit, med tillhielp af gifti⸗ 
ga tunga? : a 

Det år att kraͤnka Mtningerr : 


för fråmmande egendom, ont 
menniſtor af owitja efter han dtz2 
werks-afund bemdda fig att 
förringa elter utplåna det 
bifall, någon foͤrwaͤrfwat, det 


förtroende han wunnit ges 


nom redlighet i fin handel oh 


ſitt yrke. Hwarje miß noͤije oͤfwer 


naͤſtans uppblomſtrande waͤl⸗ 
frånd haͤrflyter från ett foͤr derf⸗ 
wadt hierta. Den afundsfulle 
hatar i fin oraͤttwiſa ide aller 
naſt medmennifforna, utan åfs 
wen den gudomliga Foͤrſpnens 
werk; och wägar att bedoͤmma 
andras waͤrde annorlunda Än 
Gud. Hans bemoͤdanden aͤro alle 


, förtrodt, fom J 


tid foͤrbrytelſer. Den aͤr en roͤf⸗ 
ware, fom wil utplåna det ofs 
fentliga förtroende, fom någon 
genom flit, klokhet oh lycka we⸗ 
tat foͤrwaͤrfwa; fom will utplås 
na det, för att fielf bekomma de 
företråden, fom den andra njöt 
Hwaruti Miller han fig från den 
gemena tiufven?" Begge anfe 
medlen likgiltiga, blott de kun⸗ 
na winna egendom. Roͤfwaren 
undanſtiaͤl flitens beldning, och 
frufterne af ett lofligt yrfe. Af? 
unden undanſtiaͤl deremot ſielf⸗ 
wa kaͤllan får ett „raͤttwiſt förs 
waͤrfwande af förmbag enbet, nem⸗ 
ligen medmenniſtors förtroende. 

- Det är att frånta aktningen 

r främmande egendom , ot 
de, ät hwilkas redlighet 
fraͤmmande egendom ans 
förtros, dåligt förwalta 
denfam Ma; om otrogne foͤr⸗ 
mondare, genom ſtaͤndliga mes 
del, Må under fig enkors och 
faderloͤſes gods, eller waärdsloſa 
det genom foͤrſumlighet; om foͤ⸗ 
reſtaͤndare för milda ſtiftelſer 
nyttja def foͤrmoͤgen het till olofs 
Liga aͤndamaͤl; om de dels ans 
waͤnda fådane inkomſter och raͤn⸗ 
tor, ſom de fått uppdrag'att förs 


wilta, fill fin egen fördel, dels 


förflöfa dem 
ſtabud. | — 

O, I woͤrdnadswirde ſtiftare 
af fromma od allmaͤnt nyttiga 
tnråttningar, kunden J uppflå 
ur edra grafwar, oh fe, huru 
edra gäfwor anwaͤndas, huru 
ofta ſtulle ide eder blick, full 
af harm, waͤnda fig från deßa 
froßare, åt hwilka det blifwit ans 
gifwit åt den 
öfwergifna och beklaganswaͤrda 
fattigdomen! "Kunden I upps 


genom froßande gås 


fliga ur edra grafwar, dygdiga . 


fåder och mödrar, fom trodden 
Eder affoͤrtro edra barn Åt reds 
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liga menniſtors mård och kaͤr⸗ 


lek, huru ofta ſtulle ide eder , 


blick, full af bedroͤfwelſe, waͤn⸗ 
da fig bort från edra aͤlſtlingars 
öde, Defa hycklare, de tala om 
barmhertighet mot enkor oh fas 
derloͤſa, i hwilkas förmögenhet 


de twå fina orena haͤnder; de 


goͤra fefter åt ſtiftarne af froms 
ma inrättningar, hwarigenom de 


till en del foͤrſtoͤra råntorne af 


de gåfwor, fom tillhöra noͤdli⸗ 
dande.” I plundren fattigdo⸗ 
men och beftiålen de döda. Till 
eder fåger Jeſus, fåfom han fax 


de till Farifeerne: I ſynens 


utwaͤrtes får menniſkorna raͤtt⸗ 


faͤrdiga; men inwaͤrtes aͤren 
3 fulle med ſtrymteri och o⸗ 


dygd. We eder, I ſtrymta⸗ 
re, fom uppbyggen Profeters 
nes grafwar och pryden de 
raͤttfaͤrdiges grifter! (Matth. 
23: 28, 29.) 

Således 
på hwilka man kan kraͤnka akt⸗ 
ningen foͤr fraͤmmande egendom. 
Ack, hwem Fan uppraͤtna alla 
laſtens geſtalter; hwem will det 


odfå? En fådan anblick upp⸗ 
rör eft dygdigt finnes under fås, . 


dane wederſiyggligheter kaͤnner 


fs den rena fjålen fråmmande. 
på jorden, och frågar twiflande: 


bor jag waͤl ibland dem, hwilkas 
nån böja fig för Oud? — - 

Ärlighet Ar i fig ſielf ännu ins 

dygd, och likwaͤl fan ingen 


en 
| åra namn af Kriſten, utan att 
Arlig⸗ 


hafwa eft redligt finne. 
het år i fig fietf ingen dygd, 


finne många fått, 
a 


utan endaft en fränwaro af laft;. 


ty ärlig Är enhwar, fom ide 
will friåla , roͤfwa eller bedraga. 
Men en menniffa, fom endaft 


år utan laſter och förbrytelfer » 


är ännu ingen Kriſten. Om, 
fåger Jeſus, I hafwen eder 
wanliga mot edra broͤder alles 


— — 
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naſt, hwad beſynnerligt gåren 
3; göra icke offå de Publifas 
ner detſamma. (Matth. 5: 47.) 
Ren flrång ärlighet och raͤtt⸗ 
Mk wid foͤrwaltandet af 
aͤmmande gods, aktning för 
andras egendom och raͤtt, aͤr den 
foͤrſta och oumbaͤrliga g r u ndw as 
fen för dygd. Utan den, finnes 
ingen kaͤrlek, år ingen bjertat8 
Bodbet mot medmenniffor moͤi⸗ 


Ware ſaͤtedes aktning för 
fråmmande egendom den 
förfta sagen för alla mina hands 
fingar. Andras rått kan och 
ffall atftid wara för Mig en os 
beflåfad helgedom. OM när 
jag lider nöd, når jag jemte de 

na blifwer ett rof för en bits 
" ser tyda, når en oraͤttwiſa 

fan raͤdda mig, eler ett bedrås 
ger! göra mig rik; må jag förs 
banna den. tanke på en fådan 
mißgerning fom fan intränga i 
min fåt. Jag kaͤnner förmås 
gan att funna tida och uthärda, 
och will ej genom mitt bedråges 


ri förorfala en annan något li⸗ 


dande. Vag fan: gråta; men 
enom- förtal oM bitterhet will 
: tfe-utprefa tårar ur någon 
annans 8gon. Jag tan wara 
fattig, men genom lift och förs 
ringafte af andres förmögens 
het till min egendom. NRåtts 
fårdighet ware min tröft, ett 
rent bjerta min riledom, oh Guds 
wålfignelfe min förhoppning. 
| riſtliga föräldrar, inplans 
ten hos edra barn, redan i des 
ras fpåda ålder, altning för 
främmande egendom; ware den 
det heligaſte bud för deras hier⸗ 
tan! Straffen med ofoͤraͤnderlig 
firångbet hwarie deras bbjelfe 
att a fig något, hwartill 
de ej hafwa 


vått, eler att:onds 


råderi wil jag aldrig göra det 


figne 
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ſtefullt ſtada och förderfiva fraͤm⸗ 
mande egendom, Waren ide life 
nöjde för den ringafte oråttwifa, 
fom de med barnsligt ſjielfswäld 
foͤroͤfwa. Erinren eder, de olvckliga, 
fom omfider flutat fin aͤreloͤſa och 
Famfiga lefnad under boͤdels ſwaͤr⸗ 
det, eller i faͤngelſet, belaſtade med 
kedior. Erinren eder huru deße 
betlagan8ivårdebrottelingarblott 
ef, ſamt i ſmaͤſaker gjort 
na förfla forſoͤl att utoſwa os 
piermifa och flutat med ett groft 
edrågeri , frolåg8 förwalfning 
eller tjufaltig plundring af fraͤm⸗ 
mande egendom. Erinren eder, 
att fparfamhet , Mit oh förndjs 
ſamhet utgöra lifwets lyda, oh 
runda hwarje menniffag måls 
and; att ett redligt finne laͤt⸗ 
taft oh fåkraft förmwårfwar fig 
merfbené förtroende ; att årligt 
förwårfwad foͤrmbgenhet är 
långft waraktig. Erinren eder, 


att ide. nöd och foͤrtwif⸗ 


engång 
Tan funna tillåta of någon o⸗ 


r sie utan oh öra ' rr 
ewige faders godhet förjer för oß; 
att åns biftånd år of naͤrma fl, 


når wår. förlågenhet år ſibrſt. 
| u 


Ofta, min oc Fader, 
ofta oh mångfaldigt har jag ers 
farit det under mitt lefnadslopp. 
Da all hjelp fyntes mig —539— 
war Du mig nåra; når jag få 
mig om efter troͤſt, fom Du fjelf, 
att rådda mig arför ſtulle 
jag röfma från mina bröder det, 
fom Du gifwit dem; hwarfoͤr 
ſtulle jag rikta mig med oraͤtt⸗ 
mitigt gods, på hwilket din waͤl⸗ 

fe ide hwilar ? Hwad hielpte 
det mig, om jag wunne hela 
werlden, men ledẽ ſtada till min 
ſiaͤl? Hwarfoͤr fule jag borr⸗ 
byta mitt ſamwetslugn mot en .os 
raͤttmaͤtig, jordiſt egendom, fom 
kanſte aͤnnu tidigare förgåå, Än 
min kropp uti grafwen. Af alt 


I N 
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mitt timtiga goda kan jag ej > 
medföra något i det tillkomman⸗ 


de lifwet, hwarken anfeende, waͤr⸗ 
dighet, aͤreſtaͤllen, aͤgodelar, guld 


eller makt; blott det goda fans 
wetet blifwer mig i doͤdsſtunden 
troget; blott min odbdligg fit 
oc def dvgder flytta med mig 
till ewighetens rilke. 


. 
LJ 


Hwile albrlg en för 
kas ſuck, fåfom 
ver mina handlingar; fade aldrig, 
fåfom ſwaͤrdsuddar, bedragna fav 
derlbſes tårar , &froet min fåt? 
Blande fig med min foͤrmoͤgen⸗ 
pa —— 
an uppwaͤcka olvcka, i. flållet för 
wälfignelfet Amen. 
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— Smwad menniſtan är waͤrd. 


Hwwilket wårde &ger du mitt ſlaͤgte: 


war får målet för din bana fatti 
fall den ſlump, fom dig fin dagen 

. widte 
Aterdoͤrta dig i intets nast?” 


DB, är en maͤrkwaͤrdig haͤn⸗ 
delſe i menſtliga lifwet, att en⸗ 
war faͤtter det hoͤgſta waͤrde på 
g ſielf, att enhwar behandiar 


werlden, fåfom wore den till blott 


för def egen nytta; art enhwar 
betraktar fig för deh medelpunkt, 
kring $wvitfen allt annat rör 
fe och att få många, med al 
in egenkaͤrlek, likwaͤl tunna blifs 
wa ſtafwar under fina bear. 
Denna motfaͤgelſe i de doͤdiges 
Bröft, denna omattliga ſtolthet 


jemte kaͤnsloloshet för eget waͤr⸗ redlighet 
mig millioner od all werldens 


be, denna aldrig måttade fjelfs 
kaͤrlet jemte ett fpotfle föraft, åro 
få wanliga, att det förundrar of, 
ätt klokare perfoner genom denna 
erfarenhet ide blifwit mer upp⸗ 
maͤrkſamma på fig ſielfwa. 

Det finned ett pris, för Yrvils 
Pet Hwarje" menniſta fan koͤpas. 
Den förr &r nog förflagen eller 
menniffotånnare, kan fnart bes 
dömina, för huru mycket Hon år 


fat, och behandlar Henne aͤfwen 
derefter. Ar priſet ringa få gör 
ban den daͤraktige lill 


ger: många ſwaga menniffor fins 
Rad, hwilta för en obetydlig pen⸗ 
ning bortgifwa fitt lif, fin ära, 
fin råttfinnighet > ſtaͤndilga do⸗ 
mare, fom Påta. fig bewekas 

nom ſtaͤnker; fala waͤlluſtin⸗ 


gar, fom genom nya utfigter till: 
utfiåfnin r funna förtebas, att 


förgåta eft godt rykte, oſtuld 
— allt; men gifiven 


glaͤdie; aldrig ſtolen likwaͤl 
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n tiena⸗ 
re. Den högmodige ler och fås 


kryckt en⸗ 
förbannetfe, oͤf⸗ 


funna foͤrleda mig till en nedrig⸗ 


het. Så fåger hans men oͤfwer⸗ 
fågen honom artigheter, oh han 
fall låta fig fångas; obluden 
honom hedersbetpgelſer, tillar 
ſawt ett lyſande anfeende, och 


han ſtall foͤr detta lockande maͤl 


ſtoͤrta ett helt iand i olycka; tår 


öppen honom btott med ſmicker, 
8 
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ren honom omgifwas af foͤrhaͤl⸗ 
landen, hwilka, om de blefwo 
bekanta, ſtulle beroͤfwa honom all 
hoͤgaktning och waͤrdighet: få 
fulle han raſa emot allt; få 
ſtulle han hemligt funna blifwa 
en bedragare, eh afſtywaͤrd tjuf,iar 
till och med en ſjelfmoͤrdare. Huru 
- många tufende flågter ſtoörtas ide 
ofta i elände för en enda mens 
niſtas åregirighet; huru mången 
fåtter ide fin förmögenhet, waͤn⸗ 
ſtap, kaͤrlek, ja, fitt eget lif på fpel, 
blott för att rådda fitt namn ? Han 
svar fåtedes fal för några årebetys 
gelfer , fom ban ide wille förlora. 
Han handlade dåraktigt, ros 
par en annan, :då han betaftade 
fig med forger oh befymmer för 
ryftetg tomma ſtugga. 
fan det otfå oroa of, om man betvs 
gar of litet mer eller mindre afts 
ning; hwem kaͤnner icke werlden; 
hwem kaͤnner icke de doͤdliges wan⸗ 
kelmod i fina omdömen? Om de 
i dag förguda, få befpotta dei 
morgon; de Höja fina hufwuden 
ig, men i deras hjertan herr⸗ 


du äga. def flere medtaͤflare 
uppwaͤcker du, iu förre afund. 
Nej, för ett fådant pris will 
jag ide uppoffra Mina dagars 
lugn od fred, grundſatſerne för 
mina handlingar, och kanhaͤnda 
mitt eget lif! Så talar den, fom 
kanſte låter föpa fig för eft åns 
nu. ringare pris. Bjuden honom 
till eder gaͤſt, och ban ffall ſmickra 
eder, om ban aͤfwen har de meft 
» uppenbara bewis på eder owaͤr⸗ 
dighet Framſaͤtten fållfonta win⸗ 
ſorter för den, fom har begårelfe 
dertill, få ſtall han ſnart blifs 
wa beruſad, oM i ſitt druckna 
tilftånd förråda fina och fina waͤn⸗ 


ners hemligheter; få ſtall han 


ide blygas att framföra de mefl 
vauſtaͤndiga ord, och bdifalla alla 


Hwad 


zrakt. In mer anſeende 
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ſtaͤndligheter. Bören honom fat⸗ 
tig, att Han ide mer fan anwaͤn⸗ 
da de flora koſtnader han hittills 
jort, för ſitt fordna froferi: få 
all han ide mer funna nåia fig 


med ringa mat oh dryd; få Fal 
ban ife funna fördraga förlus 


ften af alla de bequaͤmligheter, 
wid hwilka han waͤnt fig, utan 
ellre oͤnſta fig döden, än att 
ortfåtta ett få ſerzug lif. O, 
buru mången rik froßare, fom 
nedſiunkit i fattigdom, bar ej 
blifwit ſin egen boͤdel, einedan 
han trott ſig icke mer kunna lef⸗ 
wa med. en ringa foͤrmoͤgenhet, 
hwilken likwaͤl künnat wara tills 
raͤcklig för flere perſoner, ſom. 
warit förnöjde med: en ringare 
lott. Denne foͤraktlige man aͤr 
—*— fal oc. fårdig till hwarie 
orbrytelſe för nägra råtter Mat, 
och för fållfunta drufwors ſaft. 
> Doc en fådan hör ju till menſt⸗ 
lighetens afffum, ropar en ans 


nan. Aldrig ſtall jag få nedfiuns 


fa till likhet med dinren, och blott 
lefwa för att kittla min gom. 
Hwad boͤr froßeri eler: faſta bes 
fymra oß? Det år ju nog att. 
man blifwer mått. Hwarfoͤr ſtole 
wi ſtraͤfwa efter aͤreſtaͤllen? Det 
år. ju nog, då man ide har att 
klaga öfwer hat och forakt, ſamt 
kan lefwa, utan att ſtoͤras af 
andras ondfka. Nei, att för får 
dant pris förråda waͤnſtap, fåra 
let, ſinneslugn oh lif, är att 
wara hoͤgſt föraktlig. Så fåger 
han, . men denne, fom tadlar alla 
andra, att de gifwa fig Fill offer 
för få ringa pris, för hwilket 

år ban ide fjelf, med ala-fina 
bvgdiga grundfaffer, fal? Ståls 
len fpelborden i ordning; låten 
tort och taͤrningar glaͤnſa wid 
warliuſens ſtimmer; ſamlen ett 
faͤllſtap, til att pråfiva lyckans 
ſnara ommerling — oh denna 
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under lpckantz baſtiga omwer⸗ 
ingar. Vs s 


Adla flotthet år förfounnen. Den 
olpdlige tränger fig fram ; han 
fom cljeft är den fånslofullafte 


menniſta, blifwer nu haärdhiertad 


för andres foͤrluſt; han, fom eljeft 
är den redligaſte man i fina 9 — 
mål, tillåter fig nu, fören ſtaͤnd⸗ 
lig: winning, hwarie bedrågeri, 
blott det fan foͤrblifwa ouppkaͤckt; 
ban, fom eljeft 
fader, den trognafte mate, fall, 


angripen af fitt helfwetiſta bes 'g 


går, ide mer tånfa på de fina, 
Han fpelar, od på några få das 
gar, kanſte endaft på några 5 
gonblick, wågar han gifwa fina 
Ågodelar, den ena efter den ans 
bra, till: pris åt lyckans nyder. 
Hans anhoͤriges jemmer, tärar 


och böner bewefa honom icke; 


hans waͤnners och foͤrmaͤns war⸗ 


ningar, allt år förgåfwes; han 


fpelar, och då lyckan fMutligen 
borttager fin falſta gunſt från 
honom, flår han der, utan förs 
moͤgenhet, utan hielp, begabbad 
utaf dem, fom delat hand gods 
emellan fig: då drifwa honom 
foͤrtwiflan och Ånger till hwarje 
bofityde.. För att äter funna 
ſpela, i förhoppning att åters 
winna det förlorade, ſtall han 


få under fig anfoͤrtrodda pen⸗ 


ningar, bedraga oͤfwerheten, förs 
falſta handſkrifter, aflaͤgga falſta 
eder; Fall ban, med ett ord, 
funna goͤra allt, till def olyckans 
må aor. flå tillſammans oͤfwer hos 
nom, och han med nidingshand 
kanſte ſielf förfortar ett brotts⸗ 


ligt lif. DO, huru mängen, fom. 


war ganſta aktningswaͤrd för ans 
dra förträffliga egenſtaper, förs 
förde ide fig oc de fina i grund, 
genom ſpelſjukans raſeri! Denne 
war ſaͤiedes fal för ett nöje, 


fom foͤrderfwade heiſa och ſiaͤls⸗ få 


krafter, för att wid ſpelbor⸗ 


den tiuſas af aͤngeſt och glaͤde 


& 
⸗ 


år den ömmafte 
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Hwarie menniſta har ett pris, 
för hwilket hon gifwer fig til 
offer — och ſaäledes aͤfwen 
du För hwilket pris år dug 
med din oſtuld och redlighet, fal? 
Du twiflar, att det giſwes något 

ris, för hwilket du ſtulle förs 
aka ditt lugn i denna werlden 


och din falighet på andra fidan 


Huru — har du Anda 


grafwen. 
bittills warit få ſtaͤndaktig Mot 


alla freſtelſer, att inga, el en 


gång de meſt retande funnat förs 


"Teda dig? Då din redlighet , din 


kyſthet, din tillfredsſtaͤllelſe, din 
raͤttſinnighet råfade i fara, bort⸗ 
wånde du dig då alltid, med 
rpsning ; från den lockande ſyn⸗ 
den , fårom Joſeph engång ifres 
ſtelſens flund gjorde, då han ut⸗ 
ropade: wi frulle jag nu få 
mycket ondt gåra och fynda 
emot Gud. (1 Mof,:39: 9.) -- 
> Det år waͤl möjligt att fpels 
ſiukan ide intager dig, men har 
då ej heller fåfångan något ins 
flytande på dig 2 OM om fäfaͤn⸗ 
gan ej fan foͤrleda dig fill nås 
got wanaͤrande feljteg., kan då 
ife hat mot någon af dina meds. 
menniffor göra det; eller om icke 
hat, likwaͤl ſtolthet; om ide ſtolt⸗ 
bef, litwaͤl niutningens lufta; 
om icke -njutning, likwaͤl begår 
efter winning och rikedom; om 
ide rikedom, likwaͤl fruktan för 
wanaͤra? Om jag wille genomgå 
bela fretfen af menſtliga ſwag⸗ 
beter, we, få gifwer du dig fans 
ſte till pris åt flera. ån en! Tad⸗ 
la ide den, fom friwilligt gifwer 
fig til krigare, och för en ringa 
fold waͤgar lif oh blod. Denna 
ringa fold aͤr en noͤdwaͤndighet 
r bang underhåll, oh du år 
kanhaͤnda faͤrdig att gifwa din 
tjenft för en. jemfoͤrelſewis rin⸗ 


Å 





ass Dn I 


jare fald. Tadta ide ſtepparen, 
om, för en ringa winnings ſtull, 
på ett -brådligt fartyg, gifmwer fig 
Hill prig åt hafwets trolbfa mwås 
gor oM ſtormwindarnes raferi. 
Det år ju hans prke oh fofra; 
men för en kanhaͤnda myder förs 
" Bångligare winning .wågar du 
ra, wålftånd, dygd och huslig 
lyda, > 
för bwillet hon gifwer fig till ofs 
fer. 'Qwiltet år ditt —X om 
du någonfin efterfinnat 
ditt eget mwårde? Gå och proͤf⸗ 
wa dig fjelf, med lugn eftertans 
te, för hwilket pris du fan wara 
fal, underſot dina Handlingar 
från förflutna år; underför dina 
bemliga tankar, dina tyfla onſt 
ningar; och du fall fnart låra 
tånna de fiwagheter, hwiſta en 
freftare. blott lindrigt behoͤfwer 
widröra , för att finna det pris, 
för hvilket din dygd, din Kriſten⸗ 
dom, din himmel på jorden, din 
ewigbet, aͤro fala. Du ryfer; 
du mågar ite fråda i dittinners 
fia; d, om dina dr der, din Kris 
jendom, din himmel, din ewig⸗ 
jet Aro för dig af ni ågot mwårde, 
få undwit ide anbliden af big 
fielf. Att du ſtaͤdar dig fielf, 
dina ſwagheter, och de förfärliga 
Hippor, wid vilka din ſaͤt hwar⸗ 
je Sgobrie fmå”war i fara, ad, 
det. år ett ſtort, ett afgbrande bs 
gonblid i din iefnad. Kanſte bes 
tor det af detta oͤgonblick, fom 
Sfwerraftar dig och bringar dig 
"til rånnedom af dig fielf, om 
du Fall gifwa dig, jemte alit ſom 
etjeft år dig beligt, fil pris för 
en foͤrgaͤnglig lön, för att tills 
fredöfiåla nedriga luftar, eller ly⸗ 
da ſwaga -betåntligheter ; eller om 
. du fan veherrſta dig hielf, och för 
alltid tillhöra dig oh din Bud. 
Endwar har ett-prid, För hwil⸗ 


Ömarie menniffa har ett pris; 
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fet han glfwer 4 till offer. Kadn⸗ 
ner du bitt; fånner du ditt eget 
waͤrde ? 

Ad, jag nedfånker med blygs 
fel mina blifar för Dig, o Als 
wetande! Jag år ide mård den 
godhet oh ommårdnad, fom Du 
wifat mig, anda ifrån mina fpås 
da åt. Huru högt är ide det 
mwårbe, fom Du förlånat wmig; 
huru ringa det, fom jag fåtter på 
mig fielf?. Jag år ſtayad af Dig; 
jag år ditt barn, o Bud, o Fas 
der full af nåd, od jag — ad, 
FR bortgifwer mig fjelf och din 
nåd för ett ſtoft od en faͤfang⸗ 
lighet, för en förattlig iuſtas 

ut Jag år: menniffaz; 
bögt ftår jag i fedjan af 
ftapade wåfenden; 
wer myriader af andra 
warelfer, bmifa ide bafwa förs 
nuuft, kunſtap Aer uppenbarelfer 
fåfom Jag. liftvål wanårar 
ST fjelf, oM förgåter min 
a höghet fåfom menniſta, 


— 


t, bwilfa afwen djuren, | 


få diupt under mig, förs 
3 mina förhoppningar och 
banſlaͤgtas jag 
lifhet med dem, 
Jag är fallad titl odöds 
ligdet; för mig flå —2 
poftar öppna; den ſalighet 
fom derinne bor, fan jag bärs 
nedre Jå jorden knappt ana. 
Af, tufende andra mwåfenden d& 
årligen bort rundtomkring mig. 
De woro, men aͤro ide mer. Blott 
jag, fom år upphöjdare ån der 
föom ledes och upplyſes af Gud» 
brott ing år 3 ti —W 
Gun ot arigenom "har 
f —— — denna hoͤga 
tott framför millioner af andra 
ſtapade wåfenden? We, har jag 
ie fält min (äl för det. tåga och 
föraftliga prifet af några djuris 
Fa begaͤteiſer, * 


a till | 


gra toma ins 


vr jag | 


de, 


bbjd oͤfw 
des 


[0 ”- 


bilningar, eler mönflliga för: 


3 
domar; ad, har jag ide ofta 


bortgifwit min lefnads lugn, för 


att uͤllfreds ſtaͤlla ett hat, för att 
lugna en fåfänga, för att måtta 
ett begår? Jag bortgaf mig, 
jemte mina anſpraͤk på fullkom⸗ 
obe ot emig —3 fer en 
and f rgaͤnglighet. Ja 
år aͤterloͤſt ifrån doͤden ge 
nom FJefu blod och lidans 
Han: fom och mifade mig 
wågen till Fadren; genom fin 
fåra helgade Han min ſiaͤl; på 
Golgatha befeglade Hand offers 
blod-återldögningens heliga werk. 
We mig, om någon freſtelſe kun⸗ 
nat förleda mig! Hurtruppmårts 
fam war jag waͤl då på Jeſu 
laͤra, genom hwilken Han wille 
rena mig ifrån fynden ? Huru lis 
tet utöfivade jag icke trons gers 
ningar, under det jag låttfins 
RASA def ord! Fag upps 
offrade mig fjelf och Jeſu aͤter⸗ 


loͤsningswerk, för att uppfylla 


en otillbörlig oͤnſtan, fom fnart 


åter ångrade mid. Hury ſwag 
och förafttig bar jag ide ofta was 


rit, jag fom aͤr få upphöjd. fom 
år utforad till ewigheten och förs 
loßad genom Jeſus Chriſtus. 
En ſmaͤrtande faſa genom⸗ 
traͤnger mig. Hwarfoͤr har ja 
ofta fluntit få djupt? Fattades 
mål warning oh underwisning; 
warnade ide Jeſu ord, ide förs 


- åldrar, anfoͤrwandter, ide byrs 


bara loͤften, ide andra mennis 
ſtors oͤben, fom wiſa mig os 


raͤttwiſans förffrådliga följder. 


få ſaͤllan bes 


Hwarfoͤr kunde jag Så dte rom 
» 


herrſta mig fielf p 


war waͤrdigt mit höga beſtaͤm⸗ 
melfe ,-genom hwilken jag år upp⸗ 
er djuret , ſom bloft les 
fina tidétfer och blinda de ) 
kriſtna med glaͤdje armod, förs 


a 
drifter? Hwilken tån har jag der⸗ 


för, att jag få gaf mig Feif till 
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offer? MT, en flyrtig förnbierfe, 
a ofta alltför fångarigt fidans 
de om bitter förerytelfe! Hwar⸗ 
för åro få många menniffor os 
tydliga? De hafwa fåret fig 


för ett ringa pris, om lida nu, 


fåfom fMlafwar, för fin dårffap. 


Waͤl mig, att denna frund få. 


bfwerraſtande återför mig till 
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mig fielf. Min Guds omforg och 


laͤngmodighet bar ſtickat mig dets 
ta oᷣgonblick, fom war få rift pi; 


waͤlſignelſe. Jag kaͤnner det förs 


aktliga pris, för hwilket jag loͤpte 
fara att gifwa mig ſielf till: of⸗ 
fer — nu ware det långt ifrån 


mig! Om retelferne att wanåra 


mig ſielf ännu engång förnyas, 


få will jag blida upp till himme⸗ 
len, tid »min ewiga beſtaͤmmelſe, 
till den, fom för mig på Gethſe⸗ 
mane ſwettades blod, om ſaͤga: 
Huru fule jag kunna begå en 


få ſtor förbrytelfe, och åter ſpn⸗ 


da emot Herren min Gud. 
Stoft fan wål bortbytas emot 


floft, oh rara emot wara, men 


aldrig min ſiaͤls fullkomlighet 


emot tillfredsflållandet af mina 


wilda begår ; aldrig mitt inre lugn. 


mot finnets ad hiertats för oͤgon⸗ 


blicket heſtaͤende rus. Hwilken 
nytta hade jag derutaf, om jag 


g wunne hela merlden, och led ſtada 


till min ſlaͤl 
Den Kriſtnes dygd och Gu 


waͤlbehag bör ide bortgifwas för 


något pris; eller hwilfet i bekt 
werldens krets hade mwål något 


waͤrde, om ide det gudomliga? 
Derför uppoffrade Han, fom war 
Gud oh menniffa i en 
fon, -fitt heliga Tif, då en pel 
—* fur af. ſon dar⸗ —5 
om; derfoͤr dogo Jeſu heli⸗ 
ga ſaͤndebud under ſwaͤra 
derför utfärdades af de foͤrſtaä 


följelfe, wanuͤra, kediors och pins 


per⸗ 
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baͤnkarslmarter, q, ſielfwa döden. 
Derfoͤr bewaras Ännu i dag deßa⸗ 
raͤttſinnades namn i en tackſam 
efterwerlds minne ; och deras ſaͤls⸗ 
florhet , den Praft, hwarmed de 
beherrſtade fig ſelfwa, ſtall foͤr⸗ 
tjufa wåra ſenaſte efterkomman⸗ 
de. Ja, det gifwes något, fom 
är högre, ån mwerldslig makt och 
Areſtaͤllen, ån tunnor guld, fföns 
het, rykte oh allt, fom ſinnet 
Fan beundra. Det gifwes något, 
fom icke år falt för alla lifwets 
herrligheter, hwilka funna upp? 
waͤcka begår till förbudna njutnin⸗ 
gar, likſom freſtaren engång ioͤde⸗ 
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marken wille foͤrleda wir Fraͤl⸗ 
fare, Detta Är [if beten men 
Gud hos en dygdiga äl, hwilkens 
blid, utan uppmaͤrkſamhet oͤfwer⸗ 
farande floftet, endaſt år rigtad 
Och denna likhet. med Gud — 
0, buru långt år jag ånnu ide 
ffild ifrån den I Ad, wågar jag, 
fom år belaftad med ſonder, waͤ⸗ 

ar jag fe upp till Dig, Förs 

armare; wågar jag Ännu bedia 
till Dia, Fader? Jag ryfer för 
min wanaͤra; iag will bedja; — 
Gud, Gud, war mig arme fyna 
dare nådig! Amen, : : > 





Den I 
Blinda och 


Matth. 9: 27—33. 


NI jag naturens ſtyfbatn alltid fodda, 
SE mot: den blinde, fom den doͤfwe 


9 Maj. 
Doͤfſtumma. 


zütd: 


Må jag, en troͤſtens engel i hans bydda, 
Betala Gud, Foͤrbarmaten, min ſtuld!, 
Då droͤder, under hårda oͤden lida, 


OM lifwet år för mia en glådjedag., 


mad — fule fal och 
Att hielya den, fn 
Hej , må jag fil ha 


OM inwid 


D; Jeſus åter uppwaͤckt Öfs 


werſten Jairi dotter ifrån doͤ⸗ 
den, oc beta landet uppfylldes af 


ruftet om detta underwerks följder, . 


kommo åfwen, fåfom Evange⸗ 
tiften Matthaͤus (9: 27— 33.) bes 
raͤttar, tvenne blinde, hwilka 
ropade och fade; & Davids 
fon förbarma dig åfwer of. 
Oh når han fom i bofet, ſte⸗ 
Ta blinde fram til honom, 
ich Jeſus fade till dem: tran 


wantyt 
ns biflå 
tackſamt broͤſt med waͤlluſt 


kaͤnslolios jag bida, 

t år och fwag? 

nd ſfyndſamt ika, 
bwifa$ 


IJ att jag Fan detta gåra Eder. 
Daͤ fade de till honom: ja, ger⸗ 
re. Då tog han på deras oͤ⸗ 
gon, och fade: ſte eder efter 
eder. tro. OM deras ögon wor⸗ 
do åppnade, och Jeſus hotas 
de dem, fågande: fer till att 
ingen får detta weta. Men 
de gingo ut, och beryktade hos 
nom i bela landet. Vaͤt deßa 
woro utgaͤngne, fe; då Hade 
de en menniſta fram för hos. 
sas ooo > BOM 
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nom), Tom wet en dumbe, och 
befatt ; och når djefwulen war fi 


utdrifwen, talade dumben. Es 
vangeliften talaͤr efter den då 
warande tidens begrepp; ty äns 
nu hertſtade få mycken widſte⸗ 
pelſe och okunnighet, att allt ondt; 
om fanns i naturen, alla oförs 
kiarliga ſiukdomar, fom plågade 
menniſtan, wanligtwis tillſtref⸗ 
wos diefwulens medwerkan. An⸗ 
nu i dag aͤro wi blottſtaͤll de foͤr ſam⸗ 
ma ſiukdomar, fom då hetrſtade; 
men emedan man numer lärt fig 
att baͤttre bedoͤmma dem, anfer 
man dem ite för diefwulens werk⸗ 
ningar. Sön. .ngångare oh mås 
nadsraſande, fom fringgå med 
fitflutna ågon, om i fömnen fs 
wen ofta förrätta de ſwaͤraſte goͤ⸗ 
romål Tifa Iycktig fom om de was 
rit wakne, anſagos då för bes 
fatte, oM att bota dem kalla⸗ 
des att utdrifwa diefwulen ur 
dem, Matth. 17: 14-21) 
Så bif aͤfwen diefwulen uts 


drifwen från den nyß omtalade 


dumben, det wil fåga: Jeſus 
botade hang frafdom, Och fols 
Fet "förundrade fig och fade: 
fådant bar aldrig förr warit 
fedt t Ifrael. (Matth, 9: 33.) 
Woro ſaͤledes blindfödde, doͤf⸗ 
wa och ſtumma ſynnerliga foͤre⸗ 
mål för Jeſa foͤrbar mande, hwar⸗ 
för ſtulle de wara det mindre för 
mig? Är ite Han min förefon 


i alla dygder aͤr ide jag beſtaͤmd 


till hans efterföljare i hwarie he⸗ 
lig gerning? 
På jag blott efterfinna, bus 


ru många tufende ämnen för. 


glaͤdie, hwilka opäkalladt erbjus 
da fig & mig, den blinde måfte 
fana; huru många oſtyldiga noͤ⸗ 
jen, fom foͤrljufwa mitt lif, han 
måfte umbåra. — Ad, 


NOM. pryder fig naturen förgåfs 


wes i en praftfulla, foͤrtjuſande 
2 ; el. ” | : 


för ho⸗ 


08 


blomſterſtrud; för. honom, klaͤda 
4 dalar od kuͤllar, ångar od ſto⸗ 
r föraåfiwes i fin lyſande gräns 
a; foͤrgaͤfwes aterglaͤnſa mol⸗ 
nen morgon och gfton af ſolens 
gyltene firåtar; förgåfives utfös 
ten I honom uti retande: tråds 
gårdar, hwareſt blomſterſaͤngar⸗ 
ne prunfa i mångfaldigt ſtif⸗ 
tande fårgor — ad, ban fer ide 
allt detta! | 


Ända från barndomen målfte | 


ban umbåra. Det blinda bars 
net flår enſamt, hoͤlid i ett ewigt 
moͤrker, och fan ite glaͤdia 


öfmer ſamma lekar fom de an⸗ 


dra, Han hör andra upphaͤfwa 
glddjerop, men tan ide deltaga 
I deras fröjd. Han bar föråls 
brar oc ſyſton, men kaͤnner den 
knappt. Stå de eft feg aflaͤgs⸗ 
nade från honom, få met han 
ide, hwar de befinna fig. All 
erfåttning, fom J funnen gifs 
wa detta beklaganswaͤrda barn 
år för ringa för hans foͤrluſt. 
Han. mettager waͤl, hvad I gif⸗ 
wen; mer han fer det aldrig. 
OM ju dre fan Mifmer, def 
fännbarare blifwer hans olycka, 
deß ſtoͤrre antalet af de ſaker han 
måfte umbaͤra. Fria och obero⸗ 
ende framtraͤden J uti lifwet; 
den bellagansmårde år beremot 
alltid I lita ſtort behof af ans 
drag uppföra ledning och oms 
wardnad, fom han war i fin förs 
fla barndom; alltid omgifwen af 
faror, för hwilfa man mäſte bes 
ſtydda honom, Han snffar att 
arbeta och wara nytfig, men fan 
det ide, ' Hwad ffulle han waͤl 
laͤra, hwilken konſt fan han ut⸗ 
oͤſwa, eller hwem mill underwi⸗ 
få bonom? J ſluten waͤnſtaps⸗ 
foͤrbund, J ſen deras liufwa le⸗ 
ende, hwilka aͤro eder fåra: I 
låfen eder lyda i andras oͤgon. 
Den blinde aͤr deremot —* 


oa 
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fåfom en foͤrſtiuten, och med waͤn⸗ 
ſtapen mot honom förenar fig en 
kaͤnsla af medlidande. . Han hör 
talas om Gud, om den Alls⸗ 
maͤktiges under. J beraͤtten för 
honom om den ſtiernbeſtroͤdda 
bimmelens prakt, om werldskrop⸗ 
parnes omåtliga afſtand och 
mångfald, Horgaſwet. Ewigt 
moͤrker betåder hans ogonz ban 
fan blott göra fig dunkla föres 
ſtaͤllningar om Guds herrlighet. 
Aldrig fal någon ſolens ſträle 
framtrånga i den moͤrka natt, 
fom omgifwer honom. 

Och likwaͤl fan han prifas 
lycklig, i jemförelfe med den doͤf⸗ 
ſtumme. Ty faftån denne fenas 
re fan ffåda dagsliuſet, år han 
likwaͤl beroͤfwad det dorbaraſte 
af allt, talet, hwarigenom den 
ena ſjaͤlen fan meddela fina tans 
far åt den andra. Han fer 


Strömmen bruſar foͤrgaͤfwes; 
foͤrgaͤfwes återliuder aͤſtdundret 
ifraͤn betgen; intet ljud fram⸗ 
traͤnger aͤnda till honom. Han 
fer waͤl himmelens ſtiernor lyſa; 
men hwem uttvder för honom 
deras beſtaͤmmelſe, hwem foͤrkla⸗ 
rar för henom deras afſtänd; 
hwem omtalar för honom Guds, 


den. ewige Skaparens, tillwa⸗ 


relſe, hang makt, wishet och nåd? 
Ack, blott dunkla aningar upp⸗ 
ſtaͤſi hand ſiaͤl, utan att han fan 
uttala dem, eller göra fig bes 
griplig för någon. Han förer 
Gud, fom frambragt allt, od 
beta werlden tiger, wid hans 
flumma frågor. Afwen för hos 
nom dog Jeſus offerdöden på 
forfet; Men han fan ej erfara 
något derom. Heta menfſklighe⸗ 
ten &r för honom ide äldre än 
ban fielf, han wet ite något 
om förflutna århundraden, om 


[ 


wål naturens praft, men den flå 
hwilar i en doͤdstyſtnad för honom. . 
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förfaͤdernes Sden, O, den bekla⸗ 
ganswaͤrde olydlige; ingen upp⸗ 
ĩyſer hans foͤrwirrade föreftålls 
ningar och raͤttar hans omdös 
men. Werldsboggnaden, likſom 
hans eget lif, blifwer foͤr honom 
en oupploͤslig gåta; Eiengaͤng 
foͤraͤldrars kaͤrleksfulla ord fram⸗ 
trånga till honom. Foͤrgaͤfwes 
flöfar modren på honom Emma 
namn, att bewifa fin kaͤrlek; 
han förnimmer ide hennes rås 
rande uttryck. Om ban tider, 
måfte han tröfta fig ſielf. In⸗ 
gen annan fan göra det, och 
waͤnſtapens roͤſt dortliuder, ov 
hörd i rymden, fåfom wore han 
ide född för genkaͤrlef. Hela 


werlden är för honom en tyft och 


glånfande graf; lifwet en ſtum— 
betydelſefull dröm; och hwarie 
medmenniſta ſpnes honom wara 
ett underbart waͤſende af hoͤgre 


oͤfwer deßa blinda och doͤfſtum⸗ 
ma, ſaͤſom Jeſus Chriſtus, den 


gudomlige menniſtowaͤnnen förs 


barmade fig oͤwer dem. Wi, 


åt hwilka Gud förlånat fynens, 


hoͤrſelns oh talets gåfwor, frå 


ſäſom högre och lyckligare warel⸗ 
aͤn aͤnu 


ſer inwid dem. Och faſt 
hoͤgre waͤſenden * wi, nemli⸗ 


gen Englar och Serafer, flå bre 


wer of uti den gradwis uppflis 
gande ſtapelſen; faftån de, bes 
åfvade med helt andra finnen, 


gte. 
Waͤl will jag förbarma mig 





n wi, ſtäda Guds hemlighet od 


kaͤnna ſtoͤrre ſalighet, få:åro lils 
waͤl wi, redan på jorden, i bes 
fittning af böga företråden och 


många anledningar till glaͤdie, 


fom de. blindfoͤdde mäſte ümbaͤ⸗ 
ra. Derför ſtole wi tjena dem 
med de gaͤfwor, fom wi mottas 
git utaf Gud; derför ſtole wi was 
ra deras ſtoddsenglar, om kaͤn⸗ 
na himmelſt glådje, om wi kun⸗ 
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né föra dem till Bud. Juſt dets med mycken fwaͤrighet. Dot hafs 
ta bar kanhaͤnda warit ett bland me wi många erempel derpå, att 
den himmelſta foͤrſpnens aͤnda⸗ de flörfta Hinder ofta bliftvit bes 
mål, då den få olifa utdelade fis ſegrade på ett otroligt enkelt fått. 
na herrligaſte gåfmor, på det wi Man har erfarenhet nog, att döfs 
innerligare ſtulle glådja of öfs ſtumme ite allenaſt giort förs 
wer def. nåd, finna. mångfals wånande framfleg uti fohften att 
digare anledningar att utdfma ſtrifwa, raͤkna oh Ifa, ſamt 
Gud behagliga gerningar, ſamt andra nyttiga handtwerk och kon⸗ 
hafwa någon aning om den full⸗ fler, rtan aͤfwen I Högre wettens 
komligher och lyckſalighet, fom tills ſtaper; få att de foͤrwaͤrfwat fig 
. bör ett kommande lif och hoͤgre de renafte begrepp om Sub, den 
waͤſenden, i femförelfe med hwil⸗ fullkomligaſte Sfwertygelfe om 
fa wi haͤrnedre blott äro blinds Jeſu förtjenft, famt tydlig kaͤn⸗ 
födde och doͤfſtumme. nedom om dygder och laſter. 
Defa wåra af naturen wan⸗Naͤſtan altid hafwa de, fom 
lottade medbroͤder, finnad ån i aro beroͤfwade fynen eller hörs 
ſtoͤrre Ån i ringare antal, utrals ſein, en ftor låraftidhet: Dec 
la trakter af jorden. Det fan finne, fom fekas dem, erfåttes 
fåledeg aldrig fattas of tillfå/le genom hogre förmögenheter ho, 
att biſtã dem, och detta biſtaͤnd de oͤfriga. Den doͤfwe Hör lik⸗ 
aͤr wår heligaſte pligt. Om dem fom med Sgonen; den blindfödde 
- fåne ifonner het, : hwad Jeſus fer liffom med fingrarne och åger 
ager: Det ſom I gåren en af en finare hoͤrſel. Hans fiäl, 
deßa ringaſte mina bråder, det mindre tanffpridd genom maͤng⸗ 
hafwen I och gjort mig. :': den af de föremål, fom göra ins 
Det år wår pligt att tilfe, tryd på menniſtans aͤtſtilliga fins 
bet de ej under hela fin lifstid nen, fåfter ſtoͤrre uppmaͤrkſam⸗ 
foͤrblifwa omyndige barn, eller het på det fom förekommer ho⸗ 
faderlåfe, fom behåfwa en bes nom, och faſthäller det med oförs 
ſtaͤndig hieip. Gud har gifwit ſwagad kraft. Detta alt gör 
dem, liffom of, förflånd och wil⸗ det laͤttare, att underwiſa blinde 
ja, faſtaͤn deras finnen ide ård och doͤfſtumme, An man i början 
lika lifliga fom wåra, Deras fan förmoda, oh uppmanar of. 
ſiaͤl år odödlig, lilfom mår. ' att göra dem nyttiga för meds 
Det år war pligt att tilfe, borgerliga lifwet, fig ſielfwa, och 
> det de få en ändamålsenlig uns fina anbbriga. I 
derwioning, ſawaͤl för att blifwa Detta hör likwaͤl ide mwara” 
ſannt menſtliga oh kaͤnslofulla den enda bewekelſegrunden för 
för dygdens ſtonhet, fom aͤfwen, wåra bemoͤdanden. Deras fjäl 
efter fina inffråntta krafters maͤtt⸗ år odbdlig; aͤſwen den brinde far 
Nod, Nyttiga i allmänna Llifmet. låda Gud; äfven den doͤfwe ſtall 
Koi ligen år konſten att unders i fitt hjerta förnimma den emwige 
wifa blinde od. doͤfſtumme, huru förbarmareng roͤſt. Det år wår 
de ſtola förrätta paßande hands pligt, aft framtråda fäfom ſtyd⸗ 
arbeten, laͤſa, ſtrifwa, raͤkna eds dande englar til. deßa olydti 
ter ſpeia myufifalifa inſtrumen⸗ och upplyfa bes; att fåra 
ger, eller gåra andra ſaker för til Jeſus och genom Fefum ti 
bila de wiſa fallenhet, förenad On På dwilar anſwmar 


208 = 


om de uti ett wildt och djuriſtt 
tillſtaͤnd Tiljad från lifwet, och i 
hyedniſt blindhet icke kaͤnna fin 
dyre Aterloͤſare, hwilken på Gol⸗ 
gatha för. dem utgör fitt blod. 
Framfoͤr allt tillhoͤr det den 

af Gud förorönade oͤfwerheten, 
att wara'blindeg oh doͤfſtummes 
foͤrmpndare och wårdare. Ty då 
en olycka inträffar i landet, fom 
ide genom enffilta medborgares 
bemoͤdanden fan haͤfwas, ſto⸗ 
Ia de ſoͤka att utplåna eller åts 
minſtone förminffå den, genom 
den ftörre makt, fom de hafmwa i 
fina händer. En paßande uns 
derwisning för blinde och döfs 
ſtumme erfordrar fådane foͤrbe⸗ 
Tedclfer oh ſaͤdane kunſtaper hos 
laͤrarne, att dylika icke kunna 
finnas för hwarje enſtilt i lan⸗ 
det boende olycklig; ej heller kun⸗ 
na deras foͤraͤldrar altid hafwa 
nog foͤrmoͤgenhet att på egen bes 
koſtnad beſtrida fådane barns uns 
der wisning. Derföre kunna endaſt 
offentliga anſtalter motſwara aͤn⸗ 
damaͤlet Med denna waͤlgerning. 

J alla länder .på jorden, hos 
Kriſtne, Hedningar oh. Moha⸗ 
medaner, finnes intet, ſomemer 
foͤrſtaffar oͤfwerheten ryktbarhet 
och kaͤrlek bland underſaͤterne, aͤn 
ommwårdnad om enkor oc faders 
loͤſe. Hwarfoͤr förbarmen I idé 
eder öfver blinde. och doͤfſtumme; 
åro de waͤl mindre waͤrnloͤſe, om 
be ocfå bhafwa foͤraͤldrar; aͤro 
de ide öfwergifne af menffligs 
beten och naturen? Den blinde 
Når i en moörk oͤdemarh; den våts 
ſtumme fan: ide ſoͤka troͤſt i bös 
nen, icke blicka upp till den him⸗ 
melſte Fadren, under foͤrhopp⸗ 
ning om en falig ewighet. 
rv Uti alla laͤnder, hwareſt Fris 
Sendomen giort menſtlighetens 


lagar gaͤllande, finner man ofs: 


fentliga anſtalter till noͤdlidan⸗ 


Sjufe och fattige 


deg förinån. 
hafwa fina wårdare. Men hwar⸗ 
för ſtall man foͤrgaͤta blinda oc 
obfſtumma/ hwilfa befinna £3 till 
iſtorre antal i hwarie land, Än 
man tror? Aro de ej mer Ems 
Fansmwårde, ån den fattigafte tig⸗ 
gare på gatan, fom ej har briſt 
pä något annat, ån det bröd, 
fom ſnart aͤfwen raͤckes honom; 
åro de ej i flörre behof of mår 
hjelp, ån ſjiuklingen, Åt hwilken 


medlidandet' gifwer lffemedel, och 


Tom: tan finna troͤſt i tanken på 
Gud, de olytliges Fader? Men 
almoſor funna ide förffaffa den 
blinde ſpnens glådje, och ingen 


Tåfedom botar den doͤfſtummes 


iolöffiga belaͤgenhet. Hwarfoͤr 
ofwergifwen IF honom, då Han 
år döpt i Dend Namn hwars 
Fårlek förbarmade fig. oͤfwer blins 


de och doͤfſtumme; bhwarför of⸗ 


wergifwen I bhononi, då: I af 
Gud fårt. förmåga "att hefordra 
edra medborgares lyckſalighet? 

' Nedan hafwa uti enſtilta läns 
der många waͤlwilliga röfter upps 
höjt fig för en baͤttre ward om 
ſaͤdane wanlottade medborgare; 
redan. hafwa woͤrdnadswaͤrde 
mån uppftätt, fom af egen drift 
helgat fig åt blindes och doͤfſtum⸗ 
med underwisning; redan hafwa 


- allmänna inrättningar bildats för. 


detta ändamål; men allt detta år 


ide oͤfwerallt tillraͤkligt. Tron - 


icke, att nog aͤr giordt till deras 
baͤſta, derigenom, att en eller ans 
nan fådan anflalt finnes; att 3 
derigenom ide hafwen flere pligs 
ter att uppfylla mot. deßa olyds 
liga; nej, blifwen aldrig likndi⸗ 
de för deras ſak, utan antagen 
eder dem, då de ſakna hjelp, oh 
fullfomnen den, om den redan 
år. i ringare mån gifwen. Då 
funnen I waͤnta wålfignelfe och 
belöning af Gud, , cr 
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Armiga 6bfwerdet,/ foͤrbarma⸗ 


dig. oͤfwer dina blinda och ſtum⸗ 
ma medbrder; de aͤro Guds 


- 


. Lå 


barn.” Utvidga. de anſtalter, fom: 


redan funna wara giorda & dets 


fa aͤndamaͤl, få att ide blott näs. 
gra, utan alla fådane otydtiga 


warelſer, funna blifwa delaktiga 
derutaf; fullkomna fåttet att med⸗. 
dela dem underwisning, och kaͤr 


dem framför allt kaͤnna och för flå 


den kriſtna laͤrans heliga buds 
ord. Skullen I fom förförien 


— faderlbfa, ide med. den floͤrſta 
bdmhet wårda deßa de meft bes 


Haganåmwårde af alla. ' I klaͤden 
namne, I föden hungrige; men 
gl men ide tillraͤcklig hjelp åt dem, 
om ofta ide fått förmåga, att 
taͤnka på Bud oh återldsningen. 
Foͤrbarmen eder oͤfwer dem, att 


deras tillſtutna oͤgon ide må ans: 


flaga eder, od deras ſtumma 
mun icke utgiuta lidandets ſuckar 
inför. den ewige domarens thron, 
utan tackſamt waͤlſigna eder. 

Men det aͤr aͤfwen en pligt 
för hwarie enſtilt man, fom mill 
kalla fig Jeſu låriunge, att, ans 


tingen ban flår på en hög eller 


Låg plats i ſamhaͤllet, antaga fig 
blinda och doͤfſtumma, få mycket 
mer fom de, förgåtne af natu⸗ 
ren, aͤfwen ofta foͤrgaͤtas af fina 


medmenniſtor. Om odfå inraͤtt⸗ 


ningar finnas fill deras baͤſta, 


få fan det ju haͤnda, att de ide. 


med pttwaͤlgoͤrande biſtand oms 
fatta dem alla; att mången fins 


nes på din ort, hwilken behoͤf⸗ 


wer ditt omedelbara biſtaͤnd. 
Fräga icke, aͤdla fiål, fom upp⸗ 
folles af medlidande wid tanken 
på bdefa olyckliga, fråga ide: 


hwad fan jag göra foͤr dem; jag 


år ide nog rit, att underflåda 


dem, hwad funna mina wan⸗ 
deras förmån foͤretages på ists 


maͤktiga oͤnſtningar gagna? 
Om man med allwar beſlutit 
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utraͤtta något godt, få år man als 
drig fattig, Gud ffidar fin hjelp; 
hans waͤlſignelſe förmandlar ſe⸗ 


napskornet til ett tråd, oM den 


fattiga enkans ſtaͤrf till en ſtatt. 
GÅ åftad, oM war, få widt du 


fan, de olyckliges ſtoddsengel. 


En ffuldfri olyfa bör alltid woͤr⸗ 
das. Fördrag ide, att obildade 
menniffor drifwa åtlöje med deßa 


beklaganswaͤrde blinde; eler att 
kaͤnsloloſſa hiertan gåta flumma 


eller doͤfwa perfoner. War des 
ras waͤn, hwar fom helſt du fin⸗ 
ner dem, få att de ide må fatta 
hat emot menſtligheten. 

Gå åftad oh underfök, huru 
ſtort de blindes och doͤfſtummes 
antal aͤr, hwilka lefwani ditt 
grannſkap. Blif deras beſkpde⸗ 
dare, om du ockſälefwer på ett 
ſtaͤlle, hwareſt man waͤrderar 
noͤjen‘ mer aͤn nytta, det lyſan⸗ 
de mer än det pligtenliga. Lat 
inga ' hinder afſtraͤcka dig från 
ditt ändamål. Du fall fegra, 
ty Gud, de blindes och doͤfſtüm⸗ 
mes Fader, är med dig. Offra 
din ffårf, utan att fråga: hvars 
till ffall detta ringa. gagna ? Du 
år rik; ty Guds waͤlſignelſe ful 
helga ditt foͤrehafwande, fall förs 
mwandka det ringa i mytet. j 
åitad , pch offra din ſtaͤrf, hwars 
eft mån. med.funFaper, kraft oh 
god ivilja finnas, fom wilja ans 
taga fig de olycklige. Underſtoͤd 
dem efter din förmåga, Aſtun⸗ 
da intet beröm, ingen tackſamhet, 
utan tråd blygſamt och obemaͤrkt 
tilbaka, -fåfom Jeſus med gus 
domlig oͤdmjukhet giorde, då han 
återgaf de blinda ſynen, oh bes 
fallte dem att icke omtala det, . 
DD Du, de blindas om. döfs 
ſtummas foͤrbarmare och Fader, 
waͤlſigna hwarje werk, fom till 


den, Äfven jag wil, hwar fom 


29å 


belſt jag fan, uppmuntrå, bir 
draga och inråda dertill , att. ditt 
rife aͤfwen må lomma til dem, 
fom icke funna höra, ide frams 
fiamma ditt heliga - namn på 
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jordeng att dift fju8, fnMf af 

nad od ſalighet, aͤfwen må lyſa 

i deras ewiga natt, hwilka al⸗ 

dig flåde din allmafts under, 
men, 
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Otack ſamhet. 
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förkåna. 
ch deß boͤgſta wål 
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SI du laͤra kaͤnna de tren⸗ 


ne hufwudorſakerne til menni⸗ 


ſtornas foͤrdef - 
Betrakta den owerkſamme, 
egenkaͤre mannen, hwilken år 
"Hof nog att undfiv ändliga las 
fler, emedan de funna, wanåra 
honom, eller bringa honom flas 
da, men bwilken odffå för myce 
tet fer på fin bequaͤmlighet, dn 
att uppföra eler begagna tillfåls 
len, att göra fina waͤnner eller 
fiender ag n anfer fs ſielf 
redan för en foͤrtraͤfflig Kriſten, 
emedan han atminſtone ide med 
fin wetſtap 
ide laͤter några grofwa foͤrbrv⸗ 
telfer komma fig tid laſt. Han 
våder måhända underſtunbom 
banden, för att befordra någol 
nyttigt; dock får det idé wara 


alltfor ſwaͤrt eller koſta alltfoͤr den 


6r något ondt, och ! 


flor foͤrſakelſe. Af naturligt mede 
lidande gifwer han almofor aät 
fattiga, och hoppas, att him⸗ 
melen ſtall räkna honom det till 
foͤrtjenſt, fom han gifwer af fitt 
Sfwerf(éd, och fom han Tanffe 


eljeſt ſtulle hafwa foͤrſtoͤſt wid ett 


gaͤſtabud eller en tufibarbet, utan 
att det gjort honom ondt. Harr 
befivarar ſorgfaͤlligt fina måns 
ners höfligheter, ſamt undwiker 
ſtrider och twiſtigheter. Kanſte 
beſoͤler han defutom de Kriſtnes 
förfamlingar ; beder på beſtaͤm⸗ 
da tider fin manliga bön, oh 
fror nu, att han utbfwat den 
ſanna Kriſtendomen, eder uns 
gefaͤr allt, hwad man fan fors 
dra af honom. a 
Denna menniffa frår på f Ers 
der fwets laͤgſta grad. Han 
år. waͤl ide laſtfull, men utan 
fann dygd. Fan förti r fig på 
stterlbfareng förtjenft, oh lef⸗ 
wer för att ara lifwet behag⸗ 
ligt för fig ſielf. Det Soda oh 
nyttiga , fom ban derjemte aͤſtad⸗ 
ommer, anfer han fåfom ett 
klokt anwaͤndt kapital, hwilket i 
en annan werld ſtall gifwa hos 
nom en flor raͤnta. Pa deyna 
ån punkt af ſedligt förderf få 
waͤl de fleſte Kriſine nufoͤrti⸗ 
De lefwa icke dygdigt, us 
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belt och håret en djefwul; han 


kan blott anflåndigt. De hafwa 


fitt goda namn kaͤrt, och afta haͤmnas blott på fina fiender, 
fig fålunda för Hwarie laft, fom han förföljer blott dem, fom föra 


fan mwåda uppfeende. 
Den andra 


menftligt förderf år den, då . 


menniffor af fina bhåftiga lidel⸗ 
fer foͤrledas til maͤngahanda fels 
ſteg. De foͤrgaͤta ſeder, an ſtaͤn⸗ 
dighet, dygd och religion, för 
att wara ſlafwar under fina bbiel⸗ 
fer. På denna grad får drins 
karen och fisfaren, den girige 
och bedragaren, foͤrfoͤraren och 
ättenffaps rytaren, den åregiris 
ge och ſpelaren, med ett ord, 
enhwar, fom år ſlaf af något 
begår. Sadane menniſtor funs 
na hafwa dygdiga räntkefårt uti 
allt annat, fom ide widroͤr des 
rag ſwaghet; de funna, få ſnart 
deras fyndiga begår blifwit tills 
fredsſtaͤlldt, wara goda medbors 
gare, fom mwerta för allmänt 
gagn, —oͤmma foͤraͤldrar, aͤdelmo⸗ 
dige fiender; de kunna uppoffra 
ſig och ſin egendom foͤr ſanning, 
raͤttwiſa och dygd. Man har 
fett roͤware oh moͤrdare, hwil⸗ 
fa handlat aͤdelmodigt, — drinka⸗ 
re, hwilka för att raͤdda en os 
ffyldig, flörtat fig i lifgfara, Dess 
fa oͤmkanswaͤrda menniffor: ſty⸗ 
ras och faͤngslas af fin lidelſe, 
fåfom af en. ond ande, och foͤ⸗ 
ras befinningsloͤſt ifrån [aft til 
laft , ifrån förbrytelfe till förs 
brykelſe, tills de flutligen, fiuns 
kande alt diupare och diupare, 
genomlupit ſyndernas hela krets, 
och ſedan de blifwit foͤraktligare 
aͤn det ofoͤrnuftiga diuret, ſamt 
en afſty för Gud od menniffor, 
foͤrgätts i fin djupa förnedring. 
Men aͤfwen den ſaͤmſta af deßa 
olyckliga har ännu bewarat nås 
gon gniffa af det goda 'i fitt 
bjerta. Äfwen den meſt förderfs 
wade ibland dem är ånnu ide 
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följa honom , ban ſtadar blott 


graden af dem, fom werka på bang lidelſe. 


Men på den tredie och 
bögfra graden af menfis 
ligt förderf ftår blott en enda, 
och den fom kaͤnner honom, borts 
waͤnder ryfande ſitt anfigte, od 
ſtaͤnker honom aldrig mer ſitt 
förtroende. Han lefwer ide blott 
efter fina luſtar; ban förföljer 
ide blott fina fiender; ban we⸗ 


dergaͤller ide blott ondt med- 


ondt — nej, ban betalar det 
goda med ondt; i erfåktning 
för öm Ffårlet gifwer han bat, 


för waͤlgerningar nidingåmwerk— 


denne Arden otackſamme. 
Den otackſamme beler mens 
niſtornas heligaſte pligter, oh 
fan med lug . 
pad, då til FH med djuret, fom 
med trohet förfer fin waͤlgoͤr are, 
borde komma honom att blygas. 
Han fan förråda den ſtad, den 
by, det faͤdernesland, i hwars 


fröte han föddes, uppfoftrades 


och fid fin naͤring. Han går få 
fom Sidas. od förråder den 


trognaſte waͤn med kpßande. 


Han graͤfwer en graf för fin 
waͤlgoͤrare, för att bemaͤktiga fig 
hang foͤrmoͤgenhet, medelſt hwil⸗ 
ken denne gifwit honom naͤring 
och biſtänd I nödens ſtund. 
Med ſmaͤdelſe oͤfwerhopar han 
den laͤrare, ſom wiſade honom 
waͤgen till ſaligheten; och det 


"tråd, hwars fruftet wederquickte 


honom, kaſtar han på bålet. 
Han 'upphöjer fin nidingshand 
mot fin faders hufwud, hwilket 
graͤnade under omſorger för hos 
nom, och fönderfliter det mo⸗ 
ders broͤſt, wid hwilket Han ens 


gång, under fin ſpaͤda ålders” 


början, hemtade nåring, 
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fe dem förtrams 
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menniſtoflaͤgtet. 


Ala folkſltag, alla werldens 


religioner hafwa för otadfambes 


ten en egen foͤrbannelſe. Alla 
menniffor hafwa en medlidan⸗ 
dets tår för hwarie annat flag 


af foͤrbrytelſe, men blott afſty 


för den otackſamme; ty en fås 
dan bör endaſt ffenbart , till 


Den, fom fan wara otads 
fam och wedergaͤlla det goda han 


” emottagit med ondt, förmår aͤf⸗ 
wen utoͤfwa hwarie annan förs 


brytelſe; ty hos honom har kaͤl⸗ 
lan till all dygd, den rena kaͤr⸗ 
leken, uttorkat. Alla menniſtor 
undwika honom, fåfom en, hwil⸗ 
fen blifwit fmittad af peſtſijuka, 
ot aͤfwen de meſt förakttiga naͤr⸗ 
Ma fia honom med flygghet. 

Saſom kaͤrleken mot fiender 
är höjden utaf kriſtlig faͤls ſtor⸗ 
betr bwitten. warn Y 4— Om 

omen Matth. 57-44, 45), 

år aͤfwen förråder: mot wåra 
waͤnner, otackſamhet mot wåra 
waͤlgoͤrare, höjden af alla laſter. 
Blott otackſamhet kunde oͤfwer⸗ 
lemna; Jeſus, den allraheliga⸗ 


ſte, i moͤrdares haͤnder; blott os 


tackſamhet foͤra Honom tik fortet. 

Detta den menſtliga natu⸗ 
rens wanſlaͤgtande bar fir lågre 
och högre grad. Att foͤrgaͤta 


eundfaͤngne waͤlgerningar, att rin⸗ 


ga akta waͤlwilja och kaͤrlek, fom 


man niutit, are wara lifndjd mot 


trogne waͤrdare, nyttige lärare, 
kaͤrleksrike anfoͤrwandter, oms 
ſorgsfulle foͤraͤldrar, det år redan 
sn grad af otackfamhet, fom wan⸗ 

rar hiertat, och förråder ett Sfs 
wermått of kaͤnskoloͤs laͤttſin⸗ 


nighet. 


brott ; huru mången, fom i werl⸗ 
den wil gälla för aͤdel oh råtta 
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ſtaffens, bewiſar lä. genom 
denna briſt på fånsla, att Han 
ite hör till Jeſu efterföljare I 
Alſten edra owaͤnner, figer Je⸗ 
fu$; men du förgiftar din waͤns 
och waͤlgbrares dagar; - du taͤn⸗ 
fer ide mer på det goda Han 
gjort dig , och tror dig likwaͤl 
wara en Kriſten. Waͤlſtgnen 
ade Nr Eder förbanne , 
fåger Jeſus; mer du förgåter 
dem , fom gaͤfwo dig fin måls 
fignelſe; du faͤtter intet wårde 
på de fromme laͤrare, hwilfka 
'blott tefde för dig. Goͤr waͤb 
emot dem, fom Eder hatd, 
fåger Jeſus, och du gör ide den 
waͤt, fom gåfvo di naͤring, då 
du led nöd; fom gåfivo dig för 
då du mar hungrig, fom 
hjelpte dia med råd och dåd, då 
du fom i förfågenhet. Du troda 
de dig redan då hafmwa. betalt 
din föuld , då du aͤtergaf de pen⸗ 
ningar; med hwilka din wålg5s 
"rare, kanſte ide utan att fielf 
tomma i förtågenbet, giorde dig 
biftånd. Och du är en Kriften, 
famt befoͤer Guds tempek uns 
oder bön och aͤfalklan? Detta år 
för Gud och. Sadren en ren 
och obefmitted Budstjenft. 
att befåPa faderloͤſe och mos 
derloͤfa barn och enkor, uti des 
ras bedråfwelfe, och behålle 
fig obefmittad ef werlden. 
27.) | 
Em hoͤgre rd af otadfame 
då man ide blott 





mid alla laſter 
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rt godt med ondt, Detta år 
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waͤlgerningar, 


bewarar djupt I ſitt minne det 
hjerta, fom ſloͤſade waͤlgernin⸗ 
gar på honom, fan Åf:ven én ans 
nan tid genomborra det. La⸗ 
ſtens wåg går nedåt, och ſyn⸗ 
derna neddraga of med fin egen 
tyngd, i afgrundens — Cocos 

"> "Hår wandrar den; fom blifs 
wit fitt faͤderneslands förrådare; 
bår wandrar den, ſom förtalat 


fin waͤlgoͤrare, hwilken förde hos  K 


nom till ära och anſeende; Här 


den, fom -bedragit den aͤdelmöos 
dige, hwilken genom fin godhet 


gjorde honom rik; bår den, fom 


wanaͤrat waͤnnen, hwilken gaf 
honom ſitt foͤrtroende; haͤr det 
mißfoſter, ſom blyges foͤr ſin 


moder; haͤr fadermoͤrdaren. 
Du ryſer,, Kriſtendomsbro⸗ 


der, för deße afſtywaͤrde förs 


brytare; foͤrbrytare, mot hwilka 
många forntidens foltſlag icke 
bade eller wille hafwa några las 
gar, för att ide erinra de doͤd⸗ 

ige ont möjligheten af fådana 
laſter. Du baͤfwar tilbafa för 
deßa ſamwessloͤſa ſiaͤlar, oh en 


angenaͤm kaͤnsla upplifwar ditt 


hierta wid den tanken, att du 


är helt och haͤllet fri för deßa 
brott. 


rott. I 

Dock ranſaka dig, om du 

Ad en år fri för all otackſam⸗ 
et. 

Sina medmenniſkors kaͤrlek med 

ondſka; kanhaͤnda förgåter du 
aldrig det goda, fom du mottas: 


git utaf dem. Men om du ide: 


felade mot dem, hwilka du funs 
de fe, och hwilkas förakt du mås 
ſte frukta; war ditt hierta aͤf⸗ 
wen få tadfamt mot den höge, 


 ofynlige wålgåraren, utan hwil⸗ 


kens nåd du warit den meſt &fs 
wergifne åf alla doͤdlige? Har 
du aldrig foͤrgaͤtit din Guds 
aldrig. 
barmhertighet, hwilken med hwar⸗ 


N 


Den 10 Maj. , 
je ditt andedrag förnyda? Sannt 


1 Job 


anhaͤnda beſwarar du icke f 


Hand . 
fors Hjertan: från of, och af⸗ 
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år, aft du måhända med oͤm er⸗ 


kaͤnsla påminner dig det, fom 
du år ſtoldig dina ti grafwens 


ſtoͤte hwilande föråldrar , laͤra⸗ 
re, anfoͤrwandter och waͤnner. 


Men faͤſter du st alltid dina 
tankar på den waͤlſignelſe, hwil⸗ 
fen Jeſus foͤrwaͤrfwade, då han 
på forfet utgiöt'fitt blod för dig? 
r Han, ide iden höge, helige 
medlaͤren, hwilken genom fitt ord - 


och uppoffringen af. fitt lif förs 


de dig til Bud, ' år Han ide. 
den foͤrſte bland alla dina waͤl⸗ 
gdrare? Du närmar: dig till 


natkwardens Heliga ſakrament, 


för att med tackſamt finne fira 
åminnelfen af hang död; men . 
uppfpller du hans fifta wilja; 
tefwer du helt ohm hålet i hos 
nom, det "will fåga : i hans fas 


liggoͤrande laͤra ? War din tack⸗ 


ſamhet kanſte ick, blott ett öfs 
mwergående uppbrüſande af din 
kaͤnsla, en werkan af wana oM 
yttre anſtaͤndighet. Minaga barn, 
ſaͤger Johannes, aͤlſtom icke med 
orden eller med tungorna, u⸗ 
tan med gerning och ſanning. 


oh. 3: 18. 

Otackſamhet har alltid filt 
urfprung i en wiß ſiaͤlens raͤ⸗ 
bet, uti brift på ömma kaͤns lor, 
om pryda ädlare menniffor och 
Kriſtne; uti frånwaron af en 


oͤdmjukhet, fom gerna tilftår, 


att den förmår föga genom fig 
ſjelf, men mycket genom menni⸗ 


ſtors waͤnſtap, och att den blott 


genom Guds näd blifwit allt. 
Oftaſt förleder of lättfins 
nighet, att förgåta undfångne 
målgerningar. Wi ſtulle der⸗ 
för allwarligt bemoͤda of att 
hafwa den, emedan den år ett 
af de allmaͤnnaſte fel, . hwarige⸗ 
nom wi afſtraͤcke goda menni⸗ 
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taͤgsne of från den andeliga 
föreningen med Bud. ' Ju mer 
wi åre henaͤgne att bortgloͤm⸗ 
ma den kaͤrkek, fom blifwit of 
bewiſad, def djupare flole wi 
inprågla den i minnet. — Vi 
måfte göra till waͤrheligaſte 
pligt, att ej mottaga någon waͤl⸗ 
wilja, någon waͤnſtapstjenſt, näs 
got biflånd i nöden, fom wi ej, 
wid hwarie tillfälle, ſtulle wilia 
gerna och willigt beſwara. 
Intet förenar mennifforna 
naͤrmare med hwarandra, Än 
da man finner ett Omt hierta, 
fom fåtter ett högt waͤrde på 
waͤnſtapen och def pttringar. 
Ala wilia med kaͤrlek ſluta fig 
till ett fådant bhiertfa, under det 
att den wacklande laͤttfinnigheten 
ſnart frår enſam, öSfivergiftven , 
föraktad oh ätfoͤlid af menni⸗ 
ſtornas mißtroende. 
Otackſamhet foͤrorſakas octfå 
ofta af ftolthet, fom hålles 
mer eller mindre hemlig, [låg 
egenkaͤrlek, en fig ſielf förs 
gudande fäfaͤnga, om derut 
uppfommande falft blygfek 
Stoltheten wil ide hafwa nås 
gon annan Ån fig fielf att tacs 
få för alt; egenkaͤrleken will ice 
fe fånna eller gynna något ans 
nat ån fig; fåfängan anſer ide 
det goda, hwilket bewiſas henne, 
fåfom någon waͤlgerning, utan 
fåfom ett pligtſtyldigt offer; den 
falffa blygſeln finner wanaͤra 
ett offentligt oM tackſamt meds 
gifwande af fin brottslighet. 
Den aͤdie Kriſtne bannlyſer 
all daraktig ſtolthet ur fin fiål; 
ban will blott warg en mennis 
ffa efter Guds wilja. Han wet 
dod, att allt, bwaroͤfwer en doͤd⸗ 
lig plågar wara flolt, år af fort 
waraktigbet. Skoͤnheten förs 
wifnar efter få år; rikedom år 
aft ftoft, föm ide fan beledſaga 
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fiålen til emigbeten > konſtfaͤrdig⸗ 
het och förtråffliga fiålsanlag —* 
na för några år foͤrſtaffa rykte, 
men aͤfwen flora obehagiigheter. 
Blott dygden gör of aktnings⸗ 
waͤrda inför Gud od mennis 
ffor , oͤwerwinner werldens oms 
döme, upphoͤjer of oͤfwer oͤdet, 
förenar of med Gud och beled⸗ 
fagar wåra ſiaͤlar til. ewighe⸗ 


Så år den Kriſtnes weka hier⸗ 
ta ide kaͤnsloloͤſt för det ringa⸗ 
fle bewi8 på mwånfflap. Han 
Förgåter hwad ban gilmit andra, 
od tånfer blott på hwad han 
emottagit. Han anfer åfven det 
goda, hwilket andre utaf kanhaͤnda 
mindre rena grunder göra ho⸗ 
vorn , fåfom waͤlgerning och kaͤr⸗ 
let, famt ffånfer dem fåret tills 
afa. 

Hwem fan blifwa utan rbo⸗ 
relſe och genkaͤrlek, då han mös 
ter ett bjerta, fom lägar af fårs 
lek oc tackſamhet? Hwem ſtall 
icke hedra denna foͤrtrollande 


af blygſamhet, och willigt gifwa 


denna ſanna oͤdmiukhet fin hyl⸗ 
ning? Om alla menniſtors 
broͤſt woro uppfyllde af deßa 
gudomliga dygder, få ſtulle Guds 
tife finna8 på jorden; Men ans 
blifen af motſatſen afſtraͤcker 
oß, tywaͤrr, ofta. Wi finne ins 
gen dygd, blott klokhet; ingen 


öm och innerlig kaͤrlek, blott 


i otackſamhet. Deraf uppkommer 


werldens elaͤnde, hwilket oms 
gifwer of i tufenfalt olika ſtep⸗ 
nader. 

Enhwar utwiſar den otack⸗ 
ſamme foͤr oß, och räder oß med 
warnande röjt, att afbålla of 
från hang umgaͤnge. Icke blott 
de baͤſta menniſtor undfly ho⸗ 
nom, då de warſeblifwa hans 
tåntefått , utan aͤfwen de fåmre 
undwika honom, fåfom en fars 





tig man, för hwilken de. aldrig 
funna bafiwa förtroende.” : 

Det onda, fom en fådan os 
tackſam gerning ſtiftar, fan ofta 
i fig ſjelf wara ringa, men ide 
fållan är den foͤrſtraͤcklig till fis 
na följder; den dödar de redliges 

rtroende till menniſtorna; den 


gifwer det dårade och bedragna 


biertat en obfwerwinnelig miß⸗ 
tanke mot hela flaͤgtet. Den afs 
flråder det från att hyſa kaͤnb⸗ 
lor för oegennpetig waͤnſtap och 
kaͤrlek, fom på ett få ſmaͤrtan⸗ 
de fått blefwo förrådde, och blif⸗ 
wer ett hinder för mången ger⸗ 
ning , fom deßutom ſtulle haf⸗ 
wa ſtedt. 

Du fom brutit waͤnſtapsfoͤr⸗ 
bundet; du fom med hoͤgfoͤrraͤ⸗ 
—* fårat waͤlgoͤrarens broͤſt; du 
on, du dotter, oͤfwer hwilkas 
ondſta alderſtigna foͤraͤldrar flås 
ge — detta 'år edert werk! I 
hafwen i mer ån ett godt hjers 
ta dödat tron på menſtligheten 
och dygden; I hafwen fönders 
trampat fröet till otaliga goda 
gerningar ; I hafwen aſtadkom⸗ 
Mit ett belfwete på jorden, Ty 
bwilfa aro Mer tårande, ån 
de år wi undfått af en alſtad 
hand ? 


Må ingen tro, att fraffet för 
en få PRE RS mifgerning, 
font år det flörfta bewis på ett 
låat taͤnkeſaͤti, endaſt inſtraͤnkes 
till det föraft, fom åtföljer dens 
ſamma. Nej, mißdadare, du har 
förlorat all rått till klagan, om 
en annan någon gång weder⸗ 
påle dina waͤlgerningar med 
|| 


edrågeri; du har förlorat det 
jufwa mebwetande , hwilket go⸗ Ame 
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da handlingar kunnat frånta dig. 


Tp  bivarje tackſamhet, fom en 


erfånfam medmenniſta wiſar dig, 
ſtall aͤterkalla i ditt minne ſtaͤnd⸗ 
ligbeten af din sen otackſamhet 
oc roͤfwa din fjåls gidis ja, 
denna erinran af din ſwarta 
brottslighet. ſtall på din doͤds⸗ 
fång förfölja dig med tufende quall 


eb finne8 en Gud; det fins 


nes en wedergållanbe domare. 
O fon, fom förfföt dina föråls 
drar, fom kunde låta dem li⸗ 
da briſt på det noͤdwaͤndiga och 
fanffe mißhandlas; baͤfwa, aͤf⸗ 
wen ditt hufwud ſtall grås 
na, och en otackſam hand kan⸗ 
ſte forkroßa ditt hieria Du 
fom mißbrukar waͤnſtapens förs 
troende; aͤſwen foͤr dig aͤr en 
foͤrraͤdare fodd. Med det mått 
fom I maten andra ſtall ock 
Eder maͤtet warda. 

Enhwar, fom bar förmåga 
dertill, han waͤnde om, betale 
fin ſtuld, och godtgoͤre hundras 
fallt den begångne otackſamheten. 
Angren kommer aldrig för ſent 
och den wedergaͤllande dygden 
har alltid ſitt behag. Den, fom 
har förmåga, må ban återwåns 
da på dygdeng måg! Otackſam⸗ 
het emot menniſtor år otadfams 
het mot Gud. Swad I haf⸗ 
wen gjort en af deßa ringa⸗ 
fle mina bråder, det hafmwen 
J och gjort mig, ſaͤger Her⸗ 


ran, 

Sä fåger aͤfwen Apofteln 
Paulus. Waren tadfamme i 
all ting; ty der år Guds wils 
je till Bder genom Jeſum 
Chriſtum. (1 Theß. 5: 18.) 

men. 


Joo 


Den 21 Maj. - 
Waͤlgoͤrares fel. 


— 


-- 


4 


Dar ardetſam! men fe tj blott 


" Uppå ditt eget baͤſta, 


Goͤr alltid rått, går gerna godt, 

Sn oͤmhet för din naͤſta. 6 * 
ehulpnas boͤn | 

et: frid och tån : 

Wid dina moͤdor foͤſta. 


VVD 


Da år angenaͤmare att Gifs 


wa ån att mottaga. Blott 
den lågfta girighet blugeå ide, 


att aRtid mottaga, och kaͤnner 


ide den b&ga kaͤnsla, fom ligger 
i utſpridandet af glaͤdie. 
Det år angenaͤmare, att gif⸗ 
wa, ån aft mottaga. Ådla mens 
niffor undivifa, att mottaga måls 
gerningar, aͤfwen om de behoͤfwa 
dem. De widtaga alla möj ia 
inſtraͤnkningar; de afſtaͤ ifrån 
allt annat, för att ide noͤdgas 
afftå från ſitt oberoende, eler 
erfara den ſmaͤrtande kaͤnslan, att 


ide funna wedergaͤlla det unöds f 


fångna goda. J 

Det år angenaͤmare att gif⸗ 
wa, aͤn att taga. Den, ſom gif⸗ 
wer, har tillfredeſtaͤllt ſitt fam⸗ 


wete, befordrat en ſtoͤrre eller rin⸗ 


gare lyda, och derigenom giort 
något hjerta fig förbundet. 'Deny. 
fom mottagit, bår alltid inom 
"fig den foraliga erinran, att han 

rv en annans gåldenår; han 
fer maͤngden af fina. foͤrbindelſer 
foͤrſtoras, ſamt aͤfwen derigenom 
fin frihet och ſitt oberoende mer 
och mindre inftraͤnkas, aͤfwen då 


gifwaren werkligen ide taͤnker på . 


någon wedergaͤllning. 
Faſtaͤn hwar oh en wet, att 
tackſamhbet år en af de helig a⸗ 


J ⸗ 





ſte pllgter, aͤr det dad för måns 
ga en af de fw årafte. 
Den år fwår för den fått 


ſinnige, fom förgåter erhållna. 


tienſter; aͤnnu fwårare för den 
ftolte, fom blyges för dem, vch 
föfer förringa deras waͤrde, för 
att deßmindre wara ſtyldig nås 
on atertienſt; men alrafivåraft 
ör den oförn dide, fom aldrig 
år tillfredsſtaͤlld, man må bfwers 
hopa honom med waͤlgerningar/ 
Må fom; långtifrån att wiſa ers 
fängsla, tadlar det gifna Goda, 
och mottager alla. tienſtbewisnin⸗ 
gar, liffom han hade raͤttmaͤtiga 
anſptat på dem. Saͤdane mens 
niffor, hwilka aldrig funna förs 


nöjady, böra till de foͤraktligaſte 


bland menniſtoſlaͤgtet. Icke blott 
all: grannlagenhet, allt finne foͤr⸗ 
pligt och dygd, foned fattas dem, 
utan aͤfwen en riftig omdoͤmes⸗ 
&remåga. De förmånda, på ett 
få obegripligt fått, begreppen om 


rått och pligt, fåfom wore alla 


andra menniffor födda ti deras 
tjenſt, och ſom wore det af dem 
en ynneft, att mottaga tienfibes 
wisningar. =. cs | 

Alagan oͤfwer otackfamhet aͤr 
temligt allmaͤn. Swaͤrligen fin⸗ 
nes någon, fom ide redan ens 
gang fört den, wore det och blott 


wid ringare tillfaͤllen; och om 


ide högt, lifmål i tyſthet och in⸗ 
om fig. Afwen upplefwa wi ofs 
ta nog exempel af få ſtaͤndlig 
otadfambher, att menniſtor , i ſtaͤl⸗ 
let att nåja fig med förgåtandet 
af wåtgerningar , mwedergålla de: 
ſamma med afgjord on ſta od 


| 








flendflap. Wi dafwe nog måns 
ga erempel, att perfoner, då'de 
från fin fattigdom upphöjdes till 


ett ſtoͤrre waͤlſtaͤnd, eller Från fin 


ringhet till 'anfeddr embeten, ci 


allenaſt ide mer erinrade fig fina - 


fordna trogna waͤnner, utan aͤf⸗ 
wen blygdes foͤr dem, och funno 
glaͤdie i att foͤrtrycka och ſtoͤrta 


dem. 

St afſtywaͤrd denna foͤrbry⸗ 
telſe aͤfwen må wara, år det ock, 
ä andra fidan, fåtert, att waͤl⸗ 
géraren ofta fjelf- har 
Ttörfta -ffulden till: upp— 
Fomften af denna ſwarta 
taft. OM faftån denna Minds 
lighet aldrig fan urſtuldas, ins 
traͤffar Ukwaͤt ſtundom den håns 
deiſe, då waͤlgoraren i ſieifwa 
werket ide. foͤrtjient någon tack⸗ 
ſamhet. Flen 

Det uͤr meraͤndels ganſta rått, 
att bewiſa tienſter. Hwad fom 
aͤr andra till ſtor nytta, koſtar 
off ofta ringa moͤda, tanffe blott 


ett ord, en bofftaf. Hwem ſtulle 


ide gerna wilia göra det? Man 
är:fnart beredd til alt, fom ide 
fordrar någon uppoffring; man 

r få mydet willigare dertill, 
fom det dock hemligen fmidrar 
ſtoltheten, att hafwa kunnat wer⸗ 
fa på ett waͤlgoͤrande ſaͤtt; o 
fom det gifwer naͤring åt wär 
egenkaͤrlek, att weta andra wara 
ſtyldige of mer, än wi aͤro ſtyl⸗ 
dige dem, Få menniſtor finnas, 
fom ide ſtola tinftå, art utoͤfnin⸗ 
gen af wålgerningar  oftaft was 
rit dem laͤtt. Ofta hade. depers 
fonlig boͤjelſe och tillgifwenhet 
för den, åt hwilken de gaͤfwo 
fin hielp, ofta ledde" dem pligts 
kaͤnsla dertill, ofta aͤfwen med⸗ 
lidande eller ledſsnad wid. att 
längre böra deras böner; fom 
an hoͤllo om biftånd. 

Så låt det dn må wara, att 
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Tårdeleg tackſamhet. 
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wiſa tienſter och waͤlgerningar, 
få år det likwaͤl ide lika laͤtt art 
wiſa dem med den waͤrdighet och 
omhet fom anſtaͤr en fann Kris 
ſten. Nedan det förråder, från 
waͤlgorarens fida, föga grann⸗ 
lagenhet och kaͤnsla för raͤttwi⸗ 
far om han gör fig en ftor 
förtienit af det, fom ko⸗ 
ftade honom föga möåda 
och uppoffring; om ban 
fåtter ett: hoͤgt waͤrde på det, fom 
han i alla fall war. förpligtad att 
göra. Sådant hånder altrför ofs 
få i medborgerliga lifwet. Så 

aͤr mången af embetspligt förs 
bunden att på offentlig befofts 
nad wara den ena eller andra bes 
hielplig; och faftån han brott år 
ett ſtatens werktyg, blott utdelar 


fraͤmmande egendom, få tror han 


likwaͤl, att den ſom mottagit waͤl⸗ 
gerningen år ſtyldig honom, en 
; En annan 
vielper någon foͤrt jenſtfull man 
till: eft embete, eler bringar hos 
nom- åtminftone tydligt på förs 
laget. dertidl... Han: har mahaͤn⸗ 
da ide gjort något annat der⸗ 
widy än hwad han måfte, för att 
ide wara en trolos embetsman. 
Uppfollandet af denna pligt ko⸗ 
ſtade honom föga. Det kan was 


ch ra ſannt, get den fom fid bis 


ſtaͤnd, ernådde waͤlſtaͤnd, anfeens 
de och åra. Men huru dåraks 
tigt år det ide, att anfe fig fås 
fom upphofsman til en annans 
lyda od waͤnta, att ban ſtulle wi⸗ 
fa en mot def ſtorhet ſwarande 
erfångla. Foͤrwillade, ide det fom 
du gaf, utan den möda och upp⸗ 
offring, hwilken ditt biftånd ko⸗ 
flade dig, år egentligen din fans 
na förtjenft! | 
Om råtta måttfloden för wår 
foͤrtienſt ide år det waͤrde och den 
fördel? fom för en annan 
uppflår af wår hjelp; utan blott 


- 


| - barn, 


vy att gra godb» 
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offring, få &to offå wåra ans 
fpraͤk på erkaͤnsla, i de fleſta haͤn⸗ 
delſer, vtterft ringa. Ty huru 
kunne wi waͤnta tadfambhet, der 


wi ſielfwa werket idé gåfmwo 
> något; tackſamhet, der wi blott 


lydde wår egen naturdrift, els 
ler wår ſynnerliga zdaͤrlek för 
den ena eler andra? Så bes 
fwaͤrlig aͤfwen dibarnets foͤrſta 
nåring och ſtoͤſſel är för modern, 
fan bon ükwaͤl aldrig göra ans 
Prat på tadfambhet derför utaf 
åt bwilka hon bewiſade 
denna waͤlgerning/ dels af pligt⸗ 
kaͤnela, dels af behof, dels 
medfödd moderlig kaͤriek. OM, 


fåger den heliga Strift, om I : 


fwen eder wånliga mot edra 
dråder allenaſt/ hwad beſyn⸗ 
nerligt gåren I. öra och 
ide de publitaner detfanima I 

Matth, I: 47) 

C Annu ringare blifwa mwålgös 
rares anfyråk på erkaͤnsla, rer 
dan derigenom, att. de byfa 
och yttra få dane anfpråkt. 
endaft I als 
figt att derför befomma gode tills 


pata, år ingen waͤlgerning eller b 


förtienft, utan ett blott utbyte 
af wålmwilia mot waͤlwilia . Hade 
du wid bewiſandet af ding tjens 
fter, uppenbarat "dina affigter 


"för den andra; hwem wet, om 


han ſtulle hafwa antagit bytet, 
om han ide faftmer baft. gruns 
dade orfafer, att afſlaͤ din förs 
menta wånffap? Den fom gifs 
wer för att. åter mottaga, om 


Ö honom fan man fåga , fåfom Je⸗ 


fu8 fåger om hwar och en hyds 
lare: 
Matth. 6: 5.). 

Må wi —X of ſielfwa 

sm wi ide wid bewiſandet af 
waͤlgerningar, hoſte en Hemlig 
affigt efter förhoppning om we⸗ 


k 


andra, för 
'Fuld, fom de förr eler ſenare 


fe fom ide tillkommer den, 


gen bar fått” fin loͤn. 
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wåra taͤnkeſaͤtt och wår upps 


dergaͤllning $ Hade wi den ite, 
huru kunne wi då Maga-Sfmwer 
otackſamhet om förgåtenhet? Wi 
wilje ju ej gifwa mår hielp år 
förorfafa dem en 


ffola betala. Hyfte wi åter dens 
na affigt, få. giorde wi en ftor 
oråttwifa, att påbörda en ans 
nan en ſtuld, fom han förmods 
ligen ſtulle hafwa tillbakawiſat⸗ 
om wi foͤrſt afbidat hang bifall. 
Tv det år angenaͤmare för hwar 
och en fom undfårs att kanna de 
wilkor, med hwilka Han fall mot⸗ 
taga, dn att afunkta, hwad MAN, 


af kanſte på en ganſta olaͤglig tid 
kan fordra — gug bv 


Att af hemlig egennytta wa⸗ 
ra gifmild mot någon, år ide 
att wara gifmild mot Henem u⸗ 
tan mot fig fielf. Men detta fla 


af tienſtbewisning år ide enda 


uten allt wårde, utan Åfven os 
ädelt. Tv wär förbargade es 
gennytta antager offentligen ſte⸗ 
net af ådermod och waͤlgorande, 


famt broͤſtar fig med en aͤdelhet, 


' Wi 
taͤnke ſjelfkaͤrt och handle med 
vekleri. 

Skulle aͤfwen för många, fom 
werkligen glaͤdia fig att funna 
wara en annan nyttige, i börs 
jan ingen egennyttig beraͤkning 
ligga til grund för deras waͤn⸗ 
ffapsbetygelfer; få plåga de lik⸗ 
waͤl ſtrart derefter. beroͤfwa fig 
hela fin förtfenft, då de wid 
någon anledning fordra en weder⸗ 
gållning, på hwilken de förflide 
täntt; eller, bwilket aͤr aͤfwen 
få dåligt, då de oupphörligt 
åta den, fom mottagit des 
raſstjenftbewisningar, för⸗ 
frå, för huru myelet Han 
bar dem ått tacka. nr. 

Detta fåte att sänka år eget 
för låga fjålar; det år utbrottet 
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af en nedrig ſtolthet, ſom, ges 
nom andrad förödmjukande, wil 
göra fig betald för det goda, den 
wifat dem. Den, fom påminner 
en annan om en mottagen måls 
gerning, frifallar honom med 
detfamma. från all tadfambet; 
tv han foͤrwandlar waͤlgerningen 
till en trydande börda ; han upp⸗ 
mwmåger nu det goda med ondt. 
Han i ingen: waͤlgoͤrare, utan 
en föraftlig borgenår, fom. fås 
nade på obeftåmd tid, och i en 
olaͤglig ſtund begårde betalning, 
Ban ber fått fin lön. 
Doͤck måfte en hoͤ 
nedrighet foͤrutſaͤttas för möjligs 
beten af fådana taͤnkeſaͤtt. En 
menniſta med aldrig få liten 


grannlagenhet, faller icke laͤtt 


i fådane fet. Men laͤttare tilkta 
fig menniſtorna, att på andra 


ftållen omtala de waͤlger⸗ 


ningar, fom de bemwifat 
den ena eller andra; att bes 
römma fig derutaf på ett få Holt 
fått, fom ſtulle det alldeles ide 
wara ett ſielfberoͤm. Alltfoͤr ofta 
hoͤr man deßa heraͤttelſer, huru 
man gjort fig. foͤrtient af andra. 
OM år ett fådant priſande af fin 
egen förtjenft, i ſjelfwa werket 
modet aͤtſtildt från ſtoltheten, hwil⸗ 
Fen will omedelbart förebrå den 
fom undfätt wälgerningarne, 
hans otadfamhet ? Kaͤr du gifs 
wer almoſor, få låt icke ſtoͤta 
i baſun för dig, ſaͤſom de ſtrym⸗ 
tare i Synagogorne, och på 
gatorne, att de ſtola warda 
prifade af mennifforna; fans 
nerliga fåger jag eder; de haf⸗ 
wa fått fin fån, (Matth. 6: 2.) 
De, fom ſielfwa förkunna fina 
förtieniter, lifna dem, Kfwen de. 
förödmiufa den, fom hade den 
olvckan att mottaga någon waͤn⸗ 
ſtapstienſt; men de foͤroͤdmiuka 
honom ide blott i hand egna, us 


grad af 


303 
tan aͤfwen i andres ågon. Ja, 
deras fått att beroͤmma fig fjelfs 


sva är aͤnnu mwidrigare, än om. 


de perfonligen wifade wigten af 
fina wålgerningar för den, fom 
undfått dem, . Ty honom kun⸗ 
na de ide förehålla nagot mer, 
ån hwad de werkligen hafwa 
gjort; men pråla de dermed på. 
andra ſtaͤllen, få tildågger fås 
faͤngan gerna fina förjöönande 
oſanningar och fin oͤfwerdrift. 
De berömma fig af bandlingar, 
fom de aldrig begått; de utplås 
ne ide allenaſt hela fin förtjenfir 
få wida de Haft någon fådan, ges 
nom den oblyghet, med hwilfen 
de göra den werldskunnig; utan 
de begrafwa den tiflifa under 
loͤgnens och foͤrtalets laſter. Icke 
talar någon gerna om. wiſade 
waͤlgerningar, utan att hang 
hierta tillifa år laſtfullt. 
Att bewifa waͤlgerningar, fom: 
åro för of yttecft ſwaͤra att ås 
ſtadkomma; att derefter foͤr hwar 
och en dölja den band, fom. gif⸗ 
flor het wara waͤlg oͤrande. Saͤllan. 
finner man likwaͤl en fådan ſjaͤls⸗ 
ſtorhet hos manliga waͤlgoͤrare. 
Wore offå deras afſigter tem⸗ 
ligt rena, ſe de likwaͤl icke o⸗ 
gerna, «tt den, fom de biflå, 
maͤrker det, Men ofta förfråde 
få föga waͤlgoͤrandets aͤdla konſt, 


att de borttaga med ſamma hand, 


fom de gifwa; fåra med famma 
hand, fom de låka. Detta fer 
då de wid någon tienftbes 
wisning alldeles icke ſto— 
na mottagarens grannla—⸗ 
genhet. De gifwa utan kaͤr⸗ 
let, med en få fränſtoͤtande koͤld, 
att gåfvan måfte förlora allt fitt 
waͤrde. De ſtaͤnka fitt biftånd, 


men med fådant praͤl, att den 


hulpne, genom gifwarens fåfåns ' 
ga, ſaͤttes i en foͤrlaͤgenhet, fom 
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år mer plaͤgſant, ån: hang förra 
nöd > de ſtaͤnka fift: biſtaͤnd, men 
kanſte förft efter få många föres 
bråelfer, att deras gaͤfwa år en 
ringa troͤſt för den fmårta ett, 
genom deras oförfigtighet, ſoͤn⸗ 
derflitet hjerta erfarit. De ſtaͤnka 
fitt biftånd , men med ett- fådant 

ögmod, att den olycklige foͤrſt 
: detta ogonblick fånner hela tyngs 
den af fin fivåra belägenhet, då 
den noͤdgar honom mottaga bjelp 
af en owaͤrdig. De flånka fitt 


rag waͤlgerning ide framlockar 
någon tatfam glådietår, utan 
blott tårar af'bitter ſmaͤrta och 
wanmaͤftig owilia. 
Skola fådane waͤlgoͤrare nås 


gonſin med raͤtta kunna klaga 


Sfwer menniſtors otackſamhet; 


fwa de ide redan ſielfwe på ett 


vanftåndigt fått giort fig betalte 


och frikallat de hulpne från al 
förbindelfe? Huru — ſtulle deßa 
ſtenhelige för fina almofor funna 
fordra ånnu mer, ån den tjenſt, 
fom de gjorde, war waͤrd? Skulle 
de kunnn aͤſtunda, att den, fom 
de biffå, blott ſtulle wara en flafs 
wiſt fmidrare af deras menin⸗ 
gar och lynnen, famt ide hafwa 
någon annan wilja ån deras? 
Skulle de funna begaͤra, att han 
med hela fitt oberoende, med de 
ſtoͤrſta uppoffringar, — kanſte med 
återtjenfter , fom kraͤnka ſamwete 
och redlighet, — borde återbetala 
bwad de faftat til honom af fitt 
oͤfwerfloͤd? Huru — ſtulle de kun⸗ 
na aͤſtunda, att ban i hela fin 


lifstid mäſte wara deras ſlaf⸗ 


Den 2 Maj. 
efler ffulle de förfölia honom, få 


ſnart han wore fatt i tilfånad, 
aft hielpa Gå ſielf; ſtulle de föfa 
detoe boom, når. hang oms 
ndigheter gjorde deras be 
oͤfwerfloͤdigt ? odd 
 .. Hafa defe uslingar, hwilka 
berömma fig att wara waͤlgs— 
rare, hafwa de waͤl rått att gås 
ra någon: tillwitelſe för otack⸗ 
fambet Y Nej, de hafwa fatt fin 
[ån ; de hafwa aldrig bewiſat nås 


gon godhet, utan blott haft 
bifjånd, men få oådelt, att be⸗ frelfive, fin baft fig 


;elfiwe, fin ſtolthet, fin egennycts 
ta, fin herriftyftnad för ågonen. 
För en förgänglig almoſa wille 
de koͤpa filar. 

O, Min Gud, Du kaͤrleksrike 


wålgdrare , hwilken jag aͤr 'Tol 
dig allt, bih likwaͤl aldrig mn ; 


wedergålla "med nog tadfambet; 
Du, fom bor få ogenomtraͤng⸗ 
ligt dold för mina blifar, oh 
alltid gifwer, jag må wara waͤr⸗ 
dig din huldhet eller ife;.o Fas 
der , Fader, hwilkens förefyn jag 
will följa: Du wet, huru ſaͤllan 
det ſtedde, huru fällan jag was 
rit en fann wån för mina waͤn⸗ 


ner, en fann waͤlgoͤrare för mi⸗ 


na medmenniſtor! Afwen jag har 
ofta felat i waͤlgoͤrandets — 


konſt, och har ide alltid få biſtaͤtt 
och gifwit, fom jag borde. Men 


nu år min willfarelſe flar för 
mig. — Jag will undfly den, iag 
will hielpa och tjena, fåfom din 
Son lärt mig; oh jag wil förs 
borga de wålgerningar jag 

mwifar andra , fåfom Du går 


! för 
Mig. Amen. 


— —— 
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Att med wihet gifwa almoſot, 
2 Cor. 9: 6— 10, 


+ 


Gud, fom guuder mina dagar 
Med din rika nåd 


cd! 
Sif, att får den fåt, fom ilagar, 


ag ej finnes d 
2 FIS om ot es 


Jag d it redſtap endaft är, - 
Du, genom mina händer, . 
Hielpen til min broder fånder. 


Då jag, under Jädeng bår 
Wing iſtar fmigta fer, de, 
går mig då Din fårtet woͤrda, 
. Sam en baͤttre fot$. mig ger. 

OM med fadfam blick til yn 

ag waͤlſignar din foͤrſyn, 

if aft hjertats waͤrma NT 
Hlelp och troͤſt till den ſom lider. 


—E 


Ian barmherlige, ſaͤſom 
eder Fader och barmhertig år. 
(Luc. 6: 36.) Så uppmanade 
Jeſus, få biodo Hans Laͤrjun⸗ 
gar; få manar of Ännu i dag 
mårt eget hjerta. Tv daͤ lyckans 
förmåner åro få olika utdelade, 
få intråffar ofta, att otaliga 
menniffor lefwa i brift, under det 
andre hafwa bfwerfloͤd på allt. 


Månge nedſaͤnkas, genom ofoͤr⸗ 


ſedda haͤndelſer, i fattigdom; 
men aͤfwen många genom egen 


foͤrſumlighet och floͤsakt ig hus⸗ 


(l ning. 
Men utaf alla pligter, ſom 
Religionen oh "förnuftet aͤlaͤgga 


bwilken år laͤttare att uppfylla, 
oh allmännare iakttages, än 
wålgårenbhet. 

Hwad är mwål ockſaͤ laͤttare 
för mennifforna, än att foͤrwand⸗ 
la en ringa del af. fitt ofwerfloͤd 
til almoſor, och framkaſta dem 
ät tiggaren, fom hoͤlid i trafor, 
närmar fig med bbmiuka åtbörs 
der. Denna ringa gaͤfwa, fom 
kaſtas åt den fattige, ſtulle åre 

n hafwa funnat på annat fått 
förflöfad ,- utan att foͤrluſten för 

gifmaren mwarit kaͤnnbar; han gifs 


wer det ban fö ſielf rnappi wet att 


begagna. san detta kallas en 


dygd en förtjenft för wårt hierta? 


Underſtun dom gifwer man als 
moſor, 'blott för att undſlippa 
anblicken af krymplingar od ges 


nom Iyten wanſtaͤlda menniffor. 


Man gifwer det litfom en loͤſe⸗ 


"penning, hwarigenom man will 


koͤpa fig fri från de kaͤnslor af 
afſty oh faſa, fom Åfynen af ett 
vtterligt elände uppmåderi i waͤrt 
broͤſt. Wi kaſte gåfivan i den os 
lydkliges — mindre foͤr hans, 
än för wår egen ſtull. Men år dets. 


ta waͤl en dygd, fom fan tilldela 


waͤrt hierta något. waͤrde inför 


of att utöfwa, finneg ingen, Gud och wår inre domare ? 


Man utdelar ofta gäfwor, es 
medan Man fan umbaͤra dem, 


ſamt dermed aͤfwen fan förena 


den angenäma kaͤnslan af fin' e⸗ 
gen Iya, imotſats af deße noͤd⸗ 
lidandes. Den ſmickrande kaͤns⸗ 
lan af waͤrt wålftånd, är få res 
tande, att wi gerna uppoffre en 
obetydri penningefumma, för 
att förffaffa of den. Det foͤre⸗ 
kommer oß derwid. temligen lik⸗ 
iltigt, om wi gifwe mår gaͤfwa 
ten, fom med fin fattigdom föra 
enar waͤrdighet; eller åt cr: - 
fare ibrand tiggare. Men år w 
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detta fått art utåfva barmber⸗ 
tighet en werklig kriſtlig dygd? 

Mången. rå 
en almofa, emedan ban af nas 
turen har eft wekt hjerta, hwil⸗ 
tet laͤtt roͤres af andras werkliga 
eller foͤrſtaͤlda lidande. Han 
gifwer, emedan han aͤr oͤfwerty⸗ 
gad att hafwa ett godt hjers 
ta, faſtaͤn det,-Fanhånda, i ans 
dra omſtaͤndigheter år laſtbart. 
Med fin böjelfe för waͤlgoͤrenhet 
föter han Sfwerffyra fin oråttris 
få mot andra, eller fin böjelfe 
för wälluft och ſloͤſeri. Han wil 
med deßa almofor beftida fitt es 
get ſamwete. Fr detta den Jeſu 
anda, fom boͤr upplifwa hwarie 
werkligt barmhertig ? 

En annan atndier fig ide med 
fmå gåfwor, fom han råder förs 
biaående tiggare; han år alltid 
beredd, att af fre bfwerfloͤd gif⸗ 

wa anſenliga fummor, för, att 
underſtoͤda dande, åt hwilka 


man gör inſamlingar, eller ſaͤ⸗ 


dane, fom blifwit fårade I krig, 
eller uͤtſtaͤtt eldswaͤdor och wattü⸗ 
noͤd; allt i den affigt, att hans 
namn derwid ſtall nämnas och 
blifwa bekant. Han laͤgger min⸗ 
dre wigt derpå, att goͤra en god 
erning, ån att derigenom förs 


affa ſig någon fördel. Han dns” 


ffar anſes för waͤlmaͤende, ſamt 
af ſina medborgare ſtattas ſaͤſom 


en fynnerligt waͤlgoͤrande man; 


han oͤnſtar utwidga fitt inflytan⸗ 
de hos⸗ hoͤgre oc laͤgre, ſamt förs 
öka allmaͤnna foͤrtroendet för fig. 
Saͤſom en man, hvilken flöft 


beråfnar alt, gifwer ban ly⸗ 
fande almoſor, blott i den affigt, 


att för det ringa han uppoffrar, 


foͤrſtaffa flg en def anſenligare 


winſi. år detta att utbfwa barm⸗ 
bertighet efter Jeſu finne? Wißt 
ide; waͤlgoͤrare af detta flag höra 
til dem, 
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Den 22 Maj. 


er den bedjande. 


om hwilka Jeſus fås 


4 


ger : Sannerligen fåger jag es 


der ; de hafwa fått fin loͤn. 
(Matth. 6: 5.) "> - 
Hfwerhufwud fan man ej i 


naͤrwarande tider wara hårdbjers. 


tad emot noͤdlidande, uran att 
ut ſaͤtta fig för menniſtors tadel, 
och hos folket uppwaͤcka en ſtad⸗ 
lig fördom emot fig. Maͤnge aͤro 
waͤlgoͤrande, blott för att: und⸗ 
wika detta onda; ide utaf kaͤrlek, 
utan af fruttan utdela de fina 


aåfwor; de gifwa dem ide at den 


behöfwande, utan fåfom offer åt 
det all maͤnna omdömet. Att fram⸗ 
råda en ringa penning, betyder 
intet >; Men aft waͤgra den tan blifs 
wa adligt. Derför aͤro menni⸗ 
ſtorna oͤfwerallt williga att gifs 
wa almoſor. Kunna de på ctt 
fådant fått tro fig hafwa bewi⸗ 
fat aͤkta menniſtokaͤrlek och barm⸗ 


hertighet? | . 

Må wi ide förneka, att tills 
bjudandet utaf gäfwor och al⸗ 
moſor mindre år en dygd, ån 
en anſtaͤndighet hos ſtoͤrſta 
delen af dem, ſom kalla fig Kriſt⸗ 
ne. De gifwa fina gaͤfwor, mer 
för att winna åra; ån af begår 
aft bjelpa och råddas mer för 
den goda ordningens ffull, Än 
derfoͤr, att deintagas af fann barm⸗ 
herughet och. djupt medlidande. 


wi ide förnefa, att mi 


ofta under wår lefnad, uti wåra 
handlingar wiſa of bättre ån 
wi åre; att wi utföra kaͤrlekens 
och aͤdelmodets gerningar , utan 
att ⸗erfara kaͤrlekens och aͤdelmo⸗ 
dets kaͤnslor. Derfoͤr ani?g 
engång en fattig enkas ſtaͤrf haf⸗ 
wa odndligt högre waͤrde än Faris 
ſeernes rika utderning af åfivor. 

Waͤl goͤrenhet år blott då 
en fann öpgd, når beredwillig⸗ 
beten att gifwa uppfommer af 


Inre dettagande för: den noͤdli⸗ 





efug 


dandes olycka, od utoͤfwas ved 


LI hå 
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klokhet, för att gbra eft flut på 
hans lidande, eller atminſtone 
mildra detſamma, ſawidt det frår 
i wår förmåga. Att blott fram⸗ 
raͤcka en gafwa, är i fig fjelft 
lita titet foͤrtienſtfullt, fom man 


af det intryd , hwilket långa och 


jerta, fan fluta till def from⸗ 
ef. Gerningen pryder ide hier⸗ 
tat: utan wiljan måfte pryda 
gerningen. Men wiljan att hiel⸗ 
på år ide enſam tillraͤcklig. Wi 
maſte icke ſty någon moͤda, att 


—* böner omfider göra på ett 


låra of kaͤnna, huru wåra måls 


erningar funna på det meſt 

ndamaͤlsenliga fårt anwaͤndas. 
Wi flole 
med wishet. 
"> Hwarjie dygd, fom utbfwas 
utan klokhet, fan blifva en fålla 
till flort forderf. Foͤrlaͤtelſe och 
nåd för rofgiriga bofwar, ffulle 
wara den arymmafte oråttwifa 
mot raͤttſtaffens medborgare. Ef⸗ 
terlätenhet mot en bedragare fule 
flörta många redlige mån i fas 
ra. En bedroͤflig fanning , fom 


man utan warſamhet ſaͤger en 


ſjuk, ſtulle kunnag förkorta ett 
dyrbart lif, fom elieft kunde blif⸗ 
wit anwaͤndt till befordrande 
of maͤnges waͤlgaͤng. Afwenſaͤ 
fan waͤlgoͤrenhet, ukoͤſwad utan 
foͤrfigtighet, wara ett frå till ds 
beråfneligt ondt. 


Utt utdela almofor Åt tigga⸗ 


tre, fom med armodet idkaͤ ett 
ſtaͤndligt handtwerk, år ett af 
de farligaftefått, på hwils 
fa man fan wifa mwålgås 
renhet. Hwad wti fådant afs 
ſeende kalle waͤlgerning, år ofta 
Wi giſwe naͤring åt 
ſyßloloͤſa menniſtors lättja; wi 


dele frukterne af wårt arbete och 


waͤra moͤdor med dem, faſtaͤn de 
förfinå dett werkſamhei, fom hes 
drar of, Sielfwe utan dygd och 


| 


* 
—8 


gifwa almoſor 


— 


förd ſtaͤndliga fon ſtgrepp 
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hederskaͤnsla, degagna de mår 
godſinthet, för att gra fig forgs 

fria dagar, oh på fitt fått lef⸗ 
wa mål. Så långe ännu laͤtt⸗ 

finniga perſoner ſinnas, fom 
utan att underſoͤla deras waͤr⸗ 
de, gifwa dem föda för dagen, 


föratta de den- heliga ſtriſts ord: 


Du fall åta ditt bröd i 
anletes ſwett. - J 
Defa olyckliga menniſtor, font 
ſakna uppfoſtran, gudaktighet och 
grannlagenhet, fom äro en o⸗ 
nyttig: börda. för borgerliga ſam⸗ 
håller, ſom förminffa det aͤlmaͤn⸗ 
na waͤlſtaͤndet och landets rikes 
dom , hwilken de foͤrtaͤra; defa 
menniffor aͤlſta i bemlighet de 
groͤfſta utſwaͤfningar, emedarr 
de ide hafwa finne för anſtaͤndi⸗ 
än förnålelfer. De rodna knappt 
fwer fina laſter, de nedfånka fig 
t djuriffa njutningar; de föda 
barn, fom de låra att utoͤfwa 
amt 
örbra taͤrande laͤttingats ſtara 
landet. Om wi med obetaͤnk⸗ 
fam frikoſtighet underſtoͤde dem, 
få berede wi it roåra baͤttre med⸗ 
borgäree, ja, Bela faͤderneslan⸗ 
det ſtada; utan att taͤnka ders 
på, tråde wi fielfioe med dem I 
förbund mot goda” ſeder, guds 
aftigpet och offentlig fåterbet. 
aͤdana låga menniſtors tills 


din. . 


warelſe, hwilka göra fattigdomen 


till ett Irke, för aft under lättja 


Hu af rikedomens oͤfwerfloͤd och 


waͤrfwa fig medtidande, låns 
F Arte fanået8 — 
och frikoſtiga- inwaͤnare Ån de 
ofwerhet till raͤttwis fore braͤelſe. 
Denna ſenare tillhoͤrt det ifons 
nerhet, att firaffa laſten och ut⸗ 
tota plantſtolor för grofwa förs 
brytetfér. LL 

Man gifwer almgfor med wis⸗ 
bet, då man med alla krafter bes 
fordrar fådane aniftalter hwar⸗ 

2 


dt 
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igenom arbet 8förn laͤttingar twin⸗ 
gas, att foͤrwaͤrfwa fitt bröd, 
eller hwarigenom foͤrtienſt förs 
ſtaffas fådane, fom ſakna arbes 
te, eller hwarigenom de olyckli⸗ 
ge, fom äro pdugliga till hwarie 
nyttig ſyßelſaͤttning, blifwa förs 


 föride, utan att behoͤfwa hielp⸗ 
loͤſt förfmåtta, | . ” 


, — Will du vielpa, få fynda att 
ſtifta ſadane inrättningar, eller 
lemna bidrag dertill. På ett fås 
dant fått blifwer du ej allenaſt 
de fattiges, utan hela ſtadens 
och hela landets waͤlgoͤrare. Om 
du aͤr rik, få låt det oͤfwerfloͤd, 
ſom Guds waͤlſignelſe utbredt 
oͤfwer ditt hus, de penningeſum⸗ 
amor, fom du hittilis på beflåms 
da dagar offentligen utdelat åt 
tiggare oc laͤttingar, bidraga tll 
detta Ändamål; om du år mins 
dre förmögen, få lemna dertill 
den frärf, fom du fpart till noͤd⸗ 
lidandes hjelp. Då räddar du 
ide allenaft mången oͤfwergifwen, 
hwilken din gåfwa wederquicker, 
utan du räddar ocfå mången 
ſjaͤl, fom elieſt ſtulle hafwa gått 
foͤrlorad genom ſoßloloshet oh 
ſtaͤndliga efterdoͤmen, beroͤfwad 
aſynen af något baͤttre om aͤd⸗ 
lare. Detta aͤr att gifwa al⸗ 
moſor med wishet, efter Jeſu 
wilja oM till gudaktighetens be⸗ 
fordrande. 
Om du derfoͤr har offrat dina 
åfwor åt fådane berbmwaͤrda 
siftelfer, till de fattiges förmån, 
få tro likwaͤl ife, att du gjort 
alt hwad du fan och bör. Nej, 
din waͤlgoͤrenhet fåfom Kriſten 
får ite hafwa andra graͤnſor, ån 
graͤnſorna för din förmåga. Den 
dvgd År den ſtoͤrſta, bruttken fos 
ſtar dig den ſwäraſte ſtrid. Hwil⸗ 
fet ſtorwerk har du waͤl giort, då 
du blott gifmit en del af ditt. 
oͤfwerfloͤd till milda ſtiftelſer? 


Den: 22 Maj; 
RKanſte år ide förluſten af den⸗ 


godt 


na gaͤfwa kaͤnnbar för dig; fans 
ffe gifwer du mången mwåknås 
ende en ſtaͤnk, eller gör du för 
hans ful en omkoſtnad, fom år 
långt anfenligare, ån hwad du 
meddelat til den fattiges weder⸗ 
quickelſe. | 

För aft wara en fullkomlig 


Kriften 'måjte du låra att.göra 


det ptterſta, att uppoffra det bögs 
fla. Har du waͤl på något fått 
afbrutit dina egna koſtſamma nås 
Jen, för att hielpa de noͤdlidan⸗ 
de; har du inſtraͤnkt de bequaͤm⸗ 
ligheter du funnat umbåra, för 
att gifwa de dlydliga ett efters 
tryckligt biſtaänd; har du, för att 
helt oh hållet Pånna dygdens fas 
lighet , giort andra lyckligare, 
derigenom att du ſielf foͤrne kade dig 
bequaͤmligheter, ſom woro dig fåra? 
Gode Maͤſtare, fade engång 

en rir pngling till Jeſus, hwad 
fall jag gåra att jag må 

få ewinnerligt lif? Gack bort, 
ſwarade ten gudomlige Laͤraren, 
fålj det du hafwer och gif de 
fattiga, och du fall få en ſtatt 
i himmelen, och fom och följ 


mig. Var den unge manner 


hörde detta ordet, gid han bes 
dråfmwad bort; ty han hade 


många ågodelar. Marc. 10: 177 


20 — 22, | 
Huru många likna cj honom? 

De wilja fegra, men utan ſtrid; 
de wilja minna fullkomlighet, 
men utan moͤda; fjälsflorhet, 
men utan foͤrſakelſe. 

Oraͤkneliga fattiga hungra efs 
ter det bröd, fom I för fen; 
oraͤkneliga hielptoͤſa ſjuklingar före 
ſmaͤkta efter: den droppa win, 
hwilken ſtulle ſtyrka dem ſaͤſom 
faͤkemedel, men fom I, uti flo 
jande dryckeslag, bortſpillen. O 


lifwål berömmen I eder i edra 


bjertan, att wara waͤlgorande. 


. s 
. 
. 
,. [| 


Når inflåld 


Den en Maj. | 


Naͤr hafwen J någonfin inſkraͤnkt 
edra omfoftnader i anfeende til 
dyrbara. lider och husgeräd, e⸗ 
medan I haden nakne att låda? 
3 ett yppiat gås 
flabud, emedan I för de oms 
koſtnaber fom woro beraͤknade 
dertill, kunnat foͤda ett fattigt 
hus haͤll under hela wedor? Hwil⸗ 
fen uppoffring hafwen I waͤl 
giort, att edert ſamwete fan lem: 
nä detta intyg: du mar waͤlgoͤ⸗ 


rande, åfroen då det mar dig ſwart? 


Haͤrigenom år likwaͤl idé fägdt , 
aft det är en Kriſtens pligt att 


beroͤfwa fig oM-de fina det noͤd⸗ 


torftiga, för att derigenom bes 
reda den fattige oͤfwerfloͤd och 
goda dagar; men det år en Kris 
flen8 pligt, att undwika alla oͤf⸗ 
werflödiga omkoſtnader, och iakt⸗ 
taga. ett enkelt lefnadsſaͤtt, få 


laͤnge det gifwes olydlige i hans 


grannffap , hwilkas Sde han 

igenom fan förmildra. 
Foͤrgaͤfwes är den urſaͤkt: 

jag will icke utmaͤrka mig genom 


der⸗ 


någon egenhet; jag maͤſte — 
ull; 
man ſtulle befpotta mig, om jag: 


mycket för: mina likars 
haſtigt afbroͤt mitt wanliga lefs 
nadsfaͤtt, för aft biſtä alla fatti⸗ 
ga. Du år ide Jeſu efterföljas 
re; du är ide maͤktig den förs 
ſakelſe, fom uppböjer dig til gu⸗ 
domliga kaͤnkeſaͤtt; din fåfänga 
brmår mer ån din dygd. Du 

all en gång dd, och de, fom 
du fört behaga, ſtola då wid din 
graf le åt din dårffap; du bar 
ite gjort några menniſtor lyck⸗ 
liga, hwilka hafwa orſak att gius 
ta en tår oͤfwer ditt floft. Du 
tråder inför Gud, utan att wa⸗ 
ra mogen din högre beſtaͤmmel⸗ 
fe, emedan du på jorden mer 
warit ett djur ån en förnuftig 
warelſe, Mer lefwat för det före 
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gaͤngliga, ån utbildat din odoͤd⸗ 
liga Hål fraft, 
Foͤrgaͤfwes år den urfåft: men 
huru ffulle jag funna wara mer 
waͤlgorande än jag år. Jag gif 
wer iu regelbundet almöfor åt 
de fattiga, fom komma till min 
dörr ; ingen lemnar obegåfmad 
min troͤſtel; jag bidrager till mils 
da ſtiftelſer; fan iag ide för oͤf⸗ 
vigt få njuta af mitt oͤfwerfloͤd. 

Det kan du ide förr , ån ins 
gen olvdlig mer fudar i ditt 
grannſkap, fom genom. dig fan 
blifwa lycklig. Har du mwål bes ' 
föft fattigdomeng hyddor? Har 
du giort dig underraͤttad om de 
olydriga8 omſtaͤndigheter, hwil⸗ 
ka, fulla af blygfel , foͤrdoͤlia ſig, 
oh genomwäka långa nåtter uns 
der fruftan oc beiymmer? 

- Känner du ingen noͤdlidande 
ſlaͤgt, hwilken förföfer hwarie 
raͤttwiſt medel att uppehälla ett 
oͤmkligt lif; kaͤnner du ingen mo⸗ 
der, i hwilkens armar aͤnnu oupp⸗ 
foſtrade barn gråta; ingen fiuf 
fader, fom ſaknar Prafter till ars 
bete , och för hwilken intet annat 
finnes öfrigt, än en foͤrtroͤſtans⸗ 
full bön fill den barmhertige Fas 
dren ofwan ſtyarne; inga faders 


loͤſa ſyſton, hwilka helga både 


dagar och naͤtter Åt befymmers 
ſamma moͤdor, för att atmin⸗ 
ſtone infoͤr werlden fynas med 
anſtaͤndighet, och bibehaͤlla ſina 
aflidna föräldrars minne uti ära; 
inga unga aͤkta "matar, williga 
til arbete, men utan, funffaper, 
utan förlag, utan bielpimedel., 
utan förtroende, hwilka med 
hwarje ſtund tråda naͤrmare ins 
till ſitt elaͤnde? GÅ aͤſtad, oh 
om du förmår det, blif den ens 
gel, fom Gud fånder dem til 
tröft i fin olydsftund, för att bes 
fria dem från förtwiflan, Gå 
aͤſtad, och uthred glaͤdiens glans 





3ro 


Afwer bleka Hinder, hwilka under 
få många bekymmerſamma &gons 
bᷣlick bortglömt aft le, Niut utaf 
de liufwa tårar, fom framlockas 
. af deras beſtoͤrtning, deras förs 

tiusning; niut utaf den owana 
— fom upplinvar dem till 
adan anſtraͤngning, att aͤfwen 
den matta roͤſt år nåra att bris 
fia, hwilken för dig framſtam⸗ 
mar taffambetend uttryck. 

» defa tårar, hwaruti fmårs 
ta och ſalighet fammanflyta, deßa 
taͤrar, fom ett upproͤrdt, kaͤnslo⸗ 
fullt hjerta gifwer Dig till offer , 
huru durbara äro de ide $ Hwad 
är jemte dem juwelen, fom glaͤn⸗ 
fer i en Furſtinnas lockar; hwad 
år dina gaͤſtabuds prakt, då de 
från dem aͤtermaͤndande gaͤſterne 
ofta bele dig; hwad aͤro danſars 
och luſtreſors prål, mot deras 
tackſamma blickar, hwilka du giort 

Uyckliga, — blidar ,'i hwilka hopp 
och kaͤrlek firåla mot dig; mot 


glädjens ſtoͤna rodnad, hwilken 


kaͤrgar deras foͤrbleknade kinder; 
not de honer, fom de uppfända 
till Guds thron för din wålgång? 
Känner du ingen oͤfwergifwen 
faderlds, fom, naͤſtan ſaknar ſtydd 
mot koͤld och hunger; fom år bes 
röfmad alla medel att förffaffa 
fig en baͤttre uppfoſtran, och 


foͤr hwilken fattigdomen, redan 
I hans barndomsar, laͤgger grun⸗ ringa ſtaͤrf, 


den till en del lefnad ful af es 
laͤnde? Blif en fader eler en 
moder för honom; blif hans 

ſtyddsengek. Kaͤnner du ingen 
kola, i bwilken en fiuf foͤrſmaͤk⸗ 
tar utan [åkare och laͤkedom, us 
- tan kraftig naͤring, kanſte utan 
fång oM waͤrma. Uppföf honom 
och raͤdda hans Lif, få art du 
fan undfå waͤlfigneiſe af Gud, 
Har du ife Hört tala$ om näs 
gon oſtpldigt förtrydt, bwilken 

forfoͤlies af en maͤktigares oͤfwer⸗ 


* 
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mod eller — men hwilken, 
af briſt på foͤrmoͤgenhet, 
foͤrſtaffa fig infiatsfulla ombuds⸗ 
mån, för att draga fin ſak ins 
för Somftoten? Skonda til bos 
nom, och blif den foͤrtrycktes ſtydd 
emot oraͤttwiſans wald; gif hos 
nom medel att förfwara fin rätt. 
Det år, aft med wishet gifwa 
armofor. es 

Såg ide: hurudan aͤr waͤl 
ofta fruften af fådane uppoff⸗ 
ringar & Otackſamhet år wanli⸗ 
gen werldens lön, Stal jag pås 
börda mig bekymmer och ledſam⸗ 
heter foͤr andras ſtull, ſom kan⸗ 
haͤnda ide, erfånna, hwad jag 


gjort för dem? Nej, utdfwa det 


goda, och beräkna ide, fåfom en 
odrare, den. rånta det fan gifs 
wa. Svar ide dygdig, i: affiat 
att blifwa betald; de föm få gös 
ra, hafwa fått fin lön, Handla 


pch upphöjd bfwer den tackſam⸗ 
het etter otackſamhet, fom blifwer 
gerningens följd, men ei bör was 


ra def affigt. Så låter iu aͤf⸗ 


men Bud fin fol tyfa öfwer både 
raͤttfaͤrdiga och oraͤttfaͤrdiga. 

Saͤg ide: men jag år fiel 
ide rik; jag bar intet oͤfwerfloͤd; 


-jag måfte fillfe, huru jag anſtaͤn⸗ 
mig och de 


digt fan underhålla 
mina i werlden, Tänk på den 
tan lade i offerkiftans gif als 
tid ditt biftånd, då du finner 


någon betryckt, gif honom åts 


minſtone ett godt råd; lindra den 


olytliges8 bedroͤfwelſe genom trös 


ſtens ljufiwa ords faͤn förböner 
hos de rifa oc raͤttſinniga, för 
0 bereda .de noͤdlidande ett bis 
flånd, fom du ej fetf fan lemna. 
Man beder med kättare Hierta, 
med ſtoͤrre ifwer och framgång, 
då det fler för andras, ån för 
egen full, Blif du den, ſom ta⸗ 


i 


gudomligt, fåfom Jeſus gierde, 


fom den: fattiga ens: 


ide fan 








« förmåga. 
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tar för oͤfwergifna faderlåfa, fom 
anbefaller den hut fraͤmlingen 
ät en menniſtowaͤns ommårdnad. 
Se det år enkans flårf, fom du 
framraͤckt, oh du har derigenom 
gifwit få mydet , fom flår i din 
Det är att Med wis⸗ 
bet gifwa almoſor. Icke den rins 
ga penning, med hwillen du afs 
svifar tiggaren på gatan, utan 
din moͤda, dina omforger, dina 
förfönen för dem, fom behoͤfwa 
lpy, 
bwilfa himmelen fordrar af dig. 
War derför waͤlgobrande aͤnda 
till ditt fifta andedraͤg, och lem⸗ 


na icke jorden, utan att, om du 


rmår det, hafwa utmärkt din 
ifta ſtund med en waͤlgoͤran⸗ 
de handling, Huru ſtoͤnt år det 
ide, om engång, då du år ins 
mwånare i en båttre werld, dina 
efterfommande på jorden prifa 
dina dygder! Gud har kanhaͤnda 
mwålfignat dia med jordiſta aͤgo⸗ 
delar. Dem mäſte du lemna efs 
ter dig, oM medtager ej något 
annat, ån din. dygdiga fjål. Du 
utdelar din förmögenhet bland 
dina arfwingar, och har intet mer 
af nöden för dig fielf. Då du 
tillfånnagifmwer din fifta 
wilja, få tånt på de fattis 

a och de inråttningar, 

om faͤderneslandet gjort 
till deras förmån. Gör aͤf⸗ 
wen defa olpckliga till dina arfs 
wingar, hwilka utan dig ej haf⸗ 
wa att hoppas ett båttre arf; is 
fynnerhet då nog förmögenbet, 


na barn och 


årö de fanna almoſor, 
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det oaktadt, blifwer oͤfrig för dis 
anfoͤrwandter, Mes 
delſt hwilken de funna lefva med” 
anſtaͤndighet. Du utdelar blott 
den waͤlſignelſe, fom Bud gifwit 
dig, åt dem, hwilkas ſtudd Jes ' 
ſus dig anbefallt. Du gör eff 
waͤrdigt brut af det, fom du tan 
umbaͤra, och bemwarar, ett fannt, 
kriſtligt taͤnkeſaͤtt till din lefnads 
ſſut. Om, i dina ſiſta oͤgon⸗ 
blick, din ſwaga tunga ide mer 
fan framſtamma en bön, få fålla 
dina goda gerningar förböner för 
dig, hos den ſtore foͤrbarmaren, 
hos werldens allgode waͤlgoͤrare. 
Maͤtte aͤfwen mina dygder ens 
gång, o barmhertige, hos Dig 
faͤlla foͤrboͤner för mig, når jag 
ej mer förmår något. Jag kaͤn⸗ 
ver, att jag ännu ide warit få 
målgörande mot mina medmen⸗ 
niffor, fom jag bort oc ſtolat 


wara. Jag bar hittils haft ſtoͤr⸗ 
re omforg för mig od 


t mina nös 
jen, än för dem, fom foͤrſmaͤkta 
i nöd och fattigdom, fwen jag 
will wara der as fader, deras mos 
der, deras foͤreſpraͤkare, deras 
troͤſſare. Jag will icke tåta min 
waͤlgoͤrenhet bero wid blotta ord⸗ 
eller wid ringa almoſor, fom jag 
utan möda fan framkaſta; nej, 
jag will på ett waͤrdigare fått 


anwaͤnda de frafter oh den förs 


moͤgenhet, fom Du, & Gud, gifs : 
wit mig, til deras baͤſta, fom, 
oͤfwergifne utaf låttfinniga Mens. 
niſtor, icke hafwa någon annan 
fader, aͤn Dig, o Min Gud! 
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Sielfmoͤrdaren. 
Föorſta Betraktelſen. 


Joͤrmaätne dådlige, fom wågar flåda 
Din lefnads ljus med egen brottslig 


| + and > 
Wet djerfive, dig Kal Herrans ſtraff⸗ 
dom råda 


. m , 
Då filen gått fil ewighetens land. 
j Red tj bör menftan ſmaͤdande Hrdom⸗ 


m 
Det ſtoft, fom blifwit uppaͤ jorden quar. 
Det fm ej mer för iordiff plåga dmma, 
Cy fånslån.dort, Med fifmed „flyktat 


9 
Vvvv 


€, med djup afſtp blandad fas 
fa bemaͤktigar fig hwarje fiål, 
då ett fielfmord omtalas. Det 
ſynes, fom en fådan gerning 


Nulle wara en ſoͤnder ſlitande mots 


jaͤgelſe mat alla wåra menſkliga 
kaͤnslor, ert den onaturligafte af 
alla förbrytelfer, emedan den 
foͤrnekar kaͤrleken till lifwet, hwil⸗ 
fen dock år inplantad hos hwarie 
wWarelſe, ifrån menniſtan till mas 
ſten, och hwilken ej engång plås 
gar bifwergifwa den orytrige. Ar 
det ide ett uppror mot ſtapel⸗ 
ſens ordning, då ſielfmoͤrdaren 
foͤrwandlar menniſtans naturli⸗ 
ga fruktan för döden i kaͤrlek 
» för denfamma, och egenmaͤktigt 
tillintetgoͤr ſtaparens werk, hwil⸗ 
Fet blott tillkommer ffaparen fielf 
att uppehålka eler förföra ? En 
ſaͤdan gerning år en foͤrbrytelſe, 
för bwars frorbet menniſtans 
tunga ej har nägot namn, oh 
folfflagen$ lagboͤcker intet ſtraff. 

å någon på mwålöfamt fått 
förkortar fitt lif, tweke wi, ans 
tingen mi i denna gerning ſtole 


Hund 


of derag, flågt. 


med beftörtning igenkaͤnna ett 
fruftansmård mod, fom uppro⸗ 
rifft bryter naturens lagar, och 
foͤraltar de doͤdliges omdömen; 
eller om wi deruti ſtole anſe oß 
upptaͤcka den brottſligaſte feghet, 
emedan fruftan för motgaͤngens 
tyngd twingar den olydlige, fom 
ej fan ut haͤrda den; att fly i 


forgaͤngelſens flöte, : 


å wi nogare faͤſte wåra fans 


far haͤrwid, måfte wi noͤdwaͤn⸗ 


digt fördömma en gerni 
fom om wi odfå: af medlidanbe 


wilia urſtulda den, lifwaͤl alltid 
baͤr praͤgeln af wederſtygglighet, 


alltid uppfyller. den efterſefwan⸗ 
des bröft med fafa. Ar det en 


förbrytelfe att mörda andra, falk 


det ide då wara en ännu förre 
förbrytetfe att mörda fig ſielf? 
Det ſpnes of, fom Mulle brotts⸗ 
lingen på detta fått dömma fig 
ſielf för utoſwade mißgerningar, 
hwilka kanſte ingen, utan den 
allwetande Guden, kaͤnner; fås 
fom ſtulle gerningen wara en full⸗ 
bordad doͤds dom, uttalad af fam⸗ 
mäeté foͤrtwiflan. Benom ſielf⸗ 
moͤrdarens gudloͤſa hand, faller 
en moͤrk ſtugga öfwer hand ans 
hoͤriges åra, oM från denna 
> år alltid Harm oh en 
ſmaͤrtande blygſel, förenad med 
tanken att hån warit en medlem 
Efterlemnas 
de waͤnners kaͤrlek och ſaknad 
juter ingen får på hans graf. 

ed owilkorlig afſty oh fafa 
bortwaͤnda de fina blickar från 


den plats, fom inrymmer hans 


4 
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sanfrålda Lif, och minnet af gers 
"ningen fan annu efter årens 


laͤngd, lift: ett fpö&fe, uppfplla of 


med foͤrſtraͤckelſe. | 
Defa äro de wanliga kaͤns⸗ 


lor, fom uppflå, de omdömen, 


fom 'fållag wid ſielfmoͤr darens 


graf... Hwem kan waͤl helt och 
foͤr⸗ 


daͤtlet utplåna dem; eler i 
fra oͤgonblicket affålla fig från dem? 
Men då jag, fåfom Kriften, 
faͤſter mina tankar på en fådan 
aͤndelſe, ſynes likwaͤl andra oms 
doͤmen od andra kaͤnslor Tunna 
åga rum. Gerningen blifwer wis⸗ 


ſerligen alltid afſtywaͤrd, men ide 


faran gä anm Han gör waͤl, 
äfom en upproriff, ingrepp i 
Skaparens rått; men begår fag 


ide ſamma fel, då jag, genom. 


en foͤrhaſtad dom, till maͤter mig 
den ſtore och allwetande Doma⸗ 
rens rått? Hwarfoͤr ſtulle jag 
förfölja ſjelfmoͤrdaren med min 
foͤrbannelſe; "har han waͤl ſtadat 
mig? Nej, han har fyndat emot 
Gud. Kan en dddlig någons 
fin blifva Guds hämnare? Har 
"den ewige oͤfwerlaͤtit åt of fin 
mwedergållände mark oͤfwer doͤda; 
eller huru wet jag, att Gud fors 
drar hämd?2. 


Må ingen dodlig tilwvåla fig 
att företråda den Hoͤgſte Doma⸗ 


rens ſtaͤlle på jorden. Det är 


foͤrmaͤtenhet, fom graͤnſar till daͤr⸗ 


ſtap od wanſinnighet. Må ins 


| gen dödlig tigwålla ſig att doͤm⸗ 


— — — 


ma oͤfwer de ajaͤlars waͤrde eller 
brottslighet, hwilka bortgätt från 
jorden; det wore den daraktiga⸗ 
ſte g all foͤrmaͤtenhet. Ty hwil⸗ 
ken har waͤl haͤrnedre den klara 
Faͤleng bug att han kan ranſa⸗ 
a 
hemligaſte och dunklaſte djup; 
hwem har waͤl haͤrnedre förmås 
ga att med raͤttwiſa inſe alla mens 
niſtans bewekelſegrunder till hen⸗ 


och utforſta menniſtohiertats 
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nes åtfliliga gerningar? Och 
blef detta aldrig den doͤdliges lott, 
få flår det aͤnnu mindre i hans 
matt, att hålla dom oͤfwer döda. 
Hwarje dom,» fom fördömmer 
fymdarens dd år ſaͤledes ofwer⸗ 
ilad, år oloflig laͤttünnighet, es 
enkaͤrt ofoͤrſtaͤnd och oraͤttwiſa. 
lott Han, fom proͤfwar hjertan 
och njurar; blott den Allwetan⸗ 
de, fom år ett wittne till alla 
wåra tankar oh uppfåt,' blott 
Han wet, huru ſtor brottslighet 
eiler offuld ligger uti hwar och 
en menniffag beflut oh gerningar. 
Det år oraͤttwiſt, att fördöms 
ma de döda. Om wi otfå kaͤn⸗ 
ne wederwilia för fietfmårdareng 
gerning, finnes intet, fom beraͤt⸗ 
tigar of att afify honom fielf. 
tv om han aͤfwen förut, i fielfs 
wa werket, warit en hemlig eler 
offentlig brottsling, gifwer ide 
ſielfmordet redan ett wittnesboͤrd, 
att han erkaͤnde ſtorheten af fitt 
brott, men dukade under för def | 
följder, och ſtildes ifrån jorden 
under för twiffan oc ånger? Den⸗ 
na med foͤrtwiflan uppfyllda åns 
ger tillintetgiorde alla öfriga föa 
reſtaͤllningar, förtog all ſansnimg 
och lemnaͤde blott en enda bris 
ffan öfrig, den, att med egen” 
hand utflaͤcka ſitt Lif. 

SÅ ofwerfoͤlls aͤwen Judas: 
engång af aͤngrens qual od ſam⸗ 
wetets förebråclfer, då han fåg, 
att Jeſus dömdes till döden. Full 
af förtwiftan återlemnade ban 
hiodspenningen, fom ban fått tft 
belöning får ſitt foͤrraͤderi, åt Of⸗ 
werſtepreſterne och de Üldſie, 
och ropade: Jag hafwer illa 
gjort ait jag förrådt menloͤſt 
blod. Och han Faftade ſilfwer⸗ 
penningarne i templet, och gick 
fin wåg, och gid bort, och 
haͤngde fig ſjelf. (Matth. 27:4, 5.) 
. Gudloſt war denna laͤriunges 


$ 
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bågförråderi mot fin välgbrare laͤtt. Han fan ſaͤledes föröfna 
och gudomlige waͤn; faſansfullt waͤldsgerningen med medwetaͤn⸗ 
det ſjelfmord, med Hwilfet Han. de, med oͤfwerlaͤggning, ja, med 
förfortade fift eget lif; men i ſtenbart lugn! I 
denna foͤrtwiflan bodde ånger, = Men detta medwetande, dens 
och Angern år den foͤrſta åferupps na dfwerlaͤggning, detta lugn, 
glimumande gniſtan af en utſlaͤckt hwad äro de hos den, fom plås 
dvgd. | | as of en ſiaͤlens ſjukdom, för 
Dock — år ſielfmord altid en hwilken alla aͤdlare affeenden förs 
följd af förutgångna foͤrbrotelſer, frodnnit — all wånffap för dem, 
en fruft af hemlig od förffråcs fom aͤlſtat honom, utſtocknat, oh 
kande ånger? Hwem mwågar pås: aͤfwen den I hela naturen djupt 
Rå det; hwem wet ide, att en inrotade fruftan för. döden blif⸗ 
förflörd helſa tan medföra en wit utplånad? Hwad aͤr en ſoͤmn⸗ 
bgonbliftig ſinnets foͤrwirring af” fängares medwetande, oͤfwer⸗ 
fruktanswaͤrdt flag; för hwem laͤggning och lugn, då han, med 
år det obefant, aft ängslan od en fåferhet , fom uppmåder mår 
miåltfjufa fan foͤrſaͤtta afwen den förmåning, går jemte de farlig 
baſta menniffa i en fådan ſinnes⸗ gaſte branter, utan att kaͤnna fas 
flåmning, att bon flutligen ide ran, utan: aft båfiva för afgruns 
mer fan flyra fig ſjelf; att förs den nedanför hans förter? Liks 
nuft oh foͤrſtaͤnd foͤrdunklas til fom denna fömngångare, om ban 
den grad, att Hon wil fluta fitt aterkom til full. ſansning, med 
lif, på det hennes lidanden måts faſa fule tånfå på det wåga 
te upphöra? Detta ſſaͤlens bes ſtycke, fom han med tilfluma Es 
klaganswaͤrda tilftånd lifnar ett gonföretog;fålule aͤfwen fielfroa 
rus af doͤfwande dryder, hwar⸗ mördaren förffrådas för fin ger⸗ 
under menniffan blott har eft ning, om han kunde, jemte: life ' 
dunkelt medwetande af hwad hon wet, få tillbata en aͤterſtaͤlld hels 
wil oh går. Det liknar wans få oh ett fritt bruk af alla fina 
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finnighet, under hwilken den os ſaͤlskrafter. — 

lycklige ej har rediga begrepp om Hwem Fan fördömma de doͤ⸗ 
det förflutna och tillkommande; da? De få utom finna för 
pligt, raͤttwiſa, åra, kaͤrlef, och waͤr matt. Gud faͤller fin dom 
affeenden på fiendffap, waͤnſtap öfwer dem; men den fortfynta 
eller flågtitap. nedſſjunka för ho⸗ menniſtan må återhålla fin. Och 
nom i ett ogenomtraͤngligt mörs likwaͤl år dettå begår att förs 
fer; blott” enſtilta föreftåUnins dömma få mwanligt ibland mens 
gar foͤrblifwa klara, och beſtaͤm⸗ nifforna, ifynnerbet i anfeende 
nm bonom art handla. Han fuls. tik en fjelfmördare. At, hwem 
bordar denna handling, och förs wet det, fom föregid uti den olyds 
ledd af enfidigheter i den omdb⸗ liges hjerta, i hang ſiaͤl, innan 
mesfoͤrmäga, fom blifwit honom den rygliga förändringen föedde, 
bfrig, tror han fig hafwa giort hwilken förvandlade hans naturs 
rått. Hwad han fordon, wid liga fruktan för döden i en onas 
fullkomlig ſansning, ſtulle haf⸗ turlig åtrå att tillintetgoͤrg fig? 
wa funnit rysligt, hwad han d&- Ofta begrafwas deras lif på ett 
ide trodde fig i flånd att gåra, ſtymfligt fått, eller på platfer, 
derfamina finner Han nu ganſta fom anſes wanhedrande. Mens 
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nifa, fom förnefar den lifloͤ⸗ 
ſes affu den manliga hwilobaͤd⸗ 
Den, för att göra din fördöms 
mande mening -om honom gaͤl⸗ 
Lande, fånner du Guds döm? 
Ar du ej fanffe en flrång och 
blind-:domare, då den Barmbhers 
tige redan gifwit fin nåd åt den, 
fom du ännu förbannar; år du 
8 fulfomlig befittning -af dina 
ſiaͤlskrafter eller år du ide fans 


Hånda ännu firaffbarare, ån den 


Zeklaganswaͤrde oͤlvcklige, hwil⸗ 
Fen felade, emedan hans föres 
Naͤllningar woro foͤrwirrade7 
Det ſtraff, fom du, blinde, forts 
fynte, obefogade domare, wil låta 
komma öfwer ſielfmoͤrdarens aſta, 
Fan det foͤrbaͤttra honom? Men 
ett ſtraff, fom ide bar för äns 
damal aft foͤrbaͤttra den laſtful⸗ 


le, år urſinnighet eller omenſtlig 


I 


haͤmd. Hwem gaf dig rått aft 
hbaͤmnas? Zaͤmden år min, fås 
ger Herran; jag will weder⸗ 


gålla, - 

Saſom hwarie kaͤnsla af haͤmd 
aͤr en Kriſten owaͤrdig, få år 
aͤfwen det fått, på hwilket man 
föfer haͤmd mot en Tfielfmördas 
tre, en löjlig frukt af oförflånd. 


Hwem wilia de daͤrarne ſtraffa, 
på hwem utoͤfwa haͤmd? Har 


ſtoftet fondat, efter I foͤrneken 
det fin wanliga hwilobaͤdd? Nej, 
fidlen enfam war brottslig, od 
denna ſwaͤfwar nu, bortrydt från 
det jordiffa, inför Guds domſſol. 
Hwarfoͤr håmnen I eder på flofs 
tet, fom år oſtyldigt, och ite kaͤn⸗ 
ner eder wrede? Straffar Man 
flenen, med hwilken man blifwit 
ſlagen, eller honom, hwars hand 
kaſtade den? OM hwilket ſtraff 


utfråfwen I wåt — att låta li⸗ 


fet förmultna på en wanaͤrande 
hwiloplats? Kunna foft och aſta 
wanaͤras, eler fan den jord, fom 
inneſluter floftet, wanaͤra detfams 
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ma? Ar icke Herrans jord ofwer⸗ 
allt? Om en gång, o 


dårar, 
edra ben på flagfåltet, eller i 


hafwets botten, blifwer en nås 


ring för maffar eller fiffar, tron 
J eder wanaͤras derigenom ? 
Det aͤr en daͤrſtaͤp att tro, 
det andra menniffor, genom fås 
dan haͤmd eller fådane ſtraff ſto⸗ 


3IK' 
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la afſtraͤckas från ſielfmord. J. 


funnen ide göra mer, aͤn den 


bog alla menniffor. inplantade 


kaͤrleken till lifwet, utan eder 
medwerkan gör. Den, fom bar 


denna faſanswaͤrda :finnesftåms 
ning,— den, hwars flaͤl fan till den 
grad doͤfwas, att begåret att lefe 


wa urſlocknar, — att ban, i detta 


onaturliga tilftånd, förgåter Gud: 


och menſtlighet, raͤttwiſa och plig⸗ 
ter, — att ban med likndidt finne 


taͤnker på fina efterlemnade an⸗ 


hoͤriges oͤde oh jemmer; för hos 
nom år deras omdömen - ännu 
lifgiltigare, hwilka under hela 


bang lefnadslopp aldrig icgat hos 


nom om hiertat; honom bekym⸗ 


rar det föga, hwilken plats I 


gifwen det ſtoft, fom han efters 
lemnar på jorden. 
Afwen bewifar erfarenheten 


fullkomligt, att fielfmord ide bes 


gå8 oftare på de orter, hwareſt 
man begrafwer den olycklige fietfs 
mördaren jemte andra lif, ån 
annorſtaͤdes, hwareſt man ſoͤker 
wanhedra hans jordiffa quarlefs 
wor. Man har ingen orſak att 
tro, det foͤrtwiflan oh en ſiuklig 
till -fielfmord benaͤgen fſinnes⸗ 
ſtaͤmning, ſtulle haͤfwas eler förs 
båttra8 genom åtanfen på det 
zoͤe, fom föreftår ſjelfmoͤrdarens 
efterlemnade ſtoft. 

Faſtmer år miſ ndlandet of 
de döde, hwarigenöein man tror 






fig, wanhedra dem, redan. derför - 
obi 


lligt, att man tan ohelga mins 


net af eljieſt goda menniſtor, 


reda fin egen undergång. 
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fvilfa blott genom en bgonblick⸗ 

ig förmwirting i fina faͤlsfoͤrmoͤ⸗ 
genheter blifwit olyckliga. Det 
anffår ſannerligen hwarje fann 
Kriſten mer, att icke ſtymfa min⸗ 


net af tio brottsliga, än att wan⸗ 


åra-en enda oſtoldig. 

Ett wanaͤrande af detta flag 
bedroͤfwar aldrig den doͤda, men 
waͤl de lefwande, fom genom 
naͤrmare eller aflaͤgsnare flågts 
ſtap eller waͤnſtap äro förbunds 


ne ined honom, Det År grymt. 


att med offentlig wanåra Sfvers 
hopa dem, fom defutom fånna 
en bitter ſmaͤrta, fom utgiuta bes 
droͤfwelſens tårar öfwer ſielfmoͤr⸗ 
darens gerning. Ty ffymfen tråfs 


far ide den döde, utan haͤns efs 


terlefwande waͤnner och bekante. 
Det är en kaͤnsloloͤs grymhet, 
hwilken grånfar nåra till omenſe⸗ 
lighet, art kraͤnka perſoner, hwil⸗ 
fa foͤrtiena medlidande i anfeen: 
de til den flora olycka, fom tråfs 
fat den, derigenom, aft man 


wanaͤrar en af deras waͤnner, 


hwilken war olycklig nog att be⸗ 


hwarie kriſtligt ſamhaͤlle borde 


ſaͤledes detta ofog ide foͤrdragas, 


brott af medlidande oh ſtonſam⸗ 
bet för de efterlefwande. Man 
borde icke genom onyttig obarm⸗ 
hertighet göra dem aͤnnu mer 
modfåldar hwilka deßutom aͤro 
nog foͤrbdpjiukade. Den, fom ans 
fer detta raͤttwiſt, han delar ned 
ſielfmoͤrdaren def brottslighet. 
Dot, fedan ett mer upplyft 
och kriſtligt taͤnkeſaͤtt begynt uts 
breda fig bland folkſlagen, bar 
Afwen det redan omtalade miß⸗ 
brüket ganſta mocket aftagit. 


Man har laͤrt, att beklaga olyck⸗ 


lige ſielfmoͤrdare, och att. bemoͤ⸗ 
ta deras anfoͤrwandter med öm 
ſtonſamhet. J 

På många flållen Ar .migs 


J 


ett 
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handlandet af döde, deras afs 
laͤgsnande från wanliga begraf⸗ 
ningsplatſer, deras jordfaͤſtn ing 
på ett aflaͤgſet, ſaͤllan beſoͤkt fråts 
le, blott en werkan af mörk wid⸗ 
ffepelfe. Den ofunnige, hwilken 


den olvdliges dodsfaͤtt u ppfolſer 


med faſa, och efter hwilkens me⸗ 
ning den doͤda utan: harmhertig⸗ 
bet blifwit förffjuten of Gud, 
inbillar fig laͤtt, att hans fjål 
ite fan finna något lugn på jors 
den, Den ffall fåtedes kring⸗ 
ſwaͤfwa på jorden , oh ifynners 
bet kring grafen fom innefluter 
den doͤda, från hwilken den egen⸗ 
måftigt fliljt fig emot ſtaparens 
. BehSfwer denna' widffepliga 
tro någon wederlaͤggning? Om 
alla brottslingars frålar, til ſtraff 
för deras förbrytelfer , ſtulle was 
ra bannlyſte, att wiſtas på jors 
den , huru ſtort ſtulle icke deras 
antal wara! Om de kunde blif⸗ 
wa fynliga för de lefwandes oͤ⸗ 
gon, huru allmaͤnna ſtulle ide 
ſaͤdane ſyner wara! Men det har 
ſannerligen funnits mången os 
lycklig ſielfmoͤrdare, fom dogdi⸗ 
gare genomwandrat ſitt lif, aͤn 
mången hedrad ſyndare, än måns 
en rit oh tydlig brottsling, 
om med kyrkobrukens flåt, uns 
ber klockornas ljud, och betalta 
ſaͤnger, hoͤgtidiigt ledſagas, af 
ort foͤlje, till den offentliga 
begrafningsplatſen. Mången: 
ſielfmoͤrdare, fom dog fåfom ett 
offer för fin förftörda helſa, lef⸗ 
de oſtykdigt ända tik den tidpunkt, 
då han fullbordade ſitt rysliga 
brott, och utoͤfwade flere waͤl⸗ 
gernin ar, Ån mången priſad 
of, oͤfwer hwars affa bildſtoder 
af marmor praͤla. Maͤngen foͤr⸗ 
foͤrd oſtuld, ſom wid ett retande 
tiufaͤlle, obewakadt af dygden, 
blef en fmidrande waͤlluſtings 














Den a4 Maj 
möjligt , att den , Sfiver biffen 


offer, fattar det oͤfwerilade be⸗ 


lut att doͤda fig ſjielf, örmere 


waͤldigad af ånger, blygfil och 
foͤrtwiflan, under det den ffånds 
lige förföraren fortfar att maͤtta fis 
na luſtar, ſamt fordrar och erhåller 
offentlig aktning, Mången olyds 
lig, hwilken lyckan beroͤfwat ass 
Ia medel, att uppehålla fis och 
de fina, eller fom genom laͤftſin⸗ 
nighet, eller dierfwa bemoͤdan⸗ 
den att ſamla rikedomar, förs 
tar fig i fattigdom och ſtulder, 
faller i foͤrtwiflan, under det en 
Flofare brottsling prålar med ris 
kedom och dra, ehuru han bes 
dragit arfwingar på deras raͤtt⸗ 
maͤtiga gods, beſtulit enkor, bru⸗ 


kat liſt mot faderloͤſe, och genom 
fitt oder nedtryckt fattiga ſlaͤgter 


i ſtoftet. 
Ack, laͤtom of ide fördömma 
någon; blott Gud doͤmmer rätts 


vift öfwer hijertan. Lätom of 


ide fördömma; ip det är mål 


817 


wi med ſtolt ficlfförtroende bryte 
ſtafwen, inför Guds domſtol fins 


ner mer barmhertighet, ån wi, 


med wåra tankar oh gerningar 
foͤrtiene. Menniſtor, waren 
menſtliga; Kriſtne, waren kriſt⸗ 
lige, och den fom har makt och 
inflytande, föfe han att utbreda 
mildare och wiſare taͤnkeſaͤtt of⸗ 
werallt, hwareſt de ej redan 
herrſta! ls 

Att fördraga, det man driſwer 
gaͤckeri med den olycklige fielfs 
moͤrdarens aſta, eller begrafwer 
den på ett wanhedrande ſtaͤlle, 
år omenſtligt mot den bortgångs 
ned anfoͤrwandter; aͤr frådhet mor 
Guds rått; år att utan oͤfwer⸗ 
laͤggning fördömma år att uns 
derſtoͤda den obildade hopens före 
domar; år att högtidligt råtts 
fårdiga ett okunnigt folks widſte⸗ 
pelſe, ſamt gifwa den ny ſtyrka 
och bekraͤftelſe. 


——PP aura 
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Sjelfmoͤrdaren. 
Andra Betraktelſen.“ 


Gkall ej tanken på de oͤden, 
Pa det Tif, fom foͤreſtaͤr, 
Når från jordens rymd jag går: - 
Skal cj buafrapet af doͤden 

Tie i bön fördiupad fe, | 
Kalla mig til helgelſe? 


pp: 


2 Moſ. B. 20: 13, 


Men, o brottsling, fom ej wid 
Ur ditt wanwetts dwala opp,-——, - 
Som, foͤrſakande ditt dopp 9. 
Od) den fadershand, fom roͤckes, 
Slaͤcker 
Går waͤl du till Fadrens hus? 


elf ditt Jefnadsljus: 


FAAVEDOSOO VVD 


Ha en; ång waͤnder jag min 
blid till famma 


mål. För menniſtowaͤnnen, för 
den wife och Kriſtne kt 'felfmörs 


forgliga foͤre⸗ 


darens d& nagot boͤgſt bfwer⸗ 
raſtande och foͤrfaͤrligt. Denna 
doͤbaͤr alltid frukten af en foͤrtwif⸗ 
lad belaͤgenhet, uti hwilken ej al⸗ 
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lenaſt all grådje forſwunnit från 
den doͤdlige, utan han åfwen blifs 
wit oͤfwergifwen af hoppet, 
fomeljeft år menniffoflågterd trogs 
> nafte följeflagare; hoppet, fom 
juter balfam i de meſt fråtande 
år, fom beledſagar brottslingen 
i lifsſstidsfaͤngelſets natt, fom fits 
ter troͤſtande wid ſtyrmannens ſoͤn⸗ 
derbrutna roder, då werldshafwets 
ſtormande waͤgor flå tillfamman$ 
„oͤfwer honom, fom wid ſiukſaͤn⸗ 
gen fer i den doendes hriſtande 

ga, till def han utgiuter fin 

a ſuck. | | 

Enhwar, foͤr hwilken med⸗ 
menniſtors lycka aͤr dyrbar, ſtall 
finna denna fråga af for wigt: 


Huru kan en menniſta nedfjunka 


I en fådan afgrund af lidande, 
att fielfroa lifwet blifwer henne 
en plåga? Genom beſwarandet 
af denna fråga, ſtall man kanſte 
erfara de werkſammaſte medel att 
förefomma fielfmord; ty dem 
man hittills, med waͤlment nit 
anwaͤndt, fåfom en aͤreloͤs bes 
grafning od dylikt, hafwa gag⸗ 
nat til intet. | 

All förtwiflan , fom ſlutar med 
ſielfmord, år i fig fielf ett onas 
turligt tillſtaͤnd hos menniffan, 
år en werkan, antingen af en 
förförd kropp eller af en foͤrwir⸗ 


ring i fiålen. Ofta werka begge: 


deßa orfafer på ſamma gång, 
Kroppens anlag att werka 
ſwarmodigbet i ſinnet, aͤro flufs 
doinar, fom ofta ide den meſt 
erfarna låfare fan haͤfwa, o 
hwilka åro grundade i en ſwag 


kroppsbyggnad, i brifter uti def 
inre oh ådlare delar. Ofta åro. 


fådane ſjukdomar ärftliga inom 
wißa Rågter., derigenom att åts 
tenffap ingaͤs mellan perſoner, 
fom befinna fig i detta tillſtaͤnd 
af kroppslig ſwaghet; men ofs 
are ådrager man fig likwaͤl dem, 


> 
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genom eget förmållande, gen om 
ett naturftridigt lefnads— 
fått, bwitfet förftör krop⸗ 
pens bhelfa. Att förekomma 
detta, flår i hvarje menniſtas 
förmåga, aͤnnu mer, det år hen⸗ 
neg pligt. Hon bör, fåfom en 
helgedom; Ara det werktyg, hwil⸗ 
tet Skaparen henne foͤrlaͤnat. 
Hywyem kan uppraͤkna alla de 
oordentligheter ilefnadsfaͤttet, 
hwilka foͤrſwaga kroppen, då de 
äro få mångfaldiga? Foͤrnaͤmli⸗ 
gaſt bidrager likwaͤl omaͤttlighet 
tomat och dryck dertill. En djus 
riff waͤlluft år ſaͤledes den, 
fom fruftansmårdt förftör ſjaͤlens 
dyrbara werktyg, kroppen, ders 
igenom att den förflappar ners 
verne, ſlaͤlens förnåmfia medet 
att inwerka på fin jordifa oms 
klaͤhnad. Man finner ocfå fjelfs 
mord meſt utoͤfwas uti ſtora ſtaͤ⸗ 


der, hwareſt ſedefoͤrderfwet aͤr 


allmaͤnnare, oc de djuriſta waͤl⸗ 
luſtingarne falla oftaſt ſaͤſom of⸗ 
fer foͤr deßa mord. 
ſlappade och foͤrſloͤade, kaͤnna de 


en ledſsnad och waͤmielſe 


wid allt godt och ſtönt, en 
död likndidhet för lifwets glaͤ⸗ 
die, och en deß pinſammare kaͤnsla 
wid hwarie oformodad beſwaͤr⸗ 
lighet, hwilken måfte ſpnas förs 
klemade warelſer alldeles odraͤg⸗ 
lig. Deße waͤlluſtingar aͤro måts 
te wid lifwet, och hwad ſom 
år wida olydfaligare, fulle af 
föratt för fig ſjſelfwa. Detta förs 


med ſamwetets förebråetfer, fram⸗ 
bringa flutligen den moͤrka froårs 





Tidigt förs: 





ch akt, denna ledsnad, i förening 


modighet, fom foͤrleder till. ſielf⸗ 


| cv beftåndigt ftillafitt åns 
de lefnadsfaͤtt tan aͤfwen 
förorfafa denna kroppens förs 
foppning ” 08 fMutligen. frame 


bringa denna rysliga werban. 
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Benom ett fådant lefnadsſaͤtt förs 
orſakas nemligen flodningar i 
blodet, waͤtſtornas regelbundna 
omlopp förhindras, hwarigenom, 
jemte nervernes ſpaͤnning, en 
ſwaͤrmodig aͤngslan uppſtaͤr. 
Kriſtliga förålörar och upp⸗ 
foſtrare, åt hwilka den ſpaͤda ung⸗ 
domens bildning aͤr anfoͤrtrodd; 
enom eder ſorgloͤshet uppfoſtren 
kanhaͤnda, utan att ſielfwe 
weta det, fjelfmördare. Eder 
wakſamhet hade kunnat, hade 
bort raͤdda dem, då de, i fin 
ungdom, Ännu kunde mottaga 
oda intryd. Laͤren dem att anfe 
 elfan för en helgedom, och att 
en ofoͤrſwagad ſjaͤl blott fan bo 
oti en ofoͤrſwagad kropp. Laͤren 
dem tidigt, att undwika hwarie 
omaͤttlighet, hwarie utfmåfning, 
hwarije retning af den ena kropps⸗ 
delen , fom ter på den andres 
bekoſtnadz ty blott genom en 
harmoniſt utbildning af alla des 
lar, fan man bibehålla helſa. 
Bewaren dem foͤrnaͤmligaſt för 
bwarje weklighet; krafterne förs 
hoͤjas blott derigenom, att man 
oͤfwar oh anſtraͤnger dem. Blott 
den, fom år wan att trotſa hwarje 
owaͤder, hwarje kroppslig olaͤ⸗ 
enhet, honom ſtada icke lifwets 
formar och de behof Han mäſte 
utfltå; ban år wan att umbaͤra 
och förfata , då weklingen ders 
emot” kroßas. af motgången och 
fattar foͤrtwiflade beſlut. 
Således gifwa kroppsliga ſiuk⸗ 
domar oftg anledning till en o⸗ 
Iuxug ſinnesſtaͤmmng; men 
fwen filen har fina or iro 
oberoende fjutdomar, fom ånnu 
oftare funna urarta till den förs 
frådliga grad, art menniffan, 
i fin wanfinnighet, foͤrledes att 
lägga band på Eg fietf. 
>. Ule fådane fiåtsfiuldomar bes 
RÅ deruti, att man gifwer 
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wifa jordiffa behagltighe—⸗ 


ter ett omaͤttligt wårde 


Således år omätnighet i Yaͤlens 
bandtingar ide mindre farligt, 
ån omåttlighet i affeende på 


kroppsliga njutningar och förs 


raͤttningar. OM ibland de jora 
diffa förmåner, fom för Mennis 
fran hafwa den hoͤgſta retetſe 
flå ſtoͤnhet, rikedom och aͤrg i 
fråmfla rummet. . 
Skoͤnheten förleder till en os 
måttlig kaͤrlek, wanligen j den 
ålder, då inbillningskraften aͤr 
meſt liflig. Derfoͤr blifwa ſaͤllan 
andra, aͤn unga perſoner, ſorg⸗ 
ga offer för denna tänsta, Det 
höga waͤrde, man fåtter på en 
aͤlſtad perſon, urartar i denna 
ålder få lätt till wanſinnighet 
od fielfmords; ju eldigare blodet 
ſwaliar, iu maͤrkbarare fånge 
lan af wmwårande kraft oh Ju 


benaͤgnare det oerfarna finnet År 


att trotfa alla binder. Det är 
ide det aͤlſtade föremåleta ſtoͤn⸗ 


bet, utan de drömmande föres 
ſtaͤllningar wi goͤra of, 


of, och des 
ras förböjning genom inbillnings⸗ 
kraftens gyckeiſpel, fom naͤrer 
denna lideiſe, foͤrwandlar -den 


till wanfinnighet och gör lifwet 


lifgittigt för of. 
Det giſwes intet medel att 


hindra uppwaknandet af en håfs . 
olifa. 


tig kaͤrlek till en perfon af 
koͤn; fy naturen ſielf waͤcker dens 


na drifts men naturen gifwer 


afwen medel att hindra fådane 


kaͤnslors urartande, och det werk⸗ 


ſammaſte af alla aͤr en wis upp⸗ 


ppen foſt 


oſtran. 
Redan tidigt måfte man gås 
ra de meſt woͤrdnadswaͤrda ans 
elaͤgenheter dyrbara för mennis 
an. Kärlek och wordnad för 
Sudomen, utåfning af wåra pligs 


ter , den odödliga fidiens hoͤgre 


⸗ 


beſtaͤmmelſe, maͤſte framflållas 
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fåfom ' det  heligafle. Om deßa 
tankar, deßa fånålor redan ins 
plantas hos barnet och ſtaͤrkas 

8 yriglingen, få ſtola de aͤfwen 


0 
äta böra fin röft i de farligaſte 


flunder, midtunder brufande lis 
delſers ſtorm, och återföra det 


foͤrwirrade finnet till lydnad foͤr 


fina lagar. En bögre kaͤrlek, 
ån den emellan olita fön, ſtall 
då göra fin rått. gaͤllande; en 
tackſam åtanke af foͤraͤldrar oh 
dyrbara anfoͤrwandter fall mils 
dra lidelſens wilda utbrott. 

Ett annat medel, ſom upp⸗ 
foſtraren boͤr begagna, aͤr att 
warſamt behandla fådane unga 
perſoner, fom redan af naturen. 


fått en alltför liflig inbillnings⸗ 
fom iſpnnerhet res , 


kraft. Allt, | : 
tar. oh naͤrer inbillningskraften, 


på de bfriga fiålsförmögenheters . 


ffadligt för 
Spßelſaͤtten 
deß foͤr⸗ 


nes bekoſinad, är 
bet lifliga barnet, 
ſaͤledes förnåmligaft 

flånd, omdSmesförmåg 
ne, ſamt aflaͤgsnen allt, fom fan 
uppelda inbillningskraften; af⸗ 


laͤgs nen ſaͤledes fraͤn detſamma be⸗ 
råttelfer , fom uppwaͤcka ett allt⸗ 


för lifligt deltagande; böder, fom 
blott aͤro in billningskraftens werk, 
romaner, dikter, ſtaͤdeſpel, hwil⸗ 
fa ſaͤtta en inbillad werld i den 
verkliga werldens ſtaͤlle, oh uppe 


waͤcka kaͤnslor för föremål, fom | 


blott finnas i drömmen. 


De fleſte, fom af kaͤrlek blif⸗ 
wit. fjelfmSr dare, likſom de hwil⸗ 


fa derigenom helt och hållet förs 
lorat foͤrſtaͤndets bruk, hafwa rås. 
tat i denna olyda genom. en os 
måttlig utbildning af fin inbills 


ning8traft, på de Gfriga fiålsföre a 


moͤgenheternes bekoſtnad. Blott 
en harmoniſt utweckling af alla 
ſjaͤlsſoͤrmoͤgenheter, få att de 
ädlare, nemligenr omdoͤmes⸗ 
kraft och ſtarpſinnighet, åro de 
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a och mins 









berrffande; men de rin gart 
deremot, nemligen inbillumgt 
kraft och kaͤnslofullhet, aͤro 
lydande; blott en fådan har 
moniſt utweckling grundlågget 
en waraktig waͤlmaga hos ſialen, 








något af fin egendom, för att 
dermed förnbja någon annan. Fa, 
föräldrars ' och uppfoſtrares dära 
ſtap ſtyrker ofta barnen i: defa 


taͤnkeſaͤtt, derigenom att de ges 


nom loftal uppmuntra dem, oh 
deremot framflålla andras fris 
toftighet , ſaͤſom en laſt. O, hus 
ru mången ofoͤrſigtig uppfoſtra⸗ 
re lade ide genom denna owar⸗ 
ſamhet grunden till en hårdbiers 
tad, för allt godt oc nvttigt kaͤnslo⸗ 


[58 ockrares elände; huru måns 


ga foͤraͤldrar uppwaͤckte ide, der⸗ 


igenom, att de berömde fina barns 


ſparſamhet, hos dem ett omåtts 
ligt begår efter iordiffa egodelar, 
hwilket, wid deras mannaalder, 
förde dem till foͤrtwiflan och ſielf⸗ 
mord! 

Men en dfwerſpaͤnd aͤre⸗ 


tvitnad är dot den, fom alls 


raͤoftaſt foͤrorſakar ſielfmord. Wa⸗ 
ra medmenniſtors hoͤgaktning ſtall 
wißerligen wara of dyrbar; Men 
ſtraͤfwandet efter aͤra har tagit en 
fall rigtning, få fnart mehnis 

ors omdömen hafwa för of ett 
högre waͤrde än dygden fielf, 
för hwilfens ſtull wi kunde fors 
dra aftning; waͤrt ſtraͤfwande Är 


falſtt, få ſnart wi göre åran til. 


hufmwudåndamål, oh ide till ett 
medel, hwarigenom wi funne 


mwerfa på ett mer waͤlgoͤrande 


ſaͤtt, ju flörre förtroende mens 
nifforna fåtta till oß; waͤrt ſtraͤf⸗ 
mande är falſtt, då wi före åra 
uti omſtaͤndigheter, fom åro tills 
faͤlliga, od hwarken Höra till mår 
ſiaͤls eller wärt bierta8 egenſta⸗ 
per. 
begreppen foͤrwaͤndas, förs 
ſtaͤndet foͤrwirras. Ei ett em⸗ 
bete, ei ett hoͤgt aͤreſtaͤlle kan 
hedra mannen, utan han ſtall 
zenom fina dygder hedra ſitt em⸗ 
jete, om göra det mer lpſan⸗ 
de, . IA bedrar rifedomen. fin 
2 Del. | 
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J detta oͤgonblick begynna. 
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Agare, utan aͤgaren maſte hedra. 
fin rikedom, genom det wiſa bruk, 


fom han går af denſamma. Om 


den wife od dvgdige aͤfwen ut⸗ 


traͤnges från aͤreſtaͤllen, år han 


dock ide mindre woͤrdnadswaͤrd, 
faſtaͤn ockſaͤ — kan mißkaͤnna 
bonom. Bofwen och den okun⸗ 
nige aͤr icke mindre foͤraktlig, faſt⸗ 
ån han beklaͤder ett hoͤgt em be⸗ 


te och ſmickrare knaͤbbig foͤr ho⸗ 


nom. Ehuru den aͤdle mannen 
år fattig, aͤr han likwaͤl derfoͤre 
ide mindre aͤdel och anfedd, faſt⸗ 
ån han ife genom fin grané ån 
drager fig faͤfaͤnga daͤrars blickar. 
Blott hbjertats och ſiaͤlens es 
enſtaper göra menniſtan aͤdel; 
slott dvgd och foͤrtjenſt aͤro woͤrd⸗ 
nadswaͤrda. Den ſom endaſt ge 
N⸗ 


nom embete och wårdighet f 


ner fig hedrad, och fåtter lifwets 
hoͤgſta waͤrde, ej i det fom år 
dyrbart för bjertat, utan i de 
omdömen, "fom folket fåler om 


honom, i det fom menniffogunft, 


lyfta och titfåligheter gifva, — 
han itar med förmwirrade begrepp - 
till ett falſtt mål, och ju håftis 
gare hans lidelſe är, def naͤr⸗ 
mare år hans undergång. 
Borktagen från en fådan, fom 


fåtter ſitt hoͤgſta goda uti den 


blinda hopens omböme, hwilket 
aͤr hans lifs gudom, — borttagen 
från honom hela hans förmågena 
bet eller en del derutaf; bortta⸗ 
gen hans borgerliga waͤrdighet, 
bang ordensband; borttagen den 
aftning ban, genom ett falfft ſten, 
njuter af fina medborgare, och 
då han foͤrlorat fin gudom, ſtall 
han aͤfwen förfmå lifwet; ſtall 
han blifwa en ſielfmoͤrdare. 
Huru många offer hafwa icke 
fallit för ett falſtt begrepp om 
ära, för fruktan att folkets gyn⸗ 
nande omdöme ſtulle förändrad! 
Hwem tan neka, att ocfå. detta 
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förffrådliga: ſtaͤdeſpel foͤrorſakas 
af en dålig uppfoſtran, hwilken 
gjorde barnen mer uppmaͤrkſam⸗ 
me på det, fom folket ffulle fås 
ga, ån på det, fom Gud genom 
wart ſammete talar till of? 
Hwarie falfft begrepp, hvarje 
will farelſe, fom långe naͤres och 
werkar på wåra Sfriga foͤreſtaͤll⸗ 
ningar oh handlingar, år. fröet 
till en fiålsfiukdom. Allt fom ſtaͤr 
i ftrid med det ſanna, hwarje 
kraͤnkning af naturens enkla las 
gar, medfoͤr foͤrſtoͤrelſe och un⸗ 
dergån Då ” . 
Dina lagar, o Gud, åro ewi⸗ 
ga och Heliga, och rvåliga åro de 
werkningar, fom uppftå, då mens 
niſtan år upproriſk mot dem. Dy 
låt mig föra fanning på alla mi⸗ 
na waͤgar oh mandra i oͤfwer⸗ 





fer, ide 
"Blott Du år min Gud; blott i 
Dig år min rikedom, mitt rykt 
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ensſtaͤmmelſe med dina lagar. 
Låt mig ſtaͤndigt betaͤnka,att 
wärt [if blott då utwecklar fin 
bögfta glans för of, når mi med 
klarhet infe def fanna .mårde; 
ſamt att det högfta goda ide år 
något. jordifft, utan det, fom 
ewigt och odoͤdligt lefwer i en 

odödlig ſjaͤl: wisbet och dygd! 
Med omforg will jag mwah 
oͤfwer mig, få "att ingen annan 
böjetfe blifwer herrſtande hos mi 
än den, att lefwa efter din a Ia: 
F Blott du, o Allraheligaſte, 
blott Du år min Gud, oh jag 
will ifk fånna någon annan Gud 
jemte dig icke finnenas retel⸗ 
oͤnhet, rykte och prakt. 





och min lefnads lyda, , 





— Chriſti himmelsfaͤrd. | 
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Se, purpurmolnet delar fig 
Mot boͤjden Segratn ſwingar! 
Foͤrklarade, nu följer Dig — 
Som ſaligheten bringar — | 
Den haͤpne werldens tzuſta blid! 
Odoͤblige, ack, dit du gick | 
Wi en gång ſtole ila! 

Det ges ett land för fjålarne, 
Dit finnlighet ej hinper 3 
Der herrſtaren med traͤlarne 
Den flpdda ſaͤllhet finner. 


CN fin uppſtaͤndelſe wandras 
de Jeſus blott fyratio dagar bland 
de dödlige. Sedan blef Han för 
alltid borttagen ur werldens och 
fina jordiſta waͤnners aͤſyn; Han 


Dit påjer biertats fromma tro, 
Od dygden ſtaͤnker hjuflig co 
At menſtoandens trånad.. 





Dit upp, Dif upp, min ande ten 
jorden hågen fånder, 
ch, i opddlighetens föen, 


, Se mot de fagra ſtraͤnder; 


a boͤnens wingar doͤjer fig, — 
Och troͤſten, ac, få innerlig, 
Bekraͤftar hoppets aning! 


ffådades haͤrefter aldrig af men» 
niſtors blifar, . 

DÅ Han beredde fig tik den 
foͤrſta ſtilsmeßan från fina ålf: 
lingar och till döden, ſtedde det 
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- 7 


+ : 


323 


... def "hela widtagit endaft timliga, 
Wid detta förra, ſorgligt hoͤge Laͤriungarnes lefnadsſaͤtt betraͤf⸗ 


g att hos dem göra 
ſaknaden och hågfomften af deras 
Maͤſtare oh waͤn waraktiga. Han pop 
gaf dem det högtidliga bud, att 
dagligen begå Hans minne. —* 
inwigde den ſiſta nattward, ſom 
be med Honom före Hand död 
niöto, till en åminneljemåltid. 
Han gaf dem det högtidliga bud, 
att troget och fråndaftigt aͤlſta 
hwarandra inbördes, Denne fas 
ita inboͤrdes kaͤrlek ſtulle blifwa 
set oſwikliga kaͤnnetecknet, att de 
voro Hand: Läårjungar. Intet 
Företråde, ingen aͤregirighet ſtulle 
ſöndra dem. Den ena borde blifs 
va den andres tienare. Han 
twadde deras fötter, för aft wi⸗ 
ra dem, huru Han, deras Herre 
>& Maͤſtare, aͤlſtade dem fom 


febr hoͤgtidli⸗ 





ana lifar. SÅ borde aͤfwen de 


raͤnka oh handla. Inbördes ens 


»rågt och waͤnſtap, ſamt gemen⸗ 
am kaͤrlek till. Honom, — ſe der 
Hans ſiſta allmaͤnnliga foͤrord⸗ 
iande. Sedan antraͤdde Han faͤr⸗ 
>en till Golgatha, På korſet yts 
rade Han ånnu fin fifta wilia 
ingående den bielplöfa modern. 
Han bjöd den milde Johannes, 
utt framgent behandla henne fom 
in egen moder. Det beraͤttas 
ifven, aft Laͤriungen lydigt och 


n 
warligt då 
gå till honom. Slutligen blef 

etrus hedroͤfwad, och utbraſt; 
Herre, du wet allting, Du 
wet, att jag ålffar Dig!” — 
»Sa föd mina får,” fade Chris 
ſtus. — ”Sannerligen , ſanner⸗ 
ligen, ſaͤger jag dig: daͤ du 
war yngre, Omgjordade du dig 
fjelf, och wandrade hwarthaͤn 
du wille. Men når du blifs 


wer gammal, fall du utſtraͤc⸗ 


ka dina hånder, och en annas; 
ſtall omgjorda oc) föra dieaͤt, 
dit du ide wil” I Jefu 

nadoftil dring bifogar va 


ned glaͤdie uppfyllt Maͤſtarens 
ud, tagit Hans moder til fig 
5 medfört henne till Epheſus, 
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fien Johannes följande foͤrkla⸗ 
ring till defa moͤrka ord: men 
detta fade San, gifwande tills 
Pånna, med hwilken dåd han 
ſtulle prifa Gud, (Joh. 21: 19.) 
Emellertid år efterwerlden ånnu 
i owißhet/ angående Apoſtelns 
doͤds ſaͤtt. Endaſt en ſaͤgen och fa⸗ 
belaktiga beraͤttelſer, huru han 
blifvit korsfaͤſt Rom, hafwa 


kommit till ſenare tiders kunſtap. 
Sedan Jeſus till honom yt⸗ I 


trat naͤmde ord, befallte Han 
honom att foͤlja ſig. Petrus lyd⸗ 
de, men waͤnde fig om och kaſta⸗ 
de en blif på Johannes, Jeſu 


intagande mån, hwilken likale⸗ 


des wide följa. ”Gerre, hwad 
ſtall då denne?” frågade Pe⸗ 


trus. Chriſtus inwaͤnde: ”om: 
jag will, att han ſtulle blifwa 


till deß Jag kommer, hwad 
komme det dig wid? Sj du 
mig.” . 


bekaͤnnare, kanſte fedan Petrus 
doͤtt, tagit deßa ord i en hems 
lighetsfullare bemaͤrkelſe och tils 
laͤmpat den på begge Lårjungars 
nes doͤdsſaͤtt. De tydas hafwa 
trott, att likſom Petrus följde fin 
gudomkige föregångare i korſets 
död — et hos Romarne wan⸗ 
Tigt afraͤttningsſaͤtt — få frufte 
Johannes deremot ide dd, innan 
Jeſus fom för att uppråtta fin 
herrlighets jordiffa -wålde; en 
mening, hwilken Johannes fielk, 
fåfom Ivillfarelfe, förfaftade. Joh. 
21: 23. 

Emellertid finner man ingens 


ſtaͤdes, att Frålfaren gifwit nås 


gon af fina Laͤrjungar ett werk⸗ 
ligt foͤretraͤde framför de oͤfrige, 
ehuru han fann tjenligt att ges 
nom fin uppmaͤrkſamhet utmärs 
& och uppmuntra fårffilte bland 
fn . föm alltid med fynnerligt 

na xgnög flöto fig till. honom. 


Få 
,” 
i — su 
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Det ſynes, fom Jeſu foͤrſta 


Deremot Meddelade Han ät alla 
ſamma fall, ſamma rått, fann 
ma kraft. ”Gån ut,” fade Han 
till dem famt och fynnerligen utan 
ätffillnad, ”gån ut och laͤrer alt 
folk!“ Denna beſtaͤm melſe Hade 
Han före fin uppſtaͤndel ſe aldrig 
anmwifat dem, utan endaſt in 
ſtraͤnkt den till. foͤrrunnandet 
Evangelium bland Judarne. Kor 
före fin himmelsfaͤrd förnyat 
an aͤfwen ſamma tillſaͤgelſe, 
det Han utlaͤt fig: —J ſtolen 
nu blifwa mina wittnen i Fes 
ruſalem och i hela Indeen och 
Samarien, och intill werldens 
Anda.” Ifrån Judarne, fom 
redan omfattat tron på den ens 
de Guden, ffulle Evangelium ut: 
ſpridas kring hela jorden, aͤfwen 
bland Hedningarne. 

Laͤrer,“ fade Han, "allt 





folk, och dåper dem, :d. tv. ſ. 


inwigen dem till medborgare i 
det oſpnliga himmelſta riket. i 
Guds faders, Sons och den 

elige Andes namn, — d. w. ſ. 


I den allsmåftige Skaparens och 


allgode Förfonend, i den uppen⸗ 
barade Foͤrſonarens, och i den 
gudomliga kraftens namn, hwil⸗ 
fen ſiſtnaͤmde ſtall genomtraͤnga 
de doͤpte och rena dem fraͤn ſyn⸗ 
derne — NJohannes Doͤpa⸗ 
ven” fade Jeſus fort före fin 
himmelsfaͤrd, ”bhar döpt med 
watten. Hans werkningskrets 
mar ringa, begraͤnſad och ofwer⸗ 
gäende. Han inwigde ſinnbild⸗ 
ligt med watten, ſom aͤger kraft 
till yttre rening och foͤrſtoͤnande. 
Men. ſtolen döpas med den 
Helige Ande.” Guds Ande fal 
göra eder frie från hwarie begås 
relſe till det, fom jordifbe aͤr, 
— ffall förklara, för ådla och lifwa 
edra ſjaͤlar. OM foͤrmedelſt dens 


na den rent gudomliga Andans 
kraft, fom böjer öfwer werld od 








Den 25 Maj. J 


de, ſtolen I brand alla folk 


Bli ifwa Uppenbarelſens oh Lås f 


rans fegerrifa budſtap, till mens 
miſtoſlaͤgtets 
Aor och ſynd. | . . 

50ch lårer dem hålla alle” 
fortfor Han, ”bhrvad Jag eder 
Biudit hafwer. Tp, ſom Jag, i 
De eder menniſtoſlaͤgtets hoͤgſta 
"snål: få wiſade Jag eder ock i 
wilians helgelſe, i dygdig wan⸗ 
Del, denna waͤg. SÅå gån äſtad! 
Se, jag år når eder alla das 
gar intill werldens ånda. SÅ, 
2 min anda lefwande och wers 
kande, ären I emwigt mina, är 
"Jag ewigt med eder. Gan åjtad! 
" Den fom tror och blifwer döpt, 
han warder falig, — d. w. f, 
den, fom blifwer medborgare i 
Guss ofynliga rife , med lefwan⸗ 
de tro ſtandaktigt omfattande mi⸗ 
na uppenbarelſer och heliga bud, 
ban blifwer ſalig. Men den, 
ſom icke tror, han warder foͤr⸗ 
dömd; han bereder fig ſielf den 
förfårliga lott, fom drabbar dem, 
hwilkg aflaͤgsna fig från Gud 
dch fiålen8 faliga beſtaͤmmelſe: 
ban är ej min befånnare, ej min 
efterföljare. . Honom blifwer ins 
" tet hopp om bögre falighet och 
fullkomnande Sfrigt på andra fis 
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fin fynd, fom ite förgår.” 

J denna anda hade Chriſtus 
och redan talat före uppſtaͤndel⸗ 
fen, då Han förberedde Laͤrjun⸗ 
garne på derag blifwande läras 


rekall. Hittills hade Han allena: 


utnaͤmt dem, fom frulle blifwa 
Hans Lårjungar och efterföljare, 
och dem Han erkände för fina werk⸗ 
liga bekaͤnnare. Detta kunde ins 
gen annan, än Måftaren' och 
fliftaren af Guds rike på iorden. 
Men då Han nu fånde fina förs 


trogne, inwigde Laͤr jungar, od 


t 


foͤrloßning från mils få 
” raͤttighet att foͤrklara, hwem fom 


"Förening med Gud, uppenbara⸗ 


dan grafwen, , utan han tger blott s 
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de ſtulle blifva Hans ſaͤndebud, 
om i Hang flålle oh i Hans 
namn lärde, predikade, döpte 
mäſte oc de erhålla matt o 


t tro och helig wandel hörde 
till himmelrikets werkliga arftas 
are, d. w. ſ. till Jeſu ſanne bes 
kaͤnnare, eller ice. 

Fordom, då Petrus ſagt till 


Honom: Du år mer ån hwad 


folket ſaͤger, mer aͤn en Pro⸗ 
fet; Du år Chriſtus Mesſi⸗ 
as, lefwande Guds fon ” fas 
rade Jeſus; ”Salig år du, Si⸗ 
mon Iona, ty koͤtt och blod 
bafwer dig det ide uppenbarat 
utan min Fader, fom år i Hims. 
melen. OM få fåger jag dig ot, 
ätt mitt hopp hwilar på dig. 
Hu år Petrus ") ; och uppå dets 
ta haͤlleberget ſtall jag bygga 
min förfamling, och helfwe⸗ 


tes portar ſtola icke wara hen⸗ 


ne oͤfwermaͤktige, d. w. f. det 
ondas hela makt ffa ej komma 
henne på fram! Och jag fall 
gifwa dig himmelrikets nyck⸗ 
far: allt det du binder på jors 
den, det fall wara bundet i 
himmelen ; och allt det du Ios 
fer på jorden, det ſtall wara 
föft i himmelen.” (Matth. 16: 
19.) Hwarmed waͤr gudamlige 
Laͤrare utan twifwel, fåfom upp⸗ 
fyllelſen Af detta forkunnande oc 
utwifar, tillkaͤnnagaf, att Pe⸗ 
trus ſtulle erhålla rått och matt, 
att tilldela dem, Han anfåg waͤr⸗ 
dige, intråde i Guds foͤrſamling. 
Men Jeſus meddelade ide blott 
Petrus utan oc alla de oͤfrige 
Laͤrijungarne haͤrmedelſt ſamma 
rått, (Matth. 18: 8. 


*) Til laͤſares underraͤttelſe, fom 
ej kaͤnna Grekiſtan, meddelas, att 
Petrus, haͤtledt från detta ſpraͤk, 
betydér. klippa, haͤlleberg. 
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Uſwen efter uppflaͤndelſen förs 
nvade Har högtidligt meddelan⸗ 
det of denna rått , når Han i Jes 
ruſglem fann dem foͤrſamlade ins 
om lyckta dörrar. Han andades 
"på dem, likaſom wille Han i dem 
ingjuta fin anda, denna gudoms 
liat rena , blott i det Himmerffa 
lefwande håg, oM fade: Tager 
den belige Ande, Dem 3 förs 
låten ſynderna, dem warda de 


fårlåtne. YYten hwilkom I bes 


bållen ſynderna, dem warda de 
behaͤllne. (Joh. 20: 23.) 
Men Han meddelade ide'blott 
ſina Laͤrjungar raͤttighet och maft 
att i Guds förfamling upptaga 
de af dem omwaͤnde, utan oc 
denna undergoͤrande kraft, hwar⸗ 
med Han under fin laͤrobang was 


rit få månge olyckliges wålgds. 


rare. Han förkunnade dem, att 
' de teten, fom borde utmaͤrka deße 
raͤttrogne, fraftbegåfwade, ſtulle 
hufwudſakligaſt blifwa följande: 
förmågan att i Jeſu namn uts 
drifwa dieflar, eller, efter det daͤ⸗ 
warande fpråfbrufet, befria få 
kallade befatte eller urſinnige, 


från deras foͤrfaͤrliga ſjukdom; 


ſaͤkerhet för all ſtada mot de— 
ras raſeri; kraft att bota ſiuke 

enom haͤndernes 'pålåggande; 
tidligdet att tala på nya tunes 
. gomål. Marc. 16: 1 

Det år fwårt, att 
ra beffaffenheten af. deß a gaͤfwors 
egenſtaper, efter att undwika o⸗ 
tydlighet, dels emedan månge af 
den tidens ſiukdomar helt oh 
bållet forſwunnit efter föråns 
drats ända tid oigenfånniigs 
” bet, dels emedan, talefåtten från 
denna tid, fårdeleå om de hafva 
afſeende på fynnerliga föremål, 
blifwit ganſta moͤrke. Ty id 
allenaſt det ſpraͤk, hwarpaͤ Chris 
ſtus Tårde, utan oM det aͤldre 
Ebreiſta oh Gretiſta, hwarpå 


Den 25 Maj 


7. 18. | 
vått forkla⸗ 


tungomaͤl, wir tonkonſtens werk⸗ 


de heliga Skrifterne urſprungli⸗ 
gen blifwit författade, hafwa uts 
dött oh talad ej mer af Något 
folf på jordeh, Således kunna 
maͤnge af de då oͤfliga uttryd 
endaft genom ſig fielfva  efler 
genom oſaͤkra jemförelfer , men 
med ingen afgoͤrande tillfoͤrlitlig⸗ 
bet, blifwa förklarade. 

. Detföre hafwa maͤngfal diga 
gißningar uppkommit bfwer deßa 
meddelade egenffaper, iſpnn erhet 
öfwer gäfwan att-fala med n ya 
tungomal. Till och med allt, 
hwad Apoſteln Paulus i foͤrſta 
Epiſteln till Korinthierne (Kap. 
14.) talar om benna. — fom 
målfte warit ganſta allmaͤn bland 
be förfle! Kriſtne, lemnar blott 
ganſta orediga fſöreſtaͤllningar 
derom. Af denim Epiſtel tyckes 
fannolift, att de, fom talade med 
tungomal, ej" talade äãtſtilliga 
ſpraͤk, bwarmed de funnat göra 
fig begriptige för perſoner af 
främmande nationer , utan endaſt 
betjenade fig af denna gåfrva i 
den innerligare boͤnen. Kanſte, 
att de i denna brinnande andakt 
och baͤnryaning endaft gaͤfwo oc 
tydliga Ljud och ord, fom ingen 
annan foͤrſtod, ifrån fig. Inne⸗ 
bålet af denna ſuckan till Gud 
war ett fjålen$ tal, hemlighet för 
fråmmande bron, def mening 
blott för den Allwetande uppen⸗ 
bar; en helgande finneshöjming 
för den, fom i fitt inre talade 
med Gud, men hwarken upps 
bygglig eler laͤrorik för någon 
annan. Af denna orfak liknade 
Paulus den, fom talade med 








tyg, pipor oM harpor, fom ei 
gaͤfwo urffitjeligt ljud ifrån fig 
utan endaſt orediga toner. ”Så 
oc J, om J talen med tuns 
gomal, och icke talen det förs 
fås fan; huru fall man we⸗ 


, 
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a hwad kaladt år? Typ I tas: 


en i waͤdret. Bå mångas 
anda flag år på röfterne i 
verlden, och ingen af dem år 
tydlig. Var jag nu ide wet 
ittydningen på röften, blif⸗ 
ver jag honom fom talar bars 


»ariſk (fraͤmmande), och den; 


rom talar, blifwer får mig bars 
dariſt. Paulus foͤrkaſtaͤde fås 
edes talandet med tungomål i 
'$rfamlingen, åtminftone borde 
sj flere på en gång göra det. 
Zzwar nu bela förfamlingen 
tillhopa Fommer på en ftad, 
och talade alla med tungomål, 


och der komma nägre olaͤrde 


eller otrogne in, månne de icke 
ſkola fåga, att I haden mißt 
finnet? Saͤledes hö Paulus det 
för baͤttre, att på ett.förflåndigt 
fått lära Guds ord oh det förs 
klara, eller, för att nyttia hans 
uttryck, profetera. Typ, ref han: 
Den, fom talar med tungos 
mål, han förbåttrar fig fielf, 
men den, fom profeterar, han 
förbåttrar förfamlingen. Jag 
wille wål, att J alle kunden 
tala med tungomål; men myecs 
Fet hellre, att 3 profeteraden; 
ty den, ſom profeterar, han 
&r ſtoͤrre ån den, fom talar 
med tungomål, utan han det 
uttyder, på det foͤrſamlingen 
får någon foörbaͤttring. Men, 
kaͤre broͤder, om jag komme 
till eder och talade med tun⸗ 
gomaͤl, hwad wore jag eder 
nyttig? Utan jag” talar med 
eder, Antingen med uppenbarel⸗ 
fe, eller med foͤrſtaͤnd, eller med 
profetia, eller med laͤra? Der⸗ 
före, den fom talar med tuns 
gomål, han bedje, att han of 
må kunna det uttyda. 


&r öfrigt fattade Paulus 
ganſta högt gåfvan att tala med 


ſtort intryck på 


tungomal, odranfåg den utmärkt 
avnnande för det innerliga ſam⸗ 
talet med Gud. “Jag tackar 
min Gud,” fade han, ”att jag 
talar mer med tungomål, Ån : 
någon af Eder!” Således mås 
ſte denſamma warit i ſtänd, att, 
rått anwaͤnd, aͤſtadkommaett 
andra, ſom, wo⸗ 
ro aͤhbrare af denna haͤnrycknings 
yttringar. Det ſynes deraf, att 
på: Pingſtdagen, d& Apoſtlarne 
talade med tungomaͤl, menniſtor 
af aͤtſtilliga folkſitag utropade: 
Wi hårde dem med wåra tun⸗ 
gomål tala. Guds dråpeliga 
wetrB. Andre deremot, fom wid 
denna allmänna ingifwelfe förs 
blefwo kaͤnsloloͤſe, begabbade 
dem och fade: de aͤro fulle af 
fått win. Apoſtl. G. 2: 1r—13. 
"Mi äro nåftan böjde, att anfe 
denna förmåga fåfom en under⸗ 
bar yttring af den hoͤgſta haͤn⸗ 
ryckning i Guds tillbediande, 
under bwilket en frön foͤrklaring 
utgiöt fig öfwer den bediandes 
amfetsdrag, ia, oͤfwer hela def 


waͤſende! OM det inres hemlig⸗ 


het uppenbarade fig i blicken, 


i åtbörderne, i munnens drag, 


ljud och ſuckar, få, att alla fånås 
lofulles och fromme hiertan 
blefivo fattade, oͤfwerwaidigade 
och haͤnfoͤrde till den Hoͤgſtes dyr⸗ 
fan. Det war den til Gud haͤn⸗ 
ryckte andens befrielfe från det 


manliga menniſtoſpräkets fiet⸗ 


frår. OM den enes ingifwelſe 
plef klar, blef rörande för den 
andre; och han genomtraͤngdes 
af deßa toner, upptaͤndes till 
traͤngtan efter det oͤfweriordiſta 
och allraheligaſte, utan att förs 
frå ljuden fåfom ett wanligt tuns 
gomaͤls. Det ligger ju aͤfwen 
uti de liud, fom tonfonften fram⸗ 
bringar, något högt, något lif⸗ 


mande, något, fom talar fil 


Er 
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biertat , oh dot ide aͤr det menſt⸗ 
liga fpråfet eller kan med ord 
tolkas och foͤrſinnligas! Öm jag, 
rörd af min ſtapares ſtorhet oh 
majeftåt , genomtrångd af Hang 
vån dliga barmbhertighet, Höjer mig 
" på andaktens wingar och upplågar 
i helig luſt att fillbedja oh prifa 
Honom; om då menniffofpråtet 
blifwer för beſwaͤrligt för mina 
tankars liungande fnabbbet, för 
fattigt för mina kaͤnslors rikedom, 
om då mitt broͤſt, min 
bela min kroppsliga marelfe, i 
judar och toner endaft ſwaͤfwan⸗ 
de följer ſiaͤlens flygt — år ide 
detta hånrydningstil flånd bejlågs 
tadt med de förfla Kriſtnes, för 
mig dunfla gåfwa, ait tala med 
sungomål? 


" Defa eller dplika haͤnrycknin⸗ 
gar och mwerfningar lofwade Je⸗ 
ſus Chriſtus fina Laͤrjungar, in⸗ 
nan Han blef tagen ifrån dem. 
OM när Han nu hade beredt dem 
till deras framtida ſtora beftåms 
melſe, inbröt ſtilsmeßans dag. 


Annu en gång förfamlade Hin 
dem på Olioberget. Detta berg, 
det högfta i Jeruſalems granns 
ſtap, blott en fierdedelg timmas 
waͤg aflaͤgſet från fladen, &r ſtildt 
derifraͤn genom Joſaphats dal 
od baͤcken Kidron. Det böjer 
fig mot ſtyarne i trefaldiga ſpet⸗ 


far, af hwilka den miedlerſta 
år boat. Dit begaf fig Jeſus 
med fina aͤlſtlingar. Han gid 


med dem Ända till byn Betbanis 
en på berget8" oͤſtra fida, (Luc. 
24: 50.) Der fökte Han med dem 
enslighetens ſtillhet. Han förs 
"manade dem -att ej lemna Jes 
ruſalem, förrån den Helige ÄAns 
des kraft fattat dem och ingifwit 
dem mod att ſprida Evangelii 
milda ljud kring jordens länder, 
P8uru 7? fade Lärjungarne, bog 


a 
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hwilka ny förboppning tifmades 
om den fannolifa början af Mes— 
fit jordiffa rife: Skal Du, 
Berre, då återuppråtra Iſra⸗ 
ef?” (Ap. G. r: 6) Men Ses 
fus gillade ej deras fråga, fom 
bewiſade, huru innerligt de åns 
"Vu woro fåflade mid den Judifa 
foͤr eſtaͤlningen om Mesffas, oh 
gaf ett ſwar, fom hwarken fkull⸗ 


fullkomligt ſtingra deras mening, 


eller på ringaſte fått bekraͤfta den: 
"det. tillfommer det ej weta 
tid och ſtund, fom Sadren förs 
behållit fin makt, 

Sedan blifade Han ån en 
gång kaͤrleksfullt på dem, Han 
höjde haͤnderne oͤfwer dem, och 
mwålfignade dem. (Luc, 24: 51.) 
Han ſteg uppåt. Ett moln. oms 
hoͤlide Honom. (Ap. GB. i: 9.) 
Han hade foͤrſwunnit. Beſtoͤrte 
fågo Lårjuhgarne upp mot him⸗ 
melen, hwilken återtagit fin Her⸗ 
re. Det aͤr en allmaͤn ſaͤgen 
bland de Gamle, att molnet oms 
fattat oh från werlden bortfoͤrt 
Fraͤlſaren på den högfta bergs 
Petſen, fom kallas den Galilei⸗ 
fa. På jorden återfågo de als 
drig mer den herrlige Foͤrſona⸗ 
ren. å flodo twenne mån i 
hwita flåder hos dem, oc fade: 
3 Salileifte mån, hwi från 
3, och fen mot bimmelen 2 
Denne Jeſus, hwilken från 
Eder, blifwit upptagen till 
himmelen, ffall återkomma, 
fåfom 3 bafwen fett Honom 
uppfara til himmelen. Ap. 3. 
1: an.) Tillbediande nedfjönfo 
de. (Luc. 24: 52.) 


OM tillbedjande nedfjunker åfs 
men jag och min blid förer Dig, 
och mitt bjerta brinner af trånad 
efter Dig, och darrar af fila. 
beundran, Du obegriplige , Du, 
jus från Bud, Högtlåfivade, 








1 ⁊ 


Jeſus Meßias, min fiåts före 
tlarare! Dunkel ſtymning omgaf 
din wagga I Bethlehem, oh hems 
-lighetgfullt ſwaͤfwar Du på Ole 
joberget undan de doͤdliges blics 
tar. Men, Oudaſon, Du har 
blifvit atergifwen fadren, fom 
fånde Dig till de irrande barnens 
"upplysning, förfoning oh ewiga 
ſalighet. Honom, fom i Dig ups 
penbarade fig för ſtoftets barn, 
bar Du blifvit ätergifwen. Du 
Iefwer, oh med Dig ſtall jag 
lefwa i Gud, den Ende, din oh 
min Fader. Genom Dig åger 
jag min himmelſte Faders kun⸗ 
ſtap och kaͤrlek; genom Dig anin⸗ 
gen om hoͤgre fållhet; redan i 
medwetandet att jag år en af 
Bud til fullaͤndning uttorad An⸗ 
be. Huru fan jag nog tacka, 
prifa oh beundra Dig! | 
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Majeſtaͤtiſt, höjd bfwer alla 
menniſtors foͤrnnft, underbar, 
haͤnryckande och ſudomlis aͤr na⸗ 
turen, denna ſioͤja, fom omhoͤl⸗ 
jer gudomen , oM genom hwilken 
den Hoͤgſtes herrlighet waͤlſignan⸗ 
de framfirålar, lik ſolens glans 
ur morgonrodnans ſtvar. Men 
det gifwes nägot aͤmu mer ma⸗ 
jeſtaͤtiſtt, något ännu upphöjdas 
re, underbarare och mera haͤn⸗ 
förande! Det år uppenbarelſens 
och helgelſens Ande, o werlds⸗ 
foͤrſonande medlare, ſom loͤſt min 
tillwarelſes gåtor, och gifwit nyc⸗ 
keln till hemligheten af Guds ſta⸗ 
pelſe! Ack, att jag tala kunde 
med Englatungor, och mig upp⸗ 
loͤſa i din kaͤrlek, kunſtap, hel⸗ 
gelſe oh waͤrdiga dyrkan! — 
Blif mig alltid naͤra, till mina 
dagars aͤnda! Amen. 


” 





Den 26 Maj. 


Jeſu Laͤrjungar 


uti ensligheten. 


Ap. G. 1: 11— 26. 


Den ſjaͤl, fom waͤckt för himlen blifwit, 
werlden endaſt tomhet ſer; 
ef yra noͤjen aldrig gifwit 
En ro, fom liuf och aͤdel år. 
Dig fjelf, o qualda menſtohjerta, 
Du aͤga w'k i oſtoͤrd frid! 
Hwar finnes lindring för din ſmaͤrta? 
Hwar blir du fri från rum och tior 


ANV 


e . . 
Om någon gaͤng, naͤr troͤtt wid werlden 
Du ſoͤfte lundens blomſterſtoͤz 

Om gaͤckad af den kata flå 


rden 
Du dig I byddan inneſloͤt; 


> 


mn lefnad, 
ſ 


n ſtund 
Suge —* mångfals 


fom förflyter under 


Om någon ſtund, når HD af förgen 

Du irrade på mosig fig 

Och flydde fåfång prakt i borgen, 

Och grottans ſtymning inbjöd dig: 
i 


AA 


Gig, blef ej enslighet den bölja, 
Som renade din traͤnads drand? 
Gaf den ej mod att troget foͤlja 
Ledſtjernan til ett båttre Tand? 

I fore fniken, Höga fiåkar , 
Som werlden ljug och bildning flånkt, 
3 fiydden ſtoftets Låga trålar: 
Meßias ju i ocknen taͤnkt! 


AAACOORAV L 


diga moͤdor, ſorger och foͤrſtroͤel⸗ 


ſer, erbiuder mig ſtoͤrre weder⸗ 


- 
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quigelſe, ån den ſtilla hwilot im⸗ 
me, fom jag fan egna åf andak⸗ 
ten och min ſiaͤls uppbyggelfe 
DÅ hinner jag förft lifligt, hwil⸗ 
fen ſtor ffillnad råder mellan 
det trydande befymret för timlis 
ga angelägenheter oh omſorgen 
för det ewiga. Det förra drager 
mig ned i ſtoftet, den ſenare upps 
lyfter mig deremot oͤfwer werl⸗ 
den, 6fiver hwarje lidande, höjer 
mig til Gud. Det förra gör 
mig orolig, ånaftfull, ſinnlig oh 
lyſten; den ſenare gifwer mig der⸗ 
emot lugn, kraft od forndiſamhet. 

Det är en afgiord fanning, 
att menniffan, om hon eji will 
nedfiunfa i den djupafte oc meſt 
djuriffa finnlighet, utan med fjäl 
om håg bonſtar foͤrblifwa på en 
wiß höjd af fin famnffyrdiga och 
ewiga waͤrdighet, ſtundom mås 
ſte föfa ett ensligt oͤgonblick åt 
den andliga betraftelfen. Man 
tillhör werlden blott alltför Mvcs 
Pet, man måfte ock ibland tills 
böra fig ſjelf. Det år af erfas 
renheten ftyrft, att, om dagli⸗ 
gen, från morgon fill afton, alls 
tid ſamma föremål ſtädas, alltid 
detſamma hoͤres, altid ſamma 
waͤrf foͤrraͤttas, man ſlutligen 
blifwer ett doͤdt werktyg, en ſiaͤl⸗ 
loͤs wanans traͤl; man blifwer 
retlig, foͤrtrytſam, enfidig och falſt 
i åfigter och omdoͤmen; man blifs 
wer mißnoͤjd med fig fielf och ans 
dras; man blifwer naͤſtan nedbdid 
under tyngden af wißa owaͤrdi⸗ 
ga ſmaͤaktigheter; man begriper 
idc, bwarför man ej tan blifwa 
glad oh fmatfa:. en ren njutning 
af lifwet. Men detta mißnoͤje 
med allt år ganfla naturligt. Det 
uppfommer af den wantrefnad, 


fom finnes i ſiaͤlen, hwilken ide 


blott will tillhöra lekamliga oh 
timliga omforger, utan oc fig 
fielf, famt för fig fordrar weder⸗ 
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auiderfe och naͤring. Satedes 
haͤnder det, att man redan un⸗ 


der en fpatfergång i fria luften, 
antingen företagen utan fållffap 
eller gemenfamt med en förtros 
gen, belt annorlunda taͤnker oh 
dömmer om ett ämne, . Ån man 
giorde hemma i fitt rum. Man 
år ſtild från detta ewigt famma, 
oc förundrar fig, att man kun⸗ 
nat oͤfwerwaͤldigas af obetydliga 
omſtaͤndigheter. Själen, omgif⸗ 
wen af naturens herrlighet/ kaͤn⸗ 
ner fig ſjelf ſtoͤrre, friare och i 
en bhögre kalleſlſe. Man åters 
fommer lifligare, flartare, med 
helt andra aſigter af tingen; hems 
ma behandlar man nu fafer och 
perfoner ädlare , waͤnligare. Man 
bar naͤſtan blifwit föryngrad. 
Kan en blott fpåtfergång ås 
ſtadkomma denna werkan, hwar⸗ 
för gå wi ej ett ſteg laͤngre, och 
begagne uppfåtligare inflytandet 
af en ſaͤdan enslighet till "mår 
ſiaͤls förddling? Hwarfoͤr åtnöje 
wi of blott med muntrande föra 
ſtroͤelſe, eller oͤfwerlaͤte på fin Höjd 
åt omſtaͤndigheter och tilfållen 
att leda of på tanken öfwer of 
fielfwe od himmelſta ting? De 
ſtilla oͤgonblicken, fom föregå den 
nattliga ſoͤmnen, de förfla fruns 
derna wid uppwaknandet om mors 
gonen, erbjuda en niutningsrif 
enslighet, uti hwilken wi funne 
tillhoͤra oß ſjelfwe. Hwi foͤrſloͤſe 
wi den päuppgoͤrandet af nya 
planer och på betraktelſer oͤfwer 
timliga angelaͤgenheter? Defa 
komma ſielfmant; em hafwa de 
engång infunnit fig, få aͤger man 
tillraͤcklig låglighet att egna fig 
åt. dem, a 
Den, fom ej vått ofta bes 
gagnar ensligheten, för att ernå 
waͤlde öfwer fig ſielf od weder⸗ 
quida fig med det heligafte, med 


from betraftelfe, med bön, med 








| 


tankar på Gud, ewigheten och 
föradnaligeten af alt jordiftt; 
med förbåttrande af fina fel, med 
uppſoͤkande af de werfliga, hems 
liga fållorna till fjålens ntifnöje, 
med underſoͤkning om de medel, 
fom bereda högre lyda genom en 
dygdig wandel: den. fom blott 
Acr Faͤſtad wid den beſtaͤndiga ens 
formigheten af lekamliga omſor⸗ 
ger, — han blifwer alldeles oͤf⸗ 


werwaͤldigad och beherrſtad af der D 
år till 


ſamma. Men det, ſom 
utom of, ſtall ej beherrſta of, 
utan wi ſtole beherrſta det. 
Och dertill behoͤfwes en fynners 
tig ſiaͤlskraft. Själens ſtyrka bes 
fordras dod endaſt Genom den 
näring, fom bjudes henne, Will 
du ſtyrka om förädla denna os 
foͤrgaͤngliga del af dirt waͤſende, 
få waͤnd hågen från föradngliga 


angelaͤgenheter och ſpßelfaͤtt dig fö 


i ſtillhet med betraktelſer oͤfwer 
det ewigt wigtiga, — huru du 
ſtaͤdſe må blifwa waͤrdig en far 
tig odödlighet oh Guds nåd. 
Aldrig åro inbjudningarne Vil 
frätftortande enslighet mer lockan⸗ 
de; 
od liuffiga ſommaren, då beta 
den Kkterüppwaͤckta naturen, den 
blida, warma luften, fom: fmes 
tande omſwaͤfwar of, den frukt⸗ 
gifwande regnſturen, de ſträlan⸗ 
de faͤrgernes omaͤtliga prakt, hwar⸗ 
je groͤnſtande buſte, hwarje un⸗ 
derbart ſmyckad blomma ſamt 
faͤglarnes ſaͤng fraͤn traͤdens top⸗ 
var och det dallrande lufthafwet 
ropa tilof: Sud alſtar dig! 
Hwi förier du, hol: plågar du 
dig med deßa taͤrande bekymmer? 
Gud ålffar dig! Hwi lefwer 
du aldrig för det naͤrwarande bs 
gonblicket, hwi wågar du ej ans 
das friare och fullkomligt tillhöra 
dig fjelf famt din högre beftåms 
melſe? Gudaͤlſtardig! Hwar⸗ 


n under. den leende waͤren 


331 


för föfer du på fin bbid an” 
foͤrſtaffa din kropp wederquic⸗ 
kelſe och ro under lediga fun: 


der, att genom foͤrluſtelſer ſe 


honom till godo och ſtyrka Hoz 
nom till arbete? Kro wi dä 
mer ån djuret, hwilket likaledes 
efter moͤda och anſtraͤngning hvis 
lar och ſoͤker ſinnlig förnöjelfe? - 
Hwilka wederquidelfer ſtaͤnfa 0 
då egentligen defa tågre nöjen 
e aͤro, tv waͤrr, för mången 
långt ſtadligare och mer foͤrſwa⸗ 
Banden än fielfwa arbetet; de 
lifwa ofta kaͤllor till långt ſtoͤr⸗ 
re foͤrtretlighet, till långt djus 


pare ſaͤkerhet, ån hwardag sgoͤro⸗ 


malens lugna gång. 

Du har redan ſmakat ſoͤtman 
af uppbyggliga betraktelſer i ens⸗ 
ligheten >; efter dem kaͤnde du dig 
liffom pånyttfödd; aͤdlare aͤn 
rr, liuſare, waͤnligare, from⸗ 
mare, lyckligare, ån förr. Se, 


fådan år rena fråjders art! 


Hwad aͤr orfafen, att du Ännu 
ide fan rått urffilja dem från den 
orena, blandade glådje, 
fom waͤntar dig mid tet od dans, 
wid njutningen af ſtarka dryder 
i ſtoiande lag? Står du waͤl med 
detta lefnadsſaͤtt ett enda trapp⸗ 


ſteg högre ån djuret, hwilket lika⸗ 


tede8 arbetar och fedan finner fin 
hoͤgſta niutning i aͤtande och 
dridande, i hwila oh tankloͤshet? 
Lefwer du ej ofta, fåfom ditt förs 
nurt wore det umbaͤrligaſte oh 
meſt beſwaͤrliga Skaparen förlås 
nat dig? Under loppet af föfnes 
dagarne i weckan år frägan ens 
daſt om förmwårfivande af pens 
ningar, befordran och gunſt; tåns 
kes blott på twifl oh fplit , oms 
forger för framtiden; Mat, dryd, 
fömn , — fe der, hela omfånget 
af ditt ſtraͤwande! OM oh föns 
dagen, och under lediga ſtunder? 
— HSutu ofta bliftver ej då förs 
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nuftet åter daͤradt, beruſadt oc 
foͤrlamadt med ting af annan art. 
Så förflyter lifstiden. Man 

bar bekymrat fig, arbetat, hwi⸗ 
lat, rodt fig, oc blott hoͤgſt ſaͤl⸗ 
lan ms Frige lefwat. Själen 
tom hoͤgſt ſaͤllan till medwetan⸗ 
ſjelf. Den ſiſta timmen 


de af fig 
flår. Man fåger dig, att din 
fåt år odödlig, att hon ewigt 
fall lefwa. Men -du wet ide 
ens hwad fannt lif år. Din fjål 
bekom hoͤgſt fållan medwetande 
af det rena lifwet. Hwad ſtall 
det blifwa af ſjaͤlen, och hwad 
är lif, då icke Mer fråga blifwer 
om arbetande, bekymmer för fram⸗ 
tiden och bergningen, om aͤtan⸗ 
de och dridande, då hela det bits 
tills rådande ſtraͤfwandet upp⸗ 
hoͤr jemte det foͤrmultnande liket? 
Så djupt har den flora hos 
en af naͤrwarande tids Kriſtne 
junkit, att den naͤſtan aͤr fradd 
i bednifft mörfer angående ſaͤ⸗ 
lens lif oh bimmelffa ting, ſamt 
hyſer de råafte oh oͤmkligaſte 
föreftållningar om ewigheten. 


Deßa warelſer kaͤnna ej i denna 


werlden något bättre ån ſpßlo⸗ 
loͤshet, rikedom, mat , drycd, dans 
oc ſpel. Så framftår oc ewig⸗ 
van i deras drömmar. Der 

all enligt deras tro eft ſlags 
finare ſinnlig waͤllefnad herrſta. 
Och deßa kallas menniſtor, deßa 
naͤmna fig efter Dig, min gus 
bomlige Fraͤlſare! Duy fom på 
"jorden uppenbarade Gud, deßa 
kalle fig dina efterföljare! 

— Blott enslighet leder til högre 
eftertaͤnkſamhet. J huru hög 
grad ſadan effertåntfambpet utgör 
ett werkligt behof och fjålen als 
drig upphör att göra. fina råttigs 
heter gållande, det ſpnes redan 
deraf, att menniſtan efter flora 
tilldragelſer od olycks haͤndelſer 
helſt ſoker ensligheten. Der foͤ⸗ 
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fer hon att: återhemfa fig efter 
bwarje förfiråelfe. Hon wil ſam⸗ 
fa fina krafter, wil taͤnka; bon 
will åndtligen tillhoͤra oh aͤga 
fig ſielf. Ty til denna ſtund war 
hon ej något ſielfſtaͤndigt, eget 
måfende, utan helt oh hållet upp⸗ 
IST i det jordiſta oh förgängliga. 

Ofta fånder Gud ett oͤde, fom 
med waͤldigt flag noͤdgar of att gå 
in i of ſielfwa, att alldeles 
draga of tillbaka från det pttre 


och ändliga, för att winna ſtoͤrre 


waͤlde Sfwer off fielfwa, Ett fås 
dant $de är ett Herrans fåndes 
bud, en af Honom utſtickad En⸗ 
gel till wår ſjaͤls raͤddning; hwi 
förgåte wi den Gudaſaͤnde, ſedan 
pan botande eller waͤnligt tägat 
förbi of? Då är för hand det 


fora oͤgonblick, bwaruti wi bös 


re befluta, hwad od huru wi 
wilie blifwa för de kommande das 
gar och foͤreſtaͤende omſtaͤndig⸗ 
beter. . 
Sedan mwår helige Frålfare 
från denna jordiſta werld åters 
gått till Gud, waͤnde Hans öfs 
wergifne alſtiingar och Laͤriun⸗ 
gar från Olioberget aͤter till Fes 
ruſalem. Det utomordentligafte 
hade tilldragit ſig. De ſoͤkte ens⸗ 
ligheten. Det enda föremål, fom 
uteflutande fyfgelfatte dem, war 
nu att afgoͤra, hwilket beflut de 
borde fatta för fina öfriga lefnads⸗ 
dagar, De afſoͤndrade fig från 
lifwets wanliga foͤrſtroͤelſer, oh 
woro flådfe endraͤgtigt tillſam⸗ 
mans under. bön od åfallan. 


Ap.G. 1: 14. ” ” 

J denna enslighet wunno de 
kraft till de ſtoͤrſta foretag, fom 
nägonſin af. doͤdlige blifwit ut⸗ 
förba. Det himmelſta utgjorde 


enda föremålet för deras betrak⸗ 


telfer, under hwilka de ſielfwe 
lefwo hoͤgre waͤſenden. Chri⸗ 
ſtus war ej mer i lekamlig maͤt⸗ 
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fo med dem, Men genom Honom 
bade dem blifwit gifwen en oͤfwer⸗ 
jordiff Fader, hwilken de endaſt 
med barnslig tillit oh hiertlig⸗ 
het kunde bedia om akalla. Un⸗ 
der deßa andaktens ſamtal med 
Gjud biefwo de ſſelfwe heligare 
och mer bimmelſte. 

Forſt nu, ſedan Chriſtus, de⸗ 
ras waͤn och herre, blifwit tas 
gen från dem, och de likſom oͤf⸗ 
wverlemnades åt fin egen ledning, 
ofwertaͤnkte och kaͤnde de lifliga⸗ 
re, hwad Han warit för dem, 
och hwad Han med dem ämnat. 
De kaͤnde lifligare od började ins 
fe, hwad de hade warit, innan 
de lärde kaͤnna Jeſus, oM hwad 
He nu genom Honom blifwit. De 
erkaͤnde, att ett. nytt, liuſare lif 
"uppgått hos dem; att de utur 
ett dyftert , mörkt få 
de, blifwit höjde til adlare kun⸗ 
ffap, till en upplysning, hwar⸗ 
om de uti fit fordna tuͤlſtaͤnd ej 
maͤktat göra fig någon föreftålls 
ning. — Till boͤrden woro de fats 
tige, obildade, ringa perſoner, 
och kaͤnde fig nu fällde i en hög 
Sfwerlågfenhet af kraft mot 
de lårdafte bland fina landsmän. 
Hwad war all Sadduceernes ſpets⸗ 
fundighet, Fariſeernes ordklyf⸗ 
weri och hemlighetskraͤmeri, ſamt 
all de Skriftlaͤrdes dbda lärdom 
i jemföbrelfe med deras lefwan⸗ 
de kunſtap om Gud, werlden 
oh ata ſjaͤlars förhållande till 
Skaparen? De hade bemåltigat 
fig det högfta för menniſtans we⸗ 
tande och tro. Derhaͤn hade de 


endaſt genom den ſtore Mälaren. 


kommit. Sjelfwa måfte de råla 
i en angenäm foͤrwäning wid 
jemfoͤrelſen af deras fordna oh 
naͤrwarande tilftånd. De måfte 
infe, att den, fom wådt få mye⸗ 
fet gudomligt hos dem, werkli⸗ 
gen wore ſaͤnd af Gud! Huru 


lsforhaͤllan⸗ 
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diupt flod ej den högfte grad af 
hedniſt wishet under den, fom 
utgått från Chriſtus! Den förra 
ſtaͤdade intet utom den döda nas 
turen, och ſamlade af de hoͤgſt ins 
ſtraͤnita erfarenhetsroͤnen öfwer 
naturliga ting, allmaͤnna foͤre⸗ 
ſtaͤllningar och hoͤgre begrepp. 


Den ſteg från det lifloͤſa upp til 


det hoͤgſta; derföre liknade aͤfwen 
def hoͤgſta tankbild altid något 
liftoͤſt, något fom tedde fin upps 
rinnelſe från jemfoͤrande med det 
jorbiffa. Den kunde ide ens bins 
da det rent fedliga i menniffans 
waͤſende wid det jor diſta; derföre 
blef dygden för "henne blott en 


«högre grad af lefnadsklokhet, hwil⸗ 


fen endaft hade iordiffa Andas 
mål, od åftundade beldningar, 
fåfom den wanliga klokheten. 
Ära, ryktbarhet för foſterlandet, 
odoͤdligt minne hos efterwerlden 
— fe der det hoͤgſta mal för dyg⸗ 


diga anſtraͤngningar, fom uts 
maͤrkte de wiſaſte hedningar. 


Men helt annorlunda war 
Chriſti gudomliga wishet beſtaf⸗ 
fad. Hår utgick intet från den 


döda naturen, allt från det flos 


ra Helas ſtapare oh lifwande 
fåt, den lefwande Guden, lius 
ſets och kaͤrlekens alſtringskaͤlla. 
Derigenom blifwer allt gudom⸗ 
ligt, famt dygden och ſiaͤlens 
traͤngtan efter det oͤfwerjordiſta 
foͤrklaͤrligg. Derigenom blefwo 
lif och ewighet ett, ſamt det e⸗ 
wiga och foͤrgaͤngliga det boͤgſtaz 
men det foͤraͤnderliga i natur och 
oͤde ringa och obetydligt, ſamt 
af oͤfwergaͤende oc flyktigt waͤr⸗ 
de det meſt prifade timliga goda, 
dra, fågring, rikedom, makt. 
Derigenom blef allt gudomligt; 
naturen fielf foͤrklarad, afflåjad; 
Gud i allt, allt i Gud, ifrån dets 
ta jordklot Sfwer alla den omåtlige 
rymdens werldar och folar: ända 
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för tanten ofattliga ewiga, 
en Guds boning, ett ans 
es tempel. | 
Nu förft måfte den till him⸗ 
uppfarne foͤrekomma Laͤrjun⸗ 
je i ensligheten fåfom den 
Gud ſaͤnde oͤfweriordiſte 
tag, fåfom lius från liuſet, 
m lif från lifwets fålla ! Det 
Han, det wille Han aͤſwen 
a dem och hela menniſtoflaͤg⸗ 
Detta war den hoͤga Meßi⸗ 
a waͤrdighet, ſom tillkom Ho⸗ 
. Segern oͤfwer werld och 
n, ala till ewigt lif kallade 
rs hemfoͤrande till det ewiga 
et oh till den lefwande Gus 


ſjaͤlarnes förflaring genom” 


zgſta, oegen nyttigaſte, af alt 
iſtt oberdende dygder, deri 
Hans höga wårf. SÅ flifs 
Han Guds rife på jorden, 
t Han på det renafte fått 
omnade den Mofaiffa lagen. 
Så foͤreſtaͤllde fig ſannerligen 
ungarne Herran. Likwaͤl, 
dan aͤfwen Han aktat Moſes 
Profeterne, emedan Han fagt 
$ fp til grund för fin bår 
lagſtiftning, — ty Han talade 
daft till Judar, och mäſte 
detta fått foͤrwaͤrfwa fig upp⸗ 


kſamhet och förtroende, — be⸗ 


»aͤfwen de djup woͤrdnad 


Moſes, Profeterne och hela folk 
ſaiſte Gudstjenſten. Jeſu Laͤr⸗ 


zar woro och blefwo Judar, 
nm de förr warit det; iakttogo 


iſte lagens föreffrifter ; bes. 
d 


> Synagogorne oh bådo i 
plet. Men de hade blifvit 
upplpſte, wifare, gudomli⸗ 
e. De wißte, hwad Judarne 
pille weta eller antaga, att 
us war Chriſtus, den waͤn⸗ 


Meßias; att ingen annan 


Han borde wåntag> Men dock, 
vårdnad för Profeterne, eler 
mer för den allmänna tolls 


undfående. 


komligt ſtilig fig från tron att 
Chriſtus engång ſtulle återfoms 
ma i gudomlig herrlighet, för att 
blifwa Iſraels jordiſta Konung 
och werldens beherrſtare. Chri⸗ 


ſtus bade lifwaͤl alltid haͤntydt 


på ett dfweriordiſtt rike, på fin 
herrligare aͤterkomſt. De haͤn⸗ 
foͤrde det icke till Hans andliga 
ateruppenbarelſe i menniffoflågs 
tets heliga .wandel, til Kriſten⸗ 
domens triumf oͤfwer Mofaifl 
offertienft och hedniſt afgudadyr⸗ 


ningen, kunde de ännu icke full⸗ 


kan, utan till ett underbart kom⸗ 


mande i himmelens ſty. 

J glad förboppning aͤterwaͤnde 
de a n Oljoberget till Jeruſa⸗ 
lem. Han bade wålfignat dem. 


Han hade lofwat dem hugſwa⸗ 
lelfe , den helige Andes tröft. FI 


froͤidfull, flila waͤntan war bes 


traktelſe, bön oh åfallan derag 


waͤrf. Så förberedde man fig 
waͤrdigt fill den helige Andes 
Alle, fom efter Jes 
fu himmelsfaͤrd bekaͤnde Hans lås 
ra, utgjorde knappt mer ån hun⸗ 


drade oh tjugu perſoner. Ans 


talet war ringa, men förfamlins 
gen dod nog talrik att fullborda 
det flora werk, fom Chriſtus bius 
dit, då Han fade: ”Gån ut i 
bela, werlden, och laͤrer allt 
0 22 


Ifrigaſt bewiſade ſig Petrus 
bland ſamtlige Meßiaͤ Laͤriungar 
oh Lårjunginnor. . Jeſus hade 
engång kallat honom den klippa, 


på bwilfen Hans förfamling els 


ter kyrka ſtulle byggas. OM ges 
naſt under de förfla dagarne efs 
ter himmelsfaͤrden wiſade fig Laͤr⸗ 
jungen waͤrdig det ſtoͤna namnet. 

Chriſtus hade ſielf åt fig ut⸗ 
ſett tolf utwalde, i likhet med 
antalet af Judiſta folkets ſtam⸗ 
mar. Judas,/ ſom foͤrrädt Fraͤl⸗ 


7 


ſaren, hade lemnat en plats le⸗ 


— 


| 


Petrus war af den mening 
att de förfte tolfs antal måfte ås 
fer fyllas. Så ſammankallade 
han de trogne, för att utwaͤlia 
en, bwilfen kunde blifwa ett 
wittne til Herrans uppenbarelſe, 
ifrån den dag då Jeſus döptes 


dig. 


af Johannes alltintill den, då Han. 
ble 


från dem borttagen. 

Twå bland de naͤrwarande bes 
funnos ifonnerbet wårdige. Den 
ene, Joſef Barſabas, med tills 
namnet Juſtus, den andre, Mats 
thias. Lottning måtte afgbra 
malet; ty begge woro lika förs 
tienſtfulle. 
thia8, fom upptogs bland de elfs 
wa Apoſtlarne. J 

Laͤrorikt aͤr detta wal, ſaͤſom 
det foͤrſta wigtiga waͤrf bland 
Kriſtna Laͤrans bekaͤnnare. Der⸗ 
af fan inhemtas, hwilken bm 
kaͤnsla Laͤrjungarne bade för allt, 
fom från Chriſtus haͤrfloͤt. Af⸗ 
wen antalet af de foͤrtrogne, 
fom Han i lifstiden utkorat, war 
dem. beligt ; det ſtulle aͤfwen efs 
ter Hans foͤrſwinnande bidehåls 
lad. Så tänker och oͤnſtar blott 
den innerliga kaͤrleken. SÅ är 
oc för ect faders och moderloͤſt 
barns ömma fafnad oh woͤrdnad 
aͤfwen det ringaſte, fom widmakt⸗ 
haͤller aͤlſtade foͤraͤldrars minne 
dyrbart. . 

Deraf inhemtas od den ſam⸗ 
wetsgranna, . punktliga trohet, 
bwarmed Chriſti Låriungar iafts 


togo hwarje den gudomlige Lås 


rarens inrättning. Man ffulle 
ej afwika från det minſta, i alt 
ſtulle Hans anordningar, wilja 
och laͤra följag, Denna ſamwets⸗ 
grannbet år mig en tröftande 
orgen, att Jeſus Chriſtus werk⸗ 
ligen laͤrt hwad Apoſtlarne ſeder⸗ 
mera foͤrkunnade och Evangeli⸗ 
ſterne ſtriftligen upptecknat. Tv 
då werldens Fraͤlſare endaſt 


€ 
4 
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Lotten traͤffade Mats 


wanſtaͤld 
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muntligen laͤrt men ej efterlem⸗ 
nat något ſtriftligt, få måfte wi 
noͤdwaͤndigt förlita of på den ut⸗ 
ſago, fom wi än i dag åge af 
deßa uppſtaͤndelſens wittnen. Men 
det funne wi göra med få mucs 
Fet ſtoͤrre förtroende, fom wi nära 
fe, huru forgfålligt de bibehöko 
allt, hwilket ågt rum medan Fråls 
faren wandrade med dem på jorden. 
Slutligen inhemtas oc deraf 
att de elfwa Laͤriungarne redan, 
innan Pingſtdagens underbara 
haͤndelſer timat, erfånde och oms 
fattade Apoſtlakallet; art de förs 
beredde fig till def utöfroandes. 
att en waͤſendtlig ſtillnad fanns 
mellan dem od Laͤrans oͤfrige 
bekaͤnnare. De anfågo fig ifyns 
nerhet för Evangelii förfunnare, 
för Fraͤlſarens Apoſtlar, foͤr lås 

rare och bekraͤftare af Hand ups. 
penbarelſer. SÅ blef ej någon 


af de oͤfrige anfedd. De utmalbde 


Apoſtlarne tillwaͤllade ſig ingalun⸗ 
da dermed en hoͤgre rang bland de 
oͤfrige trosbekaͤnnarne. Hår råds 
de ingen aͤrelyſtnad. De lefde 
deremot ſtaͤdſe i oͤdmiukhet. Men 
det war ej likgiltigt foͤr deras ſam⸗ 
wetsgrannhet, af hwilken laͤrare⸗ 
kallet beklaͤddes. Dertill kunde, 
ätminftone i boͤrian, ingen ans 
taga3, fom ife flåndigt warit 
en Herrans foͤljeſtagare, fom ide 
omedelbart och ofta hugnats med 
Hans underwisning. Blott ders 
igenom kunde foͤrekommas, att . 
det gudomliga ordet ide för tis 
digt blef af menniſtomeningar 
t. | | 

Detta war förfla frukten af 
Laͤrjungarnes oͤfwerlaͤggningar i 


ensligheten: huru wigtiga blef⸗ 


two de eji framtiden! Huru waͤl⸗ 
ſignelſerik blef ej för den fenare 
kriſtliga kyrkan detta heliga alls 
war, hwarmed de ſtredo till wer⸗ 
tet! — Ensligheten har alltid uts 


' . 
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wedlat flora beflut. Jag mill 
försa Laͤrjungarnes efterdSmen. 


werldens buller fan jag ej full». genom Honom måtte blifwa förs 


komligt tillhöra Dig, Min Sas 
liggoͤrare och Förlofare, Dig min 
himmelſte Fader! O, fånd oc 
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1 


mig under andaften8 enbliga 5s 


gonblid din heliga Ande, att iag 


klarad i din wishet, ſtyrkt i din 
kaͤrlef! Amen. 
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Godt rykte efter doͤden. 


Ef, a6: 19, 


Du ej doͤr, min ſlaͤl; nej, ifrån jorden 
Går du till en faligare werld. ] 


Daͤ din kropp år ſtoft och aſta 
Ar dig ewig mäta der beſtaͤ 


morden, 
td. 


ch haͤrnedre — om du aͤdelt handlat — 

riſadt, bedradt lefwa fal ditt namn. = - 

iden, fom hwar marmorwård foͤrwandlat, 
Goͤmmer denna wård & trogen famn. 


AUT VYVIYVA 


Cnariga grafwar; I tyfta och 
djupa hwiloſtaͤllen för ſjaͤlens jor⸗ 
diffa hydda, I hemlighetsfulla 
kullar, hwilkas graͤs få ofta bes 


fuktas af ſorgens och ſaknadens 


tårar; hwem waͤnder ifrån fiers 
ran fin blif till Eder, eler 
hwem wandrar inwid Eder, us 
tan att genomtraͤngas af allwar⸗ 
liga kaͤnslor? 

Afwen jag betraktade Eder ger⸗ 
na. Side af fruktan, att Mitt 
ſtoft kanhaͤnda engång ſtall hwila 
bland antalet af edra ſtumma in⸗ 
wånare; icke af fvårmodighet el⸗ 
' fer hemliga lidanden; ide af leds⸗ 
nad wid lifwet betraftar jag 


cder få gerna, utan emedan det 


år waͤlgoͤrande för en Kriſtens 
bierta, att uti eder fe den förs 
gångna werkligheten, oh från 
eder med förflarad blid ffåda 
" uppåt. till det ewiga. 

" Der, ieder famn, vila ala, 


Dit kommer ſtutligen den girige, 


med alla fina anflrångningar, 


på den hand. full af jord, fom 
vetaͤcker honom, år nu nog för 
honom. Dit kommer den wefliga 


laͤttingen; han, för Hwilfen engång 
det mjukaſte läger war för Hårdt, 
ban tigger nu båddad i jors 
dens ſtoͤte. Dit kommer den os 
förnöjde, fom aldrig war tillfreds 
med fin lott; nu klagar Han ide 


mer, faſtaͤn ban aͤger inter. Dit 


kommer den aͤregirige, fom als 
drig funnat fliga å hoͤgt, als 
drig herrſta nog widſtr 


foͤr honom. 


ißten J icke under eder 


lefnad, att eder waͤg ſlutligen 
ſtulle leda dit; hwad war ſaͤle⸗ 
des målet för de omſorger, arbe⸗ 
ten och moͤdor, fom Jathaͤrda⸗ 
den? Hwad har mål nu blifwet 
eder öfrigt af alla de Hatten jog 

IJ me 


aͤckt; nu 
aͤr den trånga grafwen wid nog 
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J med ocker ſamlat; af ſtonheten, 
med hwilken eder ungdom prås 
lade, af eder flidlighet i edra vrs 
fen, af de pråktiga klaͤder, fom 
betaͤckte eder. fropp? — ftoft 
och affa. PR 

Der hwila alla, aͤfwen de fom 
lefwat foͤr årfufenden fedan. Med 
rysning taͤnker jag på alla tiders 
döda. Gud, huru många woro 
waͤl ibland dem, fom wifade fig 
waͤrdiga din nåd, fom uppfylls 
de fin beſtaͤmmeiſe på jorden, 
fom helt och hårlet rworo, hwad 
de Funnat och bort mara, OM 
wi lefwe ännu; wi fe de graf— 
war, fom inneſluta alla tiders 
dödas deras floft trampas utaf 
waära fötter; wi lefwe Ännu, men 
bwad åre wi? Framför of 
ligger graͤnſen för 
wi wete det; Men hwad åre wi? 
Taͤnke wi waͤl med förre allwar 


att nyttja wåra ädlare krafter; 


bemoͤde wi of mer werkſamt att 
foͤraͤdla mår odbdliga fjål, än 
be doͤda, hwilka afſomnat före oß? 
We,ſtall flutligen ide mer blif⸗ 
ma öfrigt af of, ån af dem — 
ſtoft och aſta? ee 
Der hwila alla. Hwem met 
något om dem; hwem tånfer åns 
nu på dem, fom der nedfånktes 
För eft aͤrhundrade, eller blott 
för femtio, ia, tio år ſedan? 
Ingen. Ack, kanſte greto en 
sång ömma föråldrar på deras 
dr tidigt bortrydta aͤlſtlings 
zraf; men deras tårar förtorfas 
de; de dogo 


Der klagade kanſte den tröfls 
oͤſa enkan wid ſin makes graf; 
der den i werlden utan ſloͤd efter⸗ 
emo [deagnoertöfe wid fin aͤiſta⸗ 
be faders: ſiſta hwilorum, der 
vaͤnnen wid fin wåns, ſyſtern 
vid ſin wllers aſta. OM alla, ulla, 
e 


2Del. 


allt jordiſtt; 


lycka, ſom 


ſnart ſielfwa; deras 
tott blandade fig med barnets, F 
0 hwem wet något om dem? : 
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fom utgidto tårar ofwer de bort⸗ 
gångna, de bortgingo ſielfwa 
ſnart, oh andra faga wid deras. 
graf, med ſamma kaͤnsla, ſam⸗ 
ma ſmaͤrta, ſom de ſielfwa for⸗ 
dom giort. Så förfwinner ett 
aͤrhundrade fåfom en ſtugga; den 
ena menniffan bortgår..efter den 
andra. Men dine ddde, o Gud, 
ſtola lefwa, och med. fin leka⸗ 
men uppftå igen, Waken upp, 

I fom beroͤmmen eder, och lig⸗ 
ger under jorden; tp din dagg 
år en grån marks dagg, och 
jorden fat gifwa ifrån fig de 
doͤda. (Ef, 26:19.) OM om werl⸗ 
den förgåtit dem, fom lefwat före 
of, få bar likwai Du, o Gud, 
aldrig förgåtit dem. Du har al⸗ 
ſtat dem, och din ewiga kaͤrlek år 

. Huru mången lider om förjer 
ännu haͤrnedre, od år tröftlög, 
fåfom wore finårtan jemte kifiwet 
utan graͤns? Fr då den dröm om 
3 finnen ſtoͤrd, waͤrd 
en får? Hwilket godt har för eder 
foͤrſpunnit, fom ej åter fan upp⸗ 
blomfira, om I med wishet bes 
möden eder derom; eler hwad 
hafwen I på jorden foͤrlorat, att 
I ei, efter en floktig flilsmega ' 
funnen återfå det, på andra fis 
dan grafwen? Afwen den meft 
älffade wån, hwillen före eder 
bortgick till ewigheten, år blott 
en fort tid aflaͤgsnad från eder; 
hans bortgång ſtulle blott upp⸗ 


waͤcka eder. från den finnliga 


flummer uti britten I nedfjuns. 

it, ſtulle erinra eder om den : 
högre beſtaͤmmelſen. Huru lång 
fid hafwen I waͤl ännu att lef⸗ 
wa, tills 3 åter blifiven förenas - 
de njed honom? Tio eller fyratio 
år, det will ſaͤga fyratio bgona = : 
blid. Sorgsne ffåden J efter de 
bortgångne, men dina doͤda lef⸗ 
ma Oo GUudfp ros 9 ? 


a- 
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Huru mången lefwer ide bes giltigt att förgåta8 af waͤnner, 


kymmersloͤs om doͤd och ewighet? få ſnart du är frånmarande från 
Han förjer blott för det nårwas dem? Samma förhållande aͤger 
rande oͤgonblicket; han har ingen aͤfwen rum efter din död. Den, 
annan tanfe än huru han fa fom anfer det nog, att blifwa aͤlſtad 
klaͤda oh föda fig, huru han fall få tånge han år naͤrwarande, har 
ſtoͤrda ära eler förffaffa fig förs aldrig fånt någon fann kaͤrker. 
noͤjelſer. Han lefwer, fåfom wo⸗ Den, fom anfer det nog att hafwa 


re hans tillwareiſe inſtraͤnkt till ere godt Ramn få långehan åns 


det ringa antal af dagar Mellan nu wiſtas bland menniffor, bar 
waggan oM grafwen; fåfom fun⸗ aldrig warit förtrogen med dyg⸗ 


neg ide något högre och oförs dens herrlighet, 

gängligt hos honom, hwilket w⸗ Se, aͤnnu efter årtufendens förs 

re beråttigadt til högre anfpråf. lopp, bedrar menniſtoſlaͤgtet tack⸗ 
Maͤtte denna wådliga laͤttſin⸗ ſamt flora oh goda dbdliges mins 

nighet , hwilfen går kroͤppens åfs ne, hwilka genomnågon ådel, ut⸗ 

wen tig ſjaͤlens doͤd, wara lika maͤrkt gerning warit fin tids, kan⸗ 

långt ſtild, fom en frufti&8 ſorg/ fre ofta aͤfwen efterwerldens waͤl⸗ 


från ett kriſtligt finne! Jag wil goͤrare. Ännu nämner man Mos 
lefwa, men ide för mig, utan ſes', Iſraels raͤddares, namn med 
för werlden, för det ewiga woͤrdnad; ännu forherrligar Das 
och för de dagar, då mitt vid med fina pfalmer, utitufens 
ſtoft icke mer fan fed af de de tempel, werldens — aͤn⸗ 


dödliga. Siaͤlens fullkomliga nu priſe wi den wishet det 
och mångfaldiga: If år den hög mod, fom utmaͤrkte Jeſu foͤrſta 
ſta ſtatt för det-finne, fom bils laͤrjungar; ännu beroͤmme wi de 


dat» fig efter Jeſu läras föres Heliga Martyrers ſtaͤndaktighet, och 


ſtrifter. ben ſanningens makt, fom fom 
Maͤngen ſaͤger: hwad bekym⸗ dem att uppoffra allt för den 
rar mig menniffornag omdoͤmen, heliga laͤra, de bekaͤnde., Laͤn⸗ 
då jag engång år doͤb; hwad gag⸗ geſedan år deras ſtoft upploͤſt, 





nar det Mig, aft mitt nämn aͤn⸗ deras grafwar hafwa blifwitoigens 


nu priſas af de lefwande, eller kaͤnnliga, men de lefwa Ännu, 
huru fan det bedröfiva mig, om deßa doͤda, ibland oß; de hafwa 
de förgåra mig? Jag wet intet ännu tillwarelſe i wari minne; 
mer om dem, och fålöse$ år det de priſa Ännu Gud och ſannin⸗ 
äfwen lifgiltigt, pni någon eler gen medelft wåra läppar. . 
ingen finnes, fom met något om Om du kaͤnt din Hä upplifs 
| was, wid beråttelfen om dina 


— — 


Mig. . a , å 
Har du aldrig hwilat wid en. förfåders gerningar; om du före 


aͤlſtad — broͤſt, Har du al nummit, huru de modigt förs 
drig kaͤnt 


aligheten att blifwa åls ſmaͤdde lif oh iordif waͤlfaͤrd för 


ſtad? OM, om du ſtilldes från fin tro, eler huru de för faͤder⸗ 


ett bjerfa, fom war dig dyrbart, neslandet trotfade farornas bot, 
gaf dig ide tanten på den fran⸗ eller för medborgares frihet uts 
marande, odaſtpertpgaen⸗ att gioͤto ſitt blod; om, wid deßa 


pan tånkte FE dig, faſtaͤn han minnen, en helig rysning ges 


ocffå icke ſag dig, en outfågligt an» nomloͤpt dina lemmar, eler en 


genåm fåniBla? Är det dig lik⸗ tår owilkorligt fuktat dist Öga 


-” 


ynfe8 det aͤfwen då litgiltigt för 
ig, att likna dem eller ifc; ſyn⸗ 
8 det åfroen då likgiltigt, att 
fter döden waͤlſignad tefwa i 
aenniffornag8 minne eller ide? 
Hwad fom den dödtige fåger 
inn wärt beröm, gifwer of miss 
erligen ide mer någon waͤlluſt 
graͤfwen; men hoppet, att ges 
tont det, fom wi under wår lef⸗ 
ad gjort, hafwa utfått wålfigs 
'elfen8 frön bland waͤra efters 
ommande, gör waͤrt bierta 


dre dodsſtunden lugnt och tills kaͤ 


redsſtaͤldt, famt —2— oß en 
aliggoͤrande kaͤnsla af wär flågts 
Fay med Gud. n 
Jordiſt rhktharhet aͤr wißerli⸗ 
Jen ett twetydigt godt, och wi 
kole aldrig utoͤfwa det goda för 
'yftbarhet Pul. Men ibland ala 
irter af fann 
»enna meſt, oegennyttig, på 
wilken wi foͤrſt, efter wår död 
öre anſpraͤk, oh af hwilken wi 


j mwilje beloͤnas under wår lef⸗ 


10d. Den, fom lefwer och utfår 
ör de dagar, hwilfa han ide fan 
elf ſtoͤrda, ban aͤlſtar menniſto⸗ 
lJaͤgtet med werklig kaͤrlek; han 
iUffar det mer, ån fig ſjelf. SÅ 
zJiorde åfwen Jeſus Ehriſtus. Så 
aͤnge han andades jordens luft, 
efde hani totftighet. Han giors 
ee alla menniffor 
jan fållan af dem fid mottaga 
rågon mwålgerninig. Han utfådde 
rön, rika på wålfignelfe, men 
Fördade aldrig. Han gaf kaͤrlek, 
6 knotade ide, då man weder⸗ 
zaͤllde honom med hat. Men han 
efde oc lärde ite blott för Hem, 
om jemte honom wandrade på 
orden, utan för de ſenaſte werlds⸗ 
Udrar. "ST werkar han ånnu 
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aͤra, gr likwaͤl 


fe ,» faftån: 


-dömt fig fjelf, o 
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fon met fog, att bet alltid år” 


en kriſtens pliat, att förja icte 


Blott för fin lifstid, utasrs 
äfmwen fbr den tid, fom. 
ſkall komma efter doͤden, 
för et! godt och beråms 
waͤrdt namn. : SS 


Den, fom blott aͤlſtar fa⸗laͤn⸗ i 


ge ban blifwer aͤlſtad, fom blott goͤr 
godt, få långe ban med wålgers 


"ningar blifwer belönad; fom blott 


förjer för andra, få långe de 
förja för honom, han år en ſjelf⸗ 
vr, hwilken egentligen blott 
aͤlſtar fig fielf, om eljeft in⸗ 
gen. Hand dygd har blifvit bes 


stald. Han dör — od har fätt 


fin loͤn. 

Den, fom blott ſoͤker ryktbar⸗ 
het,- få långe ban fan hafwa 
nytta derutaf; fom prålar Med 
ſtoͤna tåntefått och handlingar, 
fåfom wore dygden ett medel för 
fåfångan; fom förlåter fig fina 
hemliga funder, blott han offents 
ligen anſes raͤttſinnig, oM år o⸗ 
befymrad om. hand wanheder ef⸗ 
ter döden blifwer bekant eller ide, 
nöjd, -om den endaft under hang 
lefnad blifwer dold och oupp⸗ 
taͤckt; 0., han år ingen Kriſten, 
utan en nedrig hycklare! Werl⸗ 
den doͤmmer honom wißerligen 
ide mer, få att han foͤrnimmer 
det; han bar: ei heller någon 
kaͤnsla för den mißhandling, ſom 
man möjligen ſtulle funna göra 
hang döda fropp; men han har 
brutit ſtafwen 
oͤfwer fig för ewigheten. 

Ett godt namn efter doͤden år 
den dyrbaraſte arfwedet, fom wi 


kunne lemna wåra barn oh efs 


terkommande. Mångfaldiga o⸗ 
lyckshaͤndelfer funna beroͤfwa dem 


vaͤlfignande ibland of genom ſitt den: foͤrmoͤgenhet, fom wi ſparat 


immelſta ord. Så lefwer han 
Innu od roͤres i oß, ſamt wi i 


onom. 
CM genom denna Jeſu foͤre⸗ 


LÅ 


åt dem; eller kunnk wi ſielfwa, 


fort före wår död, genom owan⸗ 
tade omftåndigheter , förtora ſtoͤr⸗ 
ya . 
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ſta delen af det, fom wi moͤdo⸗ 
ſamt foͤrwaͤrfwat; men den hoͤg⸗ 
aktning för of, fom wi ingifwe 
wåra famtida, den fan ide förs 
loras; den ſtall blifwa Ännu högs 
re och innerligare, då wi fullaͤn⸗ 
dat waͤrt lopp på jorden. Når 
wid wår graf, hatet, oͤwerwun⸗ 
net af medlidande, foͤrſtummas, 
och afunden ite mer böjer fin 
roͤſt, emedan den ej mer har nås 
got att efterſtraͤfwa; då ſtall dens 
na hoͤgaktning blifwa en waͤlſig⸗ 
nelfe foͤr arfwingarne till wärt 
namn. Enhwar, ſom uttalar det⸗ 
ta namn, taͤnker på of; och ſoͤ⸗ 
ter att bewiſa wåra efterkom⸗ 
mande den kaͤrlek, fom han ej mer 
fan bewifa of, fom bortgått.. 
HÅ fullbordas den" Heliga 
Skrifts ord: Fadrens waͤlſig⸗ 
nelſe bygger barnen hus. Dä 
fullbordas Herrans Guds ord, 
hwilka fordom från Sinai lioͤdo 
till Jehovah's utmalda folk: ”Dem 
fom mig ålffa och hålla min 
bud, will jag waͤl göra intill 
tufende led.» . 
Te, hwad gagna alla rikes 
domar, fom du: efterlemnar dina 
affomlingar, om det namn, fom. 
från dig oͤfwergick till dem, ide 
är waͤrdt att waͤlſßgnas, utan att 
foͤrbannas; om oroande minnen 
äro förenade med ditt efterlem⸗ 
nade gods; oh foͤraͤldrarnes wan⸗ 
aͤra aͤnnu blifwer en hemlig ſtam⸗ 
flåd för barnen? Huru mången 


* fordom berömd flågt har icke ſett 


* 


fin undergång uti någon af fina 
medlemmars laſtbarhet? Huru 
ofta måfte ide ſonen Iefmwa. i ett 
wanhedrande moͤrker för fin fas 
ders förbrytelfer? Jag Gerten 
din Gud, fåger den ewige Dos 
maren, år en ſtark haͤmnare, 
fom ſoͤker faͤdernas mißgerning 
inpå barnen, allt intill tredje 
och fjerde led. (2 Moſ. 20: 3.) 


bo. 


Den 27 Maj. 


Ett godt namn efter ddden gif: 
wer of likſom ett dubbelt lif. 
Ty mwår ſiaͤl fortfar ide bror 
aft lefwa uti högre oh lyuchligare 
werldar, fedan hon fulländat fin. 
Jordiffa bana; utan den blifwer 
aͤfwen werkſam på jorden, från 


„hwilken den förfmunnit, aͤlſtad 


och ärad af ata menniſtor. Hwem 
fan täånfa fig en mer, himmelſt 
waͤlluſt, ån den, fom haͤrflytet 
af denna tanke: det är möjligt, 
att jag , då mitt oͤga laͤngeſedan 
bruftit, finner kaͤrlek och waͤlſig⸗ 
nelfe i tvenne ätſtilda werldar; 
kaͤrlek och waͤlſignelſe på jorden, 
hwilken jag lemnat;Färlet och wåls 
fignetfe t den faliga ewigheten, 
i hwilken jag ingått. | | 
Således liknar den ſanne kriſt⸗ 
nes fiål uti doͤdsſtunden dagens 
ſtierna, hwilken utbreder glådie 
oh waͤlluſt. Efterglanſen af 
hang dogder förtiufar, Ännu, då 
han ej mer finnes på iorden , lik⸗ 
fom ſolens aftonrodnad aͤnnu glaͤ⸗ 
der oß, då den redan laͤngeſedan 
nedgårt, för att med fitt jus 
upplifwa andra werldstrakter. 





Hwad wi kalle aftonrodnad, det 


aͤr foͤr aflaͤgsnare laͤnder bortom 
werldshafwet foͤrſtlingsſtraͤlen af 
en ny uppgående ſol. Så lyp⸗ 
fa den kriſtnes dygder framför 
honom genom ewigheten, och 
englarne gå, under jubelrop, 
fin broder till möte, under det 
att de doͤdlige utgiuta ſaknadens 
tårar. 

Skulle denna tanke blott was 
ra en willa? Skulle ewigheten 
ide hafwa någon talande fånsla, 
under det att mennifforna aͤnnu 
hafwa tårar, med hwilka de waͤl⸗ 
figna den bortgående? Skulle 
dygden haͤrnedre gaͤlla högre än 
deruppe, hwareſt den waͤntar fin 
belöning? Nej, den fmårta, fom 
man haͤrnedre wifar wid den rätts 
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ordna derföre dina jordiſta ange⸗ . 


Ainnige$ graf, är förbunden med 
de faliges förtjusning, hwilken 
>eruppe mottager honom. Uti 
Buds, min faders hus, bor blott 
n enda ſlaͤgt; både der och 
»aͤrnedre år det ſanna och heliga 
i00ag waͤlluſt. Sr Vg 
OM kanhaͤnda — o, hwilken 
anar den ſalighet, fom den allt 
ſaliggoͤrande har beredt: of, — 
anhaͤnda ffole wi derifrån funs 
na nedblicka på den fordom af 


»ß bebodda jorden , och i menſt⸗ 


iga haͤndelſernes ſammanhang 


Fåda werkningarne af wåra egs 


10 gerningar. Dot bort med 
deßa dierfwa gifningar om möjs 
igheter. Gud ffall fyra och ans 
yrdna allt; men må mitt fivåfs 
mande hårnedre wara, att goͤra 
mig waͤrdig den högfta beloͤning; 
ing laͤngta, Att ännu efter 
nin död funna, genom åtanfen 
på mina dygder och foͤrtienſter, 
verfa waͤlgoͤrande på jorden. 
Du bör fåledes hwarje dag 
uindwika det onda, fom. fule 
zoͤra dig förhatlig uti menniffors 
108 åtanfe, emedan du ingen 
zag aͤr ſaͤker, att ide oͤfwerraſtas 
if döden. En enda ſwart ger⸗ 
ning kaſtar ſtugga på beta din 
efnad, och om du dör föraftad 
if dina medborgare, få utbreder 
ig ſtuggan af din wanaͤra långt 
,& andra ſidan om din graf. 
Haf allt få iordningſtaͤldt, 
itt, om doͤden ofoͤrmodadt oͤfwer⸗ 
aſkar dig, du fan ſtiljas der⸗ 
från utan ånger, Bud har lem⸗ 
vat dig jordiffa ägodelar, för att 
ermed werka på ett waͤlgoͤran⸗ 
ee ſaͤtt, men ide för att hopa 
Fatter på ſtatter. Den, fom 
emnar fin. egendom i oordning 
,t förfall, bewifar derigenom, 
itt han ringa aktar de medel, 
om Gud gifwit honom, oc hus 
u litet han år dem waͤrd. An⸗ 


lägenheter få, att Hu hwarie dag, 
hwarje natt fan förbyta det tim⸗ 


liga med det ewiga, utan att 


genom din död bringa ffada och 
förderf öfwer andra; utan att ges 
nom ffulder, fom ei kunna bes 


talas, bedraga någon på fin raͤtt⸗ 


måtiga egendom. Foͤrſtaffa, fås 
widt du "fan, dina anhoͤrige, dis 
na barn oc wånner nådiga mes 
del till ett paßande underhåll, få 
att de funna wara fig fielfiva och 


icke mer finnes i lifwet. Om du 


tid, få hHaf mod att med din flit 
oh dina moͤdor förena ſparſam⸗ 


hetens dygd, få ffola dina föres . 


tag lyckas, och Guds waͤlfignelſe 
ffall goͤra det oͤfriga. 


Men om dina barns uppfo⸗ 


ſtran bör du hafwa ännu förre 


omſorg ån om deras foͤrmoͤgen⸗ 


het. Ej det du anwaͤnder til 


deras kroppsliga wålftånd, utan : 


hwad du gör fill deras fiaͤls föra 
aͤdling är den ſtoͤnaſte oh meſt 
oförgångliga waͤlgerning. Den 
fridlighet, de kunſtaper, fom de 


genom dina omforger”. förmäårfa 
may, ſtola de mårdera mer, än 


de penningeſummor, fom du ef⸗ 
terlemnar åt . dem. 
egenffaper , hiertats redlighet, hes 
liga och gudaftiga taͤnkeſaͤtt, fom 
du ingifwer dem genom laͤra oh 
efterdoͤmen, ffola aͤfwen då, når 
du ej mer fan wara hos den, 


tillwinna dem flere hiertan, Än 


allt werldens guld. Detta har 
erfarenbeten tuſenfaldigt bewi⸗ 
ſat, och likwaͤl irra aͤnnu otali⸗ 
ge flinde omfring i fin willfa⸗ 
relſe. 


Men ide ſtola endaſt dina barn: 


och blodsfoͤrwandter Ära ditt mins 
ne. O, detta år för litet för dem. 


Will du ännu efter döden förs. 
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fåledes fruktar för de dinas frames ' 


uͤlſtwaͤrda 


andra till nytta, aͤfwen då du .. 


ga 
ſtaffa dem beſtyddare, få aå aſtad, 


och gör, genom aͤdla gerningar, . 


ditt namn woͤrdadt hos alla Mens 
niffor, fom kaͤnna dig. Ei förs 
waͤrſwar man fig ett godt rokte 
efter ddden derigenom, att man 
ej efterlemnar några fiender, us 
tan derigenom, att wi, under 
wår lefnad, abra få mytet godt, 
fom wi förmå. Den, fom man 
ide fan tadla för något ondt, 
men fom man ej beller fan bes 
tömma för något godt, dör obe⸗ 
mMaͤrkt. Ingen ſaknar honom, 
och han ſtall fnart foͤrgaͤtas. Han 
efterlemnar wißerligen ide ett 
dåligt rykte, men han har ej hel⸗ 
ler förjt för ett godt namn. 
Foͤr att winna det, målte wi, 
genom godhet i wårt uppförans 
de, genom redlighet oh en dyg⸗ 
dig wandel, uppwaͤcka en allmän 
aktning för of, genom blygſam⸗ 
bet od tienftaftighet en allmaͤn 
kaͤrlek, ſamt genom flora af ådels 
mod och waͤlgoͤrenhet utmärkta 
gerningar, en allmaͤn tackſamhet. 
Under hwilket tidehwarf och i 
hwilket land fom heiſt du lefwer, 
ſa ſtola dina medborgare då, 
når döden hortrycker dig ifrån 


"dem, djupt fånna fin förkuft. 


De nbdlidande flora oͤnſta, att 
säterfalla. dig från de dödad bo⸗ 
ning, oh de, fom förr warit os 
tackſamme, ffola mid din graf, ins 
tagne af ånger, förberrliga dig. 
Du bar under din lefnad utfått 
enſtilta frön, och dina afkomlin⸗ 
gar ffola deraf fförda rita frits 
ter. Omgifiwen af offentlig afts 
s ning, för din foͤrtjenſts ſtull, 
ſtall det goda aͤnnu då tilflytå 


-af en jublande fårlef. 


jemfoͤrelſe med den, foͤrſwinner 
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dem, når de ſakna egen foͤrtjenſ 
Det år din waͤlſignelſe, fom di 
ſwaͤfwar oͤfwer ditt hi8,-faftår 
du ide mer bebor detfamma. Du 
beroͤmmes aͤnnu haͤrnedre af wåns 
ner och fraͤmlingar, fåfom en 


foaͤrſpunnen Engel, under det en 


Seraf, i bättre werldar, oms 
famnar dig fåfom fin yngre 
broder. ” 

Ja, o Gud, dina döda ſto— 
la lefwa; de lefwa både hår od 
deruppe; de werka waͤlſignelſe⸗ 
rifa i twenne werldar. O, måtte 
aͤfwen jag engång kunna def. 
Måtte aͤfwen jag wara för ewig⸗ 
heten en herrligt uppgående fljers 
ma då jag år en nedgående för 
orden, . . 

DH, huru afundswaͤrd år e 
den fanne kriſtnes lott , efter 
bwilken-haͤrnedre den fromma] 
tackſamheten fåller tårar, och hwil⸗ 
fen der uppe, foͤrklarad, mötes 
Måtte 
denna lott aͤfwen wara min. I 


mwilfet menniſkan 


allt annat, 
ſaͤſom en tom, förs 


kallar lyda, 
gånarig ffugga. 

Laͤt mig eflerſtraͤfwa detta mål, 
Fader i himmelen , låt mig ſtri⸗ 
da för def uppnående, fåt mig 
bortbyta den bögita förtjusning, 
fom fan genomtrånga ett jor⸗ 
diſtt bröft, med ewighetens -fas 
lighet. O, huru fattig år ide 
ben, fom dör, utan att ett oͤmt, 
tackſamt hierta klagar efter ho⸗ 
nom, utan att deruppe högre 
waͤſendens waͤlkomſthelsn ing ljus 


det emot Honom! 





: 
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Den 28 Mai. 


Om fpådomar. 
Sprach 34: 5—7. 


Stoftets fon , wil du waͤl taga 
Sloͤſan bort ifrån din fön? | 
AX I du likna, — ad, du ſpaga! — 
Werldars Herre ofvan ſtyn. 

Wil du toͤcknet grnomfrånga, 
Utan att dig srånfor ſtaͤnga? 


2 ! 
Nej foͤrmaͤtne, I din Yra, 
Skall du mart dig ſtraffad ſe. 
Endaſt Bud fan werldar ſtota, 
Endaſt Han wår ſtickelſe; 
Men din droͤm bedrägligt lycktar 
Som för liuſet ſtuggan ſiyktar. 


⸗ | i 


Hoem kan finna förtrytelfe 
Deroͤfwer, att menniſtan, under 
fin. lefnads mångfaldiga lyckliga 
och olyckliga haͤndelſer, aͤfwen 
gerna will fafta fin blick uti fram⸗ 
tiden, att hon gerna oͤnſtar loͤſa 
kommande dagars för henne dols 
ba, men wigtiga gåtor? Neir 
det år ingen fynd, om den lis 
dande tänker: hawvu Mall jag blif⸗ 
wa foͤrloßad ur mitt naͤrwaran⸗ 
de betiyt , oh år det möjligt, 
att jag någonfin. får upplefiva 
tugna, forgfria dagar? Det år 
ingen ſynd, om modren, fruk⸗ 
tande för fitt ålffade barns oͤde, 
gerna oͤnſtade med fin blif ges 
nomtrånga framtidens moͤrker, 
och fråga: ſtall denna aͤlſtling, 
hwars förflta dagar gåfwo mig 
få många forger, tårar och bes 
kymmer, engång blifwa lydlig; 
0, hwilka äro. de åden han går 
att möta; och då mitt ſtoft göms 
med i grafiven, ad, hwem II 
då drffa mitt barn lika innerligt, 
oegennyttigt och troget, fom jag ?. 


Det aͤr ingen fynd, om den flis 


tige, omſorgsfulle och wakſamme 
mannen, fom fill fin flågts eller. 
faͤderneslands haͤſta, begynner 
ett företag , hwilket han fjelf icke 
fan hoppas fullborda, om han, 
intagen of oro, will ffåda in i 
den dunkla kretſen af kommande 


fall ” 


år, oh fråga det förborgade bdet 

om utgången af hans werk, om 
det ſtail lvckas oM bringa måls 
fignelfe Sfwer hans efterfommans ' 
de, eller om det, genom mennis 
ſtornas förfumlighet, lift eler 


ondſta, ſtall medföra förderf. 


Meh då den 


a oͤnſtan att 
weta det tillom 


nde, Sfwergår 


"fill ett radande begår, och detta 


begår blifwer en lidelfe, fom förs 
willar menniffoförflåndet; når 
den i detta afſeende wettgirige 
boͤriar bedraga fig fielf, oh af - 
mångabhanda tillfaͤlliga omſtaͤn⸗ 
digheter ſoͤker förFlara det okaͤn⸗ 
da bdet; då urartar detta kun⸗ 
ſtapsbegaͤr till widſtepelſe oh 
wanſinnighet, då blifwer det en 
werklig fynd. Tv wißerligen år 
det fondigts om en menniffa [ås 
ter till den grad berufa fig af 
ett oförnuftigt begår, af en otås 
lig förhoppning, af en Sfwers 
drifwen fruftan, att hon förnes 
tar fitt eget af Bud gifna förs 
nuft oh egenmaͤktigt fåtter i deg 
ſtaͤlle ett blaͤndwerk af tilfåliga 
omſtaͤndigheter, hwilla egentli⸗ 
gen icke hafwa nägot ſamman⸗ 
hang med det hon oͤnſtar, eller 
med kommande tiders haͤndelſer. 
Denna wanſinnighet liknar den, 
hwilken, emedan Gud år oſyn⸗ 


lig, gör bilder af Qomom, för 


tia 


- [ 
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att dorka och tillbedia dem i den 
lefwande Budens flålle. 


Det år wißt ſannt, att den 
ſondiga widffepelfe, hwilken tror 
fig funna Iöfa framtidens gåta 
genom drömtydningar, genom fågs. 
lars flygt , genom ſtiernors gångr 
genom utlåggande af fort, ges 
nom bibeln uppflående, genom 
bopftålningar af betydelfefulla 
- tal, ofwerhufwud blifwer allt mins 
dre utbfwad; bwartill folkflagens 
upplysning, genom wetenſkaper⸗ 
nes utwidgande oh förbättrade 
underwisnings⸗anſtalter, ganſta 
mydet bidragit, Men man fan 
—— icke ff RR en —— 
otrolig grad af ofunnighet, 
följaftligen Afwen af widſtepelſe, 
ännu quarblifwit hos perfoner af 
både bögre och lågre flånd; att 
det ännu i dag ide felas liſtiga 
Bedragare, eller ſwaga bedrags 
ne, broilfa finna nåje i fpådomar. 
Ja, det tan ide engång förnefag, 
att aͤfwen perfoner af eljeft förs 
tråffliga förftåndsgåfwor, pers 
foner fom fått en forgfålligare 
uppfoftran, fom. göra råttwifa 
anfpråf på upplysning oh funs 
ffaper, ännu i dag ide funna 
afhaͤlla fig från denna widſte⸗ 
pelfe, fom tror fig funna afbölia 
framtidens ſidia. 


Detta begår uppftår till en 
ſtor del af wißa föreftåtningar 
oM tidiga intryd, hwilka man 
mottagit i de förfla barndoms⸗ 
åren, från hwilfa man ej utan 
ſwarighet fan befria fig, och fom 
återkomma, om man ocdfå& bly⸗ 


ges för dein. Hwarje menniffa . 


bar defutom ett out ſtaͤckligt wåts 
behag för det underbara, en bös 
jelſe att tro detſamma. Denna 
-böjetfe har ſammanhang med det 
fromma finnet, hwilket åfmen i 
werldsbyggnaden warſeblifwer nås 
Got. hemligt, högt och ofoͤrklar⸗ 


- 
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tigt, fom menniſtofoͤrſtandet aͤr 
alltför inſtraͤnkt att fatta. 
Men mer ån allt detta bis! 
draga fattigdom , kaͤrlek, förtryd 
och dylikt, att göra menniffan | 
"”plig, emedan de. uppfylla I 
med flora befymmer eller 
apningar. "I fådane förs 
iden år owißheten ofta oc 
8 får hennes finne. Sia⸗ 
ill fatta ett beſſut, men Fan 
ide, emedan förflåndet ide förs 
mår beråtna alla deg möjliga 
följder. Derigenom blifiver mens 
niffan böjd att utforſta fitt oͤde, 
att anfe Iotttaftningar eller ans 
nat, fom oͤgonblicket erbjuder, fås 
fom oͤdets röft och uttydning af 
hennes framtid. 

Si oſtoldigt och detta ofta 
fyne8 wara, år det likwaͤl altid. 
en förnuftet8 förnedring. Det 
foͤrnekar fin af Bud förrånade 
fraft , od befluter, att låta leda 
fig af något, fom ife har det 
ringafte ſammanhang med def 
tanfar. oh oͤnſtningarz det milk 
fåga: menniffan befluter att för 
ett oͤgonblick blifwa vanfinnig. 
Om Afwen denna barnsliga bös 
jelfe en eller annan gång ſynes 
offadlig, få ſtall likwal många 
dunfla, förmärrade fånslor ders 
igenom fåfta fig i mår ſial, ſamt 
fmåningom gifva mwåra tankar 
och handlingar en widſteplig rigt⸗ 
ning. Intet laftbart finnes iwerls 
den, ſom icke förr. eler ſenare 
medför ſtadliga werkningar. 

Minſt anftår det en Kriſten, 
att friwiligt oͤfwerlemna fig åt 
ooftepiiga förföl att affiåia fram⸗ 
tiden, fåfom fpådomar, bdröms 
tydningar och dylifa dårffaper. 
Ett fådant förnekande af ett ſundt 
menniffofbrftånd är tillifa ett 
foͤrnekande af ett faſt och barns⸗ 
ligt förtroende til Guds kaͤrlek, 
wishet och faderliga wãrd. Egen 
ſpaͤdom, och 'uttydning och 
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dråmmar åro intet, och de. 


göra dot fwåra tankar, fåger 
Syrach. OMG om det ite Poms 
mev genom den HDoͤgſtes inflys 
telfe, få håll intet deraf. Tp 
dr smmar bedraga många mens 


niſtor, och det felar mycket 


för dem fom bygga derpå, (Syr. 


Jag behöfmwer ite med flere. 


ord bewiſa, att fpådomåbegåret år 
ſundigt, — aͤnnu mindre, att det 
ofta har de ſtadligaſte följder för 
de dödlige! Det år wigtigare för 
"mig atr efterfinna, huru jag ſtall 
förhålla mig, då fådane widſtep⸗ 
liga böjelfer uppfiå hos mig, och 
jag 
werkſammare medel deremot fins 
ned, Ån en lugn oͤfwerlaͤggning 
om deßa fpådomars waͤrde 
Het fan icke alldeles fornekas 
att ſpädomar, få i aͤldre fom 
fenare tider, någon gång gått i 
fullbordan. Hwar år d& graͤns⸗ 
Linien mellan tromwårdiga föruts 
ſaͤgelſer och ſaͤdane, fom ej förs 
tjena någon uppmaͤrkſamhet? Om 
jag ei bör författa dem alla, hwil⸗ 
fen ſtall jag då tro? 


Den heliga Skrift har noga. 


uppdragit graͤnslinien genom 
deßa ord: Och om det icke Poms 
mer genom den Zoͤgſtes inflys 
telfe , få Håll intet deraf, Wis⸗ 
ſerligen måfte man tillftå, att 
man ofta utdragit en lydlig lott; 
att mången ſak, om hwilken man 
drömt, ofoͤrmodadt blifwit full⸗ 
bordad; att på de dagar, fom 
ffulle hafwa en elak betydelfe, 
ofta aͤfwen olyckliga paͤndelſer 
intraͤffat. Men detta bewiſar ei 
waͤrdet af fådane ſpaͤdomar. Det, 
hwarom frågan är, måffe noͤd⸗ 
waͤndigt beſwaras med ja eller 
nej, måfte ſte etter ite, En till⸗ 
faͤllighet bringar ån detta ia, ån 
detta nej i fullbordan, utan att 
4 


fall ſnart finna, att intet. 
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derfoͤre något under fler. Det ån 
alldeles ide något utomordents 
ligt, om en bland defa förutfås 
gelſer inträffar. Men underbart 
wore det, om dylika ſpaͤdomar 
beftåndigt uppfylldes; eft pjåfaks 
tigt bewis för deras grundios⸗ 
Het; om motſatſen af fådane förs 
utſaͤgelſer altid inträffade, ' 
Derfoͤr, om det ite kommer 
ef den Zogſtes inflytelfe, få 
håll intet deraf. Ja, Gud afs 
flöjar ofta för den dödlige det, 
fom blifwer foͤrborgadt för fus 
fende andra. Gud har förlånat 


mången doͤdlig matt, att infe 


kommande dagars öden, 

Denna fpådomsförmåga år 
likwaͤl ingen underbar och omes 
delbar Guds inwerkan på mens 


niffofiålen ; den-år ingen fådan ; 


ſak, fom, losſſiten från allt fams 
manhang med naturen, flår ens 


fam för fig fjelf, eller flrider mot 


den ewiga werldsordningen. Nej, 


den år en förmåga, diupt rotad 
i menniffonaturens8 Frafter, och 


blott genom deßa medel werkar 
den Hoͤgſte. Det ena af defa 
medel år förnuftet, hwarigenom 
Gud uppenbarar för of fin herr⸗ 
lighet. Saͤſom foͤrnuftloͤſa waͤſen⸗ 
den ffulle wi ei weta något om 


Gud od Hans heliga wilia. Bes 


nom en riftig omdoͤmesfoͤrmaäga 


Fan deremot hwar oh en af oß, 


i allmänna lifwet, på wipt fått, 
förutfåga framtiden. Ju mångs 
faldigare wår erfarenhet är, deg 
fåfrare blifva waͤra fpådomar 


oͤfwer följderna af det'ena eler 


andra företaget, .3 
Saͤledes finne wi, redan i all⸗ 
maͤnna lifwet, hos hwarje mens 
niſta en wiß gåhval att förutfe 
intraͤffande haͤndelſer. Men fitlås 
krafterne ård olifa utdelade bland 
de doͤdlige. DÅ mwi fåledeg hos 


den ena finne en lifligare inbilla 
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det tillkommande, få kunde jag 
likwaͤl ife ändra oͤdets gång, 
hwilken din wifa allmakt oféråns 
derligt beſtaͤmt. Jemte forgliga 
dagar beſtaͤr Du mig aͤfwen glaͤ⸗ 
diefulla, och gifwer mig, i ſinom 
tid, hwad baͤſt och nyttigaſt aͤr. 

Saͤledes will jag ock med barns⸗ 
lig tillfoͤrſigt på Dig foͤrtroͤſta. 

Når jag på detta fått alltid 


Den 29 Map 


oͤfwerlemnat mig åt din allwiſa 
redning , nådens oc ſalighetens 
rader, fall jag beſtaͤndigt förs | 
ſaka alla den menſtliga nygirig⸗ 
hetens daͤraktiga hielpmedel. Röjd 
med den enda foͤrutſaͤgelſe, ſom 
jag fått genom Jeſus Chriſtus, 
den, att de fom göra din heliga 
wilja, ffola få emwinnerligt lif, 
Fan jag umbaͤra all annan funffap, 
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Waͤra pligter emot doͤda. 


Joh. | 19: 


Hwarſe doͤdlig, fom från jorden fiyttat, 

Fann i Dis , 0 Gud, en rättwis Far. 

Grafiven froftet waͤl foͤrwarat har; 
Men den ſſaͤl, fom Hår fin bana lyck⸗ 


Swaͤfwar ju I bättre werldar quar. 





Artuſenden hafwa foͤrflutit. Wi 
hafwa haft foͤrfaͤder, ſom hand⸗ 
lat med okufwad kraft, om ſedan 
de werkat till efterwerldens bås 
ſta, nedlagt fina trötta hufwuden 
till hwila, och bortgaͤtt ifrån jor⸗ 
den. Deras heliga ftoft trams 
pas måhända af wåra fötter. 
OM wi lefwa, fåfom de lefwat; 
werka, fåfom de werkat; wi föra 
Åldrag oc fåfom de, ſamt neds 
ſaͤnkas i den. iord, af hwilken 
wår kroppsliga del blifwit ſam⸗ 
manſatt; wi doͤ, och blande wårt 
foͤrmultnande ſtoft med wära 
förfåder8. OM de, fom komma 


efter of, ffola uppblomſtra fås. 


fom mi, förgås fåfom wi. 
SÅ är menniſtoflaͤgtets lif på 
jorden en beffåndig omwexling 


af nya flågten, ett oupphörligt 


LÅ 


derefter laͤngtar aͤfwen han ti 


detfa foͤrhaͤllande; ej heller 
drag det af foͤrſynens hand, hwil⸗ 


38—42. VS 


Od faſtaͤn wi flildes åt I tiden, 

O, wår kaͤrlek dot ju ide dog! 
Hiertat detta troͤſtens budflap fog: 
OFfå. dis han waͤntar, himlafri— 


> den » 
Når du maͤttats utaf lifwet nog. 


uppkommande och bortgående, 
Ingen Fan i almänbet laͤngre aͤn 
futtio eller Ättatio år, fållan ett 
århundrade, åffåda denna wer⸗ 
lande tillwaͤrt och förgångelfe; 


hwila, och går til dem , fom borta 
gingo före honom. 

Mennifforna på jorden utgoͤ⸗ 
ra en enda ſtor flågt. Wi äre 
alla blodåförmandter, om od i 
aflaͤgsna leder. Dina foͤrfaͤ⸗ 
der aͤro aͤfwen mina; hwarken 
waggan eller grafwen förändrar | 
na 





fen beffår dig rifedom, mig 

aͤrmod, hwilken uppfåtter den ena 

på en thron, och låter den ans 
dra födag om Iefiwa i fojan, - 

Wi åre medlemmar af en ens 

. 
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a ſtor lågt; alle hafwe wi ſam⸗ 
na urſprung, ſamma ſtamfaͤder; 
udde Åre wi det foͤrflutnas arf: 
vingar; det flora och goda, fom 
våra wiſaſte oh aͤdlaſte förfäder 
tiftat, uppfunnit od upptaͤckt, 
illt detta år wår gemenfamma 
arfwedel. 

Ala aͤre wi ſyſton; wi aͤre 
aͤfwen deras ſpſton, hwilka wi 
aldrig fett, om hwilka wi aldrig 
hoͤrt talas. Den ena fråmlins 
gen möter den andra uti bdemars 
ens de närma fig till hwaran⸗ 
ora, och kaͤnna, att de äro flågs 
tingar och förenade. Må läns 
der och ſiatsfoͤrfattningar aͤtſtilja 
of; må olika ſprak och religios 
ner ſtenbart aflaͤgsna of ” från 
bwarandra ; få foͤrblifwe wi lik⸗ 
waͤl bröder, få waͤnde wi ala 


wåra bedjande blidar till en ge⸗ 


menſam himmel, oM ropa från 

en gemenſam jord: himmelſte 

Fader, förbarma dig öfwer of! 
re wi ſaͤledes Medlemmar af 


famma flågt, arfwingar till ſam⸗ ſi 


ma forntid, barn af ſamma flams 
föråldrat, få hafwe mi aͤfwen 
mot bhwarandra famma förbins 
dehſer, fom anfoͤrwandter. Den 
ena menniffan ffall aldrig på 
jorden wara fraͤmmande för den 
andra; wi böre uppfylla en bros 
ders pligter mot wåra lefwande 
medbroͤder; wi böre förja för ef⸗ 
terkommande flågter, fom kun⸗ 
na göra anſpräk på wår forgfåls 
lighet att förffaffa dem en aͤrf⸗ 
wedel; wi bafiwa odfå förbindels 
fer att uppfylla mot dem, fom 
lefwat före oß, och hwilkas aſta 
laͤngeſedan blifwit upploͤſt. 
Den Kriſtne på jorden lefwer 
icke fåfom djuret, hwilket år förs 
gaͤngligt, ſamt ſtapadt blott för 
det naͤrwarandes flyktiga oͤgon⸗ 
blick. Den kriſtne, i medwetan⸗ 
det af ſin ewighet, lefwer ſaͤſom 


» intet 


349 


eft högre waͤſende, för det ewi⸗ 
ga. Ju mer han fan tösflita 


fig från det jotdiffa, iu mer han ' 


lefwer ett andligt lif, ju mindre 


han aͤr underfafiad fin djuriffa 
naturs inflytelfe, def mer höjer 
han fig till likhet med Gud, för 
hwilken ingen gaͤrdag od mors 
gondag, ingen tidens omwerling, 

förflutet och tillkommande 
finnes, utan allt foͤrekommer uti 
en oinſtraͤnkt ewighet. SÅ låter 
ej heller den ſanne Kriſtne nås 


- gon tidens aͤtſtillnad hafwa ins 


flytande på fina taͤnkeſaͤtt, utan 
aͤrar minnet af de flore mån , fom 
laͤngeſedan bortgått, lika mycket 
ſom han wiſar aͤnnu lefwande 


waͤlgoͤrare fin aktning. För: hos 


nom ſynas kommande llaͤgten, fås 


ſom woro de redan foͤdda. Han 


taͤnker på dem, bhan förjer för 
dem, och gör fin wandel til ett 
efterdoͤme för dem. , 
Huru waͤlgoͤrande är ite den 
föreftållnin gen, att forntidens ſtoͤr⸗ 
a och wifafte maͤn, med Em ſorg⸗ 
faͤllighet och ſwarg uppoffrins 
gar bidragit til wårt baͤſta; att 
de tänkt på wår lyda och waͤrt 
mwålftånd innan wi Ännu woro 
foͤdde. Woro deßa helige fom 
ledo, kaͤmpade och dogo för efs 
terwerldens baͤſta, ite waͤra fås 
der? Huru waͤlgoͤrande aͤr icke 
den foͤreſtaͤllningen, att aͤfwen wi, 
når jorden engaͤng hetaͤcker waͤkt 
ſtoft, ſtole lefwa i efterkomman⸗ 
des minne; att allt, 
hand för dem byggde och plans 
terade, ſtall hedras och bibehäl— 
las af dem; att de uppfylla waͤ⸗ 
ra anordningar, fom wi lemnat 
efter of, oh att wår wilja åns 
nu långe fortfar att werka uti 
werlden, faftån wår ſiaͤl redan 
lemnat jorden! 
Ja, den Kriſtnes kaͤrleksfulla 


fom wår : 


hierta, fom förer efterjölja Guds 
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barmhertighet, det kaͤnner inga 
döda. Saͤſom Jeſus engång förs 
flarad ſwaͤfwade emellan Elias 
och Moſes, få ſwaͤfwar aͤfwen 
den Kriſtne, foͤraͤdlad och foͤrkla⸗ 
rad gonom fin religion, bland 


fornwerldens fromme mån. De 


doͤda lefwa ännu för hang tans 
far; deras röfter lifſom ljudae i 
hans dron. Han tänker lika på 
de pligter han har att uppfylla 
mot dem, fom på dem, hwilka 
ban år föyldig ſamtiden. Han 
woͤrdar deßa pligter lika heligt 
ſom de döda ännu wore wid lif, 
och deras åfyn påminte Honom 
om fina ffyldigheter. 
Ja, J woͤrdnadsdwaͤrde döde, 
mine ålfflingar från en foͤrſwun⸗ 
nen tid, åt eder will jag helgn 
denna frund af andakt; på eder 
will min fiål taͤnka. ATP, I aͤl⸗ 
ſtade, hwilkas grafwar äro oͤf⸗ 
werwaͤrte med moßa: I åren 
mig nåra, och jag bar aldrig förs 
gåtit eder! / 


Kanhaͤnda — o fanhånda tåns 


ten I oc på mig. I eder faligs 
het, i edra himmelſka förhållans 
den är jag ide likgiltig för eder, 
Ett ewigt kaͤrleksband binder 
fornwerld och efterwerld inner⸗ 
ligt tillſamman med hwarandra, 


och förenar oupplösligt jorden 


med himmelen. . | 
Woͤrdnadswaͤrde döde, I fom 
mitt oͤga aldrig ſtädat, I, hwil⸗ 


kas waͤlſtgnelſe den naͤrwarande 


tiden emottagit, I hafwen flaͤgt⸗ 
ſkap med mig, och jag med eder. 
Den förflutna tiden fan ide uts 
goͤra någon afgrund emellan of. 
3 Hhafmwen ätlffat dem, fom ännu 
icke woro foͤdda; Jhafwen hands 


lat och lidit för deras baͤſta. Jag 


aͤlſtar hwarje aͤdel man, fom lef⸗ 
wat före aͤrhundraden, ja, årtus 
ſenden; jag will fira hans mins 
ne, prifa band dygd och foͤrkun⸗ 


- 
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na hang gerningar. ' Kärleken 
förenar åter, brad tiden åtffilt; 
den återför deßa menniffoflågtet3 
waͤlgoͤrare få lifligt i mitt mins 
ne, att jag tycker dem wara in⸗ 
foͤr mig, foͤr att mottaga det tack⸗ 
offer, jag år dem ſtyldig. 

Saͤſom Kriſten, har jag fåle 
des aͤfwen pligter aft uppfylla 
mot de döda, Jemte den aflids 
nes ſtoft, nedfånfer man ej mis 
na förbindelfer mot honom uti 
grafwen. Jag will erinra mig 
deßa pligter; be, i min fjål 
förnya åtanten af eder, på det jag 
aldrig of oͤfwerüning och laͤttſin⸗ 


nighet må fynda emot Denna pligt, | 
8 


Gif de döda en anſtaͤ 
dig begrafning. "Alla folks 
flag» aͤfwen de meſt wilda hafwa 
giort det. Man boͤr gifwa dem 
en anſtaͤndig begrafning, det will 


ſaͤga, en fådan, fom aͤtminſtone 


ife beflådar den aflidnes goda 
namn och rykte bland de efters 
lefwande. Emot de döda ſtall 
man e bibehålla någon fiend⸗ 
ſtap, något förakt. Stoftet år 
waͤl floft, för hwilket det ej år 
af någon betydelfe, med hwilken 
del af mullen det blandas; men 
fåwida begrafningsſaͤttet har nå: 
gon inflyrelfe på minnet af den 
aflidne, ſtall man ide wara lik⸗ 
nodid i detta afſeende. Det är ders 
före ide ſagdt, att man ſtall drif⸗ 


wa afgudadyrkan wid den dödas 


affa, eller begrafwa den med prås 





lande fråt; detta år en därffap, d 


hwarigenom de efterlefwande wan⸗ 
bedra fig. Stoft aͤr ſtoft och förs 
blifwer kaͤnsloloſt för din hoͤg⸗ 


aktning. Ej heller aͤr härigenom 


fagdt, att man ſtall begrafwa lis 


fet i grannffapet åf fådara orter, 


fom de efterlefwandes andakt ans 


"fer beligare, ån andra ſtaͤllen. 


Om den doͤdas ſtoft hwilar uti 
eller jemte en kyrka, eller uns 
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er ſtuggan af ett tråd, på en 
flaͤgſen begrafnin gsplats, detta 
ir alldeles likgiltigt. Afwen Jeſu 
ordiſta quarlefwa nedſaͤnktes ide 


någon wigd jord, utan i en 


raͤgaͤrd. Joh. Ev. ' 19: 41. Hela 
orden år Herran Guds, od hwarie 
iflſa kropp hwilar frilla deruti. 
Werldens domare anſer icke mens 
tifforna fromma eller ſyndiga efs 
er deras begrafningsplatſer; om 
e äro iordfaͤſte i en kyrkogaärd 
der på flagfåltet. Faſtmer år 
et de efterlefwandes pligt att 
oͤrſtingra al widſtepelſe, fom 
nan fattar i detta afſeende; od 
warigenom man, utan att bes 
inna ſtadligheten af de från lis 
en uppſtigande utdunſtningar, 
oͤranledes att wilia jorda dem i 
srannffaper af fådane ſtaͤllen, 
nvareft talrika, ofta ſiukliga mens 
ziſtor, förfamla fig til Guds⸗ 
jenften8 firande. = 

Må man fålede$ gifwa den 
oͤda en anſtaͤndig begrafning, 


vet will ſaͤga en graf, fom ide. 


brorſakar honom något elakt 
ykte bland de efterlefwande. Gif 
ifwen fråmlingen denna graf od 
yd ide en. barnslig fåfångad ins 
syd, fom möjligen funna åga 
um bod dig, Döden gör fråms 
ingen lifa med den infödde, den 
ife med den fattige, Det år en 
aſtwaͤrd darſtap, att ännu i förs 
uttnelſens graf, fom baͤddats i 
nullen, hafwa affeende på börs 
nå olifhet,  Lbiliga högmod, 
ter ärtufenden har aͤfwen ditt 
foft, kringfoͤrdt uraf winden, 
örenat fig med aflaͤgsna folks 
lag. 
fe ſiſta fpåret efter den blom⸗ 
[rande ſtad eller by foͤrſwunnit, 
wareſt du I dag bor; och på 
en platå, hwareſt dina förfåder 
lifwit begrafne, hwareſt dift och dis 
14 barns ſtoft foͤrmultnat, förer 


Efter årtufenden har kan⸗ 
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kanhaͤnda landtmannen ſin plog 
genom jordtorfworna. 

Om den, fom bekaͤnner 
en fraͤmmande troslaͤra, 
aflider i ditt grannſtap, få förs 
unna äfven honom en anſtaͤn⸗ 


dig begrafning. Icke banskropp, — 


utan hand fjål war den, fom bes 
Fånde en annan tro. Hwarfoͤr 


ſtilier du hans ſtoft från andra 


dödas; hwarfoͤr blyges du att 
wara hans broder; och låta ditt 
ſtoft hwila i hang grannffap? 
Gud blyge$ ide, att falla fig 
hans Fader; Gud ffall engång 
uppmwåcka honom, fåmwål fom 
dig. Menniſta, hwarfoͤr låter du 
de aflidnes fraͤmmande troslaͤra 
foͤrleda dig att doͤmma dem, hwil⸗ 
fa blott (Sud fan dömma. Hwars - 


jereligion, i hwilken folken waͤn⸗ 


da fig ſaͤſom barn till en gemen⸗ 
fam. Fader i himmelen , år mwörds 
nadswaͤrd, Att du waͤgrar den 
en anſtaͤndig graf, hwilken bes 
kaͤnner en fråmmande troslaͤra, 
wittnar att din tro icke aͤr ſann 
och aͤdel. Den gör dig hård mot 
dina medmenniffor > den will utes 
fluta tufende från den kaͤrleks⸗ 
rife Fadrens nåd och kaͤrlek; du 
blyges för din broder, hwilken 
likwaͤl Gud, utan att blpgas, 


aͤlſtar ſaͤſom fitt barn. 


Blott Gud, den ewige, alls 
ſeende aͤr en domare oͤfwer doͤ⸗ 
a. Foͤrwaͤgra ide engång den 
olpcklige ſielfmoͤrdaren * an ſtaͤn⸗ 
digt hwilorum. Foͤrebiga ide 
bland de efterlefwande minnet af 
hang foͤrwillelſe, hans olydtlis 
a, oͤfwerilade, alltför obetaͤnk⸗ 
amt utfoͤrda beſlut; foͤrewiga 
ide, genom din daraktiga grym⸗ 
bet mot ett kaͤnsloloͤſt ſtoft, en 
gerning, fom blott war fruften 
af ett oͤgonblick, fullt af förtwifs 
lan, af finnets förwirrade eller 
foͤrdunklaͤde tillſtaͤnd, eller af nås 





352 


gon fjufdom i fiålen eller krop⸗ 
Pen, Att du wil wanhedra den 
beklaganswaͤrdes minne, det blifs 
wer ingen ffamflåt åt det lifs 
loͤſa ſtoftet, utan åt ditt bjerta, 
hwilket borde Smma för den afs 
lidnes efterlefwande anhöriga och 
waͤnner.. Din dom, jordiffe do⸗ 
mare öfwer döde, förbättrar ide 
ftoftet , fom du ſtymfar, oM af: 
ſtraͤcker ide de Iefwande från en 
dylit död. Ty den, hwilkens 
ſiaͤl engång blifwit få förmillad, 
aft han ide undflyr döden, oM 
ide fruftar att föfa den, han 
afhaͤlles ide genom-den wanaͤra 


fom du menar dig kunna tillfo⸗ 


ga honom på hang graf. Ber 
flaga den olydlige, men oͤfwer⸗ 
lemna domen åt Gud. 
Lätom of icke tala når 
ot ondt om de döda, utan 
faftmer hedra dera$ minne, Då 
äfven wi fre laftbare, få må 
wi förlåta hwad de felat, och 
blott taͤnka på.deraså dygder. Det 
år ſtymfligt om laſtande tungor 
uppſpana lefwande menniſtors 
fel, — det år ſeymfligt, om mens 
niffor finna förnöjelfe deruti, 
att tala ondt om den lefwande, 
i hang frånwaro, — men det är 
bfwer all beffrifning lågt, dårafs 
tigt och ondſtefullt, når tadel ſiu⸗ 
fan utſprider fitt gift oͤfwer grifs 
terne, och förföljer dem, fom ej 
mer funna förfivara fig. Då förs 
enas grymhet med feghet, hårds 
het med oförflånd. oo 
Hedren de doͤdes minne, 
och förgåten aldrig, att aͤfwen 
efter döden ålffa dem, fom woro 
Eder dyrbara, "medan de lefde. 
En kaͤnslofull aͤtanke af de doͤ⸗ 
da, fom wi aͤlſkat, utan att der⸗ 
före oͤfwergätill oͤmklig kaͤnslo⸗ 
ſamhet, hedrar waͤrt eget hjerta. 
Det bewiſar en trohet, ſom icke 
engång brytes genom döden, och 


Aljuda uti oc doͤdliges Mun. 
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en faſthet i wåra taͤnkeſaͤtt, fer 


ide af något fan rubbas. Ja— 


wi mwilje i wåra hjertan bewan 
deras dyrbara Minne, hwilka w 
aͤlſtat, få jaaͤnge de lefde; och der 
igenom, att wärt uppförande aͤ 
dem waͤrdigt, wilie mi hedra 
aͤtanken af dem. OM naͤr, i fre 
ſtelſens fund, wåra lidelfer upp⸗ 
waFna, når wi äro nåra att för 
lora wåra dygder och förgåta oi 
ſſelfwa, må då bilden af den äl: 
ffade aflidne aͤterkomma för mi: 
inbillningskraft, oh fåfom en 
warnande engel, påminna of 
wår, pligt. På detta fått. More 
wi aldrig, genom en ſtamflaͤck 
på wår lefnad, ohelga minnet af 
den dyrbara döde, Af, hvarje 
fynd, fom wi begå, aflaͤgsnar 
of allt längre från de aͤlſtade, 
fom i en foͤrklarad glans bo of: 
wan ſtiernorna; och om englar 
kunde gråta, få ſtulle de gråta 
oͤfwer wåra felfteg. 
" Hedren de bödad minne, 
aͤfwen deras, fom wi ide ſielfwa 
Fint; hedra menſtlighetens måls 
gårare, om de ockfaͤ lefwat foͤr 
ärtufenden fedan, ty de hafwa 
äfven warit måra målgörare 
Deras namn förtienar att eri 
4 
ſadant fått wiſar det kaͤnslofulla 
bjertat den renaſte tackſamhet; på 
fådant fått ſtall werlden upps 
muntras till efterföljd af defa 
memiſtors ddla oh beundrans⸗ 
waͤrda gerningar; på detta fått 
ffall of alla jordens inwaͤnare 
bildas blott en enda, ſtor, ſam⸗ 
manhaͤngande flågt. Forntidens 
fromme och helige, wiſe och hiel⸗ 
tar, utgoͤra, till hwilket folk⸗ 
ſlag de än må höra, hela menfifs 
lighetens prydnad och ſtolthet. 
Wi aͤro deras blodsfoͤrwandter. 
Lätom of hedra dem, och med 
ſamwetsgrann redlighet uppfyltg 
era 








1 


i”. 


era 8 ſiſta villa, waͤl anwaͤnda 
eras gåfivor, och upprätthålla 
e fromma fliftelfer, fom de ins 
üttat till waͤlgoͤrande Ändamål. 
denna pligt möt de döda år en 
f wåra bellgafte pligten De 
o0 under förtröftan på waͤr 
art finnighet; Mulle wårt upp⸗ 
drande wederlaͤgga denna förs 
röſtan, eller ſtulle wi begobba 
en, ſtulle wi gudloͤſt foͤrſtoͤra 
en byggnad, fom de med dben⸗ 
'e Hand uppförde till fina efters 
ommandes nytta? Har det föms 
nit få långt, att wi förafré den 
Sendes fifta wilia; då hafwa 
ifwen trohet och redlighet för 
illtid forſpunnit ur werlden. 
Fader, och moder mäſte då » 


yods bädden bortwaͤnda fina blic⸗ 


ar från barnen, fom efter: des 
as ſiſta andedrag affåga fig all 
vdnad för deras wilja. Wi ſtulle 
appfyllas af raͤttwiſa Bekymmer; 
om efterweriden. affade fig fn 
ↄAigt oh trohet emot of. In⸗ 
ja milda ſtiftelſer ſtulle då mer 
unna grundas af någon dödlig, 
»m man förutfåg, att de ſum⸗ 
nor, fom egnades &t heliga åns 
amãl, föulle illa anwaͤndas, el⸗ 
er till od med förflåfas. Hedren 
ven doͤdes fifta wilja, få ſtaͤrken 
3 ſamtidens tro på efterwerldens 
”ygd ocM redlighet, 
Såfom forbom dina Laͤrjun⸗ 
jar, o FJefud, troget fullbordade 
vin fifta wilja, och oͤfwergaͤfwo 
illt, uppoffrade allt, för att mot 
Dig uppfylla kaͤrlekens och woͤrd⸗ 
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nadens liufwa pligter; fåfom de; 
hoͤrſammande bin fifta befallning, 
lemnade fött faͤdernesland, och 
alla, fom de aͤlſtade, för att uts 
gå i hela werlden, och förfunna 
bitt namn för folken, på famma 
fått mä. äfiven den. fromma dbs 
ended wilia wara mig belig! Tch 


fåföm de med innerlig längtan; 


och dock fulle of bimmelfft tåla s 
mod, under hela fitt af faror oms 
gifna lefnadslopp, blifade upp 
till Dig, oM behoͤllo Dig i fitt 
hierta; få milk afwen jag i et 
Tent och fromt hjerta bewara mins 
net af de waͤnner, fom laͤngeſe⸗ 
dan dfwergått till en ſaligate 
böning. Jag will lefwa, ſaͤſoni 
wi ſtades de ännu jenite mig. 


rade fjåtar ; tillåtet git nedſtaͤda 
på mig; edet fordna aͤlſtling; om 
det är Eder tillåtet att Ånnu 
kringſwaͤfwa mig; da jag wan⸗ 
drar enſam haͤrnedre, oo; måttö 


nidrig Min wandel bedroͤfwa E⸗ 


ber; Må den twertom laͤnda Es 
der fill heder; Blott genom dygd 
&terfinner jag Eder; blott den 
kan förena mig med Eder och 
föra mig till Güd. 
OM de tårar, fom mitt bag 
i ensligbeten giuter, af faknad 
efter Eder; aͤro heliga [ölen 


bivilfa blott Bid; den alleſtaͤdes 
fer; jag will, ide. 


nårmwarande f 
allenaſt få laͤnge jag andas, us 


fan åftven I den faliga ewighe⸗ 


ten, tillhöra Eder; 


' 


2 Del. 


XY 


OM om det år Eder; förklas 


2 — — 
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Den ytterſta wiljan. 


Menffa! o, hwi dröjer du? 
Ser du ti, hur tider ilat? 
Några oͤgonblick ännu, -:- 
OM du i det tyſta hwilar. 
enſta! om ditt hus beffor 
Dagen funker, tiden flyr. 


2 Gor, 9:.6, 7 


Lef, fom du i doͤden fnaré > 
Doͤdlige, har lefwa twelat. 
Allt, hwad du af lyan ſpart, 


Allt, hwad werden åt dig delat, 


<Ingen troͤſt dig då beſtaͤr: 
.Detta gooa ditt ej år. 


HB, dagar, under hwilka wi och Hule hon aͤfwen werkligen, 


Faͤnne mår helſa aftaga, eller en 
werklig fijukdom nalfag, fom kan⸗ 
ffe. år beſtaͤmd aft fluta wårt jors 
diffa lif; deßa dagar af en tills 
tagande ålderdom, på hwilfa wi, 
„aͤfwen under en vttre oc Mens 
bart god bhelia, ide kunne göra 
räfning på någon lång följd af 
år, frambåra Foͤrſpnens upp⸗ 
maningar till wår fjål, att göra 
of beredde på grafwen och ewig⸗ 
beten, Ingen menniſta tager 
med laͤttſinnighet detta ſteg, få 
länge hon bar kraft till oͤfwer⸗ 
laͤggning, och ide döfwad genom 
foͤrtwiflan, eller oͤfwerwaͤldigas 
af kroppslig ſiufdom. 

DÅ fåfter hon owilkorligt fis 


na tankaͤr på det tillkommande: 


deßa tankar noͤdga henne aͤfwen 
aft ſtäda tillbaka på förflutna tis 
der. Af denna underföfning mås 


ſte bon aͤtminſtone funna anag;, 


hivilfet oͤde foreſtaͤr 


henne 
på andra ſidan grafwen. 


DÅ 


hon år nåra att ſtiljas haͤdan, 


fan hon ide dölja för fig, att 
hennes flår måfte i det tilkom⸗ 
mande lifwet blifwa lika läg el⸗ 
fer upphöjd, fom den warit p 


jorden; aft den redan hår förbes 


redt den lott, fom i emwigheten 
ſtall tillfalla den. Religionen och 
uppenbarelſen ſaͤga henne det; 


intagen af willfarelſer eller trot⸗ 
ſande hoͤgmod, weta eller wilja 
weta foͤga af det, ſom Religio⸗ 
nen och uppenbarelſen laͤra; få 
ſtulle dock hennes eget foͤrnuf 
ſaͤga det. Men ſtall ewigheter 
nödmwåndigt dömma och weder—⸗ 
gaͤlla det, fom wi päͤ jorden utsfwat, 
få blifwer denna fråga ganſte 
wigtig: Hwad har den att we— 
dergaͤlla hos of? Ty bwad men: 
niffan får, det ſtall hon oc 
uppſtaͤra, ſaͤger Jeſus Chriſtus, 

Waͤrt ändamål på jorden bor: 
de mwarar att i allt högre grad 
förådla wår odödliga filål, och 
denna flutligen förmårfwade [its 
hetemed Gud ſtulle foͤrlyckliga 
menniſtan, och uppenbara fig: 
hwarje ord, hwarje blick, hwar—⸗ 
je, åtbörd, emedan allt tillkaͤnna⸗ 
gaf lugn och tillfredsſtaͤllelſe. Hus 
ru många medmenniffor hafwa 
wi gjort lydliga, genom råd och 
gerning, genom eget arbete och 
uppoffring, genom mildhet, förs 
ſonlighet oh kaͤrlekf? Och om 


många bemoͤdanden, att ſtifta 


godt på jordeny mißlyckats för 
of, bafice wi mål haft en fall 
och redlig wilja dertill; obe wi 
ide laͤtit oß afſtraͤckas af obetyd⸗ 
liga ſwaͤrigheter, eller hafwe wi 
gjort alt, fom fått i wår förmåga? 


Den fena ångern är förgåfs 
ves. Det förflutna Återwånder 
de. För det naͤrwarande oͤgon⸗ 
licket återftår för of intet ans 
rat , fn att oͤfwerlaͤgga: hwilket 
jodi funne wi ännu uträtta; 
uru kunne wi fluta waͤrt If på 
set meſt waͤrdiga fått; huru kun⸗ 
1e wi, under den tidrymd, fom 
innu år of oͤfrig, få Handla, 
utt wi kunne hoppas nåd hos Gud? 

Hwarken nog tid efter krafter 
iro of Sfriga , att ingå i några 
fora, inwecklade företag, att upp⸗ 


yſla åldre, nyttiga oͤnſtningard GSud aͤlſtar blott en gladankifs - J 


sn waͤrnande roͤſt ropar: Beſtaͤll 
nn ditt hus. Det är foͤrunnadt 
en fiufe, att, innan det ännu år 
dr fent, yttra fin fifta wilja, 
varigenom han förordnar om 
in egendom, oM huru dermed 
Fall förfarag efter hans doͤd. 
Den Yytterfta wiljan — 
edan detta ord erinrar om fas 
ens wigt. Skulle detta ytters 
fa wara något, fom liknade det 
wardagliga, od kanſte åfrocn af 
fwerilade begår foͤrorſakadt, fom 
pi under wår föregående lefnad 
eſtaͤndigt gjort, Stal ite faſt⸗ 
ner wår ytterſta wil ja wa⸗ 
a den fib&nafte och meft 
pålgörande, fom wi nagonſin 
aft? Wi tage intet med of ur 
erlden, Lika nakne fom wi ins 
ått iv lifwet, utgå mi aͤfwen der⸗ 
tur. Wi hafiwe att förordna oͤf⸗ 
er wär egendom, hwilken wi 
fe altid. nottiat med wishet, Éds 
riukhet oh menniſtokaͤrlek, utan 
ter för wår egen bequaͤmlighet 
ch fåfänga; ſtole wi ej engång 
&, når wi uttale mår ytterſta 
vilja, anwaͤnda den på ett Ås 
elt fått? I | 
Walgorenhet måfte uts 
raͤrka den Kriſtnes ytters 
ta wilia. Han bortgifwer blott 
wad ban fielf ite fan behilla, 
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och utbreder derigenom waͤlfig⸗ 
nelfe oͤwer den werld, han lem⸗ 
nar. Han utdelar fina gafwor 
med glådle oh waͤlwilja, för att 
göra andra menniffor lyckliga 
genom det gods, fom, efter Hans 
d&d, ide fan wara nyttigt för ho⸗ 
nom. Den fom fparfamt får, 


ſaͤger den heliga Skrift, han Kall 


och ſparſamt uppffåra:; men 


den fom får i waͤlſignelſe, han 


fall oc uppftåra i waͤlſignel⸗ 
fe; hwar och en fom Han will, 
ide med oluſt eller twång, ty 


ware. (2 Cor. 9: 6,7.) 
Det war en ädel fed hos waͤ⸗ 
ra förfåder, att de i fina teftas 
menten gerna gafwo få betyd⸗ 


"liga ſummor, fom de förmådde, 


till fyrfor, ſtolor, fattighus och 
andra Milda ſtiftelſer. GEanſta 
många af defa ſtiftelſer aͤga äns 
nu i dag beftånd, och aͤro en forts - 
farande waͤlgerning för otaliga 
menniſtor. Forntidens aͤdla haf⸗ 
wa aͤnnu icke upphoͤrt att lefwa 
bland oß; deras hand werkar aͤn⸗ 
nu under wår tid, och befordrar 
allmän nytta. 

Men huru fållan goͤras ide 
i dag teſtamenten ech ſtiftelſer 
åf detta flag? Penningär felas 
waͤl ide, ty man har tillraͤcklig 
foͤrmoͤgenhet för att beföfa ſtaͤ⸗ 
deſpel; danfar oh. andra allmäna: 
na luſtbarheter, för att tillſtaͤlla 
bullrande gaͤſtabud oc dryckes⸗ 
lag, eller foͤr att anſtaffa dyr⸗ 
bara husgeräd, honingsrum och 
klaͤder. J dag finnes tifa ſtor, 
om ide ſibrre rikedom åh fordom. 
Ei heller felas tillfaͤllen till mils 
da ſtiftelſer. Ty äro ockſaͤ kyr⸗ 
forna för ſitt ändamål tillraͤckligt 
begafwade antingen af fraten els 
ler äldre teftamenten; åro aͤfwen 
fattighus oh ſiukhus förfedda 
med tillraͤckliga infomfter; 0, hus 
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vu. mycket år likwaͤl oͤfrigt att 


befinna fig i ett förtråffligt tills 


ſtaͤnd. Nej, det fattas ide medel . 


efter tillfaͤlle att utoͤfwa det gor 
da, utan en kriſtligt ffön wilja. 

Wär ytterſta willa måfte wis⸗ 
ſerligen alltid foͤrſt hafwa affes 


band äro med oß naͤrmaſt föres 
nade. Det år wår pligt, att förs 
ſoͤria wåra huſtrur oh barn, wåra 
aͤlſtade bröder od ſyſtrar, få att 
de ife lida nöd. Wi ſtole derför 


ide wara partiffa mot någon af. 


dem, utan efterfinna hwilken baͤſt 
behoͤfwer wårt underſtoͤd til fin 
fortkomſt. Det wore en flor os 
raͤttwiſa att undandraga dem det 


noͤdwaͤndiga, för att bortgifwa 
det åt främmande, Men aͤge wi frå 


deremot den oͤfwertygelſe, att de 
redan hafwa tillraͤckligt för fina 


behof, att de kunna umbära en. 


flörre eller ringare del af wär 
quarlätenſtap, utan att kaͤnna 
någon ſaͤrdeles foͤrluſt; att de 
ffulle anwaͤnda den mer till egen 
waͤllefnad, ån til waͤlgoͤrande 
biftånd mot andra ; då tillhör det 
of, att med wår förmögenhet goͤ⸗ 
ta dem lyckliga, fom derutaf haf⸗ 
wa det frörfta behof. 
Hår, likſom mid alla wåra 
handlingar, bör ingen wigt fås 
ſtas derwid, om wi hafwe 
ſtoͤrre eller ſmaͤrre fums 
mor, att anwaͤnda till 
waͤlgorande aͤndamaͤl. Ste 
maͤngden af det, ſom mennifkan 
gifmer Utan-affigren , i hwilken 
et fler, utgör gaͤfwans flörre 
effer mindre waͤrde. Den fom 
är rif, gifwer rikedomar; den 
fom är mindre foͤrmoͤgen, gifwer 
of efter fina krafter. Hurn dur⸗ 
Jeſus? Den ſom får med waͤl⸗ 


- 4 


ſyftat. 


ſtattades ide enkans ſtaͤrf af 
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fignelfe, och uti den-affigt, « 
göra, aͤfwen på fådane orter, aͤ | Sf, 
hwareſt alla deßa inrättningar 


nnu i fin vtterfla wilia mar 
Gudi behaglig, ban ſtall oci 
uppſtaͤra med waͤlſignelſe. 

DÅ. wi fre benaͤgne att gör 
ett teftamente till perfoner, fon 


behoͤfwa wår bielp , eller till al: 


månt nyttiga anſtalter, få bör 


wi ide låta of afhällas från den 
ende på dem, fom genom blods⸗ 


na Gudi behagliga gerning, ge 
nom den betaͤnklighet, att du 
fom wi af wår quarlåtentfap av 
waͤnde till ſaͤdane aͤndamal, mir 


ligen efter wår död fan förwal— 


tas på ett mot. wår affigt flri 
dande fått. Du är ide ſtoldig 
Gud någon råkfenffap för följs 
derne af din gerning, utan blot! 
för det aͤndamäl du dermed å 
Ty endaft affigten od 
åndamålet tillhör dig; foͤlidern 
i Guds hand. OM om M 


aͤfwen ſtulle låta dylika betaͤnk—⸗ 


ligheter afbålla dig från usrfi 
raͤndet af en god gerning; «v 
du waͤl förfåkrad, att: de, hwil— 
ka din efterlemnade förmögen: 


bet, efter landets Ingar; tillfol: 


ler, göra baͤttre brut derutafi 
ffola de hafwa ftörre faͤnsla fl 
noͤdlidande menniffor ån du? 
.Dock är det ſannt, att man 
mid förordnandet om fir 
quarlätenſtap,mäſte klokt 
öfmwerwåga al!a dermid fö 
rekommande omſtaͤndighe— 
ter. Att i god affigt bortgifwa 
något, år i och för fig flelft gan⸗ 


ſta lätt , iſpnnerhet då man bort⸗ 


— fom man deßutom 
fe fan laͤngre behålla. Meen at 
—7— med wishet, är ſwärt. Der 
ör ſtole wi förordna om mår för: 
moͤgenhet, medan wi ännu haf 
we fullkomliga ſiaͤlskrafter od 


tillraͤcklig kaͤnnedom om de om 


fiändigheter , fom funna hafm 


-Infbytelfe på den inrättning, w 


Frei begrepp att flifta eller bes 


EE — 


— 
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ordra. Att redan tidigt beſtaͤm⸗ 


na fin ptterſta wilia, påffundar 
ngalunda wår doͤdsdag; hwar⸗ 
oͤr ſtulle wi fålede8 undwika der? 
Det fom wi foͤrordne att iakt⸗ 
agas efter wår död, beroͤfwar of 
cke förmågan att federmera goͤ⸗. 
a andra anordningar, i fall wi 
Fulle finna dem warq af nåden. 
Hwarfoͤr ſtall man fåledes dag 


från dag uppffjuta en nyttig 


jerning, då. ingen wet, huru 
ånge ban ånnu får lefwa, och 
aͤ den icke medför någon olaͤgen⸗ 
jet för of, få långe wi lefwe? 


Den döende ångrar för fent fin. 


oͤrſummelſe, då hand tunga år 
'örlamad, hans hand för ſwag, 
ut beteckna hang vtterfta wilja, 

Då vi afgdre, huru wår 
förmögenhet ffall fördes 
lag, bör ingen widſkeplig 
fördom leda wärt beflut. 
Wi böre ej tro, att wi omedels 
bart gifmit åt Gud, det fom wi 
helgat åt en fyrfa, ett' fattigs 
ju8, eller Någon annan from 
nraͤttning. Wi må ic 
utt wißa derför föpta böner funs 
na foͤrwaͤrfwa of någon högre 
3rad af falighet i det tillkom⸗ 
mande lifwet. Jeſus gaf aldrig 


någon förfåfran derom, uppfors 


rade aldrig dertill, men fade 
väl, att wi föole hielpa dem, 
om hafwa andras hielp af noͤ⸗ 
den. 8wad I, fade Han, hafs 
wen gjort en af defa ringafte 
mina bröder, det hafwen I 
ock gjort mig. . 2 

Den fom år rif, oh befinner 
18 i ett wißt wålftånd, fall får 
ebes, om han aͤfwen efter fin 
»&d mill werka på ett wålgörans 
>»e fårt med fin förmögenhet, förs 


a för nödlidande, hwilka elieſt 


fe funna glådia fig af något 
verkſamt underſtoͤd. För tigga⸗ 


e, fom meraͤndels utan blygſel 
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falla andra beſwaͤrliga, har men. 


redan på alla ſtaͤllen ſoͤrit. Om 
FJ gifwen dem huru mydet fom 
helſt, ſtola de likwaͤl anfe fin 
fattigdom fåfom ett yrke, och fina 
ſoͤnderrifna klaͤder fåfom medel, 
hwarigenom de ſtola försjena fig 
uppehaͤlle. Men ſoͤken afwårja, 
att raͤttſinniga perſoner, fom i: 
anfeende till. förmögenhet råfat 


i förfall, ide blifwa tiggare, och 
funigen måfte förnefa all blyg⸗ 
tel, 


Förffaffen den Gode hus⸗ 
fadern , fom med ſwaͤrighet Fan. 
underhålla fig oM de fina, en 
penningſumma, bwarigenom han 
fåtte8 i frånd att betala fina ſtul⸗ 
der, eler, utwidga fitt naͤrings⸗ 
fång. Gifwen åt andra nödige 
werktyg för deras arbete, Laͤren 
faderloͤſa föner eller doͤttrar nås 
got nyttigt, hwarigenom de kun⸗ 
na foͤrtjena ſitt uppehaͤlle. O, 
huru många tillfaͤllen hafwen J 
ide, att, genom en ftoͤrre eller 
ringare del af eder foͤrmoͤgenhet, 


! ännu efter eder död, göra menhia 
ife tro ff 


or lyckliga. Foͤrgaͤten ite, att 
J hafwen att tada den fattigare 
folkklaßen för en ſtoͤrre del af es 
dert wåljtånd. Af den koͤpten I 
de nyttigafte arbeten af alla flag; 
af den moltogen I räntor på es 
dra kapitaler; genom deras afs 
gifter och utſtylder, fom de ofta 
ſuckande måfte erlågga åt ſtaten, 
njoͤten I en det af edra Idner 
ſaͤſom embetsmaͤn. Edrg teſta⸗ 
menten till de fattiga aͤro på wißt 
ſaͤtt en återffånt af det, fom I : 
af dem mottagit. 

Emellertid är härigenom ide 
foͤrnekadt, att teflamenten til mils 
da ſtiftelſer ofta aͤro mer åndas 
maͤlsenliga, ån gaͤfwor til ens 
ſtilta hushaͤl. Hwarje allmaͤnt 
nyttig anſtalt år en offentligt bes 
wiſad forgfållighet för dem, fom 
hehoͤfwa hielp; och wi kunne med 
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lugn hoppas, att wåra gafwor 


anwaͤndas efter wår oͤnſtan, es 


medan detta tillhör inraͤttnin⸗ 
garnes föreflåndare, på hwilka 


man, från högre ort, bar ett 


wakſamt oͤga. Det ofoͤrmodade, 


rikliga teſtamentet, fom gifwes 
ett fattigt hushåll, hwars taͤnke⸗ 


fått wi ej fullkomligt kaͤnne, kan 
ofta, emot wår baͤſta affigt, ſtif⸗ 


ta mer ondt ån godt, famt föra: 
leda till laͤttſinniga och oͤfwerila⸗ 
de foͤretag. Det felar icke erfa⸗ 


renhet derom. Deremot aͤro de 
gafwor alltid waͤl anwaͤnde, fom 
wi beſtaͤmme till förbåttrande af 
en waͤlgoͤrande fattig. eller fiufsr 
uppfoſtrings⸗ eler lårsanftalt, el⸗ 
ler till underſtoͤd för Äldre pers 


ſoner, hwilkg ite mer tunna ar⸗ 


beta, eller för blinda och döfs 
ſtumma, hwilka ſakna foͤr moͤgen⸗ 
het. Wi kunne då ffiljas från 
werlden med den bfwertygelſe, 
att wart förordnande icke alldeles 


fan förfela fitt ändamål, och att 


det ſtall blifwa mången lidande 
til notta. . 

Sör dem, fom genom Guds 
nåd fätt en anſenlig förmögens 
bet , fattas miferigen ide tidfåls 
len, att efter fin dod göra andra 
lyckliga; faftmer fattas de dygs 
diga kaͤnkeſaͤtt, fom dertill fors 
dras, odh en lefwande kaͤnsla för 


mår pligt fåfont Kriſtne. Genom 
. böner, förböner och flålamefor 


tro de Ag hafwa giort alt, hwad 


de bort; eller Ars de kanſte förs 
ſumtiga, emedan de tror: attr 


grafwen begrafiver allt. Ehu⸗ 


"ru mycket wantro och widſtepelſe 


afwika från hvarandra, föra lik⸗ 
waͤl alltid deßa ſiaͤlens fiukdos 
mar til ſamma mål. Mångas 
handa ſjukdomar, mängahanda 


willfarelſer finnas, men blott en 


helſa, blott en ſanning. 
Den fom får i waͤlfignelſe, 


N 


f aug 


from ſjaͤls faligbet. 


aͤttlingars fövdd, o 
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ban ſtall od uppſtaͤra i waͤlfig⸗ 
nelſe! Den Kriſtne fan ex på ett 
ſtoͤnare fått fluta fin bana, än 
derigenom att han foͤraͤdlar fin 
fiſta wilia genom en ffön ger⸗ 
ning. Har du hittills lefwat mer 
för din egennytta och din foͤrnoͤ⸗ 
jelſe, få boͤrja wid flutet af dina 
dagar , att aͤfwen lefwa för ans 
dras lyda. Det goda ſter aldrig 
för fent, men det onda alltid för 
tidigt. ee 

Låt andra på fina grafwar 
upprefa marmorfloder med gyls 
lene inffrifter. De dårarne, fom 
blott lefwat för ſtoftet; må des 
ras ſtoft ockſaͤ niuta fåfångans 


ter några ärs förlopp, på den 
hwitmenade grafwen, utt hwil⸗ 
ken mull och orenlighet hwilar. 


Allt detta ſtall foͤrſwinna. Stif⸗ 


ta hellre, kriſtliga  fidl, en 
minneswaͤrd åt dig uti de eft ers 
kommandes tackſamhet, uti din 
himmelſta Faders waͤlfignelſe. 
Sluta ditt lif päſjorden med en 
gerning, waͤrdig en from fjäl, 
och du ffall begynna ditt lif, på 
andra fidan grafwen, med en 


Wålgdbrenhet efter doͤ— 
den gör wårt namn pris 


fadt af de fenafte efters 
år en waͤlſig⸗ 


kommande, od 


triumf ! Hwem fer, efs | 





nelfe för wåra barn oM barna 


barn. Hwad ſom helſt Även 


må haͤnda dem, då wi icke mer 


aͤro till, få ſtall likwaͤl tommans 


de flågterå minne af det goda, 
wi Annu i wårt fifta andedrag 
ſtiftat, wara en bewekande orfat 
foͤr dem, att anfaga fig . wåra 
bereda dem 
alla raͤttſinniges waͤnſtap. Den 
fom får i waͤlſignelſe, han Mal 
of uppffåra i wåtfignetfe. 
Men ide blott af defa bewe⸗ 


kelſegrunder bör du beſtuta att 


öra nägot, hwarigenom du, 
fter din doͤd, werkar på ett waͤl⸗ 
pörande fått; utan du bör handla 


'fter Jeſu finne, obekymrad om : 


illt jordiſtt, ſamt' utoͤfwa det 
zudoniliga oh goda blott för 
Suds oM def egen fful. Du 


aͤnker kanhaͤnda, att detta aͤr 


ör mycket begaͤrdt af dig, O, 


wad du ide nu. fan eller will 
elt oM haͤllet förflå , det ſtall 


vin doͤdsſtund uppenbara för dig. 
Då nalfas ett bgonbdlid, på hwil⸗ 
cf du allwarligare maͤſte ſoßel⸗ 


aͤtta dig. med Gud oh ewighet, 
in med dina meſt aͤlſtade anho⸗ 


ige; ett oͤgonblick, då du ſtall 


inna, himmelſtt lugn i dina tan⸗ 
'ar, om ditt famwefe år ſtuld⸗ 


Titt; och när du — bort⸗ 
Jär til Gud, o, då 
ackſamma böner; deras waͤlſig⸗ 


aga dig dit! Ty deruti år måls 
ignelfe' od oͤfwerfloͤdande waͤl⸗ 
ignelfe, att månge tada Gud 
dr denna mår help, fom. dem 
vål taͤckes. 2: Cor. 9: ra, 

Den fom. får i mwålfignetfe, 
jan ſtall ock uppffåra i waͤlſig⸗ 
nelfe, både hår oM på andra fis 
An grafwen, på denna. heliga 
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ola deras 


| graf, 
Amen. . 
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ort) för hwilken jag haͤrnedre lef⸗ 
wer od dör;--fom Jeſus uti fin 
uppenbarelſes helgedom förbes 
redt åt mig, oh för hwilken jag 
war beſtaͤmd af Dig, min Gud, 
min Herre och Skapare, innan 
jag aͤnnu war till. — 

Men hwad har jag waͤl haͤr⸗ 
ſtaͤbes utfått, att jag deruppe i: 
ſtoͤnare werldar, wid Gud oM . 
olla heligas fida, ſtulle furma.. 
froͤda mig. ofwer ſtoͤrden? Hwar 


finnas de flågfer, dem jag gjort 


lycklige; hwar de ågon, bwilfas 
tårar jag aftorkat; hwar de from⸗ 
ma gerningar jag utan. all egep⸗ 
nytta utofwat? 
„Allwetande Gud, iag ſtyler 
mitt. anfiate för Dig; jag aͤrie 
waͤrdig din kaͤrlek oh nåd! . 
Men ivaré mig denna andaks 


tens ſtund waͤlfignad oh dyr⸗ 
rande glådjetärar, hwilka du ef⸗ 
'er din död gjort lycklige, belede 


bar; ware minnet derutaf aͤnnu 
på min doͤdsbaͤdd waͤlgoͤrande 
för mig! Haͤdanefter will jag uta 
få frön af himmeiſtt urfprung, - 
will jag utofwa kaͤrlek, förfons 
lighet, förbarmande od hielp. 


OM engång fall aͤfwen mitt fis 
ſta andedrag, 


min ytterfta wilja, 
utfprida waͤlſignelſe oͤwer min 
öfwer kommande ſtaͤgter? 


a t ET 9 
” 5 , . 
, : . 
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dfn. 


Waͤra pligter mot djuren. 
Sal, Sedeſpr. 122.100 — | 


Skulle du dig folk foͤrhaͤfwa 
Af de gafwor, fom du fått. 
Oh den milda kaͤnsla quåfma, 
Som bef fronan i din lott: 
Gul fwaga djur du plåga, 
ch aͤt deras fmårtor leg 7” ” 
Eller dem med nya råga J 
Utan allt medlidande? 
kaparn gaf dig doc ſitt lͤn, 
lott tik nbtta, ej til hån. 


sw 4 . 


ww 


. 


för hwilka wi &re dyrbare, uns 
nadt, att. ofynlige för of, 
ſyßelſaͤtta fig med of oh wåra 
oden, få ålffa de of wißerligen, 


DHD, det år högre waͤſenden, 


och denna kaͤrlek måfte föråfa des 


ras ſalighet. Wißerligen kaͤnna 
de deltagande för waͤra lidanden, 
wåra. tårar, war fållhet , fafte 
v wj åre mycket ringare, och 

å på en lågre grad i ſtapel⸗ 
fen, ån de. Ey de betrakta hes 
fa meridårymden fåfom Guds, 
den gemenſamme Fadrens omåts 
liga palats, och allt hwad der⸗ 
uti bor, det höga fom det låga, 
är för dem en helgedom, eme⸗ 
dan det framkommit genom ſam⸗ 
ma allmaktsord, genom hwilket 
aͤfwen de uppſtaͤtt. Alt år Guds 
werk, oh hela den widſtraͤckta 
apelſen aͤr blott en enda widloͤf⸗ 


tig men innerligt förbunden ildat, 


Afwen wi menniffor. äro, hoͤ⸗ 
gre. wåfenden i jemförelfe med 
gndra, fom fått ånnu ringare 
end af fullkomlighet på fin tott. 
i aͤro högre waͤſenden; ty. uns 


der 08 fe wi: wårtrifet utbredt, 


wilket innehåller' millioner bes. 
undranswaͤrda orter; under of. 
fe wi diurens omåtliga rike. Af⸗ 


LA 


' 


"men de aͤro Guds werk; afwen 


de ſtola wara oß dyr bara, emedan 
de hafva famma Skapare, fom wi. 
Ar ide det minne of Fårt, 
hwilket en bortgången waͤn lem⸗ 
nat efter fig. Huru ſorgfaͤlligt 
hewargr ide den åmma wänflas 
en, aͤfwen obetydliga ſmaͤſaker, 
om till hoͤrt den aͤlſtade, från 
hwilken wi blifwit ſtilda ,— huru 
gerna återfalle wi ide, wid ans 
blifen af deſamma, i wåra fans 
far den. fom warit få dyrbar för 
waͤrt bierta 7 Vi tro of wara 
honom närmare, då wife och wid⸗ 
råre fater, fom hang oͤga fåg, 
hans hand midrörde. War fafs 
nad efter honom winner deriges 
nom någon laͤttnad, wår kaͤrtek 
hlifwer innerligare. 
Waͤr himmelffe, ewige och 
barmhertige Fader, war Gud, 
tvärt allt , fom wi på jorden ide 
åre waͤrdige att ſtaͤda, har oms. 
gifwit of med fin ſtapelſes herr⸗ 
lighet. Wid anblifen af dens 
ſamma ſtole wi erinra oß Ho⸗ 
nom. Han gaf oß detta minne, 


på det wi aldrig ſtulle förgåta 


Honom. Hwad wi fe, hwad wår 
band mwidrör, hwad wåra finnen 
kaͤnnaz allt år Hans werk. Wi 
ſtole ålffa och hͤrda det, ſaͤwida 
wi älffe Honom. Wi ffole åra 
Honom genom eft wiſt begag⸗ 
nande af Hans länker. Wi kuns 
ne ej betrakta denna. werld, ful 
af under, defa naturens. flatter, 
utan att intagas af förnyad och 
innerlig längtan efter. Honom, 
är nå Han bollen allt kom⸗ 
mer, om til hwilken wi, genom, 
döden, flole återgå, — genomm 


bn 


— 
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Framfoͤr allt annat, flår mens 


niffan nåra till djurriket. Uti 
kedian af ſtapade ting bildar det 
5fwergången från henne ti wårs 
ter od Iiftöfa ting. 


OM djuren offå åro warelſer 
a de likwaͤl 


af ringare flag, hafw 
ſaͤſom menniffan andedraͤgt, haf⸗ 
ma de kaͤnsla, ſmaͤrta och glådje, 
fåfom hon; oͤfwertraͤffa henne ofta 


i fårffilta kroppsliga egenſtaper; 


och deras foͤrſtaͤnd går ite fållan 
temligt nåra til hennes. Ala 
erfånna de henne, fåfom fin oͤf⸗ 


werherre, fåfom den maͤktigaſte. 
sfwen oͤdemarkens wilda djur 


förflrådag för menniſtans ans 


blid," och fly för henne, Blott, 


fåfom noͤdwaͤrn eller i hungerns 


förtwiflan, wåga de ett anfall 


mot benne, oh göra då bruk af 
fin Sfwerlåg8na: ſtyrka. 
denna naturliga woͤrdnad, fom 
Guds hand inplantrat i det wils 
daſte odiurs broͤſt, ſtulle det 
ſwaga, af naturen nakna och 
waͤrnloͤſa menniſkoſlaͤgtet redan 
laͤngeſedan blifwit tillintetgiordt 
af de flora rofdiurens waͤldſam⸗ 
ma ſiyrka. 


Dot år antalet af fådana. 


diur, hwilka funna wara farliga 
för menniffan , oändligt ringa es 
anot antalet af dem, hwilka tvycs 
kas lefwa, endaſt för att flafs 
fa ann nytta, bequaͤmlighet 
och foͤrnoͤjelſe. De äro på jors 


den hennes biffånd uti alla jors 


diſta behof, ofta hennes enda 
ſtoͤd, och ide ſaͤllan hennes trog⸗ 
nå hustamrater och waͤnner. 

De tama hiordar, hwilka irra 
omkring fälten, lefwa ju för dig ; 
de gifwa dig fin mjölk til en 
helſoſam drock; de ala afwen 
gifiwa dig fin ull och fina hudar 


till tlåder, fit fört till din föda. 


Andra bielpa dig, att bira dina 
bördor, ſamt föröta genom fin 


— 


lighet på reſor. 


utan 
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ſnabbhet och ſtyrka din bequaͤm⸗ 
Andra hielpa 
big att odla din åfer, och draga 
den nyttiga plogen genom den 


« hårda jorden, på det den ſtall 


funna mottaga ſaͤdeskornen. An⸗ 
dra äro dina trögna foͤljeſlagare; 
de wakta din. boning, din bjord, 
famt foͤrſtaffa dig mången förs 
noͤjelſe. 55 
Ingen menniſta finnes få rins 
ze och fattig, att hon icke kan 
idraga till diurens troͤſt och upp⸗ 


»muntran. Sen den blinda tig⸗ 


gareny fom genommwandrar gas 
orna i flora ſtaͤder. Han är fat⸗ 
tig, bar ingen waͤn, ingen iom 
deltager i hang nåd, ingen Feds 
fagare i fitt ewiga moͤrker; men 
bang trogna hund oͤfwergifwer 
honom ide, Denna år hans följes 
agare, hans waͤktare, bang bes 
vdd. Denne delar wiligt alla 
befwårligheter med honom, och 
Pan ide fotag från fin husbon⸗ 
de genom några låderheter och 
fmefningar. Han förljer Honom 
ända till ſiukſaͤngen, oh om ins 
tet oͤga gjuter en tår oͤfwer den 
ofaͤnda blinde mannens graf, få 
ſtall hans trogne följeflagare i 
lifwet, den enſam lemnade hun⸗ 
den, quida wid fin aͤlſtade hus⸗ 
bondes ſtoft. 
Dyſter går den reſande genom 
ſtogens enslighet, men quittran⸗ 


de fåglar flyga omkring honom, 


och deras fång talar waͤlgoͤran⸗ 
de till hans hjerta. | 

Den galande tuppen uppwaͤc⸗ 
fer den flitige landtmannen till 
fitt arbete, och d& denne utgår 
på det daggiga fältet, ſiunger 
redan laͤrkan fin morgonfång oh 
uppmanar honom till andakt. Når 
han blifwer tröst af dagens Hets 
te och möda, hör ban bien utan 
uppehåll ſurra från blomma tilk 
blommas, för att ſamla honing 
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till wintern, efter erinrar honom 
de flitiga myrornag exempel, att 
han ide bör tröttna. Öfwer hos 
nom fwå'mwa fåglarne och bygga 


under fånger fina bon, eller ſam⸗ 


fa fööodmnen, hwilka der fulla 
af &n färlet föra tid fina ungar. 
De uppwåda hos honom. tänfar 
på hang hem, hans huſtru och 
barn, hwilka han mäſte nåra od 
forſoͤrja genom fitt arbete. Skulle 
han mindre uppfylla fina pligs 


ter ån deßa djur, hwilka ite 


låta några fwårigheter afſtraͤcka 


fig, att fullgoͤra, hwad fom tills 
rdem? Men om han flutligen 


fullbordat fitt moͤdoſamma dags⸗ 
werke i fitt anletes ſwett, och utt 


kojans lugn, jemte fina anhoͤri⸗ 
ga, hemtar wederquickelſe, få 


hwilar ännu ide hela djurriket. 


Likſom för att belåna hans flit, 
och med lijufwa fonert wagga ho⸗ 


nom till ſoͤmn, wakar aͤnnu naͤkter⸗ 
galen uti en naͤrſtaende buſte, och 
ſiunger fin aftonfång för bonom. 

Sa, Skaparens Hand fynes 
ide blott hafwa beſtaͤmt djuren 
till wårt föydd, wår nåring, bes 
klaͤdnad, bequaͤmlighet odh fröjd, 
utan aͤfwen till att ſtyrka of i 
uppfpllandet af wåra pligter, till 
wåra ſtumma -lårare, till 


flår i något ſammanhang med 
Gudomligheten; allt bår wittnes⸗ 
boͤrd om den och antyder huru 
wi ſtole foͤraͤdla oß, foͤr att kom⸗ 
ma naͤrmare denfamma. Allt år 


ide doͤdt ſtoft, och låg iordift: 


mull; nej en bög och Helig An⸗ 
de genomtraͤnger den af Under 
uppfyllda werldsrymden om Ms 
lar till de doͤdliges fittar. 

Om jag uti djuren ide blott 
fer mina wärdare oh winner, 


utan om jag åfwen i demy- form 
ide tillföra mig någon omedels- 


3 
i 


Gud 


fröna, . 
hemlighetsfulla förebilder för wås: 
ra bemdanden. Allt i werlden 


Den 31 Maj, 


bar nytta, igenfänner Guds werk⸗ 
tyg , få bör jag aͤfwen åra dem 
fåfom fådane. Säſom Kriſten, 
fåfom ett högre förnuftigt waͤ⸗ 
fende, har jag ide blott raͤttig⸗ 
beter ofwer djuren, utan aͤfwen 
pligter emot dem, Jag Har 
pligter att iafftaga mot allt, fom 
ffapat, mot mina medmen⸗ 
niffor, mot mig fielf, och mot 
laͤgre warelſer, ån jag. . 

Antalet af defa mina pligter 
emot djuren år ganffa ringa, es 
medan mina förhållanden till dem 
aͤro hoͤgſt enfla. Men ju rins 
gare pligternas antal år, ju laͤt⸗ 
tare de funna uppfyllas, deß nog? 
grannare fan och bör jag aͤfwen 
iakttaga dem. 

Wi hafwe waͤl rått att döda 
de djur, fom aͤro ſtadliga för of, 
eller dem , fom åro of af nöden 
till föda eller beklaͤdnad eler ans 
dra jordiſta behof. Men wi haf⸗ 


we ingen vått, att förbittra bes 


rag död genom grymma qual; 
wi hafwe ingen rått, att blott 
af ſielfswaͤld döda dem, ite ens: 
gång att för ffadliga diur upp⸗ 
kaͤnka laͤngſamma doͤdsſaͤtt, för 
aft glaͤdia of oͤfwer deras doͤds⸗ 
kamp; utan pligt och menſtlighet 
befalla of, att påffynda deras 
doͤd genom de lindrigaſte medel. 
aͤ litet ſom det foͤrnuftloͤſa 
djuret hat tydligt medwetande af 


-fitt Lif, aͤfwen få litet ſynes det 
hafwa någon Far föreftflning om 


lifwets upphörande genom doͤden. 
Het undflyr icke ddden fielf, utan 
blott ſmaͤrtan af denfamma. Gud 
gaf det en naturlig drift, att ups 
pehaͤlla fitt kif, och det följer dens 
na drift, utan att af erfarenhet 
kaͤnna def nytta eller. noͤdwaͤn⸗ 
dighet. Utan att fe rofdiuret, 
mårPer det redan på afftånd def 
narwaro, och fyr, af fruftan att 
loͤpn & en fara, fom det likwal 


icke närmare kaͤnner, fom det 
ännu. aldrig warſeblifwit hos an⸗ 
dra, fina lifar, och fom det förs 
gaͤter, få fnart den förbigått. 
Rammet går frilla till ſamma 
ſlaktbaͤnk, på hwilfet det förut 
fåg många andra lam dö Det 
fruftar ite doͤden, hwarom det 
ej bar något begrepp, utan blott. 
fmårtan, fom den foͤrorſakar. 
Derfoͤr aͤr en haſtig d&d ingen 
grym behandling mot dihret, 
inget olyda för detſamma, och 
menniffan fom måfte uppehålla" 
fitt lif genont def död, begår ide 
derigenom någon oråttwifa. 
Men det tillfånnagifwer en 
härdhet och grymhet i fjålen, om 
man finner förnöjelfe deruti, att 
laͤngſamt mörda djuren , och förs 
långa derag plågor. Det förrås 
der ett kaͤnsioloſt hierta, om man 
af blodtoͤrſtigt ſjelfswaͤld dödar 


offyldiga warelſer, hwilkas lif ej få 


funna aſtadkomma någon ffada. 
Afwen dijuret har fångla, fåfom 
du, o menniſta; har finne för 
fmårta och glådje, fåfom du; 
bar en tialurlig drift att njuta 
det flyktiga lifwet, fåfom du. 
Hwarfoͤr utrotar du ſielfswaͤl⸗ 
digt det, ſom Gud med wishet 
ſtapat; bhwarför tillintetgoͤr du 
ett lif, ſom maͤhaͤnda kunnat gag⸗ 
na andra warelſer, faſtaͤn, det 
hwarken was nyttigt eler ſtad⸗ 
ligt för dig? — - 

Pligten att ffona adliga diurs 
lif, eller wid deras dödande åts 
minftone foͤrkorta deras plågor, 
hedrar hwarje menniſta, fom uts 
ofwar den, och bewiſar def 
ſiaͤls oͤfwerlaͤgſenhet, def hier⸗ 
tas ömma kaͤnslor. Nedan tis 
digt ffole wi inprågla i barnets 
od ynglingens finden den lära, 
att de aͤfwen må åra ringare 
warelſer, ody ffona waͤrmoͤſa. 
Barnet , fom med mordiſt ſtade⸗ 


Den 31 Maj 


glaͤdie fan betrakta någon: 
relſes ſmaͤrta, ſtall aͤfwen ſi 
blifwa böjdt, att le åt ſina lil 
tårar. Den Smma offyldiga , 
beklagar en fågels eller en m 
död, ſtall deremot aldrig n 
kaͤnslolos för mebmenniſtors 
dande. 

Framfoͤr alla andra ware 
flå husdjuren naͤrmaſt Men 
ſtan. De likſom tillhoͤra hen 
ſlaͤgt. Hon är deras mård 
deras ſtoddsherre. Derför le 
de ocfå blott till hennes bå 
De kaͤnna oh aͤlſta henne, få 
fin husbonde -omM naͤrma fig w 
ligt till henne; de mottaga t 
famt de gäfwor, fom hon rå 
dem; naturen har wål nefat? 
förmågan att tala, men de I 
kaͤnnagifwa genom tecken fin 
jelſe för henne, och foͤrklara He 
fitt förtroende a fin tackſamhet, 
rlek. 

Det år en pligt, att ſoͤrja 
deßa omyndiga, till menniſt 
nas biftånd ſtaͤpade warelſer.“ 
de ännu ffulle lefwa fria i 5 
marten , fåfom andra af ſitt fl. 
te, då kunde de fierfwa förja 
fin naͤring; men når menniff 
för fin nytta, beröfwat dem 
heten, få bar hon derigenom 
wen åtagit fig att foͤrſtaffa 
år dem uppſoͤkäa det, fom 
ſielfwa ide mer funna förwårfr 

Det år ſaͤledes ifynnerbet r 
pligt, att med ſtonſamhet och mi 
het behandla deßa husdjur; 
gifiva dem tienlig om nödig 
da, att ſtpdda dem mot florme: 
ſtoͤrtſturarnes om koͤldens plåg 
att förja för deras renlighet 
helſa, att ife utmaͤrgla dem 
nom arbeten, fom oͤfwerſtiga gr: 
forne af deras krafter. 

Den råttfårdige foͤrbarm 
fig öfwer fin ÖP, men den 
gudaktiges hjerta år obavi 


— 


364 : Den 31 
hertigt, fåger redan Salomo, 
och Moſes vttrar ſig aͤfwen på 
ſamma ſaͤtt: Kaͤr du finner hans 
åsna, fom dig batar, ligga 
under bördan, fall du ice låta 
honom ligga, utan bhjelpa hos 
nom upp. 2 Moſ. 23:-5. 
os alla, aͤfwen de wildaſte 
folkſtag, herrſtar ett roͤrande del⸗ 
tagande för husdiurens målftånd. 
DH, huru fmårtande år det ite 
att fe Kriſtna, hwilka kaͤnslo⸗ 
loͤſt låta Defa wigtiga medel wid 
arbetet lida, och ännu mer försöka 
deras lidande genom ett omenſt⸗ 
ligt behandlingsſaͤtt; då wi fe, 
uru de, i blindt raͤſerd, ganffa 
årdt mißhandla deßa offuldiga 
warelſer, eller utan noͤdwaͤndig⸗ 
het, ofta blott af Sfmwermod, ans 
ſtraͤnga deras krafter på ett wålds 
ſamt och onaturligt ſaͤt. 
Den lag, ſom Moſes med⸗ 
foͤrde från Sinai till ſitt folk, 
och fom han af Gud fielf emot⸗ 
tog , anbefaller redan eftergifwen⸗ 
bet och mildhet mot djuren: Men 
på fjunde dagen år Berrans, din 
Guds, ſabbat; då fall du ins 
tet arbete goͤra, ej heller din 
fon, ej beHer din dotter, ej 
heller din tjenare, ej heller din 
tjenarinna; ej heller din, 
dF; ej beller den fråmling, 
ſom inom din dörr år. 2 Moſ. 


2073 10. : 

Sãa aktningswaͤrdt fom menfls 
ligt medlidande och ſtonſamhet aͤr 
mot de djur, fom lefwa under 
wärt ſtydd; fall deg likwaͤl als 
drig urarta till en fådan kaͤrleks⸗ 
full bdielſe, fom det ej tillkommer 
oß att wila, någon ringare, ån 
wi fielfwe åre En alltför ſtor 
kaͤnslofullhet, en alltför öm tids 
gifwenhet mot wißa aͤlſtling sſ⸗ 
djur. Är tecken till en ſwag ſiaͤl, 
fom förgåt er menniſtans waͤrde och 
mißkaͤnner djurets beſtaͤmmelſe. 


— —— 


Maj. 


Afwen de menniſtor, fom uns 
der barnsligt joller flöfa fina 
ömma ſmekningar på ofbrnmuftis 
ga warelſer, hwilka hwarken å: 


ſtunda eller behoͤfwa ſaͤdane; aͤf⸗ 


wen deßa menniſtor aͤro ofta de 
meſt oraͤttwiſa mot fina medbtoͤ⸗ 
der och medſyſtrar. Under det de 
ſmeka ett ofoͤrnuftigt diur, kun⸗ 
na de med ſin tunga foͤrtala go⸗ 
da menniſtor; under det de måtta 
fitt aͤlſtade djur med laͤckerheter, 
funna de utaͤn medlidande äſtaͤ⸗ 
day huru den gråtande och hung⸗ 
rande tiggaren bortwiſes från des 
ras dörr. Med den omfoftnad, 
fom deras begår att präla med 
oͤfwerfloͤdiga diur, förorfarfar, 
kunde de bereda en olycklig ſlaͤgts 
laͤdie, och foͤrwaͤrfwa fig tads 
amhetens tårar; de enda fmyrcs 
fen, fom inför Guds domſtol haf⸗ 
wa någon gland, och bringa waͤl⸗ 
fignelfe 6fwer fin ågare. Men 
de egenkaͤrd fe blott på fig fielfs 
wa; blott det, fom tillhoͤr dem, 
ſynes dem wigtigt; alt annat ans 


ſes likgiltigt; menniſtor och djur 


hafwa ideras ogon ſamma waͤrde. 

Ack, hwarfoͤr finne wi ofta 
detta den menſtliga naturens ur⸗ 
artande aͤfwen bland de Kriſtne? 
Detta år en af ogudaktighetens 
följder. Det finnes ingen fann 


f. Kriften, fom undandrager fin bros 


der det bröd, han framka ſtar åt 
djuret ; det finnes ingen Kriften, 
fom förffjuter Jeſu bröder, fom 
blyges för menltligheten , föratt 
funna pråla hed en mångd djur, 
Åt hwilka han gifwer allt. 

> Nej, menniffan år alltid min 
tife, ide djuret; menniſtan år 
jemte mig Guds barn, jemte mig 
Äterlöft genom Jeſum, min meds 
atfwinge af en odoͤdlig ſalighet, 
min fölreflagare till ewigheten. 
Alltid fan hon foͤrſt gora anfpråk 
på min aktning, min blelp, min 








a Den I Juni. 


förforg; fule hon åfiven wara 
af ringa haͤrkomſt, eler tillhoͤ⸗ 
ra ett lågt flånd. Ty hwad år 


waͤl haͤrkomſt oc börd, annat 


än menffliga. inbillningar, -fom 


förfroinna med lifvet? Ett kung⸗ 


figt bierta' flappar ofta under 
landtmannens grofwa klaͤdnad, 
och en låg ſaͤl år ofta foͤrbor⸗ 
gad under purpur och fiden. 
Saſom medborgare i ett fams 
haͤlle årar jag oh måfte jag åra 
borgerliga förhållanden > men får 


fom Kriften fer jag att at olikhet 


mellan. menniffor utplaͤnas ge⸗ 
nom Jeſu laͤra; alla menniffor 
äro mina bröder, och genom 
Gud äro wi alla hwarandres 
anfoͤrwandter. Hwarie fådan 
anfoͤrwandt aͤr min naͤſta, hwil⸗ 
fen jag bör aͤlſta fåfom mig ſielf, 
oM det ofoͤrnuftiga djuret flår 
djupt under dem, 2 
Jag will derför aͤfwen Aa 
dem fåfom mig fielf. Jag will. 
aldrig genom ett barnsligt, loi⸗ 
ligt od fäfaͤngligt uppförande 
beflaͤcka mitt menffliga waͤrde; 
aldrig för djurens ſtull foͤrſum⸗ 
ma de omforger, fom jag år 
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taga >; jag, will aldrig föra min 
broder på den wanhedrande tan⸗ 
ke, att iag hellre will biftå mitt 
djur, ån min medmenniffa. 

Men jag wil tillifa altid 
ihågfomma den barmhertighet 
och godhet, fom Guds bud bes 
fallt mig att utoͤfwa "Mot djus 
ren. Afwen de, o Allsmaͤktige 
och Allwiſe Fader, aͤro dina ffas 
pade warelſer; Du foͤrnimmer 
aͤfwen deras quidande; Du ſer 
aͤfwen deras plågor. 'Du bar i 
din omaͤtliga ſtapelſe ej fram⸗ 
bragt naͤgot, ſom Du will foͤr⸗ 
ffjuta och oͤfwergifwa. Ingen 
fparf faller utan din wilja til 
jorden. Jag maͤſte of en gång 
aflaͤgga raͤkenſtap för det fårt, 


hwarpä jag behandlat defa os 
myndiga i din ſtapelſe. | 


Maͤtte fåledes din outſaͤgliga 
karlek för werfden uppmana mig 
till aktning, kaͤrlek och ffonfams 
het mot bina ſtapade warelſer, 
oM må aldrig en kaͤnslolos, os 
menſtlig gerñing, aldrig en hård 
rymhet wanhelga mitt hjerta! 
men. — 





Den 1 Juni. 


En Kriſtens foͤrbindelſe, att beſinna joͤljderne af ſina 


handlingar. 
Syr. 7: 40. 


Laͤt, doͤdlige, dig ej infåfwas 

Til forglåshet i hwad for går: 
Den brottslighet af dig utåfwas , 
Snart ſtraffets plågor med 


an bar waͤl hundrade oli⸗ 


ka taleſaͤtt, för att uttrycka: jag 


4 
N i 


Betänk, hur gerningen Mal ända! 
Hwar menſta uppſtaͤr dwad hon fått? 


Skall willan ˖dig ån laͤngre blaͤnda, 
fig för. Tills du dlott toͤrnen ſtoͤrda faͤtt? 


VVVV 


år icke lycklig; något fattas mig; 
jag fruftar för framtiden ; bade 


a 


ſtyldig att mot menniffor iakt⸗ 
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jag brott erhållit det eller det; 
om ide den omſtaͤndigheten fun⸗ 
nes; hwarjie menniſta har fin 
plåga. Dagligen för jag deßa 
talefått af mina w 

Fanta. 


många önffningar för honom ide 
blifwit uppfyllde. Men af tufens 
de, will ingen enda tala ſanning 
och fåga: att jag icke aͤr lycklig, det 
år hwarken Guds eler mennis 
fforå, utan min egen ſkuld; ges 
- nom mina tånfefått, min hems 
Aiga ſtolthet, mina elaka wanot 
aͤr jag ſielf upphofsman 
beſtaͤndiga oro. 
Efter utſeendet, tyder man 
ſig wißerligen oͤfwerallt finna 
glada anfigten och foͤrndiſamma 
aͤt border, oh man kan derige⸗ 
nom laͤtt foͤras på den tanken, 
att defa talefått blott åro följs 
der, af wanan. Foͤrledd af detta 
ſten, anſer man en annan långt 
Ilycligare, än fig ſielf, och fås 
ger: hwaroͤfwer föulle han octft 


tunna beklaga fig? Han har ju 


alt hwad han wil; han är friſt, 
har waͤlartade barn, år förfedd 
med tillraͤcklig utkomſt oh njus 
fer myden aftning. 
aͤr förhållandet långt annorluns 
da. SÅ fer hwar oh en på der 
andras ſtenbara fördelar och bes 
quaͤmligheter, men ide på hans 


förborgade hårdare öden, oh 


fördter filt .migndåje genom ans 


blicken af fin granne 


andrey od flutligen fig ſielf. 
- Det år ganſta wißt, att uts 
af tio perfoner, fom bemöta of 


med yttre glaͤdtighet, aͤtminſto⸗ 
ne en befinner fig uti en hems 


lig - förlågenhet, men fom han 
utaf klokhet will förborga. Den 
ena oroas af tanten 'på ffulder, 


ſom han ådragit fig. genom laͤtt⸗ 


4 


nner od bes 
Naͤſſoan ingen föfer doͤl⸗ 
ja, att han idé år foͤrnoͤid, att 


till min - 


Med mig 


förmenta: 
lyda, « Så bedrager den ena den . 


Den 1 Juni. . 


finnig - hushållning eller oord⸗ 
ning t fina göromål; den andra 


utaf hägkomſten af något oͤfwer⸗ 


iladt ſteg, ſom han tagit; den tre⸗ 
die genom medwetandet af en foͤr⸗ 
ſtoͤrd helſa, bwartill han ſielf, 
genom ‚nägon ofoͤrſigtighet eler 
genom ütſwaͤfningar marit en or⸗ 
ſak; den fierde af fruktan att få: 
dane perſoner, hwilfas ſtolthet Han 
fårat , ſtola haͤmnas den ſkonf de 
lidit. Ganſta få aͤro få nöjd 
och glade, fom de fynas, od 
ingen låter den andra ffåda fitt 
hiertas hemlighet. 

Det aͤr ganſta wißt, att 
mången will genom ett glaͤdtigt 
uppförande troͤſta fig ſielf oͤfwer 
det oangenaͤma i fina naͤrwa⸗ 
rande omſtaͤndigheter; aft en ans 
Ran åter of naturlig fått finnigs 
bet förblifwit bekymmersloͤs od 
tänker: bwarje dog må hafwa 
omforg för fig; hwarfoͤr ſtulle 
jag oroa mig oͤfwerhwarie (mår 
fat? Jag ſtickar mig få godt jag 


fan ; följden må blifwa hwilken 
fam helſt; kommer tid, få foms 


mer råd; man flat ide firar 
mißtroͤſta få ſnart tydan wiſat 
fig mindre gynnande. Hwarie 
dag har ſin egen plåga, fin egen 
nöd, och hwarie är har fina eg⸗ 
na förtretligheter. Att ſaͤledes 


toͤrnen, blir flutli 
lefnadswis heten. 
str detta, fåfom du tror, en 


werklig lefnadswishet; fan låtts 


en faft lyfta? Ir en bheraͤknan⸗ 
de klokhet, hwitken år fruften 
af en mangfaldig erfarenhet, I 
ſjelfwa werket mindre mård, 
än denna låttfinnighet , fom wil 
gaͤcka lifwets höga allwar; o, 

å wore ju barnaͤrens obetänts 
ſamhet oh floktighet, den höga 


ſta lefnadswishet och menniſtan 


| 


med laͤtt fot Sfwerhalfa lifwets 
gen den fanna 


finnighet werkligen bereda dig 


I Den 1Juni. 


ſtulle, ju "mer "hennes: åfigter 
med de framföridande åren mog⸗ 
nade, ide allenaft ide blifwa 
mifare, utan twertom daͤrakti⸗ 
gare. ” . 

För Sgonblidet fan wißerli⸗ 
gen främt, bekpmmersloͤs het oh 
laͤttſinnighet gifwa oß utſtende 
att wara lydlige; men ocfå ens 
daft för oͤgonblicket. Denna lefs 
nadswishet fan. jemfoͤras med 
den, enligt hwilken andra mens 
niſtor doͤfwa fig. med ruſande 
drycker, för. att ite hafwa tydlig 
haͤgkomſt af fina olptliga oms 
ſtaͤndigheter. Men oaktadt detta 
rus, äger likwaͤl det onda ſielft 
beftånd, och blott ett enda igons 
blid af beſinning under det åters 
waͤndande nyktra tilftåndet år 
nog, för att upplöfa hela den 
bedraͤgliga willan, od nedſtoͤr⸗ 
ta den bedragne. från den him⸗ 


met, han. inbillat fig. - i 
Nei, jag fan ite oͤfwerty⸗ 
gas derom, aft ett fådant Ups 
förande ſtulle utgåra. den: fans 
na klokheten. Jag Mulle ju med 
lika ſtaͤl kunng berömma den 
ſiukes klokhet, bwilfen tror ſig 
med ſtaͤmt kunna laͤka ett kraͤft⸗ 


får. Ack, under det Han ſtaͤm⸗ 


tar, fprider fig det fråtande gifs 
tet rundtomkring, och en mana 
ſtaͤlld fåmt förhåriad kropps fmårs 
ta. fall omſider goͤra ett flut på 
hans laͤttfinnighet. i 

Ett tätt finne fördrager det 
oundwikliga onda utan att duk 
under; men detta där: frukten a 
wiſa grundſatſer; laͤttſinnighet 
År deremot en följd af ett flyk⸗ 


tigt finnelag ,, oh går fig ingen. 


möda att närmare underſoka ors 
ſakerne till der förjanden waran⸗ 
de onda eler def följder, utan 
dömmer allt eftey det förjta vt⸗ 
liga ſtenet. Den låttfinnige troͤ⸗ 
ſtar fig aͤn med iemförelfen mel⸗ 
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Tan fitt och andras bde, ån med 
den foͤrhoppning, att ſaken ide 
ffall taga en få dålig utgång. 
Han imidrar fig att. wara ett 
undantag från de allmänna las 


ar, efter hwilka Menniffornag 
den ſtyras, få att han ite fan 


ſtadas af det, fom likwaͤl brins 
gar förderf öfwer tufende ans : 
dra, Han trotſar hwarie mars 


ning af erfarenheten oh ſoͤker 


godkgoͤra ett felfteg genom twen⸗ 
ne andra, eller-att hålla det hems. 
ligt, till def han. ſiunkit till den 
punkt, hwareſt al laͤttfinnighet 
måfte upphöra och foͤrtwiflan ins 
taga deß rum. 
> Erfarenheten år en laͤromaͤ⸗ 
flare foͤr lifwet. Derfoͤr funna 
offå de, hwilta uppnått man⸗ 
naaͤldern, wara Ungdomens råds 
ifware. Betaͤnkſamheten wi⸗ 
ar. den kloke mannen, hwilken 
waͤg han fall taga; derför haͤn⸗ 
foͤres han ej heller af fådane 
oͤfwerilningar, ſom ofta förleda 
Barnet till oflofa gerningar. OM 
då denna erfarenhet, denna bes 
taͤnkſamhet år förenad. med ett 
kriſtligt finne, få fan man ide 
förmoda , att många felfteg ſtola 
eg . ” ” 
Det måjte wißerligen upp⸗ 
waͤcka förundran, art få få döds 
lige tillbringa ſitt lif utan fors 
ger oc oroande bekymmer, famt 
lifwåt beſtaͤndigt oͤnſta att kun⸗ 
na goͤra det. Def måfte upps 
waͤcka förundran, att de daglis 
en, från morgon till afton, oͤn⸗ 
a det, Utan att goͤrg Nås 
gat, för att uppnå fitt aͤndamaͤi. 
Hwarifraͤn haͤr flyter denna mot⸗ 
fågelfes år det få ſwaͤrt aft upp⸗ 
loͤſa den? Rei, dertill behoͤfwes 
blott en faſt mwilja och föratt för 
hwarije hinder, fom tågger fig 
emot mwårt ſinneslugn. Eler 
erfordras det en maͤngfaldig 


* 
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och utbildad kunſtap, för att ers 
fara, genom bivilfa medel wi 
kunne lågga grunden NI en wars 
altig ſinnets foͤrndiſamhet? Nej, 
icke en gång detta behoͤfwes; ins 
gen laͤrdom fordras för att wa⸗ 
ra lycklig. Den Heliga Strift 
fåger oß, blott med tvenne ord, 
hwari den ſanna lefnadswisheten 
befltår: Betaͤnk aͤndan. 
Ehwad du goͤr, ſaͤ betaͤnk 
inden, få gör du aldrig illa, 
Håll dig ifrån oraͤtt, få fom: 
mer dig ide olycka på. (Syr, 
7: 2, 40.) O, att de wife wo⸗ 
ro, och måtte befinna, hwad 
dem framdeles åfwergå fall. 
(5 Moſ. 32: 29.) Allt, afwen 
det ringafte i svåra gerningar, 
bar fina följder, hwilka wi hwar⸗ 
fen funna warſeblifwa, ej hel⸗ 
ler förändra, och hwilka ofta, 
mot wår förmodan, blifwa ors 
fater till nya werkningar. Werl⸗ 
dens, folkſlagens, ſaͤrſtilta ſlaͤg⸗ 
tens eller enſtilta menniſtors tills 
ſtaͤnd år en följd af den tids, 
fom förflutit, oh denna tids bes 
ſtaffenhet är fielf följden af en 
föregående.  Hwad fom i dag 
ffer, förbereder det, fom fram⸗ 
deles ffa inträffa. Den ofoͤr⸗ 
figtighet , fom du i dag begår, 
gör dig kanhaͤnda inom få är 


fattig, eller är foͤrſta anlednin⸗ 


gen till din för tidiga doͤd eller 
en fwår ſiukdom. Eft godt ord, 
fom du i dag uttalar, ett Ådelt 
werk, fom du i dag fullbordar, 
bereder dig kanſte, mot din föra 
modan, efter några års förlopp, 
ett godt bemoͤtande, hwareſt du 
ide föfte det, oh på hwilket du 
ej taͤnkte, ſamt waͤnſtapsbety⸗ 


gelſer, hwilka du icke trodde dig 


hafwa foͤrtient. a 

Uti menniſtans Sden , likſom 
i den foͤrnuftsloͤſa naturen, år 
allt orſak oM werkan, alt en 


Den I Juni, | 


kedja af. DAndelfer; ütaf hwllta 
den ena alltid år en fålla til 
den andra. Af de ringafte oms 
flåndigheter utwedla fig ofta de 
wigtigaſte förbållandén, hwilfa 
omfåtta och foͤrwandla menni⸗ 
ſtors, ſlaͤgtens, folfflagd, ja, 
hela werldẽdelars öden IJ dets 
ta afſeende, och om menniſtan 
wore allwetande, ſtulle hon fins 
na, att egentligen ingen af hen⸗ 
ned Handlingar år fulltomligt 
likgittig, emedan Hwar och en 
af dem har fina oundwitliga 
följder. 

Blott detta enda kunne wi 
med ſaͤkerhet förutfåga, att alla 
de handlingar, fom utfoͤras ens 
ligt gudomliga lagar, naturens 
ordning, och förnuftets grund⸗ 
ſatſer, ofelbart ſtola werfa på 
ett wålgsrande fått, och att der⸗ 
emot bet, fom firider emot deßa 
lagar, ſtall förr eller ſenare haf⸗ 
wa ett ffadligt inflytande på of 
och andra. AN Mår lefnadsklof⸗ 
het beſtär ſaͤledes deruti, att 
fåtta of i ſaͤkerhet för de ſkadli⸗ 
62 werfningar , fom fraͤmmande 
handlingar kunua hafwa, od 
mwafta of, att ide genom wara 
egna gerningar förorfafa någon 
ſtada. Men då wi blott hafwa 

erningen och ide def möjliga 
oͤlider i wår matt, måfte mi 
fullborda den med wishet och 
förfigtighet. Ty blott en god 
erning har en god följd. Detta 
år naturens, detfa år Guds tag, 

Uti allt hwad du gör, 
få betänk derför änden, 
icke allenaft i anſeende till dina 
yttre gerningar, ytan aͤfwen i 
anſeende till dina I ſiaͤlens djup 
foͤrborgade önffningar. . 

Hwarie dödlig bar fina egna 
hemliga oͤnſtningar; mången ans 
ropar Gud att blifma bönhörd, | 


med en andakt oh tilförfigt, 
| | fårom 


ef 


Den 1 Juni, : 


åfom berodde hela lifwets lyda 
erpä. OM om Gud ide hör 
»enna brinnande hön, om den 
orgliga motſatſen af det, hwar⸗ 
fter man laͤngtar, intraͤffar, hus 
u nedſlagen blifiver ide då fiaͤ⸗ 
en; huru oͤfwergifwen tror man 
ig dåife; huru benaͤgen blifwer 
nan ife, att twifla på den ewi⸗ 


je Fadrens godhet oh barmher⸗ 


ighet! Att wåra oͤnſtningar ite 
ippfylldes, war likwaͤl ett mes 
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"goda, fan i, morgon af andra 


grunder förefomma dig förbats 
ligt. Du förutfer ide detta; 
men Gud, fom flyr werlden, Han 
wet det. Du bad kanſte med tåras 
fulla oͤgon och Fålfmande läppar 
om ditt ſiuka barns, dina föråls 
drars, eller din waͤns lif — act, 
kanſte aͤr du ſielf, inom kort, 
icke mer på jorden! Hwad gag⸗ 
nade det då, aft din oͤnſtan uppe 
fylldes? På dödsfången fröjdar 


vel för befordrandet, fåwål af du dig mer oͤfwer de aͤlſtade, 


vårt eget, fom fraͤmmande waͤl⸗ 
tänd... Innan du gör någon 
inſtan och pttrar den för Gud 


bönen, få betänk; hwilka möj 


iga följder den fan hafwa, om 
;en bewiljag dig. Du önffar dig 
'anfre ſtoͤrre riledom, för att 
'unna föra ett. forafriare Lif, 


nen du kaͤnner dig för litet; du 


kulle då kanſte arbeta mindre 
»å dina medmenniſtors waͤlfaͤrd, 
ſch mindre anſtraͤnga dina kraf⸗ 
er; rikedomen ſtulle hos dig upp⸗ 
våta Ava begår, fom du nu 
de kaͤnner. För aft wara ſorg⸗ 
ri, behoͤfwer man ide rikedom, 
stan blott en måttlig foͤrmoͤgen⸗ 
jet, Kanſte Ar du, om få är, 
de mer bland de lefwandes ans 
al. Din flora förmögenhet blifwer 


& en arfivedel för andra, fans. 


;e för dina barn, hwilka aͤfwen 
unna derigenom blifwa laͤttſin⸗ 
igare, men åt hwilka Guds 
foͤrſyn, enligt deras anlag oM 
nkeſaͤtt, ämnat en helt annan 
ott, wißerligen en långt båts 
re, ån du, med din inffrånkta 
lokhet, fan gifwa dem. . 
SÅ offyldiga och ringa, ia, 
I råttvifa aͤfwen dina oͤnſtnin⸗ 
ar må fynad dig, få betänk 
kwaͤl deras möjliga följder, om 
e ſtulle uppfollas. Ingen dag 
r [if den andra; Hwad fom i 
ag ſpnes dig wara det högfta 
a Del, . . 


fom du fnart ffall återfe i ett 
bättre lif, ån öfver dem, fom 
du lemnar efter dig på jorden. 

Innan du fåledes fats 
tar någon önffan, få öfs 


werwaͤg dock def möjliga 


fölider, oh då ſtall du blifva 
måttligare i dina fordringar od 
förnösdare med den tott, fom 
Fadren I himmelen gifwit dig; 
då Mall du intagas af ett förre 
förtroende till Guds wishet, och 
med kaͤnnedom af din ſwaghet, 
tiſlaͤgga uti hwarie bön, fom 
uppitraer från ditt hierta: Sas 
Der, fre icke min, utan Hin 
wilja. Och i fanning, den fom 
engång bar bemddat: fig att iakt⸗ 
taga maͤttlighet i fina oͤnſtnin⸗ 
gar , — fom för oͤfrigt, full af förs 
troende, laͤgger allt, fom fan haͤn⸗ 


da honom, i Förfynens hand, — 


fom med aͤdel undergifwenhet aͤr 
nöjd med der, fom fallit på hans 
lott, han har uppnått den fans 
ng lyfan; han är en wis, en 
Kriſten, oh leſwer i Chriſti anda. 
. Betänk ändan. Då all 
du ide laͤtt flörta did i förderf 

genom egen oförfigtighet, utan 


förändra många af dina plas 


ner, fom du, ide helt oh hålet 

ledd af aͤdla ſpften, uppgjort 

för framtiden. Men då wi åre 

I begrepp att utföra waͤra föres 

fatfer , ſtole wi fåfta den "alfras 
. a 


” 
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ſtraͤngaſte Uppmaͤrkſamhet på de 
följder, de möjligen funna haf⸗ 
ma. år gerningen engång fulls 


bordad, år ordet engång uttas 


ladt, år waͤgen engång tilrygs 
gatagd, då gagnar ide tanten 


på de möjliga följderne till aris - 


nat, ån att föröka mwår fruftan 
oM oro, Laͤttſinnigheten handlar 


utan plan, och hwarje lidelſe har 


fin laͤttſinnighet. Men förfigtigs 
heten handlar aldrig utan oͤfwer⸗ 
läggning. Ofta år det aͤnda⸗ 
mål menniffan önffar uppnå o⸗ 
ſtyldigt, oM i fig fielft oſtadligt. 
Saͤllan waͤljer en dödlig med af⸗ 
figt och ofwerlaͤggaing ett dåligt 
föremål för fitt ſtraͤfwande; blott 
bofwen fan upptaͤnka ſtaͤndliga 


ſtaͤmplingar. Men aͤfwen Kriſt⸗ 


ne funna wålja dåliga och laſt⸗ 
bara medel, för att uppnå fina 
ofta wålmenta affigter. Måns 
ga, intagne af alltför ſtort bes 
går, att haſtigt oh ſaͤkert upp⸗ 
nå ſitt mål, låter den goda af⸗ 
figten troͤſta fig ofwer de oraͤttwifa 
medlen. Hår förffingrar den 
ena, för att med anſtaͤndighet uns 
derhaͤlla fig och de fina, fraͤmman⸗ 
de egendom, fom blifvit honom 
anfoͤrtrodd; der nyttjar en an: 
nan lift och bedrågeri i handel 
och koͤpenſtap. Hår anlaͤ 
ena hemliga raͤnker, och ſmick⸗ 
rar å ena ſidan, under det han 
foͤrtalar & den andra, för att nås 
gorſtaͤdes bekommaͤ ett inflytans 
de, hwarigenom han oͤnſtar blifs 
wa nyttig; der handlar en annan 
oraͤttwiſt mot den offyldige, och 
blifwer ett werktyg för tyranner. 

Redan ett allmänt ordfpråt 
lårer, att aͤfwen det baͤſta 
ändamål icke 
råtta medel. Genom din 
blotta oͤnſtan ſtiftar du hwar⸗ 
ken ondt eler godt, få läng 
oͤnſtan och aͤndamaͤl ligga foͤrbor⸗ 


det oͤnſtade målet. 
juſt deßa medel de ſtoͤrſta hinder 


menat wål. 
ger den 


retelſer. Då du 


helgaͤr o⸗ 


e nef, fi 


ſmaͤrta begråtit fin oförfigtighet 


Juni. 





figt ſtall uppnås, år blott be 
Fant för den Allwetande; men 
om den är werkligt aͤdel ere 
ockſaͤ blott oftrafflig, fan du ſielj 
inſe. Betaͤnk följderne, proͤfwa 
godheten af de medel, hwilka du 
mill begagna, för att komma til 
Kanſte äro: 


för dina affigter; kanſte aflaͤgs⸗ 
na de dig från ſamma mål, til! 
hwilket de ffulle föra dig. Mäns 
gen blef tiggare juft genom fanv 
ma medel, hwar igenom han Hop; 
pades blifwa rif; mången blef 
ett föremål För fina medbor ga⸗ 
res foͤrakt, då Han taͤnkte förs 
höja fitt waͤrde i deras oͤgon. 
Icke aͤndamaͤlet, utan medlen 
iorde honom föraftlig, och ingen 
an urſtuldas af den dåliga fö: 
rewaͤndningen: jag bar likwaͤl 








„Betaͤnk aͤndan! Ditt ord, 
din gerning har altid någon följd. 
Derför handla aldrig i famma 
bgonblif, fom någon lidelſe 
upplågar hos dig, och tro icke 
ſaͤdane begaͤrelſers meſt lockande 
ſtulle blygas att 
offentligt wiſa deßa begår, få 
ſtola ockſa deras werkningar ofel⸗ 
bart blifwa fådane, -att du aͤf⸗ 
wen för dem måfte rodna. Haf⸗ 
wa få många bittra frukter af 
din fordna därffap ännu ide gjort 
dig wis? Hwarfoͤr beler du bars 
om, då det engång med 


LJ 


- 


rr. 
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itt widroͤra elden, likwaͤl för ans 
ra gången ſtraͤcker handen för 
naͤra lågan; liknar du ide fielf 
jetta barn? Hwarfoͤr laͤngtar dy 
fter inre waraktigt finn eslugn, 


fter en lyda, fom år upphöjd. 


'froer all tillfällighet, dåÅNHu ide 
jelf will warg lycklig? 
Betaͤnk ändan, d& du ges. 
tom din egenſinnighet ftör din 
usliga fred; kanſte blifwer fruk⸗ 
en deraf en bekymmerfull lefnad, 
n foͤrſtoͤrd helſa, dina anhoͤriges 
brakt oc efterwerldens tadel. 
owarför laͤgger du få for wigt 
så ſmaſaker; hwarfoͤr fordrar du 
amma Sfwerfeende med din herrſt⸗ 
vftna egenfinnighet, hwilket du 
vägrar att wiſa med andrad 
waghet. Kanfſte aͤr din affigt 
de oådel; men dina medel äro 
likwaͤl oraͤttwiſa och offlofa. Der: 
ör flörtar du dig fielf och dina 
anhöriga i förderf. . 
Berånk aͤndan, mwanfinnis 
ge ſpelare, fom förft kaͤnner ett 
hemligt waͤlbehag för tärningar 
5 fort, men flutligen fattar en 
& ptterlig begårelfe "derför, att 
yen ſwärligen fan utrotad. Du 
Ta undergå ſpelares wanliga 
zde, — det, att fedan dina kropps⸗ 
ſch ſiaͤlskrafter blifwit förtårday 
e din ſiſta foͤrmoͤgenhet foͤrſwin⸗ 


na ſamt intet annat wara dig oͤf⸗ 
igt ån tiggarſtafwen, oh en af 


uſende qual beledſagad foͤrtwif⸗ 
an. Redan i dag foͤraftas du 
if ädlare menniſtor, beklagas du 
if dina anfoͤrwandter; detta förs 
ft, detta medlidande är den 
kyddandes roͤſt. Betänk åns 
van! 
Betänk ändan, du fom ins 
tages af det fåfänga högmod att 
milja lyſa inför dina medbor⸗ 
zare, och ſlutligen blifwer ett 
föremål för deras medlidande. 
pad fan det gagna dig, att du 


- 


- 
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ockſaͤ def följer. 
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anftrånger dia mer än din förs 
moͤgenhet tillåter , för att ſpnas 
rifare ån du år? Kauſte år res 
dan din hushållning roordning, 
kanſte fer du ide mer någon uts 
waͤg att-funna betala dina fris 
"der, och lefwa fåfom en ärlig 
man. Hwarfoͤr fortfåtter du dis . 
na omfoſtnader, da du borde ins 
ſtraͤnka dem; hwarfoͤr förflordr 
du faran att bringas i elände, 
genom nya penningelån; hwarför 
koͤpa dig fri från en förlågen bet , 
då du betalar den med twenne 
nya? Ditt ändamål fan wål gils 
las; du wil ide aädraga dig ofs 
fentlig wanaͤrg; men medlen äro 
oråttwifa och foͤraktliga, ſamt fos 
la flutligen bringa den wanaͤra 
oͤfwer dig, fom du föfer att und⸗ 
wika. Betänk ändan! 
Betaͤnk aͤndan, du oſtuldens 
förförare , fom, lockad af din finns 
lighet, brinner af begår att full⸗ 
borda ett nidingswerk. Ja, dens 
na ffåndliga gerning år mår 
möbjlig; men oundwifliga äro 
Befinna dig. 
Lugn, åra, ſinnesfrid frå. på 
fpd. På 
waͤlluſtiga kaͤnslor ffall du:fe en 
afgrund, ängerns blodiga tårar 
oh en wild foͤrtwiflans qual— 
Tråd tillbaka om betaͤnk ändan! 
Om "du ocd wifte hwad din. 
frid tillhoͤrer, fåger waͤr gu⸗ 
domlige lärare, få wore du det 
wiferligen i denna din dag 
betaͤnkandes. (Luc, 19: 42.) Så 
talade Du, Meßias, till Jerufas 
lems mwanfinniga ſtad, d& Du 
närmade Dig den, oM gret oͤf⸗ 
ser den. Så fåger Du aͤfwen 
till mig, då Du octfå för mina. 
fonder ffull bar utgjutit tårar 
pch blod. Jeruſalem hörde Dig 
icke. Denna ſtad begabbade Dig, 
Helige, fom warnade den, Men 
fann fnart en ryslig undergång. 
| a2 


m” 


andra fidan om dina 
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detta forgliga flådefpel, befpots 
tar Dig,.oM finner fin unders 
gång. We mig, om jag ffule 
betymmer 858 betrakta deßa fruk⸗ 
tanswaͤrda exempel. 

Betaͤnk ändan ſtal wara 
mitt walſpraͤk under alla mina foͤ⸗ 
retag, få ffall jag aldrig förorfas 
fa något ondt. DÅ fal den ädla 


handling bl om jag fullbordar, — ff 


det bemoͤdande, hwarmed jag 
undertryder en upproriff lidel⸗ 
fo uppfylla min ſiaͤl med anges 
nåma förhoppningar , emedan ins 
tet godt fan | 
ningar, både för mig ſielf och 
andra. Då fal jag njuta en 
finnesfrid, efter hwilken andra 
foͤrgaͤfwes laͤngta; då fall jag 
bereda mig en Iyda, fom uts 


ffe utan goda werk⸗ ſ 


Den 2 Juni. 
Hwarie enſtilt ſyndare förnyar. 


goͤr föremälet för alla boblig 
oͤnſtningar, men fom blott Upr: 
hinnes af fås; då ffall jag, år: 
wen under yttre armod⸗ wara 
rik genom att inffrånfa mina 
blygſammaſte oͤnſtningar, — aͤf 
wen uti ett ringa ſtaͤnd wara akt— 
ningswaͤrd, genom den woͤrd—⸗ 
nad, fom redlighet och dygd upp 
mwåda hos alla menniffor 3 vi 
all jag winna en förnöjfans 
bet, fom ej år frukten af ſtillade 
begår, oM åter tan förfwinna. 


"Då nya uppſtä; utan en förnöj: 


ſamhet, fådan fom Du, o Je— 
us, under hela din lefnad, bu 
warade inom ditt bröff, en åter: 
glans af den frilla Himmel, hwil⸗ 
fen dygd oh fromhet apa ins 
om menniffans egen fiål. 


— 000 se 
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werka genom ett godt efterdoͤme. 


1 


Skyldigheten att 


Matth. 5: 15, 16. 


Blott på Dig, o Jeſus, wil Jag akta, 
Rit min Tefnad må eft månfter bli. 
Blott din ſannings fjus wil jag bes 


trakta 
Od min ſaͤllhet (ka deruti. ” 
D, må din kaͤrlek mig fil bygd upp⸗ 


ifva, 
Oh milda lagar för mitt bierfa ſtrif⸗ 
LSS VV Va | 


Ha hoͤr man menniſtorna, 
då utomordentliga utfvåfninga? 
eller grofwa förbrytelfer omtalad 
ör dem, klagande upprepa, att 
oda feder blifwa allt mer fålls 

nta, och att gudaktigheten börs 
jat i betydligare mån aftaga. 
Men det gifwes dot ett annat, 


långt flörre bewis på bet al: 
maͤnna fedeförderfwet, hwilket 
man ogerna will erfånna , emc 
dan man d& mäſte tilflå, at: 
many, tywaͤrr, ide utgör något 
undantag derifrån. OM detta 
bewis beſtaͤr deruti, att de fleſte 
Kriſine, af fruktan att goͤra ſig 
löjlige, icke hafwa Mod, att was 
ra få goda och aͤdla, fom de el: 
ijeſt ffulle funna mwara, Ett ſaͤ⸗ 
dant förhållande tillkaͤnnagifwes 
redan af det allmänna ordfprås 
fet: ibland wargar måffe mar 
juta. : 
Saͤllan finnes någon menni 
ffa nog ſtaͤndaktig, för att hand 
Ja i oͤfwerensſtaͤmmelſe med finn 


— 
w 
. 





våftre grundſatſer, då -de frida 
mot maͤngdens begrepp. Man 
vill hellre wara föraftlig, ån 
dilig, — man fan förr uthaͤrda 
olkets tadel, ån deg gåderi. Ut⸗ 
viſar ide detta lifa mycket des 
as ſwaghet, hwilka, af fruktan 
oͤr andra, blygas att wara dyg⸗ 
ige, fom det bewittnar ett förs 
erfwadt taͤnkeſaͤtt hos dem, hwil⸗ 


a bele de aͤdlaſte menniſtor, fås. 


om narrar och ſwaͤrmare? 
Ett ſaͤllſtap af laͤttſinnige fraͤs⸗ 
are omgifwer dig; ungdom och 
brmoͤgenhet locka dig, att dels 
aga I dera8 nodien. Än föres 
ommer dig deras ofedliga tales 
ätt motbiudande, än dera uts 
waͤfningar; men har du waͤl mod 
itt Högt tillkaͤnnagifwa din afſty, 
dh blifva eft mål för deras bes 
Jabberi ? . 

Ofta har du befunnit dig i 
Adane kretſar af bekanta och o⸗ 
ekanta ; bwareſt det glaͤdtiga 
amtalet ſlutligen oͤfwergaͤtt til 
mdömen oͤfwer frånmwarandemeds 
nenniſtors dygder och laſter. 
Snart boͤrde du då foͤrtalet upp⸗ 
jdja fin roͤſt, oh för ett ſtaͤm⸗ 
ande infalls ſtull blef den reds 
ige beroͤfwad ſitt goda: namn, 
ich oſtulden mißtaͤnkt. Du war 
anſte oͤfwertygad om falſtheten 
f allt det, fom ondffan haͤr tas 
ade med leende mun; men du 
ade ide nog ſtyrka, aft fram⸗ 
aͤrda i din bättre oͤfwertygelſe, 
tt förfwara de frånwarandes 
af, oM motſaͤga hwarie oraͤtt⸗ 
vis beffyllning. Lägg handen 
roͤfwande på dift hjerta, och 
illſtä, att du ofta, Mot din båts 
re oͤfwertygelſer för att behaga 
ndra, inſtaͤmt i den ton, fom 
ngång blifwit waͤckt; att du ofs 
a åfidofatt Heliga pligter, för 
IE ei bryta mot hwad du kallar 
oͤflighetens lagar, 
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Af många mynnar upprepås 
waͤl det fröna ordet: fofters 
landskaͤrlek; men hwem råfar 
icke i förlågenbet, då nöden fors 
drar, att han för faͤderneslandets 
fult ſtall taga ett owanligt fleg, 
bringa ett ſwaͤrt offer, eller upp⸗ 
mana fina medborgare till werk⸗ 
ſamt biftånd. SÅ god oh nyt⸗ 
tig mången gerning ån må wa⸗ 
ra, will likwaͤl ingen wara den 
förite att fullborda den och ders 
genom blifwa en foͤreſyn för ans 
ra. 
anſes fåfom en dåre, en hyckla⸗ 


te, eller en aͤregirig ſwaͤrmare. 


Man will wånta, tills man får 
fe, om flere ffola råda handen 
att utföra ingen. Man will 
ide flå enl, om kallar det 
blygſamhet, fom i ſielfwa wer⸗ 
fet är en fruft af wankelmodig 
ſtolthet. 

Nej, det år ingen fann och 


friftlig blygfambet, att blyga$ 


för det goda, fom Man har ſtyr⸗ 


Fa och böjelfe até utföra; det är 


ingen fann blygſamhet att hellre 
deltaga i dårffaper och förderflis 
ga gerningar, än att utmaͤrka 
fig genom ettafſlag; ner, denna 
blygfambhet år falſt, den förnes 


Far dygden, och wanaͤrar fig felf. ' 


Du fåfter mer afſeende på wilfes 


farande dödliges meningar, ån: 


på de ſamingar Jeſus, din gu⸗ 
domlige LÄrare, foͤrkunnat; du 
föredrager werldens dom fram— 
för Guds; du will tjena två 


herrar och blifwer en; förrådare 


mot begge. 


Den fanna blygſamheten, 


hwilken pryder den Kriſtne, will 


icke prunka med dygden, men 
uppoffrar den likwaͤl aldrig för 
dårars omdömen. Blygfambheten 
utoͤfwar hellre i ſtillhet det goda, 
men förfmår ej helle att offents 
ligtgoͤra det, då noͤdwaͤndighe⸗ 


Man fruktar, att af folket 
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att öde : 
Swar och en ſon mig bekaͤn⸗ 
ner för menniſtor, honom will 
jag oc bekaͤnna för min Fader, 
fom år i himmelen; men den 
fom mig wederſakar får mens 
niſtor, honom ſtall jag och we⸗ 
derſaka foͤr min Fader ſom aͤr 
i himmelen: (Matth. 10: 32, 33.) 
Denna foͤreſats, att i ala 
vffentliga handlingar, i alla lif» 
wets omſtaͤndigheter iakttaga råtts 
wiſa, utan afſeende på den låga 
hopens omdömen etter haͤnloͤſe, 
år ganffa olika med det fått att 
taͤnka, fom uppſtaͤr af, ett faris 
fwen Fariſeen utoͤfwar of⸗ 
fentligt det goda, men ide af 
ren pligtkaͤnsla, utan af ſielfkaͤr⸗ 


lek. Hycklaren will ſonas baͤttre 


ån haͤn år; han praͤlar med en 
dygd, fom ife bor i hand hier⸗ 
ta. Han talar ſanning, men ide 
af kaͤrlek, utan af hat; ban ut: 
delar almoſor åt behoͤfwande, 
men ife af barmbertighet, utan 
för att foͤrwaͤrfwa fig bifall od 
aktning. Han aͤtager fig gerna 
att befordra offentliga anſtalter 
för att blifwa bemårtt , ſamt uts 


. 
of 


nom, utan ban begagnar aͤfwen 


Juni. 





Helt annorluma aͤr Jeſu od 
bmarje Hans efterföljare taͤnfe⸗ 
ſaͤlt. Han will dygden, min ide 
def ſten, — gerningen, men id: 
ryktbarhet. Han utoͤfwar hwad 
pligten bjuder, aͤfwen om werl⸗ 
den ſtulle fördömma honom. Han 
går raͤttwiſans waͤg, aͤfwen di 
den år förenad med faror. På 
detta fått wandrade Jeſus Ehri 
ſtus modigt den waͤg, fom förd: 
till Sorfefar > F 

en dygdige och wife upps 
fyller ide allenaſt enſtilt och * 
foͤr werldens oͤgon ſina pligter, 
ehuru man ock må bedömma ho⸗ 


med glådje hwarie tillfåle, då 
han genom ådla gerningar Fan 
wara en förefyn för andra. Mås 
ten — få befaller wår: gudomtis 
ge Frålfare — låten edert ljus 
lyſa för mennifforna, att de 
må fe edra goda gerningar, 
och prifa eder Fader, fom år 
i himmelen, (Matty, $: 16.) 
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W ſtole bemoͤda of, att ges 
nom efterdoͤmen i det goda in⸗ 


gifwa andra mod, aft handla 


på famma fått ſom mi. Detta 
är få mydet förr en pligt för 
bwarie raͤttfinnig man, uti en 
tid, då det alltmer ſpnes blifwa 
en wana, att lika mycket blygas 
för fina dygder fom för fina las 
ſter; då det anſes wara en förs 
tienſt, att frå fåfom en outran⸗ 
faklig gåta, och då omſtaͤndig⸗ 
heter fordra, att icke uppenbara 
för någon, hurudan man i ſielf⸗ 
wa werket aͤr. Der denna ton 
är rådande, blifwer det aͤfwen 
för den nedrigafte menniſta laͤtt 
att anſes fåfom redlig, ty hwar⸗ 
uti fliljer fig då den ena från 
den andra? Der detta bemants 
lande af menniſtans ſanna taͤnke⸗ 
fått raͤnnas bland goda ſeder, der 
foͤredrages ett konſtladt hyckleri 
framfoͤr ſanningen, ſtenet fram⸗ 


foͤr waͤſendet, och uppfoͤrandet 


framfoͤr gudaktigheten; der lik⸗ 


nar den ena menniffan den ans få 


dra; alla iakttaga ſtoͤrre eler 
mindre grad af foͤrſtaͤllning; Ala 
åro egenkaͤrlekens tienare. 

Det år hwarije Kriſtens pligt, 
att undwika denna oddla under⸗ 
gifwenhet under antagna plågfes 
der. Ty menniſtan blifwer fluts 
ligen det, fom hon i början blott 
af foͤrſtaͤllning ſputes wara, 
och wanan oͤfwergar ſnart til 
hennes andra natur. 

Denna pligt blifwer af aͤnnu 
ſtoͤrre wigt om noͤdwaͤndighet foͤr 
of att uppfylla, når wi lefwe 
uti tider, d& ſmaͤdaren pryder 
fig, med ſtoͤna namn,' oh 
brygfel framgår på fin bana. 
Men då den fråda bofwen waͤ⸗ 
gar , att offentligt: föryta med fin 
ofedlighet , få framfråll för fol⸗ 
kets ågon- efterdömen af en dygd, 
fom år Gudi behaglig. Då ans 


nelſe. 


utan 
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dra leka med edet, ſamt utgifma 


foͤrraͤderi fåfom klokhet, få wifa . 


dig fåfom en man af åra och reds 
lighet, famt uppelda dina meds 
borgare genom hieltemodiga efs 
terdoͤmen, att utan fruktan för 
faror och motſtänd, betraͤda 
«en helt annan bana, betraͤda 
Rgden och redlighetens waͤg. 


laͤttſinnigheten anſes aͤlſt⸗ 


waͤrd och aͤktenſtapsbrytaren ur⸗ 
ſtuldas, få 
offuld och dina ſeders renhet. 
Laſten förleder och dygden haͤn⸗ 
rycker genom ſitt efterdoͤme; 
du ſtall icke långe ſtaͤ enfam; 
de dygdiges woͤrdnad oh fons 
darnes fruktan ffall moͤta dig. 
Det aͤr hwarje Kriſtens pligt, 
aft genom fin wandel blifwa ctt 
lius för andra. Ty tufende förs 


traͤffliga lärdomar göra ej få ſtort 


intryck på biertat, fom. efterdös 
met af en enda raͤttwis oh ſtoͤn 
gerning. SÅ Iyfer wår gudom⸗ 
lige Fraͤlſare fåfom ett moͤnſter 
tv of, och Han fule ite haf⸗ 
wa blifwit menniſtoſlaͤgtets Fråls 
fare, om Han ide med mod li⸗ 
dit förfoningsbbden på torfet; 
Han bade ide då kunnat uppels 
da fina Laͤrjungar fil lika ſtaͤnd⸗ 
aktighet, och den förfla kriſtna 
kyrkans martyrer fkulle icke då, 
utan att ſwigta „hafwa lidit fmås 
delſe och. död för fin trosbekaͤn⸗ 
. Helfwetet hade då ſtolat 
triumfera, hedendomen ſtulle 
hafwa fegrat, oh den ewiga fans 
ningen ffulle hafwa utflodnat 
på ſamma gång fom den man, 
hwitken foͤrſt foͤrkunnade den. 
Låten edert lius Iyſa foͤr mens 
niſtorna, att de må fe edra go⸗ 
da gerningar. Så uppmanar 
Jeſus CEhriſtus, hwilken altid 
handlade ſaͤſom Han laͤrde. Den⸗ 
na uppmaning till kriſtligt hjeltes 
mod gifwes' fåmål den höger 


wiſa dig i hela din. 
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fom den läge, ſaͤwaͤl vnglingen fom 
aråhärgmannen. Dek goda fom 
wi utoͤfwe, ſtole wi fåledeå utoͤf⸗ 
wa offentligt, oh utan afſigt. 

Af denna uppmaning funne 
wi wißerligen ide få någon ans 
ledning, aft handla endaft i afs 
fiat att blifwa bemaͤrkta. Nej, 
wi wete aft intet efterdöme wer⸗ 
far mindre på menniſtohiertat, 


än det fom gifwes af den enda" 


orſak, att det ſkall, gålla 
ſäſom efterdönre. Sädane, 
moͤdoſamt ſoͤkta tillfaͤllen, act wi⸗ 
fa fig från en god ſida, tillintet⸗ 
göra intrydet af det goda, fom 
frambringa, emedan man altid 


mißtaͤnker, att hemlig fåränga 


or - — — — ————— — 


— 


warit en af gerningens bewekelſe⸗ 
grunder. Det år ite blotta ger⸗ 


ningen, fom fall wara ett efler⸗ 


doͤme, utan aͤfwen det taͤnkeſaͤtt, 
fom föranleder den. Men ocſa 
utan att forgfålligt upptaͤnka tills 


fållen till goda efterdoͤmen, finne 


wi genom Guds ffidelfe tillraͤck⸗ 
liga anledningar dertill. Naͤr 
andras ondſta och förfumlighet 
år nåra att reta dig till wrede, 
få gif efterdoͤme af faktmod; når 
tillfaͤllen erbiuda fig, att fördds 
miufa dina fiender, få gif efter⸗ 
döme afaͤdelmod; når andra låta 
omſtaͤndigheterne beſtaͤmma ſitt 
uppförande, öch med laͤttſinnig⸗ 
het funna bryta eder, få gif efs 
terdöme utaf raͤttſinnighet; når 
förföraren nårmar fig dig, för 
att göra din dygd wacklande, få 
gif efterdoͤme af ſtaͤndaktighet; 
når din förmögenhet af någon 


olycks haͤndelſe förffingrag, dina 


aͤlſtlingar d&, oh waͤnnerna waͤn⸗ 
da dig ryggen, då lpkan bfivers 
gifwer dig, — få gif erterdöme af 
frilla undergifwenhet under Guds 
wilja. — 

Wi åre alltid pligtige att gif⸗ 
wa wåra medmenniffor efterdoͤ⸗ 


foͤrwaͤrfwade 


men afen raͤttſtaffens wandel, 
men iſynnerhet boͤre wi uppfvlla 


denna pligt, då wi innehafwe 


ſaͤdane platfer i allmänna lifwet, 
att flere perſoners blickar noͤd— 
waͤndigt aͤro rigtade på of. Fas 
drens anſwarighet år wißerligen 
ſtoͤrre aͤn hans barns, och man 


fordrar mer af bfwerheten aͤn af 


underfåtarne, mer af den waͤl⸗ 
mående än af den fattige, mer 
af den bildade än af den okun—⸗ 
nige. Ju widſtraͤcktare din werfk⸗ 
ningskrets aͤr, iu maͤktigare aͤr 
bet fröna efterdoͤmet af din dygd, 
ju mer förförande efterdoͤmet of 
dina laſter. Du lefwer och wer⸗ 
far ite endaſt för dig; dina dygs 


der upplifwa, dina lafter förs 


mörfa en hel werld omkring dig. 

€Efterdbmet af det goda år få 
mycket mer haͤnfoͤrande, då det 
gifwes genom handlingar, ſom 
fynas, meſt fiwåra för de perſo⸗ 
ners ålder od ſtaͤnd, hwilka ut⸗ 
föra dem. Derfoͤre utmärtte Fes 
ſus för fina Lårjungar den fats 
tiga enkan, hwilken blygfamt 
framträdde till det ſtaͤlle, der als 
moſor för de noͤdlidande ſamla⸗ 
des, foͤr att enn moͤdoſamt 

rf. 


Om den kraftloͤſa gubben und⸗ 
flyr ungdomens därſtaper, om 
den beboͤfwande undwiker ſloͤſeri, 
om den af naturen ſaktmodiga 
ide år haͤrdhiertad, eller aldrig 
låter ſin wrede utbryta — hwem 
far håruti fe några efterdoͤmen 
af dygder, eller funna beun⸗ 
dra dem? | 

Men om ynglingen, i fina 
års fulla kraft od haͤftighet, has 
tar låttfinniga gerningar; om 
han med afſty tilbakaivifar måla 
luſtens retelfer; om han med 
glade mod underkaſtar fig ett. 
ordninggfullt arbetes firånga las 





Den a 
var, under det han: ide år kaͤns⸗ 
olos för foͤrſtroͤelſers och wan⸗ 


iga nojens behag; Han winner 
ned råtta menniſtornas beun⸗ 


wan, och uppwaͤcker hog fina. 


emnåriga eft begår att likna 
Derför bör hwar om en bes 
möda fig att gifva werlden ett 
zodt efterdöme af fådane dygder, 
zwilka man minſt waͤntar af hos 
nom. Må frigaren framtråda 
ſlagfaͤltet, dit pligterna mot thro⸗ 
ien och faͤderneslandet falla hör 


nom, ' Må han der wara ett ly⸗ 


"ande mönfter för menſtligheten, 
må han ſtona den waͤrnloͤſe, 
kydda den betrydte för fina wil⸗ 
ba kamraters gromhet, raͤdda 
den foͤrfoͤljdes förmögenhet uns 
dan rofgiriga händer, oM förs 
ſwara offulden för de diuriffa 
begaͤrens anfall; U 
Må den måftige , hwilken oms 
gifwes af ryltbarhet, waͤlde och 
glans, gifwa efterdoͤme af aͤdel 
blogſamhet; må han föredraga 
det ljufwa medwetandet att hafs 
wa uppfyllt fin pligt för en tåg 
egenkaͤrleks ſmicker; må ban, åfs 
wen uti den ringafte bland men 
niffor, åra fin broder. : 
Må den, ſom af Gud blifs 
wit begåfwad med utmärkta ſiaͤls⸗ 
Förmögenbeter, fom wunnit ins 
ſeende för en högre bildning, els 
ler för utmaͤrkt lärdom, — må han 
gifwa ett aͤdelt efter doͤme af woͤrd⸗ 
nad för Religionen och Gudsliens 
ſten. Den obildade maͤngden fas 
ſtar fina blifar på honom; han 
leder den genom. fin förefyn, till 


aktning för det heliga, och de 


woͤrdnadswaͤrda inraͤttningar, 
ſom blifwit ſtiftade till befordran⸗ 
de af folkets ſedlighet och gud⸗ 
aftighte. 

Manden, ſom beklaͤder hoͤgre 
embeten, gifwa efterdoͤme af lyd⸗ 
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nad för lagen; må han aͤfwen 
der, hwareſt han kunde gbra uns 
dantag för fig fjelf, undwita ſte⸗ 
net deraf; Må han. åra den gode. 
medborgaren ; må han dömma 
utan anſeende til perfonen; må 
ban ide hata af partiſthet, må ” 
ban ide gynna egna anfoͤrwand⸗ 
ter, och upphöja dem till embes 
ten, under det ban afwiſar den 
foͤrtienſtfulle, fom kanſte ide 
fmidrar honom! . 

Må den förmögne gifwa ef⸗ 
terdöme af enfald i feder, den: 
rike af oͤdmiukhet. Må han fram⸗ 
för ett: fräßande gaͤſtabud föres 
draga aͤran, att rädda en bes 
hoͤfwande ſlaͤgts waͤlſtand; må 
han foͤrakta prakten af ett dyr⸗ 
bart husgeräd, för att uti armo⸗ 
dets hydda göra doͤdsbaͤdden mju⸗ 


kare för den ſiuka och doͤdskam⸗ 


pen laͤttare. Må han klaͤda fig 
oM de fina mindre dyrbart, för 
att funna förmwandla de noͤdli⸗ 
dandes trafor till wårmande flås 
der 3; må ban förfmå lydans yns 
neſt mid ſpelbordet, för att ät fas 
dertöfa barn funna bereda lugn 
och mwäålftånd. 

Må medborgare af ringare 
ſtaͤnd gifwa efteröSme af en grann⸗ 
läsa Att fom afſtyr det daͤdla i 
låga förluftelfer, i dryckeslag och 
fråferier, ſamt foͤredrager fin ſiaͤls 
foͤraͤdling framför den låga hos 
pens bullrande noͤen. Må han 
göra ſitt ſtand anfedt, genom reds 
lighet i fitt yrke, genom ordning 
i fin hushållning, genom anſtaͤn⸗ 
dighet i fitt yttre uppförande, 

Noid med fitt frånd, utan flolts 
bet och trotſighet, må han genom 
raͤttraͤdighet oh infigter upphöja 
fig till de baͤttre bland folket. 
Må den, fom förkunnar Jes 
fu låror, gifwa efterdöme af förs 
dragſamhet mot fraͤmmande tros⸗ 
foͤrwandter; må han hos menni⸗ 
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ſtan blott hata laſten, men ej 
hennes troslåra, oh må Han 


ſtraͤngaſt bedömma fina egna fel, 


Detta år att Handla i Jeſu 


anda, att låta. Hans ljus lyſa 


för menniſtorna, och genom ef⸗ 
terdoͤmets ſegrande malt upp⸗ 
elda andra till kriſtlig dygd. 
Må det ſaͤledes aͤfwen wara 
mitt mål, att utwidga Guds rike 
på jorden. AT, huru långt har 


jag ide ända hittills warit af⸗ 


jaͤgsnad derifraͤn; huru ofta har 
ide den herrſtande umgaͤngesto⸗ 
nen gjort Mig wacklande i mina 


förefatfer ; huru ofta har jag ide. 


raͤkat i förlågenhet, då jag bort 
gifva ett beroͤmwaͤrdt efterdoͤme; 
huru ofta Bar jag ide rodnat att 
wara råttfinnig och from, af frufs 
tan att derför ådraga mig låtts 
finniga menniſtors befpottelfe. 

Nei, haͤdanefter ſtall det was 
ra annorlunda. Jag will icke 
laͤngre förnefa min Jeſus; iag 
will inför menniffor bekaͤnna Dig, 


min fjäl& gudomlige råddare, 


få, fom Du ſtall befinna mig 
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— 


Den 3 Juni. 


inför din Fader. Hmwarfödr I 
mer jag wål på orden > mån 
fbr att behaga defa finnliga me 
filffor? Nej, min Gud, sag I: 
wer för aft blifwa wårbig bd 
kaͤrlek; jag lefwer ei för o90 
blickets flyktiga dröm, utan fi 
ewigheten. 

Må fmådaren le, om jag a 
wiker från den wanliga waͤger 
må jag mißkaͤnnas af den mer 
niſta, fom ide fånner någon ar 
nan werld, ån fina ijordiffa för 
haͤllandens trånga krets; jag ha 
mod att utoͤfwa dygden, och wil 
gifwa andra ett waͤlgoͤrande ef: 
terdöme uti allt, fom är mi 
ſwaͤraſt att fullbo da. 
Waͤl mig, om jag finner att 
Jag, utom min wetſtap, werkat 


till andrag bättring; om jag, 


genom mitt uppförande, uppel⸗ 
dat obefanta att omfatta dygden 
att taͤnka på fin ewiga waͤlfdrd! 
Jag fan göra det, oh hwarfoͤr 
ffulle jag icke då wilja det? Jag 
will det, och hwad hindrar mig 
då art funna det? 





Guds roͤſt i menniſkohjertat. 
Apoſtl. G. 22:7. | 


Du , Herre, fer och kaͤnnet mig, 
Mitt bierta du ranſakar; 
in biwilobådd, min wandrinssſtig 
u alltomkring bewakar. 
Nwad feg jag går, hwad raͤd jag hoͤr, 
wad foͤreſats jag mwåljer; 
ef otd, fom på min tunga doͤr, 
Den ſuck, jag hemligt ſwaͤljer, 
Du wet och fer och kaͤljer. 


D blid, för klar, för underbar; 
Att af min fanke följas! : 
Hwar, Herre, wil jag gå, o hwar, | 
Ätt funna för dig doͤljas? 
<p, feg jag oͤfwer molning bidd, 

Hin glans mig der omfloͤte, 4 
Och fönk jag neder, ſtum och rådd, 
3 jordens djupa ſtoͤte, . 

r du mig der till måte. 





Edrhwar, fom laͤſer den heliga följer Kriſtendomens haͤfder allt 


Skrift oh med uppmaͤrkſamhet 


N 
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ifrån de ras boͤrjan, finner wifer | 
| 


Den 3 


ligen något underbartsförfårligt 
uti den fon, fom fordom wiſade 
ſiß för Apoſteln, Paulus. Jag 
bar ofta med ſtilla eftertanke gran⸗ 
ffat denna maͤrkliga haͤndelſe och 
alltid med baͤfwan deraf blifwit 
förd till atanken af Guds allmakt. 

I SF den tiden då Paulus, aͤn⸗ 
nu kallad Saul, war en bland de 
Kriſtnes haͤftigaſte förföljare, 
fanns knappt någon bland hela 
Judafolket nitfullare ån han, 
att utrota den nya Laͤran. Sjelf 
inträdde han oͤfwerallt I de Krifts 
neg förfamlingar, få hemliga de 
än woro, för att upptaͤcka, förs 
råda. oc till boͤdlarne oͤfwerlem⸗ 
na deras medlemmar. Ja, fielf 
tog han tillfånga och mißhand⸗ 
lade dem, fom trodde på Jeſum. 
OM då Stephanus, den förfte fom 


blödde för Jeſu Lära, ſtenades, 


ſtod Saul bredwid, fann waͤlbe⸗ 
hag i denne offyldiges död och 
gömde deras klaͤder, fom ſtenade 
honom. 


Allt hwad Saul giorde emot : 


de Kriſtne, war enligt med hans 
båfta oͤfwertygelſe. Han fåg i 
dem blott affållingar från. deras 
faͤders tro; menniffor, fom förs 
nefade Moſes och Profeterne; 
oͤfwertraͤdare af Jehovahs p Si⸗ 
nai herg utgifna lag; ſwaͤrmare 
och nyhetslyſtne. 


| En dag, då hån refte till Das 

maſcus, för att afhemta de der⸗ 
ſtaͤdes upptaͤckte, i fångenffap 
förfmåftande Jeſu anhängare, 
famt föra dem faͤngslade inför 
domilolen-i Jeruſalem, oh redan 
war nåra Damaſcus, kringſten 
honom ett flort ffen af himme⸗ 
len, få att han ſansloͤs oc förs 
blindad nedfoͤll på jorden. Flere 


andra Åtföllde honom, men ens. 


- daft han blef af det ſtarka ſtenet 
beroͤfwad ſynen. Och han hörde 
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en röft fågande: Saul, Så ut, 
hwi förföljer du mig? 


Denna fon war afgbrande för 


hela hans återftående lefnad. Han 
förändrade ſitt taͤnkeſaͤtt. 


Bud, oh blef från den dagen 


deß trognaſte bekaͤnnare. De förs 


foͤljelfer, hwilka han kort foͤrut 


beredt andra, underkaſtade han 


fs nu willigt ſielf. De plågor, 
e bojor och faͤngelſer, hwari han 
för Jeſu Laͤras ſtull låtit andre 
förfmåfta, led han nu fierf för 
ſamma Laͤras (full. Han låt döpa 


fig, bibehåld intet af fitt förra | 
fietfwa det " 
namn, fom warit få fruftands 


tilftånd, bortlade 


waͤrdt för de foͤrſta Kriſtne, oh 
fallade fig Paulugs 
Likafom Paulus fordom, få 
hör ännu i dag bhwarie menni⸗ 
ffa Guds roͤſt. J lifwets wig⸗ 
tigaſte oͤgonblick [juper den ofta 
mildare efler allwarligare till ens 
hwar: hwi förföljer du mig? 
Likaſom Paulus har waͤl hwar⸗ 
je till mogna år kommen menni⸗ 
fra någon ifrig oͤnſtan, hwilken 
bon gerna, ia, ofta med håftigt 


begår wil fe uppfylld, oh ders. 


til anſtraͤnger hon alla fina kraf⸗ 
ter. Hennes foftemål är ide alls 


tid ädelt, hennes afſigter ſaͤllan 


derwid få rena, fom Apoſteln Paus 
li, hwilken endaſt wille foͤrſwa⸗ 
ra den Iſraeliterne på Sinai 
ifna Mofaiffa Lagen emot de 
oͤrmente nyhetslyſtne. Likwaͤl 


framgår ban sil det oͤnſtade mås: 
let, Hans företag mißlyckas. Men 


Han. 
erfånde, att 'Frålfaren. Iefud,' 
hwilken han förföljt , "mar fann 
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hwarje fruktloͤſt förfök åggar hos 


nom blott ånnu mera att winna 
fitt ändamål och i trots af ellt 


motſtaͤnd uppfylla "fin oͤnſtan. 


Midt under fina ifrigafte bemoͤ⸗ 
danden infer han att Foͤrſynens 


plan år ganſta olika med hans 


Lå 


— 
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egen. Han fer motſatſen intraͤf⸗ 

få of allt det han under haͤndel⸗ 

ſernas ommwerling önffat, hop⸗ 

pats eller wåntat; — finner att 

hans wilia ide år den allsmaͤk⸗ 

tige Werldsſtyrarens wilja. Lik⸗ 
wal ſtraͤfwar han emot, likwaͤl 
fåmpar han och ſtrider, fom ſtulle 

hans ſwaga arm funna. befegra 

den Cwige oh flyra det maͤktiga 

alltfoͤrkroßande bdets fart. — Han 

bereder derigenom blott fin od de 
fina8 olycka Def flag träffar 

bonom förfårligt. DÅ hör Han 

den warnande röften: hwi förs 

följer du mig? Beſtoͤrt ſtan⸗ 

nar han på den olydliga banan. 
Foͤrgaͤfwes warnar honom den 

oblidteliga ſtickelſen; foͤrgaͤfwes 

warnar honom hans ſamwete. 

Han år för ſtolt aft omwaͤnda 
och förbättra fig. Hans Häftiga. 
och mwåldfamma begår föra ho⸗ 

nom alt närmare oh närmare 

oundwiklig undergång. Han fet 

afgrunden dyppen, men ännu bes 

drager han fig fielf. Hans egen⸗ 
kaͤrlek will göra det omöjliga möls 

ligt, Men ſnart år han wid det 

filta maͤlet af fin fruktloͤſa wan⸗ 

dring. Gud har dömt honom, 

och ban nedfiunker i foͤrderfwets 
djup. . . 

Hwar och en förnimmer förr. 
eller fenare Guds röft | 
ta; den luder ſtundom mildt och 

kaͤrleksfullt, ſtundom allwarlig 

och hotande. 

Den liuder til of utur Guds 
ſkapade werk, då de, prydda med 
ſommarens faͤgring, omgifwa oß. 
DÅ wi med hiertat uppfyldt af 
iordiſta omſorger eller fyndiga bes 

år, under medwetandet af wåra 
ĩaſter eller ſwagheter, tråda ut 
i den fela, rena naturen, der allt 
— från daggdroppan, fom dars 
rar på gråfet, till ſtjiernorna på 
faͤſtet, från maffen, fom kraͤlar 


Il 


Den 3 


filt hjere ' 


Juni. 


i ſtoftet, till &rnen , fom ſwingar 
i luften — fbörfunnar Guds gods 
bet, kaͤrlek och helighet; når wi 
med tjufta blifar beſtaͤda Guds 
berrligbet i alla def werk, når 
en liuf haͤnryckning intager wart 
finne och wår upprörda kaͤnsla 
ſaͤger of: huru god är ej Gud; 
huru ond och finnlig år icke du! 
Huru rent är ide alt, fom kom⸗ 
mer från Hans hand, huru brotts⸗ 
liga deremot dina tankar, ord och 
gerningar — då ljuder den milda 
och kaͤrleksfulla ſtaͤmman i ditt 
bjerta: Hwifbrföljer du mig? 
Då höften oͤwerhopar of med 
Guds wålfignelferifa gåfwor, då 
af aͤkrar, fålt, ångar oM tråds 
gårdar näring hemtas för mens 
niffor och djur ſamt mi otads 
ſamme befinne, huru wi med 
hårdhet lemne många lidande us 
tan troͤſt, huru många fårar. mi 
temne oaftorkade; då wi iemföre 
de ſtora gåfwor Gud förlånat 
of om huru litet wi oaktadt deßa 
afwor utråttat till medmennis 
ſtors baͤſta; — maͤſte wi då ide 
ofta på det hoͤgſta ogilla waͤrt 
uppförande? J, deßa fielfpröfs 
ningens flunder år det, fom Guds 
röft mildt oh kaͤrleksfullt ropar 
i waͤrt hierta: Hwi förföljer 
du mig? 
Staͤder od byar blifva lås 
gornas rof; enkor oh faderloͤſa 
— ſoſton od barn grata för 
ina aͤlſtlingar; den fattige gris 
per darrande till tiggarſtafwen; 
den rife flår hielpids oM utan 
taf oͤfwer hufwudet. Detta år 
Guds allmakt! Utur krigets os 
luckor, de brinnande ſtaͤder nas 
lågor och deras inbyggares förs 
lorade wålftånd ropar en roͤſt tin 
hårjaren : hwi förföljer du 


mig | 
Denna foͤrfaͤrliga röft talar 
aͤfwen i ſtormen och owaͤdret, och 
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zaͤcker den låttfinnige ſyndaren 
4 allvarlig beſinning. Den tas 
ar ur det kroßande äſtſlaget, 
aͤr liungeldsſträlen oͤmſom ans 
aͤnder waͤlluſtingens palats och 
en fattiges koja. Det år denna 
Sf, fom hwiſtar i den doͤen des 
uückar, når en peſtſmitta eler 


arſot borttager hela rikens folk⸗ 


maͤngd. Denna ſtaͤmma ryter 
utur den foͤrfaͤrliga ſtormen, då 
sen med rötterna upprycker fielf⸗ 
va eten, kullſtoͤrtar murar och 
segrafiwer fepp. i diupet af böls 


orna. Den talar — men den ta⸗ 
ar ide till de doͤda. Deras lef⸗ 


nad har Bud foͤrkortat. Han 
borttager ſawaͤl den rättfårdige 
fom Tyndaren, Doͤden år ingen 
olycka, få fruktanswaͤrda oc de 
yttre omſtaͤndigheterna ån funna 
wara. Denna röft talar till de 
lefwande, fom ſtola wara witts 
nen till och hoͤra omtalas deßa 
flora haͤndelſer. Foͤrfaͤrlig och 
hotande ropar till dem den Alls⸗ 
maͤktige werldsſtyraren;: Hwi 
förföljer du mig? | 

Ofta midt under den ljufwa 
pran af. jor diſt lyda traͤffas mi 
af en ſtor olycka. Ofta beroͤf⸗ 
was off juſt det, fom war wår 
afgud, oh hwarwid wårt hjerta 
innerligaft fåftat fig. Ofta förs 
lorar den, fom blott lefde för att 
njuta od öka fin förmögenhet, 
denſamma helt och håller eller 
ätminſtone ſtoͤrſta delen deraf. 
Ofta foͤrlorar den ſnargſt all aͤ⸗ 
ra, fom glömde hwarie högre pligt 
blott för fåfångan att winna rykt⸗ 
barhet, att hoͤja fig öfwer och 
förtryda fina medborgare. Ofta 
beröfwag den genom döden fin 
mata, ſitt aͤlſtade barn eler fin 
waͤn, fom af kaͤrlek för dem wan⸗ 
ligen gloͤmde, att haͤrnedre aͤr in⸗ 
tet waraktigt, act man blott fal 
fåfta fig" wid -dygden, att man 
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bår i werlden blott maͤſte Lefiwa 
för himmelen, att ide det timliga 
utan det ewiga, fom aͤfwen fin: 
ned i det timliga, förtienar wår 
dyrkan. Utur den giriges förs 
lorade rifedom, den hoͤgmodiges 
förnedring oh den ålffade borts 
gaͤngnes förblefnade anlete höres 
Guds röft: hwi förföljer du: 
mig? 
Hvad? Kan en menniſta förs 
följa Gud? Hwad will det 
ſaͤgg att förfölja Gud? 
DÅ menniffan förföljer någon 
af fina medmenniffor, ſter det 
derigenom, att hon handlar twert⸗ 
emot hwad den ſenare will oh 
oͤnſtar, oh ſoͤker att tillintetgoͤra 
dennes affigter. Wanartiga barn 
förfölja fina foͤraͤldrar, då de med 
otackſamhet löna deras waͤlger⸗ 


ningar, dä de med harm och förs 


aft, med hån och laͤttſinnighet, 
med laſtbara taͤnkeſaͤtt oh gers 
ningar, förbittra deras Lif, af 
hwilka de emottagit fitt eget. 
Sannt aͤr det wål, att wi ide 


kunne förfölja Bud, på ſamma 


fått fom wi förfölja waͤra likar, 
ty wi kunne ide fe honom, Wi 
funne ide förfölja Jeſus fåfom 
Judarne gjorde, då de uppſoͤkte 
Donoin, förde Honom til doms 
olen, begabbade och ſlaͤpade Hos 
nom till korſet. Men aͤfwen 
Paulus kunde icke perſonligen 
örfölja den Uppſtändne och til 
himmelen uppfarne Jeſus; men 
lifmwmål ropade fill Honom en roͤſt 
från höjden : Saul, Saul, hwi 
förföljer du mig? 
Jeſus fade: ſannerligen fås 
ger jag Eder, hwad I hafwen 


gjort en af defa minſta mina 


bröder, det hafwen I och gjort 
a Jag war bungrig och I 
gåfwen mig ide åta. Jag war 
törftig och 3 gåfwen mig icke 
dricka. Jag war huswill och 
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J herbergaden mig ite: nas 
"Fot och 3 klaͤdden mig ite; 
jag war fjuB och i haͤktelſe och 
3 ſoͤkten mig ide. Förgåfmes 
ſwara wi: Herre, når fågom wi 
dig hungrig eller tåörftig eller 
huswill MA ſjuk eller i båPs 
telſe. Jeſus ſwarar: ſannerli⸗ 
gen ſaͤger jag Eder: hwad J 
icke hafwen gjort en af deßa 
minſta, det hafwen I och icke 
gjort mig, Matth. 25: 40—45. 
DU fom med hiertat upp⸗ 
foldt af bitterhet och afund, ha⸗ 
tar, foͤrtalar eller fmådar någon 
af, ding medmenniſtor, för att 
beroͤfwa honom fin åra eller fitt 
goda namn oM rykte — du är 
den fom förföljer Jeſus! Du, 
fom wredgad> åfwer: en inbillad 
efter werklig oförrått blott lefwer 
för att haͤmnas, och ide hwilar 
förrån du ſtadat din fiende — du 
är den, fom förföljer Jeſus. Du; 
fom genom oder förtryder den 
fattige, tillegnar dig eller oråtts 
wiſt behåller andrag egendom, 


bedrager eller beſwiker den ens 


faldige i handel odh wandel, ſamt 
hemligen eller uppenbarligen tills 
fogar din nåfta orått — du år 
det, fom förföljer. Jefud. Du, 
fom af egennytta eller: fielffårle? 
endaſt til din fördel begagnar 


de aͤgodelar du genom Guds nåd: 


erhållit, fom bellre förflöfer ditt 
oͤfwerfloͤd på kraͤsliga råtter, pråts 
tiga flåder eller dyrköpta luſt⸗ 
barheter, anwaͤnder det til alls 
maͤnt nyttiga företag, till med⸗ 
menniſtors gagn eller Faͤdernes⸗ 
landets baͤſta — du år det, fom 
förföljer Jefus. Du, fom genom 
waͤlluſtens anſlag foͤrſtoͤr oſtul⸗ 
dens lugn och frid, aͤkta makars 
husliga ſaͤllhet och dina egna aͤd⸗ 
laſte kropps⸗ och ſjaͤlskrafter — du 
år det, fom förföljer Jeſus. Ty 
hwad du gör eder ide gör emot 


oͤmt aͤlſtades graf. 
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andra, det har du aͤfwen giort 
eller ide gjort emot Honom fjelr. 

VWWi förfölje Gud genom 
uppſätligtförakt för Hans 
hetiga lagar. Så förföla 
barn fina föräldrar, då de förs 
akta deras böner eller befatlnin: 
gar eller helt och hallet bortgloͤm⸗ 
ma fader oM moder eller frolt 
förnefa dem för werlden. Men: 
niffan förnefar Bud, om ån ide 
med låpparne, ty hon ſtulle då 
anſces för manfinnig, dock med 
hiertat, om bon få lefwer och hands 
tar; fom fule det ide finnas nå: 
gon raͤttfaͤrdig Gud i himmelen. 
Det finned en Gud ro 
par ſpndarens ſamwete. Det 
finnes ingen Gud ropar fom 
darens gerning. I hans hjerta 
aͤro ſanningens och raͤttwiſans 
ewiga lagar inplantade, od lik⸗ 
waͤl ſtaͤmplas hans gerningar af 
raͤttfaͤrdigheten och falſtheten. 

aͤruti är Gudsfoͤrnekelſe. Han 
ingår i den Hoͤgſtes tempel, han 
ſtaͤdar den kriſtliga Förfamtingen 


fördjupad i andakt och bön, han 


hör Guds heliga ord foͤrkunnas, 
och foͤrmanas att uppfylla fina 
pligter; men han återgår till det 
wanliga lifwet, utan att wara förs 
baͤttrad, utan att engång wil⸗ 
ja aflaͤgga fina fel, utan att gös 
ra något förfök att föra en dygs 
digare wandel. Detta år föratt 
för Gud och Hans bhelida lagar, 
hwilka menniſtan aldrig oftrafs 
fadt farmer, Wißa högtidliga 
ögon blid intraͤffa, då hennes biers 
ta roͤres om biifwer wekare, då 
hon råddag från en flor måda 
eller då hon ofoͤrmodadt erfar 
en ſtor och owaͤntad glådie, da 
hon foͤrtaͤrd af plågor ligger på 
ſiukbaͤdden, eller gråter wid den 
DÅ kaͤnner 
hon, att den alsmåktige Guden 
råder dfwen öfwer henne, DÅ 
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finnar hon fin owaͤrdighet ins 
2 den Allrahoͤgſte, oh Hand 
iſt ropar i hennes hierta: hwi 
ifwer du altid förföljt mig? 
on går in i fig ſielf. Hon 
narar fina oͤfwertraͤbelſer. Hon 
n ner, att det jordiſta är af ins 
et waͤrde, hon inſer noͤdwaͤn⸗ 
igheten, aft genom ben allena 
tliggörande tron på Jeſus och 
dogdens utsfning förenad med 
su. Hon beder och gör högs 
dliga Iöften, Men — oͤgon⸗ 
licket foͤrſwinner. 


daͤnslans foͤrſta liflighet mins 
kas. Hon erinrar fig knappt 
et förflutna oM utropar med 
raͤckhet: jag war då en ſwaͤr⸗ 
nare! Så tröftar hon flg figtt 
fwer fin. egen förnedring. S 
ryter bon det löfte hon ſwurit 
en Allsmaͤktige. Werlden gaͤller 


Den wigti⸗. 
a lefnadsſtunden foͤrgaͤtes åter. 
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lemne oß åt de vttre foͤremälens 


flygtiga intryck och aldrig inraͤt⸗ 


ta wåra gerningar efter wår pligt 
eller Jeſu anwisning, utan efs 


ter wåra begår, år haͤdelſe mot 


den ſtore Guden, hwilken wi waͤ⸗ 
gre hwarje offer, få ſnart det 
foftar någon fielfbefegring, då 
wi deremot. egne wåra finnliga 
begår aͤfwen de ſwäraſte upps 
vffringar. . 

Derfoͤr hoͤres få ofta och alls 


forgliga öden, denna Guds roͤſt 

i det 

hb wi förföljer du mig? -' 
S, den fom hår denna röft, 


warligt, fåwål I wåra glada fom 


fyndiga menniffobiertat: 


han waͤnde om! Hwar foͤre förfölja 


den, fom ålftar of: med vaͤndlig 
kaͤrlek? Hwarfoͤre förafta Honom, 
fom beffärmar od uppehåller of, 
och emot hwilkens wilia wi ide 
ſtulle funna upplefwa naͤſta oͤgon⸗ 


ör henne mera ån ewigheten, blif? Hwarfoͤre foͤrneka Honom, 


nenniſtodom och den 
zjutningen af detta lifwet Mera 
in Guds dom. Håruti Är förs 
ikt och ohelgande af den Allra⸗ 
yoͤgſtes Majeſtaͤt. Om hon gifs 
vit en annan menniſta, en Fur⸗ 
te, en Konung, ett dylikt loͤfte, 
& ſtulle hon mahaͤnda hafwa 
zällit det; men hon håller ice 
vad hon lofwat Gud. gnför 
nenniffor , ſtoftets barn, will hon 
ynas redlig, men ide inför den 
wige Guden. nn fruktar för 
nenniſtors beftraffning, men bon 
ruktar ej, att blifwa ſtraffad af 
en Hoͤgſte och raͤttwiſaſte We⸗ 
ergaͤllaren. 

Sielfwa den oſtadighet, hwar⸗ 
ned wi den ena flunden wilje 
itoͤfwa det goda och ſtunden der⸗ 
fter begå det onda, är eft brott 
mot den djupa woͤrdnad wi äro 
kyldige wårt lifs Herre oh alla 
verldars beherrſtare. Denna låtts 
tnnighet, hwarmed wi oͤfwer⸗ 


innliga f 


om uppenbarar fig i alla werl⸗ 
dars prakt, i naturens gåtmwor, 
i den ſorgfullaſte af waͤrt lidan⸗ 
des dagar, oh om hwilken wårt 
ſamwete ewigt wittnar? 

Ångra dig oh waͤnd om lika⸗ 
fom Paulus, då han hoͤrt den 
warnande roͤſten, och blif fom 
han, i ſtaͤllet för Jeſu förföljare 
Hans trognaſte waͤn och efter⸗ 
foͤljare, hans afbild i tankar, 
ord och gerningar. O, min flaͤl, 
ſielfwa denna ſtund, ſjelfwa dens 


na betraktelſe, hwaruti du nu: 


dr fördjupad, år en Guds röft, 
fom ropar i ditt hierta: aͤfwen 
du — äfven du, bwi förföljer 
du mig? ! | 

Nej, at nej, o min Fraͤlſare, 
o, Mitt lif; jag wil ide wara 
bland dina foͤrfoͤljares antal. Nej, 
ad nef, jag will, ite glömma, 
att allt der onda jag tillfogat an: 
dra, bar jag aͤfwen tillfogat dis 
na: broͤder, ja, dig: frelfy Jag 


—ã—ö⸗ 


bh. 
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fria, of fynden aldrig offårade, 
det gudomliga! Den Helige An⸗ 
de är ſaͤledes den waͤldiga, lifs 
mande kraft, fom hoͤijer till det 


&frerfinnliga, till himmelen, — 


en gudomlig anda. - Från Gud 
allena äger det heliga fin upp⸗ 
rinnelſe. Ingen år helig, förs 
utan Serran. (1 Sam, 2: 2. 
Helighet är fåleded en ren, oͤf⸗ 
werſinnlig håg och milja att fulls 
borda det fullkomliga oM. goda. 

Lifwade af denna heliga, brin⸗ 
nande håg, höjde fig Herrans 
Laͤriungar oc började predifa 
med andra fungomål, efter An⸗ 
dens ingifwelſe. Det war ej wan⸗ 
ligt menniſtoſpraͤt, hwarpã man 
uftrycker fina tankar. Det år likwaͤl 
fåfångt att wilja foͤrklara, huru 
denna de förjle Kriſtnes under⸗ 
bara gäfwa warit beffaffad. Wi 
wete blott. få mycket derom, Att 
den, fom talade med tungo⸗ 


mår, utg'oͤt ſitt andaktslaͤgande 


hiertas, fin haͤnryckta ſjaͤls kaͤns⸗ 
lor och tankar i Gudomens ſtoͤ⸗ 
te, — talade med Gud. Den 
fom fåg eller hörde en fådan, 


eburumwål har ide fånde den be⸗ 


diandes tankar, blef dinpt fats 
tad utaf defa liudande uttryck och 
vttringar af den petigafte förs 
tiusning, hwilken ſpred en förs 
klarande glans, ett englalift bes 
hag ' oͤfwer den bediandes hela 
waͤſende. Deraf blefwo alla äHös 
rare bland det ſammanſtroͤm⸗ 
mande folket innerligt rörde. Pers 
ſoner af ätſtillige folkſlag, 
ther och Meder, Phrygier och E⸗ 
gyptler, Hſterlaͤnningar oh Ros 


mare, kaͤnde fig rörde. De trod⸗ 


de fig famt och fynnerligen på fitt 
modersmål förnimma ett herriigt 


"> TÄf i öfroer Guds dråpliga werk. 
Ty de förfloda in gifwelſens under⸗ 


bara utbrott, de hörde, de 


en 


fågo 


Joel fordom föref: om det 


ars. 


döferhänrydte, bedliöc fr fine! 


Den 4 Juni. 


Men några kallfinnige Äåfyn 
wittnen, fom endaſt af läg ny 
girighet infunnit fig, hörde ſam⸗ 
Ma toner, fågo ſamma perſo⸗ 
ner bedja, oM begrepo likwaͤl ins 
tet af alltſammans. De Iogoåt 
den ſaͤllſamma uppenbarel fen, oh 
fade blott: de åro fulle af förr 





) win. Da upptraͤdde Petrus med 


de elfwa, höjde fin roͤſt om tols 
fade för dem betydelfen af haͤn— 
ryckningens fpråf. SÅ begårde åf: 
wen Paulus af Corinthierne, ati 
de wille låta honom eller en annan 
förFlara i begripliga ordalag det 
fom någon talade Med tuüngo— 
mål, emedan dennà gåfmwa elijeſt 
ffolat blifwa fruktloͤs för de Sfrige. 
"a ” De. åro el druckne,“ ſade 
Petrus, lifwad af, helig ifwer, 
»utan detta år hwad Profeten 


ffe uti de ytterſta dagarne, fås 
ger Gud: jag ſtall ütgiuta af 
minom Ande Sfwer alt fött: och 
edra föner och edra doͤttrar ſto⸗ 
la profetera; och edra ynglin⸗ 
gar fbola fe ſyner, och edra aͤld⸗ 
fte ſtola droͤmma dvåmmar.” 
Petrus åberopade en Profet 
af det gamla Teſtamentet, foͤr att 
waͤcka Judiſta folkets woͤrdnad, 


od tillika aͤdagalaͤgga, huru deßa 


aͤlderdomens förutfågelfer, hwil⸗ 
kas mening långe warit otydlig, 
eller hwilfas uppfuletfe bittins 
ſtaͤdſe uteblifwit, oͤfwergätt til 
fullaͤndad werklighet. Sedan be⸗ 
råttade han för Judarne den 


korsfaͤſte Jeſu af Nazareth tefa 


nadslopp och förföljelfes huru Gud 
uppwaͤckt honom från de döda 


och böjt honom tin fig, famt hus 
ru Guds helige Ande nu, ges 


ffad' 


nom Honom, blifwit utgjuten oͤf⸗ 
wer alla Hans bekaͤnnare. Den⸗ 
ne Jefus, denne korsfaͤſte, den⸗ 


ne uppſtaͤndne, hade af Gud 


blifwit upphöjd til en werldens 


Den 4 Juni. ” 


Nesſftas. Den, fom låt döpa 

i IJefu Mesfiå namn; han 
u e ifaledes undfå den helige 
In des gåfiva. 

Så talade Petrus. Nagot 
to Mordentligt hade tilldragit 
3. Haͤr flodo mån, vnglin⸗ 
AT, guinnor, om hwilka man i 
maͤnhet wigte, att de til fibra 
e delen woro Galileer, olårdt 
olt of ringa haͤrkomſt. Derfbre 
rågade alla hwarandra med förs 
väning: ”hwadan denna wis⸗ 
vet 2? Hår flodo mån, vnglin⸗ 
sar, auinnor; fom bitfils fört 
tt ångsligt lif under fruttan för 
Zudgrnes haͤmd, och goͤdgats i 
>emliga friftåder Oka ſtydd mot 
3 udarnes förföljelfer. Nu fram⸗ 
7Todo de oförfårade, fåfom högre 
waͤſenden inför foliei. De ſpaͤ⸗ 
da, finkaͤnstliga quinnorna kan⸗ 
De mimerå ingen fruktan. De 
kvcktes hafwa blifwit herrar oͤf⸗ 
mer deras zde, inför hwilka te 
eljeft darrade: de ſtodo der, och 
förfunnade med hög rökt, att 
Zeſus, den uppftåndne, och ins 
Fen annan wore werldens Mess 
Fas. Detta fade de med den 
faftbet od det driftiga mod, fom 
Anningen allena fan ingifwa; åt 
2£t folk; hwilket blott få wedor 
Brut dömt den offyldigé Jeſus 
id döden oh Honom forsfåftat. 
Högt oh offentligt hekraͤftades 
if dem en fanning, för bivilfen 
Jeſus blifmit förföljd af Vreſter⸗ 
se od doͤmd til döden. Det 
var ide blott utan ſtygghet, men 
ned ——— bieltemod; 
"om de trotfade Ofwerftept efter; 
Randsbåfdingarå oh Konungars 
”&renade waͤidsmaki. De kallas 
>e fig de flora uppenbarelſernes 
vittnen. Detta wågade ide nås 
fra få enffilte perfoner, utan 
hn Hel foͤrfamung, beftående af 
ngefår 138 perſoner. 
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Demot ſaͤgligt måfte ett fådant 
upptråde förfåtta den lyßnande 
fottmångden i beſthrtning od 

afa den. Något ſadant badi 
br aldrig blifvit hördt i Jes 
rufalem, Underbart hade forna 
werldens profetior om Jeſu pers 
fon, fåfom i detta meddeiande 
af den utlofwade hugſwalaren, 
Tanhingen8 ande; blifwit upps 
fold. Petrus framftådde och 
fiyrkte, detta; J 
Men han talade; eldad af den 
Helige Ande; af inre kallelfe; 


utan förberedelfe, utan fonft; . 


med ſegrande makt, med En Hoa 


nom fjelf obegriplig förmåga, 
förr 


hwilken den arme fiffaren 
aldrig kaͤnt hos fig; ej heller Has 
de mån naͤgonſin funnit en fådan 
waͤltalighet ho8 honom: Han 
talade i lifg djup anda och med 
Tifafå oforſtaͤlß fanning fom oc 
wanlig klokhet. Saͤlrdes aberd⸗ 
pade han förnåmligaft de gams 
Ig$ woͤrdnadswaͤrda profetior: 
ör det gudomilga han Hade att 
örfuninaj tog han ej filt eget anſe⸗ 
nde 
til ft : 
redrå ' 
fer o , 
fius , 
Huru i 
komn i 
timm ; 
unde: I 
medd b 
| 
; 


allt £ 

ingaf 

fs om ut att dyrta Den; ſom 

f r werlden uppenbarat ſalighe⸗ 
en8 evangelium; Denne belige 
årare oh dyre medlare börde 
rf erkaͤnnas föm Jebovahs ut⸗ 

fånde fon, fåfom fliftaren till en 

ny, nu börjande kyrka. Der⸗ 

före berättade Petrud den Kors⸗ 

fåjte8 om Uppflånöns$ ieſnad; 

a 


t 
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och de hundrade, ſom med ho⸗ 
nom woro, 
kraͤftade i egenſtap af aͤſpnawitt⸗ 
nen Apoſtelns ord. 

Denna gång plågade Apoſt⸗ 
larne ſedermera bibehålla i fina 
predikningar. De böriade ide 
tala om den nya laͤran, eller 
foͤrklara denſamma; utan, ifyns 
nerbet för Judarne, om Chriſti 
perfon, om hans Mesfianſta 
waͤrdighet. War folket engång 
genomtraͤngdt af ſanningen, att 
—* war Mesſias, att numera 
ingen annan Chriſtus war att 
foͤrwaͤnta, att numera frålåning 
och ewig ſalighet endaft i oh ges 
nom Honom kunde winnas: få 

foͤlide och "deraf, aft Hans ups 
penbareiſe och laͤra ſtulle erkaͤn⸗ 
nas ſaſom haͤrflytande från Sud 


och med hiertats tro omfattas. 


"Detta år den enklaſte och krafti⸗ 
gaſte underwisningswaͤg. Som 
ett barn fielf ide med killraͤcklig 
ombdömesförmåga fan proͤfwa 
waͤrdet af det nyttiga och helſo⸗ 
ſamma, hwilket det förnimmer 
af fina foͤraͤidrars och laͤrares 
mun, utan maͤſte antaga det I 


förtroende till hoͤgre inſigter hos ſon, om hans foͤrhaͤllande ti 


den, af hwilka det blef under⸗ 
wifadt fil ſitt baͤſta: få är aͤf⸗ 


men tron på Jeſus iemte kaͤrleken 


till Honom grunden och början till 
hela wår foͤrbaͤttring, till wår ges 
nom Honom beredda Iytfalighet, 
Deraf kunne wi foͤrklara, 
hwarfoͤre under den åldfta kriſten⸗ 
domen Laͤran om Jeſu "pers 
fon blef anſedd fåfom den ffoͤrſta 


och wigtigaſte; daͤ deremot Fraͤl⸗ 


faren ſielf, ſaͤ långe Han lefde oh 
lårde, talade längt mindre om 
fig, ån om Gud, ewigheten, 
menniffans förhållande till. den 
himmelſta fadren, oh om den 
doͤdliges heli a pligter mot Gud, 
naͤſtan och fig ſielf. Widare una 


ſtodo upp oh bes 


gen, fom i den aͤldſta kriſtna för 


man; hwar och en med nya för 


Den Sunt | 


ne wi derof förklara, hwarfoͤr 


naͤſtan uti alle, ån för Hand ma 
rande, Apoſtlaͤrnes bref, fört 
alltid någon af trosſatſerne af: 
handlas, oh fedan foͤrklaringen 
af felfwa laͤran om det, fom hös 
rer till en: helig mwandel, anfös 
res. Endaſt då måte hwarje 
twifwel om, laͤrgrens ſanning ohh 
anſeende förfmwinna,. naͤr man, 
genom oͤfwertygelſen om han? 
kallelſe, om fullkomligheten q 
hans egenſtaper och renbeten : 
hans wandel, infett hans mård. 
DÅ fört fan friwillig hörſamhe 
för laͤrarens wilja af den troen 
de kaͤnnas och utoͤſwas. Så lr 
da underfåter fin oͤfwerhet då 
glaͤdjefullare, ju innerligare te 
blifwit oͤfwertygade om denſam⸗ 
mas faderliga kaͤrlek, inſigt och 
kraft. 
Dock kunne wi derjemte ins 
hemta af en fådan noͤdwaͤndig 
egenhet i religiongundermiånim 












famlingen aͤgde rum, hwarfoͤre 
ſenare tider, då kriſtendomen r 
dan war anſenligt utſpridd, me 
talades och ſtriddes om Chriſti per 


den himmelſte fadren och om an 
dra ämnen af dylik beffaffenbea 
än om fielfwa laͤran. Ty då 
början , fill Judarnes om Hed 
ningarnes omwaͤndelſe, L åra 
om Chriſto mäſte föregå Je— 
fu Laͤra, anfåg man den förre 
wigtigaſt. Derom talade hwarie 


reftållningar, förändringar 
tillaͤgg. Saͤ uppkom fedan ett af 
de foͤrſta Kriſtne okaͤndt laͤrobe— 
grepp om det, ſom borde tro 
oc icke tros. Så uppkommo wv 
lifta meningar och partier, for 
befrigade och förföljde hwaramw 
dra. Hwarije ſekt trodde fig ås 
den ſanna tron och fördömde der 





- 


— 





Den 4 Juni. 


indra. OM under det otydliga 
zrubblandet öfwer Förfonaren8 
oerfon ſamt ofoͤrklarliga hemliga 
eter, blef det fanna aͤndamaͤlet 
ned Hans ſaͤndning foͤrgaͤtet, och 
egripliga, till ſaligheten Icdans 


e, ſanningar wardsloͤſade. SÅ 


zick Jeſu Laͤra naͤſtan helt och 
jälktet förlorad under ſtrid om 


hans perſonlighet. Man inbiflas 


re fig, att laͤran oh trosbekaͤn⸗ 
netfen allena befriade från ſyn⸗ 


ens ſtuld oc ſtraff, famt förs 


vaͤrfwade ſaligheten, hwarfoͤre 


nan föga. bekymrade fig om trons: 


rukter, goda werk, yhwilka ſtola 
idagalaͤgga, om wĩ äro genom⸗ 
raͤngde of Chriſti anda. Ja, i 
Jeſu namny i Hand, fom diagi 
nenniffofårlef fåfom det hoͤgſta 
if alla fina bud, utgioͤto trosfoͤr⸗ 
vandterne hwarandras blod, och 
ippreſte bål för olika meningar, 
Amwad war detta annaf, Än den 
'ordna, mordiffa hedendomen, 
inder hwilken lidelſernas blinda 
nakt herrſtade, hwaremot Fråts 
aren foͤrgaͤfwes kaͤmpat. Detta 
jade hwarken Herran eller Hans 
raͤriungar welat. Att aͤlſta Chris 
tus och uppfylla hans foͤreſtrif⸗ 
er om ſedligheten, det år — få 
aͤrde deßa ſanne kriſtne — baͤt⸗ 
re aͤn allt grubblande, wetande 
ch laͤrdomsaͤfſande. OM ehuru⸗ 
pål än i dag tron på Jeſus, 


en af. Gud utlofwade Mesfiad, 


fom werldens foͤrſonare oh fas 
iggoͤrare, [ 
ch bör hos dem, fom ffola ins 
siga$ I kriſtendomen, föregå af 
nnan låta; få utgör denfamma 


Ervål ide hufwudfumman af mår 


cliga Religion, utan blott def 
Srfta del; den andra, ännu wig⸗ 
gare, år Jeſu 
tedlet att närma fig Gud. Läs 
an om Chriſtus och Hans förs 
allande till werlden ochgudo— 


. I 


år wigtig att laͤra, 


ön [dra om 


NS 


and al; men låran om ett 
eligt lif i Jeſu anda, i den 


kaͤrleksrikes anda,-— fe der fielfs 
wa byggnaden, fom på denna 
grund måfte uppföras. Utan tro 


aͤr ingen-kriſtligt ſtor gerning, 


ingen ren. dygd "möjlig. Men 


hwartill båtar eft tvåd utan frukt, 
en tro utan werk, en grund us 
tån byggnad? OM ,det ar för 
menniſtan laͤttare att tro, ån att 
handla kriſtligt. Derfoͤre hören | 


uti alla kyrkor tron predikas; men 


fen, på alla gator famt i alla bus 
ſtolthet, winningslyſtnad, yp⸗ 
pighet, hat, ſetrvt, foͤrtal, waͤl⸗ 
luſt, bedrägeri jemte andra tas 


fer , otillboͤrligheter oh utſwaͤf⸗ 
ningar likwaͤl aͤga rum och bedrif⸗ 


was, Deraf fommer, att do ſaͤr⸗ 
ſtilta fefterne ropa i fina tempel 
och ſalar:“Haͤr år Chriſtus! Hår 
år Chriſtus!“ Men ſedan de lem⸗ 
nat deßa åt andakten inwigde, 
oftaſt af ſtrymteriet wanhelgade 
rum, foͤrbanna de hwarandra ins 
boͤrdes. Men en mord⸗ och förs 
följelfelyften tro år ej den kriſt⸗ 
na. Nej, I, fom offåren det 
allraheligaſte, fom ei kaͤnnen "det 
minfta af dens barmhertighet, 
till hwilken I bedjen, — i edra 
tempel dwaͤljes ingen Jeſus; tv 
Han bor ej i edra hiertan med 
fin wålfianefferifa menniſtokaͤr⸗ 
lek. I åren medoͤmkanswaͤrde 
offer för en werldshaͤrjande förs 
blindelſe. Eller når och hwareſt 
har Jeſus Chriſtus någonfin 
mördat, plundrat, från hem och 
fådernegland föriagat, från alla 
raͤttigheters aͤtnjutande uteflutit 


dem, fom ej trodde på Honom? 


Likwaͤt moͤrden, plundren, förs 

föjuten, eller ſtoͤrten I dem, fom 
tro på Honom, i elände. 

På den dag Petrus predika⸗ 

de, dkades de troendes antal till 
N 


( 
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fretufende hßaͤtar. Men tfångts 
ifrån att hos deße ingjuta hat 
och förförjelfelyftnadr förmanade 
ban dem till kaͤrlek, tålamod och 
foͤrdragſamhet, efter Jefu, den 
Gudomliges, förefyn. Sederme⸗ 
fa ſtref han till alla, dem han 
" ommåndt: wedergaͤllen icke 
endt får ondt, ide bannor 
för bannor: utan hellre twert⸗ 
emot waͤlſignen; wetande, att 
Fd åren dertill Pallade, att I 
olen. aͤrfwa waͤlſignelſe. (1 
Petr. 3: 9.) I denna anda pres 
bifade Fråkfarensg förfta Lårjuns 
ar, fromt, kaͤrleksfulit, fordrag⸗ 
amt, fåfom Han fjelf hade brus 
Fat. Frukten af derad tro war 
ide mordivyſtnad, förföljande oh 
batfullbet , utan fårlef , ådelmodr 
waͤnſtap mot hwar oh en. Når 
de uppmanade til kaͤrlek mot 
nåftan, foͤrſtodo de ide blott uns 
der detta namn fina trogförs 
mandter och medfriftne, utan 


Den 5 Sunt. 


Kriſtendomens ſeger. 
Matth. 13: vv 32, 


6 få brifer , 
Ndlarns hand, 
tråd, fom gifwer 
alla Fand, 
m glädjens toner, 
fofams 
trossa fram, 
"eta throners 


> >> ungen aft b 


> år, 
Som af Gud fin alt får. 


ingſtdagen år för, hwarje 
LA en fröjdfun — 
rt likaſom den kriſtaa kyrkans 


Den 5 


Juni. I 


hwarje menniſta, af hwilken trot⸗ 
bekaͤnnelſe, af brilfet folkflag 
fom helſt. Detta war deras hjus 
tans gudomliga drift, detta den 
belige Ande, fom lifwade dem. 
AL; helga, rena och förkla 
aͤfwen mig, Du Guds kraft, Hu 
liga Ande, och gör mig tid mn 
immelſte Faders dyre barn! 
tyrf mig till alla goda men 
och uppfvll mig med den mil: 
adrande fårlek, i hwilken Chris 
ſius, min förbarmare, tefde od 
led: — Men, når jag förrmwila 
0, från? då mig din tröft, Du 
gudomliga fraft! Når mina fym 
der gudtia mitt famwete , od min 
tröftrifa förhoppning om nåd od 
förbarmande hotar att Sfivergik 
wa mig, 0, tand då åter hop 
peta gniftal Hwad måttar jag 
utan Dig, Du Guds Ande? Ges 
nom Dig allena Ilefwer jag od 
förmår allt. 





Dogden ljuſet glädjen, friden 
de belgas famfund bo, 
r det ewiga ur fiden 
Uppgår för en falig tro. · 
Jord och himmel ffa förfrminna, 
Men tj Hertans Jeſu ord: . 
Mid deg fen wi en ny jord, 
En ny bimmet fole finna, 
Der rättfärdighet och frid 
Blifwa al i emwig tid. 


födeljedag, Denna högtid förer 
mina tanfar på Jefu Chili LÅ 
ras fortplantning; den år enbr 


toria om Güds anbeliga måls 
jerningar emof menniffoflågtet. 
sfifwen i dag will. jag ſpßet⸗ 
tta min uppmaͤrkſamhet med 
itt betrakta Jefu laͤras Sden. Jag 
pill ffåda, huru det ſenapskorn, 
om Fraͤlſarens hand utſtroͤdde, 
ippwaͤrte ill ett herrligt tråd, 
tf hwars ſtugga nu ordens upps 
'vftafte foltſſag C 
Min fiål ſtall Tåfwa den ewiga 
Förſynens under, och tackſamt 
iſibedia Gud, fom låt dem blifwa 
,elaftige af: denna Gudomliga 
aͤras waͤlgerningar. 
Chriſtus war ide mer ibland 
ina Laͤriungar. Hfwergifne af 
>era8 waͤn och Gudomlige mås 
tare lefde de nu i ſorgfull enſam⸗ 
jet , nedſlagne och djupt ſaknande 
>en foͤrſwunne. Foͤrgaͤfwes fås 


20 de med laͤngtan til himmelen. 


;fter Honom. . 

Men Pingſtdagen förbytte des 
as förra modlöshet i ett laͤgan⸗ 
de nit. Uppfylde af Guds Fraft, 
rattade af den helige Anda, upp⸗ 
raͤdde de nu för förfta gången 


»ffentligen och predikade för fol⸗ 


et i Jeruſalem, Jeſu den kors⸗ 
aͤſtes fåra. 


Derad fal hade en underbar 


verkan på den förmånade mångs 
»en af ähdrare. Foͤrſta dagen, 
»å Jeſu fånningebud foͤrkunna⸗ 
»e Hand lära, oͤfwergaͤfwo oms 
ring tretufende menniſtor af alla 
tånd, åldrar oh flaͤgten deras 
aͤders tro, och blefvo genom dos 
>et medlemmar af Jeſu rife. 
Jeſu laͤra, förfunnad uti dep 
irſprungliga och herrliga ens 
ald, blef ock af alla med trones 
nfald antagen. Alla deg bekaͤn⸗ 
rare bemödade fig nu att genom 
yjertats förbåftring förenad med 
Hud och blifwa ewigt lyckſalige. 
från de ſpaͤdas laͤvpar hördes 
iu ſanningar, hwilka foͤrut alla 


| Den 5 uni, 


wederquickas. 
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folkſtags wiſaſte maͤn blott ore⸗ 


digt kunnat framſtaͤlla, eller knap⸗ | 


paſt anat. oo 
Kriſtendomen, i fitt urſprung⸗ 
liga flit, beſtod ide i ſpetsfun⸗ 


diga ſtridigheter om troslaͤran, ide . 


i laͤrda underföfningar; den war 
ife blott en lek för kaͤnslan oh 
inbillningskraften; den beftod i 


ſtilla fromhet, i offrymtad ins 


boͤrdes kaͤrlek. De foͤrſta Kriſt⸗ 


ne hade inga praktfulla tempel; 


— hwarie foia, i hwilken de förs 


ſamlades, war för dem ett tem⸗ 
pel: de hade inga guldbeprydda 


altaren, men deras hiertan woro 
renare ån guld. Den rife delas 


de hwad han aͤgde med den fats 


tige — den fattige tienade den 
rife ſaͤſom en broder, Wid deras 
ſammankomſter fåg man ingen 
taͤflan i prydnader oh dyrbarhe⸗ 


ter, intet högmod oͤfwer boͤrdens 
eller rikedomens företråden: hos 


— 


dem woro twertom alla jemlikar 


— alla aͤlſtade hwarandra ömt 
fåfom ſyſton, alla uppmuntrade 
hwarandra til det godas utoͤf⸗ 
ning, alla troͤſtade hwarandra i 


nöden, SÅ ofta de. woro tilfams 


man., begingo de fin gudomlige 


Fraͤlſares åminnelfesmåltid; de 


foͤrmoͤgnare låto dithemta bröd 
och win; man anflållde ſakalla⸗ 


de kaͤrleksmaͤltider til de behbf⸗ 
wandes wederquickelſe; Man gaf 
och emottog efter deßa måltider 
waͤnſtapens kpß. F 
.Man igenkaͤnde deßa foͤrſta få 
innerligt foͤrenade kriſtne blott ge⸗ 
nom deras fromhet. De woro 
de baͤſta waͤnner, de' redligaſte 
medborgare, de trognafte under⸗ 
fåter, de flitigafte arbetare. De 
a mer för andre än för fig 
jelfwe. | 
5 början foͤrkunnades Jeſu laͤ⸗ 
ra blott för de i Jeruſalem bo⸗ 
ende Judar, men ſnart aͤfwen 


Lå 


Gelfwa dep början | 
till erfordrades deras orubbliga. 


lidanden, 


⸗ 
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fat månafaldige afgudar. Men 
både Judar oh hedningar wos 
To från det 8gonblick de blifwit 
Kriſtne, lifafom en ſaͤl — de has 

” blott ett hierta, en tro, ett 
0 


pp. | 
Men denna de förfte kriſtnes 
aͤdla ifwer, denne derag haͤnryck⸗ 
ning war ock noͤdwaͤndig, för att 
Upprätthålla den nya låran uns 
der de formar, hwaraf den i 


botades, Der⸗ 


nighet od ſamhaͤllighet, ſamt att 
De behandlade allt jordiſtt ſaſom 
bifafer, att de aldrig 1869 någon 
medkriſten blifwa ett offer för nås 
den och att all deras foͤrmoͤgen⸗ 
Het war gemenſam foͤr alla. Foͤr⸗ 
aktande werlden, foͤraktande alt 
bet, fom andra menniffor 
hålla för det högfta goda; utan 
begår efter rifedom, äreftållen och 
namnkunnighet; utan fruftan för 
förtrycd och ſtymf, fyn: 
teg enhwar: af, dem mwara ett 
Budomligt fåndebid, utwaidt att 
foͤrkunna Evangelii tåror. : . 


Hwem fkulle då kunnat förs 


Moda, att denna lilla kriſtliga förs 


ſamling, inffråntt inom Jeru⸗ 


ſalems murar, ſtulle blifwa ſtam⸗ 
moder för en ofwer hela jordklo⸗ 
fet. utſpridd Gudalaͤra? Då för 
FOR 
uppkomſt, emedan def förfla hes 
kaͤnnare woro få ringa och fatti⸗ 
ge. De ägde til fin tros förs 
kunnande inga wapen, inga fålts 
herrar — ingenting annat ån den 
eviga, himmelſta fanningen. De 
ädrogo fig ide Konungarnes els 
fer folkens uppmaͤrkfamhet ges 
nom fyrfobrukeng glans; de lef⸗ 


de offuldsfullt, dyadigt och obe⸗ 


mårft; men lifwål ökades antas 


kt af deras anhängare dagligen, 


Jeſu gåmla frender, de vf⸗ 


4 - 


de enflilta waͤnner, utan: att b 


plåga 
ruſalems murar. Pen då Apols 
larne foͤrſtingrades genomde em 


och förkunnade Evangelium I 


märkte man knappt def 


Der 5 Juni. 
för hedningarne, fom hittills dyrs 


werſte⸗preſterne od de Simi 
de, Fariſeer, Saducecr, och 

fom fållt doͤdsdomen oͤfwer 

nom, trodde, att om Han u— 
ſwunne, ffulle aͤfwen Hansn 
förfwinna. Men huru flor I 
ej deras förmåning, då def 
nummo, att den genom dui 
dom korsfaͤſte Jeſus ide blott hv 


wen flere tufende mennifto : 
Hans namn blifvit döpte, I 
rad grymhet waͤcktes då på ni 
emot .de offuldsfulle,— på wi 
började de förfölja oem. Dell 
to kaſta Apoftlarne i fångar 
och ſtingrade Friftna foͤrſamin 
garne. Foͤrgaͤfwes: från fåt 
ſernas djup ſtall ade tåffånge I 
Guds ära; oh från de lidand 
laͤppar hördes kriſtendomens hin⸗ 
melſta troͤſtegrunder. nnu mu 
denna laͤra inſtraͤnkt inom It 











dem aͤnſtaͤllda foͤrfdiſelſer, ginge 
de ut i den Romerſta werlder, 


wen för de aflaͤgsnaſie folflad 
St måtte Fefu håätftafle, pe 
fonliga , fiender, fielfwa bidrag: 
till Evangelii framgång, iu? 
de Sof gä nora F— >, bar 

eſu Laͤrjungar funno, Hive” 
heiſt de både i Afien och Curor 
kommo, många beredmwilligt, " 
antaga deras läror; ja, åkven! 
den ſtora ſtad, hwiiken ge 
wapen och la ar beherrffade 
la den då bekanta werlden 
fielfva Rom upprättades: NM 


ibland hedningarnes pratat 


ond een liten kriſten 
amling. 
Berna hörde maͤnge bland SN 
darne Mesfit ankomſt för pa 
nad, ty Israels affomling 


bes 
fom nu woro-Roms frrång! | 
herrſtade underfåter , oͤnſtade Bb 








ned längtan åter friheten oc fis 
ja foͤrfaͤders fordna glans. Als 
naͤnt foͤrwaͤntades och omtalades 
F dem, på deina tid, en jor diſt 
Mesfiaͤ ankomſt, fom åter ſtulle 
ippraͤtta Davids ſtoͤrtade thron 
ich gifwa den Judiſta nationen 
derrawaͤldet oͤfwer werlden. Der⸗ 
röre laͤto de willigt inwiga fig uti 
kriſtendomens hemligheter > Men 
de underwiſades, att Mesfiaͤ ribe 
ide war jordiſtt, utan andligt. 
Men aͤnnu begaͤrligare antogo 
hedningarne Jeſu laͤra om den 
ende, ſanne Guden. Ty redan 
hade de meſt upplyſte bland dem 
ſiel fwe förlöjligat den dyr kan man 
egnade gudar af guld, ſten eler 
tråd. Behofwet af och laͤngtan 
efter —7 — kaͤndes allmaͤn⸗ 
nare och lifligare ån någonfin. 


Den 5 Juni. 


4 


ra glaͤdien att ſe den heliga kriſt⸗ 
na fyrfan faſt grundad. Naͤra 
"hundrade: år gammal predikade 
han ännu i Epheſus fin Alffade 
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Maͤſtares laͤra. Men dJå han af 


bög aͤlder blifwit ſwag och ej före” 


mådde tala "utförligt , låt han i 
en ſtol båra fig ut till folket och 
ſammanfattade hela JFefu låra i 
deßa få, men herrliga ord: mix 
ne barn, aͤlſtoms inbördes, fås 
fom Joſus aͤlſtat Eder! 


Då de kriſtnes antal okades, 


genom Judiſta eller Hedniſta laͤ⸗ 
rans fordna anhängare, war det 
naturligt, att i den kriſtna laͤ⸗ 
ran inblandades af de omwaͤnde 
Judar många deras fordna tros⸗ 
fatſer, och af hedningarne måns 
gt af de begrepp, fom de ins 


hemtat af deras werldslige wiſe. 


Derigenom, att Rom förenade Så uppkommo redan, då Apoſt⸗ 


alla de på den tiden kaͤnda folk⸗ 
flag under fin maͤktiga ſpira, 
trädde aͤfwen dem emellan en lif⸗ 
ligare gemenſtap oh handel, Ala 
underraͤttelſer utſpriddes ſnarare, 
och Jeſu Apoftlar kunde obehin— 
dradt faͤrdas från det ena landet 
till det andra, ſamt både på nårs 
mare och afkaͤgsnare orter grund: 
laͤgga Jeſu oſynliga kyrka 
SÅ måfte den då kaͤnda werl⸗ 
dens inwanares gudliga ſinnes⸗ 
ſtaͤmning, ſtaternes inbördes pos 
litiſta foͤrhaͤllanden och hundrade 
andra omſtaͤndigheter medwerka 
till fortplantandet af en laͤra, 
hwilken, ide genom ſwaͤrdets utan 
genom ſanningens fraft, ſtulle 
ſegra och goͤra menniſtor i alla 
werlds delar fill broͤder. 
Då Apoſtlarne ſlutat deras 
fföna, men moͤdoſamma lefnad, 
war kriſtendomen redan utſpridd 


bfwer hela Romerſka werlden. 


Johannes, den Laͤrjungen, fom 
Jefus meſt aͤlſtade, oͤfwerlefde 
dem alla och nist enfam den ſto⸗ 


larne aͤnnu lefde, maͤngehanda 
falſta aͤfigter, ofbrenlige med Jes 
fu Laͤras enkla men höga wisdet. 
Defa olika äſfigter i friflendos 


mens läror oͤkades efter Apoſt⸗ 


larnes död. Wan började afwi⸗ 
fa från dew förfta kriſtliga enfal⸗ 
den, man anſtaͤllde klyftiga uns 
derföfningar, der den fromma 
tron bort råda. Man tmwiftade 
om Jeſu Chriſti perfon, om förs 
hållandet mellan Hand Gudom⸗ 
liga och menffliga natur, om Guds 
treenighet oh många andra dy⸗ 
lika föremål, om hwilka wår Fraͤl⸗ 
fare föga talat, då Han deremot 
ifrigt paͤyrkade hiertats renhet, 


helgelſe baͤde i ord och gerning, 


kaͤrlek till både Gud oh menni⸗ 
ffor, ſamt giorde wår fjälsföråde 


ling till eft wilkor för ewighes 


tens belöningar. 
Dot, ehuru bedroͤflig åfynen 


war, befordrades dock derigenom 


af denna Kriſtna kyrkans ſoͤndring 


- 


kriſtendomens fortplantande. En⸗ 


bar utſpridde med fördubblad 


” 
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ifwer fin tro od föfte winna ans 
haͤngare till ſtoͤd för fin mening. 
Så förfunnades Jeſu låra från 
Indiens af foten brända ſtraͤnder 


aͤnda till Is ;afwet, od korſet, den⸗ 


na finneb.ld af Jeſu laͤra, upp⸗ 
reſtes fåmål uti Afrikas fandöts 
nar fom i der nordligare Euros 


pas, då af wildar bebodda, falla 


laͤnder. a Å 
Foͤrgaͤfwes raſade Judifa och 
hedniſta Preſterne bredwid fina 
Sfwergifne och gruſade altaren 
mot den nya läran; foͤrgaͤfwes 
utſaͤndes frigshårar mot Jeſu 
trogne Laͤrijungar; foͤrgaͤfwes tåns 
des oͤfwerallt bålen för Jeſu Laͤ⸗ 
ras bekaͤnnare; foͤrgaͤfwes ans 
ſtraͤngde grymheten fin uppfins 
ningsgäfwani quakfulla doͤds⸗ 
ſaͤtt. Jeſu laͤra ſegrade; hwar⸗ 


je bål: blef för den ett nytt ſeger⸗ da 


teten, hwarje pinbaͤnk ett nytt 
altare, hwarje fångetfe ett nytt 
tempel. Tuſende dogo för den 
ſanna tro, fom oͤfwerwinner werl⸗ 
dens freſtelſer och dödens faſor; 
på Martyrernes grifter ſamlade 
ſig gråtande, men frimodige, nya 
kriſtna foͤrſamlingar. SS 

nnu woro ife trehundrade 


är förflutne efter Jeſu korsfaͤ⸗ 


ſtelſe, då hela Romerſta Rikets 
enwäldsherre, Keiſar Conſtan⸗ 
tinus den Store, hwilkens fpira 
utſtraͤcktes Öfwer trenne werids⸗ 
delar, med allt fitt hoffolk antog 
kriſina läran. Från den tiden 
blef denna lära den rådande i 
ſtaten. De hedniſte preſternes 


Tempel och altaren beſoͤktes ide h 


mera, och Jeſu namn aͤterljoͤd 
från palatſet til hyddan. | 

Dock beboddes ännu okaͤnda 
sdemarker af otaliga folkflag, 
hwilka aldrig hoͤrt hwarken Roms 
eller Jeſu namn. Men en ſaͤll⸗ 


Den 5 Juni. 


— 






ouppodlade oc obekanta laͤnd 
utwandrade hela folkſlag och få 
ſtoͤrde, under deßa utmandringa, 
det. widſtraͤckta Nomerſta rit 
Arhundraden warade deßa mm 
dringar och krig; nya och äm 
talrifare ſtaror wiſade fig fim 
digt, ſamt förjagade andra folffly 
från deras länder. Allt hun 


ſom fordom war fort och her: 


ligt foͤrſtoͤrdes; fornwerldens i 
fen och throner, deß konſter då 
wettenſtaper foͤrſwunno, — blot 
Jeſu laͤra herrſtade och wann!“ 
fande ſegrar. Det ſynes ſom de 
folkhopaͤr, på Förfonens mil 
ſtulle framtraͤrigt, för aft tyd 
af den himmelffa ſanningens fn 
lar. Alla antogo korſets lim 
oh deras hårda hiertan blefvo 
wekare, deras wilda lynnen mi 





re. 
Sa ſegrade kriſtendomen juß 
under den mårtliga tids då werl⸗ 
ben undergick en naͤſtan aNmån 
förändring. Da deßa follwan⸗ 
dringar bade likaſom nyffapa 
weriden, tillbådo alla mera bib 


dade folkſlag, ehuru föndrade ge 


nom många olita meningar, I 
Gud oM hela menniſtoflaͤgtets 
gemenfamma Fader; frods' 
de fig alla Sfiver en och fam 
ma förlofning, en och fa 
Ma-uppenbarelfe genom Jeſus. 

Annu i dag förfunnas och fork 


planñtas Jeſu laͤra bland aflaͤge⸗ 


na, wilda folkflag, och den dad 
ffall komma, då alla jordens barn 
ffola blifwa blott en hiord, bar 
erde år: Jeſus Chriſtus. — 
napskornet blef ett tråd, hvar: 
grenar råda upp i himmelen a 
omffugga hela werlden. 
Då jag i deßa aflaͤgsna tide 
hwarfs haͤfder ſtaͤdar kriſenee 
mens underbara oͤden, — 


Guds fingers 


fem pch oerhörd roͤrelſe uppfom dar jag fwerallt | 
ch verb fe upp g df —28 


nu bland deßa folkſlag. "Från oͤfwerallt dar ewiga 


Ida måftiga hand. Jag bes 
sfrv er intet annat bewis på dens 


rt fAÄrag gudomlighet, än betrak⸗ 


n det af def början oh fortgaͤng. 

Likaſom Gud genom dagliga 
rd erwerk förjer för. menniffans 
mliga behof, få bar Han åfs 
en ſaͤſom Werldsſtyrare förit 


r wär fjåls upplysning. Him⸗ 


tel och jord ſtola förgås, men 
ans ord flola ide fårgås. 
2UC. 21:33.) 

Ewig, ſaͤſom Du fielf , o Gud, 
uſets od fanningens fålla, år 
* ditt ord! Rifen oh folfſlag 
rgås, men det ofpnliga helga 
amfund, fom din fon, Jeſus, 
iftade, förgås ide, 

Waͤl mig, ty aͤfwen jag år en 
nedlem af detta ſamfund! Waͤl 
tig, ty aͤfwen för mig rann på 
ʒ olgatha werldens Fraͤlſares 
Tod! Waͤl mig, tv aͤfwen för 
nig ledo fordom många' tufende 
anningens wittnen den ſmaͤrte⸗ 
ullaſte doͤd! Mitt hjerta brinner 
if tackſamhet för Dig, emedan 
Du icke låt min odoͤdlige Ande 
ör ewigt faͤngslas med mörks 
ets Pedjor, utan genom din fas 
iggsorande låra förde mig till upp⸗ 
våning oh fånnedom af Dig, 

OM Du, min tros upphofs⸗ 
nan, Min tröft i lir oh doͤd, — 
vare of Dig innerlig tackſamhet 


Den 5 Juni. 


befriad från den ewiga doͤden, ty 
den fan ej fågas lefwa, fom ite 


kaͤnner Bud — ide dyrkar Hos 


nom i anda och ſanning. Du, 
gudomlige upphofsman kill mitt 
ſanna andliga lif, Du, genom 
hwilken jag blifwit återförd till 
den oaͤndlige, den allbarmherti⸗ 
ae Guden, fåfom den förlorade 
fonen till fin fader; med djup 
woͤrdnad hörer jag din kaͤrleks⸗ 


fulla röft, fom kallar mig till en 


hoͤgre beſtaͤmmelſe. Jag wil tro 
od med glaͤdie följa Dig. Hwar⸗ 
fen den falſka wisheten eler en 
dåraftig och fruktlioͤs ſpetsfun⸗ 
dighet, hwarken denna werldens 
forger eller fröjder ffola lilja mig 
ifrån Dig. - 

SOch I lvflige, hwilka fågen och 


aͤlſtaden Jeſus fåfom mennifa, . 


3 Hans förfta Laͤriungar, Hand 
beliga ſaͤndebud — edert [if i Gud 
oh för 'Gubd.rware oc mitt eget. 
De förfta kriſtnes woͤrdnadswaͤr⸗ 


dar enkla tro ware om min egen; 


— då, ad då ſtall eder frimos 
dighet i döden aͤfwen blifwa min 
frimodighet! Icke blott mina 


"Ord, nej, aͤfwen mitt lefwerne 


och mina gerningar stå blifwa 


en ny feger för Jeſu Heliga låra. 


Amen, 


—— ö SOCKEN 
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s— 


Den 6 Zuni. 


Det aͤr en pligt att befordra gudaktighet. 
. | Matth. 28: 19, 20. 


Helige Ande! 

Sanningens Ande! 

Som, att of ledſaga. , 

Låt of ej-falla tiler oß foͤrwilla, 
Men fil målet draga 


"I trones jus, Srtedjtande och ſtilla. 


Wishet, o 
Gif oß af hoͤ den. 


Helige Ande! 

Kraftenes Ande! 

Kom, att oß upplifwa. 

Må kaͤrſek bo i wåra hiertan inn 
Od def frukter blifwa 

En kriſtlig dygd, tet himmelſtt me 
Helighet, Herre! Cody) ſint: 
Gif of af höjden. 


$ AMMA OCOMWV 


| 3 alla kriſtna foͤrſamlingar år 
Vingſtdagen en af de ſtoͤrſta helg⸗ 
dagar — den dag, på hwilken 


den foͤrſta kriſtna förfamting ſtif⸗ 


tades. Jeſu Laͤrjungar, uppfylls 
de och upplyſte af Guds Ande, 
wägade, art på denna dag foͤr 
förfta gången offentligen predi— 
fa den nva fåran. De talade 
om tron vå Chriſtum i ſamma 
ſtad, utur Hwitten Han blott nås 
ara weckor förut hade blifwit 
bortſlaͤpad, för att på Golgatha 
undergå en förbrytares död; — 
de tatade för. ſamma folk, fom 
då ropat ””forsfåft, korsfaͤſt!“ 
om den Gudomlige, hwilfen det 
nu fule låra att woͤrda. 

De gingo ut i hela werlden, 
fåfom deras ſtore Måftare bes 
fallt, foͤrrunnade aͤfwen för de 
aflaͤgsnaſte folkſlag det glada bud: 
ſtapet om Guds genom: Jeſum 
pärjorden grundade rike, och ins 
wigde dem de undermwifat, ges 
nom det heliga dopet, till Jeſu 
efterföljare. — Dot ei allenaſt 
dopet, ufan en kriſtlig lefnad, gior⸗ 
de Judar och hedningar tid Krifts 
na. Ty förr ån werldens Fråls 


fare, efter wunnen feger öfwer” 


fynden och döden, uppfor til 


himmelen , hade Han ide blott. fu LÄra, 


befallt fina Lårjungar att döpa 


dem, fom trodde på Honom,u⸗ 
tan Han hade aͤfwen ſagt: Gi: 
ut, fårer allt folk, döper dem, 
och laͤrer dem bålla allt det jag 
hafwer eder befallt. Matth. 
23: 20, | 

OM de gingo — inga faror, 
inga uppoffringar, inga möde 
kunde afffråda dem från det Åd: 
la företaget. De gingo, naͤſtan 
ſaͤkre att förfåljag, ja, att doͤdas. 
Men Lårjungarnes efterfdljar 
lifwades af famma anda. D 
ſaͤgo deras woͤrdade Laͤrares qual—⸗ 


fulla. d&d. Dock laͤngt ifrån a! 


derigenom afhållag att wittna om 
fanningen, predifade de def ifrr 
gare Jeſu Laͤrg. Deras helige 
ſte ſamlingsſtaͤllen woro deras 
rafwar, hwilka doͤtt för fin tro 
åfom ſanningens wittnen. Wid 
deßa grafwar förnyade de me 
hånrydning fina loͤften, att me 
oförfåradt, orubbligt mod efte 
följa fine helige föregångare, 
wid deßa grafwar lifwa des aͤ nyo 
be krafter, fom botade att wad⸗ 
fa, — wid deßa grafwar inwigde 
de fina barn, waͤnner od Mås” 
tingar tillmedtemmar af Jeſu nt 
Detta ifriga bemoͤdande at 
brand medmenniſtor utfprida Se 
war hos dem alla ef 
följd af deras pligtfaͤnsla. Anda 


in wåra fider har denna kaͤnsla 
ifwat alla kriſtna ſalkſlag. Sås 
vaͤl på Konungarnes bekoſtnad 
om genom fromma foͤrſamlin⸗ 
Jars bidrag , blefwo kriſtne Lås 
are ſaͤnde ti aflaͤgsna länder, 
att” för deras wilda inwänare 
förkunna Jeſu Laͤra och tron på 
den lefwande, fanne Guden. Der⸗ 


före finnes oc numera ingen. 


werldsdel, hwareſt icke korſet, fås 


fom en. ſinnebild af den ſegran⸗— 


de Kriſtendomen, aͤr uppreſt — 
hwareſt icke i Herrans Tempel 
GBGuds Sons 
dikas. | | 

Ännu bibehållas 
Laͤnder defa fromma inrättning 
gar til Kriſtendomens fortplans 
tande. Ammu finnas kraftfulle, 


för Gud od Hans heliga ord" 
eldade mån , fom egna fin lef⸗e f 


nad ät det ådla ändamål, att 
like Apoſtlarne intränga i bheds 
ningarnes btnar, rådda deras 
ſjaͤlar, förftåra deras afgudaal: 
taren och genom Evangelii Laͤra, 
fom år kaͤrlekens, mildra deras 
wilda lynnen. 
Wißerligen har icke enhwar 
tillfaͤlle eller gåfmwor aft blifwa 
en hedningarnes Apoſtel, men 
detta erfordras oc ide för alla. 


Gud har på mångfaldigt fått. 


delat åt fina barn deras gaͤfwor, 
Erafter, förhållanden od aͤnda⸗ 
maͤl. Men detta oaktadt år det 
ywarie Kriſtens pligt, att få mye⸗ 
ket ihans förmåga ftår, bidraga 
till framgången af en laͤra, ges 
nom hwilken han fielf winner 
foͤrſtaͤndets upplysning om hier⸗ 
tats förbåttring. 

Det år hwarije Kriſtens pligt, 
att haͤr i werlden arbeta foͤr Kri⸗ 
ſtendomens fortgång ach utoͤfning, 
tv hwarie Kriſten är en Jeſu 
vaͤrjunge. Det ſtora werk, ſom 
Jeſus begynte haͤr i werlden, 
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ewiga ſanning pre⸗ 


i många. 
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ſtoba de fullaͤnda, fom wilja tala 
las Hans efterföljare. Hwad 
Han, den Gudomligt wife, fann 
noͤdigt aft grundlägga, boͤre wi 
ej med föld lemna åt ſitt Bde, 
Wilje wi i alt likna Honom, 
kunne wi ide fritaga of från 
det wigtigaſte, från det hwaruti 
Han fietf lemnat of ett få herra 
ligt efterdoͤme, — att föröka Guds 
rife bland medmenniffor. 

Det är waͤr pligt, tv budet 
om kaͤrleken år det foͤrnaͤmſta af 
alla. Men då wi fånne att ens- 


AA 


daſt religionen foͤrlaͤnar off ſtyr⸗ 


fa i motgången, återför wår 
fål till def urſprungliga höghet 
och waͤrdighet, ſamt gifwer of 
råtta begrepp om werlden och 
Gud, ja, ſtaͤnker of traft att 
med frimodighet möta dödens fas 
or: — kunne wi waͤl älffa mwås 
ra medkriſtne, om wi ide mede 


dele dem detta hoͤgſta goda; dens 
na grundſten i mår ſalighets 


byggnad? En fader, ſom aͤlſtar 
fitt barn, huru gerna bibringar 
ban det ide de kunſtaper, iom 
goͤra denne aͤlſtling lik honom, 
och hwarigenom han engång fan 


blifwa oberoende, fan foͤrwaͤrf⸗ 
wa anfeende, åra, wålftånd od 


medborgares aktning. Huru gera 
na meddelar icke den ömma mos 
dren fitt aͤlſtade barn” de anger 
naͤma yttre egenffaperna af blyg⸗ 
ſamhet, godhet oh behag, hvars 
igenom det foͤrwaͤrfwar fig med⸗ 
menniſtors kaͤrlek och tillgifwen⸗ 
bet? SÅ ffal aͤfwen i hwarje 
menniſtohjerta allmaͤn broͤdrakaͤr⸗ 
lek lefwa och werka. — 
Deßutom aͤr uppfyllandet af 


denna. pligt få laͤtt. Haͤnfoͤres ej 


enhwar redan af egen börelfe att 


meddela andra hwad han anfer 


fannt, godt oc nyttigt? Huru 
ifrige äro ej de flefta mennifbor, 
när de tro fig kaͤnna någon fans 


. 1 
=N . - 
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ning, att förfåfta den, att ifrigt 
foͤrſwara od utfprida den. Sker 
detta ej alltid af menniſtokaͤrlek, 
"få fler det för den njutning man 
fånner deraf, att ideenfam bland 
alla byfa denna baͤttre oͤfwerty⸗ 
gelſe, utan bland medmenniſtor 
göra fin mening: trodd och gåls 
lande, | | 
Hwad wi ſaledes willigt, oh 
utan att dertill uppfordras, goͤre 
för wåra egna ſatſer — ſtole mi 
ej lita ifrigk utdfwa det för alt, 
fom bereder waͤrt hiertas ſaͤllhet, 
och mwårt hopp i fjelfroa doͤden? 
Wißerüigen år det ide få lått 
att föröfa Guds rife, — d. rd. f. 
att befordra kriſtlig tro och kriſtligt 
finnelag,—fom att foͤrſwara hwar⸗ 
je annan mening. Men den ſtoͤr⸗ 
re ſwaͤrighet, fom åtföljer det förs 
ra, upphaͤfwer ej wår pligt ders 
till, utan bör faſtmer ö&fa wår 
« ifwer för detta ådla företag. Der⸗ 
af igenkaͤnnes en aͤdel menniſtas 
kraft, att hon mer aͤggas aͤn 
afſtraͤckes af mötande ſwaͤrighe⸗ 
ter wid en god gernings werf⸗ 
ſtaͤllande. Hade wår Jeſu förs 
ſta Lårjungar, då de förkunnade 
Evangelii Låra fårre fmårighes 
"ter aft beſegra? Kunde deras. 


efterföljare genom fina föregåns . 


gares lidanden oh plågor af⸗ 
bållag att följa deras fotfpår? . 

Nuförtiden, då ſtoͤrſta delen 
ef Furſtarne och folkſlagen ans 
tagit Kriſtendomens Laͤror, ho⸗ 
tas ei mer någon Kriſten af bål, 
fångelfer, bojor eler döden. Hwar 
och en aͤger rättighet att följa 
fin tro. Ingen wägar att lar 
da fin naͤſta för hans oͤfwerty⸗ 
gelſe. Sjelfwa de olpekliga tider, 


de kriſtliga haͤfdernas ſtamflaͤc⸗ ſ 


far, aͤro förfrounna, då Kriſtne, 
för olika meningars ſtull, hwaͤßte 
dolkar emot fina medkrifine, — d 
de, fom de trodde, till Guds aͤra, 
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a da fall fom ett Hani 


plågade, mördade om bekrige 
hwarandra? De äro för fiwunny 
prifad ware den båttre ant 
fom bhårutinnan -i wåra tN 
fivr både folkſlag oc furfta! 
Detta oaktadt finnas in 
många fwårigheter att ben 
för dem hwilka, trogne fin py 
wilja bidraga till hefordran 
kriſtlig tro oh kriſtligt finnela 
De fleſte menniffor bhafwa m 
blifwit återförde från denna! 
werdrifna, ofta waͤldſamma, 
wer för religionen, men fi 
tywaͤrr, genom en motfatt I 
terlighet, genom en rådande trig 
het och likgittighet foͤr allt åfvr 
finnligt, Man hotar ej men 
med eld och ſwaͤrd, men mani 
tar med åtidje, ſmaͤdelſe oc du 
kande atborder. Sådan år of 
menniſfan. Många, fom ofdv 
fårade för fin Sfwertygafe Mub 
le 4& i doͤden, draga fig rådda 
tillbafa för en ſmaͤdelſe waͤnga, 
fom aͤga nog mod att för derad 
tro uthaͤrda be grufigaſie lå 
gor, funna ej fördraga der frå 
fmådarens bittra ſtaͤmt, och för 
nefa hwad de annars ei Kul 
förnefat, om mån beråfwat dem 
allt hwad de ägde! - 
En annan fwårighet, att för 
Ska Guds rike etter befordra fr! 
lig tro och kriſtligt ſinnelag ef 
Tommer ofta genom eget förmit 
lande. Att ihågfomind oh UN 
Iöfa famt får andra förklara tro 
laͤrorne, år laͤtt. Yngling. | 
han lemnar det högre lärs 
och i Herräng tempel uppe 
på predikſtoln, fan det. KY 
Men -ånnu aͤr Han fila litet SÅ 
fu rätte Rårjunge och fånbenn 
fom den til mogna år 9 





predikanten och — 
fen behandlar ſitt wo 


fullgoͤr de pligter for bwilla ha 
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mõdar fig 'om fina ähoͤrares 
raͤdling. Dplike laͤrare öyrka 


éeſum blott med fina laͤppar, 


jen i deras hiertan bor giriga 
tt, fåfänga, egennytta, frolts 
t, — Med ett ord, motfatfen af 
vad de laͤra. DÅ de tafttaga 
Nn vttre anſtaͤndighetens föres 
rifter, ide offentligen oͤfwer⸗ 
mna fig åt grofwa lafter, oh 
hålla fig att deltaga i mifa 
;rſtroͤelſer, fom i fig ſielfwa kun⸗ 
a wara ganfta offyldige, då tro 
> fig hafwa fullgiort hwad dem 
ligger... Men en utivårtes ans 
aͤndighet år icke Kriſtendom, och 
erldslig klokhet år ide religion. 
din tro ſtall ide blott wiſas i 


rd, utån aͤfwen i gerningar: — 


u ſktall aͤlſta din Gud ef allt 
itt hjerta, gf all din fjål och 
in nåfta ſaͤſom dig ſielf. 
etta år hufwudinnehallet af Jes 
i bud, detta år den fanna Kris 


endom, fom fal röjas genom 
in lefnad. För att utwidga Guds 


ife bland dina medmenniffor mås 
e du förft hafwa utwidgat det 
på big ſielf; för att göra andra 
0 Jeſu Laͤrjungar måfte du 
5rft wiſa dem din egen tros 
rukter. Foͤrſaka dig fjelf, bes 


egra dina begår, dina hemſyn⸗ 


er, — du bar då befegrat den 
uktanswaͤrde fienden , fom wille 
rhindra dig, att, likt Jeſus och 
lpoſtlarne, utwidga Guds rike! 

Jeſu Chriſti ſtridsman! Om 
et aͤr ditt hiertas heligaſte pligt 
tt bland dina medmenniſtor alls 


naͤngoͤra hwad du anfer för ſannt, 


ätt dch ſaliggoͤrande, hwarfoͤre 
wefar du då, att uppfolla dens 
a pligt? Du beundrar Apoſt⸗ 
arnes, du beundrar de fromme 
nång mod, fom mwågade fram⸗ 
rånga till de ådemarker, fom 


eboddes af wilda folkſlag, för 
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att bereda Jeſu Låra nya ſegrar 
— hwi följer du ite deras efe 
terdoͤme? Du behoͤfwer ide lem⸗ 

na din hemort eller 'dina anbhös 
rige , du behoͤfwer ide oͤſwerſeala 
werldshafwet och förfunna Chris 
fi Laͤra för dem, fom aldrig 
hört Chriſti namn; — ffåda oms 
kring dig, ffåda den krets af med⸗ 
menniſtor, fom omgifwa dig, od 
du ffall finna många tilfålen, 
att, lifa med dem, funna utföra 
din himmelſte Faders werk. Skås 
da den oupplyſta laͤgre ſoltmaͤng⸗ 
ben, hwilken med oförflånd, med 
wardsloſad ungdomsunderwis⸗ 
ning, ſtyndar till Herrans tem⸗ 
pel, för att deltaga i den vttre 
Gudétienflen , och flrart derefter 
Sfiwerlemnar fig åt mwidffepelfe, 
fördomar, eler djuriffa begår! 
Skada den flora hopen af balfs 
bildade, fom tro fig ädagalaͤgga 
ett upplyft. förftrånd, då de förs 


akta Gudstjienfien, ſtaͤmta oͤfwer 


Kriſtendomens laͤror, ledas wid 
att laͤſa eller hoͤra laͤſas upp⸗ 
byggliga boͤcker, och för oͤfrigt fin⸗ 
na ſaͤllheten blott i weridslig 
klokhet, den fanna lefnadswis⸗ 

heten i ett raͤtt begagnande af 
tillfaͤlet och omſtaͤndigheterne. 
Skaͤda, huru de lika fällan höja 
ſina blickar till Gud, fom diu⸗ 
ret fer upp mot himmelen, — huru 
be tillåta fig utöfningen af hwar⸗ 
je laſt, fom förgiftar fiål och 
fropp, om de blott dermed ide 
ſtoͤra ſamhaͤllsor dningen. Skäda, 
duru de aldrig hafwa kaͤnsla för : 


oͤfwerſinnliga föremål, för fiås 


lens förådling ocg högre beſtaͤm⸗ 
melfe, buru deras lårdom och 


"förmenta upplysning blott hos 


dem werkar oroande twifwels⸗ 
mål, emedan de flannat på halfs 
wa waͤgen! Hår gaͤller att bes 
kaͤnna Jeſus, hår gaͤller, Jeſu 
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Chriſti firidaman, att utwidga 
Guds rife! 

: Men detta må ej ſte med 
foͤrfoͤliellens ifwer, utan med den 
kaͤrlet, hwaraf Jeſus oh Hang 
Laͤriungar lifwades, wid foͤrkun⸗ 
nandet af Evangelil laͤror. Ge⸗ 
nom bittra foͤrebraͤelſer, ſmaͤdel⸗ 
fers eld od ſwaͤrd, har man 
lika Litet kunnat utrota ſannin⸗ 
gen ſom willorna; — deßa funna 
endaſt genom bibringandet af en 
baͤttre oͤfwertygelſe foͤrſwinna. 
Hwarje notſtand oͤkar aͤfwenſaͤ⸗ 
waͤl willans ſom ſanningens 
kraft. Undwil derföre forgfaͤlligt 
hwarie waldſamhet emot den, 
hwilken du will foͤra till en baͤt⸗ 
tre oͤfwertygelſe. 

J allmaͤnhet har Jeſu Laͤra 
mera förlorat ån wunnit deris 
genom, att man: trodde fig böra 
wederlågga dem, fom i wißa 
troslåror mworo af olifa mening, 
eller om detta ife lyckades, ſtym⸗ 
fa och foͤrfoͤlja dem fåfom fåts 
tare. Denna tros⸗ oh menings⸗ 
ſtrid äſtadkom blott foͤrbittring 
och ſoͤndringar inom kriſtna fyrs 
kan. Ara aͤfwen den, fom Med 
dig taͤnker olifa, låt honom bes 


haͤlla fin oͤfwertygelſe, om han: 


blott lefwer kriſtligt. Likna din 
Gudomlige Laͤrare, ſom ſade: 
Icke warder hwar och en kom⸗ 
mande i himmelriket, fom fås 
ger till mig Zerre, Gerre, us 
tan den fom gör min Faders 
wilje, fom år i himmelen! Af 
deras frukt ſtolen IF Fånna 
dem! Ar den, hwilken med dig 
taͤnker olifa, redligare än du, fås 
fom waͤn; nyttigare och ädlare 
ån du, ſaͤſom menniſta; år ban 
en bättre husfader eler medbor⸗ 
gare, — tänt då, att hand tro Är 
baͤttre ån din, ty den år ide ens 
säng måftig att lifwa dig till uts 


oͤfning of få ädla taͤnkeſaͤtt och och oͤſwertygelſe, mana lita F 
a . W 
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- 
gernindar, fört han ĩ finn 
utoͤfwar. F 
«Det följer haͤraf ide > att w 
med fullkomlig likgiltighet for 
låta wåra medmenniffor förbli: 
wa wid en troeller mening, iom 
wi anſe wara falk. Det. Ar twert⸗ 
om mår pligt, att åf all förmis 
ga, doft med nödig foͤrfigtight, 
hindra af of fånda mwillfarelia: 
utſpridande. Jeſu låra år t 
andlig upplyåning om mår 
förhållanden till Gud oc ewig 
heten, den år en andans fra 
att taͤnka oh handla i Sfrverenis 
ſtaͤmmelſe med depa för haͤllan⸗ 
den. Willfarelſer åro en ſſaͤlen⸗ 
foͤrmoͤrkelſe, och förfvaga hennes 
kraft till utoͤfning af Det, god. 
Derfoͤre fal man upplypſa dn 
ofunnige, emedan okunnig het oaͤr 
en fålla till willfarelſer, foͤrdo⸗ 
mar, widſkepelſe oM falſta relv 
gionsbegrepp⸗ 
Det aͤr waͤl möjligt , och w 
boͤre ſtundom förföfa, att genom 
kraftiga ſtaͤl återföra wåra med 
menniffor från. uppenbara wils 
farelſer; men ſtoͤrſta grannla⸗ 
genhet och ſtonſamhet maͤſte w 
anwaͤnda, då frågan är om er 
falſt tro eller hwad wi anſe der 
före. Tp hwad wi foͤrdoͤme — 
måhända det faſtaſte ſtoͤdet fö 
en annans fromhet och rvåtteffarr 
fenhet; och hwad du fränroͤfwar 
bonom, aͤr du ide i ſtaͤnd, att med 
dina meningar -återgifwa bo 
nom. Underfſok hans lefnad od 
gerningar! Lefwer han, ſaͤſom en 
fann Kriften enligt Jeſu Lårar- 
betwifla .dÅ ide, att hans tro Ar 
den råtta od tjenlig för honom 
— för honom, om ån ide fö 
dig. Barnets tro år ju ide vng⸗ 
lingens, ynglingens ide den Ål 
drigeg :— funna då ide alla, v 
aktadt ſtillnaden i deras kunſtap 















Will du Åt werlden gifwa ljud 
ch ſanning, ſamt derigenom uts 
»idga Guds rike, få befordra 
fter förmåga” underwis nings⸗ 
verkens foͤrbaͤttring. Iſhnnerhet 
ör du, om du dertill år i tills 


aͤlle, bidraga till dera aͤnda⸗ 


nålgenliga inrättning, fom åro 
tiftade för de laͤgre folktlaßer⸗ 
te. Underſtoͤd fattiga barn, på 
vet de må i ffolorna funna ut⸗ 
il da fina ſiaͤlskrafter; — befor⸗ 
ra, om du dertill bar tillfaͤlle, 
ramgängen af de Mißionsan⸗ 
falter, fom aͤro inrättade til 
dedningarnes omwaͤndelſe i afs 
aͤgsna länder, od waͤgra ej, 
itt dertill gifva penningebidrag; 
— war, om du kan, beepug 
itt i foͤrſamlingarne endaſt fås 
ane fiålaförjare waͤlias, fom 
tro Jeſu waͤrdige efterföljare och 


fe blott med Munnen bekaͤnna 


Zonom, — icke blott från predik⸗ 
tolen och altaret förfunna Guds 
vilja, utan aͤfwen werkſtaͤlla dens 
amma, od gifva fina Åhbrare 


yſande efterdoͤmen af Kriſten⸗ 


om, icke blott i ord utan åfs 
pen i gerning och fanning. Det⸗ 
a år att utwidga Guds rike på 
orden, aft befordra Kriſtendom 
5 flit finnelag. 

Men åfiven du ſielf fan på 
nängfaldigt fått bidraga dertill. 
Illa äro ide i den belägenhet, 


itt de aͤga inflytande på de ſtif⸗ 


elſer och inrättningar , fom fins 
as til Kriſtendomens befordran. 
Men enhwar aͤr i den belaͤgenhet, 
itt Han ſjelf fan wara ett fåndebud 
rån himmelen, en foͤrkunnare 
f Jeſu Lära, ite med blotta ord 
ller utwaͤrtes andaltsoͤfningar; 
fe med frampladdrande af lan⸗ 
ja böner, ide derigenom att han 
i tid och otid) talar om woͤrdnads⸗ 
vårda oc heliga ting >; ide gev 


om ffenbelig klagan öfver werl⸗ 
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ningar. 


tiga afſigter; flå 


Åor 


dens förderf, de heliges forminſt⸗ 
ning och menniſtornas ſyndiga 
Iuftars utan genom en Kriſten 

rdiga och Gudi behagliga gers 


War I den werkningskrets, 
Förfonen dig anwiſte, den ut⸗ 
maͤrktaſte, den flitigaſte, den meſt 
wålgörande; den allmaͤntnytti⸗ 


gaſte, och du år då i fanning en 
Herrans Preft, fom ej blott med 
tungan. talar til brat, utan med 


exempel till biertat. . 
Bekaͤnn frimodigt den ofwer⸗ 
tygelſe, fom genomtraͤnger din 
fjål; wörda den Gudalaͤra, tik 
hwitten du bekaͤnner dig; befök 
med rena affigter Herrans Tema 
pel, och ditt efterböme ſtall då les 
da andra tid. gemenfam dyrkan 
af det hoͤgſta waͤſendet. Waͤr⸗ 
dera aͤfwen deras Gudsfruktan, 
fom el tro hwad du tror: aͤlſta 
lika Högt dem, fom du aͤlſtar dis 
na troåförwandter, — du Ar d— 


en Herrans Preſft, fom för fiås 


lar till himmelen. 

RÄt dina gerningar bewittna 
din tros ſanning; kufwa alla dis 
na fel od laſter; haͤndla råtts 
wiſare ån måhända andra hand⸗ 
la; war mer benaͤgen til allt 


ådelt och godt, men går Lifwål - 


mindre anfprå? på menniſtopris 
än de; blygs ej, att åra den 
dyddige, han mare i hwad belaͤ⸗ 
enhet fom helſt; baͤfwa ide att . 
oͤrſwara ſanningen, då det bes 
6f63 rodna ej, om ſmaͤdaren bits 
ert ſtaͤmtar öfwer ditt wålntens 
ta nit; förj ide, om ilſtan fårar 
ditt bjerta nted otackſamhet; was 
la ide, om du mißkaͤnnes och man, 
vattabt ditt hembdande för att 
månt baͤſta, tilltror dig egennyt⸗ 
faſt ſom klip⸗ 
pan under: lifwets ſtormar; ffås 
da upp till odoͤblighetens land, 
då de fom du aͤlſtar, Zora; 
| e 


4 


i 


ſo⸗ 


did, och war oförfårad, om du 
förlorar allt .Hwad du Äger; — 


- du år då en Herrans Preft, fom 


förfunnar of Evangelium ges 
nom de dygder du utdfmar. 


At Herre! Måtte jag på dets 


ta fårt blifwa din preft: o Jeſu, 


måtte iag få blifwa ditt. fåndes - 


bud bland menniffor! 
OM fan jag ite wara det jag 
Borde wara? Hwem, om ide jag 


ſielf, hindrar mig att blifwa den: 


ſanna trons förfunnare? Hwem 


fan foͤrneka mig, att på. jorden 





LÅ 


Den7 
o haf tålamod, om Éöet nedtryder 


Juni. 


ufwidga ditt rike, o himmel 


Fader? Wißerligen ingen jo 


diff makt! 





Foder 
rife,. Amen. 
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Den 7 Juni. 
Jeſu Laͤrjungar utan Jeſum. 


Hof i ditt minne Jeſum Chriſt, 
Som upp till hivilen for, och ff 
Skaͤll aͤn til jorden komma, 

Att dömma med raͤttfaͤrdighet 
Or onda och de fromma. L 


— OO 


SG; länge Jeſus wandrade 
ibland fina wauͤnner på; jorden, 
få länge de alla woro wittnen 
till Hans oändliga, innerliga kaͤr⸗ 
lek, till Hand Höga dygder, fom 
faͤſtade hwarje aͤdelt hierta mid 
Honom med beundrans och kaͤr⸗ 
lekens band; få länge de omedel⸗ 
barligen kaͤnde fig hugſwalade af 
Hans troͤſtegrunder, upplifwade 
ar Hans gudomliga wishet, — 


hwem kunde waͤl då fåtta i frås 
gar aft de ſtulle oͤſwergifwa Ho⸗ 


nom? om | 
Men når den förffrådliga nats 


ten war inne, når foͤrraͤderiet och 
hatet ſegrade Sfmer den. offyldig. 
ofwer den oſtpldi⸗ 


wa 


- Coloß. 2: 0 


LÅ 
å 
Vv 


» Du fom [å dået var alſtat mig, 


Mn. fu , jag ej gloͤmmer dig 
J glaͤdien eller nöden. 


Min waͤn år min och jag år bang 





lifwet och i doͤden. 


ge; når Hang doͤdstimma flog 
och Han, mißkaͤnd, haͤdad arbe 
la werlden, liten mißdaädare mel 
tan mißdädare, på korſet uprs 
gaf fin anda; når det anfågsfö 


ett brott att kallas Hang beim 


nare, Hans anhängare, Au 
waͤn, — då hade waͤl Hans ber 
kaͤnnares bergfaſta trohet funnet 
ſtakas. Ty aͤr det ide altid I 
olyckliges lott, att ingen will kaͤn 
na dem, aft de til oc med förl 
-dfwergifivas af dem, fom i fordna 
tydligare. dagar allrameſt fmit 
rade dem och giorde fig en Ari 
af. att få åtnjuta deras umgänge? 
Men Jeſu Laͤriungar blefvo 





Den 7 Juni. 


fwen under. de hardaſte foͤrfoͤl⸗ 
tfer fin Fraͤlſare trogne, och bf: 


ergäfwo icke den kaͤrlek och tills: 


ifwenhet, de i lydligare dagar 
ronom ſwurit. Waͤl fwigtade 
etrus ett oͤgonblick, af mennis 
ofruktan, Men han aftwådde 
nart med ångren8 bittrafte tårar 
enna ffymf ifrån fin ſjaͤl. Ala 
öllo de fig ſedermera tillſam⸗ 
tang, — Segerrik uppenbarade 
g då i deras ſamling den him⸗ 
relſka waͤnnen, ſedan Han ſoͤn⸗ 
erſpraͤngt doͤdens fiettrar. Med 
clig woͤrdnad, med from haͤn⸗ 
yckning emottogo de Honom. 


Det war ife Mer denna lugna 
mannade fig blott genom troͤſten 


byrrolighet, hwarmed menniffan 


nottager menniffan. Nej, liffom 


n foorklarad geſtalt från båttre 
verldar fågo de Honom några 
zänger idland fig. — Med helig 
vördnad, med from haͤnryckning 


ägo de Honom uppfara till him⸗ 
nelen. — Jeſu Laͤrjungar mworo: 


fer allena. De. woro utan Je⸗ 
um, De woro utan troͤſt. 
Men hugſwalelſe af himmelen 


om oͤfwer dem på den hoͤgtid⸗ 
iga Pingſtdagen. Deras finna. 


ippeldades af den helige Ande. 
De ſtodo upp och predikade Je⸗ 
um odj Hang himmelſta rike. 
De darrade icke mera för folkets 


aſeri, för preſternes bat, för de 


maͤktiges domſtol, för Furſtarnes 


thron — nei, alt detta till trots, 


bekaͤnde och predikade de Honom, 
och Honom allena. = co 
Qårjungarnes tilftånd, tåntes 
fått oM uppfårande, når de wo⸗ 
ro utan Jefum, är för mig gan⸗ 
ffa wigtigt od uppbyggligt. Der⸗ 
uti ligger mycket laͤrorikt foͤr mitt 
eget finne, och förtienar waͤl att 
blifima ctt ämne för fromma bes 
traktelſer på denna dag. Tänker 
jag mig iLårjungarneå ſtaͤllning, 
hwilka nu. för hela fin lifſstid wo⸗ 


403 


rö ſtilda från fin waͤlgoͤrare, fin 
Mrare, fin enda mwän; få tånner 
jag djupet af deras ſmaͤrta och 
den oͤfwergifna 
Hwem år waͤl, fom ide redan 
fånt defa qual! — Jag behoͤf⸗ 
wer blott taͤnka tillbafa på de 


dyrbara föremålen för mitt eget - 


hjerta, dem jag od genom dös 
dens hand förlorat: Gud fåg 
min flumma jemmer, ſäg de bes 
ta tårar, fom foͤrgaͤfwes wille 
nedkalla det ålffade föremålet 
från "himmelen. Aſwen jag war 


enſam! AT, mina får blöda ån 


idag. Så förjde Jeſu Laͤrjun⸗ 
gar fin gudomlige waͤn. De bes 


af Hans lära, genom förtröftan 


till Hans loͤfte: En liten tid och. 


3 ſtolen åter fe mig! 


Ru hade förföljelfer, ſmaͤlek, 
de utſoͤktaſte marter, ja, ſielfwa 
döden ide mer nägot foͤrſtraͤck⸗ 


ligt för dem. Det war nu ljuft 
för dem att lida för Honom och 
Hans namn: liuft att d5 för 
Hand laͤra. Denna heliga och lif⸗ 
liga haͤnryckning hos Jeſu waͤn⸗ 
ner, för Jeſu perſon, innefattade 
likwaͤl ide något utomordentligt; 
den war en naturlig följd af mens 
niſtahjertats ſtaͤmning od af def 


fått att yttra fina fånefor. Hwem 


wet ide, att man alltid bjertligare 
plågar ålffa den, ſom för alltid 
blifwit rydt från wår fida? Hwem 
wet ide, att kring en afliden waͤns 
bild alltid waͤrt lifs ſtoͤnaſte mins 
nen förfamla fig; att, genom 
åtanfen af honom, allt, hwarmed 
han ſtatt i något förhållande til 
of, blifwer of heligt; att hwarie 
ord, fom gått ut af hans mun, 
nu winner en hoͤgre betydelfe för 


wårt hjerta ; att mwårt eget finne ,. 


genom en aningsfull blick in i 
det. hoͤga himmelſta lifvet om på 
de förklarade ätftringar wi der 


Ca 
nd . 


gårrefens qual. 


” 
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aͤga, kaͤnner Ag mera uppbbidt/ 
flårtt od Förådladt? : 
. Men tidens laͤkande Hand, fom 
till flut helar alla får , lindrar 
aͤfwen Haͤlens diupaſte ſmaͤrta. 
Det ſwaͤrmodiga ſwaͤrmeriet wi⸗ 
ker omſider foͤr werklighetens lef⸗ 
wande geſtalter, fom omgifwa of, 
och mydet, fom under kaͤnslor⸗ 
nas foͤrſta om haͤftigaſte ſwall 
blef beſtutadt, aͤſidoſaͤttes eller 
andras wid en fallare oͤfwerlaͤgg⸗ 


ning. | 
Afwen Jeſu mwånner blefwo 
efter hand mera lugna — deras 
tårar kunde ej ewigt flyta. Men 
med tårarne oh fmårtan upps 
hörde ide deras höga förefatfer. 
Deras taͤnkeſaͤtt mot Jeſum förs 
aͤndrades icke. Ingen tid kunde 
minffa deras lågande tillgifwen⸗ 
het för Hans dyra perſon. Med 
famma beliga waͤrma, med ſam⸗ 
ma ofoͤrſtraͤckthet, med ſamma 
traͤngtan att likna Honom, fom 
de Pingſtdagen röt i fite> tal 
för Jeruſalems beſtoͤrta inmäås 
nare, Bingo de aͤfwen ut imerls 
den oM predikade Foͤrſoningens 
bimmelffa lära, Petrus, Johans 
ned, Jacobus, — ala Fefu trog⸗ 
ne följeflagare blefwo under haͤn⸗ 
delſernes lopp flilde ifrån hwar⸗ 
andra och foridde i aflaͤgsna⸗ 
re delar af. werlden. De, fom 
fört endaſt lefwat inom den tråns 
a omkretſen af ſitt Judiſta fås 
dernesland, föga eler intet kaͤnt 
andra folfflagå feder, lagar, res 
ligioner, och fpråk, drogo nu 
ut i fraͤmmande land, att fulls 


göra fin Maͤſtares wilija oh be⸗ 


fallning, De bade utifin Judiſta 
hemort torftigt nog foͤrwaͤrfwat 


lifwets uppehälle genom fina hins 


ders arbete eller foͤrmoͤgnare waͤn⸗ 
ners underſtoͤd. Hwarmed ſtulle 
de då i obekanta kaͤnder foͤrſtaffa 
fig föda och klaͤder? — Defa bes 


2” 


ko 


. 2 F 
Sunt. Ni | 
fömmer oroade bem ide, a 
ffrådte dem ide från det fo 
företag, hwartill Jeſus dem! 
lat. Med faſt mod och Iefrom 
tro upptraͤdde de ibland de mi 
olifartade folkflag; — bögl! 
af dem återfågo Brwarandra in 
ta lifvet. —2 foͤraͤldin 
bröder, fyftrar, fåderneslun 
förmögenhet, allt uppoffrade k 
för att uppfylla fin heliga bett 
melſe. Nu fågo de fig omni 
gade af all deles okaͤnda föremål 
de famlade med tiden ibland: 
lehanda folkſlag ett rikt för 
af erfarenhet, De laͤrde ef 
hand kaͤnna det bepriſade Jnv 
ens wishet, det grekiſta fnili 
maͤſterwerk, det werldsbehm— 
ſtande Roms höga bildning 
De woro i tillfälle att proͤm 
allt detta, och jemfoͤra det me 
hwad Jefus haͤrt dem,fåfomds 
bögfta och wigtigaſte för men” 
niſtan. De måfte höra myter 
motfågelfe, många ktwifwel em 
fåran, bwilfen de, förkunnade ſo 
fom den enda fanna. Det fela⸗ 
des dem hwarken urſtilining du 
ſtarpfinnighet. Lifwal war def 
långe ifr ne att allt eta 
e hoͤrde, o och errords 

förändra deras täntefått em 
gum; få långt ifrån, aft" 
atter af wisdom och infigt, PY 
af andra folkſlag beroͤmde 7 

kunde uppwaͤcka några bet 
ligheter emot det, fom JAuEN 
att alt detta fo 
om endaſt tjenadé liga a j 

ifli 

må nå 
tygelfe om fanningen af &X 
åra, om gudomtigheten af Sr? 
—— Gonom bor al öv 
domens fullhet teFamligta, 
blef ändå alltid deras fila Nar 
Men ungdomsåren Judar 
bi 0M en annan älder intdr 
— den mogna mannaalderng 





” 





Den 7 YFuni 


Ar, då ungdomens fööna liflig⸗ 
tt och eld plågar foͤrſwinna, ſamt 
Iwar od eftertanfe intaga def 
Ale. Staͤdernes hwimmel, ens⸗ 
ghetens ſtillhet, farorna, dem 
2 gingo till moͤtes, allt lockade 


2 till efterfinning. ” Smwarfdr,” 


unde mången af dem tänka för 
g ſielf, ”hwarför uppoffrar jag 
ela mitt lifs lugn och trefnad? 
> warför har jag foͤrlorat faͤder⸗ 
esland, waͤnner och hoppet om 
n forgfri ålderdom? Hwem wet, 


m ide de fleſte of Mina Med⸗ ſt 
: på bgonblidets förgångliga luft 


triungar redan dragit fig. tills 
aka, om jag ide tuͤlaͤfwentyrs 
r den ende, fom ännu hår lef⸗ 


ser. och tider för trön på Ehris 


um?” ST unde mången hafs 
sa tänkt; men ingen enda låt, 
.froen i fenafte ålderdomen, nås 
zot flagg affeende på egen bes 
uaͤmlighet afleda ſig från fin 
rohet mot Jeſus. Hwaͤr 
n ſtadfaͤſtades twertoim genom 
»warie foͤrnyadt oͤfwerwaͤgande 
tf hwad VWerldsåterldfaren war, 
yuru ban lefde och laͤrde, uti fin 
yeundran och fin trohet; ingen 
'Todde fig någonfin hafwa giort 
nog >; ingen fann -uti andra ffos 
lors och religioners laͤroſatſer den 
hoͤga fanning, den gudomliga, 
omſtapande Fraft, fom framſtraͤ⸗ 
ade ur den himmelſta laͤra, Jes 
ſus uppenbarat till werldens upp⸗ 


ysning, och i hwilken, fåfom As: 


poſteln Paulus uttryckte fig: lås 
go fördolda alla wisdoms och 
förſtaͤnds haͤfwor. (Col, 2: 3.) 
Alla förblefiwvo lika finnade mot 
fin laͤngeſedan förfwunna mån, 
och öfwertygade fig dagligen mer 
och mer, att i Hondm bodde all 
GSudomens fullhet lekamligen. 

Foͤrſmaͤdelſe och miß kaͤnnan de 
war lönen för deras moͤdor. De 
firedo med briſt och behof. Man 
befpottade dem, än ſaͤſom dårals 


ee — 


tige ſwaͤrmare, aͤn förföljde man 
dem fåfom upprorsmakare. De 
lades i bojor oh band. Faͤngel⸗ 
fet war ofta deras hwiloftåle. 
Hwarken deras rena kaͤnsla, el⸗ 
ler deras hoͤga dygder, eller det 


oͤfwernaturliga ljäfet i dera lds 


ta, eller den vfwermenſtliga kraf⸗ 


ten af deras waͤltalighet funde - 


rådda dem från den undergång, 
fom den förblindade werlden dem 
ſwurit. Dock fåg man dem med 
bimmelfft. lugn utbårda lifwets 
ormar. . Deras blid rigtades ide 


eller we, utan på ewighetens os 
wanſtliga ſaͤllhet. | 

Skulle de baͤfwa för den, fom 
endaſt funna döda Froppen ? Nej, 
med lugn oh ſans uthaͤrdade de 
plågorna oM döden. Jeſu ord 
war deras troͤſt: Gud oh ewig⸗ 
het derag förhoppning. Sin 


och foͤrſta kaͤrlek, fin Gamla trohet 


ofwergafwo de ide, ide engång i 
deras fifta andedrag. En gam⸗ 


mar ſaͤgen har blifwit foͤrwa⸗ 


rad Ända till wåra dagar, font 
förtäljer huruledeg många trods 
de, att Johannes, fom upp⸗ 
nått en hög ålder af hundras 
de år, aldrig ſtulle dd Ala dé 
Sfrige af Hans medlaͤrjungar lås 
go fedan i grafiven, Men i den 
döende gubbens bröft lefde åns 
nu den lågande kaͤrleken för hans 
gudomliga wån om det på ens 
gang rörande oc wederquickan⸗ 
de Minnet of Hans huldhet, lika 
fom i. ungdomens fföna dagar. 
DÅ man i Epheſus bar honom 
ut på haͤnderne, på det han ffulle 
predifa för folket, fom mocket ås 
ſtundade fe den woͤrdnadswaͤrde 
gamle, utftrådte han waͤlſignan⸗ 
de fina haͤnder oͤfwer den roͤrda 
förfamlingen, od fade endaſt: 
Barn, älffen hwarandra 
inbördes fåfom Chriftus 


hö5 


” 


| 
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nÅågonfin på jorden en dödliga 
fom ibland fina waͤnner förwårta 


deras trohet, fom Han uts 
walt til fina foͤljeſlagare. Det fs 
werjordiffa, fom uppfyllde Hans 
eget bröft, tycktes derifrån haf⸗ 
wa bfwergått i deras. Hwar fins 
ned waͤl en religionsſtiftare, hwil⸗ 
kens [årjungar , med fådan: åms 
Get, Med få fullkomlig fielfförs 
ſakelſe, fåftade fig wid Honom? 


Hwar kan en Furfle, hwars ſpi⸗ 


ra ännu i dag berrffar oͤfwer 


» millioner, fom med fmitrande 


hyllningar omringa hans thron 
och foårja, att för honom lefwa, 
för honom doͤ, Hvar fan han hops 
pad, ot efter fin död blifwa få läns 
ge, få innerligt aͤlſtad? Han dör, 
— den fmidrande ſtaran waͤnder 
fig fnart bort från hans lik, att 
belfa den nya ſtjerna, ſom uppgått. 
— Den orubbliga, outplåuliga 
tillgifwenhet, Jeſu lärjungar hys 
fle för fin Maͤſtare, — en tilgifs 


wenhet, den hwarken oͤfad erfa⸗ 
” renhet, mognare oͤfwerlaͤggning, 
hwarken elände, doͤd, eller hög 


ålderdom kunde foͤrſwaga, — 
blifwer foͤr mig ett nytt bewis 
på det Gudomliga, fom talade 
ur Frålfarens Hela waͤſende. 
Denna deräas ſinnesfoͤrfatt⸗ 


mning gifwer aͤfwen Ät min ſiaͤl 


ny ſtyrka och en beſtaͤmd rigt⸗ 
ning. Afwen ijag aͤr ju döpt til 
Hand namn; åfwer jag år ju 
Hans laͤriunge och. efterföljare; 
äfven jag har rönt det gudomli⸗ 


— 


ingen annan år fraͤlsning ån b 


ſalighet, ingen inre tillfredåk 
lelſe, utan i Honom oM gem 


Ingenting . &r wanffligt' å 
ligare ån menniffopiertek + 


Den 7 Juni, 










liga 

fåt mig. Ty bela mitt lifs en 
renhet har aͤfwen Sfwertygatm 
[iffom fordom Apoſtlarne, att I 


Honom allena; ingen fanny 


Honom. oo 
Stundom hpyſte jag mal! 


förtroende tid min egen Hol 


att hon ſtulle funna förffaffa nd 
en angenaͤmare lott. Men mil 
båft beråfnade planer gingo I 
weraͤnda, emedan omwånfade hiv 
delfer Lade fig i waͤgen förder 
utförande. Endaſt då jag ia 
enfald hoͤll mig fil. Jeud,!M 
blef Honom trogen, handlade 
ter Hand foreſtrifter, ide due 
de någon förloppning på wi 
den, ide på menniffogunftut: 
med from '6fwertåtelfe åt fö 
nens ftickelſer, foͤrbidade al 
Guds wålfignelfe, endaft daur 
fyllde fann tillfredsſtaͤllelſe w 
fiål, endaſt da inträffade oc 
att jag hugnades Med en oa 
fom jag ide förut fett; al 
förfla faror, likfom fördlän 
ftuggor, ſwaͤfwade förbi mig 
Stundom fåftade jag mig" 
med hela min fjål wid —— 
06. byggde mig en hel we N 
deras trohet; mwånfraps IN 
jag, wore lifwets marafti 
och remafte lycka. Ack, en ri 
lig erfarenhet lärde mig MM 













menniffofinnet, ingenting bei; 


u 





De” en?7 
lef giömd. Min kaͤrlek war 
ufktlos. Men Jeſu kaͤrlek till 


enſtligheten war jemwaͤl kaͤrlek 


il mig. Han förde min faaͤl till 
»onom, fom år mennifforndg 
nada waͤn, til min Gud. Hår 
kf jag tydlig; här Sfwergaf man 
nig ide, mißkaͤnde mig ide, 
h hwarje ny dog foͤrwißade 


nig om min himmelſte Faders 


ändliga nåd. Hans kaͤrlek är. 
warie morgon NY, — Foͤrden⸗ 


kull will iag hålla mig tilb Ses: 


us. Afwen jag erkaͤnner: j Hos 
tom bodde all Gudomens fulls 
yet lekamligen. AÄfwen jag har 
ned allt mitt forffande, med al 
nin eftertanke ännu ide funnat 
inna något mer fullaͤndadt, til: 
redsſtaͤllande och gudomtigt, än 
»e ewiga ſanningar, Han of förs 
unnat. — Stundom har jag ock⸗ 
å fört upplysning hos de werlds⸗ 
igt wife, hwilkas djupa infigs 
er man prifade få mydet. Jag 
ville fe, om de Å 
zifwa mig någor högre om waͤr⸗ 
igare begrepp om det Hoͤgſta 
Waͤſendet, "än det Jeſus fram⸗ 
taͤllt: de ſyßelſatte mig med: möra 
a ſpetsfundigheter. Jag wille 
e, om de ffulle funna uppen⸗ 
rara något annat om werlden, 
mm Guds rike, om den weders 
jaͤllande ewighetens Hemligheter, 
in det Chriſtus med gudomlig 
mda och kraft för of uppenbas 
at: det hoͤgſta de kunde, war 
ndaſt att bekraͤfta hwad Han 
Srfunnat. Jag wille fe, om de 
så något enflare oh fannare 
aͤtt ſtulle funna wifa mig mår 
yen till lyckſalighet, ån Jeſus 
jior de, då Han förfunnade of 
Huds Wilja, od inſtaͤrpte ſede⸗ 
'agen 'i vårt. inre: de förmådde 
yet icke. Jag wille ſe, om de 


något bergfaftåre mod, 


ffulle funna' 
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och döden, dn Han: hos dem war 
Så wederguidelfe aft finna. 
Och ſaͤlunda uppwaͤrte i mitt ins 
ré-en ännu mera lefwande oͤfwer⸗ 
tygelfe om Hang gudomlighet, — ' 


och min tro, min kaͤrlek blefibo med 


hvarje dag innerligare till Ho⸗ 
nom, i hwilken alla wisdoms och 
foͤrſtaͤnds haͤfwor ligga förborgas 
de. All werldslig klofſtkap aͤr otils 
raͤcklig. Jag ſaͤger med Skalden: 
Att. älffa Gud: dr den ſtoͤnaſte 


wishet. SS 
Ka, jag wid aͤlſta Honom med 

den: Sfmwerjordiffa , oändliga. fåra 

lek, hwarmed Ham aͤlſtat Mig. 


Ey aͤfwen jag bar upplefwat oh 


foͤrnummit, likſom fordom Apofta 
laͤrne, att wi i alla lifwets föifs 
ten och lidanden icke åga någon 
baͤttre troͤſt, något liufware hopp, 
än det 
Han meddelat, Han, af hwilken 
Laͤrjungarne hemtade den oͤfwer⸗ 
tygelfen, att all denna tidens 
wedermoͤda år faft ringa emot. 
den herrlighet, fom på of: ups 
penbaras Fall... HOmwad.war det, 
fom ilifwets qualfulla ſtunder gaf 
mig lugn och troͤſt? War det for⸗ 
litaͤnde till menniſtors, gunſt, till 
menniſtors myndighet? War det 

några ſtoͤna jordiſta foͤrhoppnin⸗ 

gar? War det mina waͤnners 

troͤſtande waͤltalighet? — Ack, 
det war intet af allt detta. 

Det war det fromma, fila 
finne, ſom lifwas af tro, kaͤrlek 
och hopp; det war din religion, 
o Jeſu, hwarigenom Du blef 
min hugſwalare, då förtwiffan 
wille nalkas mitt hjerta. Genom 
foͤrtroͤſtan til Gud, fom flyr wås 
ra Sden, tärde Du mig att fats 
ta mod; genom ett rent ſamwe⸗ 
te laͤrde Du mig, att med ſafkt⸗ 
mod fördraga hvarie wederwaͤr⸗ 


ſtulle funna bereda mig någon dighet oh att wiſa ſiaͤlens höge 


hufware wederquickelſe i lifwet 


. 


bet, aͤfwen i den meffitryfande 


- 
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betdgerget. upploſt af din äns werldar, ber de odöblige åfev 


» lårbe jag mig infe jordlifs 
weis iemföreljemis ringa warde 
och förgångligheten af def ågos 
delar,—Llårde mig infe rifedomen8 
ofåterhet , det ffönas braͤcligbet, 
dran8 manfflighet , belfans fiwags 
bet , det yttre lugnets och lyckans 
obeflåndigbet , och förånderlighes 
ten af menniffogunit. Du mwis 
fade mig ett mål, fem år — 
ligt; -o6 genom tanten på min 
bimmelffe Fader ; den ewigt go⸗ 


de wife och måltige,—Benom tan⸗ A 


Ten på ett Lif i bättre, Wönare 





finna dwarandra, förmwandlare 
Du min forg bfiwer många 
nårgående förluft i en glad od 
fila förmåntan af det ewiga 
terfeendet. 

Salige; trefaldt falige äro de 
fom lefwa i Dig, o Jefu, mi 
Fråffare; falige, trefaldt falig 
de, fom i Dig affomnat I Åfmn 
jag will wara trogen intill doͤden 
få fatt Du aͤfwen förlåna mit 
ewigbetens oförgångliga Frina! 

men, 


— 


Den 8 Juni. 
Religion och Kyrka. 


Lå 
idjeng toner > 
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3 
300 flam, 
h ſetoner i 
ej får 
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Megias bade fulländat fitt 
waͤrf på jorden. Måttige Ges 
nom den helige Andes kraft, fom 
Vingfidagen upplifrade deras fids 
lar, gingo Laͤrjungarne ut i hes 
Ia werlden / oM förkunnade för 
folfen den Korsfaͤſte oh Hans 
Gvangelium , eller det glada buds 
ffapet om Guds rife på jorden. 
Då waͤnde fig, tilodmed under 
fwåra förföljelfer, Judar oh Heds 
ningar fill Herren och bekaͤnde 
Hans laͤra. I flåder och byar 


Joh, 1: 17. 


uppffodo fmå kriſtna förfamlins 
gar, fom inrättade fin gudstjenå 
efter de allraaͤldſta Chriſti bes 
tännareg och waͤuners fedmanst 
oh bruk. Så uppkom ett heligt 
ſamfund af troende och fromme, 
fom federmera allt mer utbredde 
fig, utwidgade fin uttre guds 
tjenft, upplogo andra, fom bib 
till8 i någon mån afmwilit deris 
från, uti fin gemenſtap, od lev 
de grunden till det famfundr fom 
federmera blef bekant i mwerlden 
under namn af den kriſtna fyrlar 

. Delåror, Iefus fielf gis 
wit, bade warit ganfra ena 
De funde fattas aͤfwen af den 
olårde, aͤfwen of barnet, i fin iv 
liggörande farning.' Derför ut 
bredde8 de med ofrolig haſtig⸗ 
bet genom mwerlden, och woro ide 
något föremåCför lärda oc faet8s 
fundiga unterfötningar, Feſus 
wiſade de dödlige den ende ief⸗ 


sanbe Guden, hela werldens Her⸗ 
e, fåfom deras Fader; Han wi⸗ 
ide dem ewigheten fåfom deras 
1ål; deras helgelfe , deras ſeger 


fwer ſynder och onda luſtar, 


er as fullkomnande genom aͤdla 
äntefått och goda gerningar fås 
om deras beſtaͤmmelſe. Hans 
if ſtulle wara den hoͤgſta foͤre⸗ 
ild för deras, och förening med 
Sud deras hogſta goda. Dere⸗ 
not forklarade Han, att en fmårs 
nande ſtenhelighet, blotta iakt⸗ 
agandet af vitre ſedwanor och 
ruk ide kunde leda till ewig lyck⸗ 
alighet. Derfoͤre fade 
annes, Hand Laͤrjunge: Af 
Sans br hafwe wi alle fått, 
ck nåd för nåd; ty genom 
Moſen aͤr lagen gifwen: nåd 
och ſanning år kommen ges 
nom Jeſum Chriſtum. Joh. 
I >: 16, 17. 

Det. war fåledes ide yttre ſed⸗ 
wanor od bruk, Meßias åfyfa 
tade med den nya religion Han 
gaf menniſtoſlaͤgtet, Utan en ins 
re Gudi bebaglig ſinnesfoͤrbaͤtt⸗ 
ring. Det foͤrra aͤr menniſto⸗ 
werk; men nad och ſanning, det 
heliga oh fullkomligg, fom maſte 
bo i menniſtohiertat, år gudomligt. 

Derför hade de förfta kriſt⸗ 
na foͤrſamlingar endaft få kyrko⸗ 
bruf; tik oh med deßa woro 
ganffa enkla. I början bihe⸗ 
hoͤllos ännu några ur Judiſta 
gudstienſten, och Apoſtlarne ſielf⸗ 
we hade ingenting deremot, om 
t. er. många omwaͤnde Judar 
bibehoͤllo fina fordna faftor eller 
anfågo åtflilig ſpis för oren; 
ty alt detta war för dem en bis 
ſak, men ſinnets förädling, tro 
och förlitan på Meßias war det 
wigtigaſte. De enda, af Chris 


ſtus fielf inſtiftade högtidliga 


handlingar, woro de fuͤllwaͤrtes 
dop, hwilka bekaͤnde fig fil Je⸗ 


FD 
i 
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fu Tåra , ſamt den heliga Matt⸗ 


warden. Snartförenade man hårs 


med färletBmåltider, wid hwilka 
rite och fattige I broderlig ge⸗ 
menſtap delade med hwarandra 
hwad de Hade. 
Den kriſtna kyrkans förflå 
fårare woro ännu ide få ffilda 
från hwarandra, fom de nu aͤro 
både i: fina förrättningar od i” 
fina namn. De kallades i förs 
famlingarne de Åldfte, emedan 
de wors det, eler Biſtopar, es 
medan de hade uppfigt &fwer förs 
ſamlingens angelaͤgenheter De ” 
bade ide få ſtor matt, ite få ris 
fa inkomſter, fom i fenare tider. 
De woro 'erempel af from 
miukhet, och föfte deri att likna 
Apoſtlarne, hwilka ej foͤreſtodo 
någon enſtilt foͤrſamling, utan 
reſte omkring från ort till ort, 
lefde af fina haͤnders arbete, och 
underſtundom af ritare Kriſtne 
erhoͤllo waͤlwilliga underſtoͤd. 
Men då efterhand de troen⸗ 
deg antal i en förfamling, och 
foͤrſamlingarnes antal i fårffilta 


Tänder föröfade fig, blef of Laͤrar⸗ 
nes famt Biſtoparnes antal förs 


dkadt. Ofwer flera foͤrſamlingar 
tillſattes en , fom ffule hafwa 
ofwer inſeende oͤfwer dem, til gös 
romaͤlens lättare behandling och 
bequaͤmare fördelning ſamt till 
ordningens båttre bibehållande t 
det hela. Man började, att, efter 
Judiſt fed, betrakta laͤrare och pres 
fler fåform en från de werldsli⸗ 
ga ſtanden afföndrad Baft; att 
med wifa ceremonier inwiga dem, 


likſom bog Judar och hedningar 


brukligt war; att gifwa dem ſaͤr⸗ 
litt raͤttighet att ur foͤrſamtin⸗ 
gens gemenſtap utefluta felande 
medlemmar oM pålågga dem wißa 
vot oᷣͤfningar. Man införde plaͤg⸗ 
ſeden att med inwigd olja ſmoͤr⸗ 
ja fiufa och doͤende, eler den få 
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kallade vtterſta ſmoͤrjelfen, och 
mera dylikt. Ceremoniernes ans. 


Den 8. Juni. 


fa från böarandra i fåttet att 
| fra fin gudstienſt, i wißa yttre 
tal, aͤfwen fom den. derwid bruk⸗ brut och i åtlifliga andra me 
liga prakten famt prefterhe8 ans ningar. Dylika afwikelſer wi⸗ 
ſeende och matt i kriſtna fyrkan ſade fig, tywaͤrr, redan i Apoſt⸗ 
tillwaͤrte iſpnnerhet, då Fefi res larnes dagar, då man ån mile 
ligion upphörde att förföljag, då wara Paulif, ån Apolliſt, in 
aͤfwen Konungar och Kejfare Kephiſt. Foͤrſt ifrade Apoſtelr 


"började bekaͤnna fig til dans 
famma. Da foͤroͤkades aͤfwen 
hoͤgtidsdagarne, medan i foͤrſto⸗ 
ne endaſt ſoͤndagen warit beſtaͤmd 
til gudstjenſt. Paͤſt 
ſynas hafwa warit den kriſtna 
kyrkans foͤrſta högtider; ſnart 
blef aͤfwen Julhoͤgtiden, fårom 
Chriſti foͤdelſefeſt, aͤwenſom årets 
boͤrjan, firad. os 
Saͤlunda war Jeſus waͤr res 
ligions ſtiftare, men ide ſtiftare 
till de förft federmera uppkomna 
kyrkobruk, inrättningar, lagar, 
foͤr eſtrifter oh laͤroſatſer. Defa 
ſenare uppftodo i ſamma mån fom 
de wid fårflilta filfållen funs 
nos nådiga eller af omſtaͤndighe⸗ 
terne gynnades. 
urſprung -år wår religion; men 
de olika kyrkoordningarne leda 
fitt urſprung af menniſtor. Fes 
fu Lära har foͤrblifwit ofoͤraͤn⸗ 
drad; hon har föriftligen af: As 
poſtlarne blifwit oß oͤfwerlemnad, 
od Fraͤlſarens ord hafwa af Es 


vangeliſterne, d. aͤ. dem, fom, 


ſtruwit Hans lefnadshiſtoria, blifs 
wit upptecknade. 
har under ſeklernas lopp ofta förs 
ändrat fin geftalt., fin inraͤttning, 
ſina laͤroſatſer. Kriſtne åre wi 
alle, få wida wi tro på Jeſum, 
åre döpte i Hand namn och hop⸗ 
pas komma till Gud, i der wi 
lefwe efter Hans låra od göre 
> wår himmelſte Fader wilja , fom 
Han of uppenbarat. Men alla 
Kriſtne höra ej til ſamma kyr⸗ 
ka; tv uti henne hafwa uppſtätt 


ſoͤndringar och fetter, ſom afwi⸗ ſi 


' D 
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i 
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och Pingſt 


Af gudomligt 


Men kyrkan 


Paulus deremot: 40 år nu Paw 
lus? Bo år Apollos? anna 


ån tjenare, genom. Hwilfa I 


hafwen annammat tron: — fa 
de han — Jag hafwer plantat,; 
Apollos hafwer wattnat; men 
Gud hafwer gifwit waͤxten. 
En annan grund Fan ingen 
laͤgga, ån den fom lagder år, 


hwilken år Jeſus Cbriftus. I 


Corinth. 3: 5, 6, Ti. — Men 


för det tilfålliga glömdes ofta 


"mennifforna förblefwo menniſtor: 


det waͤſendtliga, kroppen för klaͤ⸗ 
derna, foͤr kyrkans twiſter den 


heliga tron och trons hetiga frukt, 


fom är kaͤrleken. Men Kriſtna 
aͤro likwaͤl alle, till hwilken kyr⸗ 
fa de och må höra, ſaͤwida de 
befånna Jeſus icke blott med 
laͤpparne utan oc af hiertat, det 
är, få wida de wandra och mer: 
få i Hand anda. OM Apoſteln 
Petrus fade redan ſaͤwaͤl om Jur 
dar ſom hedningar: Tzu förnim⸗ 
mer jag i ſanning, att når Gudi 
år intet. anſeende till perſonen; 
utan ett i allahanda folk, den 


font Honom fruktar, och goͤr 


raͤttfaͤrdigheten, han år Gos 


nom taͤck. Apoſtl. G. 10: 34,35 


SÅ wåge mi jemwål tro, att 
Gud ife har anfeende till .pers 
ſonen, utan att, i bwarje kyrka, 
den fom fruftar Honom och gör 
hwad rätt år, han är Honom bes 
- Det är ſaledes en waͤſendt⸗ 
lig ätſtilnad mellan kriſtna res 
ligionen eller Jeſu laͤra aͤ ena 
dan och kriſtna . kyrkan & den 


| 





Den 8 Sunt, 


andra. Religionen aͤr det inre, 
värt finnes, förhållande til Gud; 


Fyr kan år det yttre, lifafinnas ſ 


be Kriſtnes oͤſwerensſtaͤmmelſe i 
trons låra oh 
ra$ fått att dyrka Gud i alla 
Hans förhållanden. till mennis 
ſkoflaͤgtet. Religionen år det os 

funkiga, kyrkan det fynliga. Re⸗ 

ligionen år ſiaͤlen, kyrkan aͤr def 

jor diſta kropp. - 

Men änffönt Jeſu religion 

år wigtigare för. tid och ewig— 

het , ån förfan med def: fladgar, 

Brut od laͤroſatſer, få år likwaͤi 
Henna en woͤrdnadswaͤrd, en noͤd⸗ 

waͤndig inraͤttning. Likfom Mens 


niffan.beftår af kropp od ſjaͤl ſamt ſw 


ingalunda fan umbaͤrg den finns 
Tiga kroppen fåfom fjaͤlens werk⸗ 
tyg od ſtoͤd: få är aͤfwen reli⸗ 
gion od kyrka ett helt, en ins 
nerlig foͤrening, den man icke u⸗ 
tan fara fan upploͤſa. Religio⸗ 
nen tålar til min fiål och lår, 
Huru den ffa lefwa om werka 
i den finnliga werlden; kyrkan tas 
lar till mittjordiffa om lår, huru 
det fall upphoͤjg fig till det es 
wiga och gudomliga famt unders 
ſtoͤdia det andliga, ſom i mig år. 


Det år en willkarelſe, då Kriſt⸗ 
na, fill hwilken bekaͤnnelſe de 
oc må höra, förmena fig funna 

päſta: Jag beböfroer ej fyrkan; 
behoͤfwer ej hennes inrättningar, 
föreffrifter och religionsoͤfningar. 
Jag kan utan allt detta waͤra 
en god Kriſten och blifwa ſalig. 

Min waͤn, ſtulle jag wilja ſaͤ⸗ 
ga honom: Fr du ibland de mils 
lioner menniſtor, hwilka fedan 
aͤrtuſenden lefwat på Jorden, 
ben ende doͤdlige, fom till fitt 
finne$ lyftning od fitt bjertas 
uppbyggelſe ide har behof af näs 
gon finnlig inwerfan 2 Ar du 
den ende, hwars minne kan um⸗ 


utöfning ſamt i des 
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baͤra hwarje förnyad uppmaning 
och waͤckelſe? Är du den ende, 
om alla dagar om flunder år 
lika hågad för fromma förefats 
fer » för ſielfbeherrſtning, da lu⸗ 
ſtarne wakna, för tillwaͤrt i det 
goda, da tuſende fimå frefielfer 
till. det onda omringa och Iota 
dig? — Wißerligen ife! Denna 
din ſtolthet, denna din ſaͤkerhet 
bewifar redan, att du hwarken 
är få god eller få ſtark, fom du 
inbillar dig wara, att du ide us 
tan yttre waͤckelſer fan bibehålla 
ditt finne få rent och obefmittadt, 
fom du fielf af dig åffar. An⸗ 
den aͤr willig; men Böttet år 
agt. 
Religion oM kyrka werfa i förs 
ening till den inre menniſkans 
förädling, Kyrkan gör ice ſalig, 
utan den heliga, fruftbårande 
trons Men kyrkan aͤr trons ſtaf 
och ſtoͤd i denna jordiſta werld. 
gfwen Jeſus, då Han gaf 


4 


werlden denna heliga tro, wißte 


detta ganffa waͤl. Han kaͤnde 
menniſtoſlaͤgtets ſwaghet och wiß⸗ 
te huru noͤdwaͤndiga aͤfwen för 
den meft upplyfte bland folket 
wißa fynliga finnebitder af det 
ofynliga, wißa erinringstecken 
och waͤckelſemedel aͤro. Han hade 
ju ſielf aͤfwen till den aͤndan in⸗ 
foͤrt dopet, denna yttre betydelſe⸗ 
rika handling, för dem, fom mils 
le låta inwiga fig till bekaͤnnel⸗ 
fen af Hans lära, till efterföljd 
af Hans heliga, waͤlſignelſerika 
mandel, Likaſom wattnet i dopet 
renar of från yttre orenlighet, 


få ffulte det dermed förenade ors 
"det rena deras finnen från all 


andlig befmittetfe af. fyndiga bes 
gaͤrelſer. Denna inre helgelſe 
mar det waͤſendtliga; den. vttre 
twagningen, deg finnebild och 
förflaring, war en yttre inwig⸗ 
ning till gemenſtap med Chriſti 


— 


åra on 


bekaͤnnare, men ingalunda fietfrwa 
fiålenå upplysning od förådling. 

Huru oͤmt har Jefus aͤlſtat 
fina Laͤrlungar, huru ömt blef 
Han af dem alla årftad tillbaka! 
an fånde iu deras hjertan, dem 
Han ſielf hade bildar, kaͤnde iu 
deras ſjaͤlars kraft. Det oaktadt 
— Han det ingalunda för oͤf⸗ 
werf[ddigt att deßutom gifwa dem 
finntiga bjelpemedel, på det att 
de, Äfven når Han oͤcke mera 
war ibland dem, ofta fule taͤn⸗ 
fa på Honom, ofta påminna fig 
Hand lärdomar , oh att de fielfs 
we ſinsemellan, likſom alla ans 
dra, broderligt ſtulle tefwa fås 
fom trogne waͤnner och medun⸗ 
derfåter i Hans gudomliga rike. 
Derfoͤre inſtiftade Han den heli⸗ 
ga Nattwarden och befallte dem 
att fira den til Hans minne. 
Broͤdet år min lefamen, winet 
år mitt blod, fade Han. Då I 
det njuten, bekaͤnnen J dermed, 
att I åren alldeles ett med mig, 
att jag år uti eder; att I med 
mig från i den naͤrmaſte gemen⸗ 
flap med Bud, wår Fader. 

Med Dopet och Nattwarden 
war tillika den fynliga kyrkan 
ſtiftad, det Heligas affpegling i 
det jordiſta. "a 

Laͤt wara, Att ſedermera 
wen andra bruk, ſtadgar och re⸗ 


ligionsoͤfningar tillkommo, allt 


efter fom menniſtornas beffaffens 
het oh omſtaͤndigheterne Ajorde 
dem noͤdwaͤndiga; de hade lifwaͤl 
alleſammans intet annat aͤnda⸗ 
mår, ån att befordra ſinnets hels 
gelfe genom Jeſum: alla hafwa 
de oc genom fin höga ålder blif⸗ 
wit woͤrdnadswaͤrda. Låt wara, 
att ſedermera laͤrarnes antal, des 
rag namn, deras embeten, deras 
mondighet, ja, till oh med deras 
rang ſinsemellan blifwit förbfad: 
det war en naturtig följd af de 


aͤf⸗ | 


Den 8 Juni. 


kriſtna foͤrſamlingarnes foͤroͤkan⸗ 
de, of måfte få wara, för 'att 
befordra ordning och ffid i det 
hela, oh de fårffilte laͤrarnes 
utbildning, hwars och ens inom 
fitt tall. Så länge en ſlaͤgt af 
få perfoner lefwer tilſammans, 
behoͤfwes ingen fonung: Hhusfas 
dern fan leda allt, fom hör til 
ptire ordning och tukt. Men når 
flera familjer, när hela folk ſtam⸗ 
mar tråda i en naͤrmare förbins 
delfe med hwarandra, maͤſte med 
de öfade goͤromaͤlen embetsmaͤn⸗ 
nens antal oͤlas, och Sfro er de ens 
flilta bfwerhetsperſonerne måte 
ännu högre tillſaͤttas, på det alla 


måtte werka i likſtaͤmmighet och 


fullgoͤra ſina pligter. Att man 
betygar oͤfwerhetsperſoner, ſaͤſom 
lagarnes werkſtaͤllare och den all⸗ 
maͤnna wilians tollare, en wiß 
woͤrdnad⸗ ligger i ſakens natur; 
att til lut en rangordning blifs 
wit införd i förfan mellan de 
olika embetsmaͤn, likſom t bor⸗ 
gerliga lifwet plaͤgar ſte, war o⸗ 
undwitkligt, Man må Falla dets 
ta jordifft; men korkan ſielf aͤr 
det jordiffa i förhållande fill res 
ligionen, och bar ſielfwa ſin tills 
waro egentligen för det iordiffa 
i menniffonaturen oh derig enom 
för den odoͤdlige anden. 

Låt wara, att den kriſtna kyr⸗ 
fan i fenare tider ganfra mycket 
afwikit från de foͤrſta tidernas 
enfald: hafwa ide mennifforna 
oͤfwerhufwud förlorat mycket af 
deras urſprungliga enfald? Hafs 
wa ide alla deras behof förökat 
fig, ala konſter, uppfinningar 


och "borgerliga förhållanden full⸗ 


komnat fig eller tagit en ny rigts 


ning? Mäåfte ite forfan, fom 


för menniffan. år till, mer eller 
mindre låna tidehwarfwets fårg, 
för att funna inwerfa 'på men. 
niffan och likſom under alla förs 


Den 8 Juni. 
böra någon offentlig kyrka: hwar 


y& Tlånden wara närmare med:Hos 
rom beflågtad? Det må ide nes 
as, att altaretå tjenare i wilda 
ch förwirrade tider ofta glömde 
in egentliga beftåmmelfe, fitt 
anna waͤrde; att de oblpgt hyls 
ade fina luſtar, och wille tills 
redsſtaͤlla fin omåttliga bör 
effe för prakt, aͤregirighet, 
serrfflyftnad, ja, 'att de derfill 
mißbrukade ſaͤwaͤl kyrkans ans 
eende fom folkets laͤttrogenhet 
ſich woͤrdnad: men det fom i fig 
jelf år ondt od foͤrderfligt, kun⸗ 
»e ide hafwa beftånd. Det gid 
yett och hållet eller till en del 
”&rloradt. Det ewaͤrdiga ſtall 
cke beller framdeles aͤga beftånd; 


det ſtall aͤſwen framdeles gå uns 


ber i ſamma mån fom maͤngden 
blifwver mogen att infe def bes 
ſkaffenhet för att funna foͤrakta 
def. Men hwad fondiga mens 
nitfor broͤto, det bör ej tillräfs 
nas fFyrfan, Hennes ändamål 
år och foͤrblifwer heligt fame hen⸗ 
nes medel offyldiga. Judifſka 
förfan hade iu ockſaͤ afwilit från 
fin urſprungliga enfald, och Je⸗ 
ruſalems tempel war mångfals 
diga gånger wanhelgadt genom 
def tjenare; men ändå befökte 
Jeſus med fina Laͤrjungar dets 
få tempel: Han bad deri; Han 


laͤrde deri; Han deltog i hoͤgtids⸗ bh | | 
ett foͤrderfwadt hierta; den fom 


Dagarna? firande » fåfom de wo⸗ 
ro föreffrifne i Moſis lag; Han 
mille ej engång tillåta, att man 
ſtoͤrde den införda kyrkotukten, 
mycket mindre fielf ſtoͤra den, 
Han finde menniffornad lynne 
; allmänhet, kaͤnde huru de ens. 
>aft genom det finnliga kunde les 


das til det bfwerfinntiga , genom. ) 
ch fåfom menniffa är 


gttre tuft till inre ordning, o 
mid kyrkans band til religion 

Låt wara, att man aͤfwen fan 
tillhoͤra Chriſtus, utan att till⸗ 


| 


"upplysning, 
gås 


och en ſtall ide def mindre bygs 
ga fig likſom fin egen kyrka, oh 
juſt dermed bewiſa def noͤdwaͤn⸗ 
dighet, På detta fått hafwa de 
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många bedröfliga föndringarne 
inom Kriſtenheten, trostwiſterna, 


ſekterna, deras oͤmſeſidiga foͤr⸗ 
foͤljelſer uppſtaͤtt; och alla de blo⸗ 
diga olyckor, för hwilka hela 
ränder och folkſtag århundraden 
igenom blifwit beklaganswaͤrda 
offer, leda derifran fitt urſprung. 

Hwarije fann Kriften mäaſte 
derfdre waa ahatdene män F 

n kyrkas beſtänd och helgd; han 
måfte af fruktan för det förderf, 
fom oundgaͤngligen maſte blifwa 
en följd af troåtwifter och ſekter, 
forgfålligt undwika all afföndring 


från den allmänna kyrkan. Han 


år ſtyldig detta fin flat; ån mer: 
han år 
will endrågt oh kaͤrlek. Han mås 
fle icke wara den, fom foͤrldili⸗ 


dig Gud detta, fom : 


gar den allmaͤnna Gudstjienſten; 


— hwad tuſende falla woͤrdnads⸗ 
waͤrdt, bör aldrig blifwa ett mål 
för gudloͤſt gaͤckeri. Han måfte 


ide wara den, fom gör åtlöje af. 
preſter och laͤrare, mähaͤnda för 
aft dermed bewiſa fin förmenta 

Den fom brifwer 


med en menniffa, ware fig 
wem fom helſt, bewiſar endaft 


drifwer gaͤck med ett flånd, was 
re fig hwilket fom helſt, bewiſar 
endaſt ſin ofunnighet, i bors 
gerliga lifwets inråtrningar ſamt 
fitt foͤrakt för offentlig ordning 
och lagar. Waͤl mödjligt, att måns 
gen preſt ingalunda kaͤnker oc 
efwer fom han lår, of att Han 

waͤrd waͤrt 
foͤrakt; men hans kall foͤrblifwer 
dock alltid woͤrdnadswaͤrdt, och 
en. enſtilts fel bör ide laͤggas 


Hela ſtaͤndet til laſt. En Kris 


$ 


I 
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ſten maͤſte cke wara den, ſom un⸗ 
dandrager fig den gemenſamma 
Gudstienſten, emedan han aͤf⸗ 
wen aͤr anſwarig foͤr det efter⸗ 
doͤme han gifwer, oh ett ondt. 


Hefterdoͤme år ännu förderfligare 


ån onda ord. Men förderfligt. 
är detta exempel för alla, fom, 


utan egen, inre kraft, behoͤfwa 


yttre ſtoͤd, emedan de genom em 
fådan förefyn uppmuntras att- 


kaſta ifrån fig den tillfoͤrlitliga 
ſtaf, med hwilken de hoͤllo ſig 


uppraͤtt under lifwets ſtormar. 


Emellertid boͤre wi I andra 
fidan aldrig lemna den wigtiga 
ſtillnaden mellan . religion od 
kyrka ur Sgqonfigte; wi böra als 
drig förgåta att Jeſu religion 
år wår hufivudfaf. Genom YTos' 


"fen år lagen gifwen; nåd och 


— 


kyrkan blifwit för off. Afwen om jag kunde profetera och 


ſanning åt Fommen genom Je⸗ 
fom Chriſtum. Hwad Moſis 
lag på Meßiaͤ och Hans Laͤrjun⸗ 


Den 8 uni, 


hos oß uppwaͤcker eft gudomlig 
kaͤrleksrikt, till allt godt och ty 
faligt ſtraͤfwande ſinnelag. Du 
af ſtola alla foͤrſta, fade Sc 
fielf, att I åren mine Lårjun 
gar, om J hafwen kaͤrleke 
inbördes, Joh. 13: 35. Men 
ſtolen aͤlſta eder naͤſta, fåfor 
eder ſjelfwa. Matth. 22: 4 
Icke de fom ropa: Zerre! ger 
re! ſtola inkomma i Suds ri 
Fe, utan de fom goͤra min Fe 
ders wilſa, fom år i himme 
len. På deras frukt fbolen I 
Pånna dem, Tron, utan ger 
ningar, uͤr dåd. Swad hjel⸗ 
per det, mine bråder, om ni 
gon: fåger. fig hafwa trona oh 
hafwer dock ite gerningarn:! 
Ran od tron göra honom fe 
lig? Jac. 2: 14. 

"Om jag talade med mens 
niſtors och Englars tungor, 
och hade icke kaͤrleken, få wo⸗ 


gard tid war för Jeſu befännas re jag en ljudande malm, el? 
re, det har i många affeenden ter en klingande bjelra. Oh 


hon förordnar helgdagar, helis wißte all hemlighet och allt 
ga handlingar och religionsbruk. förfrånd, och hade alla tror 
Men haͤrutinnan beftår ej res få att jag författe berg och 
ligionens waͤſende. Man Fan hade icke kaͤrleken; få wore jeg 
i det yttre uppfylla alla kyr⸗ intet. Och om jag gåfwe alle 
kans fordringar och lifwvål i def minga ågodelar Jem fattigom, 
inre ſakna all religios kaͤns⸗ och låt min lekamen brinne, 
la. Men alt blott iakttagande och hade icke kaͤrleken; jå wo⸗ 
af kyrkans föreffrifter oh beliga re det mig intet nyttigt. I CM 
bruk, all yttre helighet, fom med 13: :—3,' Kärleken till Gud 
böner, faſtor, kyrko⸗ och natt? - nåftan bör wara den inre lifgik | 
wardsgäng tror fig funna uppe mande fraften uti alla wåra I 
fylla religionens kraf, år fåfängt ligionsoͤfningar. Blifwe den nm 
och utan frukt, få mida det ide tet för wår traftan! Amen. 
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Hen. 9 Sunt, 


A 


oͤrtaͤlis med tuſen munnar, 

eft wida faͤſtets Tufa prakt 

ans haͤnders werk görfunnar, a 
dh) dagen, fom ifrån of fyr, -. 
zebaͤdar för den dag, fom gryr, 
ans åta och hang under. = 7. 


nn 


at Honom, fedan Hans få ans 


aͤngare baͤfwande flytt till ons⸗ 
igas friſtaͤder, trodde kriſtendo⸗ 
nens flender fig hafwa triumfe⸗ 


ot öfwer Mesſiaͤ werk. Med 
Srundran fåg nu Jeruſalem inom 


ina murar tuſende, hwilka förs" 


yerrligade den korsfaͤſte och woͤr⸗ 
bade Honom fom Mesfias. Dets 
ta war något oerhoͤrdt; oerhördt, 
att en fiende till ſakernas för 
hand warande ordning, — få bes 


traktade preſterne Jeſus, — efs: 


ter ſin doͤd bekommit flere an⸗ 
haͤngare aͤn Han raͤknade under 
ſin lifstid. 


ov 


ölera år förut hade en mig 


Theudas engång upptrådt får: 


fom Mesſias oM uppmanat Jus 
darne aft afffudda det fraͤmman⸗ 
de oket. Folket, fom oroligt wåns 


tade dep utlofwade Mesſiaͤ ans 


komſt, war ej obenåget att lyda 


honom, Fyrahundrade mån ſam⸗ 


manſwuro fig med honom; upps 
roret började, Theudas föll i ſtri⸗ 


den. Hand anhängare ſtingra⸗ 


des och flydde; Ingen talade mer 
om honom, — Efter denne hade 
en wiß Judas af Galileen uppreft 
fig, På den tid, dÅ Judarnes 


allmänna beffattning blifwit uta: 


LJ 


Dedan. Jeruſalems invånare: 
ömt Jeſus till döden oc afraͤt⸗ 


Apoſtlarnes foͤrſia Handlingar. 
| Ap. G. 3: 6. 


f bimlens bir den Hgſtes makt. Dock ffråkar i en Högre dag 


Det froͤjdefulla Ordet, 

Der, gode Fader, Diit behag 
tr uppenbaradt wordet; 

Der fjäken, af din kaͤrlek roͤrd 


Och wis utaf ditt wittnesboͤrd, 
Gin pligt och ſaͤllhet frådar. | 


V 


ſtrifwen. Flere mißndide foͤrena⸗ 


de fig med honom mot Ramars 


ne, Han förföljde8 af dem om : 
foͤll. Med honom upploͤſtes hela. 
fammanfmwåriningen och begrofd 


i glömffa. 


Men faftån ſtild från jorden: 
förblef Jeſus lifwäl ett ſtaͤndigt 


ſamtalsaͤmne i Jeruſalem. Anse 


talet af Hand waͤnner oͤkades 


dagligen. Hans Laͤrjungar förs 
kunnade, utan ringafte fruktan, 
att Han war Mesfias. Men de 


företogo ingen uppresning. | 
lärde Sdmjukbhet oc kaͤrlef. De 
ſtadade ingen, men utmärkte fig. 


faſtmer genom ' wålgerningar , 
underbara gaͤfwor och krafter. 


Hwarje dag gaf ny anledning 


att tala om deras gerningar. 
Det ſtorſta uppfeendet waͤckte 
Petri handling mot en perſon, 


ſom war kaͤnd af hela Jeruſalem. 
Lam frän foͤdſeln låg han wan⸗ 


ligtwis utanför den ſakallade ſtoͤ⸗ 


na tempelporten och tiggde als: 


mofor af. de intraͤdande. Naͤr 


Petrus och Johannes en dag li⸗ 
kaledes beſoͤfte templet , låg den 


fame der, oM anropade dem om 
en gafwa. Petrus inwaͤnde: ſilf⸗ 


wer och guld hafwer jag ej— 
men hwad jag hafwer, det gif⸗ 
3 Jeſu af Na⸗ 


wer jag dig. 
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zareth namn , ſtatt upp och gå! 
Wid defa ord fattade Apoſteln 
den lames hand, refte upp ho⸗ 
nom, och den lame kaͤnde fig 
ſtark och faſt i alla leder. Han, 


fom hittills lätit bära fig från 


det ena frållet till det andra, gick 
froidfullt med dem i femplet, 
och läfwade Gud. . Follet fåg 
honom med förundran och hips 
nad, ſamt ſtroͤmmade efter ho⸗ 
nom, då han gick uti det Sas 
lomoniſta förbufet att tacka As 
poſtlarne, fom derſtaͤdes befun⸗ 
no fig. | ”. 

Petrus waͤnde hwarie beroͤm 
från ſig. Hwad wi hafwe 
giort,“ fade han tid folket, “ det 
bar ej ſtett genom war matt, 
och år ſaͤledes ide wår foͤrtjenſt. 
Detta. werk hafwe wi utfört ges 
nom tron på Jeſus fom wära 
faͤders Gud förklarat, men I od 
edre aͤldſte hafwen dödar.” OM 
nu begagnade han tillfaͤllet, att 
inför de ſamlade ädagalaͤgga Jes 


ſu Mesſianſta waͤrdighet ſamt 


det heliga Ändamålet med Hand 
fåndning. 


Foͤreſiaͤndarne i templet, Sab⸗ 


duceerne, Prefterne, alla fordne 
motſtandare intogos af den ſtar⸗ 
faſte förbittring och ſatte båda As 
poftlarne i haͤfte. De trodde, att 
man borde förfara med almar 
och waͤld, i affigt aft förekomma 
en allmaͤn uppregning i Jeruſa⸗ 
lem. Ty den. nya laͤrans anhaͤn⸗ 
gare utgjorde nu eft antal af 
femtufende mån. Det flora Rås 
det. förfamlade fig; de Äfwerſte⸗ 
prefterne, Aldſte oh Skriftlaͤrde. 
Maͤnge af defa hade redan ins 
om fig beflutit att behandla Nas 
zareerns låriungar på ſamma 
fått, fom de iakttagit mot Hos 
nom, deras Maͤſtare. Men enigs 
beten hade redan lemnat denna 


Raͤdsfoͤrſamling. Flere hade borts 


4'" 


⸗ 


Den 9 Juni. 


laget fördomen mot Iefub, I 
wen Preſter bekaͤnde ityftbeta 
korsfaͤſtes laͤra. J ſaͤllet m 
foͤrſwarn fig infoͤr dem, yprif 
Petrus Foͤrſonarens werl d 
hoͤghet. Man förbjöd honom 
hans medbröder, aft mwidarelin 
i Jeſu namn, och derwid fu 
det komma att förblifma der 
refan. Med lugn ſwarade? 
hannes och Petrus: »Doͤmn 
ſielfwe, om det inför Gud m 
rått, att mer lyda Eder ån fv 
nom? Ri kunne iu ide umn 
låta alt tala om det mi fet 
hört I” Man nåpfte oh Mi 
dem, , | 

Apoſtlarne återfommo til 
fina. Glaͤdie oh rent mod ur 
fvllde alla. Starkare ljédo den 
ſtaͤmmor om den herrlige Out 
fon. Judiſta Prefterffapet, hvar 
högmod denna djerfdet förolån 
pade, trodde fig numera & bb 
böfiva iafttaga någa ſtonſam⸗ 
bet. Apoſtlaͤrne blefvo aͤne 
gång haͤktade. Når man följar 
de dag wille inſtaͤlla dem för do 
ſtol en/ fann man fångelferne to 
me, oaffadt dörrarne woro flår 
de och bewakade. Man men 
att fångarne befriat fig fell 
oh på något fått undkomm 
Ingaͤlunda. De ftodo åter it 
plet, oM laͤrde folket utan i 
fruftan. Man ſtickade dit. 

war redan få långt fomine, i 
man, af fruftan för follel 
mer wågade lägga hand på IE 
Benom wänligt filltal bragte 
reſtaͤndarne i templet Apofilak 
ånyo inför domftolen. Oi 
wi få mötte dem domar! 
hotfulla roͤſt, ”ej ſiraͤngt förd 
dit Eder predifa i Jeſu nam 
OM det oaktadt uppfpllen SK 
rufalem med eder lära, od 
jen föra denna mannend 


plod Åt 
wer of!” 
” , ; | pol j 








— 





deras ſwar blef fåfom förra res 
an. 
a Radets medlemmar Golga⸗ 
ha och deße uppſtudſiges kors⸗ 
iſtande. Men andre ſatte fig 
eremot. Fariſeen Gamaliel, en 
tand bela nationen bögaf sad 
sfriftlård, ropade: I mån af 
ffrael, fer till hvad J gören 
ied deßa mår, Tp år detta 
åd eller werk af menniffor, 
z warder det waͤl om intet ; 
ten år det af Gudi, få kun⸗ 
en J ite flå det neder; få 
samt 3 icke welen finnas ſtri⸗ 
a mot Sud. (Ap. G. 5? 35, 


3» 39.) 

Dermed afwaͤrides dödsdomen. 
Ren Apoſtlarne ſluppo likwaͤl 
fe hwarje beſtraffning. Dos 
arena läto hudflaͤnga dem och 
efallde, att de framdeles måtte 
ara förfigtigare ſamt tiga. Haͤr⸗ 
f kufwades ide de firaffade; 
olte deröfwer att de befunnitå 
ärdige något [dande för Chris 
us, gingo de från fina boͤdlar. 
ÖH de upphörde ej att dagligen 
ra, ſawaͤl i templet fom i ens 
iltes hus ſamt foͤrkunna det 


lada budſtapet om Jeſus, Met⸗ 


18. Deras orubbliga grund⸗ 
ts, att mer lyda Gud ån mens 
ffor, wann blott mer ſtyrka ge 
om blifen på det blodjtånkta 
olgatha. 

De ſtora i Jeruſalem oh Ju⸗ 
en funno wißerligen blott ſwaͤr⸗ 
eri deruti: men deße flore dus 
de Under, oM fanningen, fom 
dem blifwit kallad ſwaͤrmeri, 
zrade. De inbillade ſig, deße 


(fe, emedan de aͤgde makt, att 


b berodde af dem att förflas 

hwad fom wore ſanning el⸗ 

willfarelſe. Wane att fe 

nnifforna bbia fig under des 

8 befäl, anſago de hwar och 
2 Del. 


| Den 9 Juni. 
Apoſtlarne urfåktade fig ej. 


Uti Andans werld gaͤller dot 
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en, fom wagade betwifla deras 
baͤttre inſigt, för upprorsſtiftare. 
Nu nämde någon af Sto⸗ 


ide det, fom i jordiſta famfundge 


lifwet är anfedt för måttftot af 


menniffowårde, ej heller bibes 
håller det fin botydlighet, hwilket 
ibland menniſtorna woͤrdas fås 


fom glaͤnſande och wigtigt. hd 
ra flefa 


niffofroppen fan w 
trar, men ſiaͤlen ar född fri od 
odoͤdlig. En maͤktig herrſtare fan 


waͤl ſiraͤcka fin ſpira öfwer måns. 


ga länder; Men om han oc förs 
mådde flråda dem utoͤfwer hela 
iordklotet, få maͤttar han likwaͤl 
icke intraͤnga en fotbredds laͤngd 
inom andarnes ofynliga område. 
Der finnas hwarken Konungar 
efter flafwar, utan jemlika brös 
der oh Guds barn, Der blåns 


da ej kronors och throners gylle⸗ 


ne glans, utan den wiſar 


ſtiftar lagar, oM honom Iyder 
allt. Hår förffråda ej wapen, 


pinbånfar oc faͤngelſer: utan 
ben gudomliga ſanningens makt 
fegrar öfwer herrffaremåld, böds 
lar, deras redſtap oh mwerktyg. 
Ewigt ljuder detta hud: man 
måfte mer Iyda Gud ån 
menniffor. J 

Men de, fom äro utruſtade 
med werldslig maft, Furſtar, Dos 
mare, alla mwerfbeliga myndighe⸗ 
ter, hafwa raͤtt och befogenhet att 
waka oͤfwer ſamhaͤllsordningens 
widmakthaͤllande oh faͤlla dom i 
timliga mål. Den, fom oͤfwer⸗ 
traͤder ſamfundslagarne, och oms 
flörtar de i ſtaten rådande förs 
haͤllanden, han år ſtatsfoͤrbry⸗ 
tare. Men tankefriheten år hes 
lig; bwarje enſtilts oͤfwertygelſe 
är oberoende af de maktaͤgandes 
höghet. Willfgrelſen fan endaſt 
doͤmmas af Sanningen. Ders 


före fade Chriſtus inför Judiſta 


Rådet: Hafwer jag talat illa, 
DD 


AJ 
—... 
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prolifen med dubbla grundfatfer 
wille intråda i förbundet. Att 
funna måga. allt för Jeſus, det 
kallades att wara hang gemens 
ſtap allena waͤrdig. 

I fenare tider har det ej faks 
nats godfinnade od nitiſta pers 
ſoner, hwilka likaledes, efter de 
förfta kriſtnes efterdoͤme, welat 
åter införa gemenſam beſtttning 
af all aͤga, ſamt till och med an⸗ 
fett dylift fom en allmaͤn fris 
ſtendomens grundlag, Men de 
gloͤmde, att den orſak, fom bland 
Jeſu ådfta anhängare bewekte 
dem att tillgripa detta medel, ej 
mintera bör anſes bindande, då res 
ligionen fan fritt oM utan wåda 
bekaͤnnas. De gloͤmde, att alla 
Kriſtne då utgjorde en enda flågt 
och ej ett helt folkz men alt, fom 
i ett fådant förhållande år werk⸗ 
ſtaͤllbart oM i fmått waͤlgoͤrande, 
är ej anwaͤndbart bland ſtoͤrre fort: 
flåg, hwareſt man oͤmſefidigt kaͤn⸗ 
ner hwarandra för litet, oth hwar⸗ 
eſt gemenſam beſittning af egen⸗ 
dom ſtulle urarta til oerhörda 
mißbruk. Når fig efter är och dag 
alla kriſtna foͤrſamlingar utwid⸗ 
gade; når flutligen aͤwen måns 
ga tivetydige, ſwage, eler frymts 


aktige Tåto döpa fig; når det ide : 


war möjligt, att hälla ſtraͤng 
uppfigt oͤfwer alla: flagg finnes 
lag: då mäſte benna gemenfams 
ma aͤgande rått lika noͤdwaͤndigt 
upphaͤfwas, fom def införande 


i börian warit af migt, ide ale 


lenaſt til oͤmſeſidigt underſtoͤd, 
utan ock fill. bewis på den bes 
ſlutſamhet, fom bjöd att uppofs 
fra det dyrbarafte för ſanningen; 
Apoftlarne ſaͤgo fig ſielfwe af 
omſtaͤndigheterne noͤdſakade, att 
afſtaͤ från deras foͤrſta ſtraͤnghet 
i denna fordran, då de foͤrnum⸗ 
mo, huru höpp om allmänt bis 
ſtaͤnd underhoͤll den owerkſammes 


Den 9 Funt, 


darnes; den mar det meft ſu 


den kan tillkaͤmpa fig. Mentru 


Famt Romares od Grekers fir 


Ei heller uppmanade Han näs 


förfamladeg de och enffill, 







J 
| 


laͤttia och giorde redlighetens 
till rof foͤr egennyttan. 


ändade af det, fom mennilu 


på Gud och ewigheten famtf 
foning i Jeſu ord kunde dgr 
flånd jemte de Mofaifle lagar 


fattningar, få långe defa fill 
frag8 Regenter ide yrkade den m 
ranniffa grundſats, alt den inn 
tron maſte beſtaͤmmad efter bor 
gerliga lagar. Derfoͤre hade o 
Chriſius fjelf blifwit en trod' 
mördare af Moſaiſta logen em 
dan Han hörde till Jfradd in 













bland Laͤriungarne 


till fal 
Moſes' lag. | 


deßa, oc egna, fr 
der i de förfta Kriſtnes ſlaͤgt. en 
Judar iafttogo de mål omfir 
fen; men fill Jeſu bekaͤnnar , 
wigdes de, fom” omfattad u 
fåran, genom dopet. a 
dar beſoͤkte de templet, fört 
der bedja, blifva undermiftden : 
laͤra; men ſom Jeſu bell 
gemenſamt, gåfwo oh emoftt? 
underwidning om def ber 
relfer oc heliga anwisning ja 
fulländning, fame firade ber MH 
domliga — 268 — Mm 

fåfom Han Hade anordnat. 
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SÅ lefde de offyldigt, aldrig 
rande den offentliga ordnin⸗ 
n, intagne af fåclef till Gud 
h utan menniffofruftan, Lif⸗ 
ade af falig wårme får det hes 


Jafte, blef det iordiffa lifgiltigt 


tr dem, det ewiga allt, De 
de en Gud til fader, e n Fraͤl⸗ 
re til äterloͤſare, en Ande 
ll ſinnets helgelſe. Sä wmworo 
Genom tro, hopp och Ffårlek 
ed hwarandra beſlaͤgtade, ſta⸗ 
ns lpdigaſte medborgare. Det 
ar blott en enda grundſats, ſom 
tet menſtligt wåld hos dem kunde 
twinga, nemligen den: man 
orde mer lyda Gud, ån 
bl enniffor, | os 

Laͤngeſedan hafwa den foͤrſta 


iſtendomens helighet, enfald oh 


X 
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Å2r 


kaͤrlek foͤrſpunnit. J förföljers 
ſens ſtaͤlle råder triumf; iſtaͤllet 
foͤr hemliga boͤneſalar reſa fig 
praktfulla tempelbyggnader. Ack, 
att i deßa triumfer oh tempel, 


de förfta kriſtnes flika och blyg⸗ 


ſamma dygder herrſtade! — Och 
dwaͤlias de ej Mera der: hwem 
Fan hindra, alt de finna plats 
i mitt hierta! — Må den laͤtt⸗ 
finnige hopen Ile åt frombeten, 
och falla dygden för ett blott årfös 
waärdt ſwaͤrmeri; Må framgent 


flaͤrden råda i ſtaͤllet för enkelhet 


i feder; må werlden hata mig, 
når Jag ſaͤtter den ewiga fannins 


gen mot def willor och ſminkg⸗ 


de laſter! Man Mall mer (pda 


Gud ån menniftor! 


, 





Den aͤldſta Kriſtendomen. 
Foͤrfta Betraktelſen. 
Ap. G. 4: 32. 


menſtors barn, fom alle aͤgen 

r mård af famma Fgders hand! 

wi Fifven 3 ändå på waͤgen 

ill ett och ſamma — 

hafwen ej de bud i minne; 

som Herren gaf of, ewigt god; 
hafwen ide Chriſti finne, 

ſch kaͤfaͤngt floͤt för er hans blod. 


Hur feidfamt deras dagar hwaͤlfwa, 


Som rått förffå hwad Han befallt: 
Att aͤlſta andra, fom fig helfwa, 
Oh aͤlſta Herran djwer Uf: 
Som ondt med ondt ej wedergaͤlla, 
Men oͤfwerwinna ondt med godt, 
OM haͤmden gloͤmma, eler fålla 


Uti den Hågftes händer blott! 


V 


De år min ſijaͤls brinnande 
ingtan, aft från ſyndens waͤlde 
efriad, äterwaͤnda til Gud, Jag 
ill fluta mig till dem, fom des 
min traͤngtan, och i de Kriſt⸗ 
es heliga famfund ſoͤka råd mot 
illorna, tröf under ſorgernas 


ſtiften, uppmuntran, når min 


ifwer botar att fallna, 


Men hwad är jag? Hwar lef⸗ 
wer jag? Jag bor i ett kriſtligt 


land; Men hwar aͤro de Kriſtne, 
jag Söker? Jag lefwer i en kriſt⸗ 
lig fyrfa; men hwar äro de 


⸗ 


2 


"bet, å 
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$rifne, fom" utgöra def med⸗ 
unde Hwareſt de heliges fame. 
un VS | 
I bwarie tand en annan Fris 
ſtendom! Huru? Har då mer ån 
en Chriſtus lefwat, lårt oh li⸗ 


dit? — Andra kyrkor, andra hel⸗ 


gedomar, andra trosbekaͤnnel⸗ 
fer ! Hwad? Hafwa Apoſt⸗ 
larne, efter inbbrdes —— 
affallit fraͤn den gudomlige Lås 
raven och högre aktat egen wise 


före dierfdes då de, iom århuns 
raden: derefter upptraͤdt, oc bod 
ide med egna bgon flådat Jes 
ſus, ej med egna bron foͤrn um⸗ 
mit de ord, fom floͤto fraͤn Hans 
laͤppar, hwarfoͤre, frågar jag, 
dierfwes då deße fenare Kriſtne 
laͤrare fådant? Är menniſtolaͤr⸗ 
dom mer upplyft än den him⸗ 
melffa wisheten fjelf? Hwadan 
denna fliljartigher? Hwem bar 
uppfunnit deßa lårobegrepp? 
Hwem lag unden till denna 
i kyrkan —— ordning ? 

Om i wåm dagar någon af 
de tolf Jeſu Apoſilar återupps 
traͤdde i Kfwet, od wandrade ges 
nom jorden laͤnder bwar 
ſtulle han återfinna de foͤrſta 
Kriſtnes faliggbrande tro? Den 
tro, hwilken Fraͤlſaren få gu⸗ 
domligt, få enkelt tärde I — »Se 
bår år Chriftus!” ſtulle man 
böra från alla kyrkor och fetter, 
hwilka —R beſtylla hwar⸗ 
andra foͤr willfarelſe. Till hwil⸗ 
fen ſtulle han waͤnda fig? Hwar⸗ 
eft ſtulle han återfinna det rena 
Herrans ord, oförfalffadt oh us 
tan ſenare tillfatfer af mennis 
ſtors tlofffap ? Hwar oh en tår 
och tror på fitt eget fått, likſom 
en ny foͤrbiſtring uppflått, fås 
fom fordom wid tornbyggnaden 
i Babel. ” 


gåt me ningarne wara ſtiljakti⸗ 


n' den himlabornes? Hwar⸗ 


ias 


warden till 


Den 10 Jant 


ga,» och menniſtornas åtfiligaf 
reſffaͤllnings ſaͤtt om bfroerfinni 
föremål hafwa föranledt mån 
falden $i tunffaper , åfigtet 
bekaͤnnelſer. Jag gör inga fi 
gå fordringar. Jag finner? 
gen enbet mer i de Srit 
tro; men jag föfer enbet it 
åtta kriſtliga finnelag 
Apoſteln fade ju redan, att i 
wa Chriſtum kaͤr aͤr båttr 
ån allt wetande. , Den fan 
religionen hwilar ju ej på yt 
inrättningar och Högtidrighea 
Nej, den år diupt rotäd il 
lens ianerſta. Så Mal jag! 
ett upptaͤcka en ofynlig de In 
endes kyrka, ett famfund aft 
flaͤgtade kriſtna fjålar. 
Men jag: föfer från den nun 
der dagens fljerna uppgår frå! 
den, der hon åter fånfer fy 
afwets bölior ; — hywar Mall 14 
nna dem? J alla förfamlingal 
njer jag med bedröfoce vi 
fplit , ny Tondring. Hår dvi 
Stine 3, de kallas ziminſt 

ne få. De hafwa undfaͤt döp 
ſens bad, begårt den helige Net 
rande af Jeſu mi 
ne, inför altaret mwålfignaded i 
tenſtapsbanden, fom de 







i [gordning. OM 
af offentlig fambållsor dark 
ften ; blifwa af dem beſyle 
ffrytmteri, mwidffepelfe eller IN 


få 
fom beböfwer I6fag, Derat 
fållade oba ton beffår 9— 
att de på bekoſtnad af fen 
od Gudsfruftan wihja | 


Den 10 Juni. 


uida i fina ſamquam, ilſtefullt 
bja naͤſtans fel oh framflålla 
ef ſwagheter i Idilig dag. Men 
tt naͤmna det högila i werlden 
— Fefu Chriſti Ramn, — att 
aͤlla ett ord om Gudomen, ders 
Dr blygas de oM tyckas med bes 
ydelſefulla blickar bedia den, fom 
ntingen yttrat något fådant el⸗ 


er ſunts hågad dertill, om förs” 


koning, om det wett, att ej förs 
landa dem med den: oupplyfta 
Umaͤnheten. Lefnadsklokhet, flug 
erakning af omſtaͤndigheterne 
onſten att i liſt ofwertraͤffa hwar⸗ 
ndra och att gifwa fig ett ſten 
if det, man ife år ej heller fan 
vara, det gåller i deras ögon 
ãſom erſaͤttning för den ur bruf 
omna frombheten. Egennpt⸗ 


ras hoͤgſta goda; oͤgonblicketz rof 
deras ewighet. — Hwad, baͤra 
aͤfwen degfa Chriſti namn? De 
bära detta heliga namn, men den 
Gudomliges anda lågar. ej i des 
ras falla, flårdfulla biertan. J 
buru ringa mån åro deßa flilde 
från Hedningarne, fom ei kaͤnde 
någon förlofare. Bort från deßa! 
De wilja heta upplpſte, och kun⸗ 
na ej böra blifen mot ſolen. De 
äro nedfänkte i djurifa luſtar; 
de lefwa i det doͤda. Fierran från 
deras,broͤſt år det menſtligt aͤdla. 

Haͤr dwaͤlias Kriſtne. Kriſtne 
wilia de heta. De ſtulle wred⸗ 
ga8, om du betwiflade, att de 
wore, hwad de fåga. Ty de bes 
djia oh fiunga heliga fånger. 
Ogerna förfumma de begåendet 
af offentlig gudstienſt. Gerna 
hålla de fina barn fill kriſten⸗ 
dom.” De förakta religionsfoͤr⸗ 
ſmaͤdarne, oh fly all gemenſtap 
med dem. På lediga flunder lås 
fa de gerna fromma ſtrifter till 
egen uppboggelſe, och tala åfs 


wen i kretſen af allwarligt fins 


nade waͤnner fomt aldrig utan 


woͤrdnad om det, fom år heligt, 


— Men når maͤrker du kriſtlig⸗ 
bet i deras dagliga mandel, i des 
ras handlingar? Beklaganswaͤr⸗ 
det De hafwa religion utan guds⸗ 


fruktan oh fromhet; en fjåldös 


tro; en lampa, fom den fåmiffa 
jungfruns, utan olja och ljus. 
Deras ſak år ifrig wana, ett dels 


tagande i det oͤfliga, utan drift 


och kallelſe; de behandla det hes 
liga, fåfom det lägre lifwets wan⸗ 
liga oͤfningar och åligganden. 

De ſiunga och bedja, men des 
ras böner flyta ej från det ans 


daktsfulla finnetå djup, utan bes : 


flå i wißa utanleror, dem de 
inoͤfwat eller rent af upplaͤſa ur 
böter. De beföfa fyrforna, el 


böjde genom gudomliga fannins 
gars upplygning, def ſtraͤngare 
gifwa aft på fina fel. Det Ber 


af anflåndighet, af aftning för 


gamla plågfeder, eller emedan 
de tro | J 
ffyldig förbindelfe mot himme⸗ 
lens och jordens ſtapare. Lekam⸗ 
ligen undfå de Sakramenten, ide 
med fiålenå tro oh andalt; lik 
waͤl hoppas de, att deras fjäl 
derigenom ſtall blifwa helgad för 
himmelen. Ofta åbhbra de pre⸗ 
dikan, oh, åtminftone efter allt 
utſeende, andaͤktigt. Men den 
bimmelffa ſanningens makt wer⸗ 
Par ej på dem; foͤredragets bes 
ſtaffenhet, predikanten konſt, fe 
der hwad fom fyfelfåtter oh fås 
fter deras uppmaͤrkſamhet; och 
haͤroͤfwer funna de ſedan ſamtala 
med nygiriga waͤnner. Straͤngt 
och troget underwiſa de ſina barn 
i kriſtendomen, twinga dem i 
kyrkan, noͤdga dem laͤra böner, 
kvyrkobruk voch 
Allt detta bibringas barnen blott 
foͤr minnet, likſom Chriſtus kom⸗ 
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tan år deras Gud; njutning des för att helga fina biertan, och⸗ 


g derigenom afbörda en : 


tro3bekaͤnnelſer. 
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mit i werlden endaft för atf rifs 
ta menniſtornas minnen, ide för 
att upptaͤnda och helga deras hier⸗ 
tan. Då blifiva barnen, likſom fås 
der oM mödrar, falla wanans traͤ⸗ 
lar. De laͤſa waͤl fromma ſtrifter 
till egen uppbyggelſe, ja, ofta med 
roͤrelſe. Men de léfa dem fåfom 
ſtaldernes fabler och ſnillelekar, 
hwilka man förgåter ſedan laͤs⸗ 
ningen upphört, od berömmer i 
anfeende fill tankarnes flönbet, 
uttryckets fraft, utan att taͤnka 
i något haͤnſeende ſtaͤlla fin lef⸗ 
nad derefter. Man bedier — och 
fortſaͤtter den wanliga ſedesloͤs⸗ 
beten; man latttager yttre ans 
ſtaͤndighet, och fyndar hemligen; 
man aktar fig att begå något 
mot ſamfundslagarne; ty förs 
brytelfer af detta flag medföra 
alltid foͤrderfliga följder. Men 
ingen ffyr att begå det onda, fom. 
af ingen lag eler bfwerhet hin⸗ 
dras fan. Man hådar, ljuger, 
fmidrar , bedrager, froßar, förs 
foͤrer, flöfar, fpetar, — med ett 
ord, om den yttre aͤrbarheten 
blott. fan flyddag, få är allt an⸗ 
nat obetydligt. O, hwilken fris 


flendom!? War den aͤldſta kriſten⸗ 


domen fådan? Hwilken religion, 
fom enfam och utan allt ſamman⸗ 
bang med lifwet frår afföndrad 
för fig ſielf, fåfom ett minnes⸗ 
werk "eller ett. tillwandt iakttas 
gande af wißa plaͤgſeder och föres 
utan all heligare betys 
elfe | 


Här dvåljag Kriſtne! De wil⸗ 
ja kallas och aͤfwen wara Kriſt⸗ 
ne. Med fog månde de fig bort" 
från trons förfmådare, från deße 
ljumma dagswerkskriſtne. Ty 
för dem år: kriſtendomen något 
mer. dn en antagen, årbar eler 
I wifa andliga haͤnſeenden nyt⸗ 

land dem år relis 


tig plaͤgſed. 
gionen ite afſoͤndrad från liſwet, 


-. ” 
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och utan inflytelſe. Hon är der 
allt, deras dagliga tanFe. 6 
ras gårande och låtande blifwer 
ordnade derefter. De förfams 
I affigt att fala om hisnmelnn 
tings: med ſtraͤnghet waka de Ik 
wer kriſtlig tuft i ſeder. — Ha⸗ 
we wi då bland deße funnit >! 
aͤldſte Kriſtnes efterfdljare ? ev) 
fer bår tron i fin fordna, ädel 
enfald? Hwarfoͤr tadla de dem; 
fom ej böra til deras famfundi 
pch bwi fördömma de ſaſom för 
lorade får och daͤraktiga werlds⸗ 
barn dem, fom följa en annas 
oͤfwertygelſe? Sade ej Ehriſtus: 
O dömmer icke, få warden I 
icke doͤmde. (Matth. Ev. 7: 1.) 
— Guds domar aͤro mennifforna 
förborgade; allt bemoͤdande at? 
förklara, dem; alla förutfågetfer; 
attt fåmiftt tal utan lefwande 
tro om foͤrſoningens wigt, om 
deras fordoͤmmelſe, fom e& ſynas 
raͤttroende; — allt detta, elt fre 
waͤndt oh okrlſtliat nits aͤftande, 
aͤr fruftlöft. Det hoͤrer Eder 
icke till att weta tid och ſtund, 
fom Sadren hafwer fatt i fin 
matt. (Ap, G. 17 7.) + 

Aga waͤl defe nu åberopade 
Kriſtne den fanna tron. War ins 
nehaͤllet fådant af Jeſu himmelſta 
fåror, når Han från berget pre⸗ 
dikade til folket, eler i enslighe⸗ 
ten till fina Laͤriungar? — Nei! 
Den fom trov på mig, få 
tjödo Hans ord, warder ſalig. 
OM att tro på Honom, det år 
att ålffa Honom: Sfwer allt ans 
nat, det adagakaͤgges derigenom 
att man håller Hans bud. Och 
detta är Jeſu hoͤgſta bud: I 
ſtolen wara fullromlige, fås 
I eder Sader i himmelen 
ullkomlig åra od Sud fjelf 
frall du aͤlſta åfwer allt, din 
nåfta fåfom dig fjelf. — Den 
fom handlar oh wandrar i dens 
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tr anda, han Tefwer i S$efu; 
en ingalunda den, fom: fyller 
tr inbillningåfraft med ſaͤllſam⸗ 
a förmåntanden ; ;N upphet⸗ 
r Den med underbara hemlig⸗ 
ter, eller fyne8 omfatta Jeſus 
ed en jordiſt kaͤrlek, likſom Han 
ore en doͤdlig. 

Jag lefwer i frifina laͤnder: 
en hwareſt finner jag de Kriſt⸗ 
>» hwilka jag föfer? Jag lef⸗ 


er i en Priftlig kyrka: bwar år 


 belige8 famfund?a scn 
Derfoͤr waͤnder jag min blid 
MAbafa mot haͤngangna åldrar och 
wer fedjan af förflutna ſekler 
U deßa, kriſtna ſamhaͤllen, fom 
il dades af Jeſu bekaͤnnare, ſtraxt 
ter Hang foͤrſwinnande från 
orden: Jag laͤſer med rörelfe i 
amſtaͤllningen af Apoſtlager⸗ 


ingarne deras enkla inraͤttnin⸗ 


ar; buru maͤngden af de trog⸗ 
e DÅ blott woro ett bierta och 


n ſiaͤl, då till. oh med ingen 


ade om fina aͤgodelar, att de 
utgjorde hang uteſlutande beſitt⸗ 
Ng, utan en gemenſam hielp⸗ 
aͤlla. (Ap. G. 4: 32) 
Gerna kommo de tillſamman, 
oͤr att gemenſamt dyrka Gud. 
Ey hwareſt. upplågar andakten 
ldigare, än ibland lifftåmmiga 
ålar? Hår ofwades ej en blott 
laͤgſed, utan inre. fallelfe bade 
ört trons befaͤnnare tillſammans. 


daͤr ljodo inga föfta od moͤdo⸗ 


amt laͤrda boͤnformler; — nei, 
jertats andakt talade högt. Hår 
fred man ej öfwer ofattliga bes 
irepp om Gudomen, ej öfiver 
Shrifti båda naturers inbördes 
oͤrhaͤlanden; uran enfaldigt och 
ippriktigt lärde oh trodde man, 
wad Jeſus fagt om fig: fierf, 
juru Han kommit, fånd af Fas 
ren, för att upplyſa werlden, 
och aft faliggåra fondare genom 
underwisning, Derfoͤre hade 


Han kallat fig werldens lius, 


lifſens waͤg, derfoͤre anbefallt 
demy fom med lefwande tro oms 
fattade Hans, ord, att följa Hos : 


nom, d. w. ſ. att fåfom Haft 


tänka, tala och förhålla fig mot. 


Gud och menniſtor; att: wålflgs 


na dem, fom of förbanna, od 
göra dem godt, fom foͤrolaͤmpa of. 

Man. lefde i Jefu, man war ' 
ett med Honom; men ci, ſaſom 


ſwaͤrmare, ſinnligen oh uti ins 


billningens drömmar: utan Ii 


Hans himmelffa laͤras anda. De 
förfte Kriſtne kaͤnde derföre ide 


ben ljumhet, fom i wåra dagar 


förflappar allt. De kaͤnde mens 
niſtoſlaͤgtets hoͤgſta waͤrdighet, 
den, ſom Jeſus foͤrlaͤnat dem, 
aft; wara beflågtade med Gud, 
Hand barn. De wißte, att den 
flora werldsbyggnaden war des 
ras faders hus oM deras eget 


hem. De förflodo det fora ord, 


Cbriftus har oͤfwerwunnit doͤ⸗ 
den! De fågo blott lif, ingen död. 


Andligen dd5d år brott. den, fom 
tillhör fonden, den djuriffa måls 


luften allena, fom på fin höjd år 


ett förfinadt djur och anſer finnlig . 


njutning, makt, ſtyrka, yttre 
ſtoͤnhet, werldslig åra, för fitt 
hoͤgſſta goda; ty han iefwer för 
det, fom aldrig aͤger beftånd , för 


det döda. Men du, hwilken fås 


fom en ren uvploft ande lefwer 
i Sud, wålgdrande i din werk⸗ 


ningskrets, lif Skaparen i det 
år I det ewiga 


ftora hela, du 
lifwet. Du år ett med Gud, i 
hwilken inga fliften , ingen död 
une$d, 
Derfoͤre fåg man de foͤrſta 
Kriſtne fröidfullt bekaͤnna Je⸗ 
ſus, emedan man, oͤfwertygad 
om Hans ſtorhet, efterſtraͤfwade 
denſamma. Den råa, okunniga 
hopen af Judar och Hedningar 


foͤrſtod ej deßa aͤdle, hwilka foͤr⸗ 
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drogo ſmaͤleken med en fjälshåags. 


bet, fom hoͤjde dem öfwer werl 
och graf. Dygdend kraft war 


hos dem maͤktigare, ån de miß⸗ 


oͤden, ſom doͤdlige kunde tillſtyn⸗ 
da dem. Man beroͤfwade dem 
ods oh bohag, föriagade dem 
fån fina bem, — hwad war wål 
det? De förlorade endaſt ſtoft, 
fom de förr eller fenare ſtulle 
miſta, — bequaͤmligheter, fom tu⸗ 
ſende andra menniſtor funna um⸗ 
baͤra. Man kaſtade dem i möårs 
fa faͤngelſer“ Men fiålen war 
fri, fri från widſtepelſens gam⸗ 
ta band; fri från de fördomar, 
fom widlåda den. blinda mångs 
den, hwillen, lik det ofornuftiga 
djuret, kaſtar fig fielf i förderf 
för en låderbit, Kroppar kun⸗ 
na faͤngslas, likwaͤl aldrig ans 
dar, fom rått fatta tingeng waͤr⸗ 
de, Man förde dem till döden, 
man ſtenade, man korsfaͤſte, ned⸗ 
 flörtade dem från klippor. De 
gingo oförfårade i döden, fom 
war dem liuflig. Hwarje Adel 
aftar fin faliggoͤrande oͤfwertp⸗ 
gelfes ſanning bögre ån lifwet. 
et war dem liuft att: d5, ty de 
betalade en helig ſtuld åt efters 
werlden. Genom fin: db&d , och 
fråndaftighet måfte de gå i bors 
gen för Jeſu laͤras ſanning. 
Hwar och en af deße blodwitt⸗ 
nens doͤd wann foͤr kriſtendo⸗ 
men tuſende nya bekaͤnnare. Det 
war dem liuft att doz de dogo 
för det heligaſte och hoͤgſta på 
jorden, famt wunno en owanſt⸗ 
lig beloͤning i himmelen. 
Men hwar finner jag i dag 
trons underbara makt! Hwareſi 


de. förfla bekaͤnnarnes innerlig⸗ j 


ka af de upplyfte, fom 
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het? Hwareſt den aͤldſta Fri 
hetens bjelteanda? Jag Iefon 
kriſtna länder; hwar finne 
de Kriſtuthh fom iag föfer? 
De funna finnas, faftån 
icke kaͤnner dem, och leſwa 
fert, om ock ſtilde och tri 
ſpridde, utan uppſeende oh i 
ler. Betwifla ej deras tilm 
relfe, om du od ide har u 
tådt den. Hwad IJefus;bhar i 
är för ſtort, för ſtont, för 4 
på odfwerwinnlig fanning, 
rift på ſaliggoͤrande malt, a 
tufende ffulle deraf djupt fatt 
och genomtraͤngas. De wan 
brand den ſtora hopen, utan d 


tillhöra den; de. ialttaga Mi 


plågfeder, Men dela ej def a 
da. Det gifwes en ofonlig Ir 
ran 
från ſpetsfundiga tårofatfe oc 
menniffofunder eller från inbil 
ningsſiuka fwårmareshemlighelt 
fulla bilder och Ffånsler , lefwa 
den förfla friftendomend onda: fon 
bo i det ljus, briltet Jefud tår 
de och ſpred bfwer werden; 108 
heligt werkande, Iefwa i Gu 
fom ej kaͤnna någon död, utv 
blott ewighetens oafbrutna ti 
iwarelfe, hwari det förgång! 
gas lek laͤrorikt ffådad. 

O Gud! Du flore, Helig 
allt upplpſande, ewigt hulti 
Gud! Ad, att jag blef lif någe 
af defa, att hela mitt Lif 
wandiade fig i tillbedjande' 
din malt; att jag, genomtran 
af din helige Andas traft, kun 
i min wandel, i mitt husfödrm 
den förfla  friftendomenå urdil 
Huru lydfalig, Huru for, Me 
ag ide dål J 
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Andra Betraktelſen. 
| J I Cor. 3: 2143. - 


»eTBe Ande! blertats nåle, 
aͤſta ſtatt od) hoͤgſta tråft! 

u fil andakt ſjelf mig bot, 
Då jag helgar dig min röͤſt. 
fwexr allt ditt tempel flår, 
er Du berigt offer fårs - 
åt min fjål dertill utwaͤljas, 
ltt du må i henne dwaͤljas. 


Du år den foͤrnaͤmſta gaͤfwa, 
Den Min Jeſus ffaͤnker mig, I 
Den Han waͤrdes allom fofiwa, -. 


Som den fåka hiertelig. 


Du år ordets wittne ſant 
Och min aͤterloͤsnings⸗æpant, 


Gjålens hugnad, Herrans ſinger, 


Hoeppets ankar , trones wingar. 


Faͤrſekseld och naͤdtkaͤta! 
Ljuſets urfprung, fridens band! 
Du fan hiertat tfilfredsſtaͤlla, 


Naͤr det taͤrs af aͤngrens brand. 
Gif min anda wittnesboͤrd 
Alt af Gud jag warder hård, 


Som eft barn utaf fin fader, 
Så år jag foͤrndid och glader. 


Gena ſtadar jag tillbaka mot 
deßa forntids dagar, då Kriſten⸗ 
domen. under förföljelfer ung⸗ 
domligt uppblomſtrade, lif en 
balſamdoftande Nardus bland 
toͤrnen och giftiga waͤrter. Hwil⸗ 
ten trohet, hwilken enfald, hwil⸗ 
ten ſtorhet, hwilket lugn! Det 
war en uppenbarelſe af oͤterſtaͤldt 
menniſtowaͤrde, fåfom det fans 
ffe funnits under ſtapelſens förs 
ſta dagar. Sköna bild af det 
menniffan på jorden bör mwara, 
för att ej mer fe lidande och död, 
utan kaͤrlek och ſalighet! 

Hwarken förmånda begrepp 
om frombet, eller ſtrymtan 
mißledde till ett enfidigt föratks 
tande af det jordiffa. Sjelfme 
Apoſtlarne födde fig med hands 


arbete. Man hoͤrſammade utan få 


motfågelfe al werldslig oͤfwer⸗ 
het. Den rike ſamlade oh upp⸗ 
låt fina haͤfwor åt den fattige, 
hwilken deremot tjenade den förs 
re. Ingen broder oͤfwerlemna⸗ 
des åt nåd. De naͤſtan 'utgjiorde 


en enda ſlaͤgt. OM likwaͤl war 
omſorgen för föda, klaͤdſel och 
andra behof djupt underordnad 
det hoͤgre ſtraͤfwandet för and⸗ 
ligt waͤl. Saͤnlefde menniſtan 
ej för timliga behofs tiufreds⸗ 
ſtaͤllande och för finnlig njutning, 
utan för fin ſiaͤls helgelſe och 
för ewigheten. De förfte Laͤrjun⸗ 
garnes faͤdernesland inſtraͤnktes 
ej blott till Jeruſalem; deras 
aͤdla, flora ſjaͤlar omfattade hela 
werlden. Endraͤgtigt lefde de tills 
ſammans, i bön od aͤkallan. De 
trognes ſamfund lifwades af en 
ſjaͤſ. Ap.G. 4: 32. Men derfoͤre 


bildades ide af dem något fiendt⸗. 


ligt parti mot andra. trosbekaͤn⸗ 
nare. Deße aͤlſtande Kriſtne hwar⸗ 
fen foͤraftade eller foͤrſtoͤto dem 
fom kaͤttare. Sinsemellan 
woro de ej ſoͤndrade genom mes 
ningar eller waͤpnadẽ Mot hwar⸗ 
andra för ſtiljaftiga taͤnkeſaͤtts 
full. De woro alla fåftade wid. 
Chriſtus, fåfom Han wid-den : 
ewige Fadren, 1 Cor, 3: 23. 
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SÅ långe de, fom kaͤnt den 
Gudomlige ſielf, ännu woro wid 
lif, herrſtade waͤl hos deße en 
kaͤrlek till perſonen, fåfom man 
foͤreſtaͤller fig oc ålitar en waͤn, 
en fader , hwilken blifwit oß fråns 
ryckt. Men de, fom ej fånt Je⸗ 
ſus lekamligen, ålffade Honom 
ej heller fåfom de förre; den 
smma kaͤnsla, hwarmed de Hos 
nom dyrkade, taͤndes och under⸗ 
hoͤlls af Hans laͤror och uppen⸗ 
barelſer. De giorde fig inga bil⸗ 
der af Honom, — fådane funnos 
ei efter den bhuige Förfonaren. 
Han hade afrvärjit dylikt. Han 

fordrade kaͤrlek och dyrkan ianda 
och ſanning. — De, fom fånt 
Honom, talade ännu gerna om 
Hans perſon, heliga wandel och 
underbara werk. Men det, fom 
angid Hans perſon och natur, 
utgjorde egentligen icke de foͤrſte 


Kriſtnes hufwudföremål.— Hand: 


laͤra och haͤnwisning till Fadren, 
ſyndens aflåggande, en belig 
mandel, ctt lif med oc i Kurs 
fe der hwad fom förnåmligaft 
fopelfatte dem, | 
en buru bar ide alt, fes 
dan deßa lyckſaliga tider, blifwit 
foͤraͤndradt. Paradiſet förloras 
des likſom för andra gången. 
under det kriſtna förfamlins 
gen oͤbades genom omwaͤnda Heds 
ningar och Judar, medbragte deße 
allehanda foͤreſtaͤllningar från fis 
na fordna trosbekaͤnnelſer. Der⸗ 
igenom gick den kriſtna laͤrans 
gamla enkelhet förlorad, då den 
deremot fordom warit fattlig för 
alla åldrar, alla flånd. Man 
anförde ſpetsfundigheter, ſamt 
uppfann nya namn och laͤrobogg⸗ 
nader. Hwar och en laͤrde om 
eſus paͤ ſitt eget ſaͤtt. Som⸗ 
[ige woro en wiß laͤrare, andre 
åter en annan tillgifne. Foͤrgaͤf⸗ 
wes prkade Paulus, att man ej 
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borde föfa fir beroͤmmelſe 4o 
någon dödlig, hwem der och mit 
te wara. 1 Cor. 3: 21. Foͤn 
gaͤfwes hade Jeſus ſielf marna 
de ſagt: Icke ſtola de, ſom to 
pa Berre, Berte, utan de cal: 
lena fom gåra min Fader 
wilja, komma i himmelriket, 
Mattbh. 7: ar, 

Snart efter Jeſu dd tilfy 
oenigheten bland de dödtige,- 
ej om Jeſu laͤra, men om ne 
turen af Hand perfonlighet. Mer 
kunde detta hafwa marit hyn 
den Hoͤgſte hufwudſakligen wu 
lat oh genom Foͤrſonaren låtit 
foͤrkunna: ſtulle Han ej fjelf dra 
förforg härför, få att ingen 

rid af dylit beffaffenbet funna 
uppflå? — Öfwerensflämma id: 
i måra bagar alla kriſtna för 
for och ſekter uti begreppen om 
trons och ſedelaͤrans hufwudſan⸗ 
ningar? Hwi hata de hwarandra 
för meningar om aͤmnen, hwar⸗ 
öfwer vc foͤrgaͤfwes fora? 
Hwi oͤfwer ſtiljaktigheten i kyrko⸗ 
hruk, fom på Jeſu Chriſti tid 
aͤnnu icke aͤgde rum? Hi bj 
wer uaguingar af Apoſtlarnes 
ords fom för of förlorat ſin be⸗ 
tpdelſe? Ar, ide kaͤrlet tid Chris 
ſtus båttre ån allt wetande? 

: Men de åtflilliga ſekter, par 
tier och kyrkor finnas ju engång 
på den flora mwådjobanan!— 
Foͤrgaͤfwes beflagar man friftna 

örfamlingen8 ſoͤndring. Det 

lofta kriſtendomens enfald od 
enbet hafwa gått förlorade, Kum 
na de någonfin äterſtaͤllas?! 

Ala Kriſtne, ala waͤltaͤnkan⸗ 
de. menniſtor byfa wål den föng 
önffan, aft de, hwilka äro döpt: 
i Jeſu 'namn, måtte bilda en 
enda ſtor förfamling på jorden; 
att alla Kriſtne mårte omfamna 
hwarandra fom brödet , ſom barn 
af en Gud, fom Laͤrjungat af 
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1 Måftare. Mocket har blifvit 
dadt och ſtrifwet om religions 
artiernes förening; mycket aͤfwen 
rom, att en ny, all maͤnlig 
yrfa, hwilkens laͤrobegrepp ſtul⸗ 
innehälla alla kriſtna ſekters 
r naͤmſta ſanningar, en daſt med 
fſeende paͤ det Chriſtus laͤrt om 
n egen perſon oh hwad från 
en aͤldſte kriſtendo men wore pass 
inde för wåra tider, tilåfwens 
8 kunde flifted. 

ST berömlig denna Gnffan 
ck månde.twvara, oh få hedrans 
e den werkligen aͤr för det hjers 
2, fom byfer honom: fan def 
ppfyllelſe dot aldrig förmåns 
183; ty ehuruwaͤl de fåror, fom 
zeſus uppenbarat, på bela jords 
lotet och af hwarje förnuft blifs 


pit erfånde fom heliga ſannin⸗ 


jar: äro likwaͤl enſtilta menni⸗ 
kors och hela folkſlags lynnen 
taͤdſe ſtiljaktige, foͤljaktligen aͤf⸗ 
oven i fina foͤreſtaͤllningar om 
fwerſinnliga föremål. Den finns 
iga menräifan aͤſtundar mer hoͤg⸗ 
idlighet och glans. i kyrkorna, 
oͤr att waͤckas till andakt; der 
indligt ſinnade foͤrkaſtar all kall, 
öd prakt, och afſer blott det oͤf⸗ 


verfinnliga, ” Ett folk är mera. 


enaͤget foͤr allmaͤn enkelhet; ett 


mnat mer för prål och hoͤgtid⸗ 
Ett folk bar roͤrligare 


ighet. Ett 
nbillningskraft, lifligare fånss 
or; ett annat år kallare, all⸗ 
vartigare, mera tånfande. Sås 
edes ſtall hwarje enſtilt, hwarie 
olkſlag medföra andra begrepp 
fin fyrta, Således ffall ur de 
oͤdliges lynnen ny mångfald 
kaͤdſe utweckla fig. I funnen ej 
åra barnet kaͤnna od taͤnka fås 
om den ålderfligne, På olika 
aͤtt aͤlſtar oM aͤrar den till nås 
zot förftånd komne och den omog⸗ 
ie fina foͤraͤldrar. Båda funna 


jafiva lifa ſinnade, ja ſamma 


heter, ingen fynd; få 
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föråtdrar, ſamt lifwas af ſam⸗ 


ma kaͤrlek; men de uttrycka fina 


kaͤnslor och - tankar på Helt olika 
fått: få måfte förhållandet mara. 
Skaparens wilja beſtaͤmde det. 


»Ur denna mångfald framftår lifs 


wet i flörre werkſamhet, framter 
det för forffaren en unberbarare 
bild, och erbjuder laͤrorikare upps 
bpggelſe åt eftertanken. 

En allmän förening af. 
fårfrilta religionspartier. 
till en gemenfam fyrka 
blifwer ſäledes owerk⸗ 
ſtaͤllbar. Att föfa aſtadkom⸗ 
ma en fådan, det wittnar blott 
om den waͤlmenande nitaͤlſtarens 
briſt på werlds⸗ oh menniſto⸗ 
kaͤnnedom. Och om det omboiliga 
lyckaͤdes, ſaͤſſtulle efter några års 
förlopp ny föndring uppfomma . 


bland, den gemeniamma kyrkans 


medlemmar, — ro waͤl ſaͤrſtil⸗ 
ta plantors, diurs och menni⸗ 
ſtors ffepnader hwarandra fulls 


komligt life? Eller fan waͤl med 


fog påftäg, att hwarje menniſta 
år fig fjelf ſtaͤndigt tik? | 

En god fader wredgas ej, om 
hans barn, fom åro af olifa koͤn, 
ålder och anlag, ide alle på enas 


"handa fått betyga honom fin tills 


gifwenhet, hoͤrſamhet oh mörds 
nad. Men han wredgas, om de 
waͤgrg honom deßa gårder af kaͤr⸗ 
lek och pligt. Så år den filjs 
aktiga bekaͤnnelſen af Bud och 
Jeſus, eller den mångfaldiga 
åfigten of outgrundliga hemlig⸗ 
er, år det 
ffitjaktiga ſaͤttet att tillbedia och 


dyrka Gud, ingen foͤrbrytelſe. 


Men fynd begås af of, når mi 
upphoͤre att woͤrda Euds ſtorhet, 


når wi, i ſtaͤllet att uppfylla 


Herruns bud, blott handla efter 
waͤr klokhet, eller -i följd af en 
lågre hägs ingifwelſer. 


et Är då omöjligt, att återflålla 
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att tillwaͤgabringa oM ſtadga en 


enda, almån'troghetånnelfe på. 


LÖ 


jorden: Kan 
terwånda till den aldſta 
Kriſtendomens enfald? 
Hwem bindrar mig? — Jag 
fan det: derför bör jag göra 
det. Jag boͤr: derför will jag 
göra det. | 
Bland Jeſu foͤrſta Laͤrjun⸗ 
gar herrſtade blott en tro. Den, 
fom tror på Chriftus och 
lifwer döpt, han warder 
alig; men den, fom ei 
tror, han warderförd&mbd. 


— Att tro på Honom, det År. 
ide blott att erfånna, det Jeſus 


år Guds Son, hwilken Fadren 
fånde, att uppenbara ſig för det 
fallna menniffoflågtet. Ett fås 


dant erkaͤnnande Lifnar detta fås. FJefi 
wiſta ropande: gerre! Gerrel 


Den ſanna oh lefwande tron år 
kaͤrlek. Men att aͤlſta Jeſus will 
ej ſaͤga, att helſa Honom med 
fmigrande benämningar, trångs 
ta efter Honom likſom efter en 
jordiſt waͤn; utan att hålla hans 
bud. : Men Ffärleten till den. hes 
lige waͤnnen måfte ädagalaͤggas 
genom werkſam, foͤrſakande oͤm⸗ 
bet för naͤſtan. Wi ſtole likna 
Honom, ſom aͤlſtade menniſtor⸗ 
na till den grad, att Han dog 
för deras ewiga faligbet. 

Den, fom werkſamt utoͤfwar 
Jeſu budz den, ſom i fitt eget 
paſent tbier den gudomliga wise 

et, 
aͤr en Kriften, han tror på Je⸗ 

ſus; han år min trosfoͤrwandt, 
min broder, till hwilken felt han 
od må befånna fig: Mig tills 
hör ej, att tadla Hans foͤreſtaͤll⸗ 
ning, hans fått att dyrka det 
Hoͤgſta waͤſendet. Twertom biu⸗ 
der en aͤdlare Sfwertygelfe mig, 
att, långt ifrån hwarſe foͤrlojn⸗ 


1ag ej fielf ås 


om Chriſtus lårde: hane. 


| Den II Juni. 
den foͤrſta Kriſtenhetens enfald 


ande, bervifa andres tåntii 
en aftning oM föonfamhe, 
hwilka jag ſielf år i bebof. 9 
farelfe mwidlåder menflligheta 
allmaͤnhet; blott den Allwi 
år höjd öfwer denna, liffomi 


wer hwarje annan ofullfomi 


bet. Willfarelſen år i ohj 
fig. fielf . ingen fynd; blott I 
oråttwifa handlingen, det on 
uppfåtet. Men tron år den mi 
fer på hwilken menniffofii 
wingar fig till himmelen. ö! 
flör ej af ondffa eller oͤfwer 


ning denna winge, förlama 


den ädlare wer kſambetskraften 
bland Jeſu foͤrſta Laͤrju 
gar lågade blott en kaͤrlet. 
ägde allt gemenſamt. ApG. 
32, SÅ aädagalaͤgges den fann 
fårteken. Sa älffade Gud, I 
eſus. 


J en liten krets fan mwiger 
ligen gemenfam befittning af ior⸗ 
diffa ägodelar wara möjlig; MEn 
i ſtora ſamfund, bland bela folk 
flag och i måra fambillsförhis 
[anden blifwer den rent afombr 
lig. Den aͤſtundas ej heller! 
of. Om of en fådan emen 
fam ågande. rått war Mads 
bland kriſtna laͤrans bekaͤnnart, 
få aͤr likwaͤl bewiſadt, — 
hade enſtilt egendom. De R 
warfwade ſig och beſutto tillför 
Wane al 3 MEL 
om cj tillhörde ala. 
kunne eller böre wi foͤrfara på 
annat fått. 

Sad fan det oaftadé uthn 
en lifa roͤrande kaͤrlek, fom 
mina föregångare på tron? u 
dygdeng heliga ſtig, efter 3 | 
förefon. Jag will ex AMN un 
aͤgodelar fom min uteſunn 
tillhörighet: aͤfwen mina 


Den 11 Juni. 


n bimmelffe Fadrens, hwil⸗ 
n8 waͤlſignelſerika godhet förs 
nade mig det till ett medel att 
fråmja allmänt waͤl. Blott 
ttja.. ſloͤsaktighet, utſwaͤfwande 
fnadsſaͤtt och ſtamloͤſt tiggeri 


ifwa förwerfat deßa anfpråk. 


ag aͤr blott en hushållare, fom 
zud tillſatt, att genom deßa 
rlaͤnade medel befordra ſam⸗ 
ilets waͤl, ſamt ſprida trefnad 
hesladie bland mina medmen⸗ 
iſtor. 

Chriſti foͤrſta bekaͤnnare lif⸗ 
ades blott af ett hopp, — om 
vigt lif,/ återfeende, förening 
red Gud, Fadren. 

OM vem fan berdfwa mig 
etta hopp? Har ei Jeſus förs 
,årfroat mig. denſamma? Hwi 
fule jag ex dela den med dem, 
om tro på Jeſus od uppfplla 
ßuds bud? — Den fom äger 
Budé bifall för fin tro, fin fårs 
ef, han äger allt. Han år i 
Sudi oh Gud i honom; de åro 
nnerligt förenade, fåfom barn 
och fader. Derför kunde Paulus 
aͤga till de foͤrſta Kriſtne i Co⸗ 
einth: allt år det edert. Ware 
ig Paulus eller Apollos, wa⸗ 
re fig Cephas, eller werlden, 
mere fig lifwet, eller döden , 
ware fig det nu år, eller det 


komma ſtall; allt år det edert. 


Men J aͤren Chriſti, och Chri⸗ 


ſtus år Guds. i Cor. 3: 22, 23. 


Fader, himmelens och jordens 
herre, lifwets och döden Konung, 


det foͤrflutnas oh tillkommandes 
allsmaͤktige beherrſtare, allt År. 


ditt; genom Jeſus Chriſtus, fom 
för mig uppenbarat din wilja, 
min beſtaͤmmelſe, min odödliga 
ſiaͤls förhållande till det ſtora 
bela ,— år jag din, år Du min 
Gud, min Fader, Min falighet, 
mitt allt. — Detta lif, denna 


flyktiga dröm, än hafwer jag dem; 
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en herrligare tillwarelſe waͤn⸗ 


tar mig. Jag dwaͤljes i en af 


de myriader werldar, ditt warde 
framkallade ur intets ſtoͤt; men 
icke detta jordklot, fom jag bes 
bor , hela din oändliga ſtapelſe, 
år mitt faͤdernehus. Jag åger 
ej endaft hår lifar och bröder; — 
oͤfwerallt iewighetens graͤns—⸗ 
loͤſa rymder ſtraͤfwa warelſer till 
Dig, lifwets och kaͤrlekens tålla, 
lifwets och kaͤrlelens foͤrenings⸗ 
mål. De hoͤgre, från jorden 
gängar waͤſenden, må bherrligåre 
junga ditt laͤf; men, Fader, 
mitt bierta glåder fig, att Du 
od hör min ſwaga roͤſt. | 
Oo min Iefu, min lårare, 
huru falig har Du ej gjort mig 
genom ditt ord! Twaͤtuſende år 
hafwa naͤſtan förflutit, fedan Du, 
höge, underbare, gudomlige, Du 
den Hoͤgſtes himlaborne witt⸗ 
ne, wandrade på jorden. Folk, 
ränder, berg hafwa fedan förs 
ſwunnit, men ide ditt ord. Stof⸗ 
fet bortfoͤrdes af winden; men 
anden lefwer ewinnerligt. OM 
hwad åro tmwåtufende år för and⸗ 
liga wåfenden? Blott twå bgonz 
blid mellan Dig oh mig, Med . 
Johannes' Ömhet, med Petri lef⸗ 
mande ifwer flyter jag mig till 
Dig. Jag will wara fåfom dina 
förfta Laͤrjungar: jag will åter 
förnya den örfta Kriſtenhetens 
höga enfald och tro. J Dig, o 
Jeſu, piden kaͤrleksrike Fraͤl⸗ 
ſare, hafwer jag min warelſe! 
— Jag år höjd öfwer ben fmås 
tiga ſtillnaden i meningar, 
fpråf och kyrkobruk. Wi bedie 
alla till en Gud; wi åre alla 
bröder ! — Wi tro på Dig; mt 
åre alla ditt beliga namns bes 
kaͤnnare. Wi hafwe alla ett hopp. 
Sidan war den aͤldſta Kriſten⸗ 
domens anda — nu ſtall den ock 
lifwa mig, Fierran från mig 
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lott en kyrka, men den omfats 
tar bediande af ätſtilliga ſpräk, 
åldrar oh krafter; det År blott 
en Gud, inför hwilken s thron hela 
menniffoflågtet tillbediande knaͤ⸗ 
böjer ; men. deßa Gudomens till⸗ 





Den 12, Jun. — 
Tron och Kyrkan. — 


t Cor, 3: 
Din ſyrka glaͤdes i ditt ſtgd, 


Wi laͤfwe dig, o ſtore Gud! 
Med makt och aͤta går ditt bud, 
Ditt helga ord, > 
Kring himlar och kring jord. 
Helis, Helig, Helig år Herren Guy! 


MVVYVLÄVA 


Hirn kunde jag troͤttna, att 
beundra den aͤldſta kriſtendomens 
roͤrande enfald? Huru har allt, 
fedan denna woͤrdnadswaͤrda tid, 
blifwit foͤraͤndradt? Defe: forns 
tidens fromme Kriſtne hade ide 
ens någon aning om bde-mångs 
faldiga Iårofatfer, hwarigenom 
wår tid8 Kriſtne blifwit föndras 
de och för hwilkas ſtull de aͤfwen 


med grymhet förfölja hwaran⸗ 
dra. Blott det, fom Jeſus laͤrt, 
n war fånd af. Gud » 


— att H 

till en fyndig werlds frålåning 
och ſaliggoͤrande, — blef föremål 
för derag Troslaͤra. De wißte 
ej det ringafte af de maͤngfaldi⸗ 
ga boͤgtidligheter, oͤfningar och 
ſvſande fyrfobrut, hwari få måns 
ge af nårmwarande tids Kriſtne 
bufwudfätligaft wilja finna relis 
gion oh Gudsdyrkan. J oͤd⸗ 
mjulbet, kaͤrlek oh bön woro de 
endraͤgtigt tillſammans. Att ges 
nom broͤdets brytande wid natts 


warden upplifwa minnet af Je⸗ 


Den 12 Juni. 
artianda och ſplit! Det finns bediare aͤro ſtiliaktige i 


och gäfwor. 
rande Jeſus har uppenbarats 


råd, ſamt öfwerlemnade- mal od 


funfa 
ſaligg4 















Blott en 


jorden; derför aͤro alle, fomt 
på Honom, utan affeende på la 
ålder och lårobegrepp « Återilt 
Kriſtne. | | 


11— 13. I 


Hon på eft haͤlleberg år b ; 
Till domens ſtund ps8D3 
Hon hwilar på fin grund. . 
Helig, Helig, Hellg aͤt Herren Gud! 


ſus, eler att genom dopet inwi⸗ 
ga en nyfomling til medlem a 
de trognes förbund: dertill in— 
ſtraͤnktte fig deras fromma tyrko 
bruf, De kaͤnde ännu inger 
ſtandsſtillnad bland fig. Den for 
bland dem wille wara förnäm 
han borde, efter Chriſti föror 
nande, blifwa allas tienare. DÅ 
hoͤgſta anſeendet brand dem aͤh 
njöto Jefu omedelbare Laͤrjung 
gar, deße tolf, hwilka, fedan 
en heliga Doͤpelſeakten timar, 
oafbrutet beledfagat Herran an⸗ 
da till Haris doͤdsſtund, och förs 

nummit Hans egna ord. Ty 

måfte anſes ſaͤſom de renaſte faͤl⸗ 

lor ;til Kriſtna laͤran, emeden 

Sgerren ſielf bildat dem till find 

mwerftyg och faͤndebud. Dod til 

mållade fig Apoſtlarne aldrig 

hogre rättigheter och anfpråt. 
förfamlingend yttre angeligen 
beter afgjordes eller päbjoͤds in 
tet af dem; de meddelade bloft 





fligt afgörande åt förfamtiins 
tr. Långe hwilade på deras 
Idror det mödofamma, af dem 
villigt ofwertagna fall, : att 
ig för alla behof, utdela uns 
»ſtoden och tjena wid bordet. 
Då bherrffade blott en tro, 
n förenade Lårans befånnare, 
nn ånnu ingen kyrka. En⸗ 
t Chriſti efterdoͤme, iafttogo, 
mål Apoſtlarne fom de sfrige, 
oſaiſta · Lagens ſtadgar, högtis 
r, offer, reningar, faſtor ſaͤmt 
dra Judarnes plaͤgſeder. De 
ro Iſraeliter, men af högre 
t, fåfom Chriſtus Jeſus war 
are ån Moſes. 


Men de troendes flåndigt tills 
exande antal noͤdgade dem dod 


t ſnart widtaga nya inraͤttnin⸗ 


ir. Apoſtlarnes omſorger för 
mfundets timliga behof hin⸗ 
"ade dem ofta, aft med erfor⸗ 
rlig flit helt och hållet egna fig 
Laͤrarekallet. Wille de åter 
teſlutande lefwa för def pligter, 
ſkedde dagligen otillbörlighes 
r wid förvaltningen of tros⸗ 
rwandternes penningar, wid 
'förjandet af deras underhåll och 
ärd. Ett not uppſtod oc werk⸗ 
gen bland de Greliſke Judar⸗ 
e, fom befånde Chriſtus, mot 
e Ebreiſte anhaͤngarne af den 
ha laͤran, emedan de foͤrres 
ikor blefwo förbigångne wid 
den dagliga tienſten.“ 


Haͤraf förmåddes: Apoſtlarne, 
tt maͤngrant ſammankalla de 
oende. ”Det år ide tillbårs 
gt, att wi ſtole oͤfwergifwa 
zuds ord, och akta hwad på 
ordet komma fall. Söker 
Srdenfkull ut, kaͤre bröder, 
ju mån af Eder, fom godt 
ykte hafwa, och fulle åro med 
en belige Anda och wisdom: 
ent wilje wi befalla vetta ås 

2 Del, 


Den 12 Juni. 
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rendet. Men wi wilje akta på 
boͤnen, och att foͤrkunna Guds 
ord. (Np, B. 6: 1 —- 6) Detta 
tal behag rde allmaͤnt. Derpå uts 
walde man den fromme Ste⸗ 
phanus; och jemte honom fer 
andre mån, hwilkas aͤliggande 
Mulle blifwa, att utdela almo⸗ 
for och förvalta de gemenſam⸗ 
ma medlen. - 

» Således uppkommo embe— 
ten, fom förr warit okaͤnde ins 
om den lilla förfamlingen. Åt 


dem, fom hade fig lårarefallet 


och foͤrwaltningsaͤrenderne upp⸗ 
dragne, måfte ett wißt anſeen⸗ 
de inrymmas, til aͤtlydnads bes 
redande och ordnings widmakt⸗ 
hållande. ' Innan Port behoͤfdes 
aͤfwen underordnade medbjels 
pare och uppſyningsmaͤͤn. 
Det genbm tron på Jeſus foͤr⸗ 
enade broͤdraſamfundet undfick dy⸗ 
medelſt en yttre foͤrfattning, o⸗ 
foͤrmaͤrkt påkallad och införd af 
omſtaͤndigheternes marttpåliggans 
de nväng. Defa förfta grund⸗ 
drag till yttre ordning femnas 
de froͤen till det, fom ſedermera 
bekommit namn af Kyrka. Ty, 
då "antalet af omwaͤnde flåndigt 
oͤkades, måfte of, i deras ” 
andakt, omwaͤndelſe och guds⸗ 
dyrkan helgade förfamlingar, ett 
faſt rättefnöre följag, till und⸗ 
wikande af oordning oM foͤrar⸗ 
gelfe. Men når ite blott Ju⸗ 
dar, utan ot Hedningar, blefwo 
upptagne i de troendes ſamfund, 
waͤcktes fråga, om od deße, ens 
ligt Mofaiffa lagen, borde Hålla 
faftor , låta omffåra fig och förs 
fafa de af Judarne fåfom orena 
anſedde foͤddaͤmnen. Sedan, efter 
myden ſtrid, maͤngdens yttrade 
Sfwertygelie beftimt, att iafttas 
gandet af Moſaiſta Stadgarne ej 
war noͤdwaͤndigt -för att blifwa 
anſedd fom werklig Sriften ine 
e 


|| 
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traͤffade denna trosbekaͤnnelſes 
offentliga föndring från andra 
gudalaͤror. Nu bildades en egen 
. -förfamling oc fyrka, Mild ſawaͤl 
från Judaizmen fom från he⸗ 
-dendomen, — Men både i Eu⸗ 
ropa och Aſien, under helt olika 
luftſtrek, bland folfflag af helt 
ffitjaftig förftåndg s oh ſede⸗ 
- bildning, uppkommo kriſtna förs 
famlingar, hwilka meraͤndels wo⸗ 
ro fullfomligt obefanta för hwar⸗ 
andra och aͤgde Laͤrare af flridis 
ga åfiater. Nu började aͤfwen 
afwifelfer bland dem yppa fig, 
fåwål i plågfeder wid Gudstjen⸗ 
ſten fom och i begrepp ach före 
ſtaͤllningar om Chriſti perlon 
om Nattwarden, Doͤpelſen o 
andra aͤmnen af diupare hems 
Aighetsfullare anda. Apoſſlarne 
fötter att, få mydet af dem bes 
-soddey widmakthaͤlla en wiß als 
mån likformighet; men de funde 


ej förefomma, att de omwaͤnde 


Hedningarne til. Kriſtendomen 
medförde hedniſta begrepp, rot⸗ 
Fäſtade i deras tanteförmåga, af 
Håfdmwunnen tro ſammanſmaͤltne 
med deras waͤſende, eller begaͤr⸗ 


ligt hemtade och med bindande 


ofwertygelſe antagne från deras 
wiſes låror; ån mindre, att Jus 
darne, öfwergångne till deras hes 
liga trosbekaͤnnelſe, bibehoͤllo de 
foͤreſtaͤllningar, ſom de antingen 
af fådren aͤrft eller genom upp⸗ 
foftran fått fig iny mpade, — foͤrer 
ſlaͤlningar, hwilkgs beherrſtan⸗ 
de waͤlde blifwit få mycket ſtar⸗ 
fare, genom den under aͤldrar⸗ 
neg laͤngd bibragte och ſtraͤngt 
naͤrda woͤrdnaden för Moſes'“, 
Ope och Profeternes ſtrifter. 
Saͤrwaͤcktes föndring, upp⸗ 
kommo ſaͤrſtilta, ſekter inom den 
enda, ailmaͤnliga, kvrkan. 
Alla trodde waͤl på Jeſus; 
alla hoppades, att genom Ho⸗ 


Den 12 Juni. 


ſtrid, 













nom winna förening med e! 
paren, alla fallade den ende, 
wande Guden, Fader; alle ni 
bade Chriſtus fåfom deras fi 
loßare; alle lårde helgelſensor 
fåfom Han hade förfunnat 
till hiertats förädling, fir 
Han hade yrkat, att wi ber 
winnlaͤgga of om ſullfomlig 
ten, oh blifwa wår himme 
Fader life, Emellertid uppiv 
nos mångabanda bifafer, bw: 
om man ej förenade ſig, 
bwilka foͤrſt bekommo någon ! 
tpoelſe, någon wigt, genom 
fom ofta, med otillbir 
ifwer om dem foͤrdes. 
Med bedroͤfwelſe ſtaͤdade Ar 
ſteln Pautlus deßa föndringx 
Likwaͤl fånde ban, att de fri 
ligen kunde förebyggag. He 
månde derför fin bag endaff ti 
Jefus, och aktade allt annätri 
ga. Ty en annan grund ka 
ingen laͤgga, ån den fom Las 


— 












to, det ſtall 


r Cor, 11 - 13.— 
Foliom denne aͤdle Apol 
blygſamma oͤfwerſeende, nar I 
gå att pråöfoa de acſtilliga Hå 
ekaͤnnelſer, fom på wår td I 
nas i Kriftna fyrfan, År Jeſue 
år tron på Hans helgande e 
runden för eder byggnadr 
hel eder, I Medfrifiner I bl 
Jeſu! Hwad I hafwen upp? 
på denna grund, det år mel 
niffomwerk;, men fielfwa gru: 
den år gudomlig, yr 


—— ———=———————— - 
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. Den 12 Juni, > oc 4435 


zud kom det ord, wår dyre Förs fenden? — Lifafå är byrkan 
nare lårde, | oumbaͤrlig för, wår tro... TV 


Tron år det waͤſendtliga, emedan wi åro finnliga warel⸗ 
turban, det yttre; tron år fer, få maͤſte wi oc uti trosſa⸗ 
aͤlen, förfan troppen. Tron fer på finnligt fåst oß uttryda 
r menniffofiålen3 förhållande och förena. Som froppen är 
ill Gud oh ewigheten, år and⸗ ſiaͤlens werktyg oc ſtoͤd, få är 
ig och oͤfweriordiſt; kyrkan år kyrkan trons, Det yttre wer⸗ 
en ſynbara, jordiſta pttringen Far altid maͤftigt på waͤrt inre, 
f denna tro, genom bön, Guds⸗ waͤrmer, flyrfer och upptlyfter det; 
yrkan, ordets tolkning oc from wåder det inſlumrande, upplifs 
fning. Tron, år fjelfftåndig war det förgåtna. Derfoͤr hand 
ch ewig, fåfom filen; Kyis oc Jeſus Chriſtus det bfwer⸗ 
an, mcd fina begrepp och bruk, finnliga wid det finnliga, Tan⸗ 
janſtlig oh förgånglig. Ingen ken på fiålens helgelſe, på dep, 
brſamling eller fett har till nårs genom Hans låra,. från alla fyns 
sarande tid foͤrblifwit uti ſitt ur⸗ der werkade rening, förfnippas 
prunglita ffif, Utan någon Lyrs des med den finnliga twagnin⸗ 
a åder tron beftånd, liffom den gen i dopet, Foͤrnvandet af Ås 
doͤdliga frilen utan kroppen; tanfen på Honom, minnet af 
aen fyrfan utan" tro år en död Hang kaͤrlef, fom bewekte Hos 
ropps. tom prakt, eft ſtuggwerk, nom, att, ör menniſtoſlaͤgtet 3 
om måte förgå8 af fig ſielft. mwålfård, utgifwa fin lekamen och 
Er on, d. w. ſ. Jeſu laͤra, är blod, ſammanſmaͤltes med niuts 
ifa fann, lifa uppbygglig, lifa ningen of brödet oc winet i Natt⸗ 
aliggoͤrande för. alla taͤnkande warden. Så har Jeſus ſielf, 
garelfer , för alla tider, — i hwil⸗ "genom Dopets of Nattwardens 
et lurtilref om under hwilten inſtiktelſe, grundlagt begynnelſen 
5rfattning fom helſt; men få föra til en tyria på jorden, ſamt 
aͤller ſig ei med kyrkan. Hen gifivit fjålen i de heliga uͤppen⸗ 
jatf alltid ommerla i fina mes: barctferne od laͤrorne en kropp. 
ingar, ſatſer och plaͤgſeder, efter. Som fjaͤlen uttrycker fig genom 
en olika beſtaffenheten ak folk⸗ kroppens haͤllning oh atboͤrder, 
agens hildningsgrader oh oͤf⸗- men den ſenare aͤger hela ſitt Lif 
ig fåmwål naturliga fom poli- genom fjålen, få år Fyrfan en 
ffa förvållanden. Men det guss trons ſpegel. . 
omligas kaͤnnetecken år, att Men fom det yttre inwerkar 
et foͤrbliſwit oberoende af alla på fiålen, fom kroppslig tukt, 
iften i fin beſtaͤmda fullkomlig⸗ aͤrbarhet oM ordning göra fiålen 
et. Det jordifa år deremot benaͤgen att aͤlſta det aͤdla, ffös 
nderkaſtadt ſtaͤndig wanſtlighet, na och tydliga: få inwerkar aͤf⸗ 
ter naturens werlingar, efter wen kyrkan på det troende 
dernas inflytelſe och ombildande ſinnelaget. Hon ſtyddar ords 
waͤlfning. ov ning, enfald och titformigbet. 

Under detta lif år den jordis Som de äldres förffånd genom 
'a. kroppen oumbaͤrlig för wår tungans åtgård underwiſar barn, 
doͤdliga fidl. Huru fule hon få fortylantag tron foͤrmedelſt 
fan denfamma funna fomma i kyrkans aͤtgaͤrd från barn Fill 
Ågon berbring med andra waͤ⸗ barnabarn. Terfoͤr : fprfan 

so es . . ÅA e 2 
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436 
nödmwåndig, derför år hon en hes 


' Lig fliftelfe, för tron oumbaͤrlig. 


Mål år den ena menniſſams 


kroppsbildning ſtiliaktig från den 


andras; der enas ſtor oh waͤl⸗ 


danad, den andras liten och braͤck⸗ 


lig, den ena. ſtark, den andra 


ſwag; dot få filjaftiga de färs 
ſtilta kroppsbildningarne oc års; 


igenkaͤnnes dod hos hwarje ens 


ſtild den menſtliga froppsbild⸗ 
ningen. Likaſaä mar oc ſtall als 


tid 


rkan foͤrbliſwa, ehuru hon 


bland ſaͤrſtilta menniffor och på 
faͤrſtilta tider war — omM Fa 
foͤrblifwa — på olita fått ins 


> råttad. 


Men når menniffan funker 


till djuren 3 Hag, få förgåter hon 
"fin obbdliga ſiaͤl, oM lefwer blott 
" för kroppens behof; ſaͤtter det 


” 


| veg⸗ waͤrdet på denſamma, famt : 


rjer blott för deg ans och pryds 


' nad; ſtattar belefwenhet högre ån 


dyhgd; 


bedniff Het, få foͤrgaͤtes tron; man 
det hoͤgſta waͤrdet på denſam⸗ 


prakt mer p 
giver artighet företråde framför 
rlek. — Och 

foͤrfaller ſamt nedſiunker till. blind 


år blott till för kyrkan: ſaͤtter 


ma; förjer för tempel, altaren, 


plaͤgſeder, bruk och oͤfningar wid 


gudstienſten, för högtidliga tat, 


långa böner; wakar ſtraͤngt bfs 
wer kyrkogangen, Sfwer offer, 


biktningar, meßor, fånger; men 


hwarken de wanſlaͤgtade Laͤrar⸗ 
"ne eller deras åhdrare bekpmra 


g om ett gudligt lefwerne, trons 
ädtafte frukt. DÅ flatto 


fkunſtap'af de laͤroſatfer, hwari 


den ena ſekten fliljer fig från den 


" andra, bögre, än utoͤfningen af 


Jefn förnämfta bud, uppfyllans' fs 


det af menniſtokaͤrlekens ljufwa 
och beliga pligter. DÅ gifwer man 


Den 2 Juni. 


ning! Tv ide år det Fyrka 


Der frågar ingen , fom, i egt 
ån funffap 3 9 —— 


naͤr Religionen 


Då ſtattar man: 
ett yttre, lifformigt iakttagande 
of kyrkobruken, en ytlig minnes⸗ 


1 
3 














ſtenbar andakt företräde fram 
den werkliga. Så Är tron ff 
fan underordnad; ett Förbhåla 
de, hwilket uppenbart ſtrider 
def, fom borde äga rum. 9 
hwilken förwånd tingens « 


fom bereder faligheten 3 tron 
lena utoͤfwar denna underb 
nadewerkan. 
Sunda följer en willfar 
den andra i ſpaͤren. J 
flit noͤdgas man altid fen 
bättre uppoffras för det fi 
Tron &r i detta förhållande 
daft wigtig fåfom raͤtteſnoͤre 
den yttre gudstienften, fur 
blott en polisinraͤttning i fas 
OM i cen fådan fat år laͤrarn 
afloͤning wigtigare, än derasfl 
redrag af de heliga fanningarn 
än deras bemödanden för fa 
borgarnes baͤttring och förddlin 


” 





fan ef Apoſtlarnes efſterfolia 
oͤfwertager ett laͤrarekall: hr 
fan jag, aͤfwen med fjeliupr 
fring, åftadfomma till bätnad 
den hiord, hwilkens herde 


blifwer? utan: huru loͤnande 


waͤl gaͤllet, huru hedrande 

titel, fom åtföljer embetet? 
Der befordrar man ei til hi 
waͤrdighet, fåfom under Krif 
domens förfta tider, mån, 

der eft godt rykte hafwa, 

der fulla aͤro med den heli 
Anda .och wisdom (Ay. G.6 
3.3, utan dem, fon haͤrſtanm 
från förnäma flågfer; ringar 
ſpßlor Sfiverlåta8 åt mån af! 
gre börd. Wid befordringa 
ne gaͤlla kunſtaper och fiera 
het föga, flågtförbindelfer « 

fromhet oh oftrafflighet i mr 
del tala mindre till en föfand 
rmån, ån maͤktige gynna 
förord. — Beklaganswaͤrda fr 
hos hwilket kyrkan flår på 





] 


i 


ne Fötter I Man tåter dig ned⸗ 


unka i den gröfita widſtepelſe, 
In du blott erlaͤgger tonde o 

atter, om du blott ſlafwiſtt lys 
vr ſamfundslagarne och icke ups 
enbart ſärar, anſtaͤndigheten. 


ina prefer, ämnade att nåra 
jorden, aͤro legde herdar, fom G 


f dem, bwilfa blifwit deras mård 
nförtrodde, endaſt fordra fin 
åring. 
ro beſtaͤmde art hedra, låna de 
n gland, — och det heliga ftår 
den waͤrdigaſte, utan den meſt⸗ 
judande öppet. | 


Naͤr den ſaͤkallade trollkarlen, 


aͤtterigen bedragaren Simon, 
om drog winſt af folkets laͤttro⸗ 
enhet, fåg, att den helige An⸗ 
e meddelades dem, på hwilkas 
ufmwuden Apoſtlarne *3 haͤn⸗ 
erne, bioͤd han dem pelingar 
erför, ſaͤgande: gifwen oc mig 
nakt fill ſamma underbara förs 


näga. Denne usling Höll Apoſt⸗ 
arnes fraft oh gudomliga fals ff 


etfe får ett taſtſpeleri, hwarige⸗ 
tom ban kunde öfa ſaͤwaͤl fina 
nkomſter fom fitt anfeende. Der, 


wareſt Kriftendomen hotar att 


wrarta till hedniſthet, betraktas 


»t laͤrarembetet af mången fås: 


om ett fördelaftigt yrke, hwar⸗ 
genom anfeende och inkomſter 
unna uppftegras; der anwaͤndas 
och för fådana Ändamål, pen⸗ 
ningar, khoͤften, fmider; ingen 
låghet, ingen nedrighet ſtos, 
blott det förta embetet fan erhåts 
las. Man beftiter, trotſar, tigs 
Ber, ſmyger och ſtaͤmplar. 

Med aͤdel förtrytelfe ſwarade 
Petrus: Det du foͤrdoͤmd wo⸗ 
te med dina penningar, efter 
du menar, att Guds gåfwa 
tan fås för penningar. Du 
hafwer hwarken del eller lott 
å detta ordet; tp ditt hjerta 


Sr ide vått för Gudi. Derför 


Den 12 Juni. 


ve båttra dig &f denna din 
ondſta, och bed Bud, arc dig : 
ditt hjertas tankar måge förs. 
itne warda, Ty jag fer, att 


Ar kyrkan, hwilka de: 


7 Väg 


du år full med bitter galla'och 
bebunden i wrångbet. SÅ tas 


4 


fade Apoſteln til Si 


. 8: 20—- 23.) 


Anda till nårwarande dag bar 


ordet Simoni bibehållit fig, får 
fom benaͤmning på en Taft, bwils 
fen beſtaͤr deri, att någon ges 
nom owaͤrdiga medel, efler af os 
eh blott timliga afſigter efs 

rfträfwar ett andligt embete. 
DO, att man kunde ſaͤga, det nus 


mera namnet allena, men ide 


ſaken, funnest : oo 
Sawaͤl för den fromme Tis 


motheus, ſom oc för den trog⸗ 


ne, nitaͤlſtande Titus har Apo⸗ 
flelen Paulus ſtildrat, buru en 
fann trons laͤrare, hwilfken med 
waͤrdighet will mårda kyrkans 
angelägenheter, bör wara bes 
affad. Han ſtall wara oftraffs 
lig, blott en huſtrus man, den 


der uppfoſtrar fromma, raͤttrog⸗ 


na barn, ſom ei aͤro beryktade 
foͤr utſwaͤfningar och olydnad. 


Typ en Biſtop bör wara oftraffs 


lig, fåfom en Guds ſtaffare, 
ide egenſinnig, ide friden, ins 
gen dpiafere, ide bitter, icke 
ſnikek der lem winning; us 


ten gaͤſtfri, aͤlſtande det godt 


år, tuktig, råttwis, helig, 


kyſt. (Tit. 1: 7) 8) Ett fådant 


waͤſende fordrade Apoſteln af 


Evangeliſte laͤrare. Han utbraſt 
i harm oͤfwer de foͤrwaͤnda Krifts 


ne, hwilka fåga, att de woͤrda 


Gud, men goͤra ſig ſielfwe till 


loͤgnare, genom ſina handlin⸗ 


gar. Ty de åro ſtyggelige 
för Gud/ och olpdige, och till 
alla goda gerningar oduglige. 
(Vit. 1: 16) I 
Apoſtlarne widmakthoͤllo Ide 


X 


as⸗ 


mon. (Ap. 


488 ” Den 12 Juni. 


aͤtdſta förfamlingarnes: helig het 
endaſt — egna efterdoͤmen, 
deras fi 

ge, hwilkens laͤrjungar och witt⸗ 
nen de woro. De efterſtraͤfwa⸗ 
de ej åra och gods. De lefde för 
himmelen. Med tackſamma hier⸗ 
tan undfingo de hwad dem, ge⸗ 
nom Gubs ſtickelſe, beſtaͤrdes, 
ware ſig wederquickelſe eller moͤ⸗ 
da. De wunno ſin bergning 


rebild mir den Gudomli⸗ 


ſer och waädor, bwilkas möjt: 
het hon föfer Ädagalågga, fm 
härleder dem ſpetgfundigt ſin 
följder från: de hotande ſami 
garne, i affigt att derigenom 
förfårligt anſörda om fonfigt 
taͤnkfta ſtengrunder, berifa k 
res förderflighet och AÄdraan Må 
foͤrdoͤmelſe. Stephanus flod: 
för fina domare, bwilfa på N 
ta fått mot honom förforo, I 


genom handarbete eller lefde af roͤide ett lugn, fom den tfn 


gäfworna, fom dem raͤcktes af ers 
faͤnſamme åbbrare. De förfmåde 
de ej jordiſt Alådje: de woro 
"glade med de glade. Dock anfår 
av de ej något förgångligt fåfom 
det hågfta goda i werlden; alt 


war: dem ringa i jemförelfe med. 


den raͤttfaͤrdighet, fom för Gud 
gaͤller. De uppoiffrade för rått, 
ſanning och pligt bwarje bequaͤm⸗ 


lighet, ſamt fruktade hwarken 


fmålef efter bojor. Modigt gins 
go de alla i döden för pligt oh tro. 
I ſamma anda lefde och des 
ras foͤrſta medartetare, bland 
hwilka wi aberope Stephanus, 
denne fromme, frriftlaͤrde man. 
Full af tro oh kraft gjorde han 
flora teden bland foliet. Snart 
utmaͤrktes han af fitt nit frams 
för alla, fom i Jeruſalem oms 
fattot korſets laͤra oh dy fade 
Jeſus. Af detta nå gp han 
ock, eft blodigt offer, fÆde Ald⸗ 
ſtes och Skriftlaͤrdes urſinniga 
wrede. Han föll, emedan han 
få föredrog ſanningen, att ingen 
unde motfåga honom Man förs 
tydde fåledeå meningen af Han 
fal; drog foͤrhatliga flutfatfer der⸗ 
ur, fifom den loͤmſta illwiljan 
alltid plågar gå tif waͤga. Naͤr 
denna fruftar det goda och fans. 
na, Men I fan förtd nma det, 
få flådar bon diftade willfarel⸗ 


hat och förföljetfe upphodida om 
den enfam fan ingifwa. Lu 
anſigte firålade, likt en Engui 
mot de mwrånga Rådsherrarn 
ſtrymtareaͤnnen. 
Uppmanad att foͤrklara i 
utwecklade ban'ictt lånat fal 
faterne' till Ffraeliternes med 
SR — förfall och fedefbrder! 
hwara enligt hans åkgt, Jeſ 
död warit en werkan. Men M 
upphragte tigrarne låte honom «I 
fullaͤnda. HSat friade Jeruſa⸗ 
iems wilda pobel; de hold for d 
ronen, rufade mangrant in mo 
Martyren, flåpade Honom uton 
ſtaden och ſtenade honom, Kroå 
ſad och bfwerhöåljd af blod fudx 
de Han blott: Zerre Jeſu, upt 
tag min anda! — Döende, Ne? 
dianade han; från den helige 
läppar ljödo de ſiſta orden: ger 
re, tiureng dem ej denna fyr 
den! (Np, GBG. 7: 59) .. 
Så vad Jeſus oc på forit 
SÅ boͤr oc bwarje förföldt jan 
ningens wittne ſtaͤndigt uppg" 
wa fin anda. Ja, himmelſte öv 
ber, förlåtelfe år ala, fom rå 
. förfölja, förolämpa oc ondenn 
foga! Tillraͤhna dem ej drv 
fyndiga hat, deras wilda lol 
toͤrſt, men upplps dem gen, 
din anda, aft de fig ommir 
och baͤttra. 





Den 43 Junk Aa 


Paulus, Evangelit foͤrkunnare. 


en klippa, mot hwars grunder 
ügen, föfingt wredgao, ſlaͤr, 
riſti kyrka iryggird. flår, 
aAnningens och naͤdens under, 
and begårs och willors ſwall, 
eningars och throners foall. 


ſtall moͤrkſens hela föra, 
sen fraͤcka trons makt 
nne oͤfwerwaͤtdig mwara:, 
1d om benge fielf har wakt. 
LL är af furffar fig omgiorda, 
I är gt reſes folien och, 
1der tidehwarfwens lopp, 
meo" Herran ech Hans Smorda: 
ina fiender Han ſtall 
188 fil fin fotapal. 


AAVVAVY 


MH ooftarnes foͤrſta arbete ſtan⸗ 
ade laͤnge inom Jeruſalems mu⸗ 
ar, tills det raſeri ſom upp⸗ 
'od bland deras wederſakare, efs 
er den fromme Stephani mord, 
Sr det meſta twingade dem att 
fwergifwa fladen. Ty från bus 
« hus efterſpanades Jeſu af 
daza etn bekaͤnnare, och fångelfe 
fter fångelfe uppfylldes med 
em. Stor, men fruftlög war 


fudarnes förföljelfeipver. Ty de 


rognes ſamfund, det de med ffråds 
nedel / inbillade fig funna under⸗ 
ryda och utrota, kringſpriddes, 
Jenom def medlemmars ſtingran⸗ 
ve, öfwer hela landet: de före 
oͤlide laͤrarne drogo ei blott till 
Judeens aflaͤgsnare foͤrſamlin⸗ 
zar, utan Apoſteln Filippus sed 
ill ſielfwa Samaritanerne och pre⸗ 
dikade för dem om den Uppſtänd⸗ 
ne. Den waͤlſignelſe, hwarmed 


ban werkade bland deßa Halfiu⸗ 


dar, war få for, att dei Jeru⸗ 
ſalem quarblifne Kriſtne inlogos 


poſtlarne 
att biſtaͤ honom. — 


Db 
fr 


af liflig. — 08 utfaͤnde As 


ohames och Petru 


Men Samaritanerne raͤknades 


dock till Herrans utwalda folk, 
faſtaͤn de ide tillbädo oc offras 


de I Jeruſalems tempel. Bland. 


Hedningaͤrne utgick deremot åns 


nu ingen af Jeſu foͤrkunnare. 


Samwets Ömber eler fromma förs 


domar afhoͤlo dem. Dels ihågs 


kommo de utan twifwel Nefu 


wilja, att de få laͤnge fom moͤi⸗ 
ligt ſtulle blifwa i Jerufalem, : 


"att Han alltid nårmaft anbefallt 


dem Judarnes omwaͤndelſe, dels 

If ide de aͤfwen, efter Judiſta 
begrepp, att orena fig genom 
umgånget med hedningar. Ty 
aͤnnu woro de trogn? efterföljas 
re af Mofed? lag. Och om de 
till oh med warit höjde oͤfwer 
foͤrdomen, borde de frukta aft för 
alltid förlora fitt anſeende om 


förtroende fog Judarne, om de 
beblandade fig med hedningarne. 






Kunde vock oͤfwerwinna fin es 
gen ilja, få war Hela 
Iſrae och afſty för afguda⸗ 


dprkarn? te få lätt att beſegra. 
Dertill fom äfven, att endaft hos 
Judiſta folfet, oh hos intet ans 
nat, en Frålfare war utlofwad 
och forwaͤntad. Hwad mwårdade 
Romare oh Greker RI om de 
för widſteplighet och laͤttrogenhet 
beryftade Judarnes Meßias ? El⸗ 
ler huru funde man predifa för 


Heduningarne, iſynnerhet för Ros 


marne, Judeens herrar, om Ho⸗ 
nom, fom ffulle befria Iſraels 
folf , och ſtifta ett nytt rike på 
jorden 2 Ty mer eller mindre herr⸗ 


— 


Alo 


ſtade dock hos flere af den tidens 
troende foͤreſtaͤllningen om Chri⸗ 
fli återfomfl i koͤttet, och om Hans 
rikes uppraͤttande. De fågo 
werldens ända nåra, der Jeſus 
endaſt förftått den Judiſta werls 
dens undergång; de wåntade 
Hans letamliga uppenbarelſe och 
uppſtigande på en jordiſt thron, 


då Han blott i bilder framflåls 
ler ſitt andliga waͤlde, fin laͤ⸗ 


Således: foͤrblefwo Hednin⸗ 
garne långe, uteflutne från Chris 
fli gemenſtav. Sielfwa Petrus, 
den nisfullafte Laͤrjungen, ſtydde 
för att inlaͤta fig med dem. Det 
fer. man af hans dröm od haͤn⸗ 
rvckningstillſtand, då han kaͤnde 
fig hungrig, och all flagå föda 
tiflbiods honom från himmelen, 
men fädan , fom efter Moſes' lag 
anfågs oren. Ingalunda, Herse 
re, fade Petrus, jag hafwer 
ånnu aldrig aͤtit något mens 
ligt eller orent. Men 
hand inre ropade det : Hwad Gud 
hafwer rent gjort, det behifs 
" wer du ite Falla menligt. Ap. 
Bern. 10: 15. 

Offå blef han fetermera, då 
han i Ceſarea, der redan flere 
Jeſu bekaͤnnare lefde, Hebe döpt 
den hedniſte Hoͤfwits Cor⸗ 
nelius och hans hu erho⸗ 
pad med bittra foͤrebtmelſer af 
de Kriftna i Jeruſalem. Han bes 
hoͤfde Hela fin waͤltalighet att förs 
, fona dem med tanten, att åfs 
wen Hedningar funde blifwa Fes 
fu, Fraͤlſarens, efterföljare; att 
når Gud ide år något anfes 
ende till perſonen, utan i allas 
handa folk, dem fom fruktar 
Sonom och gör raͤttfaͤrdighe⸗ 
tena, ban år Zonom taͤck. Ap. 
Gern. 10: 34, 35. =. 

Sa ſnart engång detta ſteg 
blifwit taget, att fortplanta lås, 






Då 


jupt i 


Fariſeernes grundſatſer och me 


ran om den Korsfaͤſte ukom Ju 
dendomens trånga krets: war 
början: gjord till gudomsljuſci: 
fpridande oͤfwer alla Nationer 
på jorden, Wid famma tid in 
träffade en haͤndelſe, fom bör til 
de följdrifafte och wigtigaſte i he 
la Kriſtendomens hiftoria. Twü 
laren må fåga: bår war myc 
fet en ſlump. Jag medgifme 
honom det. Ty för den Halffu 
nige otron år Guds ewiga foͤr 
ſyn ei annat ån en ſlump. 
En ung onde fon af en Fv 
rife från Tarſus i Cilicien, wi 
flades i Jeruſalem, och laͤrde i 
Gamaliel Mofaiffa lagen. Vng 
lingen hette Saul. Han ägt 
de herrligaſte ſiaͤlsgaͤfwor, ct 
innerligt finne, en Tefroande in 
billningskraft, oM ett genomtraͤn 
gande förflånd I umgänget le⸗ 
dig och angenäm, med månar 
ſidiga kunſtaper od en rigtig brid 
wid menniffors” bedoͤmmande, 
derjemte genom boͤrden Romeri 
medborgare, hade den unge mar 
nen bd utſigter att betråd 
en lyſande Bana brand fitt fot 
Endaſt aͤrelyſtnad felades hono 
aͤnnu. Den Korsfaͤſtes Låriur 
gar, deras waͤſende oc haſti— 
tillwårt woro på denna tiden 
hela Jeruſalems mun. Saulu⸗ 
-fon af en Fariſe, uppfoftrad: 









ningar, bade aͤrft deras bittra 
hat mot deße Nazareer, fwilkz 
hotade att ſnart blifwa det radan⸗ 
de partiet bland folfet, och dur 
genom till och med blifwa farliga 
för den gamla Moſaiſtka tagen. 
Hwilfa laͤror fom drefwos af des⸗ 
a få Ffallade Nazareer — ma 
Började nu foͤraktligt tilldela Chri⸗ 
fli bekaͤnnare detta namn — fun 
de ide wara honom obekant. De 
ras höga och oemotſtaͤndliga tros: 
ſanningar, deras ſeders renhe 
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Jeſu lefnadsomſtaͤndighot ers uns 
der bara - fammantråfrande med 
meningen af'de ſtaͤlen i Profes 
'erne, fom: blifwit tydda på en 
Mefiaås torde waͤl ſtundom fras 
fat honom. Men han foͤrblef 
dock emot dem. Deras Jeſus 
funde ej, efter hans bfertyaelfer 
mwara den, utioſwade Mefiasd. 


Han anfåg' dem för bedragare. 


efter  bedragne, fom man, för 
allmänna lugnetå eller för Mos 
faiſta lagens full, måfte utreta. 
Han gladdes da ſtraͤnga åtgårs 
der widtogos mot detta upps 
merande parti. Når folkhopen 
flåpade den aͤdle Stephanus utom 
ftadåporten, och flenade Honom 
till dods, flod han bland åffås 
darne, oh fåg med wålbehag att 
de dödade honom. 
Men den liflige, Årelyftne 
ynglingen kunde ti långe förs 
blifwa en owerkſim åffådare. 
Han wille utmårta fig, göra fig 
förtjent. At hwad i Jerufalem 
gjorde anforåf på bildning och 
andaftighet ifrade mot Nazareer⸗ 
ne: han eldigare ån alla. "Han 
uppföfte dem; anflagade den; 
våt faͤngsla, dömma, gißla och 
fördrifma dem. En fådan man 
fom Sawt Höll fig aldrig inom 
det wanligas måg. Han wille 
utraͤtta mer, och bans oͤnſtan 
uppfylldes. Man hörde ej laͤngre 
af Razareerne i hufwudfraden; 
men def ſtarkare förfpordes des 
ras laͤrors och anhaͤngares fpris 
dande utom Jeruſalem. Han gid 
till Sfwerſſepreſten, förfåg fig 
med bref till ſtolorna i Dama⸗ 
ſeus, och ſtulle reſa dit för att 
bemta alfa befånnare af Profe⸗ 
ten från Nazareth faͤngslige til 
Zeruſalem. Han begaf fig dd 
> på mågen, od Hann nåra Das 
mafcus, men hår förändrades allt. 
Wid aſpnen of fladen lifliga⸗ 


Alt 


mårf, betogs han få haͤftigt af 
en ir molnen frambrytande itrås 
le, att ban, förfårad och blaͤn⸗ 
dady flörtade till marten. OM 
en röft ljungade genom hans ſial: 
Saul, Saul! hwiförfåljer du 
mig? Han blef liggande wan⸗ 
måftig, oh hans fbiſeſlagare ſto⸗ 
do beftörte omfring honom; men 
hwad de ei begrepo, det fattade 
Saul. Han igenfånde Herrans 
mwerf, Då man upprefte honom 
war ban blind: han fördes fram 
till Damaſcus. Inom fig flus 
ten, efterfinnande , ryfande , fatt 


"re foBerfatt med tanten på fitt” 


ban nu, beroͤfwad fin fyn. Han” 


tville ej åta eller drida. Tre föra 
ffrådliga dagar framlefde han få. 
Då inträdde til honom en af 
Jeſu Laͤrjungar, bwilia redan 


wißte i hwad uppfåt Saul hade" 


fommit. ”Qåriungeng namn war 
Anan ias. Denne» tilltalade ho⸗ 
nom troͤſtande, med mildrik ſtaͤm⸗ 
ma: ”Saul, Fåre broder , hers 
ten hafwer fåndt mig, Jefus, 
fom ſyntes dig på wågen der 
du kom, att du frall få din 

ppfyllas med 

« Sedan las 


1e på den baͤf⸗ 


dade åter ljus 
gãfwa af en 

a mån, fom 

rderfwa. 

i fitt inre ås 
tel man fom Saulus, en man 
med hans fromma finne, kunde 
ej foͤrblifwa fall wid allt dettas 
Han war ej någon af deßa half⸗ 
funnige, fom, obefanta med det 


gudomliga werlden, falla Förs 


Tonens föidelfe en afſi gtsloͤs flump. 
Fbr honom war den fallande 
flråten mer ån en blirt, fom i 
denna ſtund tillfaͤligtwis träffas 
de honom; för honom war detta 
genomtrångende: ”Saul, Saul! 
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hwi förföljer du mig?” mer 
ån ett båft ljud af den kring 
hans öron dundrande åffan, Han 
erfånde den Högfteå hand, ſaͤwaͤl 
i naturens tedning fom i den 
ringaſte maſts och i menniſtens 


Sden. Han tillbad od befände⸗ fig, gingo månge in i fa fi 


Jeſus. Heja hans inre war förs 
mand!adt. Han inträdde i de 
foͤrſmaͤdde Nazareernes famlingés 
rum. Deras wis het waͤckte hans 
beundran, deras dygd hans förs 
tjubnina, Han låt döpa ſig, famt 
blef Jeſu ifrigafte befånnare och 
dyrfare, Ängen oͤfwergick honom 
i werlſamhbet och nit. 

Utan” twirmwd ” ligger haͤri 
något utomordentligt. Afwen 
du fom ide finner något högre 
deri, fom förklarar allt detta delt 


neturligt; ett fan du dot ide I 


nea, nemligen att denna båns 
delſe, få oh icke annorlunda, 
tråfrade juft. en af de fillritafte 
och ifrigafte bland Evangelii förs 
följare, midtunder det dan mar 
i begrepp att afwen utrota def 
betdnnere i Damaſcus, och i 
det oͤgonblick, då denna ſtad res 
dan låg för hang bgon, od han 
fålede8 war nåra fö Ts 


Hara nu alt efter. s 
liga lopp, men d , 
naturliga ſtall du a 
twungen att finna r 
werlosordninge 


Han ledde oh werkade aͤrwen 
bår. Derta ar det oͤfwernatur— 
liga! OM det fattade Saul djus 
pare ån du, emedan ban mar 
en infigtåluflare man ån du "år. 
Detta är det Sfwernaturligat 
2y från denna ſtund tog gången 
af Kriſtendo mens oͤden en Helt 
annan waͤndning. 

Judarne i Damaſcus måns 
tade att Saul, utruftad med Of⸗ 
werſte Preſſens bemyndigande , 
ſtulle böria fitt förföljarewårf 
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Lararé, och foͤreſyn. 


mot Nazareerne. Foͤrwãnade ii 
go de nu denne ryktbare Fi 
fiende upptraͤda bland hans rån! 
ner od. foͤr unnare. Slagne di 
denna plötsliga förmandling, da 
meſt owaͤnta de man kunde tin 


we, 06 erfånde wid befinniv 
gens ljug: Det mårte dot mun 
något flörre ån man troriNs 
zareernes ſak! Andre förbittrad 
dubbelt öfwer Saul, fom fa 
fit allt detas bopp, och utbrév 
i ett flörre raferi mot honom, 
ån mot de ofrige Jefu befån 
nare. Foͤr att rådda ſitt lif mö' 
fle han flyrta ur fladen. Ha 
återmånde till Jeruſalem, men 
ej mer til OfwerſtePreſten ed 
Fariſeerne utan han git til 
eſu Apofttar oh Lårjungar, 
jämt blef nu full komligt derad. 
Mefiå Tåra predikade han ofs 
fentligt mot Farifcef od Saddu⸗ 
ger. — med derad wettens 
ſtaper och rdom flog han dem 
med deras egna wapen. Der⸗ 
före hade ban ſamma öde i Je⸗ 
ruſalem fom i Damafeud, od 
undtom med lifsfara fina fien 
ders förföljelfer. Men Evangeli 
fpridande wann på denna flit 
Han utfådde frön til Chriſi 
tro i Arabien, Ceſareen oh Ane 
tiochia. J denna ftad blefwo Je 
fu befånnare få talrite, att 2 
fnart bildade den flarfafte för 
ſamlingen. Haͤr började mar 
oc förjt aft falla dem Kriſtne eh 
ter Chriftus, deras gudomlig 
UApgfteln 
Barnabas war långe Sauls wan 
lige följeflagare. på hang rdor. 
Kriftendomen blef nu innan 
fort befant ej allenaft i Afien: 
utan åfren på de Europeilka & 
arne i Medelbafiwet, Ständigt 
predifande, ſtaͤndigt kringwan⸗ 
drande, ſamiade Vaulus Judar 
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b Hedningar” tik de troendes 
atal. Än, fåfom iLHtrag, Hål: 
n för en undergörande Gud, 
a stenad, ån guten i bojor, ån 
ßlad, förblef ban alltid dens 
imma. Han kaͤnde inga faror, 
igg modor för ned ord. De 
ivfte btand Apofttarne ärade hos 
om fåfom fin broder od meds 
rbetare, och ſnart wir Saul, 
der, fom han ſedermera hellre 
lade fig, Paulus, en ar de 
Srnåmligafte bland dem, Det 
mare namnet hade ban troligen 
ntagir efter Romerſte Ståthållas 
m Servius Paulus på Pafdt, 
wilken han Alſtade, och hade 
mwaͤndt till Tron. 

Huru bögt hans ord gaͤllde 
tand famtlige Lårjungarne, fys: 
108 af den twift i afieende på 
e ommånde Hedningarne , fom 
ippkom i Antiochia od ſſutades 
Jeruſa em. De Judiſte Kriſt⸗ 
ie Wworo aͤnnu, fåftade mid fina 
aͤders tro, och betraftade Pros 
eternes lag och utfagor fom mås 
entliga för Kriſtendomen. De 
rodde, att den fom mille blifwa 
triften, aͤfwen noͤdwaͤndigt bor⸗ 
e, blifwa Jude, och hålla oms 
kaͤrelfen, Jamt de bfriga Mos 
aiſta buden. På fådant ſaͤtt fons 
28 dem ock en uppfyllelfe möjlig 
f profetian om Iſtaels målde 5:s 
ver alla folk genom AMefi 
zill oh med bland aͤldre bekaͤn⸗ 
rare i Jeruſalem mar denna mes 

ting rådande Då Paulus oh 
Bar nabas ſaͤndes ti Juda hufs 
vuditab, Kriſtendomens wagga, 
Att winna ett afgårande uraf den 
rågan, huruw da de omwaͤnde 
dedningarne ftulle haͤlla Moſes 
ag (hwil et de ej wille unders. 
afta fig)» uppſtod en lång och 
våftig kamp. Slutligen ſe⸗ 
rade Pauli mening. Framför. 
illa andre inſtaͤmde Petrus och 
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Jacobus deri; doc foreſtrefs Heds 
ningarne; att, utom argudatjens. 
ſten, åfroen bort'ågga maͤnggif⸗ 
tet, och ide åra det, fom mar: ' 
quaͤfdt eler tillredt af blod.” 


= Paulus fortfatte nu fitt oms 
waͤndelſewerk med gladare mods: 
ban genomreſte Bretland, I fjelfs 
wa Athen grundlade han genom 
fin waͤltalighet, en förfamling. 
af Kriftna. Beundrangmård år 
den inträngande blid och den hoͤ⸗ 
ga förmåga, hwarmed han öfs 
werallt, han maͤtte tala till Jus 
dar eller Hedningar, fill obildade 
eller bildade rerfoner, laͤmpade fift 
föredrag efter aädoͤraͤrnes begrepp 
och 'fånnedom, Han blef hwad 
ban fjelf fade, att han föfte mas 
ra: allom allt, på det ban mins " 
ga winna måtte. 


Paulus aterſãg Jeruſalem, 
och hår Iyfades det ſtutügen för 
hans fiender att fångsla honom. 
I twenne aͤr måfte han fitta fan⸗ 

jen i Ceſareen. Af Judarne, 
jom woro hang motfråndare, mille 
han ej låta dömma fig; utan bes 
gårde att blifwa fånd till Rom. 
Det år ſtaͤndigt bes 


mat: > af.en Jrigs⸗ 
tnet & fritt omfring ; 
och Se fin tvååriga 
wiſt i fielfwa Rom 


ja Chriftt fåra, 

genomrefte han 
en i 1» begaf fig till 
Afien och fedan åter till Euro⸗ 
på. Någon blifwande boftad hade 
och fökte han ingen ſtaͤdes. En urs 
gammal fågen fö måler, att han 
ån en gång kommit till Roni, 
derſtaͤdes buůfwit faͤngslad, od, 
på den grymme Neros befall⸗ 
ning, i fertiondefi.tte årer efter 
Chriſti födelfe, hatshuggen. Mars 
tyrdoͤden, hwitken Jefus engång 
bade förfunnat ſina förfta RÅ rjUuns 
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ar, bekroͤnte han8 herrliga, werk⸗ 


amma och dygderika lefnadslopp. 


Annu hafwe wi af honom fior⸗ 
ton faͤrſtilta bref, förifna i heli⸗ 
ga angelaͤgenheter dels till hela 


förfamlinger, dels til enſtilta 


föreftåndare, eller till hans waͤn⸗ 
ner. Af ingen bland de öfrise 
Apoſtlarne Åge wi få många. 
Orfafen dertill fan möjligtvis 
Afwen wara den, att ingen ans 
nan af Chriffi foͤrkunnare hade 
en få widſtraͤkt mwerkoingsfrets, 
ifonnervet i Europa; eller oc att 
åå de Aſiatiſta förfamlingarne As 
poftlarnes ſaͤndſtrifter foͤrwara⸗ 
des med mindre omſorg än i 
Weſterlandet. 

J alla deßa bref af den ſtore 
Jeſu förfunnare framlyſer bang 


uppfollda finne; hang ſtraͤfwan⸗ 
de till ſeger oͤfwer fig ſielf i Je⸗ 
fu anda; hans ſaſta, warma, 
aldrig wadlande hierta; hans ſto⸗ 
ra Juͤdiſta laͤrdom; hang egna 
konſt att tala till hwar och en 
få fom honom höfdes. 

J dem alla råder en ådel, 
rörande ton, fom med ſielfwa 
beſtraffningen foͤrbinder oͤmhet 







och godhet, Han ta 

höjd ſielftaͤnsla, a d wårs 
digheten af en lå fors 
drar och ingifwer a dock 


ide förmåtet, utan ödomfärt, bes 
gaͤrande intet för fig ſieff, men 
allt för Jeſus och för ſiaͤlarnes 
ſalighet, bwilken är honom dyrs 
bar. Hang uttryd År alltid kraft⸗ 
fullt, flundom hat, bildrikt; 
ſtaͤdſe tankdigert oh begrundadt. 
Han är 
Sfwergid haſtigt från ett aͤmne 
till ett annat, fåfom en den der 
ite will foͤrſumma något. 


DÅ Paulus dog war Kriftens 
domen redan i tyfthet utbredd i. 
de tre då befanta werldsdelarne 


a” 


ffref fom han talade, och 
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och i de anfeddafte ſtaͤderne. Nom, 
Athen, Korint, Efeſus, Alexan 
dria, Theßalonica hade, redan i 
mindre ån Antiochia oh Jeruſe⸗ 
lem fina triſtna förfamlingar 
Italien fom Judeen, GEgvptea 
fom Macedonien, Grekland fom 
Arabien och Syrien kaͤnde Ch: 
flum af Nazareth. OM dertill hr 
de Paulus bhögligen bidragit 
Detta medwetande ſtyrkte honor 
i doͤdens fröna fullkomnings ſtund 

Sadan war frukten af det il 
gonblick, då han: hörde för Du 
maſcus: ”Saul, Saul! Hu 


förföljer du mig?” 


r han ben ende, fom hoͤr 


i fin lefnad en. fådan Herran! 
roſt? — Tufende ſinom tuſende 


'werffamma, omſorgsfulla, dygds p 








i armod, i förfårliga otvdsfal. 


De höra ej, utan förgås i ft! 


Den 14 Juni, 


rände, fåfom de offdliga djuren 
inder naturens plågor. 

O, min Gud, Du fruktans⸗ 
vardt ſtore! Jag har igenkaͤnt 
Dia i mina oͤden; jag hör ännu 


»in röjt. Låt mig aldrig i laͤtt⸗ 


ſin nighet förgåta ditt warnings⸗ 
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ord, fom beredt min ſials lyckſa⸗ 
lighet. Biſtä mig med din hes 
"Tiga Andas kraft, att jag ifrån 
denna ſtund, fåfom Paulus i min 
Maͤſtares efterföljd, ide måtte 
dela Mitt lif til annat aͤn Heliga 
tankar oM gerningar, Amen, : 
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Chriſti laͤra och de Kriſtnes laͤror. 


1 Cor. 4: 20, 


Naͤr mig twiflets anloppy quaͤljer, 
Jeſu, Du mig rädda an! 

H? oin Andas wås utmwåljer 

Af din kaͤrlek lyf.å han. 
Kirlek har ditt budord frifmwit;, 
Kaͤrlek brott fan det (defflå: 
Trones hus, fom Du of gifwit 
Utom den ej. werka må. 


v 


Manu hade knappt fiorton år 
förflutit, ſedan Jeſus blef borts 
tagen af jorden; och redan funs 
nod i alla trakter af den då bes 
fanta werlden ſtroͤdda bekaͤnnare 
af Hans laͤra eller hela foͤrſam⸗ 
lingar af troende. Faäfaͤngt ras 
fade Judarnes wrede, faͤfaͤngt 
Hedningarnes wald och beſpot⸗ 
telſe. De, hwilka hatade Chriſti 
laͤra fåfom ett farligt nphets⸗ 
werk, hade den harmen att fe, 
huru ingenting wille aterwaͤnda 
till det gamla, af dem och deras 
förfåder få hoͤgeligen woͤrdade. 
En religion, fom med lifgifwan⸗ 
de fraft genomtrångde hela mens 
niſtans waͤſende, hade blifmwit ett 
allmänt bebof, och werlden ſtraͤf⸗ 
wade foͤrgaͤfwes emot kaͤnslan och 
inſigten af de ſanningar ſom Je⸗ 
ſus Chriſtus predikat. Alla mes 
del, fom anwaͤndes för att quaͤf⸗ 


ſtendomen blef fnart def 


Derfoͤr wil jag IE: akta 


Uypaͤ ſwaga menſtors ords . 
Men i ddmiukhet tetrafta” 


Dis uti din kaͤrlek ſpord. 
Herre, låt din roͤſt mig doͤra, 
Att jag ide wilſe går: 

Oppna Du för den mitt åra, 
Att min fro med kraft beftår. 
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wa dem, wittnade om ett inſtraͤnkt 
foͤrſtaäͤnd eller wilda lidelſer hos 
den tidens maͤktige, de der wille 








ſaͤtta waͤld i ſtaͤllet för rått. Hwad 
hielpte e mißhandlade, mörs 
dade, rade, ſamt utſtotte 
från eraͤtt och foͤrdrefwo 


em, ſom engäng fat⸗ 
tat en ännan oͤfwertpgelſe? Me⸗ 
ningar od8 taͤnkeſaͤtt tunna blott 
aͤndras genom upplysning om 
den willfarelſe, de innehålla; 
hwaremot foͤrfoͤlielſen endaſt näs . 
rer och befaͤſter dem. 
Wida aͤfwentprligare för Kris 


egna 
bekaͤnnares ſtiliaktighet. Ty res 


dan de olika foͤreſtaͤllningar, fom 


Judar oh Hedningar efter fin 
omwaͤndelfe aͤnnu bibehoͤllo, fule 
inmaͤnga ganſta ſtridiga begrepp 
i Cbrifli Laͤra. Efter måttet af 
tro och lunſtap hos förfamlins 


— — 
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garnes lärare, blef ordet aͤfwen 
mer eller mindre rent preditadt, 
mer eller mindre fritt från menſt⸗ 
riga tillſatſer. Icke blott de förs 


ſia Laͤrjungarnes muntliga ut⸗ 


fagor, utan ſielfwa Evargeliers 
ne och Apoſtlabrefwen forſtodos 
och tolkades på maͤygfaldigt wis. 
Hwar och en inbillade fig dafwa 
fattat det råtta. Manliga ſwag⸗ 
beter och lidelſer, fåfånga, ifs 
wer aft behålla rått och aͤſtun⸗ 
dan att göra fig ett parti blan⸗ 
dades ej fållan i tviften, få att 
till oh med ſtundom en. od an⸗ 
nan wägade motſaͤga Apoſtlar⸗ 
ne, och tro fig upploſtare aͤnde. 

Wi finna aͤfwen i Apoſtlar⸗ 
nes bref, om wi laͤſe dem med 
någon üppmaͤrlſamhet, maͤng⸗ 
fadiga fyår af uppkomna ſtri⸗ 
digheter i trosaͤmnen, dem de 
ſofte bilaͤgga. Wi ſe deri Chris 
fli förfta Laͤriungar klaga oͤfwer 
förförande itrlaͤrare och warna 
emot dem. Wi ſe huruſom de 
Kriſtne woro böjde, att dela fig 
i partier och fetter > att fomlige 
böllo fig mer wid Paulus, ans 
dra föredrogo Petrus, Ännu ans 
dre Apollos, en til Kriſtendomen 
omwaͤnd Sude frå randria 
i Egypten, nivdttt af Paus 
lus oh utmaͤrkt fö waͤlta⸗ 
lighet. Paulus nitaͤlſikde mot 
denna benaͤgenhet hos de Kriſtne 
aft ſoͤndra fig, och antaga nanm 
efter olika laͤrare. I Cor, 3: 3— 
54 
uttryckligt att ſpetsfundigheter 
och grubblande icke leddetill något 
gagn, att Chriſtum Får hafwa 
bårtre år ån all kunſtap; att 
Guds rike icke beſtaͤr i ord utan 
i kraft. i Cor, 4: 20. Detſam⸗ 
ma betygades aͤfwen På mångs 
faldigt fått af de oͤfrige Apoſt⸗ 
larne. De vrkade på dysdens 








utbfning, på et beligt finne och : 


Den 14 Juni. 


Han förklarade flere ånger - 


| 


heliga werk; på trons fru'tta 
päkaͤrleken fåfom frålen i: 
lyckſalighet, al Kriſtendom. Or 


jag kunde profetera och wif 


all hemlighet och allt foͤrſtaͤn 
oc) hade all tro, få attjx 
foͤrſatie berg, och bade ii 
kaͤrleken; få wore jag inre: 
Cor. 13: 2. Alt detta Hade Ch: 
ſtus ſjelf idteligen lärt. $i 
foͤrklarade Han, att ide de Ku 
warda bimmelrikets arfwinge 


"fom ropade till honom: »Hert: 


Herre” utan de, ſom gjorde Har 
Faders Wilja fom är i himm 
len, DÅ Han i den berrliga I: 


-nelfen om Vtterfta Doinen te 


ſtriſwer ſig fom domare, fåar 
Han ej, att Han ſtall fråga d 
ter deras meningar, föreflål: 
ningsſaͤtt oh tros ſatſer, fom år 
komne inför Honom, utan om 
de ſpiſat den hungrige, gifwit 
dett 'törflige att drida, bet: 
bergerat den huswille, klaͤdt 


den nakne, beföFt den fukt 


och gått till den, fom i fhåktel: 
fe War, Med ett ord, Utdfv: 
efter Cuds wilja, den rena men— 
niſtokaͤrlekens werk. Matth. 23 
31 ,» 5. ſ. w. 

Men ehu⸗u denna redan i? 
pofilarneg lifstid uppkomna c 


"efter deras doͤd alt mer tilt: 


gande föndring blend de Krittn 
waͤcker förundran; finner jag Mad 
wid nårmare efterfinnande, Mt: 
ta onda Helt naturligt, De 
kaͤllor ligga ej diupt f&rborgat 
J allmaͤnhet ſfulle, hos den tals 
rifka. maͤngden af omwaͤnde, bild⸗ 
ning, uppfoſtran, gåfmor od 
lynne hafva ett. månafaldisi 
inflytande på deras Lårobegrepp. 
Men derjemte år det och lå 
tare att tro än att göra 
mvad Chriſtus lärde. Ife urps 
ſtod nåaon liflig ſtrid om Jehe 
bud att wara fullkomlige ſo⸗ 





om wår Himmelffe Fader 
ulltomlig år: utan öfwer 
osaͤmnen od 

dans gudomliga och menſkliga 


atur, om treenigheten, om Je⸗ 


2 förtjenfl, om ſſiaͤlarnes til: 
tånd efter döden, om raͤttfaͤr⸗ 
iggoͤrelſen och andra höga ting 
em wi minſt kunne kaͤnna, förs 
es de ihaͤrdigaſte, laͤrdaſte och 
'endtligafte ſtriderne. OM då nu 
nvar och en Höll fin infigt för 
en rigtigaſte, fin oͤfwertvgcelſe för 
en ofelbarafte, utwidgades tros⸗ 
egreppen med den ena förflas 
ingen od tillfatfen efter den ans 
ra, få att aͤndtligen Chriſti laͤ⸗ 
a, fom wi undfätt af Honom 
ielf om de Kriſtnas lära om res 
ig on, hwilten wi mottagit af 
enare fider, ofta ej funna håls 
då "år enahanda. — 

Twiſten om Chriſti gudom od 
nn waͤrdet of blotta tron på Ho: 
tont, började redan i det århuns 
ivrade, inom bwilket werldens 


Återldfare ſielf hade lefwat. Den⸗ 


a twiſt ffulle oundwitligen foͤr⸗ 
inledas deraf. att Apoftlarne, då 


e 


e omwaͤnde mennifforna til Jes 


u uppenbarade religion, alltid: 
oͤrſt wiſade på Honom, fåfom, 


aͤnd af Gud, fommen i werlden 
ör wåra ſpnders och willfarel⸗ 
ers ſtull och för.of korsfaͤſt, Men 
uru kunde de annat, då tron 
;& Hand fåndning år SKriftens 
omens grund? Eho, fom trodde 
)å Jeſum, att Han war den 
anne Meßias, Guds Son, Med⸗ 
aren, Förfonaren oh werldens 
Fraͤlſare, hoß hwilken Gudomens 
ullhet Bodde, den antog of alla 
Zans uppenbarelfer om läror, 
amt följde Hans heliga bud. SÅ 
lef med raͤtta ſagdt, att utom 
ẽhriſti fro ej år någon omwaͤn⸗ 
effe, utom den ej någon fas 
ighet, Men d& man federmera 


V 


Den 14 Juni.. 


laͤrde, att blotta tron på Chris 
ſtum wore ſaliggoͤrande, utan af⸗ 
foͤreſtaͤlningar om 


då ban 
allan tro, och bade ide kaͤr⸗ 


feende på def fölider od fruk⸗ 
ter; då Bran. inbillade fig hafwa 
jort nog, när man: endaft HS 
Sefumf r, utan att winnlaͤgga 
ig om ett heligt och raͤttfaͤrdigt 
lefiwerne I Chriſti anda och fins 
ne: 1å gid man för långt. Emot 


fådant ifrade, ſaͤſom aͤfwen Chri⸗ 


ſtus ſielf giort, Apoſteln Jakob 
i ſin epiſtel, der han ſaͤger, att 
tron utan gerningar är 
d5d (Jak. a: 17); oh Paulus, 
ſtref: Och om jag hade 


leFene få wore jag intet, 
Apoſtlarnes bref äro aldrig 


Hela fammanfattninaar. af alla 


religionåfanningar; utan wan⸗ 


ligen föranledda af ſaͤrſtilta oms 
ſtaͤndigheter, till hwil?a wi nus 


mera endaft ofüllkomligt funne 


fluta af innehållet i deraå ſcrif— 


ter. De aͤro författade med af⸗ 
feende "på den eller den' ortens då 
kaͤnnbara egna behof, till upps 
lyſande ar enffilfa aͤmnen; bes 


ſwarande af enifilga frågor, wes | 
derlaͤggande af en 


grepp. Defa i okifa Ändamål 
på olfa liker och ſtaͤllen utgaͤng⸗ 
na fånd aͤro hwarken hwart 
för ig, alla tillſamman⸗ 
tagne et alltomfattande helt. 





Derfoͤre måfte de, för att rått 


fattas, ſtaͤdfe laͤſas med affcens 
de på och kaͤnnedom om ſawaͤl 
de orſaker, för hwilfa de ſtreſwos, 
fom de menniſtor till hwilka de 
woro ſtaͤllde. Sker detta ej få 


uppkomma de Nörfta mißfoͤrſtäͤnd. 


Skrefwo Apoftlarne i wåra tider, 
få ffulle de nyltia helt andra ts 
tryck, od hafwa helt andra ſpf⸗ 
ten. Ty mwi åre hwarken från 
afgudatjenſten aͤnnu knappaſt oms 


waͤnde Hedningar, ej heller nys 


dopte Judar, bwilket de Kriſtne 
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hd 


ilta falſta be⸗ 
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då förtiden famtligen woro. Wil⸗ 
le man numera tolfa de Apoſto⸗ 
liſta brefwen, fåfom de wore 
ffrifna för wåra tider och bes 
grepp, få ffulle man falla i ſto⸗ 
ra orimligheter. 

St är Matthei Evanges 
lium egentligen ſtrifwet för Jus 
darne, med affigt att af Jeſu 
lefnad, låra od gerningar wiſa 
dem, att Han war den ſann⸗ 
ſtoldige af Iſrael få långe waͤn⸗ 
tade Meßias, på bwiſten ala 
Profelernes foͤrutſaͤgelſer blifwit 
uppfyllda. Derfoͤr anför Mats 
theus alltid ſorgfaͤlligt dithoͤran⸗ 
de ſtaͤllen i Gaͤmla Förbundets 


heliga ſtrifter. Ty för att bes 


wefa Judarne att erfånna Je⸗ 
ſus fåfom Meßias, måfte van 
der åberopa profetiorna ord, 
hwilka allena för dem woro be⸗ 
wiſande. 
Marcus äter, Petri och 
Pauli följeflagare, oh fraͤnde 
til Barnabas, flref ſitt Evans 
gelium i ett annat ändamål, 
befann fig derwid i Rom od har 
de Matthei Evangelium för fig. 
SÅ aͤfwen Lucas, Pauli ſtaͤn⸗ 
dige medarbetare. Johannes der⸗ 
emot författade b 






gelium och fin för 
wederlaͤggning af 
ireldror , fom. ur dens hedniſta 
werldswisheten wille infmyga 
fig > Kriſtendomen. För att fats 
tas af dem, fom pan wille tills 
raͤttawiſa, maͤſte Johannes ans 
taga de foͤreſtaͤllnings⸗ oc tales 

tt" fom woro dem. egna. Så 
giorde de alla, Då man nu! 
fenare tider war ofynnig om alla 
deßa omſtaͤndigheter, eller fans 
ſte icke ens bekymrade fig om 
dem, utan hwar och en tog allt 
efter orden , fom det waric ſtrif⸗ 
wet felt oh hället för honom och 
efter hans tids föreflålningss 


"blinva en annan, 


od 


4 Evan⸗ 
fö iftel till ' 
Tarelfer od 


Den 14 Juni. 


ſaͤtt; få ffälle en maͤngd vn 
hwarandra motfågandebs 
grepp uppſtä, hwilka de ålvi 
Kriſtne ide wetat af; få fu 
de Kriſtnes religion  efterhan 
. aͤn den mel 
dens Aterldfare foͤrkunnat. 
Paulis nekade ej ſielf, att iz 
ſtref mydet olika; att han fir 
wara allom allt, på det ha 
ju många fjälar winna mått 
att han ide gaf hwar och en fi 
dig ſpis, emedan ide bmwaril 
en kunde fördraga den. Han gio 


de, fåfom före honom den Er 
domlige Förfonaren fjelf giom 


lämpade fig efter deras begrun 
och infigter, till hwilka han tala 
de. Jag hafwer Ännu myda 
att fåga eder, men I Punnes 
det icke nu baͤra. Så förefil 
ler Paulus Chriſtum, i fit bref 
til de Ebreiſta Judarne, ſaͤſom 
den ende och hoͤgſte Ofwerſtapre⸗ 
ſten; liknar Honom wid Aron 
Melchiſedek; gör tabernakle— 
uy de Levitiffa offren till före 
bilder af Honom, oc kallar Eh 
fri död der flora foͤrfoningsofft 










na ord. | | 
Men dåfedermera Evangeliſe⸗ 
ned och Apoſtlarnes förifter fm 
lades af de Kriſtna förfamlv 
oråt » Sfwergingo i religioners 
pråf alla deßa taleſaͤtt CM 
Sfwerſtapreſtaembetet, om Cu 
fam, ſlagtadt för wära fond 
(fåfom offerlammen i Sfrad 
tempel), om Jeſu blod, fom bit 
tre renar än offrens blod, - 
Meßiaͤ rike och annat dum 


| 





Den 14 Juni. 


huruwaͤt allt detta egentligen 
ar taladt till Judarne. Flere af 
eßa ordalag woro redan foͤr de 
irfta tidernas Kriſtne ej rätt bes 
riplige; de äro ännu i måra 
agar dunfla för mången, Haͤr⸗ 
uppkommo nu orediga föres 
aͤllningar och bilder, hwilka gåfs 
o anledning till föndringar ins 
m foͤrſamlingarne, od klaͤdde 


hriſti laͤra i en draͤgt fom den. 


'ån början ide aͤgde. 

Man nå alltfå ingatunda fbrs 
ndra fig, om de förfta tidehwarf⸗ 
ens Kriſtne uttydde Apoſtlar⸗ 
8 ord efter ſitt maͤtt af infig⸗ 


r, och ofta funno en Mening 
ri, fom Apoſtlarne fjelfwa ide: 


ft. Ja, det är til oh med os 
oifwelaktigt, att Evangelii förs 
a foͤrkunnare redan i fin lifstid 
efwo migförftådda om oraͤtt 
dde, aͤfwen af dem, till hwilka 
ſtrifwit. Wi fe detta klart 
Apoſteln Petri uttryck om 
auli bref, då han ſaͤger: J 
wilka något år fom år ſwaͤrt 
uU förfRå, det de olirde och 
saktige foͤrwaͤrra, fåfom och 
ida frrifter till fin egen förs 
ppelfe. a Petri 3: 16. — Sked⸗ 
nu fådant i Jeſu Laͤrjungars 
stid, huru mydet laͤttare och 
are nr icke detta onda aͤga 
m efter deras doͤd, helſt fom 
ed tiden okunnighet och widſte⸗ 
tfe från alla ſidor inbroͤto. 
stan jag då waͤntg armat, än 
t nu i dag fliljaftiga tros⸗ 
kaͤnnelſer ffola åga beſtaͤnd ins 
1 Friftna kyrkan, och olika reli⸗ 
Ins menngar trå 
af ſamma bekaͤnnelſe7? Men 
ilken af alla deßa har nu fun⸗ 
; det råtta? ”Hwar år Chris 
82” frågar jag, då jag fer, att 
ſenare Kriſtnes laͤrobyggnad 
» är få enfel fom de aͤldres, 
) Art Sefu fåra kunnat wara 
2 . ” 


"ISfare war, hwad 


ffas hos Kriſt⸗ 
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en annan, ån de ſenare kyrkor⸗ 


nas religion. —3. 
Hwad boͤr jag tro? — Min 


mån, will du undfly förre will⸗ 


farelfer, få blif ei fietf någon 
uttolkare af Skriften ; utan 
Håll dig tid dina faͤders tro, till 
din kyrkas lära, aͤfwen om derk 
finnes mydet, fom ide owerens⸗ 


ſtaͤmmer med ditt fårt art fe. 


Men war bin Ssfwertygelfe tros 


gen, och bemwifa def mårde, ges 


nom menniſtokaͤrlek och helighet 
i din wandel. Derpä ſtall lag 
igenkaͤnna, om du är en fann 
Jeſu Laͤriunge, ide uti din kun⸗ 

ap, din ſpetsfundighet och ſtrift⸗ 
tolkning. Saͤſom barn war din 
religion annorlunda, hon blif⸗ 
wer klarare, wid mognade är, ges 
nom dina ſiaͤlskrafters tillwaͤrt. 
Ju mer erfarenhet du famlar 
def baͤttre ſtall du lära kaͤnna 
Gud, din Frålfare, din ewiga 
beſtaͤmmelſe oh din kyrkas mes 
ning. Så framflrida wi en och 
hwar, oafradt ſtiliaktige lärare 
om ſtrifttolkare föra of, till deß 


wi alla, fom Paulus fåger, kom⸗ 


ma till ena tro och Guds fons 
fFunflap. .. Men watom råtta 
finnige i i Mekenom, Och wås 
kom fill i all ſtycken i Honom⸗ 
fom hufwudet aͤr, Chriſtus. Ef. 
4: 13, 15. J 

Wimll du rätteligen och i all 
fin diuphet fafta hwad din Åters 
an werkade 
och lärdes; få fler detta genom 
kaͤrleken. Den fom, Gudi lift, 
will hela werlden waͤt, — fom, 
Chriſto lift, ſtulle funna upp⸗ 
offra fig fjelf får hela werlden, 
— fom år raͤtt genomtrångd af 
woͤrdnad om kaͤrlek för det gu⸗ 
domliga; Han förftår baͤſt hwad 
af Hexranom är: ingen annan. 
Endaſt Gud fånner fig fulleligen 


&f 


Å50 
ſielf; men kaͤrleken liffom upp⸗ 


loͤſer wåra ſjaͤlar i Gud. 

Är fårlefen hos dig, få förs 
låter du gerna alla Meningar, 
fom afwika från din egen oͤfwer⸗ 
togelſe. Uppfylld med Chriſti fin 
ne — ty det war kaͤrleken, fom 
örde bonom i fitt medlaretall — 

all all gudsfruktan wara dig 
helig, om den od har en annan 
geratf och färg ſamt andra Sfnins 
« dar, ån din kyrka foͤreſtrifwer. 

Du år då fördragfam med olika 
trosbekaͤnnelſer, men ide med 
, det oheliga, laſthara och fyndiga, 
” Den låra år ſannaſt, år meſt 
kriſtlig, ſom ſtarkaſt eldar of till 
Guds och Jeſu kaͤrlek, till kaͤrlek 


för wåra medmenniſkor, till kaͤr⸗ 


te? aͤfwen för wåra fiender ; men 
gör of fallfinnige för jordens 
gudar, nemligen rifedom, åra, 


waͤlluſt och alt hwad foͤrgaͤng⸗ & 


ligt år. Den hafwer fin ums 
gaͤngelſe i himmelen, fom ide 
faͤngſſas af det timliga; den lef⸗ 


ädel oſtuld, waktar fig för fel, 
8 behåller ſitt ſamwete obeflaͤr⸗ 
adt. or 

" Guds rile frår ide i ord, 
utan i kraft, faͤger ven Heliga 
Skrift. Men den kraft, ſom 
oͤfwerwimer werlden aͤr kaͤrleken 
till det ofoͤrgaͤngliga; men det 
ofoͤrgaͤngliga år Gud ſielf, oh 
allt hwad af Gudi är. OM af 
Gudi är Jeſus Chriſtus, — år 


warje menniffofiål, den wi ſtole 


lſta ſaͤſom en broder, — aͤr allt 
godt, — I denha kraft, i dens 
na kaͤrlek beſtaͤr Guds rife: ide 
i ord; ide i laͤrobyggnader; ite 


. . a 


Den 14 Jum. 


” 


| 45 ar de finnliga 'begårelfer aͤro mig o 
wer i Chriſto fom wandrar it i | | 


din belige Eon det war, he 


ofwanefter är? : 











nu ſielf, om öv är em 
borgare i Guds rife, om) 
tro blott frår i ord, eller ihr 
Den, fom år i kärleken, em 
ban år i Gudi. | 
— Ar jag i Dig, min Gud: 
Fader? > Är. jag i Dig, fit 


fen. of kaͤrlek till menniffofis 
uppgaf fin anda på Fforfet? 
hos mig ingen Fårlef. oc bl: 
hoͤgre, aͤn kaͤrleken till det, 


DH, jag måfte fördölia + 
anfigte för Dig, tv mittfi 
wete betygar, att iag hänger m 
wid det jordiffa än mid HD 
Jag erfårmer Dig, min Gul 
fåfom det högfta, — oh åndv 
v Du mig ide det högfta? 
jorden. "Tv jag förgaäter D 
ofta för timlig luſt, 08 mi 














— 


mer ån råftfårdigheten, Nu 
kunde jag hara min nåfa,' 
funde jag goͤra det wrångt: 
uru funde iag bryta mot då 
Ehrifto uppenbarade milla 
jag rätteligen hade Dig kär, 
O, kraft af Gud t 
mig! O, Chriſti fårlel, I 
mig, aft mina gerningar mir 
werensſtaͤmma med min! 
ſtap, att jag måtte fegra lr 





- — + 4 
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Den 15 ZJuni. 


Jeruſ alems foͤrſtoͤring. 


so | | Luc, 21: 24. 


eruſalem! Läfmerdåd . 
draftar du Buos. Fårlefsråd 
ſich ler Åt Chriſti na. 
zuds Iſtael! med gudloͤſt mod 
u manar Öfwer dig hans blod 
dy oͤfwer barnen dina. 

ich oͤfwet dig det komma Mar! 
;e dina ſtolta murars fal, 

ch gack, att flyktig och förfpridd, 
vån fid till tid, kting jerdens wid, 
iewittna ho den Herren war, & 
som korſet bar, : s 
ſich fe i hwem du ſtungit har! 


— 


Ehuru fruda ware förfle kriſtne 


iders meningar mätte wara i 


fſeende på det, fom menniffos 
rſtaͤndet minſt med någon wifs 


et fan afgoͤra; få fommo de 


ct alla deri oͤfwerens, att man 


orde belga fin wandel efter fin. 


raͤlſares laͤror. Ännu hoͤllo de 
nae tillſamman i bomiukhet, 
ildhet och tålamod. De betrak⸗ 
ide fig alla fåfom en enda kropp, 
n en ande, Jeſu Chriſti, lifwade 
H ſtyrde. Alle hade de en 
erre, en tro, ett dop oh en 
ud och allas fader, hwilken aͤr 
mer alla och genom alla oh Y 
fa. Olika woro gåfroorna, em⸗ 
tena, foͤreſtaͤllningsſaͤtten om 


idomiiga ting; men de hade 


id enahanda mål i belgelfe oc 


nning, till def, fåfom Paulus 


ef fill Epheſerne (4: 13), att 
i alle kommom fill ena. tro 
h Guds Sons kunſtap. 
Under det nu Evangelium i 
ſlhet utbredde fig från land tid 
nd, från folf till folk, blef fis 
n fullbordad, att Juda rike 


Edet andra, 


ffulle upploͤſas oc def hufwud⸗ 


ſſad foͤrſtoͤras, fåfom Chriſtus Je⸗ 


ſus profeterat hade. 
« Denna ASA — 

endomen af de wigtigafte följs 
ber. Få lefde nu,fom kunde bes 


römma fig, art hafwa warit Chris. 
ſti egne följeflagare och laͤr jun⸗ 


gar i hans jordiſta dagar. Men 
hos ella hade minnet af Hans 


fora profetia bibehållit fig, Def 


fullbordan "på ett få gruftigt, 
och med Jeſu ord få bokftafligen 
ofwerensſtaͤmmande fått, ſtulle 
uppbböja Hans då lefwande bes 
kaͤnnares tro oͤfwer alla twifwel. 

Likaſom på Jeſu tid, fyratio 
år förut, woro Judarne annu 


intagne af ett blindt och oHböjligt 


nit för fina fyrfobrut, fina Mos 
faiffa ſtadgar, utan att blifwa 
baͤttre menniffor, faſtmer allt 
ondſtefullare. Waͤl befökte de 
templet , offrade och faftade fom 
ſtrifwet war i lagen, och bäds 


war för Kris 


flitigt , formknande ſig dermed 


hafwa uppfyllt allan raͤttfaͤrdig⸗ 


het; men lefde dot ide för ans 
nat än fin kropp, för penningar 
od anfeende, för finnliga niuts 
ningar. Hwar och. en föride för 
fig och fin ort, obekymrad om 
andra. Allt började blifwa falt 


hos dem; haͤrkomſt, rikedom oh 


ſtoͤnhet KU högre än funflap, 
dygd och foͤrtienſt. Det ena fråns 
bet ffilde fig Sfivermodigt från 
Förtroende fanns ej 
mer, åra och redlighet woro ſaͤll⸗ 
fynta. Den fanna foſterlands⸗ 


kaͤrleken felade od, ſamt erſattes 
blott af ſtolthet ofwen fs fielts' 
2 


€ 


, 
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we, bat och foͤrakt för andra 
folkſlag. De nedßoͤnko allt mer 


i ofunnigheten8 mörker, hatade 


dem, fom wille fprida någon upp⸗ 
lvsning, och förföljde dem fåfom 
nybhetslyftne oh förfibrare af 
gammal ordning, men hängde 
def flarfare wid blinda fördos 
mar, och inbillade fig ide moͤi⸗ 
ligheten att någonfin Juda tand, 
Guds folk oh den heliga fladen. 
fule funna gå under. Wißer⸗ 
ligen woro de ej fänflolöfe för 
det foͤrtryck, hwari de lefde under 
Romerſta waͤldet. Men den alls 
maͤnna nöden oM faran, långts 
ifrån att waͤnda deras håg på 
det ena noͤdwaͤndiga, denna enda 
waͤg, fom Chriſtus wiſat dem til 
räddning, frambragte blott allt 
mera inbördes föndring inom 
detta egenkaͤra och egennyttiga 
folk. ſtaͤllet att med dygdigt 
finne afta ett rent ſamwete oh 
pligterna mot Gud, medmennis 
ffor och fådernesland högre Ån 
gods och penningar, delade de 
fig i frendtliga partier, fom förs 
raͤdde oM förföljde hwarandra. 
På fådant fått blef det laͤtt 
för Romarne att alt mer uns 
dertryda detta genom okunnighet 
och twedraͤgt foͤrlamade folk. Jus 
deen, fom Långe bibehållit ett 
ſten af ſielfſtaͤndighet under egs 
na til Romarne ſtattſtyldige 
Konungar, behandlades: nu fås 
fom provins, och ſtyrdes ganffa 
egenmaͤktigt af Romerſta Ståts 
hållare, hwilka til och med ers 
böllo uppfigt öfwer templet och 
rått att utnaͤmna ÖfiwverftePres 
fler: Man plågade folket är från 
år med allt ſwärare pålagor; 
utfög landet, plundrade till o 
med den heliga ſtatten; beſwa⸗ 
rade de flagomål, fom deröfiver 
giordes, med oͤfwermod och haͤ⸗ 
nande förakt, — Genom all 


Den 183 Junie 


fet. Galileern Indas, i foͤren 


till beſtraffning derfoͤr. 


ett handtwerk. Någon fålerd 


thron oͤfwer ſlagne Romares I 


ſammanbragte till och med 














denna Iſraels jemmer ſtedde 
gen ändring i folkets finnes 
De höge foͤroͤdmiukade fig F 
för dem, fom måtten hade; 
waͤltade, få mycket de Funde,s 
tunga på de lägre folkklaßem 
hwarigenom de bragte en fr 
del af defa i det vtterſta arm. 
Deras fårvitffa egennytta bri 
nade ide, att då menigheta 
nöd ſtigit tik det hogſta, defit 
twiflan ſtulle haͤmna fig på d 
och hela deras rikedom blifia 
offer för den allmaͤnna bris 

Redan hade mycken böjd 
till uppror wifat fig bland 


med Zadok, en Sadduce, hv 
uppwiglat det; och fart det froi 














Mifndjet dkades. Oraͤkneli 
aͤgter råfade i armad. Mår 


roͤfwareband, om blodsut giuteh 


för lif och egendom fanns : 
mer. Falſka profeter uppflodd 
ån bår, ån der framtraͤdde 
ny Meßias, fom ſtulle uppråt 
Herrans folk oh Davids fa 


En af dem, en Egyptiff Jude 


bår af 30,000 man, laͤgrade 
på Olioberget utanför Jeruſalen 


Den 15 Juni. 


i fofivade berwifa fin gudomliga | 
folk utan dygd år ett folk utan 
amla twe⸗ 


ib ning foͤr menigheten dermed , 
ſtadens ringmur på hang wink 
ile inſtorta. Men Landshoͤf⸗ 
igen Felix oͤfwerfoͤll de ſam⸗ 
anrafſade hoparne med ſina oͤf⸗ 
ade krigsmaͤn, nebgiorde eller 
ngrade dem, och tog en frufs 
nswaͤrd haͤmd. Detta år hwad 
hriſtus fade: Salfte Chriſti 
Y falſte Profeter ſtola upp⸗ 
fwa fig, och ſtola göra tecs 
n och under. Taͤr då nås 
>n fåger till eder: fe hår år 
hriſtus, eller, fe han år der; 
'on det intet. (Marci 13: 
Ey, 22, - 

Romerſta hoͤfdingarnes oraͤtt⸗ 
dighet, deras föraft för gu⸗ 
omlig, od men flig lag blef ſtut⸗ 
gen lifa flor fom | raeliternes 
edrighet och twedragt. To då 
tt folt blifwer foͤrtrockt denom 
ãgra oraͤttfaͤrdiges bfwermod, år 
et folkets egna laſter, fom gifwa 
zrannerne matten i händer. Me⸗ 
an nu Romarne tillaͤto fig al 
'ändlighet, fåg man Öfwerftes 
refterne fifwa med det lågre 
reſterſtapet, ett parti af folket 
rida med det andra. Omfider 
pploͤſtes dot allt i doͤdligt hat 
ch haͤmdluſt mot förtrydarne. 
'n allmaͤn resning ſtedde i lans 
tt; Romerſta beſaͤttningarne 
rdrefwos ur de faſta orterne 
ch ur ſjelfwa Jeruſalem. Den 
silda poͤbeln ſtroͤwade omfring, 
tan plan, endaſt förande rof 
ch haͤmd. Menahem, fon til 
zalileern Judas, war laͤnge de 
pproriſfes högfte' anförare. J 
Srjan kaͤmpade de med framgång 
iot Romerfka ſtarorne, tills Fla⸗ 
ius Veſpaſianus, ſedermera Ro⸗ 
aerſt Kejfare, ankom med en bfs 
verlågfen haͤrsmakt, eroͤfrade hes 
a Galileen, och futligen lås 
jrade fig för Jeruſalem. 


werlemnade haͤren åt 


453 
Nu war noͤden ſtor. Men ett 


kraft. Judarnes 
draͤgts anda foͤrgick ej en gång, då; 
de hotades med de ruyskligafle fas, 
ror of en utlaͤndſt fiende. Det 
ena partiet i den belaͤgrade ſta⸗ 
den. hatade oh förföljde det ans 
dra, Poͤbeln plundrade de. rike, 
och mördade de wiſe. De ſtoͤrſta 
omenſtligheter begingos. Hwar 


och en ſyntes angelaͤgen, mindre 


att föfa raͤdda ſitt faͤbernesland, 
än att ſielf få oͤſwerwaͤldet bland 
fina lifar. . ee 
DÅ inföll den ſtund, hwilken 
Chriſtus warnande bebådat fina 
lärjungar: Vaͤr I nu fen att 


Jeruſalem warder belagdt med 


en hår, då ſtolen I weta, att 
def foͤroͤdelſe år foͤrhanden. 
De då åro i Judeen, de (må) 
fiy upp åt bergen; och de der 


midt inne åro, de gånge ut; . 


och de fom ute i landet aͤro⸗ 
de gaͤnge icke derin. (Luc. 21: 
2007 21.) Jeſu bekaͤnnare ihågs 


kommo deßa ord. De hade ala: 


lemnat Jeruſalem före belågrins 
gens början, och frutt til Pella, 
en Celeſpriſt ftad, fordom tillbös 
rig den halfwa flammen Mas 
naͤße. Hår inrättade de en ny 
förfamling, och afbidade med 
fruftan oh baͤfwan haͤndelſernas 
utgång. 


Slugt begagnade Veſpaſianus 


Judarnes twedraͤgt och partivra 
Jeruſalem. Han utdrog kris 
get mot dem i flera år, och waͤn⸗ 
tade, att det laſtbara och togel⸗ 
loͤſa folket genom fina inbördes 
ſtrider ſtulle förföra: fig ſielft och 
mogna till undergång. Hans 
affigt uppfylldes. Da han blifs 
wit wald til Keiſare, oh ds 
fin fon, 
war Iſrael fåfom en fruft, den 
der ñedfaller af traͤdet, faͤrdig 
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till foͤrruttnelſe. Titus inneflöt 
Jeruſalem traͤngre. Belaͤgrin⸗ 
den rysligheter tilltogo, men 
fwen de ofoͤrſonliga partiernas 
raferi mot hwarandra inom fras 
den. Dot foͤrſwarade folfet fig 
urfinnigt, Den milda Titus has 
de medoͤmkan med denna fföna, 
urgamla, werldsberoͤmda ſtad. 
Han hade gerna giort fred, men 
de hårdnadade Judarne foͤrka⸗ 
ſtade alla tillbud. Dafaltherren 
fåg hwarje hopp om foͤrlikning 
wara fruftibft, angrep han den 
ſtarka fladen med allwar. 
flet Antonia intogs med ſtorm. 
Judarne drogo ſig, ſteg för ſteg 
fåftande, undan. till templet. 
Templet ſtormades, oh mera ges 
nom⸗Judarnes ſorgloͤsſshet och ras 
ſeri, ån af ſegrarens haͤmd bref 
det ett rof för lågorna. Under 
ſtaͤndigt motſtaͤnd drogo de Hags 
ne ſig in i oͤfra ſtaden. 
denna eroͤfrades med ſtorm, och 
Serufalem låg nu i grus och aſta. 

fwer en million Judar hade 
omfommit under detta nåra fem⸗ 
riga krig. Uppfplld blef Jeſu 
förfärliad profetia. De dagar 
warda kommande, ett'utaf allt; 
det 3 fen, Mall ite låtas ſten 
uppå fen, den ide fall afs 
bruten mwarda. . . . Men we 
dem fom hafwande åro, och 
dem fom dia gifwa i de das 
gar: ty ſtor plåga warder på 
ſordene, och wrede oͤfwer dets 
ta folk. Och de ſtola falla för 
fwårdsågg, och faͤngne bortfårs 
de warda till allehanda folk: och 
Zeruſalem ſtall foͤrtrampadt 
warda af gedningom, till deß 
Hedningarnes tid fullbomnad 
warder. (Luc, 21: 6, 230 24.) 
Odmkring ſiu oh nittio tu⸗ 
ſende Judar bleſwo tilfångatags 
ne, börtförde i fraͤmmande laͤn⸗ 
der , och på allmaͤnna marknader 
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15 Juni. 


—* 


Afwen 












foͤrſaͤlde till ſlafwar. Jernſaln 
i äldre tider fem gånger al 
radt af fiender, blef nu, på” 
året efter Chriſti foͤdelſe, i grus 
förflördt , få att ife en ſtenlen 
nades quar på den andra. 2 
arma Judeſlaͤgter, fom ſtanne 
i landet, behandlades likt tråk, 
och måtte Pöpa den forgliga ln 
fan, att få bo På fina fire 
förmildade mark, med de al 
härdaſte utlagor. Romerſta ie 


mot Judarne, fra mhaͤrdade de 
rifvdl I fitt Hat till andra fo 
flag, hoͤllo fig aͤnnu mideunde 
den ſtoͤrſta wanaͤra, fom någon 
fin Sfwergått ett ſamhaͤlle, för del 
utwatda folket,” anſtiftade upp 
ror och gjorde ſig regeringar 0 
folkſlagen fill ſtaͤndiga ſiender. 
Judeen, der deras antal aͤte 
under fredstiderne ökat fig, I 
månge ånyo bofatt fig på < 
ruſalems grushoͤgar, företogs: 
omfring 70 år efter den för 
allmaͤnna olyckan en no resni: 
En ny Mesſfigs, wid namn T 
Kokab uppträdde, och fördrer: 
ſwaga Romerſta befåttningar 
ur landets befaͤſtade ſtaͤder. Mi 
med ſtoͤrre makt kommo Rome 
ne tillbafa, och hela Judeenbl 
lagd tid en oͤdemark. Nåra 
gånger bhundradetufende Sun 
omfommo genom frodrd, od? 
Sfrige bortſtaͤpades i ſlafweri 3 
rufalem blef f&r altid tillutn 
giordt; Sfrer def grund hwilt 
förbannelfeng dom. Nåra der 
wid hade Hedningarne, af n 
förrag ruiner, uppbyggt få" 
Laen ſtad fallad Mia Capitol? 
Denna bar i ſenare tider 
namnet FJeruſalem, utan alt we 
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Den 15 Juni 


det egentliga Jeruſalem eller 
8 ligga på famma. flålle fom 
ct. Judarne förbjddog wid lifs⸗ 
aft att inträda i denna ſtad; 
> foͤrſt i fenare tider erhöllo de 
lſtſnd att, en gång om året, 
[fas de heliga rummen, för att 
r uppflåmma fina flagofånger. 

400 år war den nya ſtaden 
bodd af Hedningar; fedan föl 
n i Arabers oh Turkars haͤnder. 
ä den höjd, der fordom det rykt⸗ 
tra SSebovahstemplet flått, upp⸗ 
ſte fig ett Mohamedanſtt tempel, 

Judarne, fångne oh kring⸗ 


ridde bland alla folfflag, förs 


efwo fig aͤfwen life i detta bes 
'Sfliga od ſtymfliga tillſtänd: 
fundige, egennyttige, uppro⸗ 
fFe, foͤrdomsfulle och widſtepli⸗ 
» » fåfom i Chriſti tid. De hade 
igång ropat: Beans blod kom⸗ 
te åfwer of och waͤra barn! 
och förffrådligt blef deras haͤdi⸗ 
a oͤnſtan uppfylld De fågo, 
uru det af Jeſus Chriſtus, den 
;rag fåder korsfaͤſt på Golga⸗ 
a, ſtiftade, oſynliga Guds ris 

utbredt ſig oͤfwer hela werl⸗ 
n; fågo detta Mesfiaͤ waͤlde, 
m sprofeterne bebådat. Men de 
amhaͤrdade haärdnackadt i fin 
ro och fitt förakt för andra folk 
b religioner, Ja, ju fidrre för: 
vet de ledo, deß ifrigare hoͤllo 
ſig till Moſaiſta ſtadgarne, 
h ej allenaſt till de ſtrifna utan 
Kb de muntliga, det will fåga, 
I de mwidffepliga preſtfunder, 
villa antingen innehoͤllo utlåggs 
ngar af gamla lagbud, eller 
laͤgg af nya. Denna muntlis 
lag, ſedermera aͤfwen ffrifts 
yt foͤrfattad och kaͤnd under 
imn af Talmud, blef i Rabbi⸗ 
ꝛrnes hand ett medel att hålla 
ffet under oket, och på def 
Imaͤnna okunnighet grunda fin 
zen bögbet. Detta andliga ot 
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bidrog ej ringa att faſthaͤlla Jus 

darne wid fin wantro, fina förs 
hoppningar od fin afföndring 
från andra folkſlag. Det war en 
bland orſakerne, hwarfoͤre de ej 
allenaſt hatade och föraktade ala ; 
fom itfe woro Judar, utan aͤfwen 
ide råfnade för fynd att förrås 
da, befwifa och föroråtta ſaͤdang 
menniſtor; od derigenom oͤfwer⸗ 
allt oh i alla tider ådragit fig 
nya mifhandlingar oh förföljela 
fer. Perfer och Araber, Egyptier 
och Romare, Turkar och Kriſtne 
anfågo alle med en lika, afſty deße 
förftodade och foͤrhaͤrdade flykting 
gar. I allmänhet finnas få 
tratter på jorden, der ide Iſra⸗ 
els affomlingary efter Jeruſa⸗ 
lems fall, någondäng blifwit hems : 

förte med ſtraff oh plågor af margs 
faldig art, ån offer för en rå 


haͤmoͤlyſtnad hos kriſtenheten, ån 
foͤrhatlig m 
ker och illfundigheter, ſtaͤndigt o⸗ 


genom fina egnä raͤn⸗ 


fåfra till lif och egendom, irrans 
de i ödemarfer bland wilda diur, 
eler flåpade i faͤngelſe, till ſtup⸗ 
ſtocken oh pinbaͤnken, eter traͤf⸗ 
fade af loͤnnmoͤrdares dolkar, al⸗ 
drig gktade, ſaͤllan foͤrdragne. 

Så tungt har foͤrkaſtelſens dom 
hwilat öfver Juda hus, tills i 
fenare tider upplyftare och mes 
ra. kriſtligt ſinnade folkſlag unnat 
Mofed? laͤrgs bekaͤnnare ett blida⸗ 
re oͤde. Wißerligen år dem ins 
gen utſigt Sppnad att upprätta 
Davids thron oh äterfe det års 
ffade Zion; men de hafwa äter⸗ 
fått fina menſkliga rättigheter, de 
åtnjuta frihet för fin reiligions⸗ 
öfning od fin medborgerliga 
werkfamhet, helſt der de ſielfwe 
wiſa fig bafwa fattat tidens upp⸗ 
lysning, och ide genom en låg. 
ſnikenhet efter. flem winning bes . 
reda fig nya motgångar. — | 

En ſtraͤckfull foͤreſyn, raͤtt⸗ 


) 
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fårdige Herre Gud, har Du gifs 
wit menniffoflågtet i Abrahams 
barns erempel; — huru fynden 
drager förbannelfen i fina fpår, 
oM huru hiertats foͤrderf bereder 
folfen8 undergång! Fruktans⸗ 
waͤrda aͤro dina domar, o Gud! 
Dock icke Du år der , fom ſtraffar. 
Ondffan ftraffar fig ſjelf: Sfmers 
trådetfe af dina heliga ordningar 
är fjetfförflåretfe, laſten föder 
qual, och den, fom fivr dygden, 
flyr fn falighet: han fördåmmer 
fig flelfwan, | 

voRkATen når BSerran År: intet 
anfeende till perſonen, utan i 


allehanda folk, den, fom Honom 


fruktar och gör raͤttfaͤrdighe⸗ 
tena, ban år Sonom taͤck. Allt⸗ 


— 


3 de dagar, då Jehovahs tempel 


och Zions borg blefwo till affa, 
och Salomos murar ſtoͤrtade, 
uppblomſtrade Guds rife få mycs 
Fet herrligare, ide blott inom 
Romerſta waͤldet, utan aͤfwen 
hos de folkſlag, fom aͤnnu icke 
hyllat Keiſarnes ſpira. 
war den Chriſti tillfommelfe, 
fom Han lofwat de ſina. Lekam⸗ 
ligen "var Han ſtild från jor⸗ 


eho fom aͤlft 





Detta | 








få, ware fia Jude eller Kriſt 
tr dygden och bi 
fitt bråft ett aͤdelt hjerta, uppfr 


teliga fortffrida i andlig. för 
ran, i fſinnets förädling ochn 
ning fraͤn allt det ondt aͤr, 
def wi alle kommom till en 
handa tro, och Guds So 
kunſtap. Amen. 


Den 16 Juni. 


Ät fin n 
Om fromme går — [on, 


Sör dem hans ofaͤrd göra, 
Då Ipår med lugn; fy en gång fl 
0 


den; men i andlig måtto åt 
månde Han få mydet fegerrilt 
re till werlden genom filt om 
Oc då frola de få fe, hN 
Han ſagt i Profeternes hoͤga bil 
ſpräk, Menniſtones Son fom 
ma i ſtyn med makt och flor 
derrlighet Öd 3, når I 
en detta ſte (Jerufaiems för 
firing), ſtolen I wetars 


Guds rike år når. Sanne 


€ 


Den 16 Juni; 


mn fåger jag edet, detta ſlaͤg⸗ 
ſkall ide förgås förr Ån det 


lt ſtedt år. Himmel och jord, 


ola förgås; men min ord 
ola ide förgås. (Luc. ar: 27, 
[9 32, 33.) ; 

Huru funde det of annor⸗ 
inda wara? Hwilken owaͤldig 
ulle ej med foͤrwaͤning ffåda 
ppfyllelſen af Chriſti profetior? 
vem ffulle ide. woͤrda Honom 
ch i Honom tilbedja Guds herr⸗ 
gbet? Maͤtte Juden wågra, att 
nfaga den nya läran, och oͤf⸗ 
ergifwa Moſes' lag; måtte Heds 
ingen waͤgra art förnefa fina 
ders gudar; men wid egen pröfs 
ring af den predikade läran tuns 
e dot ingen motſtä def förs 
raͤfflighet. Ur den allena flös 


ade högre kunſtap, ewig fans 


ting » blifwande ſalighet. Juden, 
åfom Hedningen, måfte erkaͤn⸗ 
10, att denna religion war den 
anda, fom oͤfwerensſtaͤmde med 
oͤrnuftets renafte fordringar, med 
jela naturens Ordning med mens 
niſtoſjaͤlens ewiga traͤngtan efter 
tt hoͤgre; de maͤſte finna, att ens 


»aft genom denna laͤra den ſto⸗ 


'a gåtan om menniſtkans jordiſta 
varelfe oh def förhållande til 
Sud oc ewighet blifwit upploͤſt; 
itt, om ÄÜterloͤſarens dygdebud 
edde menniffojlågtet8 wilija, ide 
lott hvarje enföilt, ide blott en 
lågt eller ett helt folk, utan hes 


a menſtligheten ſtulle ernå den. 


hoͤgſta fulſkomlighet, och en diupt 
är waͤſende grundad Iydfas 
ighet. 

Den, fom ſtädade den tidens 
Kriſtne, blef ännu mer oͤfwerty⸗ 
gad om de förträffliga werknin⸗ 
Barne. af tron på Jeſus. Han 
ſag mån af hwarje ålder .och 
ſtaͤnd, herrar och tienare, tärde, 


krigare, allmaͤnna och enflilta 


aͤrenders foͤrwaltare, alla ledde 
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af kaͤrlekens fila anda, waͤlgo⸗ 
rande, menniffoålffande, oegens - 
nyttige, obrottsligt redlige. De⸗ 
ratß dygdiga wandel war utan 
prål. De woro ej, fåfom andre 
doͤdlige, begifne på winning od 
rykte, malt och aͤgodelar; woro 
ej fåftade wid wißa bequaͤmlig⸗ 
beter i lifwet, eller wid några 
pttre Företråden. De tydtes ges 
nom fin nya tro hafwa blifwit 
förvandlade til waͤſen af en högre 
art, de der, fullkomligt obero⸗ 
ende af timliga behof och förhåls 
landen, buro i fitt inre en lyda, 
fom war ofånd för den oͤfriga 


werlden. Man fåg dem ite als 


lenaſt ſamwet sgrannt uppfylla 
fina pligter, alleſtaͤdes noga åts 
lyda HÖfwerhetens lagar, utan 
goͤra mer för andras båfta, ån 
man billigtwis kunde wånta af 
dem. Soldaten förlorade ei 

i fielfwa ſlagtningens buller 
menſtlighetens ömma kaͤnslor; 
den torftige hade alltid ett ſtycke 
bröd oͤfrigt åt den ännu mer bes 
hoͤfwande; köpmannen förfmåds 


be en oͤfwerdrifwen winſt, och de 


beundranswaͤrdaſte gerningar raͤt⸗ 
nade man ſigelikwaͤl aldrig till 
foͤrtzenſt; twertom ſyntes hwar 
och en mifnöjd med fa ſielf, för 
det han ide gjort mer. På alla 
orter ſaͤgos de lefiwa i famdrågt; 
woro ån deras meningar ſtili⸗ 
aktiga, deras hiertan foͤrblefwo 
dock enige. Alltid ſyntes de lug⸗ 
ne och glade; aͤfwen i de ſtoͤrſta 
faror rdides i deras fröjdfulla 
uppfyn, i deras Ätbörders ſtilla 
waͤrdighet den orubbliga frid, fom 
bodde i deras broͤſt. Med. ſakt⸗ 
mod undfingo de lyckans haͤfwor; 
med gudomlig foͤrndielſe wågade 
de fitt. lif för en god om råtta 
wis fak. . | 

Ett fådant uppförande ſtulle 
röra betraktaren om taͤnda hos 
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honom kaͤrlek till en religion, 
fom få underbart werkade på 
menniſtohiertat. På detta fått 
fortplantades Evangelii faliggbs 
rande kraft från finne till finne. 


Den omwaͤnde Romerſte ſoldaten 


meddelade fmåningom fin tro åt 
fina ſtridskamrater, hwilka drogo 
från den ena aͤndan af Europa 
till den "andra; oc. Kriſtne koͤp⸗ 
maͤn, ſom af ſina handelsaͤren⸗ 
der foͤrdes till aflaͤgsna laͤnder 
och Sar, utbredde fin heliga of⸗ 
wertygelſe i trakter af werlden, 
dit ännu ingen ſtraͤle af Romerſt 
eller Grekiſt wettenſtap fram⸗ 
traͤngt. ST utfåddes obemaͤrfkt 
bland folkflagen den ewiga fans 
ningens frön oh inom få års 
hundraden woro millioner mogne 
att — och offentligt bekaͤnna 
fig till Chriſti tro. 

Men öde kriſtna foͤrſamlingar⸗ 
ne ſielfwe woro aͤfwen nitiſtt och 
oaflaͤtligt ſyßel ſatte att fprida Es 
vangelii ljud, Det ligger i mens 
niffang natur, att wilja meddela 
andra det lyckliga hon erfarit, 
det fanna, hwarom hon oͤfwerty⸗ 
gat fig. OM de, fom fattat Jeſu 
böga laͤror, bur ſtulle de ice 
begåra art göra andre delaktige 
af fin ſalighet? Hwarje medlem 
af förfamlingen mar. i fin werk⸗ 


ningskrets en Evangelii ypredis 


Tare, en förfunnare af den kors⸗ 
fåfte. Men många följde aͤfwen 
Apoſtlarnes exempel, och reſte 
till hedniffa orter, att der ſtifta 
nya förfamlingar af troende. 
De undergörande gaͤfwor, hwil⸗ 
kas werkningar foͤrſpordes bland 
— foͤrſta bekaͤnnare, bade 
waͤl redan gått förlorade. Men 
få woro de od mindre oumbaͤr⸗ 
liga nu, då de Kriſtnes antal 
war få fort oh Jeſu profetior 
fågo8 fullbordade -på Jeruſalem 
och Ifraels folk, ſamt då flere 


Den 16 Juni. 








lärde och dygdige mån börjar 
muntligen och ſtriftligen, fegerri: 
foͤrſwara Chriſti låra. mot Ju 
diſta och Hedniſta beſpottaresa 
fall. — Om ån under goͤrand 
och profetiſta krafter upphöra 
med den fifta af Apoſtlarne, un 
derbart oh omißkaͤnligt fortwe— 
kade dock den bhimmelffa förr 
nens makt, att utwidga Chi 
rike på jorden, ſjaͤlarnes upp 
lpsning. Evangeliſternes beriv 
telſer och Apoſtlarnes bref ber 
wo flitigt laͤſte, afſtrifne och I 
den ena foͤrſamlingen meddelat 
oͤfwerſatte oc förklarade för da 
andra. De blefwo nu Funfo 
pens kaͤlla och ett raͤtt eſnoͤre fö 
fron. Allt bidrog att utbred 
Evangelii kaͤnnedom oͤfwer bee 
den bekanta werlden. | 
Meſt verkade dot, ifynners 
het på wißa orter, de Kriſtnes 
hoͤga hjeltemod i ſanningens bes 
fånnande, detta hieltemod, om 
hwilket Paulus talar, da Han 
fåger: Allting förmår jag ges 
nom Chriſtum, form mig mål: 
tigan går. (Pbilipp. 4:13.) U 
om än Furſtarne och de, for 
maktena hade, underſtundom lår 
ge nog wiſade likgiltighet fö 
kriſtendomens -tillwårt eler Ör: 
werſeende med def befånnars 
felades dock ide andre; -hwill 
med förtrytelfe fågo den nya li 
rang fortkomſt och det oͤfwerhand⸗ 
tagande foͤraktet för afgudarne. 
Hopens wanor om mwidffepliga 
taͤnkeſaͤtt uttogo fin rått, och får 
de naͤgorſtaͤdes en olycka, uttve 
des den fom en werkan af gudar 
nes wrede oͤfwer folkets tilltagar 
de tröghet At beföfa deras tem 
pel. Preſterne, urſinnige oͤfwet 
den foͤrluſt af inkomſter och anſe— 
ende, hwarmed de hotades, fria: 
de högt mot det ofog, fom bedre? 
af dem man kallade Kriſtne, rope 











Hen 18 Juni. 


på religionens förfall och auds⸗ 
nekelſe. Dertill kommo ſtats⸗ 
tnnen, hwilke, foͤrſtraͤckte oͤfwer 
merſta rikets alt ſtoͤrre fwag⸗ 
t och waͤrande faror, funno 

af de foͤrnaͤmſta orſakerne till 
E kringgripande ſedefoͤrderfwet 
rt, att få 
a 
> och 


dyrfan, under hwilka' 


om uppſtigit till ſtorhet, och in⸗ 


igde fig i en lära, fort i flås 
tefoör kaͤrlek till foſterlandet och 
n gamla tidens frigiffa dyg⸗ 
r, endaſt predikade kaͤrlek till 
n ofynlige Guden, förfonligs 
tt, aͤdelmod emot fiender och 
ſty för haͤmd oh hat, De klas 
de, att mennifforna, fedan de 
riat tro på fin ſiaͤls odoͤdlig⸗ 
t, ide mer ſoͤkte ett odddtiat 
ann; oh hotade mes Romerfa' 


aͤl dets oh hoͤghetens fulltomlis 


a undergång, om man låt tem⸗ 
el od altaren förfalla, 
Genom fådant oh annat dys 
ft tal, fom ſpridde fig bland fol⸗ 
't, waͤcktes förft förakt, ſedan 
at mot de Kriftne. Okunnighet 
m deras låror oh meningar 
zranledde hwarjehanda ſtadliga 
tipförftånd och lemnade ſmaͤdel⸗ 
'n fum, Un hette det, att de 
yrfade en droͤmbild, då de till⸗ 
ådo en Gud, fom ingenſtaͤds 
var ſynlig; än, då man hörde, 
uru de Kriſtne begingo fin natis 
Jard med Jeſu egna. inftiftelfes 
rd, att de i fina hemliga ſam⸗ 
tanfomfter werkligen åto mens 
iffofött oh drucko menniſtoblod. 
Den obildade och laͤttrogna ho⸗ 
en förnam fådant med afffy, och 
et fordrades nu ei mycket, förrs 
n den utbröt i.xaſeri mot Chriſti 
ekaͤnnare. 
Så uppſtodo deßa rydliga förs 
lielſer mot de Kriſtne, om hwil⸗ 


a få mycket blifwit ſtrifwet och 


många menniffor af 
ſtand Sfwergåfroo de gudars & 
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fiigdt. eſu, bekannare blefmo 


an haͤr, ån der, drifne i landås 


lyft, Nåpade i faͤngelſe oc på 
ſtraͤckbaͤnfen, ſtenade, försftåfte, 
ſlagne till doͤds, haͤngde, fpetfas 
be och lefwande hraͤnde. Än upps 
offrades de i följd af fällda dos 
mar, eller keiſerliga befallningar, 
n åter bragtes de om lifwet uns 
öer folkupplopp, 
Emellertid är dock wißt, att 
ſaͤdana förföljelfer mot kriſten⸗ 
domen hoͤgſt ſaͤllan på ſamma 
gång ſtraͤckte fig öfwer hela Ros 
merſta riket. Wida oftare ſtedde 
de under uppror af en widſteplig 
eller plundringslyſten poͤbel, els 
ler anſtaͤlldes de af foͤrbittrade 
afgudapreſter, eller af någon 
blodtoͤrſtig eller haͤmdgirig Ståts 
hållare. Foͤrfoͤljelſer Sfwergingo 
ſaͤledes de Kriftne ofta och på Aes 
re orter, men hwarken till den 
maͤngd, eller den förfärliga widd, 
fom man federmera föregifmit, 


> Wål fafas ännu om tio ſtora 
hufwudfoͤrfoͤl jelfer; men biftoris 


ens wittnesboͤrd från de tider, då 
de ſtolat intraͤffa, befråftar dem. 
ingalunda, och det är ide oſan⸗ 
nolift, aft de tio hornen eller kon⸗ 
ungarne i Johannis Uppenbas 
relſe, aͤwenſom mahaͤnda Egyp⸗ 
kens tio plågor mycket bidragit 
till antagandet af ett fådant tar. 
Tv i ſenare tider, då de Kriſtne 


ofta mera talade ån werkade flort, 


tillåt man fig utan betaͤnkan⸗ 
de, att wida föröka martyrernes 
maͤngd, oM trodde fig genom dy⸗ 
lika oͤfwerdrifter bÄft funna upps 
elda fina kallnade ſamtida tid 
efterföljd af en woͤrdnadswaͤrd 
forntids allt foͤr Chriſtus upp⸗ 
offrande nit: a 

Att ett wilddiur fom Keiſar 
Nero, hwars grymheier ſtundom 
tyckas hafwa warit utbrott af 
werklig wanſinnighet, hwilken 
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förtjusning, och mörda fin måls 
görare, fin laͤrare och fin mos 
der, att ett fådant mißfoſter ſtulle 
anbefalla de rvsligafte och meſt 


oraͤttwiſa foͤrfoͤl jelſer mot de kriſt⸗ 


ne, — det war enligt med def fas 
ſanswaͤrda ſinnelag. OM det år 
förlåtligt , om den inbillning långe 
bibehöll fig bland förfamlingars 
ne i de foͤrſta århundradena, att 
Nero war Antikriſt eler wild⸗ 
bjuret i Uppenbarelfen; fom waͤl 
ånnu blott engång wifat fig, men 
ide doͤtt, utan war förmaradt att 


üterkomma en annan tid. Lika⸗ 


få ffulle en bof på thronen, den 
miftånffamme och blodtoͤrſtige 
Domitianus, kaͤnna en rvſning 
wid blotta tanten, aft menniffor 
funnos under himmelen, för hwil⸗ 
fa dygd och 
'bågfta i lifvet. Han afffydde 
Chriſti bekaͤnnare, ban'utgjöt des 
ras blod i flrémmar, ban wille 
utrota dem alla af sorden. 

Ännu andre tråddeidefaomens 


niffor8 fotfpår , ofta mindre af 


bjelfe för ofwerdrifna gromhe⸗ 
er ån af en falſt ſtatsklokhet. 
Men ehwad fom oͤfwergick de 
Kriſtne, foͤrblefwo de ſtaͤdſe os 
rubblige.“ Deras gång til dom 
och doͤd war en gång till förflas 
ring och ſalighet. 

Maͤ haͤnda kan det icke nekas, 
aft de Kriſtne ofta genom ofoͤr⸗ 
ſigtighet ſielfwe aͤdrogo ſig miß⸗ 
tankar och mißhandling at Hed⸗ 
ningarne: få böllo de gemenli⸗ 

en fina andaͤktiga ſammankom⸗ 

er om nårterna, eller i aflaͤgs⸗ 
na boningar, i bergshaͤlor och 
fogar» hwilket gaf anledning att 
tro, det de förehade fammans 
ſwaͤriningar mot ſtaten; waͤgra⸗ 
de Keiſarns många årebetvgelfer 
fom de i fin ſamwetsomhet ite 
anfågo fig böra gifwa någon döds 


fanning woro det 


Den 16 Juni Ä 
kunde åffåda Roms brand med 


lig; undandrogs' fig att lyda 
werheten i fådant, font ſtridde me 
deras kriſtliga raͤtts faͤnsla, v 
adrogo fig ſtundom poͤbelns rn 
eri genom driſtigt nedbrytan 
af något afgudabelaͤte. Mend 
ras uppfål war alltid aͤdelt. J 
d& flutligen, under förföljeja 
nas forfgång, deras fromma hj. 
femod ej fållan ofwergick till we 
ligt ſwaͤrmeri; då de ſielfwe gi 
20 och tiltrotfade fig Marcycd 
n; då de til oh med up 
muntrade fina bbodlar att foͤrdul 
bla och uttoͤmma alla aual, » 
det de för Guds ſtull rått myd 
tida måtte; få ſtadade denna wi 
da ofwerſpaͤnning ingen annan i 
dem ſielfwa, och floͤt ide def min 
dre ur en woͤrdnads waͤrd fålla 
Det år altid falftt od förk 
ladt, att mot herrſtande menin 
gar och kringgripande Sfwertugel 
fer anwaͤnda wald oh twaͤngs 
medel. Huru litet ſtulle ide di 
maktſpräk oh grymheter foͤrme 
i den famp, fom menniſtans be 
ligafte angelägenheter förde mo 
wantro, råhet och en egennytt 
ſtatskonſt. | 
De Kriſtnes brinnande håg 
befegla fin tro med fitt blod gir 
de den foͤrſtakriſtendomen rått f 
grande. Det aktades foͤr M 
hoͤgſta Tyda, för det ſtoͤnaſte If 
nadsflut, att warda ett den gu 
domliga ſanningens blodwittn 
Lange aͤrades i boͤner, fångersd 
Frifter deras minne, fom tillan— 
pat fig den höga martyrkronan 
bwaremot ett långwarigt fört 
brabbade dem, fom af frufti 
eftergaͤfwo för Hedningarne da 
helt och hållet foͤrnekade Chriſti 
Hedningarne aͤſkädade med un 
dran de Kriſtnes fröjd i quall 
od doͤdens ſtunder; få hade in 
en bielte doͤtt. De fågo de « 
yldigaſte, de ådermodigafler 
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ch wiſaſte perſoner 


3 ſeddaſte och w 
rattas, utan att hafwa begått 
got brott. Sådant fule hos 
Ånga waͤckt ett allwarligt meds 


dande, bog andre eftertanke och 
går att weta hwad kriſtendo⸗ 


en kunde wara. Men denna 
rſtning war tilrådlig att åns 
ra bela menniſtans finne. Jeſu 


vighet, Hans laͤras ſanmng, ff 


aͤrdet af de dygder Han anbes 
illt, ingrepo i den kfärgiriged 
äl. Hon gladdes, att komma 
() det långe mißkaͤnda werlde⸗ 
es lius. 
Sedan Judarnes raferi på 
Zolgatha uppoffrat den gudoms 
ge .menniffowånnen , funnos i 
eruſalem mer ån Er gan 
ekaͤn nare fårdige att, efter Hang 
Srefyn, uppgifwa fin anda uns 
er alla möjliga plågor för den 
eliga Tron. Då nu hundrade 
Rrifene blifwit Hödade. för fin lås 
as ffull, uppſtodo tuſende i des 
as ſtaͤlle att predika ſanningen: 
å& man nedgiort tufende, råknas 
)e8 de troende til millioner. 
Det aͤr begripligt, att i tider, 
om wåra, då kriſtendomen förs 
wunnit ur mennifforna8 hierta 
ſich endaſt år quar i deras Mun, 
n få hög anda, fom martyrer⸗ 
nad ide mer kan ſtattas efter hes 
a fin ſtorhet och förtienft. Det 


ir begripligt, att deßa foͤregifne 


Jeſu bekaͤnnare, fom af ſtolthet 
och fäfaͤnga eler waͤlluſt och mats 
lighet dagligen och fluydligen förs 
Refa fina heligaſte pligter och följs 
aktligen fin tro, ffola finna dets 
tå hieltemod oförklarligt; bes 
gripligt, att det til oh med Mal 
anſes orimligt af menniſtor, fom 


anſigte. 
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för en ringa penningwinſt, eller 
ett litet fleg till anfeende bland 
likar, eller för att låda fin harm 
på den eller den, ide föy att tills 
gripa de oraͤttfaͤrdigaſte medel, 
oc åfidofåtta allt, hwad religion 
och ſamwete bjuda. För den fes 
ge är allt mod otroligt; för bof⸗ 
wen all dygd ſwaͤrmeri eler 
rymfan, = 
" Men I, ädla offer för edert 
hiertas tro, I fromma, fom lis 
bit för ſanning och rått, I Jeſu 
laͤras blodwittnen, maren mig 
ſtaͤdſe woͤrdade oh dyre. Eder 
aſta år laͤng eſedan förfpilld, men 
Jlefwen ewinnerliga inför Guds 
Kan jag. ide få lida 
fom J, måtte jag dock lefwa med 
edert mod, lefwa lift eder, os 
ſtraffligt för Bud oh menniffor! 
Jag bar ej för Jefu ſtull att 
frukta pinbaͤnken, boͤdelspran oh 
balet. Jag undfick af Guds nåd 
den blidare lott, att lefwa under 
en menſtligt ſinnad Hfwerhet oh 
ſtyddas af wiſa lagar. Men 
hwad ondt jag utſtaͤr för fans 
ning, raͤtt och dygd — aͤr det icke 
of ett lidande för Jeſu ſtull? 
OM når man hånar oh foͤrak⸗ 
tar mitt ſtraͤfwande til fann fris 


fiendom i ord och werk, år ide 


detta en. liuf belaftighet i den 
Chriſti fmålef, fom J, förklarade 
blodwittnen, fordom froͤjdades att: 
få bära? 


Tryogen min Fraͤlſare, will 
jag, fåfom J, mwandra genom 
liſwet med mod, genom farorna 


med fröjd, och genom freftelfen 


med ſtaͤndaktighet. Alt förmår 
jag genom Chriſtum, fom mig 
maͤktigan går, men, 


— OSV 


AGå | 


"Ordets ringa frö få bUfmer, 
"Under waͤrd af odlarns hand, 
Sif ect berrligt traͤd, fom gifwer 
Frakt och haͤgn åt ala tand. 
MNenftoflågt! ſtaͤm glaͤdjens toner ; 
3 def ffrugga lyckofaz 
Stoͤdjen mot def trygga fam, 
Jordens förfrar , edra throner; 
&y ej någon makt beffår , 

Som af Gud fin kraft ci får. 


MUVVAVY 


ET Ehriflus- underwi⸗ 
fade fina Laͤriunggr, aͤgbe de 
Annu ide något ſaͤrſtilt ſtaͤlle 
för fin gudstjenſt, ehuru ſtort 
antaiet af Hans åhdrare i ſielf⸗ 
"wa :werfet war. Än lärde Mess 
fa i Jeruſalems tempel, ån i 


ef förgård, ån på fria faͤltet. 


Eit yttre tecken af deras ins 
voͤrdes gemenffap od broͤdraſtap 
"hade Han likwaͤl gifwit de fina, 
då Han inrättade Dopet och den 

t.. Nattwarden, emedan Han 
fånde fambandet mellan mennis 
ftans finnliga och andliga nas 
tur, och wißte buru noͤdwaͤndiga 
wißa finnebilder ro, för att måcs 
fa och rigta hennes uppmaͤrk⸗ 
famhet på det högre och oͤfwer⸗ 
finnliga, Men det inre kaͤnne⸗ 
tecknet, hwarpä man ſtulle is 
genkaͤnna dem, war kaͤrleken. J 
denna anda talade och werkade 
-åfwen Paulus. Likaſom Chris 
ſtus bade ſtaͤllt kaͤrleken högre, 
än alla vttre andaktsöfningar, 
få giorde aͤfwen han. Derföre 
då denne Apoftel i fitt förra bref 
fill Corinthierna talat om de ſaͤr⸗ 
ſtilta gåfwor och embeten , fom 
den: tiden uti kriſtna förfamlins 
gen woro gaͤngſe, om aͤndtli⸗ 


bad, men från 


> Den 17 Sum. 
Kriſtna Kyrkans barndom, 


"1 Cor. 14: 1.- 


gen anbefallt dem att fara qh 
de vpperſta gaͤfworna, tillv 
han: Jag will aͤnnu wifa i 
'en Poftligare waͤg. (1 Cor. 
31.) Sarer efter katrleken! 
Cor. 14: 1. nr 

> Så mar det i förflone, m 
i ſenare tider blef det helt ant 
lunda. Man förgat det in 
andliga föreningstednet, od 
det ſtadna wid det yttre Fe 
Man twiftade om tårofatfer, Mm 
hatade och foͤrkaͤttrade hwarn 
dras; man iakttog ganfa Iräm 
yttre bru? och andaftsdfringar 
man gjorde Hwad Chrifus ti 
lat hos Fariſeerne: den inre men 
niffan war förderfroad, den men 


Dopet oÅ Ri 
enda bd 
Men dopet förråt 
efu tid, fox 











måfte kaͤnna den laͤra | 
"heter , till hwars bekaͤnnande n 
högtidligt. rät inwiga 18 - 
böllo fig faft wid ordet: den 
tror och blifwer doͤpt, 
wardg falig. Tron 
vore doͤpelſen. 
j ” Den, fom ide mar oåpt 
fåg8 ide Heller för EXospum 
i de Kriſtnas famfund. 21 gin 
de han biwiſta deras fa 4 
komſter, i owintg Maga Nah / 





arden foͤrblef han ufefuten > fö 
tta war en bögrödtig handling, 
vari endaſt Fraͤlſarens werkli⸗ 


bekaͤnnare fingo deltaga. Den⸗ 


Nattward, til den Korsfaͤſtes 
ninnelſe, war i foͤrſtone foͤre⸗ 
id med werkliga kaͤrleksmältider, 
id hwilka fattiga oh rika kom⸗ 
o tillſammans, och med aͤſido⸗ 
ttande af ar ſtaͤndsſtillnad, alla 
irgerliga .företråbeny undfaͤg⸗ 
ide fig- fåfom bröder och fyfts 
ri trone. I wifa förfamlins 
tr, der all egendom Ännu mar 
menſam, beſtredos omkoſtnin⸗ 
irne foͤr deßa "måltider af det 
ſlmaͤnna foͤrradshuſet. J ans 
a, der Tådant ide war oͤfligt, 
aͤgade de rika bekoſta deßa måls 
der, eller ock medfoͤrde hwar 
H en, efter råd och laͤgenhet, 
ertill ſitt bidrag. Salunda ſpi⸗ 
des gemenſamt utt inbördes ſam⸗ 
"igt, oh wid mårtidens ſlut, 
roͤts brödet, liffom Jeſus hade 
iort , och man firade med rös 
inde andakt Hans dyra åmins 
elſe och den Heliga delaktighes 
n of Hans lekamen och - blod. 
Smaningom inſmoͤgo fig dock 
ſängahanda oordningar, fom 
eklagligtwis oſtaͤrade deßa i börs 
n fröna och waͤlſignelſerika ins 
ittningar, ja, underſtundom ins 
Aftlade fig ätſtilliga fyndiga 
lißbruk, fom helt oh hållet wo⸗ 
) flridande emot den rena anda: 
f kaͤrlek och ſtilla högtidlig ans 
aft, fom borde wara ſiaͤlen i 
eßa kaͤrleksmältider. Nedan Paus 
18 tadlade detta hos Corinthier⸗ 
e. Han wille, att Nattwarden 


fe ſtulle förnedrag till en wan⸗ 


g aftonmåltid, utan fira8i def 
tiga Stiftares anda oM finne. 


)an8 råd war derfoͤre, att man 


ellre Hemma i fina hus ſtulle 
ta fig måtte. 


aga nattward, — klagade han, 


der intet. I 


Hå man: fall 


Å63 


— tåget bwar och en fin egen 
nattward framföre åt; och den ' 
ene hungrar, den: andre år 
drucken. Hafwen I nu ide 
hus, der I uti åta och dricka 
mågen ? Eller förakten I Guds : 
förfamling , och flåmmer dem), . 
fom intet hafwa? Diwad ſtall 
jag fåga Eder? Skall jag pris 
a Eder? Zaͤruti prifar jag E⸗ 
Cor, 11: 21) 22, 


För att förebygga de mißbruk, 


fom wid dylika gemenſamma afs 


tonmåltider kunde, intraͤffa, blef 
det werkligen noͤdwaͤndigt att finås 
ningom afffaffa deßa fåfallade 


kaͤrleksmaͤltider, ſamt endaſt bis 


behålla den egentliga Nattwar⸗ 
den, hwarwid broͤdet och winet, 
alldeles efter Chriſti inſtiktelſe, 
utdelte$ oh aͤtnjioͤts af de ans 
daͤktiga gaͤſternn. os 

gfwen dopet beftod i boͤrian 
ife i ett blott begjutande med 
watten, utan war en werkli 
twagning, hwarwid den, fom . 
ffulle upptagas bland kriſtna lås 
rans bekaͤnngre, helt och hallet 
neddoppades i watten, till tee—⸗ 
fen, att liffom hans kropp ges 
nom wattnet renades från: all o⸗ 
renlighet, få ffulle hela hans 
ſjaͤl genom en fann och lefwande 
tro och genom en innerlig fårs 
let till Jeſus, renad från all and⸗ 
lig ſyndaſmitta. På. Apoftlars 
nes tider gjorde man föga ſwaͤ⸗ 
righet mid: aft meddela dopet. 
Maͤnge blefwo döpte, innan de 
ännu, till hela fitt omfåna, kaͤn⸗ 
de de pligter, Jeſu efterfoͤlielſe dem 
ålade, Det war tillfylleſt, om 
de till en boͤrjan trodde, aft Jes 
fu8 mar den utlofwade Chriſtus 
eler Meßias. Denna tro tedde 
dem noͤdwaͤndigt till:Herrand efs- 
terföljd och till uppfollandet af 


Hans laͤras föreffrifter. Unders 


wisningen deri fortfattes iem⸗ 


X 
LJ 
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wål efter dopet, och när ban 
omſider derutinnan bunnit til 
en ftörre grad af upplysning, 
plågade man der och hwar ges 
nom en ny bbstidlighet bekraͤfta 
hans dop. På några orter bes 
firök man den, hwars doͤpelſe⸗ 
förbund ſtulle bekraͤftas, med ins 
wigd olia; på andra åter war 
denna fmörjelfe förenad med fielfs 
wa dopet, FJ allmänhet tooro 
de olifa religionsplågfederna och 
bögtidligheterna i olifa foͤrſam⸗ 
lingar ganffa olika. Somliga 
anfågo för fin uppbyggelfe flera 
vttre bruf noͤdwaͤndiga, andra 
faͤrre. Man rättade fig i den 
ena förfamlingen efter det, fom 
man anfåg gagneligt och upp⸗ 
byggligt i en annan. Allmaͤnna 
foͤreſtrifter kaͤnde man ännu ite. 
Deßa yttre inrättningar woro 
aͤnnu ife hufwudſaken, oM kyr⸗ 
tan war aͤnnu ide religion ens 
herrſtarinna, utan def tienarin⸗ 
na och werktyg. 
Apoſtlarne ſielfwe lade icke 
heller någon ſaͤrdeies wigt på 
deßa yttre Miljaftigheter. De fas 
de med Paulus: Dåter allt års 
liga och flideliga tillaå! 1 Cor. 
14: 40. Det war dem likgiltigt 
med hwilka hoͤgtidligheter dopet 
foͤrraͤttades, endaſt bet ffedde ned 
inwaͤrtes andakt. För dfrigt hade 
de ingenting emot, om den bes 
tydelferifa handlingen för fig gid 
inom bug, eler wid floder od 
fibar, eller öfwer deras grafwar, 
fom för Jeſu lära lidit martyr: 
döden. Den allmänna mwårdnad, 
man betygade deßa Kriſtendomens 
blodwittnen, ſynes redan tidigt 
vå några ſtaͤllen hafwa gifwit 
anledning till den plaͤgſeden, att, 


genom bopet, inwiga nvomwaͤnde 


till kriſtna laͤrans gemenffap öfs 
wer de hjieltars grifter, fom för 
ſamma laͤra med glaͤdie gått doͤ⸗ 


Den 17 Juni. 


/ 


1 


den till moͤtes. På detta 

förenade fig, genom gram 
anblick wid dopet, jemwaͤl tant 
på uppſtändelſen, odddligher 
oh den lyckſalighet Jeſus i 
annan werld beredt fina tro 
bekaͤnnare. Paulus fade derfin 
till Corinthierne: hwad goͤra 
eljeſt, fom fig doͤpa lata oͤfur 
de döda, om de dåda ingalu 
da uppftå. Awi låta de fig 
döpa åfmwer de, döda? i En 
"Samma offybiga fribel,f 
. Samma offyldiga frihet, hl 
tillåt fmårre —— 
deßa hoͤgtidligheter, aͤgde aͤfne⸗ 
rum wid den: allmaͤnna Guti 
tjenſten. Hwarje förfomling Hl 
fig ſielf förbehållet, att på d 
låmpligt och aͤndamãlsenligt får 
efter fitt eget godtfinnande, im 
råtta denfamma, Rpoſtlarne Åt 





nbide fig aͤfwen hår med den all⸗ 


maͤnna grundfatfen : Låter al! 
årliga och flickeliga tillgå! $$ 
förftone beföfte de Kriftne, få lån 
ge Jeruſalem ännu ide mar fö 

oͤrdt, det derſtaͤdes befintli— 
templet och de Judiſta Moro 
titffom andra Judar. Haͤrm 
förenade de dock fårffilta fa 

ankomſter, hwareſt de gené 
lågning od böner wederquit 
fig. . Men då Juder från 
utftötte alla Jeſu anhängare I 
fom ſtatens fiender, fåfom a 
faͤllingar från Moſaiſta tager 
då, & andra fidan, aͤfwen be” 
ningar Sfwergingo Hill Kriſer 
domen, och det tid långt för 
antal ån af Judarne; dåbk 
jade de Kriſtne naturligtwid, = 
bilda en egen, fåmål från 3 







darne fom från Hedningarne Pr 


trosfoͤrwandtſtap. Sålunda un 
ftod det ſamfund, fom federmel 
fid namn af kriſing kyrkan— 
Hwareſt en naͤrmare 
ning mellan ſamma trobforwen 


, 


yx 


c 


agde; rum, måfle man. nas. 


rligtwitß ſnart tånfa på en bes- 


imd ordning wid foͤrſamlingens. 
mmantraͤden, fil. firande of fin. 
udstienſt. Så uppfommo, 
nte kyrkobruken oh de heliga 
kramenterna, kyrkolagar och ans 
'a författningar till: kyrkotük⸗ 
n$ widmakthaällande. Men de 
wecklade fig fmåningom,, den. 
a efter den. andra, alt efter 
nm omſtaͤndigheterna påfordras 
dem. SÅ, t. er, funnos utan 
»ifwel iden rifa oh praktaͤl⸗ 
ande ſtaden Corinth, många 
rmögna perſoner bland de Krifts 
>» fom åfwen i förfamlingarne 
H wid den offentliga gudstjen⸗ 
en wille lyſa "med fin rikes 
om oh fin pppigare klaͤdedraͤgt, 
ant derigenom ofta torde hafwa— 
ört den allmänna andakten. 
et hörde då för tiden till åre 
arbeten, att quinnorne buro 
ingt hår , men maͤnnen fort 
Db afffuret; aͤſwenſom art de 
zrra woro betådta med en ens 
el hufwudbonad, når de biwi⸗ 
ade den offentliga gudstjenſten, 
e ſenare obetaͤckta. Paulus yr⸗ 
ide ganſta allwarligt på iakttas 
andet af. denna fed. Afwen i 
tt förra bref till Timotheus (2: 
) fordrar han, att quinnorna 
ulle pryda fig i hoͤfwelig klaͤ⸗ 
ebonad, med blygaktighet och 
yſthet; ite med fldradt hår, 
ller guld, eller perlor, eller 
oftelig klaͤdnad. I många förs 
amlingar lårde ide blott måns 
en, utan aͤfwen quinnorna 
40 till ordet wid deras ſam— 
nankomſter. Paulus foͤrklara— 
e fig emot detta Ir Tim. ar 
24 12.), fåfom ſtridande emot 
uinnans ſtilla och blygſamma 
al, ſamt ledande till aͤtſtilliga 
nißbruf och ledſamheter. 
Salunda utwecklaͤde fig ofoͤr⸗ 
2 — 1 " ” a 


I 


0 Din 17 Junk, 


na 
antogo de från hedendomen oms: 


behoͤlls oh 
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maͤrkt hos de Kriſtne en eger 
kyrkotukt och ordning apid.derag. 


heliga ſammankomſter. Emetax. 


nu Kriſtendomen urfprungligen 
utgått (rå nJudendomen, få med⸗ 
foͤrde 

waͤnda Judar: mocket af; fina. 
fordna religiongbruf wii de kriſt⸗ 
förfamlingarne.. Sedermera 


waͤnda foͤrſamlingarne efterhand. 
aͤtſtilligt af. defa Judiſte Krifts 
nes kyrkoinraͤttningar och ſedwa⸗ 
nor, dels emedan lårarne fierfiva 
till: förre delen woro Judar, 
dels emedan förfamlingarne i, 
Jeruſalem oh Pella ſamt andra 
trafter af Aſten, för fin Högre 


ålder ſtull, åtnidto, ett ſtoͤrre an⸗ 


Det ar derför mindre under⸗ 


ligt, att i de förfla kriſtna tiders, 
na Judarnes Sabbath: ännu bis. 
firades jemte Söndas 
gen. Lördagens firande, ſaͤſom 
Sabbathsdag, foni förft i fenare” 
tider ur bruk, oh början. dertill 
ſtedde i de weſteriaͤndſta fyrkors 
BA, emedan de omwaͤnde, der, till 
förre delen, utgjordes af hednin⸗ 
gar. På 


faſtorna bland de nya trogförs 


wandternes fromma fedwanor. 
Hwarken Chriſtus eler Hang, A⸗ 


Poſtlar hade infört eller anbes 
fallt några faſtor, men dock ſielf⸗ 
we, fåfom Judar, af hoͤrfamhet 
för Moſaiſta lagen, iakttagit dem. 


Afſamma orſak fortfor Påffas 


lammets aͤtande ännu en tid 
bortåt hos de Kriſtne; ty Cyris 
ſtus hade ſielf, Judifka plaͤgſe⸗ 
derna trogen, tillifa med fina 
Rårjungar atnjutit  detfamma. 
Haͤndernas pålåggande war hos 
Judarne ett urgammalt bruk, 
och de till Kriſtendomen ommåns 
de bibehoͤllo det, Biafem i Sus 
g 


- 


e till. Kriſtendomen oms 


ſamma fått Sfwerflyts 
tades de hos Judarne brukliga 


* I 


— J 
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darnes tempel och i Synagogor⸗ 
ne inraͤrſfudes gudtjenſten wid 
de Kriſtnes ſammankomſtex: man 
laͤſte hår, fåfom der, wißa ſtye⸗ 
ten af det gamla Teſtamentets 
ſtrifter, hwartill ſedermera lades 
Evangeliſternes beraͤttelſer och 
Apoſtlarnes ſaͤndebref, foͤrklara⸗ 
de dem och talade deroͤfwer. Man 
fiöng Konung Davids herrliga 
Pſalmer; man gjorde fin bön, 
dels enifilt, dels gemenſamt med 
foͤr ſamlingen. J 

Deßlikes firade man od, tifs 
fom de fordna Judarne, Paͤſt, 
hoͤgtiden, men nu med andra och 


högre åminnelfer. Det war icke 
sner er åminnelfedag af Ebres 


ernes uttåg ur Egypten, utan 
en minnesfeſt af Chriſti Apps 

Naͤndelſe ifrån de doͤdn; och i 
ſielfwa offerlammet fann man en 
bild af Werldsfoͤrſonarens doͤd⸗ 


hwilken, oſtyldig 6Å6 fåfom ett: 


vfferlam, gått i döden för werl⸗ 
dens fönder, — Defutom firade 
- man Pingfihbgtiden, en feſt af 
rent friftlig anda oh urſprung. 
Huru helig och dyrbar måfte ide 


för alla troende den daaen wara⸗ 


é 


på hwilken alla Jeſu Laͤriungar, 
genomtraͤngde af den helige An⸗ 
da, för foͤrſta gången traͤdde ut 
i det offentliga lifwet, för aft 
fbr alla folkſlag fbrfunna den 
Korsfaͤſte och Hans laͤra! Paſt 
och Pingſt fönas hafwa warit de 
förfla, och en tång tid de enda 
efter förnåntfta högtidsdagar i 
den kriſtna kyrkan. 


Enkla, fåfom de förfla kriſtna fi 


foͤrſamlingarnes · feſter och kyrko⸗ 
bruk, woro of i förflone deras 
laͤroembeten. J början ſpnas de 
gaͤfwor, hwar och en ågde, haf⸗ 
wa helgat enhwar till fitt fall. 
Gud hade ſaͤledes likſom ſielf uts 
walt dem, fom hos de troende 
ſtulle åtnjuta det ſtoͤrſta anſeen⸗ 


— 


Den 17 Juni. 


Profeter, ſedan laͤrare, ſede 


domſtolar. Foͤrdragſamhet och 
















de och förtroende. Derfoͤre 
Apoſteln Paulus (1 Cor. 12:28) 
Gud hafwer fatt i förfaml: 
gene förft Apoſtlar, derni 


kraftwerkare, ſedan Hhelbrey 
gaͤfwor, hielpare, regeren, 
maͤngahanda tungo mal. 

Apoſtlarne hade ite nås 
enſtild forſamling, den de egm 
ligen foͤreſtodo. De till hoͤrde a: 
Beledſagade af fine medhielpe 
woro de beſtaͤndigt på refor, NM 


Mellan begge war i början nå 
flan ingen aͤtſtillnad. Begge wo 
ro foͤrſamlingens laͤragre och fört 
flåndare, fame ſtiljedomare 
alla def twiſter. Ogerna fåg ma 
att de Kriſtne anförde klagon 
emot hwarandra inför hedni 


bördeå fårlet war och förblefi 
Jen i deras umgaͤngeslif. År 
hade likwaͤl de ldſte eter laͤr 
ne ingen werldslig matt. : 
woro i alfa flyden de dfrigel: 
derne lite. Heta förfamhiy 
deltog i deras walk; fv drar 
Kriſten, fåfom medlen ”af fir 
famtingen hade del i fycket 
örwaltning och kunde algir 
n röft wid deras rådplågn? 
gar. Sjelftva ſakramenternes? 
delande war ej lårarne uteſlut⸗ 
de förbehållet: enhwar kunde fr 
tårta detta heliga mårf. 
Hos hedningarne utgiorde 
ſterne ide nagot ſaͤrſtilt fån 
De woro ſtatsborgare i lilb 
med andra einbet s maͤn. De wo⸗ 


R 


fe bundna wid Art kall, utan 
unde -opåfaldt öfroergå från dets 
a embeie till ett gunat. Hos 


"Dm 17 Junt. 


till ararnes beſtaͤmda aftåning; 
foͤrſt daͤ uppfört olikheter I dena 
na afloͤning, naͤr Biſtoparne bör⸗ 


Fudarne war förhållandet ans jade alt affondra ſig från de id⸗ 


dorlunda. Haͤr biuͤdade, enligt 
Moſaiſta tagen, Preſterne och 
eviterne ett från de wWerldaliga 
tånden alldeles edet och, afſoͤn⸗ 
rade ſtänd. Ganſta tidige bfa 
verflyttades delta begröpp VM 
prefterffapet ifrån de Fubiſta rid 
ve Kriſina troåförwandterne; och 
vå Oſterlaͤndſta wiſet ſ 
et ändliga från det werlosliga, 
prefterne från lekmaͤnnen. Den⸗ 
a inrättning antogs aͤfwen af 
a från hedendomen omwaͤnda 
örfamlingarneé, Emellertid bar 
nan måpånda att tillſtrifwa deßa 
enares inflytande orſaken, hwar— 
öre icke Preſt ſtaͤndet hos de Kriſt⸗ 
ta, likſom hos Judarne, till och 
ned btef ett aͤrfiligt ſtänd. 
Kunfſkaper oh dygd woro [åta 
je de Friftna laͤra nes ſtoͤnaſte, 
ay enda prydnad. Derjemte forts 
or han ofta att Möra ſitt bor ger⸗ 
iga waͤrf, hwarmed han förtjes 
tade ſitt uppehaͤlle, innan han 
ntraͤdde I de troendes ſamſfund 
fier blef utnaͤmd tid deras Bis 
Pop och Aldſte. Pen fommera 
a göromålen i förfamlingen 
nangdubblade fig, anfåg man 
Br billigt, att förfamtingen, för 
wars båfla han anſtraͤngde fis 
ia krafter, ſtulle underhålla oc 
örfe hoönom med: patts tefamiga 
oͤdtorft, helſt Hatt, 

fe mer hade tid att genom ar⸗ 
ete förrvärfiba fin bergning. 
Settå fått att emottaga, uͤnder⸗ 
'5d foͤrſmaͤddes oc aldrig af As 
oſtlarne, når de ſaͤdant behöfs 
ey ſaͤrdeles ſom Jeſus ſielf has 
e anbefallt detſamma. Foͤrſt 


ma, 


enare tider uppkom genom förs : 


noͤgnare trosfoͤrwandkers friwil⸗ 


iga och milda bidrag ett förråd 


ſtilde fig 


slällen boͤrjade 


ör def ſtull, 


ſte oh det kaͤgre Preſterſkapet, 
amt Zana ſtoͤrre anſeende, Arn 
de, — Men det: war of ganſta 
tiaturligt, att laͤrarnes och före 
ſtaͤndarnes antal, ſaͤſom oc de 
underordnade befattningarne, ſtül⸗ 


te förblas I janmå mår, fom 


för famlindatne fielfwa tillwaͤrte. 
De Aldſte forſtaffade fig med⸗ 
bietpare, underlaͤrgre, foͤr elaͤſare 
vh andra till Hiftånd I fin em⸗ 
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beisutofning. J ſamma mån, 
font maͤngden aß deßa“ mede - 


hielpare tilltog, infag 
nyttan od nodwaͤndigheten af en 


allmaͤn uppfigt oͤfwer dem alrd.. 


Detta ofwerinfeende måtte ytterft 
anfhrkros Åt en enda; och fart 
blef denne förettådeamwid eder 


uteflutande kallab Biſtop. 


afom moͤnſter af en from 


wandel, fåföm foͤreſtaͤndare wid 


den allmaͤnna gudstjenſten, fås 


ſom de troendes laͤrare och ble” 


läggare af deras twiſter, håde 
Bifloparne och Preftertte, till följe 
af fin egen ſtaͤllning, ſtort ins 
flytande ifoͤrſamlingarne, hwil⸗ 
bet efter hand allt mer ech mer 
utwidgade fia. Ifynnerbet: ina 
träffade de SE man paͤ några 
efull maͤktiga dem 
till äte alldeles ur foͤrſamlingens 
gemenſtap utefliita felaktiga med⸗ 
kriſtne, ſaͤſom oc att, efter ans 
ſtaͤld proͤfning af deras Ånger 
och ſinnesfoͤraͤndring fr åter upp⸗ 


taga dem bland de raͤttrognes 

antal. Smaͤningom utſtraͤckte ſig 

derna plaͤgſed och omſider ble 
oi 


plaͤgſeden, fåfont manligt år, 


försgandlad till en raͤttighet. 


Sålunda fe wi, buru ur de 
Kriſtnes I början ringa; i börs 


jan af hedningarne föga bemaͤrk⸗ . 
öga 


man 


Pod 
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ta eller aftade ſamfund/ oM ur 
def of omſtaͤndigheterna foran⸗ 
ledda behof, fmåningom den ords 
ning och de inrättningar upp⸗ 
werte, fom nu utmaͤrka od ſam⸗ 
manbhålla den kriſtna kyrkan. 
Wißerligen war det yttre i os 
lita förfamlingar aͤfwen då gan⸗ 
ſta olika. Men en anda, laͤr⸗ 
lekens och fridens anda, lefde och 
werkade i dem alla. Utgången 
från Gudi, genom wår Frålfare 


Zeſum Chriftum, fortlefde dens 


na Anda i ordet, i de foͤrſta Laͤ⸗ 
rarnes lefnad od mandel, ſamt uts 
ſpridde fig från dem kill alla förs 
ſamlingens medlemmar, Derföre 
war Pauli fordringar åf en Bis 
ffop, en foͤrſamlingens lårare, 
få höga od maltpåliggande. De 
woro ide fatte fåfom herrar. oͤf⸗ 
iver, foͤrſamlingarne, utan hior⸗ 
den til efterſyn; de ſtulle icke 
wara ſtolte, icke foͤrhaͤfwa fig 
öfwer fitt embetes waͤrdighet, us 
tan wara bdmiute, allas tiena⸗ 
te, nyftre, kyſte, måttlige, ſed⸗ 
lige, gåftfrie oh ſticklige att uns 
derwiſa. De borde waͤl föreftå 
Fitt eget hud, hålla fina barn i 
lodnad, med all wårdighet; typ. 
ſade Apoſteln, hwar nu någor 
icke Fan foͤreſtaͤ fitt eget hus, 
huru ſtall ban föreftå Gudo 
foͤrſamling? I Tim, 3: 5. 
ESamwal preſter fom Biſtopar, 
Tefde i aͤkta ſtaͤndet, woro goda 
husfaͤder oh trogna underfåter. 
Wißerligen war i defa tider, 
HÅ frifina namnet både of Sus 
dar oh Hedningar anſãgs foͤrhat⸗ 
ligt, då en troende knappt funs 
de wara fåfer om fitt lif och fin 
egendom, åftenffapet mindre räds 
ligt för enhwar, och allraminſt 
för laͤrarne, mot hwilka förföls 
jielſens flormar altid förft plaͤ⸗ 
Wade rigtas, och fom ide fålan 


lefwande, ſiaͤlfulla böner, ” 


Den 17 Jun. 


woro kallade att utbreda fr 
läran i Långt aflågåna tratt 
Derfoͤr gaf Apoſteln Paulus 
Kriſtna i Corinth det målma 
rädet att lefwa ogifte, fåfomh 
utan att dock tillraͤkna dem Ån 
ſtapet fåfom någon fynd. Tru 
om bög han dem hellre gifta 
än brinna, emedan det roc: iv 
tre aft lefwa enligt Guds ochn 
turens ordning, Ån: att uppio 
das af onda tuftar oc Sfrverlet 
na fig åt brottåliga utfvit 
gar, r Cor, 7: 7—9. 
Sabant mar de förfle Kil 
ned religidfa lif, enkelt, omm 
fade, oſtuidsfulit. Likaſom rä 
flan alltiy barndoms aldern pl! 
ar wara den åljlotrdafe, I 
r oc den kriſtna kyrkans bon 
—8 den Föne i beliga 
e tidrymd a iſtorig. 
flriden mot foͤrfoͤlehſer garh⸗ 
def tro, flaͤrites def fat fö 
bet goda, Den pttre glanſen war 
ingen, det inre förborgade ti 
wet i Gudi utgjorde all, I 
dolda bönfalar , aftdgåna bv 
bor, ensliga fogar, obeſolta gr! 
tor måfte ännu tjena i fålla 
tempet, Men deja tempel? 
herrligades af högtidliga IN 
om ſtaͤndaktighet i det god: 
innerlig, brinnande andalti: 














kaͤrlekens och den frommaun 
gifwenhetens tårar. =, . 
Ack, huru Hafwa ide Kar: 
förändrat fig, eler råttare: wu 
ru bafwa ide menniffornesbe) 
tan förändrat fig I O Gul" 
mig i deßa flaͤrdens och lår 
nighetens dagar wandra medl” 
ma ſtilla, heliga finne, fom" 
maͤrkte Jeſu foͤrſta belann 
på det jag ide må förfpile 
nåd och din barmhertighet! Ir 
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Den. 18 Just, 
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etriſtna Kyrkans ſtrider. 


Eph. 4: 3. 


(€ himlen lyftande fin fon, 

en fromme går att lida, 

ich ſtaͤdar i den åppna ſtyn 

zuds Bon wid Fadrens fidas. 

if honom ber han i fift fall 

'dr dem hans ofaͤrd gåra, | 
4) dör med lugn; ty engång ſtall 
)ock moͤrkſens malt upphöra. 


SN werlden def förfåkjer. 


a Herra 

aft det i moln fig då jer. 

it Boda ſegra ſtal til fur, 

ch ban; fom fon i Faͤdrens namn, 


G.al ån waͤlſignad fomma 
Och ſamla i en ewig hamn ” 


Ftaͤn tideüs ſtotm de frommp 


SAAB VV 


5 ſtorien om Kriſtna kyrkans 
drian och fortgang aͤr ettraf de 
ingenaͤmaſte och laͤrorikaſte foͤre⸗ 
naͤl foͤr mina betraktelſer. Det 
ir en hiſtoria om en, underbart 
liftad, underbart beſtyddad, uns 
yerbart > fråmjad anſtalt, fom 


Sud widtagit rid menniffofldgs 


ets uppfoſtran, frålsning och 
yckſalighet. 
ven icke i ſitt urſprung! Huru 
fta war den ite nåra att ut⸗ 
otas i ſijelfwa fin linda! Hwem 
yade ide orſak att fruita alt för 
»enſamma, då def gudomlige 
Stiftare, oͤwergifwen af de fis 
ta, gret de blodiga tårarne I 
Setbfemane; eler då han, bes 
pottad af fina ſegrande fienders 
jänlöje , uppgaf fin anda på 
orſet; eller då den ringa faran 
if hang lärjungar, förfagde och 
såfmande,' bodde tillſammans i 
Jertifalem och napptwågadermifa 
ig för allmaͤnheiens ögon! OM 
ifwaͤl ſwigtade aldrig wår gus 
omlige Fraͤlſare, under alla de 
notgaͤngar Hans lära rönte, i 
en öfiwertygelfen, att Hand Es 


zangelium till flut ſtuſle behålla 


ſegern. Om oc Hand laͤriungar 
någon gång kunnat mißtroͤſta⸗ 


Huru ringa war 


att 


so 
Han ſielf mißtroͤſtade aldrig: 


Han Föra fåg med wißhet, att 
af det.lilla ſenapskornet ett tråd 
fule uppwaͤra, under hwars 
renar alla jordens folkſlag ſtulle 

unna hwila iſtuggan. Ty han käns 

de den Honom fåndt hade, Hans 
ſak war ite menniſtowerk, utan 
beflutad. i Guds ewiga raͤdſlag. 
J Kriftendomens  iftoria, allt 
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18 lius ej flodnar ut, 


,. 


efter fom den mer oh mer ut⸗ 


wecklade och widgade fig, wars 


ſeblifwer jag den gamla ſtriden 


mellan godtoch ondt, ehuru 
i förändrad geſtalt. Gudoms⸗ 
gniſtan bade fallit i det flora 
mörkret, och det fule warda 
ljug. Allting förenade fig att 
uaͤfwa henne; men. allt fom 
ön & den heliga flamman, för 
ida den, gaf henne endaft 
nv naͤring; hon förtårde det, 
ſaͤſom ſitt rof, om upplågade 
allt klarare och klarare mot höjs 
den. I början trodde några 
ſtolta Sfwerfteprefter, några flrifts 
lårde- Pparifeer, fig aͤga mer ån 
tilrådlig malt att undertrycka 
det uppgående liuſet. Men ins 
nan Fort fågo de med beſtoͤrt⸗ 
ning, att deras krafter dertill 
woro för ſwage. Derpä fan 


. 
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manſwurs fig Jadar och Hed⸗ 
ningar fill den nya laͤrans uns 
dergåna, men bielpte i flållet 
till def ſeger och foͤrherrligande. 
— en anfirångde fig Fur⸗ 
at, 
hela fin matt, aff utrota den 
raͤmmande fron, fom med pes 
— motftåndli fraft genomtraͤngde 
deras riſen, Bdelade afguda⸗ 
tempien och foͤrſtoͤrde gudarnes 
altaren: deras haͤrar, dera s hlods⸗ 
domar, deras ſtrafflagar — allt 
war fruktloͤßf. De ſtredo foͤrgaͤfe 
wes för det onda emot det Upps 
ſtigande goda; alla foͤrdomars 
waͤlde, fielfma " wanans mats 
måfte dufa under för def ſeg⸗ 
rande kraft. 
"Sen bår Guds finger! Hår 
röjer fig med omißkaͤnnliga drag 


en affrådande-Förfyn$s gudoms 
Hår aͤr Tetfwa. 


liga ledning. it 
haͤndeiſernes böga, viaͤfaktiga, 
genom arhundraden fortloͤpande 
wittnesboͤrd för Jeſu gudom, 
för Kriſtna Rellgionens bimmel⸗ 
ff NL les sl 
De förfötielfer Kriſtendomen 
måfte lida, warade med omwer⸗ 
rande: raſeri flere årbundraden 
igenom. Jeſu wederſakare föns 
fe afdrig wñig tröttna att förs 
. följa Hans bekaͤnnare, att bes 
ſirida Hans, fy waͤrr, alltför 
ofta Af dem mißkaͤnda laͤras fan: 
—— u åRdra —A 
icke better Jeſu ſtridsmaͤn att 
förfiwara Hang ſak. För dem 
mar det godas ſtrid mot det oms 
da idenågot omåntadt; de grom⸗ 
me Keiſarnes foͤrtryck och. 
förderfwade foltmaßang illſta 
drabbade dem ide oberedda. 
Huru fule någonfin ſanning 
och willfarelfe, helighet och fuyns 
baluffa mwånffäpligt tunna före 
likas? Den milde Johannes has 


de redan fagt; Foͤrundren eder 


— tt 


Den ib Syn 


onungar oh Keifare med den 


tig fegerfraft. 


den. 


icke, mine bråder, om w 
den barer eder. (+ Joh, Ia 
Och Chriſtus ſielf Hade förut 
alla. de ſtridery dem Hand exm 
gelium ſtulle bringa öfmer met 


en, 

Denna kamp mellan det 
da od onda måte likwoͤl 4 
flut få en ipckoſam utgång. I! 
trogndeg- frafter förflårfres 0 
nom det motfſtänd de rönte, 
förtrydet aiſtrade fMåndaktig 
Man fan wara Hhwerkygady id 
Fefu frimodiga befännare, Mi 
Kriſtna religlonens blodwittne 
likaſaͤ mycket, om ide mer, a 
nom fin bieltemodiga död, i 
genom ſitt fromma lif, bror 
till-Evangelii utbredande, sil 
na förfamlingens mod tiimån 
med farorna, voch förföljellnd 
hotande formar tienade endek 
att få mudet mera fig så 
rotfåfta den ſpaͤda tclningend 
flam, Va, juft under de åar 
fte betröd, de befummerenna 
fe laͤger, uppkommo de oͤndꝛ 
.målgenligafte inrättningar bf 
def förfrmar , medel af en än 





f 
Dit raͤkne w 
Sriftnes underwisningeanſan 
De wißte mål, att en andug 
ſtapelſe icke kan tillmågabrid ; 
med-fmårdet i band aͤfwenſon 


en laͤra af få Himmell natur, kt 


te fåfom. en iordiit fat mehr 
fre wåld tan fortplanta? 
tillintetgoͤras Saang Ii 
öfertygetfe Aro den oden 
fen8 egendom; 06 funna et 
från fidk till fjål d 

ſi genom underw 


i de bedniita Motorn. hå da 
IL 


Den 18 


ingen ſtelfprofning Åger rum. 
etta foͤranledde Kriſtna foraͤl⸗ 
ar, att antingen ſielfwe beförja 
ta bharns underwisning, eller 
Ni egna ſtolor af Kriſtna lås 
re låta meddela denſamma. 
fwerallt, der någon talrif förs.” 
mling befann fig, lades oc ins 
in Fort grunden till en under⸗ 
ignin sanflan för ungdomen. 
den ofta måte ſtolan haͤllas li⸗ 
få hemlig, fom foͤrſamlingens 
na ſammankomſter. OM når. 
dningarne på något ſtaͤlle an⸗ 
illde förföljelfe mot de Kriſtne, 
oro utan twifwel de Aldſte Bis 
oparne, Prefierne och Skollaͤ⸗ 
irne alltid de förta offren för 
t uppretade folkraſeriet. 
Derijieme ſoͤride man aͤfwen 
zr Preſternes och blifwande lås 
rres hoͤgre bildning ſamt grund⸗ 
gare underwisning, hwareſt det 
tan fara kunde ſte. Baͤde hem⸗ 
gen oh offentligen uppſtodo 
era fådane Kriſtya ſtolor, Sko⸗ 
in & Mieranbria, en då för tis 
en fior och rik handelsſtad i 
gypten, war en ibland de bes 
ömbdafte; tv I Mlerandria bes 
unno fig redan från långre tid 
ikbata alltid beroͤmda laͤrare i 
fa möjliga wetenſtaper, och 
Srtråffiiga hokſamlingar, mer 
n på något annat flålle I werl⸗ 
en, Allt detta war filftelfer af 
ordne Egvptiſte Konungars wi⸗ 
a frikoſtighet. 
jen ur Kriſtendomens foͤrſta tis 
er uppgifwer Evangeliſten Mars 
us, fom efter Jefu uppflåndelfe 
lifwit omwaͤnd til den ſanna 
ron och ſedermera war Apoſteln 
Petri låriunge, toll och fölies 
lagare, fåfom ſtiſtare af ben, 
driſtna ſtolan i Alerandria, Han 
jade nemligen aͤtfoͤlit Petrus på: 
ennes andra refa till Rom, ders 
zaͤdes ſtrifwit fit utdrag up Mats. 


- 


1 


wiſad ur bufwudſtaden. 


En gammal fås 
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tbåi Evangelium, hwilket Han 
genom många fmå tillaͤgg oc 
upplysningar, dem han hemtat 
ur Apoſtelns egen mun, gjorde 
wigtigt och oumbaͤrligt för att 
bättre förftå några moͤrkare ſtaͤl⸗ 
ten af fielfwa Maͤtthaͤi ſtrift; och 
bade fedan af Keiſaren blifwit [öre 
s 
beter det widare, ſtall han haf⸗ 
wa reſt til Alexandria/ oh der⸗ 
flaͤdes efter den der befintliga 
bedniffa ſtolans moͤnſter, fliftat 
en dylik för Kriſtna. 


& muydtet år emellertid fås 


kert, att denna fMola redan gan⸗ 
ffa tidigt blifwit inrättad, och 
ide blott underwiſade ungdomen 
i Kriſtna religionen, utan aͤfwen 
bfwade dem att med. behörig ins 
figt och konſt mundtligen och 
ffriftligen wederlågga infall och 
willfarelfer, Detta war få myc⸗ 
- noͤdwaͤndigare, fom ibland 
edningarne många lårde, werldga 
wife och ſtriftſtaͤllare upptrådde, 
hwilka med alla waͤltalighetens 
och ſpetsfundig hetens wapen an⸗ 
grepo Kriſtna laͤran. 

Men till all lycka ledo de 
Kriſtne aldrig briſt på ſnillrita 
och wetenſtapligt bildade mån, 
ſom med mun och penna kraftigt 
ſtredo foͤr ſanningen af ſin tro 
och bekaͤnnelſe. Ja, ibland fielfs 
wa hedningarnes wiſe maͤn blef⸗ 
wo många upplyſte genom klar⸗ 
beten af Jeſu lära, oh utmärkte 
g fedan fåfom bef ifrigafte förs 
warare. Sålunda underſtoͤdde 


defe nu med fina ſtrifter, laͤm⸗ 


—*— efter tidehwarfwets ſaͤrſtilta 
ehof, Evang eliſternes och Apoſt⸗ 
iarnes tidigare ſtrifter, ſamt blef⸗ 
mo fårvål genom ſitt Rit, fom 
fin wis het, likſom nya fåder för. 
Kriſtna kyrkan. I ſielfwa mere 
fet brukar man ock derför kalla 
dem Kprkofaͤder. Tetas are: 
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beten bidrogo ganffa ”mydet ått 
dfa de troendes antal, att ſtad⸗ 
faͤſta dem i deras heliga oͤfwets 
tygelſe och att elda dem till ſtaͤnd⸗ 
aktighet under förtryd och lidan⸗ 
de. Stunda- finne wi i Mars 
tyren Juſtinus edn woͤrdnads⸗ 
waͤrd förfåftare af Kriſtendomen 
emcg hedningarnes anklageiſer. 


Den heliga ſanningen, ſom han ga uttryck för dunkla. 


kaͤrde, beſeglade han fråndaftigt 
med fitt blod, HÅ han i Nom för 
fin tros ſtull blef afråttad. "Den 


werldswiſe Athenagoras i Athens. 


laͤſte den Heliga Skrift, för att 
till hedendomens triumf weder⸗ 
kågga denſamma; men fielf ges 
nomtrångd oh oͤwerwunnen af 
deß ſanning, flutade han med 
att blifwa en af def ifrigaſte förs 
fwarare mot hedningarne. Länge 
"war den laͤrde och waͤltalige Cle⸗ 
mens, genom fina förträffliga 
flrifter Alexandrinſta ſtolans ſamt 
hela Kriſtenhetens prydnad oh 
aͤra; likaſa den mängſidigt bil⸗ 
dade, alldeles oputtroͤttlige Oris 
genes, den kunſtapsrike, ſtraͤnge 
Tertullianus, den. ſtarpſinnige 
Felix, den aͤdle Martyren Cy⸗ 
prianus, hwars laͤrdom till och 
med af hedningarne blifwit be⸗ 
undrad. | 
Alla defe fromme mån, oh 
deßutom många andra Kyrkofaͤder 
ur Kriſtendomens foͤrſta tider, 
giorde def foͤrſwar till hufwud⸗ 


föremål för ſitt moͤoſamma oh. 


af margfaldiga lidanden upp— 
fyllda tif. Det war dem. den 
förförida Forfan hade att tacka 
för nytt mod, mången twiflande 
Kriſten för fin ſtadgade oͤfwerth⸗ 
gelſe, ſamt tid och med ſenare tids⸗ 
aͤldrar för mången upplysning, 
ledande till klarare inſigt i nva 
Teſtamentets heliga ſtrifter, all⸗ 
denſtund de lefde naͤrmare aͤn wi 
intill de tider ;. i bwjlia Evange⸗ 


Den 18 Juni. 


liſterne och Apoftlarne ſielfwe! 
de och ſtrefwo. 
Emellertid kan man ide nd 
att iu aͤfwen de någon gång 
fin ſtrid mot willfarelſen, bi 
förde af fin ifwer, i hettan ginß 
för långt: att dei många påtb 
enden worg för dierfwe, i mång 
fordringar för ofwerſpaͤnda, mi: 
Men d 
olågenbeter, fom derutaf bleſm 
en följd, woro i det Hela ring 
emot alla de helſoſamma fruftt, 
wi ffördat af deras nit. Irech 
la, ſom, i likhet med dem mon 
laͤrda och kunſtapsrika utlaͤghe 
re af: de heliga ſtrifterna, på a 
gång bewandrade i werldsli 
wisdom och kriſten domens lir 
ſatſer, föllde deras fotfpår; twen—⸗ 





om fe wi många, i ſtaͤllet Ar 


att forffåtta den fegerrifa ſtri⸗ 
den mot Judar och bedningar, 
åftasfomma twiſter och ſoͤndrin⸗ 
gar inom ſielfwa Kriſtenheten. 
Detta kunde naͤppeligen undvi⸗ 
kas, då många oͤfwergingo til 
friftna kyrkan oh der bicfwo I: 
rare, fom aldrig fullkomligt fur 
de aflaͤgga fina Judiſka eller he 
niffa foͤreſtaͤllningar, utan I. 
allt fått föfte att förena dem mi 
Kriſtendomens grundſanningat 
eller då andra, utgn erfordeth 
ga kunſtaper och urſtiljning, tb 
waͤllade fig låroembetet, och am 
tingen fattade wißa uttrydid: 
heliga Skrift i en alltför lågcd 
finnlig mening, eller och förför 
att gifva aͤfwen de cnilar 


ſtriftens fpråk en fåfallad högre 


forblommerad, hbemlighersfulcid 
för mängden ' ofattlig betycc: 
ſe; hwadan de ſaledes på fam 
ma fått foͤrforo med det nya Is 
ſtamentets ſtrifter, fom Fariſen 
ne fordom gjort med det ganb. 
Hwilken foͤrwirring, hwilka ms 


ſaͤgelſer⸗ ſpetsfundigheter oh (mås 


Den 18 Fun. 


Iheter ſtullle ide derutaf upp⸗ 
! nnu funnos ide engång 
fa nva Teſtamentets förifter I 
la förfamlingar; 10, uti foms 
za anfåg man ife alla Apoſt⸗ 
rnes fåndebref för aͤkta; då 


an twertom äti andra fgdelefs 


ernesbeſtrifningar öfwer Jeſus 
HD Apoſtoliſta bref, fom af de 
rige förklarades för underſtuck⸗ 


⁊ oc foͤrfalſtade. fö 


Allt detta ſammanlagdt, upp⸗ 
Ode dem utifraͤn förtrvtta och 


ta härdt anſatta Kriſtenheten 


ed myten oro och twedraͤgt ins 
n def eget flöte, hwilket måfte 
imwa långt förderfligare följe 
er , ån hwarje ån få fivår af 
edningatne anſtaͤlld förföljerfe. 
ov foͤrfoͤlielſen aͤſtadkom en naͤr⸗ 
tare förening af allas krafter, 
Sr att funna motflå den ſammaz 
en föndringar i laͤrobegreppet 
plittrade oh foͤrſwagade kraf⸗ 
erna. Sa gafs det, t. ex. mån, 
om ſyßetſatte fig med ſpetsfun⸗ 
iga underföfningar om den gu⸗ 
omliga oh den menſtliga nas 
urens förening i Chrifto. Nås 
re anfågo, att uti Honom Gud 
Fader ſielf lidit oc dött för werl⸗ 
ens fynder; andre förtlarade 
Shrifli båda naturer i enlighet 
ned em hedniſt werldswishets 
aͤroſatſer, hwilfa illa Sfwerenås 
kaͤmde med der fom Jeſus ſagt om 
iq ſielf; andre förnefade Chris 
ti Gudom helt och hållet; ans 
re lärde, att Chriſtus wore det 
oͤrſta oh hoͤgſta af ala ſtapade 
vaͤſenden; andre twiſtade om den 
Helige Andes waͤſende, och tals 
ade honom ån en werfftaͤllare 
if Guds wilia, aͤn en gudomlig 
raft. Det dröjde flere aͤrhun⸗ 
»raden - innan låran om Trees 
aigheten faſtſtaͤlldes oh antogs. 
Deremot funnos: andre, ſaͤrdeles 
egentliga Judiſte kriſtne, fom, 


- 
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"jemte Kriſtendomen prkade he⸗ 


fa Moſaiſta lagens förbindande 
kraft, oh fålunda foͤrblefwo Ju⸗ 
dar midt + Kriftenhetehs ſtoͤte. 
Månge funnos 'ock, fom waͤnta⸗ 


de Mesfiå ſnara jordiſta ankomſt 


och ſpftelfatie fig med drömmar 
om ett fnart intraͤffande tuſen⸗ 
ärigt rilkie.... 

Hwilka bedroͤfliga twiſter om 
remål, fom dels ewigt moͤſte 
blifwa förborgade för menniffos 
förnuftet, dels ingenting funna 
bidraga till waͤr ſſaͤls förädling 
och lyckſalighet! FRE 

Sjeffwa hedningarne började 


offentligen drifwa fpe med de 


Kriſtnes ewiga twiſter i fina laͤro⸗ 
ſatſer, och ſokte derutaf hemta 
ett bewis mot Kriſtna religionens 
waͤrde och ſanning. De Kriſtna 
foͤrſamlingarnes laͤrare och foͤre⸗ 
ſtaͤndare måfte få mycket ifrigare 
oͤnſta, att engång få flut på den⸗ 
na obehagliga föndring, fom 
åftadfom få myden foͤraͤrgelſe. 
De ſammantraͤdde derföre på åts 
ſtilliga ſtaͤllen, foͤr att raͤdplaͤga, 
huru freden inom kyrkan baͤſt ſtulle 
kunna äterſtaͤllas. Man blef 
flutligen enſe om någon wiß laͤrb⸗ 
punkt, faſtſtaͤllde den fåfom ett 
allmänt raͤtteſnoͤre, och påbjöd, 
att allt, fom ſtred deremot, fulle 
anſes för willomening. Dylika 


ſammankomſter mellan Preſter, 


Biſtopar och Laͤrare foͤranſtalta⸗ 
des ofta till befordrande af all⸗ 


maͤn endraͤgt. De kallades Kyr⸗ 


kamoͤten. Ingen wille tiltro 
en enda menniſta all inſigt, wis⸗ 
bet oc ofelbarhet, eller inrymma: 
åt honom enfam en makt, fom 
ſtulle gåra honom fill herrſtare 
ofwer de andres ſamweten, och bes 
raͤttiga honom art fålla utflag i 
trosſaker. Hwad de fleſte laͤrar⸗ 
ne anſägo foͤr ſannt, blef anta⸗ 
get och erkaͤndt för ſanning. 
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Eyph. 4: 3.) 
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Andamãlet med deßa tyrktomös 
ten war onekligen beroͤmligt och 
woͤrdnadswaͤrdt. De i fina aͤſig⸗ 
ter ſoͤndrade Kriſtne Mulle deri⸗ 
genom aͤͤterbringas till — 
och deras trosbekaͤnnelſe erhålla 
en wiß enhet oh ſtadga, bwar⸗ 
igenom Kriſtenheten maͤſſe winna 


ny flyrfa, fom få waͤl behoͤfdes 


i def mångfaldiga och talrika förs 
följelfer. Winlaͤgger eder att 
bålla andans enbet genom frids 
fens bud I förmånade redan Paus 
u$ på fin tid fine medkruͤſtne. 


Detta nyttiga 
nåddes likwaͤl icke altid genom 
deßa medel. Det hände twertom 
ofta, att tyrfomötet upploͤſtes, ders 
igenom aft ledamoͤterne, foͤrbit⸗ 
trade och med ofoͤrraͤttadt ärende, 
aͤtſtildes; eller att de delade fig I 
partier, hwarigenom några f 
kunde winna Éfwerwigten och fåls 
ta utſlaget; eller att twenne kyr⸗ 
komoͤtens beſſut alldeles motſade 
hwarandra. På hwilkendera fis 
dan borde nu ſanningen ſoͤkas? 
Manne altid den ſtoͤrſta wishet, 
den diupaſte infigt, den lugnaſte 
befinning war på den ſidan, fom 
utgiordes af mångden ? 


Emellertid blef det ibland de | 
Kriſtne antaget fåfom grundſats, 


ett de fleſtes tro Mulle anſes får 
fom råttefnöre, emedan man I 
annat fall aldrig ſtulle komma 


fill någon förening, utan twert⸗ 
i allt flere olika 
Den allmänt 


om föndra fig 
trosbefkaͤnnelſer. 
herrſtande, allmaͤnt antagnaͤ tron 


måfte anſes fåfom den allmaͤnt 


ſanna. Enſtilta perfoner eller 


foͤrſamlingar, ſom derifrån af⸗ 


veto, blefwo anfedda fåfom irrlaͤ⸗ 


riga, kaͤttare, affaͤllingar från den 


en haͤlliga, allmaͤnneliga, kriſtli⸗ 
ga kyrkan. 
På detta ſaͤtt fd den allmaͤn⸗ 


Den: 18. Juni. 


åndamål upp⸗ 


& eller förefyn beweka ſig, till att 


andas idel kaͤrlel och forſonlighel 










neliga kyrkan, (ſom oc du 
kallades den Katolſta, tv 
tolſt betyder allmaͤnnelig 
wiß enbet, fom: den biti 
ſafnat. Hon befaͤſtade denfa 
ma efterhand genom enab 
trosbekaͤnnelſe och tyrfobrut. € 
lunda blef hedningarnes haͤnſil 
inkaſt nedtpſtadt, att de Kn 
ide ſielfwe wißte, hwad de Mi 
tro. Man hade nu ett enda 
maͤnt raͤttefnoͤre för fin tro: 
bekaͤnnelſt. Den, fom derif 
afwek blef uteſluten ur fyr: 
ide mera råfm 


dantag; ty-i trosſaker laͤtod 
afwikande hwarken genom mill 





åndra fina taͤnkeſaͤtt. Haͤrlge⸗ 
nom uppſtodo nu emiga fördring 
gar ibland de Kriſtne; haͤrigeno 
uͤppſiod det fyndiga migbrut,!o 


i Guds namn och tif Guds år 


waͤpnar fig med eld oh fri 
ſamt endaſt törftar efter olifå tir 
kande medkriſtnes blod, — dr 
na obarmhertiga ofördragfamk 
i religionsmaͤl, fom i alla 

der beflaͤckat menſtlig heten, i? 
den framruſat i wildſinnt vik 
aftande fig göra Gudi en tie 
då den beſublat Kriftendommi 
fridsfang med Magne bråd 
blod; denna diefwulffag aft, im 
i den ewiga kaͤriekens namn fö 
lar och mördar. till Guds u 
förflör Guds ffapade warelſt 
oh med de rosligaſte brott 
blodigafte ill gerningar -tror fl 
funna föpa himmelen falighth 
Hwem ryoſer ei för den grånslör 
frådbhet .. fom mwågade- mifbruke 
Jeſu heliga laͤra, — en laͤra; ſin 





Den 19 Juni: 


till tådemantel fbr Het ſwar⸗ 
e haͤmdebegaͤr! | . 
Rriffendomeng kamp mot hes 
do mens foͤrfoͤlielſer har läns 
dan upphört; men ſtriden om 
a Meningar fortfåtted, ty 


rr » Ännu, efter aderton hun⸗ 


de är, inom Kriſtna fyran, 
) denna ſtrid, raͤckte den oc i 
rton hundrade ar till, år en 
röflig, men dundgaͤnglig ſtrid, 
ty, war ofwertygad, den mås 
Fortfåftar. Ewigt, ewigt wars 
—* onda, mellan lius och 
rfer. Det, ſegerrika goda fins 
haͤr på jorden aldrig rent, 
id behaͤftadt med ofullfomligs 
er, Det måfte renas och lutts 
3» om flagget Pal affalka. Det 
nmelſta måfte uppſtiga till 
bimmelſta; det iordiffa af⸗ 
NE fig och nedſiunka till det 
diſa. 


jorden ſtriden meſſan det. 
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Ala Irina Porkor, få många 
de of må mara, få många de 
ock warda ſtola, aͤro dot ide an: 
nat ån fmå afdelningar af en 
oM famma ofynliga förfamling af 
filar, hwars dufwud Jeſus Chri⸗ 
flus år. OM den ibland dem, 
fom ör fin himmeiſte Faders wil⸗ 
Ja, fom med for finne aͤlſtar 
fina medmenniffor , od forſonlig, 
fåfom Han, waͤlfignar fretfwa fis 
na flender, han har den ſanna 


tron, bar år en medlem af Guds 


ofyntiga förfamsling, ebwad jors 
diff förfamling ban oc må tills 
böra. Herren kaͤnner fina, men 
ide af derad trosbekaͤnnelſe 
utan of deras tros frufter i 
finne och wandel. Icke warder 
hwar och en inkommande j 
himmelriket, fom ropar Her⸗ 
re! Berrel utan den fom går 
min Saderg wilja , fom. år &t. 


,. 


himmelen. 


Den 19 Juni. J 
Kriſtlig werldsfoͤrſakelſe. 
Matth. 6: 24: 


dygo cch fammetsfrid, 
å äger jag en flatt, 

:m ide fra förfmwinng = 
ſitliwa doͤdſens natt, 


Det år en beklaganswaͤrd fans 


Mot C | 
| Si mig bar helig wigt; 


Ute don I 19 ej må fåfta 
n mig ej ä 
I bojan af fin flård. 


grubblerler. Den. finnesupplvf⸗ 


— att man redan tidigt i tande och ſtaͤrkande tron på Je⸗ 
riftenheten började betrakta res fus foͤrwandlades i ett ſlags guds 
lionen fåfom en blott förftåndgs attig werldsswiſshet, fom mar os 
gelaͤgenbet, ett föremål för frulibar både för finne och hier⸗ 
upfinnig forkning om mörka sa. Deraf upplommo mißfoͤr⸗ 
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deras waͤtteſnoͤre. 


flånd,- ſtridiga menlngar, ord⸗ 


twiſter och fif om bifafer. 


— Nedan i Kriſtendomens foͤrſta 
tider wådte deßa föndringar hos 
mången en ſtark foͤrtrvteiſe. Öfs 
wertygade, att icke werldslig lärs 


dom och ſpetsfundiga ˖ordbeſtaͤm⸗ 


ningar, utan barnslig tro, from 


wilja oh heliga gerningar ut⸗ 
giorde relig ionens waͤſende, dro⸗ 
go:de fig alldeles ifrän allt del⸗ 


tagande i deßa twiſter, och foli⸗ 
de endaſt fitt eget ſinnes from⸗ 
ma ingifwelſe. De kaͤnde blott 
fin audomlige Maͤſtares foͤrnaͤm⸗ 

a laͤra: kaͤr leken; kaͤnde hlott 


Hanpns egen befallning: Den mig 


efterfoͤlja will, Han foͤrſake fig 
fjelf. och tage mitt Fors uppå! 
Derfoͤre wille de hellre följa Hos 
nom», ån de twiſtande ſtrifttolkar⸗ 
ne och de grubblande lärde, De 
erinrade fig rått waͤl det råd, 
Chriſtus engång gaf. den rike 
ynglingen, fom rågade Honom, 
hwad ban ſtulle gdra, för att 


få ewinnerligt lif, nemligen att: 


fåtja fina ägodelar och gifva de 


fattige, och ſedan följa. Honom. 
De erinrade fig rått wål Hans 


wigtiga ord: Ingen Fen tjena 
twå berrar: ty att ban ans 
tingen ſtall hata den ena och 
den andra aͤlſta: eller han haͤl⸗ 
ler fig intill den ena, och den 
andra föraktar han. I kun⸗ 
men ide tjena Gudi och Wrams 
mon. Matth. 6: 24. Detta blef 
Werldsfoͤrſa⸗ 
kelſe, likgiltighet för jordiffa båfs 
wor, anfägo de fom det förfta 
profwet af en fann och ſtaͤndak⸗ 
tig kaͤrlek till Gud oh Jeſus; 
detta ſyntes, dem wara det förfta 
afgoͤrande ſteget till förening med 
Gud. De fålde hwad de ade, 
utdelade det bland de fattige, 
ffilde fig helt od hållet från um⸗ 
gänget med menniſtor, flydde till 


fr då ännu hotade eller tr 


baͤra friftna namnet, woror 


Den 19 Jumi. 


ensliga trakter, der de 
kunde lefwa Gudi. 
De oupphoͤrliga förföljd 





ade hwar och cn, ſom mån 
ferligen egnade, att goͤra 
lifgiltigare för ſammanlefnade 


"buller oc faror, ſamt ingå 


dem tyde för ett alldeles i 
ligt och indraget - Lif. Red 
de foͤrſta århundraden efter Cs 
fli börd, fann man Prifine 
miter i aflaͤgsna mildmari 
fom derflåded, under bön 
faftor, i de ſmaͤrtſammaſte 
ſakelſer tillbragte hela ſitt kt. 
Wißerligen har jag rått 


tro, det deßa fromma menn 


gingo. för lånat i fina förelat 


06 deras utsfning. En dv 


werldsfoͤrſakelfe hade mår Sri 
fare aldrig fordrat af fina ſar 
na efterfåljare ,' hade han aldri 
laͤrt, hade Han aldrig ſielfeb 
wat, ej heller laͤtit fine Laͤrju 
ar oͤwa. Han undandrod 
ite werldsbullret, uran plåt 
umgånge med menniffor, få 
goda fom onda. Ingen end: 


Hand lärdomar foftade deck 


aft man borde lefwa i en bet 


dig enſamhet, för att faſta, 


dja och plåga fig fielk Han? 
njöt F til en wiß grad! 
wets goda oM uppmuntrad « 
till de fina, få mydet oc Hou 
fiender deraf togo fig anled 
att fmåda Honom, ſaͤgande: 6 
ne ſitter till bords med P 
likaner och ſyndare; hen 
en fraͤßare och windrinkatt 
Samma Iefnadsregel följde? 
Hans Laͤrjungar: de uppman 
de, att mwara glade med 
fom glade aͤro. - Men birn 
förenade: Jefus' ben wigtiga 
inringen: »Faͤſt ide dit la 
fa wid. det jordifa, utan ett 


"fom ofwantill år! Fita icke 
» omåttlighet efter denna werl⸗ 


s goda, efter rikedom, matt, 


och andra jordiſta förmåner. 
er ſtatt ware i himmelen I 


Wi böre blott i förbigående, 


om en mederguidelfe, niuta 
oets fröjder; blott i förbigås 
e, emedan de fielfwa endaſt 
om i förbigående befökfa of. 
sad Gud, från hwilken allt: 
»t kommer, off förlånar , boͤre 
waͤrdera och anwaͤnda fåfom 
medel, aft def baͤttre full⸗ 
ra Hans wilia. Detta of ans 
trodda pund boͤre wi foͤrwal⸗ 


till wårt eget och wåra meds . 


enniſtors ſanna baͤſta. Saͤlun⸗ 

boͤre wi, aͤfwen med det jor⸗ 
Fa Gud oß ſtaͤnker, lefwa Hos 
m til behag. Men den, fom. 


lt och hållet ſamt på engång aͤ 


ill lefva för det jordiffa och 
r det himmelſta, beſinnar ide, 
t ban will något ombiligt. In⸗ 
mn fan tiena tå herrar « I kun⸗ 
en ide tiena Gudi od Mammon. 

Men de fromme mån, fom 
Kriſtendomens foͤrſta tider, tills 
ragte hela fitt lif i enslighet, 
go onekligen deßa ord i en allt⸗ 
ir ſtraͤng betydelſe. De trodde 
g aldrig "funna gå för långt 
ti att ſpaͤka fitt fött. oh döda 
na begår. De gåfwvor, deras 
immelſte Fader fill dera med⸗ 
ienniffors baͤſta dem foͤrlaͤnat, 
nwaͤnde de alldeles ide, De 
ledgrofwo, likſom den troͤge tie⸗ 
ſaren i Evangeliv ſitt anförs 
rodda pund. De behandlade fin 
ropp med onaturlig ſtraͤnghet, 
ſißlaäde, ftympade den. Wore 
etta ett Budi behagligt Lif, 


a bordeman i ſtoͤrre eller mins 


re mån funna .fordra detta af 
hwarje menniſta. Men om Ivars 
ie menniffa afföndrade fig från 
de oͤfriga oc Ayltade til någan 


Den 19. Jupp. 


oͤdslig ort: hwilket bedroͤfligt tills 
frånd ſtulle ide. då uppkomma 
på jorden! Wore ide detta ,' att 
alldeles tillintetg oͤra de wiſg af⸗ 
ſigter, Guͤd uppenbarat både i 
religionen od naturlagarne ? He⸗ 
la. menniffoflågeet ſtulle lefwa 
mera kringſpridt och ſoͤndradt, än 
de. wilda djuren, och: def med⸗ 
lemmar fmåningom blifwa lifa 
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wilde fom de; ån mer: det ffufle” 


dö ut, oh denna. jord, af Gud 
ſtapad till förnuftiga warelſers 
boningsplats, ſtulle ligga oͤde och 
tom, likſom en graͤnsios betes⸗ 
mark foͤr de oſtaͤliga diuren. 


af Kriſtendomens foͤrſta bekaͤn⸗ 
nare mißfoͤrſtodo Jeſu ord, kan 
jag likwaͤl derfoͤre icke tadla de⸗ 
rag enſamma, afſtilda lefnad, 
n mindre. falla den fynd... Ty 
mången , troͤtt of de oupphoͤrliga 
foͤrfoͤljelſerne oc den ſtaͤndiga os 
fårerbeten. bland hedningaͤrne, 
drog fig tillbaka till obebodda 
trakter, dels för att rädda fit 


Men få myrtet oc åtföilliga. 


lif, dels för art mera oſtoͤrd, 


fierran från afgudarnes alta⸗ 
ren, tillbeöja den lefiwvande Gus 
den, himmelens och jordens Hera 
re. Men ocfå blef månaen ges 
nom fin egen ſinnesſtaͤmning lit⸗ 
ſom oemotftåndligt dragen till en 


ſaͤdan, ſnart fagdt, fielfmördande 


fromhet. Detta war wål altid 
haͤndelſen med perſoner, fom 
woro utruſtade med en ſaͤrdeles 
liflig inbillningskraft och eldiga 
kaͤnslor, eller med en wiß fal⸗ 
lenhet foͤr ſwaͤrmodighet och en 
frilla lefnad. 
aͤldre od nyare tiders erfaren⸗ 
bet, att menniſtan i warmare 
lurtfirek har warmare blod, wars 


mare inbillningskraft, warmare 


kaͤnslor, ån i fallare neider. Uti 
lagom warma eller falla trafter 
plågar gemenligen det betaͤnk⸗ 


8 
I 


Wi wete af både. 
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ſamma foͤrſtändet wara oͤfwer⸗ 
waͤgande. Nedan deraf fan man 
förklara , hwarfoͤr i äldre tider 
Eremiterne uti warmare lufts 
ſtret warit mydet talrikare, aͤn 
i talare, fåfom ock, hwarfbre i 
nyare tider kloſterlefnaden, uti 
måttligt warma trafter, ide få 
långe kunnat bibehålla fig fom 
I de hetare. 

I ſijelfwa werket war det I 
Eſterlaͤnderne och Egypten; man 
warſeblifwit de förfla kriſtna E⸗ 
remiter. Deremot upplom 
kallare luftſtrek Ersmitlefnaden 


endaſt genom efterhaͤrnming. 


Emellertid måfte man ide 
tro, aft denna böjelfe för ers 
ſambet, werldsfoͤrſakelſe,ſielf⸗ 
plaͤgande oh den till ſwaͤrmert 
fwergangna atran, aft på det 
innerligaſte förena8 med Gud, 
endaft. ågt rum i triftna förfan. 
Nej, Kriſtendomen bar ite fram⸗ 
bragt detta finnestillſtaͤnd; det 
fanns redan före utan d 
medtvertan , och det år juſt dens 
na finnegflånning, fom I alla 
tider låmpat religionen efter fina 
behof oh fina Aſigter. fwen 
bland andra religionsbekaͤnnare 
befunnos, och finnas Anni i 
dag, många fom derigenom att 
de afföndra fig från werlden, 
genom fielfplågande, faftor, bör 
ner, umbaͤrande af alla lifwets 
bequaͤmligheter, welat utmaͤrka 
fö framför andra menniſtor och 

effive uppnå ent högre grad af 
a, till och med hes 
hedniſta folkflag bar man fun⸗ 
nit fpår deraf , od alltid i wars 
mare länder, der en Uupphetfab 
inbillningskraft förmår frambrins 
ga dylika werkningar. Hos Jus 
darne utmärkte fig i detta affes 


ende Eßeerne, til hwilka man i 


welat raͤfna Johannes doͤparen. 
Iblaud Indier, Perſer och ans 


eß doͤda kunſtapen, 


Den 19 Fan. 


dra foffflag i be mad 
ne of Aſien, Hl oh med! 
Turkarne, ſinner Man en min 
fromma Eremiter, fom it 
lighet , friwillig fattigdom iv 
bet, wWerldsfrörfafelfe, od)? 
grymmafte fjelfrnartering, un 
böner, faftor oM andra guds 
hetsofningar tillbringa hek: 
tif framför fina afgudabilde.4 
nu i wåra dagar hafwa refin 
fom befölt Hſierlaͤnderne, ki 


tat of flera exempel af dylik: 
EE temiter8 ryvsliga fed att fin 


och martera fit egen frovp! 
att förnefa fig lifwets mej om 
bårliga noͤdtorfter. 
Det har fålebed I alla: 
der och nåftan af alla troä 
kaͤnnelſer funnits  mannift 
hwilkas glödande inblllning 
kraft och ſwallande tånslor ul 
trångt foͤrſtandets Palla oh lug 
na Sfwerlåggning s gvila bv 
wederwilia för den blotta falla 
od titt 
welat intränga i fielfwa rel 
nens innerſta waͤſende. De 
Ago derfoͤre ett owerlſamt, 
Adande oh Gudi Helgadt! 


Tif fbe trons vpperſta früft; 


före frodbe be fig wara I Ik 
ning af ett Inre hjus, ſom 
hafwa uppkommit genom en 
mare förening med Bud 


”afg nu komma uti denna 


mare förening med Gud, 
ſaͤgo de det noͤdwaͤndigt, en 
allt fået afſoͤndra fia från) 
ringen med det jordiſta; a 
trodde fig böra mißhaudla 
fpåfa fin kropp, på det at! 
rer måtte kaͤnna fig I 
friare och rå fena 








Festiwål i fenare tider: 


” ⸗ 
- 


wal ide findra, att denna håg 
'" ett enfamt och beffådande lif 
tfor aͤfwen utom Eremithydbdors 
oc kloſtren. Derföre bildade 
aͤfwen bos Proteſtanterne, 
m ſtilde fig från den foͤrderf⸗ 
ide Katolſta kyrkan, aͤtſtilliga 
ter, hwilka genom ett indra⸗ 
t lefnadsſaͤtt, en ſtilla, waͤl⸗ 
rande wandel, tåta boͤneſtun⸗ 
r⸗ ſtraͤnga faflor, genom ans 
ktsoͤfningar af flera flag, hop⸗ 
des rena och helga fig, E att 
med Gud od Fråkfaren runs 
Å i en innerligare 
19 >; jag underſtundom gingo de 
lånat, att de berömde fig af 
t inre lius, uppenbarelſer, en 
rtroligare gemenſtap med andes 
erlden, foͤrutſaͤgelſer af tills 
mmande ting oh andra uns 
;rbara naͤdewerkningar, hwar⸗ 
ed de af Gud förmente fig war 
r begåfmwade, De började med 
t anſe aflting för hemlighets⸗ 
tft, men innan fort ſyntes Dem 
Ta hemligheter affibjade. De 
efte fig i förflone weta mindre, 
nr de wißte, men på flutet ans 
go de fig weta mera, Än des 
8 himmelſte Fader funnit för 
odt att låta de dödlige kaͤnna. 
sålunda erbjuda deße uti Refor⸗ 
terta och Lutherſta kyrkan, fafts 
n under förändrad geſtalt, ſam⸗ 
ta ſtaͤdeſpel, fom de fromma 
ofterinwånarne uti den Katols 
a och Grekiſta; oh deße kro & 
n fida det ſamma, fom de 
yptiſta Eremiterne, de Judiſta 
ßeerne woro I fordna dagar, 
imt hwad aͤnnu i dag Fakirerne 
ch Munkarne hos Mahomeda⸗ 
erne, Gylongerne hos de Heds 
iffa Tibetanerne, och andra efter 
bgre gudaktighet ſtraͤfwande Ere⸗ 
uter hos bfrige Hſterlaͤndſta folk⸗ 
ag/ aͤnſtoͤnt under ganſta olika 
brhällanden, Aro, Wißerligen 


LÅ 
J 


Den 19 


kaͤnslans bofw 
ſtaͤndets 


wilia finna en 
lighetsfull mening; en bböjelſe, 
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wore det origtigt att påflå, det 
den hedniſta Eremiten borde als 
tag lika med den Judiffe på Jes 
fu tid, eler den Turkiſte Der⸗ 
wiſchen lifka med Katolilernes 
munkar, men dock aͤr hos alle⸗ 
ſammans kaͤllan fill deras håg 
foͤr det hemlighetsfulla och utom⸗ 
ordentliga en och denſamma, nem⸗ 
ligen inbillningskraftens och 
bfwerwigt oͤfwer fåra: 

rigtiga och ſunda om⸗ 
me, . 


Hwareſt Nu detta lifliga tvde 


ey 
& 


mene för det underbara i förening med 


tron på en inre uppenbarelſe, 
maͤftigare utoͤfwar fin werkan 


på. hela ſinne sſtaͤmn ingen, på 


jelfwa menniſtans wilia och pers 
fonligpet; der uppkommer näms 
da böjelfe för ett oͤfwerſpaͤndt 
werldsfoͤrakt. Men der detta ivfe 
mera werkar på menniffang förs 
ſtand, få att det deraf i fina forſt⸗ 
ningår mißledes och underkuf⸗ 
was; der uppftår en böjelfe, att 
oͤfwerallt i den Heliga Skrift 
rborgad, hems 


att fåtta ett bfmerdrifwet waͤrde 
på tillfälliga biſaker och blotta 
yttre andaftåéfningar; en boͤ⸗ 
jetfe, att oͤfwerallt ſe finnebils 
der, i allt fe förebilder af tills 
fommande ting, od att beftåns 
digt tala ett fpråf, uppfoldt af 
owanliga, endaft till haͤlften bes 
griptiga bilder. | 

Nar perfoner af djup kaͤnsla 
och laͤgande inbillningskraft wil⸗ 
ja och handla, afſty oc aͤlſta, 
ffer det alltid med owanlig haͤf⸗ 
tighet. Skaͤlet dertill ligger juft 
ideßa underordnade fiaͤlskraf⸗ 
ters Sfwerwigt. Deras religion 
blifwer derigenom helt ſinnlig och 
full af bilder; likſom jemwaͤl hos 
barn de religisſa foͤreſtaͤllningar⸗ 
ne aͤro mera ſinnliga od ſnac 
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ſagdt, handgripliga, ån hos full⸗ 


waͤrta menniſkor, hwilkas oms 


doͤmesfoͤrmãga mera hunnit mog⸗ 
na. Hwadan iuſt de menniſtor, 
fom förmena fig wara andewerl⸗ 
den naͤrmaſt, och tro ſig, i foͤr⸗ 


ening med Sud, funna lefwa fås 


fom de renaſte andar, wanligt⸗ 


wis af fin finnliga natur, af 
kaͤnslan oh inbillningskraften, 


meſt beherrſtas oh mißledas. 
Deras böner aͤro mera finnliga, 
deras förhoppningar om ett tills 
ammande lif mera finnliga, des 
ras tro mera finnlig, deras kaͤr⸗ 
lek til Gud och Frålfaren mera 
finnlig, ån andras. Långt ifrån 
att med en ren andlig woͤrdnad, 
fom år wida ſtild från allt finns 


Jiot, tillbedja Gud, behandla de 


det hoͤga föremålet för fin kaͤrlek 


med alla yttringar af en jordiſt 


tillgifwenhet, utſmycka hans bils 
der med fromt joller, och pryda 


Honom ſielf med deljufvafte och 


kaͤrligaſte tillnamn, fom mera 
haͤntpda på det låga om jordis 
Par, än på det höga och bſwer⸗ 
jordiſta. Ja, det år ingenting 
derhoͤrdt, att en fådan förment 
religid8 kaͤrlek urartat till deg 


groͤfſta ſwaͤrmeri, få att icke ſaͤl⸗ 


lan de wilda utbroften af en quaͤfd 


koͤnsdrift oſtaͤrande blandat fig 


uti de heliga kaͤnslorna, Till 
hwilka förwillelfer har ide en 
dylik andaͤktighet foͤrledt mennis 
ſtohjertatt W 

Sa bedrofliga deßa förwillels 
fer i ſicifwa werket aͤro, och få 


onſtligt det wore, att: alldeles 


funna undwika aͤfwen de mindre 


ſtadliga afwaͤgarne af detta flagg 


gudattighet, år likwaͤl dertill (ås 
ga hopp. Blotta laͤrdomar båta 
hår litet eller intet, emedan man 
bar att göra mẽd ett förfrånd, 
fom laͤngeſedan låtit inbillning s⸗ 


draften och kaͤnslorna taga oͤf⸗ 


4 v 

















werhanden. Hår Pan. mana 
daft af tiden, af en forgfi 
ward om kroppens bheffa. br. 
beſtaffenhet har få ſtort inn 
tande på den högre finnlighar 
och af foͤrſynens gudomliga fi 
kelſer waͤnta någon förbåttrin 
Ty religionsſwaͤrmare fela nuv 
dre genom någon. förfråndsk 


will taga bfwer handen. 
Maͤft igaſt utwecklar fig ne 


lornas och inbilningens sbånds 


ga kraft i puglingaaren, på fliliv 
waͤgen mellan. barndoms- olh 
mannaaͤldern. Det år då fo 
man allwarligaſt bor faͤmpat 
mot deßa krafters ofwerlaͤgſe 
bet och betrygga foͤr ſtaͤndets her 
waͤlde. Men komma nu fel. 
na oͤnſtningar, olydåfal, :!| 
lidande af alla flag dertil, he 
fa redan i och för fig ſielr 
plåga draga ett laͤttroͤrdt fr 
till religidfa betraktelſer; få: 
böjelfen för enſamhet, mer 
foͤr ſakelſe, hemlighetsfull för 
ning med Gud, år från år I" 
nom daglig oͤfning mirafifta 
grad, aft den ide mera fan !” 
rotas. Jemwaͤl i fenare a 


funna. kroppslig ſwaghet od? 


fjufligare lynne i förening 
owaͤntade lidanden frambrök 
ent dylik werkan, ſaͤrdeles & 
menniſtan ide want ſig att" 


herrfka fina kaͤnslor. 


IJ kriſtna kyrkans harnden 
ſaͤg man. fromme mån Fo. n 
| ft , i ” 


4 


f 


&n bela werlden, för att i ode⸗ 
tarfer och ſtogar, under ſtaͤndi⸗ 


a böner, tillbringa fina dagar: 


lan fåg dem med en kaͤnsla 
landad af rörelfe och woͤrdnad; 
) det war en inre helig oͤfwer⸗ 
gelſe,“ Utan alla jordiſta biafs 
gter, ſamt en I grunden ſtoͤn od 
om kaͤnsla, fom oemotftånds 


t dref dem fill detta ſteg. Af⸗ 
en jag aͤr rörd af det ſwära 


fer, fom de, i en from och äs 


I affigt, gjorde fin Gud och fitt 


mwete, Jag woͤrdar deras dygd, 
rag ſaͤndeftighe, deras ſjelf⸗ 
ꝛherrſtning. De gjorde hwad 
borde. Med en ſaͤdan ſinnes⸗ 
‚ſtaffenhet kunde de icke 
andla annorlunda. Huru 
vårt ſtulle det ide wara af mig, 
tt, t. ex. , oͤfwerhopn dem med 
rebraͤelſer, fom, naͤſtan utan 
billningstraft, oM i följd af 
't mindre lifliga lynne, ber 
simma allting med tugn och 
Id, knappt aͤro i flånd att hyſa 
t warmt deltagande för naͤgot, 
wad det wara må, knappt kaͤnnt 
ĩgon haͤftigare roͤrelſe i ſitt 
erta, någon medlidſam tär på 
n find! fwen de funna 
fe handla annorlunda; 
de funna ide handla emot fin 
'en natur; De wilia behandla 


ft efter grundſatſer, beråfna: 


lt, proͤfwa alt. Hwarfoͤre fule 
a då tadla dem, ſom, utan 
t förmållande äro af ett mera 
nsligt oc laͤttroͤrdt lynne? Bör 
an ide åra hwar och en efter 
natursgäfwor, Skaparen Hos 
m förlånat, d& han anwaͤn⸗ 
r dem till filt eget och andras 


ſta 

Så gjorde Kriſtendomens foͤr⸗ 
bekaͤnnare. Dem ſyntes de 
omma, gudfruktiga Eremiter⸗ 
wara baͤttre och heligare mens 


ſtor, * de, fom tillbringg ſitt 


2 LL 


oͤfningar. 


Agr 
lif i werldens buller och flaͤrd. 


Man behandlade dem ock med 
ſtoͤrre hoͤgaktning oM woͤrdnad; 


anfåg dem mähaͤnda werkligen 
flå i en foͤrtrognare förbindelfa 
med Gud; betraftade dem ſaͤſom 
himmelens aͤlſtlingar, tillſtref 
dem underwerk, och nämde läͤngt 
efter deras doͤd deras namn med 
from beundran SS 

Deras exempel lockade många 
goda menniſtor till att lefwa på 
famma fått, utan att dertil was 
ra uppfordrade af någon fonmere . 
lig inre drift efter taltelfe, ST 
mydet mer foͤrtienſtfull anſä⸗ 


go de en flrång. werldgförfakels 
fe wara. Andre foͤrboͤllo fig på 


famma fått med mindre rena 
bewekelſegrunder. Begaͤret att 
utmärka fig aͤggade dem att bes 
gifwa ſig uti ensligheten, för 
att winna ryktbarhet fåfom fåra 
dele8 helige måns. Snart tila. 
waͤrte Eremiternes antal; ſnart 
bodde de tillſammans i ſtoͤrre 


hopar; ſnart foͤreſtrefwo de fig 


ſtraͤnga lefnadsreglor och andakts⸗ 
OM fålunda tog ef⸗ 
terband kloſterlifwet - fin boͤrjan 
bland de Kriſtne, och den foͤre⸗ 
ſtaͤllningen blef rådande, att förs 
ſakelſe of werldslifwet i en Gud? 
helgad en ſamhet, under andakts⸗ 
oͤfningar och koͤttets ſpaͤkande, 


wore det Gudi behagligaſte af 


ala menniſtowerk. Fierran från 
mennifferna oh de freftetfer til 
fond, fambhåltslifwmet erbjuder, 
trodde man fig baͤſt kuma hes 
wara fin oſtuld och fin helighet, 
ſamt foͤrblifwa waͤrdig Guds gods 


bet oc fårlet, 


Den Heliga Skrift fåger: Unds 
flyn Förefens tuftar ,. undſtyn 
koͤttsliga tankar och begårels 
fer; foͤrſakeñn Eder fjelfvwe och 
werlden, det aͤr: för det gudöms 
ligas, för dygdens ſtull, orten 

så Kal 


N 
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alla lifwets ndien och plågor fås 
fom en ringa ting. Den fom ens 
daft will tulfredsſtaͤlla fin Åres 
lyſtnad, fitt begår efter rifedos 
mar, ſin waͤlluſt, fin afundsfius 
Fa och filt agg, han tienar ide 
Gudi. I funnen ide tjena Gudi 
och Mammon, — Men ingenflås 
deg beter det, att wi ffole und⸗ 
fv menniſtorna, begrafwa of i 
oͤdemarker och upphöra att wara 
wåra medmenniſtor til gagn. 
Nej, twaͤrtom: låter edert Ljus 


-Ipfa för menniffomen ; anwaͤn⸗ 


den fid menſtlighetens baͤſta det 


pund, Gud eder anförtrott; hwad 


I wiljen att menniſtorna ſtola 
gåra Eder, det gören I och dem! 
Derfoͤre wil jag, liffom min 


Juni. 


Fraͤlfare, likſom alla Hans! 
jungar, aͤfwen haͤdanefter I 
i umgaͤuge "med menniffor; n 


tackſamhet njuta Guds gåf 


goͤra allom godt efter min för 
Ga, och ide i owerkſamt andat 
fwårmeri foͤrnoͤta ett lif, hw 
med Skaparen åfyftat baden 
egen och andras waͤlfaͤrd. 
aͤlſtade Gud werlden, atth 
utgaf fin enfoͤdde Son: År 
jag will aͤlſta werlden; men: 
det jordiffa, utan det heliga! 
gudomliga deri; te" floftet 
tan anden; ide de djuriffa! 
gaͤrelſerna, utan "ett oftraffiv 
Gudi behagligt lefwerne. € 
lunda tienar jag endaſt On 
icke Mammon. 





Den 20 Juni. 


I 


Upp, att Chrtiſti feger fica, | 


raͤlſta, fålla menſtoſlaͤgt! 
foͤrgaͤnglig år den ſpira, 
Som han oͤfwer werlden ſtraͤckt. 
Lik en Hippa, mot hwars grunder 
Waͤgen fåfängt wredgad flår, 
Chriſti kyrka tryggad flår, . 
Sanningens och nådeng under, 
2 land begärs och willors fall, 
Meningars och tbeoners fal. 
EXX 


Flukta dig icke, ſade Jeſus 
engång med en profetiſt blid in 
i framtiden till fina aͤlſtade Laͤr⸗ 


jungar, frukta dig ide, du 


Elena bjord; ty eder Faders 
goda wilje år få, att han will 


gifwa eder riket. (Luc, 12? 32.) 


OM nåra trehundrade år hade 


Hand kyrka tillbragt under waͤl⸗ 


£ 


Ariſtna kyrkans ſeger. 


Luc, 12: 32. 


fin ſtändaktighet, och under 


ſtod den foͤrfoͤlida kyrkan, 


och Med nåra den keiſerliga 













diga ſtrider. Naͤſtan trehun 
de år bade Kriſtendomens 
kaͤnnare mäſt uthärda fmålef 
plågor af alla flag. MÅ 
tuferide hade fallit ett offer 


utfågliga marter uppgifwit 
anda; många bade ob 
foͤrgaͤtts i ſitt elände. 


trehundraariga lidanden, 
triumferande på jorden. 3: 
befanta laͤnder bodde Sri 
Kriſtne funnos i de SKuk 
haͤrarne; Kriſtne futrto på do 
reſaͤtena; Kriſtne beklaͤdde 
merſta rikets förnåmfla emd 
och woro ibland tidefmwaria 
foͤrnaͤmſta laͤrde. Kriſtne lod 


en. Til antalet kunde de nås 
an måta fia lita med hednina 
arne, af hwilka de tid efter an⸗ 


in på det grymmaſte fått förs 


lides. Det fattades blott en 
riſten Keifare på det widflråds 
Romerſta rikets thron, för att 
ringa allt i ett nytt ſtick. 
Omfider fom aͤfwen denne. 
ans namn war Constantin. 
Denne Furſte hade redan i fin 
agdom warit owgifwen of Krifts. 
', oh derigenom blifwit nårs 
are bekam med den nya läran. 
e forſta intryden ur hans ung» 
msär utplånades aldrig fulls 
mligt ur hans -finna Han has 
wid åtffiliga motgångar, fom 
abbade honom under denna tid, 
nt trogen bjelp af Kriſtendo⸗ 
ens bekaͤnnare. Deras waͤn⸗ 
ip tycktes uppfordra dans tads 
mbet att bejfydda deras relis 
on. Länge hade han rönt det 
ftigaſte motflånd i fina årelyfls 
planer efter herrawaͤlde; tap⸗ 
rt faͤktade de kriſtna haͤrarne 
r band ſak, när de foͤrnum⸗ 
) hans bewägenhet för deras. 
ålunda lyckades det bonom att 
fegra alla de Furſtar, fom 
ort bonom enwaͤldet ſtridigt. 
nr nekade ide, att han ha⸗ 


de Kriſtnes Gud allena, och 


e de hedniſta afgudabilderne / 
tacka för fin lycka. En: bes 
merlig haͤndelſe ſaͤges hafwa 
dgat honom i denna oͤfwer⸗ 
gelſe. | NN 
En dag, dr ban war i begrepp 
infåta fig uti en afgoͤrande 
1bbning med en af fina med 
fare om keiſarekronan, och ſtri⸗ 
1 redan war börjad, men ut⸗ 
agen ännu ganſta twifwelak⸗ 
raſtade han, befymmerfull, 
2 6g0on mot himmelen. Med 
wning fåg han, huru mids 
Is ſole no firålar ſpredo ett bes 


> Den ao Juni. 
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fönnerligt ffen genom den moln⸗ 
betaͤckta himmelen oc bildade ett 
flort och glaͤnſande kors af den 
allrafullkomligaſte ſtapnad — dets 
ta för alla Kriſtne ſaa woͤrdnads⸗ 
waͤrda teten. Ehuru en fådan 
luftbild i ſta ſielf ide år något 
utomordentligt eller Sfwernaturs. 
ligt, beiſt man fill oh med i 
nyare tider fett månen med fis 
na ſtraͤlar bilda att dylikt glåns 
fande kors på det toͤckniga him⸗ 
lahwalfwet; få åro dot: dylika 
ſtralbilder alltid act anſe fåfom 
mera ſaͤllſynta naturunder. Cons. 
ſtantin, fom aldrig tilförne fett 
eller hört omtalad något dylikt, 
och titlaͤfwentyrs, i fitt betaͤnkli⸗ 


ga läge, rigtat fina tankar på 


Bud od ben foråfåfte Frålfaren, 
mottog det glaͤnſande torfet fås 
fom ett himmelſtt förebud af fes . 
gren, forffatte flagtningen med . 
mera mod, och befegrade fin fis 
ende, Man har federmera utgif⸗ 
wit denna haͤndelſe för ett werk⸗ 


tigt underwerk oh utſmyckat den. 


med allahanda ſagor och dikter, 
hwilka waͤl till förre delen böra 
anſes fåfom den fromma inbills 
ningskraftens uppfinningar. 
"Men härmed ware Huru font 
helſt; nog af: ſegraren foͤrklara⸗ 
de fig fran denna tid offentligen 
för kriſtna låran. Han laͤt ſielf 
döpa fig mot flutet af fin lef⸗ 
nad. Han noͤdgade ala, ſom 
wille åtniuta hans nåds att oͤf⸗ 
mwergå He Kriſtendomen. OM då 
han för foͤrſta gången flrådte ens 


waͤldets fpira öfwer hela Romer⸗ 


ffa riket, blef Kriftendomen den ” 
-aflrådande fratsreligionen, ſawaͤl 

i Hſter⸗ fom Weſterlaͤnderne. 
Härmed war. det ſlut på den tres. 
bundradriga blodiga ſtriden; Mur. 
på alla förfölielfer, Kriſtna nam⸗ 
net blef ett offentligt hedersnamn, 
och befordrade tin embeten och 

. ob 2 
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waͤrdigheter; det heliga korſet 
"planterades offentligen på de ſtaͤl⸗ 
len, der fordom hedendomens als 
taren praͤlat; def bild glaͤnſte 
på de keiſerliga fanorna, och de 
falſta Gudarnes tempel foͤrwand⸗ 
iade fig i tempel åt den. ofynlis 
ge, lefwande Guden. 

Denna tidpunkt war en af de 
wigtigaſte för Jeſu lära på jor⸗ 
ben. Def fanningar trådde nu 
i förening med jordiſt malt oh 
anſeende; och ide mer enffilta 
menniflor, utan hela folkſlag oms 
waͤndes och döptes till def bekaͤn⸗ 
nare. Kriſtna religionen blef en 
af de meft utbredda på jordklo⸗ 
tet, famt till oh med genom jors 
diffa foͤrſwarsanſtalter betryggad 
mot de otrognes anfall och waͤld⸗ 
ſamheter. 


Den 20 Juni. 


hafwa uppfollt allan raͤttfaͤrn 
bet. Inwaͤrtes woro voh för 
mo de hedningar, under dt” 
utwaͤrtes wille gålla för Chr 
bekaͤnnare. 'Derad finnen förbi 
wo obildade och mwidffepliga: fa 
laſter bortlade de ide; min 
fågnade fig twertom, at: hanr 
efter döden ſtulle ernå den Hi 
falighet, oh likwaͤl hår på I 
den kunde lefwa efter fitt ar 
tydde. I fin beflagansmwård: 
kunnighet befinnade de ide, ' 
en fann. tro nddwaͤndigt mil 
omflapa menniſtans inre : 
frambringa goda gerningar, ut 
inbillade fig, att Jefus Chrik 
genom fin död på korſet ten 
dem från de fynder, demde mi 
wett och wilja fortforo, alt bt 

Sielfwa den nyommwånde Fil 


"= Emellertid måfte wi, med alla ne Keſſaren, fom i fenare tie 


orſaker att hårutinnan beundra 
Foͤrſpnens underbara ſtickelſer, 
ide lemna obemaͤrkt, att kriſten⸗ 
domen i ſamma mån förlorade 
uti inre waͤrde och renhet, fom 
den wann & yttre glans od ans 
ſeende. Tv många bundrade och 
tuſende, fom nu plötsligen blefwo 
Kriſtne, hade en ytterft briſtfaͤllig 
kunſtap om den heliga laͤrans, 
om de af Jeſus od Hans lärjuns 
gar förkunnade, grundſanningar. 
De läto tala fig Kriſtne, ite få 
myfet af inre Sfwertygelfe om 
det gudomliga ordets heliga fa 

ningar, fom fnarare af begår att 
komma i Keiſarens gunft,. oh 
emedan de ide genom ett härd⸗ 
nackadt fortfarande i fin afgudas 
tienſt wille blottſtaͤlla fig för miß⸗ 
handlingar och ſtraff. Genom 
bloita Om trodde de fig redan 
hafwa blifwit Kriftna: då de 
iaͤſt en eller annan bön, upps 
repat fin frosbekaͤnnelſe, beſokt 
fyrtorna » åtnjutitnattmarden och 
gort korstecknet, anfågo de fig 


— 


flaͤckade honom med många of 


ide bloft blifwit kallad den ſtort, 
utan of den: heriqge mån 
ban gjort kriſtna Pyrfan hyni 
famt upphört Biffoparne il Me 
och anfeende, förblef i fit «I 
inre en okriſtlig bedning. F 
förändrade ide ſitt herrifiyir 
aͤregiriga och grymma finne. He 
mißtaͤnkſamma och - håmdgir 
finnelag oͤfwerlemnade fig it: 
rysligafte utſwaͤfningar oh X 


diges blod. För att uppnå i 
affigter blef ban ofaliga gång 
den ftörfta ilgerningåman iF 





widloͤftiga rike. Gubbar od kr 


ja, fina nårmafte blodsförmse 
ter fåt han mörda, få fnart X 
ringaſte mißtanke emot demu? 
ſteg i han8 bröft.. Med den" 
drigaſte trolåshet" bröt han * 
heligaſte loͤften, få ſnart bank 
utaf kunde lofwa fig. någon I! 
del. Sådan tar han. Mende 
jemte uppmuntrade han fina tf 
derfåter till Kriftendomen? 
tagandes. befordrade de Sri 


| Den 20 Juni. * 
U de hoͤgſta aͤreſtaͤllen i fitt vis 


; gaf Prefterne ob Biſtoparne 
ſtilliga fris och raͤttigheter fame 
itliga inkomſter; byggde nya, 
raͤktiga kyrkor; upplät de Heds 
iffa templen åt Kriſtna laͤrans 
stånnare, låt förflåöra gudarnes 
etaͤten och i deras ſtaͤlle uppraͤtta 
en korsfaͤſte Fraͤlſarens bild, til⸗ 
få med Apoſtlarnes och andra 


m Kriſtendomen förtjente mång . 


ler, fåfom de kallade, Helgon 
Idſtoder; införde med ſaͤrdeles 
it aͤſſtan ſoͤndagens firande; bes 
rdrade mydet woͤrdnaden för 
hriſtus⸗bilder och korstecken, ſamt 
jorde mycket annat, foͤr att bere⸗ 
a den ſegrande kyrkans glans och 
nſeende⸗ — men det allraheligg⸗ 
e af Jeſu laͤra räkade i förgås 
enhet och wanwoͤrdnad. Kejſa⸗ 
en kaͤnde det ide fielj, eller wille 
fe kaͤnna det, emedan han trods 
e fig, på bequdmare fått, efter 
öden funna blifwa en arfwins 
e till ewigt lif, ån att juſt börs 
2 en ſwär kamp mot fina lus 
ar och laſter. Derföre låt han 
ort före fin dåd dbpa fig (naͤgre 
aͤſtaͤ till oh med, att det war 


Sr andra gången), menandes 


erigenom utan möda blifva 
entwagen från alla fina fyns 
er. Ja, i den falffa föreftlålls 
ingen , att han, på den yYtteras 
'a dagen, inför himmelens o 


ordens domare, når hwilken aͤr 
atet anſeende till perſonen, ins. 


5r hwilken ingen jordiſt kronas 
sla glans ger något foretraͤde, 
kulle foͤrwaͤrfwa fig | 
a gaͤllande förefpråfare, gaf han 
efallning, att man ſtulle bes 
rafwa hang förmultnade kropp 
Herrans tempel: likſom ſtoftet 
en kvrka wore heligare aͤn an⸗ 
orſtaͤdes; likſom ide hela jors 
en more Herrans! 

Ack, huru hade icke Kriſtendo⸗ 


Jeſu Chri 


en aͤnnu mes: 
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men redan nu aſwikit från fin 
urſprungliga enfald och fitt fans - 
na wårdel OM med buru myden 
widffepelfe, huru många mips 
bruf ffulle den ide i de tilftuns 
dande mörka och foͤrwirrade tis 
derna blifwa behäftad? Nedan 
på. den tigen — om någon af 
i Apoſtlar hade ups 
penbarat ſig oh blifwit wittne 
till kriſtna kyrkans tillſtänd — 
redan då ffulle han "mera ſaͤllan 
upptaͤckt någon ſannſtyldig Jeſu 
efterfoͤliare, redan då ſtulle han 
ife hafwa igenkaͤnnt Fraͤlſarens 
milda låra i de ſpet ſfundigheter, 
hwarom man twiſtade. Ingen 
år helig utan Serren allena! fås 
ger Skriften; och nu blefwo mens 
niffor. af menniffor, fyndare af 


ſyndars foͤrklarade för Helgon. 


Gyd år kaͤrleken! fade Johans 
neg; od nu förföljde de. kriſt⸗ 


na religions partierna hwarandra 
med. dd och 
namn. 
de fom BZonom tillbedja, 


ſwaͤrd uti Guds 
Gud år en ande; och 
os 
Ia tillbedja Gonom i andanom 


och ſanningen! fade Jeſus; och 


nu fåg man tillbediande ſtaror 
Fnåböja för martyrernes doͤda hen, 
för helgonbilder, för fielfgiors . 
da Chriſtus⸗bilder, och egna dem 
en naͤſtan gudomlig dyrkan. Nraͤr 
I bedjen, ſtolen I ite wara . 
mångtalige fåfom hedningar⸗ 
ne; ty de mena, att de flola 
warda hörde för fina många 
ord ſtull. Warer foͤrdenſtull 
dem icke like! ſade Guds ſon; 
och nu hörde man tuſende läns 
fa meningsloͤſa, utantill lärda 
oͤner upprepad od åter uppre⸗ 
pas i kyrkorna odpå martyrers 
nes grafwar; böner, dem måns 


ga ide engång förftodo, dem de 


flefte tantlåft frampladdrade; och 
dermed trodde de fig tiena fin 
Gud oh foͤrwaͤrfwa Hans nåd, 


+ 
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dra. 


waͤnda 


udarnes willfarelſe, af hwilka de 


ſtolen J 


oͤgon och oͤron. 


förra trodde, att Jehovad belſt 
wille blifwa tilbedd på berget 
Garizin, de fenare i Jeruſalem. 
Nu anfägs fnart den ena kyrkan 
beligare ån den andra, det ena T 
templet mera Gudi bebagligt och 
rifare på underwerk 
Guds uppenbarade Son 
bade prkat: Gud år allas wår 
Fader; I åren alle Gans barn, 
Alt hwad I bedjen Sadren i fi 
mitt namn, det: f 
Ru framſtaͤlldes ide mer Gud 
under den liufwa bilden Fader, 
utan fåfom en allawåldig Vers 
te, den ber, likſom en jordiſt 
Konung, hade fina råd, fina gunſt⸗ 
lingar, till hwilka, man mäſte 
fig och bedia om deras 
örböner, då man wille hafwa 
hågon gåfwa af himmelens och 
jiordens Konung. 
Huru Dan 


n det ans 


> 


g 

ſtaͤld war icke Jeſu. 
religion! OM den blef år ifrån 
år ännu mera foͤrdunklad, del 
genom hedniſta begrepp och fords 
na afgudadyrkares wantro, dels 
enom Kriſtne ſtriftlaͤrdes ſpets⸗ 
undiga ordtwiſter, dels genom 
de mißbruk, Preſternes egennpt⸗ 
ta med trosſaker bedref. 
aft ſaämycket mer läcka hednin⸗ 
arne til en fåfadad omwaͤndel⸗ 
fe, förte man att göra den kriſt⸗ 
"na gudetienflen för dem få bes 
haglig fom måjligt, derigenom 
att man giorde den praftfullare. 
ån den hedniſta någonfin warit. 
Man tånkte ite fi 
att genom det gudomliga Ordets 
ſanning oͤfwerwinna bjertan och 
beſegra ſamweten, fom ide mera 
på att faͤngsla blickar, ſamt tjufa 
| Man frågade 
mindre efter de omwaͤndes kriſt⸗ 
biga ſinnelag, ån efter deras 


För 


mycket på ' 


hatade hwarandra oͤmſeſidigt 


! bfroergid till Kriftendomen, bo 


ide anfågo fig för mindre rätt” 


| Den 20 Juni 


Werldens Frålfare hade engång fora antal, Således införde! 
—8 emot Samaritanernes o 


maͤngd bedniffa fyrfobruf, til 
med offer för de döda. 
Kriſtna kvyrkans ſeger blef fv 
des ide egentligen den rena kriſu 
laͤrans eger 3 nej, ide engiu 
kriſtendomens feger i allmaͤnn 
v de twiſtande Ffyrtovartex 


mydet, om ite mer, ån de M 
tade bedningarne. Det vari 
ledes egentligen blott den del 
Kriſtna kyrkan, ſom, då Ca 
ſtantin med fin: tejferliga mi 


fig raͤfnade de fleſta förfan 
lingar och hade de fleſta gon 
nare wid kejſerliga hofwet, fu 
kallade fig den herrſtande yrk 
och fördömde Ala de oͤfrige. Xd 
fom nu ite råttade fig efter he 
nes trosbekaͤnnelſe om förditr 
ter, blef utſtoͤtt ur fyrlns g 
menffap, fåfom en fåttareod iP 
fålling. Hon lat falla ſg den 
allena ſanna och rättrogna lr 
fan, och det blef ſnart en KN 
ſats, aft utom den fanna iv 
fan wore ingen ſauighet idtti 
nat lif att förbida; hwadan 
tillifa kallades: den allena 
görande. På detta fårt Madse 













ena fidan den allmänna & 
Katolſta kyrkans enhet , od" 
andra ſidan lades grunder 
en ewig föudring mellan henne⸗ 
andra kriſina förfamlingar:" 
na, ſanna och allena faliggörart. 
- —7— wenn dod bet nn 
preſterſtapet i anfeendes Mon 
åra och rikedomar, få art Sr 
frendomen! blifwit upphör M 
Statsreligion. Defförinnan 
ſtaͤndſtillnaden mellan peka 
Siſtopar ide mwarit fåltor. £ 
dogdigaſte och wifafte anſit 
den åremwbrdigafte bland I 
Sedermera, då förfamlinga!! 


r 





tal - ökade fig, fit en Biffop 
pfigt oͤfwer flera dylika. Hos 


m tillerfåndeg redan i början. 


gra fboretraͤdesraͤttigheter, för 


med eftertryd funna foͤrwal⸗ 
fitt embete. Naturligtwis has 


de, fom bodde i flora od rika 
der » förre inkomſter att waͤn⸗ 
af fin foͤrſamling. Snart tills 
idabde fig Biſtoparne aͤnnu flörs 
mart, fnart blefwo de i fina 
ſamlingar kyrkans enda lags 
ftare; ſnart upphörde den fords 

likheten aͤfwen ibland ſielfwa 
iſkoparne, och de andliges ſtolt⸗ 
elUer de underlydandes ſmic⸗ 
> uppfann ås dem nya heders⸗ 
näÄmningar.' Man Hörde nu 
e blott tala8 om Biffopar, us 
n aͤfwen om Erfebiffopar, fom 


ſtraͤckte fin malt oͤfwer andra. 


iffopar; ide blott om Erkebiſto⸗ 
r, utan ock om. Patriarker, 
m woro aͤnnu Högre än deßa. 
war od en jaf rikets betydlis 
fre fråder hade fin egen Pas 
iark. Deße tillegnade fig i 
rfomål lagſtiftningen och dos 
aremakten. Bredwid den werlds⸗ 
fa makten uppftod fålunda 
andlig. Patriarker funnos. 

Jeruſalem od Antiochia, i 
lexandria, Conſtantinopel och 
om. Den fordna oͤdmiukhe⸗ 
1, fom utmaͤrkte de foͤrſte 
riſtne laͤrare, foͤrſwann alt 
er och mer, och CEhrifti tiejs 
Ar e, haͤnfoͤrde af fina finnlis 
t begårelfer, blefwo werldens 
2r var. 

Ända tin Conſtantins, den 
rfte Kriſtne Kejſarens tid, has 
” Rom warit hela rifets huf⸗ 
udſtad. Men han byggde en 
) hufwudſtad närmare intill O⸗ 
erlaͤnderna, och kallade ſitt nya 
te, efter -fitt namn, Conſtan⸗ 
nopel. Det oaktadt Hibehörr 
om aͤnnu långe fitt tufenåriga 
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anfeende i werlden. Derutaf tom 
bet, att Patriarken i Rom, likſom 
BPatriarten i den wa bufwuds 
fladen, innan Fort efterſtraͤfwade 
ett hoͤgre anfeende och inflytans 
de, ån de bfrige Patriarkerne. 
De hyckades ite illa deruti, oh 
AM ſäwaͤl of Kejſarne 
ſielfwe, fom af deras Stäthållare, 
ja, af fielfwa tidehwarfwets okun⸗ 
nigbet! De från hedendomen oms 


wande Kriſtne, Hwilta i fina råa 


föreftål ningar dyrkade kprkans 
Helgon fåfom gudar, hade bibes 
haͤllit en blind och widſteplig 
woͤrdnad för Preſterne oh Ofwer⸗ 
ſtepreſterne. Med denna naͤſtan 
ſlafwiſta woͤrdnad ſtädade de nu 
upp till Biſtoparne och Patriar⸗ 
kerne. Ingen kunde med fog 
inwaͤnda något deremot, aft för 
Kriſtna kyrkans, enhet aͤfwen ett: 
enda andligt oͤfwerhufwud war 
af noͤden. Dertill wägade Pa⸗ 
triarken i Rom goͤra foͤrſta ſte⸗ 
get. Han foͤrklarade, att Pe⸗ 
trus utan twifwel wore att anſe 
fåfom den foͤrnaͤmſte bland As 
poſtlarne, att han i Rom warit 
de. förfte Kriſtnes laͤrare och Bis 
ſtop; att alla ſenare Biffopar i 
denna ſtad, hwar efter annan 
warit eftertraͤdare i detta Petri 
embete; att följaftligen en Bis 
ffop, en Patriark i Rom, fåfom 
iklaͤdd den ſtore Apoſtelns embe⸗ 
te, borde innehafwa hans föres 
traͤdes rättighet och anfeende, ſamt 
fålunda wara hela Kriſtenhetens 
Sfwerhufmud od fader, eller Paf⸗ 


we. Derigenom uppftod en lång 


och bedröflig ſtrid mellan Patri⸗ 
arferne i Rom och Conſtantino⸗ 
pel, och den ännu i dag fortfa⸗ 
rande föndringen Mellan Greis 
ffa och Romerſt⸗Katolſta kyrkan. 

Så utbildade fig efter kriſtna 


kyrkans feger def geſtalt oh förs 


fattning, Såmida wi ide förs 


s 1 
e 
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werle förfan med den af. Iefus 
uppenbarade religionew, utan 
betrakte henne fåfom Kriſten be⸗ 
tens pttre foͤrhaͤllande till. werl⸗ 
den, ffall denna utweckling af 
kyrkans gefialt hwarken bedroͤf⸗ 
wa off, ej heller, då wi göra tills 
börligt affeende på tidens dås 
warande mörfer oh okunnighet, 
förwåna eller flåta of. Hade 
endaſt tron bibehållit fin enfald 
och fin renhet, få ſtulle det haf⸗ 
wa legat föga wigt uppå, om 
den himmelſta fruften erbjudits 
i ett gyllne eMer i ett lerkaͤril. 


Blott i menniffans bråft ett dyg⸗ ft 


digt och gudfruktigt hierta klap⸗ 
par, få fan det ju wara detſam⸗ 
Ma, om detta broͤſt betaͤckes af 
wadmal eler af purpur och fis 
den? Det år en falſt nitaͤlſtan, 
fom tadlar kyrkowaͤſendets yrtre 
glans. Denna glans har ofta 
warit wålgbrande för råg, obil⸗ 
dade menniffor, i det den upps 
waͤckt högre fånslor i deras inre. 
Hwarfore Mulle wi klandra froms 


ma. Konungar oh Furffars der⸗ 


före att de klaͤda fig enligt fitt 
sftånd, omgifwa fig med jordiff 
prakt, oh ide upptråda i en 
tiggares lumpna drågt? — Utan 
denna waͤldſamt tillkaͤmpade ens 
bet i kyrkan, ſtulle oftridigt Kris 


ſtendomen, under de derpå följans' 
de wilda och rysliga tiderna, helt : 


och hållet blifwit fönderfplittrad 
och man ffånå. 


ter. SÅ godtytlig och förderflig 
VPåfwedbmets makt i många afs 
ſeenden warit, od få waͤlgoͤran⸗ 


de foͤr hela menſtlighetens baͤſta 


den omffapning waͤr, fom den 
flore Luther, underſtoͤdd af Förs 
fynens wärdande hand, i råttan 
tid tillwaͤgabragt; få fan man 
likwaͤl ide neka, att ju aͤfwen 


Päfwedoͤmet, innan det ännu rås 


I 


X 


— Den kortſynta menniſtan M 


helas ſammanhang, och ing 


Men detta band 
ſammanhoͤll aͤnnu def fifta krafs f 


-wergång till en lära, den! 


Den 30 Juni. 


tat i fitt diuva förfall oc r 
ofåferheten8 tider, äſtadkomre 
mydet godt. "Utan derta men: 
tiga anfeende hos ett andlig: 
werhufwud, fule mången vi: 
finnt werldslig regent ide fur 
någon motwigt mot fitttygdi 
enwaͤlde, ingen inſtraͤnkning; 
fitt blodtoͤrſtigg godtycke. 
kans enhet och def andliga bir: 
hufwuds anfeende bidrogo it 
tet till wettenſtapernas widme 
hållande och förfofran ; till wi 
och krigiſta folkſlags foͤrlikning 
frihetens foͤrſwar och liuſets fre 
eg i waͤr werldsdet; hwarf 
utan Man mahaͤnda nedfiunk 
ſamma widſtepelſe oc ſlafwe 
bwari Ånn i dag de flefte ÖV: 
laͤndſta folkſlag foͤrſmaͤkta. — 
blifwer allting, under Förfon: 
ledning , gagneligt. för fin tid 








Ca 







klandra och beklaga mydet, fo, 
för fig fielft betraktadt oh för 

gonblidet, ſynes wara en ofantl 
olyda: det war dock, med 
fina briſter, noͤdwaͤndigt för 








fåfom ſadant, wißerligen i 
ſynens allwiſa planer för w 
niſtoſtaͤgtets utweckling od 


ädling, 


och ewighet, drogo fördel aft 
foͤrfaͤders nåftan medwetsloͤe 







kaͤnde. J.och med derſammai 
wi medsifwe, att kriſtenhe 
allmaͤnhet råfade i mörk wi! 


lſe, 

—X förföll fill en blott 
waͤrtes gudstienſt; kunne wi 
e heller neka, att bland deßa 


ånga millioner funnos många 


fende fromma ſiaͤlar, fom i fil 
t lefde Gudi til behag oh 

ido fin himmelffa fader i anda 
h fanning. Noa af, att denna 


Den 21 Juni. 

ſamtiſtaͤllet för en lefwan⸗ 
och glans. 
fullt mått. 


ordnadswaͤrda ffara med fina 


ogder fanns i werlden! Det jors 
ſta toͤcknet ſtingrade fig under 
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tidernas lopp, och det heliga ljus 
fet frambroͤt åter i fin flarhet 
) Wi, fom nu lefwe 
på jorden, njute detta ljud i 
| Hwad Jeſus Chris 
ſtus lofwade de ſina, aͤr aͤfwen 
på oß uppfuldt, Frukta dig icke, 
du kleng bjord: ty eder him⸗ 
melſte Saders goda wilje år 
få, att Ban will gifwa eder 


riket. A m e n. ' 





Den 21 Juni. 


man fnarare oͤnſta fig: en laͤngſam 
eller en haſtig doͤd? 


Hwilkendera boͤr 


— Sbrſta Betraktelſen.“ 
Eſ. 4: 1. 
D Jeſa Chriſt, ſann Gud och Man, Hvpfmåfma glad tin himlens larv, 


Som doͤdens waͤlde dfwerwann 

Och frålfte of från ſpyndins noͤd, 
Naͤr Du led korſens bittra dåd: 
Ack! i min fifta fund mig ſtaͤrk, 
Och på mist djerfas ſuckar mårk. 


Al fruktan Du ifrån mig drif, 
Od med din Anda hos mig blif. 
Låt ſjaͤlen, loͤſt ur jordens bandy, 


" MVC 


Hun foͤrſtraͤcklig år ide för 
bwar och en af of underråttels 
fen om en waͤns haſtiga doͤds⸗ 
fall; tidningen jemmwål om en 
blott bekants frånfålle, hwilken 
wi för få timmar , för några das 
gar fedan fågo, med hwilken wi 
talade och hwilken wi wißte was 
ra friff! Diupt griper of förs 
ffråtelfen deroͤfwer. Det år ſwaͤrt 
för of att fåtta tro dertill, lik⸗ 


- 


kroppen få, i oſtoͤrd ro 
Gig bwila fört i — do. 


En glad uppſtaͤndelſe mig gif, 
Od mitt förfvar I domen dlif. 
På mina ſonder ide taͤnkt: ” 
Men , för din död, mig lifwet ſtaͤnk, 
Som Du mig Ilofwat i ditt prd 3 


Gå blir jag fraͤlſt och ſaligsjord. 


4” 


fom wore det opegripligt och o⸗ 
möjligt , hwad få ofta ſter i lif⸗ 
wet; likſom Gud, Herren oͤfwer 
lifvet och döden , för wår ſtull, 
maͤſte tilftådia ett ſtonande uns 
dantag från tingens wanliga lopp 
med of od med alt, fom ans 
går of i denna werld! 

Hwad förråder of då? — 
Det waͤcker faſa hos of, att en 
wiß menniſta, emot fin foͤrmo⸗ 
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dan, utan al forberebelſe, midt 
under fina förflag oh planer 


baftigt blifwit bortryckt och förs 
fatt i en annan werld. Vi förs 
fåtte of i den aflidnes egen fins 
nesfoͤrfattning od roͤne hans ſtum⸗ 
ma försvåning öfwer den ſnara 
foͤrwandlingen, emedan han ins 
om få oͤgonhlick, utan att ana 
det, ſtild från fina hwardagliga 
förrättningar, ſwaͤfwar i ett ans 
nat, obefant tilftånd bortom fis 
den, Skilsmeßan utan afffed, 
utan kaͤrlekens fifta handtryckning 
är för of faſansfull! 
Helt andra kaͤnslor erfar mar 
wid anblicken af den laͤngſamt 
döende, bwilkens ſjukdom endaft 
fan ſlutas med en fåfer död. Det 
år ſannt, att wi åre mer bes 
redde på den förluft,. fom wi 
ffole lida, men likwaͤl uppwak⸗ 
nar hos of oh upplifwas åter, 
wid minſta fynbara teten till we⸗ 
. derfående, den förhoppning, att 
fiufdomen ide ſtall medföra dös 
den, Wi hoppas det få mydet 
fnarate, få mydet innerligare 
ju dyrbarare för of den perfon 
ar, 
från of. Hans död förfåtter of 
ickedeßmindre i en djup fmårs 
tå, ogktadt wi bort wara bereds 
de på allt, — Det år ſannty att 
den ſjukes lidande fållan är få 
fwårt , fom wi foͤreſtaͤlle oß det, 
till följe af en upphetſad, fig 
fielf. oroande inbillning; men 
hwem fan fe den förut blom⸗ 
"firande, nu affallna geſtalten, 
de bleka kinderna, de matta, ins 
ſiunkna ogonen, utan att rårag 
af det frörfta medlidande; hwem 
kan höra den quidandes jemmer, 
ſuckningar, aͤn haſtiga, aͤn mat⸗ 
ta och tunga andedrag, utan att 


vdnſta; måtte dot den barmbhers 


 tige Guden fnart ånda detta tills 


| Den ar Juni. 


Hwilkendera bör man föredra 
-en baftig eller en fångfam di 


fom war nåra att filjag. 










i en flilla dodsſoͤmn, efte' 
bang upplögning ide långri 
undwikas! Så förffråder d 
oförmodadt dödsfall, få yli; 
oß anbliden af den fmåning 
döende. Hwilket aͤr. då onſm 
dare » ſawida oͤnſtningar de 
got förmå, hwareſt alla foͤrhe 
ningar oh oͤnſtningar upphör 


— Frågan fones mål mid f 
påfeendet omödjlig att befwm 
emedan wåra meningar ideh 


i detta 
doödlige. | 
Ty gifwes det icke guanin 
ga menniſtor, bwilfa ant 
haſtig död för det frörfa ac il 
ondt, emedan. de tro, Ati 
fom på fådant fått omfont 
midt i fina fynder , fwila K 
ide fick tid att ångra, förtar 
i fordoͤmelſe? Finnas icke mi 
e, fom juſt derfoͤre anropar Er 
i bönen., att Han. måtte bem 
dem ifrån en bråd död? 
Men en fådan tanke torde?” 
daft böra anfeå. fåfom uppior 
men af wantro oh en omi 
föreftållning om Guds hä 
oc rättfärdighet. Ty om enl 
flig.d5d weriligen wore det ſo 
ſtraͤckligaſte af allt ondt, hur 
funde Gud, alles wår FA 
på hwilkens nåd od barmhen 
bet wi alle göra anipråt IN” 
na derag wigtigafte angeldg 
bet gynna några wißa, des 











na andra? Om en'jordbåfni! 


ett mwattuftbde haftigt borr? 


ſtaͤnd, och gifwa den lidande ro hundra tuſende menniſtolf/ fi 
— | 4 


- 


” 


Den 21 Juni. 


icke bland dem både dygdis 
och laſtfulla warelſer? Om 
bråd dod wore den olyckliga⸗ 
lott, flulle icke Han fom förs 
mar fig oͤfwer alla, wid tills 
indet af denfamma, låta nås 
1 åtfrillnad åga rum? I hwad 
n hade då de millioner, fom 
fiutfången laͤngſamt utandas 
lif, något foretraͤde? 

Man föreftåller fig wår, att 
doͤdsbaͤdden har ſyndaren lif⸗ 


I tid att ångra fina maͤnga 


brytelfer och åter omwaͤnda fig 
Gud, Men åre wi ide alls 
fyndare? OM om ångren uns 
doͤdsſmaͤrtan åter kunde godt⸗ 
ra allt, ſtulle det ej ſtrida mot 
1 gudomliga, alla med tlifa 
Idhet omfattande faderskaͤrle⸗ 
1, Att neka många tufende den 
fa, fom den åt, wifa ſtaͤnker? 
23, eder foͤreſtaͤllning om Guds 
ifendes fullkomlighet år briſt⸗ 
llig; I ågen ett oriktigt bes 
epp om waͤrdet af ånger på 
dåbadden. Omen förbrytare 
aͤngelſet, blott af fruftån för 
aff, ångrar fina fel, ſtullen I 
fwa honom lika waͤrde oM ans 
nde fom den frommaſte dygs 
ga menniſta ? Stulen I Hhandia 
med ett barn, fom genom fin 
»dnad och ett i ala afſeenden 
ft uppförande förorfafade E⸗ 
r en. lång tids ſorg; om I 
idtligen willen förekomma dens 
I Dordning och medeljt widtas 


inde af de ſtraffande åtgårder, 


varmed I Lingefedan hotat, lycs 
des att bewefa det til ånger 
h tårar blott af fruktan för 
'affet — ſtullen I waͤl belbna 
h uppmuntra derſamma på lis 

fått fom det lpdiga, flitiga 
"net, hwilket beſtaͤndigt med 
n oͤmmaſte kaͤrlet efterfom edra 
iſtningar? Eder raͤttskaͤnsla 


ulle uppreſa fig mot ett fådant 
⸗ 


la den allena 
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förfarande. Out funnen I åts 

ta Raͤttfaͤrdige för os 
raͤttwiſare, ån J ſielfwe ffulken 
wara? Huru kan en, af fruktan, 
för ogonblicket utpreßad ånger 


aͤga lika wigt med en jemt dygs 
dig wandel? Chriſtus ſielf har 


ganſta allwarligt warnat of för 
denna willfarelfes Tårar, ord 


och böner werfa det ide, utan ' 
gerningar- fom åro baͤttrin⸗ 


gens werk. Der, fåger Herren, . 
ſkolen I kaͤnna dem på deras 


"frukt; ide warder hwar och 
en kommandes in i himmelri⸗ 
ket, fom fåger till mig: Gers 


re! Serre! utan den , fom går 
min Faders wilja, fom år i : 


Derfoͤre år ide något Mål att 
frukta en bråd. doͤd, fåfom ett 
det förffrådligafte onda, foͤrden⸗ 
ſtull, att den beroͤfwar of tid och 
tilfålle att betvga wår anger och 


uttala några böner. Guds Son 


laͤrde ide: Goͤrer bot i Edert lifs 


fifta 6gondilees utan Han fade: 
, Den, 


om unter fin lefnad tager 
mitt fors på fig och efterföljer 
mig, ban år min Lårjunge, Wa⸗ 
rer fullkomlige fåfom eder him⸗ 
metlffe Fader fullkomlig år. 


Men denna fullkomlighet förs 


waͤrfwar, man ide, då krafterna 
under ſiukdomsplägor aftyna, 
utan genom en: ihaͤrdig kamp 
mot de finnliga begåren och der⸗ 
igenom, att man belgar fig fielf 
i Jeſu Ord oh Anda. 


Om det ſaͤledes förtjenar fas ' 
del, att för deßa orſakers ſtull 
frufta ett haſtigt fränfaͤlle, få år 
der wål ide mindre tadelwaͤrdt, 
att utaf blott feghet &nffa fig en 


-bråd död. Ty hwad fan det i 


fanning wara annat ån feghet 
oM fruktan för ſjiukdomens plås 
gor 'på dodsbaͤdden, eller rädsla 


+ 8 


492 


fbr  anbliden af fielfrog döden, 
fom föranleder maͤnges önffan, 
att engång få fort fom möjligt 
bortryckas från rweriden! — Det 
fordrar ett flörre mod att funna 
lefwa under fortfatta motgångar, 
än att ploͤtsligen temna lifwet. 
bland allt, fom wan hedrar en 
fjelfmördare , är det ifonnerhet 
fruktan för lifwet, fom foͤrſtorar 
rysligheten af hang brott. Kaͤr⸗ 
leten till lif wet od afffyn 
för döden blef af den Gudom⸗ 
liga wisheten få djupt inplan⸗ 
tad i menniſtans broſt, derföre 
att det fega, ſwaga flågtet, ned⸗ 
tyngdt af iordiffa moͤdor, ide 
alltfoͤr fnart ſtulle föra hwila i 
rafwen. Tv defa mödor och 
lidanden aͤro noͤdwaͤndiga att afs 
leda ſiaͤlen från det ſinnliga och 
höja den till emottagande af det 
högre ofwerſinnliga — men drifs 
ten att uppehålla lifwet blef ife 
mindre noͤdwaͤndig. Utan detta 
band hade flora fandgfrådor blifs 
wit Sdemarfer, ſamt Förfynens 
affigter och Ändamål Med mens 
niſtans tillwarelfe ide gått i 
fullbordan. . 

Den wiſe har tita få många 
fåt att oͤnſta en tångfam fom 
en haſtig död, men aldrig orſak 
att frukta någondera. Ty han 
kaͤnner Herren, fin Skapare, — 
ban kaͤnner Herrans röft, fom 
ännu i doͤdsſtunden ljuder til 
of i deßa ord: Frukta dig ikke, 
ty jag har återlöft dig: jag 

ar Pallåt dig wid namn, du 

rv min. Ef. 43: 1. 

Frukta ide för din upploͤs⸗ 
” ning, den må intråffa fent eler 
bittida, — långfamt under en taͤ⸗ 
rande ſiukdom eller i en kraftlos 
ålder; eter haſtigt, midt i tifs 
wets gladg od kraftfulla dagar, 
på ſtridsfaͤltet eller genom en os 
förmodad, ufomordentlig olycka. 


⁊ 


Den ar Juni. 


Waͤl Mall du da kunna för 
din doͤd, likaſom man om ta 
nen förutfer fin fömn 3; min 
ſtall ide weta, når Han ink 
far., lifafå liteb fom du met 
onblidet, når du inſlum 

De, fom fe dig dä, weta der 
och foͤrſtraͤckas. De förfårat, 
edan kaͤrleken till lifwet, b 
fen Gud ingidt hos alla ſtap 
warelfer, bår affö för det, ' 
flitjer från lifwet. Den : 
maͤrker du din foͤrwandling 
få litet fom du någonfin ſaͤg 
fielf infomna. Du fer ej ditt fl 
nade oͤga, du foͤrſtraͤcks ci 
din blefa anfigtsfaͤrg, ej för! 
den i lemmarne, hwilket allt n 
moͤrka bilder ppfpyller deras. 
billning, fom äffåda din död. 
Früfta ife för din uprplö 


ning, ty du met bwilfen b 
åter[öft dig; det år Chriſtus Je 


ſus, fom wiſade dig mågen ti 
bimmelen, fom uppenbarat di 
Fadrens wilja, genom hwa 
trogna uppfyllande du förå 
din fjål och gör Henne wår 
att ingå I ett berstigt rite. I 
din fifta ſtund ä& för hand 
wet du, bwem dig kallat: 
namn och fåger: Du är 
— Det är den Allsmaͤktige, 
Alltaͤlſtande, fom Mapat dig, in 
utkorat dig ide till ett grånsl: 
förderf och olyckſalighet, utana 
ſalighet. oo , 
Frukta derföre ide, tild 
med om du engång aͤfwen 
då en haſtig doͤd. Hwarie I 
drifwen och beſtaͤndigt naͤrdfi 
tan för doͤden år ide allena 
waͤrdig en Kriſten, utan ie 
en hedning. Ty der qual,! 
derigenom onvttigtwis til 
fig fielf, blifwer ofta en 
mera fmårtfamt, aͤn någ 
doͤden fielf. Det utmattar 
len, beroͤfwar of all fö 













Den är Juni. 


alddje, hwilken dod är det 
a medlet att underhålla hers 
och lifwet, foͤrſwagar krop⸗ 
och befordrar döden, fom 


nr LliPmål will undfly. Man 


, att det, ej fan finnag nås: 


farligare gift för lifwet, ån 
ſtraͤckeiſe och fruktan. Fruͤk⸗ 
aͤr i och för fig fielf doͤdan⸗ 
och förtär lifwet. Den, fom 


aͤndigt' fruktar döden, dör bes fi 


digt och lider döden alla das 
', Under det han doͤdsſtun⸗ 
ide. engång torde förnimma 
annalkande. 

Derföre "må du uppmuntra 
; och förftrö dig; ſpßelſaͤtt din 
ill ningskraft med helt andra 
emal. Ty din förnuftiga oͤf⸗ 
rtygelſe lider icke, utan det är 
tt din inbillningskraft, fom år 
i om förefpeglar dig ſaker, 
n waͤcka din oro. Foͤrſtroͤ dis 
tankar, fom alltid Änyo wils 
faͤſta fig mwid det oangenaͤma 


emal, till hwilket du alltfoͤr⸗ 
ycket bar rigtat dem.” Hwarjie 


ad ſtund, ſom du winner, aͤr 
f botemedel ; en werklig förs 
ngning af lifwet. 

Frufta icke döden, til oh med 
n ett plötsligt frånfålle engång 
ille blifwa din flott. Hwilken 
n weta, hwad flut föreftår hos 
nh 2 Hwem anar att omfoms 
a genom wädeld, af en fen 
ån ett tak, en frörtfjö , en ku⸗ 
cen flagfluf eller någon ans 
in tillfaͤllig haͤndelſe. — Beſtaͤll 
erföre om ditt hus! Håll 
rdning f hwad fom rör 
itt bus, i de förråttnins 


ar, fomtillhöraditt kall, 


| aft om du ån aldrig få oförs 
odadt fliljes från dina waͤnners 
et8, man efter ditt fraͤnfaͤlle 
nner allt i god ordning, utan 
tt ſaktna något, utan foͤrwir⸗ 
mg, De efterlefwandes beröm 


VN 


— 
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fbltier dig, De dinas waͤlſtgnel⸗ 
fe, vttrad i högljudda låfordy ber 
ledfagar dig in i emwigheten, Du : 
har uppfyllt en den heligaſte pligt 
emot dem, hwilka du genom 
blodsbandet tillhörde. Alltid fan 
man förutfåtta, att den, fom 
haͤllit ordning i fina busliga ans 
gelaͤgenheter, aͤfwen i fina ofriga 
wigtigare förhållanden , nemligen 
na foͤrhaͤllanden till Gud, ide 
oberedd oͤfwerraſtades af döden. 
— Lef på handla. få hvarje dag, 
att aͤfwen om du nåfta timme 
lemnade werlden, din ſlaͤgt efs 
ter din d6d är utan bekymmer, 
ditt namn utan flaͤck. Ty den 
doͤdes namn blifwer alltid der 
meſt waͤlfignelſerika arf för de 
efterlefpande. Inraͤtta endaſt 
dina ſaker alltid få, att de hwar⸗ 
je flund uthårda granffning af 
främmande ögon, fåfonv det alls 
tid mer och mindre plågar föe efs 
Beſtaͤll om ditt hud! — Om 
du alltid leſwer fromt, offyldigt, 
menniſtoaͤlſtande, waͤlgorande, 
utan. böjelfe till oentghet och os 
wilia, alldeles få, fom din Fråls 
fare, din Jeſus lärde dig lefwa: 
då år den ſnaraſte doͤd för dia 
blott en wålgerning. ' Hwarfoͤre 
ſtulle du raͤdas, att framtraͤda 
infoͤr Gud? Ir du icke beſtaͤn⸗ 
dig i Hans åfyn? Ar du ei 
från din foͤdelſeſtund ett af Hans 
barn, fom Han med kaͤrlet oms 
fluter, bewakar och ffyddar? — 
Kanſte båfwar du för Hang dos 
mareblid : Han kaͤnner dina fel. 
Men Han fånner ju aͤfwen ditt 
allwarliga bemoͤdande att aflågs 
ga. dem, Han fånner iu jemwaͤl 
dina redliga anſtraͤngningar. Han 
wet, huru du, för att blifwa 
mård Hans Kriek, oͤfwerwunnit 
freſtelſerna til fynd; buru ofta 
du undertryckt och befegrat din 
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wrede, din bbielfe till egonnyfta 
och waͤlluſt; buru du bemödat 
dig , att godtgoͤra hwarie felſteg 
genom goda handlingar... Skulle 


ſaledes ett barn frukta att fram⸗ 


ide baͤfwa för 
den. haftigafte död blifwer för ho⸗ 


tråda för fin kaͤrleksrike Fader , 
om det of aͤnnu ite bortlagt 
alla fel? Har ide Jeſus få 
ſtoͤnt uppenbarat denne Faders 


oändliga barmpertigpet 7 Har. 


Han ite förfåkrat o8 om Hang 


nåd oc förlåtelfe 
Den, fom med Jefu kaͤrleks⸗ 


anda, alltid wandrar inför . den 
Alleſtaͤdesnaͤrwarande, han fan 
Honom; — oM 


nom den fnarafte waͤlgerning. 
En haſtig ſtilsmeßa betager dös 
den deß ſtoͤrſta bitterhet. An⸗ 


blicken af de graͤtande waͤnnerne, 


tanken på de fraͤnwarandes forg 
förfivårar ej då det oundwikliga 
afſtedet från. werlden. Och lik⸗ 
waͤl är detta för ett kaͤnslofullt 
hierta der ſmaͤrtſammaſte, fom 
oͤbden fan medföra. Hwem fan 
utan djup fmårta fe de ſinas 


ſorg, ehuru mydet de ån Föra: 


dölja den? — Hwem fan wara 
lugn, da de närma fig oh för 
fifta gången tryda din hand? — 
Hwem fan wara lugn, då de 
med böner od djup klagan oms 
gifwa doͤdsſaͤngen? 


Jemwai de många boͤgtid⸗ 
liga foͤrraͤttningarne wid ett doͤds⸗ 


fall, de aͤlſtades oroliga lpßnan⸗ 
de och aktgifwande på hwarenda 
af den doͤendes roͤrelſer, alla de 


omſtaͤndigheter, fom wanligen 


plåga omgifwa en doͤdsſaͤng⸗ 


foͤrſwara detta ſiſta oͤgonblick i 


lifwet. Derfoͤre ſaͤnder Gud ofta: 
fina aͤlſtiingar en ſtyndſam doͤd. 


Han befriar dem ifrån den ſorg⸗ 


tiga noͤdwaͤndigheten, att wara 


wittnen till de efterlefwandes 
fruktloͤſa, ofta Sfwerdrifna ſorg. 


NV 


Den 21 Juni 


Doͤden — ireflumrandet n 
ligen, — år ite förenad 
bitterhet. : Den är ide chi 
ej wara något fidande, cm 
den år ſlutet på alt lidandt 
grånfen , der allt lidande ur! 
Sijukdomen endaſt aͤr det bir 
men ſjukdomen aͤr ide div 
endaft laͤngſamt medför den: 
den. Den, fom Sud batn 
lar från werlden, aͤr til od 
befriad från ſjukbaͤddens obeh 
ligheter. Han dör utan attt 
wa ſmakat döden, Emellan kk 
iordiſta och himmelſta lif, 
knappt ett oͤgonblick. Utan 
ger, utan fruktan eler fm 
bfwergår ban ifrån fin him 
rande wiſtelſe till ett båttre Id 
lare tillſtaͤnd, fåfom en drömma 
de öfmwergår till det Hara up! 
waknandet. Han erfar ink cd 
lefnadsdriftens kamp mi iden, 
han laͤngtar ide att qurblifen 
långre hos de fina, ban tanne 
ingen ſaknad af det, han ler 
nar, ej heller någon oroande: 
tanke på det, fom frall lm 
.Ja, iag betraktar bråddds, 
ide fåfom ett Guds (rod utg 
fåfom en af Hans ffönafte wi 
gerningar. Så fallade fart 
fig en Elias, en Enoch. 
Huru funde ocfå det nige 
fin wara ett ondt, fom fomm 
af din hand, Du outſaͤgliga Ör 
het? — Herre vfwer den hier 
oM den lågfla ſtapade mari 
Herre öfwer lifwet oh NI 
jag år i din hanb; går Ni 
mig fom Dig behagar, iv 1 
Du gör år det båfta, ÅT 
af intet framkallade mig til va 
ta lif, war min fållhet din w 
ja; d& Du kallar mig från 
4a lif, fule då min fålhetn? 
dre wara din wilja? Ne - 
Du aͤr kaͤtleken, oh den.» 
blifiver i fårlelen,- den blef 


Den 22 Juni, 
ig, o Gud, dd Du i honom, Du är Herre ofwer 
»” Herre, år mitt ljus och hwi ffule jag Angslas? 
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t wal; hwi ſtulle jag frulta? 





Dej 22 Sunt. es 


Hwilkendera bår man ſnarare oͤnſta fig: en laͤngſam 
efter en haſtig doͤd? 


Andra Betraktelſen. 
Jer. Ii: 25. 


Hwar aͤr den waͤn, ſom oͤfwerallt jag ſoͤker? 
Naͤr dagen ärr min laͤngtan blott ſig oͤker; 


Når dagen flyr 
Faſt hiertat brinner. 


War tröft, min ande! 


pr , jag Ån ej honom finner, 


hoppas bed, foͤrſaka; 
ch ſmaka 


Dig waͤnnen winkar; du fal fe o 


"Hur liuf han år, och 
Som ſig förbarmars. 


ſjunka i hans armar, 


Snart til den ſtrand, der båljor fig ej haͤfwa, 


, LK arken troͤtta dufwa falk du ſw 
Till Herdens famn, lik rådda lamme 


Od) der få bwila. 


öjron 3 |; , 
* ila, 


V ⁊ 


Im många, fåmwida det flod 
eras fria wal, ſtulle, för att 
dgå en långfam upplögnings 
al, wilia haſtigt bortdd, få girs 
8 wißerligen ännu flera, hwil⸗ 
3 önffan det år, att funna förs 
eda fig til uppwaknandet i 


igheten, om det of maͤſte ffe 


der uthaͤllande dödeplågor. På 

tta fått doͤ waͤl ocffå de frefte 

nniffor; endaft få bortgå has 

En träffade af en owaͤntad 
elfe 


Det liufwaſte af alla doͤdsſaͤtt 
utan twifwel det, fom win⸗ 
B wid en bög, from och åros 
L ålder , hos hwilken kaͤrleken 
I lifvet med de fmåningom förs 


v 


— 


ſwunna lifskrafterna gått foͤrlo⸗ 

rad, och då ſlaͤlen laͤngtar att 
Sfwergå till ett baͤttre tillſtaͤnd. 
Wid en hög Ålder år lifwet ett 
fmåningom utſlocknande ljus, ' 
hwilket, ehuru dunkelt, brinner : 
till def den fifta droppan af ol⸗ 
jan i lampan blifwit förfård. — 
Met d& den lugna älderdomens 
liufwa dåd: att fedan krafterna 
aftynat influmra, omgifwen af 
fromma barn och barnabarn, år 
förmodligen hwars och eng Öppet 
uttryckta eller dolda bnffan. Den 
uppfplles fållan, Saͤhlan, emes 
dan få menniffor förftå att bes 
reda fig en fund och tydlig aͤl⸗ 
derdom i deras tidigare år. J 


— — ALL rn — — — — —— — ·— — - oe 
s 


fet Pär att frukta för fin ſlutli⸗ iens onda år altid de fa. 
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ungdomen och mannaãren hus⸗ frifft tillſtänd, lida icke ger 
hälla de fleſte illa med den af lemmarnes ſoͤnderſtykning 
Gud dem foͤrlaͤnta lifskraften. De ſtympande wida flörre pi 
förflöfa alltför mocket deraf, aͤn än dödande ſiukdemar,kunnge 
genom oͤfwerdrifwet arbete, ån i orſaka! Detta oaktadk, uthin 
waͤlluſtens ſtoͤte: ån genom ofoͤr⸗ man fådane oly fs Håndelfer , i: 
figtighbet wid helſans bewarande, med beundranswaͤrd flåndiär 
än genom de lidelſers båftighet, bet. "Fa, be flefta ſiukdon 
åt hwilka de oͤfwerlemna fig. fom för aſtädare plåga warar 
Intet foͤrſtoͤr lifskraften häftigare, faſanswaͤckande genom de dem 
n haͤftiga finnegrörelfer; den o⸗ fig röjande krampaktiga flat 
iyckſaliga böjelfen till wrede, hat, gar, äro för de fiuta fin 
afund och finnlig njutning. In⸗ wanligen mindre ſmaͤrtſamb 
tet befordrar fåfrare en hög äs Flere perfoner ſtulle wißt oa 
der, ån bibehållandet af ſamma fråndaltigt uthärda de fmira 
lugna finnesftåmning i lyckan fiukdomar, om de med få 
och olyckan, ån undwifandet af kunde hoppas fitt tidfriffnan 
ofwerdrift i fruftan eller glås At bewis, att deras fjuliy 
die. Meraͤndels bringas witil. ofta dödliga tillſtänd, för de 
dbdafången tidigare, än wi hop⸗ ide aͤr ſaͤrdelet pinſamt. Ett 
pas oh oͤnſte, dels genom förs dant tilftånd år derför ice ie 
flöfande af lifskraften, dela ges för fig fielft få betungand 
nom årfda inre anlag till en els ovrågligt, men bliſwer tf 
ler annan ſjukdom, dels gifwas genom den lidandes fusfir 
ot orſaker till dödande ſiukdo⸗ fattning. Gud paälaͤghet ingen 
mar, fom man utan eget förwmåls mera, ån ban förmår båray Me 
lande ådrager fig, genom fmitta, menniffan ſieif föråfar oliv 
peſtartad luft. eler andra oms mycket fin börda genom otåld 
ſtaͤndigheter. het, mißndie, raͤdſia och Hem: 

Man bar wißerligen ide myc het. Icke kroppens, utan I 















— — 







ga upplösning, jemwaͤl om man rafté. va 

under en fiutdom med ſaͤkerhet Den menniffa, fom aͤger 
förutfer denſamma. Sjufkdomen kriſtliga wishetens ſtandan 
fan waͤl ſtundom hafwa ſmaͤrt⸗ get, lider afwen det froppil 
ſamma bgonblick. Men likwaͤl onda med tålamod, Hon fr 
wete wi, att kroppsſmaͤrtor, af det laͤtt. Hon wet hwad ge 
hwad, beffaffenhet fom helſt, aͤga lofwar: De trötta fjälar £ 
en wiß graͤns, fom de aldrig öfs Jag wederquicka. (Her. Ia 
werſtrida. De funna wara långs Den doͤd, fom man på NW 


wariga, men den haͤndelſen als fången förutfer, Har rolgrigal) 


drig för mycket ſwära att uthårs delar framför en bråd did ? 
da,  Uppnå de den hoͤgſta gras denna fenäre ofta en Mud k 
den, få förlora de fig i matts gerning — mår Fader i 2! 
loͤshet, I hwilfet tillftånd man melen. wet ju altid bä in 
icke kaͤnner nagot. En doͤds⸗ hwar och en nyttigaft år — fi? 
ſjukdom år ite alltid åtföljd af de kanſte der förra långfor 
flora plågor. Huru många mens dödsfåtret bemwifa er Ännu 
niffor i ett för öfrigt alldeles re nåd. . 


e -. 


Den 22 Junis 


Ty få famwvetsgrann och ords 
igsaͤlſtande man för: bfrigt må 
ra i fina lefnadsgoͤromaͤl, fall 
n lifwaͤl, innan man för alls 
ſtiljes ifrån de fina, Ännu haf⸗ 
mygket att fålla till råtta, 
att ide efterlemna förwirring, 
ßfoͤrſtaͤnd och obebagligpeter, 
nom hwilka dels den raͤttmaͤ⸗ 
a egendomen, dels den aflid⸗ 
8 goda namn kan ſaͤttas i fas 
Pwilken har wål det, fom 
rer till fitt hus, hwarje dag 
i ordning, att han utan förs 
ſt för de fina, hwilken ſtund 
n helſt ffulle de funna antraͤda 
tång refa? En olpda, mile 
n kanſte utan hopp om filffriſt⸗ 
nde, nedlaͤgger of pa fiuffåns 
n, uppmanar of att framför 
[ ting :fåtra i ordning waͤra 
sliga angelaͤgenheter. Derfoͤre 
ille Gud förlåna off tid att föria 
r de wäras baͤſta. Hwem fan 
ed lugn gå döden til möte, 
m icke förut förit får fina ans 
ige, ſamwetsgrannt tilldelat 
var och en fitt, och warit bes 
nft derpå, att efter hans död 
gen ſtulle råfa i ſtrid eder förs 


genhet? Det år mindre migt 


t 
rwid, om wi efterlemnat de w 

; en ſtor förmögenhet, — ty 
var od en bar icke haft tillfaͤlle 
b dep foͤrwaͤrfwande, — men 
it beror derpä, att aͤrlighet 
wckar den doͤdes namn hos de 
terlefwande. Wi mäſte gbra 
mycket wi förmå, — Gud förs 
r efter wårt frånfålle för det 
1dra, fom wi ite hafwa förs 
aͤtt. Han är Fader för de wås 
tt. Att Han wil wara det, 
wiſes redan deraf, att Han åns 
t till döden unnat of en tid att 
edergålla def goda, wi af ans 
a njutit; en tid. att rårande 
år egendom widtaga ett födan 
Forbrande hwaruti mi, i mån 
2 ti | 
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af wår förmåga ite allenaſt ſtole 
taͤnka på wåra naͤrmafſte anförs 
wandter, utan aͤfwen på mwåret 
hbusfolk, fom tjenat oß med tros 
bet och fedligbet: och ide blott på 
mwårt husfolf, utan od på ofs 
fentliga anftalter, fom tjena tilk 
allmaͤn nytta. Således bör äfs : 


men på dödsfången wår foſter⸗ 


landskaͤrlek gifwa ett ſtoͤnt intyg” 
om flg: åt faͤderneslandet. 
Afwen derfoͤre år en ide allt⸗ 
för haſtig d6d att befrafta fåfons 
en af Guds ſtoͤnaſte waͤlgernin⸗ 
gar, emedan wi derigenom win⸗ 


na tid att förbereda wåra måns 


ner på wår ſtilsmeßa. De blif⸗ 
ma då mindre beſtoͤrta, mindre 
foͤrkroßade af fora, Ån om mi 
loͤtsligen bortrycktes ifrån dem. 
vdet torde de ändå förja; men 
det man fbrutfett , foͤrdrages med 
mera fivrfa: troͤſtens ord fins 
na då en laͤttare ingång til det: 
förjands hiertat. — Huru ſtoͤnt 
rberedde Jeſus fina aͤlſtade på 
den oundwikliga doͤd, hwilken 
Han gick til moͤte! Hwilten för 
wåra hiertan upplyftande foͤreſun 
har Han of efterlemnat! 
Deßutom uppgör hwar 


en 
i ſitt lif mångfaldiga fmå — 


ningar, ſpftande till någor godt, 
hwuket han endaſt för andra 
orfater ſtull uppffös att werk⸗ 
fär, Gud hindrar en tidig 
död att för ſnart bortryda how 
nom frått fina planer. Han får 
aͤnnu tid att ogöra mycket godt 
och med några RR 
fröna ſtutet af fin jordiſta bana. 
Huru fan man nbidare uppgif⸗ 
wa fin anda, ån under medwe⸗ 
tande af, att aͤfwen i de fifta 
bgonblicken hafwa handlat efter 
Guds wilja! 
OM om wi äfven ite wore nog 

rike för att. på fiuffången med 
dbende hand wara Fritoflige. och 

- — i 
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under ſtsdija det goda; — måte 
man då altid wara ril för att 
göra godt? — Är ide ofta ett 
enda wiſt ord troͤſtrikare, frukt⸗ 
barare, helſoſammare än en ſtor 
penningeſumma? Iſynnerhet ett 


orda vttradt på doͤdsſaͤngen, af 


bleknande läppar: Ja, doͤds ſaͤngen 
år en talareſtol ifrån hwilken ins 
en fud, ingen wink, nedſaͤn⸗ 
es forgaͤwes. Den, fom ders 


"ifrån. talar, åbbreg med wörds 


Nad» tro och kärlek, —* fyne$, 
åter uppwalnad til lif, framför 
ew ghetens 6ppna port bafiwa 
blifwit en annan menniſta. Sans 
ning Bor i den doͤendes mun. 

En bråd död berbfwar of alla 
deßa fördelar. Saͤſom fördel tors 
de jemwaͤl böra naͤmnas, att wi, 
innan wi bfwergått till ett annat 
lif, kunne utdreda waͤlſignelſe oͤf⸗ 
wer wåra ſiſta ſtunder. €&å flrås 
lar aͤfwen den nedgående ſolen, 
innan bon bortgår, ännu. en 
gång herrligt widt bfwer ala 
de faͤlt, hwilfa Hon under. das 
gens lopp wederquidte med lius 
of waͤrma. Då funne wi nöja 
dare bortwaͤnda of. ifrån jorden 
till det, fom waͤntar of bortom 
tiden, oh efter dagens fullaͤndade 
arbete blifwa foͤrwißade om fans 
ningen af Herrans loͤfte: De 
gråera ſjaͤlar will jag weder⸗ 
quicka. 

För den troende Ariftne, för. 
den i ſlaͤl och Hierta Gud tillgif⸗ 


na menniſtan, för den fanne. 


wife har d&den alldeles ingenting 
förfärligt; allraminſt i det oͤgon⸗ 
blick, d& andan år fårdig att 
föndra fig ifrån filt tordiffa oms 
bölje. För många dbende Har det 
warit en fann mutning, att i 
ſtillhet hetrakta fin ſiaͤls foͤrloß⸗ 
ning från ſtoftet. Detta hafwa 


| de tydligen yttrat, iſynnerhet då 
deras Tiutdomar woro få beſtaf⸗ 


ſpntes dem utan mwårde i jua 


tala om tillkommande find t 


Den 22 Funk 


fade, aft de medgaͤfwo en of 
ſielfbetraktelſe. Långt ifrån 
detta. tillſtaͤnd waͤckte faſa 

dem, fåfom de kanhaͤnda för 
till oh med i deras friffa ; 
ſtaͤnd, torde hafwa befarat; u 
de woro faſtmer nöjdare, d 
trycksfullare; werlden och in 


relfe mot det boͤgre tili 
bwarufi de på ett underbart I 
kaͤnde fig foͤrfatte. 

Början ar doͤden år hobm 
niſtan werfligen början til? 
bögre fiålacilflånds oh IM 
befinner fig i fådana Sgondi 
på en hoͤgre ſtandpunkt def 
att bon ſmaningom aflåter N 
jordifta lifwets tongd, fom i 
förlamar henne. Hon bliftver 
bon kaͤnner fig aͤgg enförutok 
kant flyrfa oc ſtorhet, di 
har man jemivål anmäl tå 
många dbende. Stunden kn 
de före deras ſlutliga upplååning 
några ljufwa Sgondrid, [nr 
ſtone fådane, på hwilla & I 
mera lugn kunnag meddda 
de omkeingſtäende. Wanligenr 
fa de då foͤrut med noggram 
ide blott timmen , utan när 
Sgonblidet, då .bdbden intrif 
AA enfelt taga de fina må! 

eg derefter... Sielfwe hun 
ej förflara, huru de nått til! 
na inſigt. Deras krafter er 
begynt på ett underbart få" 
aͤdlas. Det laͤngeſedan förut 
fom be i fina friffa dagar 
te3 hafwa förgåtit eller fon 
blott dunkelt erinrade fig! 
åter klart framför fig. 2 
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gå i fullbordan. Derfoͤre bort 
ofta jemfoͤrt de doͤendes fill) é 


are låga, Ån någonfin förut. 
töljaFtligen böjer fig anden I 
8skampen. Den afffuddar krop⸗ 
ens tunga bands den nårmar 
ig till englarnes natur. Långt 
från att mara i ett medwetsldſt 
ofwande tillſtaͤnd, råfer det fig 
pdligt, att den Sfwergår till det 
iaraſte, obegripligaſte fjelfmeds 
vetande. 

Man bar afta kallat den wan⸗ 
iga ſoͤmnen doͤdens broder, men 
eriemte förenat en alldeles falff 
oͤreſtaͤllning. Man taͤnker fig 
ömnen fom ett medwetsloſt tills 
fånd derföre, ack Man wid upps 
vatnandet ide erinrar ſig hwad 
jaͤlen under kroppens dwala tånte 
e. — Men fjålen bar beſtaͤndigt 
nedwetande; den lefwer ett dub⸗ 
velt lif, det ena med kroppen, 
et andra oberoende af krop⸗ 
ven.  Hmwad hon erfar under 
itt lif med froppen,»d. å med 
'ppna finnen, — erinrar hon 
ig alltid åter wid oͤppna finnen 
fer i det wakande tillftåns 
et. Hwad hon deremot wid fluts 
a finnen eller ſofwande erfar 
nder fitt af Toppen oberoende 
f, erinrar ben fig icke i det was 
ande tillftåndet, åtminftone ite 


poligt, utan endaſt dunkelt ifrån "HE 


e drömmar, I bioltfa bon börs 
ide återtaga fin wertfambet. i 
Secning med kroppens werktog. 
Men I det tillftånd, då bon 
id flutna finnen leſwer för fig 
elf, likaſom oberoende af tops 
en, erinrar bon fig ſäwaͤl allt, 
wad bon wakande giort, fom 
få hwad bon i fitt oberoende 
Uſtänd erfarit. Hår niüter hon 
iledes likaſam frukten af fin 
ubbla tillwaro. Hos of ſielfwa 
unne wi fwårligen warſeblifwa 
elta, emedan det en kha finnes⸗ 
ch kropptlifwet År waͤrt enda i 
et wakande tillſtaͤndet, då roi 


ide göra of- några foͤreſt 
gar om fiaͤlens aff&ndrat 
en på graͤnſen af båda 
tillftånd, I drönsmeti upptå 
fpåren efter den förening , i 
fen fnneslifivet och fjåler 
ſoͤndrade if fammanfmålt 
ſamma fått erinre mi of 
dom förft i dOrdmmen en I 
re dröm, hwars bild mi n 
de ej woro i flånd att åte 
Ett bewis på ſiaͤlens werkſ 
i de oᷣgonblick, fom wi w 
ide mera bunde påminna of 
haͤnder det maͤrg menniſto 
de wid flere tillfaͤllen föra: 
att fråga fig ſielfwa: ”Hiwva 
tas mig, har ide det, for 
ffer, redan förut fett? He 
ide redan upplefwat det 2” 4 
få fåfra derpå, att de ofta 
Aonblidet weta, hwem nt 
tala, hwad man nu ſkall 
om handla, emedan det få 
tillförene. Hwad de taͤnkt, bl 
ockſaͤ werkligen taladt od g 
Likwaͤl Är. detta ej någon fi 
elſe af en i det wakande tin 
det upplefwad werklig hän! 
utan tydligen en uppwaͤckt 
ran om ſiglens fvgelfåttning 
der fitt från kroppen afſon 
Litaſom lefande intrådd 


då i framtiden, För henne 


af kroppens finnen gberoen: 


bar ide gifwits någon fån! 


fran det tillfommande. 


wakande tillſtaͤndet bäfme wi 
ſaͤllan fådana foͤreſtaͤlningar, 
fwagt afſpegla ſiaͤlens hand 


under fitt frått kroppen 


drade lif, n 

Mera märkbart, än de 
ſielf, igenbånner. nan der 
bet underbara graͤnſande h 
ten i Harr och vv ſielfmn 
tande hos fådana ſiufa, for 
nervfwagg eler. i det till. 
att de gå eller tala i för 
eV Si 


500 


De erinra fig då allt dylift förs 
flutet och tillifa det, fom de was 
kande — Men få fnart des 
ras ſidi trådde i närmare foͤre⸗ 
ning med de oͤppna ſinnena, 
erinra de ſig alldeles ide hwad 
de i fömnen woro eller gjorde. 
Efter fitt uppwaknande ſtulle de 
tro fig ide ågt något medwe⸗ 
tande under fömnen, om man ej 
bewiſade dem motſatſen. Antins 
gen ſaͤledes kroppen ſofwer eller 
wakar år fiålen aldrig utan med⸗ 
wetande. Faſtmer bfwertygar of 
den enſtilta erfarenheten » att hos 
ſiukliga perſoner, få beffaffade 
fom nyf ſades, fitlen i fitt afs 
id bar en otrolig flyrs 
ta. behoͤfwer ide de yttre 
finnena för att warſeblifwa hwad 
fom är och hwad fom fler. På 
ett för of ofbrklarligt fått igen⸗ 
kaͤnner den menniffor och djur: 
till oh med perſonernes inre bes 
fallen til och med aftågåna 
perſoners handlingar och boͤlel⸗ 
fer, hwilka den i det wakande 
tilflåndet aldrig har fett och kaͤnt. 
- På detta fått blifwer genom 
kroppens fulltomtliga aflidande 
den odoͤdlige anden 
ifrån det betungande ſinnelifwet. 
Derfbre begynner wid lifwets afs 


tynande en upphöjning i ſiaͤlens 


tillftånd, en def herriiga befris 
elſe. Deraf kommer den doͤendes 
lugn, då aͤndtligen del under⸗ 
bart ſtoͤna ogonblicket inträder. 
Ett outfågliat liuft oͤgonblick mås 
ſie det wara! Man tyder fig ofs 
ta i den aflidnes anletsdrag, 
några timmar efter def död, åns 
nu fe ett foͤrnbidt, outſaͤgligt 
ljuft Teendes fåfom det ſwaga⸗ 
fir uttrydet af def waͤlmaͤga. 

hans anlete tror. man ſig laͤſa, 
huru 'på honom gått i fullbor⸗ 
dan Herrans ord: 
ſjaͤlar will jag wederquicka. 


4,” 


“ꝰ 


ter foͤrloßad 4 


Den 22 Juni. 


Således år dbden, - belf: 
den råttfårdige, ingenting x*3 
dre ån fruftangwård. Det i 
himmelfft bgonblid, DÅ fiir 
återfår fin ẽgentliga frihet : 
waͤrdighet. Har bon lefwat i. 
gare ån på jorden: få fra: 


fin? 
frielſe, hwilket förut war gen 
ombiligt, få långe fom bon co 
fattades af de jordiffa ſinner 
dunkla börda, den bon måte 5 
ra, emedan hon wille wara ma 


åter erinra fig detta efter 


niffa. 
OM få inſer jag fanningen: 
Jeſu betyderfefulla ord: Gade 


jag will, att der jag år, ko 
oc de wara med mig, fo 
Du mig gifwit hafwer. (3: 
17: 24.) Ja, det Är den or: 
der de aͤlſtade ffola återfinna, Åt: 
igenfånna hwarandra efter förs 
dringen! Gifwes det råda på 
jorden tilftånd, der memilofiäs 
len, till en der frigjord iftån 
kroppen, ifrån de Henne blåv 
dande finnena, genom. fin wilj 
endaſt fan warſeblifwa aflaͤgsn 
ſunnande perſoner i för hen: 
raͤmmande trafter; bwarfbre:! 
nnu mera der, hwareſt hwa 
boja år bruten? co 
O Gud, oFader? Afwen m! 
trötta ſjaͤl ſtall Du wederquitt 
— Nei, jag will ide mer baͤfr 
för upploͤsningsſtunden. Je 
will afbida den med det lugn, 
med den ſaliga tilförfigt, fom 
Jeſus, dödens beſegrare, gi 
mig; med det lugn, hwartil Di 
oändliga godhet och kaͤrlek berdiv 
tigar mig. — O bwilken frod, 
om jag i bet heliga, berrliga fö 
till hwilket Du inwigt mig, år 
får hwad ja förlorat! m jä 
efter en fort föndring återfinna 
bet, fom för min fjål war dov 





De trötte baraſt 


raſt! 
Halleluja! Halleluja! Lif 
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'd ware Bud, den.:ourfågrigt Prarar. . Priſad ware den oänds 
erlige, den outfågligt barmher⸗ liuſens Fader, all. ſalighets 
e! Låfwad den kaͤrleksrite Fas kaͤlla, ifrån werldar til werldar, 
:n för alla fiålar, fom Han i Lala ewigheters ewighet. Amen, 
dosflunden wederquicker od förs | | 





Den 23 Jani. 
Det Gudomliga Ordets. ewighet. 
Luc. ar: 33. , 


in ſpira, Jeſu, ſtraͤckes ut, Kom, Jeſu, war i we och wå 
4 fast fom baden binner. LI och dåd oß nåra; Ö i, 
itt rike ſtaͤr till tidens flut; gjut i bwar foͤrlroßad fjåk - : 
et flår , då alt förfibinner. Din Anda med din låra, | 
itt namn defånns med himmelſtt Of Kyrka gif till helig ſtrid, 
ſch för ditt kors din få * d, Då a fotelden d Ad 

ors, din ſegerſtod, u ell werlden dömmer. 
dedfalla folk och kungar. ot » | 


- 
e 


Kna ſtod det herrliga Jeruſa⸗ intagne af en med haͤnryckning 
m i all fitt beundranswaͤrda blandad beundran, fom Aſynen 
najeſtaͤt; Ännu prunkade Tem⸗ af ett dylift maͤſterwerk waͤcker 
lets Allraheligaſte af urgam⸗ hos den kaͤnslofulle. De wiſa⸗ 
tat prakt, och Ifraeliterne giors de fin Lärare al templets herr⸗ 
e pelegrimsreſor fil detta Tem⸗ lighet, ty de kaͤnde Hans deltas 
el, för att hembaͤra Jehovah gande aͤfwen I det mina, fom 
zrfonings⸗ och brånnoffer; ännu på dem gjorde intryck. 


Adde fred oM lugn i pela Judas Men ſorgens fuggor före : 


ike; — hwem funde då eng ana moͤrkade den Gudomliges anlete. 
enna ſtora, werldsbekanta ſtads Han fåg ide de af guld ſtraͤlan⸗ 
ndergånd , detta det herrligaſte de hwalfbägarne oM tempeltin⸗ 
f alla Oſterlaͤndſta Tempels förs narne — Han fåg. blott grus, 
dring ſamt denna foͤrſtingring ſtenhopar och förfiöring. Der⸗ 
ch undergång, fom drabbade Jus efter föorutſade Han för fina tros 
afolket, hwilket då det regeras da Laͤriungar Templets föres 
es af Konungar bekrigat oh ers flående undergång, deßa lyſan⸗ 
frat maͤktiga riken. de palatſers, denna folkrika ſtads 


Jeſus, Guds Son, wandra⸗ foͤrodelſe och detta aͤnnu biom⸗ 


e engång med fina få men tros ſtrande rikes fall. 

na wånner genom Jerufalem. & ett förfärligt fått gick äns 
Zempelbyggnadeng utomordent⸗ nu före århundradets flut Mes⸗ 
iga ffönhet oh prakt fåftade fid profetia i fullbordan. Roms 
ramför allt annat deras upp⸗ haͤrar foͤrſtoͤrde Jeruſalem efter 
naͤrkſamhet. De ſtannade der, ett blodigt krig. Icke en ſten blef 


, 
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quarliggande på den andra, ſom 


ide blef nedbruten, Matth. 24: 
2). Nu för tiden år Jeruſalem 
en obetydlig flad i en bdemark, 
belägen långt ifrån den gamla 
ſtaden, hwilken man aldrig kun⸗ 
de återuppbygga emedan fändis 


ga jordbaͤfningar hindrade byggs 
s$ 


nadsarbetets fortgang. Juda 
olket aͤr forſtingradt i alla wetlds⸗ 
elar, fåfom en warnande mins 
neswård af det förflutna; — ins 
tet folkſſag på jorden bar haft 
ett dylikt oͤde. 


de Hang framſtaͤllningar, blott 
några få togo korſet of följde 
Honom efter. Banffa många 
ſtvndade fi igan Honom, då des 
7aå nvberslyftnad. blifwit tills 
fredsſtaͤlld eler deras foͤrdopp⸗ 
ningar bedrogos. De fleſta wille 
blott fe tecken och under, blott 
haͤpna af beundran oͤfwer utom⸗ 
ordentliga ting, De äſtundade 
ifrigt laͤra kaͤnna ben utlofwade 
Meßias, de waͤntade art finna 
en bielte, en David, hwilken bes 
ſtyddad af Jebovah oh uppfplld 
af Hans Anda, ſtulle betriga det 
öfver den då kaͤnda werlden herr⸗ 


rande Rom ſamt gifma Iſrgeli⸗ fl 


terne waͤldet öfwer både Ofters 
och Weſterlandet. Men då deße 
deras förboppningar ej uppfoll⸗ 
des, då Jeſus ſielf fade tid dem: 
Mitt rike aͤr icke jordiſtt, ide af 
denna werldenz Bud aͤr en An⸗ 
be, jag år Guds Son, jag will 
flifta ett andliat eler himmelſet 
rifel” — då gingo de mißndide 
bort ifrån Honomi. 

Millioner folkſlag bebodde ior⸗ 
den,” men Jeſus, hwilken förs 


-. 


Den 23 Junk 


affid wandrade omtfring I a 
tjenares ſtepelſe, war obefar 
för dem alla. Blott nägre ix 
tige oh olaͤrde mån af ring 
haͤrkomſt oh utan anfeenbdeb 
flutit fig till Honom 3 de won 

onom oegennyttigt och tros 
tillgifne. Och deße få woro iv 
dar, det år medlemmar af— 
fotf, bwilket redan den tik 
war föga anſedt och märderar 
emedan de i allting af egenfr 
nighet woro olika med alfa ar 
dra folfflag, Hwem kunde N 
tro, att den tid engång ful 


fomma, då iorden& Kejfare cå 


Konungar ſtulle afundas der 
förfta Jeſu, Laͤriungar dera 
attigddom, då de mår tigafte För 
ſtar, lemnande fina throner, ful 
böia knaͤn foͤr Jeſum, då des 


krigshaͤrar, hwilka ſaſom eri 


rare daendhade werlden, 
ſfulle: Hö diapde för Homnm nde 
falla i floftet 
Men Jeſus wår Fraͤlſare. 
Ån Om DIG oafradr fin dup 
rnedring fåfom menniffa me 
far blick moͤrkret af en tuſen⸗ 
årig framtid. Hwad då inger 
dödlig Funde ana, Pände Ha 
med Gudomlig wißhet. Han fo 
de till de daͤſwande Läriungarne 
»Daͤ intet Jeruſalem, intet Ta 
pel, intet Sadiffe rire mera fin 
nes, — då Wall min laͤra aͤnnu he⸗ 
ph midt under. den allmän 
na foͤrſtoͤrelſen, den allmant 
ſoͤndringen och foͤrwirringen blan 
alla folkflag, ſtall bon winma lo⸗ 
ſande fegrar.ꝰ Ja, utropade Ha 
gimmel och jord ſtola förgis 
men min ord ſkola icke förgås 


Luc. 21: 33, 

—" Oförfårade följde Honom År 
jungarne, med faft tro på Ha! 
heliga loͤfte. Han foͤrutſade, I 
de ſtulle blifwa ſtymfade oh” 
tyftige; Han förkunnade dem a 


s 





Den 23 Juni: 
for Hand namne Fefännefe, 


Ie blifva harade af alla fall» 
197» ja alt de ſtulle blifwa mör» 
be! (Natth. 24: 9). Men alt 
tra gjorde ej deras ſtyrka ſwig⸗ 
nde... De följde Honom Med 
ft beflut. Han Hade ju giſwit 
m der. herrligafte af alla löfs 
n: den fom blifwer faſt ins 
I åndan, han warder falig. 
Men huru blefwo de till mods, 
t de fågo den Gudomlige Pros 
ten ryckas ur deras armar OM 
»rtflåpas att undergå det nes⸗ 
Jaſte och qualfullaſte af alla doͤds⸗ 
tt? Wißerligen hade Han ſielf 
rutfagt detta. förfårtiga bde — 
an måfte då för werldens förs 
ming. Han måfte, för att upps 
illa Mofaiffa lagens Bud vch 
;r Judafolkets fraͤlbning, blifva 
et fifta od dyraſte offer, hwil⸗ 
et enligt Judiſka laͤroſatſer utv 
afs till werldens forſoning. Hu⸗ 
u blefwo de till mods, då de waͤl 


(40 Honom uppflå ut grafwen 
7: dåd pp g 


ad än utaf den ene Ån 

taf den andre wandra ibland 
em, men derpå bHhaftigt förfivins 
a och uppfara til himmelen, 
mwarifrån Hah mar kommen? 
duru friille Hans förutfågelfer 
& i fullbordan, då Han ide mera 
sar fill, då de numera hielploͤſe 
ch baͤfwande, life fråmlingar, 
oro enfamme i mwetldoen? OM 
itwaͤl hade Han förfåkfrat: him⸗ 
nel och jord ſtola förgås, men 
nitt ord blifwer ewinnerliga! 
Hundrade tjugo trogne mån 
ch quinnor woro, aͤnnu efter 
fefu hemgäng till Fadren, oͤfrige 
F de tufende, hwilka ej fånge 
hrut belfat Honom, den utwalde, 
aed glaͤbiens Hofiannah! Blott 
eßa, ehuru de woro Af ringa 
aͤrkomſi, titan anfeende och fats 
ige, böllo fig likwaͤl troget tills 
ammans och förbidade uppfyl⸗ 


t 


landet af. Jeſu löften, Deßa blef⸗ 
wo ſaͤledes den förfta Foͤrſamling 
i den kriſtna kyrkan, bwilken 


Eter få arhundraden ſtulle ſpri⸗ 
das Ffwer hela werlden. 


Jeſu ord uppfylldes. Då de 
ide utan fruftan för Iudarnes 
förföljelfer om Pingftdagen 
bedjande oh endraͤgteligen woro 


tillſammans, undfick den baͤfwan⸗ 


de mod, den ſwage ſtyrka, den 


brunnige gudomlig wishet. Lika⸗ 


fom Moſes på Sinai under tors 
doͤn och blirt emottog Guds lag, 
Kifafå brann uti Apoſtlarnes hier⸗ 
tan på Pingſtdagen den heliga 


Anda. Det bufet, uti hwilket de. 


woro foͤrſamlade, ſtakades fåfom 
af en haͤftig ſtorm. Begaͤfwade 
med hoͤgre kraft, framtraͤdde de 
foͤrut baͤfwande och foͤrkunnade 
med lågande ifwer det Qudomis 
7 ordet. Annu war Golgatha 
eſtaͤnkt af Foͤrſonarens blod; 


ännu lefde de urfinnige Judar, 


fom fordrat ben Gudomliges 
korsfaͤſtelſe; Ännu dömde de os 
än aDige domare, hwilka fals 
Allt den helige och oſtyldige, aͤn 
nu botade de haͤmdfulle Fariſe⸗ 
erne o:a de flolta, .måttiga Öfs 
werſtepreſterne, — men med orubb⸗ 
ligt mod förkunnade Laͤrjungar⸗ 
ne det förmånade folket Jeſu bes 
ſtaͤmmeiſe och laͤra. Dmkring 
tretufende af dem, fom bört Es 
vangelil laͤra, låto på famma 
dag döpa fig, lefde derefter tills 
ſammans, bortſaͤlde fin egendom 


och lemnade hwarandra gemen⸗ 


ſamt underſtoͤd till det fora an⸗ 
damaͤlets winnande. 
Mer ån Apoſtlarne fågo, haf⸗ 


we wi fett; ' mer än de wißte, 


weta wi. De woro wittnen till 
Chriſti profetior, men wi Aro 
wittnen till deras uppfyllelfe. De 
lefde och priſade tackfamme Gudr 
ehuru de blott kunde hoppas; 


508 


| 


50Å Yo. 


frulle wt figa ; — vå fom uppe 
Iefwnt den tip då berad foͤrbopp⸗ 
ningar gått i fullbordan7 

Det ringa antalet: åf Fefa 
waͤnner, fom förfamtat fig på 
Pingſtdagen Apoſtlarne pre⸗ 
dikade, war aͤnnu alltfoͤr ſwagt 
att göra motflånd, då Judar⸗ 
nes rafande, förfbljetfe mot dem 
började. De förre wille alldeles 


utrota de Kriſtne, på det ej Mos 


-fe8” lag ſtulle uttraͤngas af den 
nya läran, Folket raſade änpo, 
Stephanus blef ſtenad och upp⸗ 
gaf fin anda. Foͤrgaͤfwes; Jeſu 
ord fegrade, tv det ſtulle blifwa 
i ewigbet, 3, aͤfwen den fruk⸗ 
tanswaͤrdaſte af alla Kriſtendo⸗ 
mens förföljare, en förmögen och 
utmaͤrkt waͤltalig man, unders 
född af alla Indiſta partierna 
och beklaͤdd med Romerfl borgares 
rått — Saulus, hwilken med 
ſlughet upptådte de Kriſtnes meſt 
foͤrborgade tillhåll, måfte ſiel 
blifwa ett medel i Guds hand 
"till Jeſu laͤras utbredande. Han 
ſielf blef efter fin omwaͤndelſe 
dera s broder, beſtyddare och föres 
ſpraͤkare, hwilka han fordom förs 
följt, delade med dem serag lis 
danden och led med tem martyr⸗ 
böden för det gudomliga ordets 
ſanning. — 
Ju mera antalet af de Kriſt⸗ 
ne foͤroͤktes, iu flrångare och alls 
maͤnnare förföljdeg de. De mås 
ſtſe Sfwergifwva fader och Moder, 
fågtingatr , waͤnner och faͤdernes⸗ 
land ſamt likaſom landsfoͤrwiſte 
förbrytare irra omkring i fraͤm⸗ 
mande land; men fådan war 
Guds wilie, fådan den gudom⸗ 
lige Foͤrſpnens wiſa ledning. 


Folkſlag, hwilka aldrig tillfoͤrene 


hoͤrt Jeſu namn, hoͤrde det nu 
för förfta gaͤngen. Hedningar⸗ 
ne oͤfwergaͤfwo fina Tempel, Af⸗ 
gudar och utſwaͤfwande feſter, ſamt 


Den 23 Juni. | 


dyrte 
och jordens Skapare. De 


-förföljdeå, def mera ulſpri 


fielf: 










prfade den omfge, Mmm 
tige antogo tlenareg fleyelfe; 
rite bortfaftade fitt guld 9 
purpurklaͤder, för att blifwa 
fu efterföljare och förkunna $ 
gudomliga fåra. Ju mera 


den; iu. flera bål , def flere 
tyrer, deß flere ifriga Kriſten 


liga tren. 

Blodiga krig foͤrhaͤrjade må 
ben. Många af jordens fatta 
drifne af en oemotftåndlig m 
företogo utwandringar Ki lpa 
andras länder, foͤrdrefwo hm 
andra från tufenåriga boninde 


och fliftade med fina ännu ky 


diga ſwaͤrd nya riten. DÅmm 
kande Jeruſalem blef er fv 
bop, der werlds herrſtade Rv 
merſta Kejfarriket förflönsd dd 


penningar ben då kaͤnda werden 
beherrſtares thron; yn, 
bylon och Athen funnos iden 


barbarer bortfålde får * 


men det gudomliga ordet ff 


blef od utbredde fig måftig 


och maͤktigare ofwer hela we 


den; det. gjorde de wilda fi 
ſlagen menſtligare od de mit 
ligare folkſlagen wifare. 
Werlden lugnades. DM 
ligen uppfomna riten mu 
flyrfa, den kriſtna tron an 
de widt omkring famt gaf fal 
åt inwänaren i palatfet od IM 
dan. Derefter upptaͤcktes på I 
dra ſidan om det omåtliga mwerid 
hafwet obekanta Sar, lånder? 
folfflag, om hwilka ingen dd 
förut haft ringaſte fånnele 
Begåret efter guld förmå 
många tufende att fegla im 
hafwet ill de nyligen upptåd 
laͤnder. De dogo. Deras g9 


Den 23 Sunk. 


f ſtoft. Men eſu laͤra, fom 
d dem blifvit tringfpridd Tden 


1 —X förådtade de wilda 


kſlagen på "andra fidan werlds⸗ 
fwet, och Guds rife utwidga⸗ 
frän den ena werlds delen till 
nt andra och bfwer heta jords 
Ru upplyſtes werlden af måns 
wettenſtaper — laͤrdom och ſtoͤ⸗ 
konſter blefwo allt mera all⸗ 
inna. Det ſom tillfoͤrene war 
ſtatt, foͤrwarad hos nägra fä 
fe, blef nu en allmän egen⸗ 
m för alla. Afwen de ringas 
laͤto i ffolorne upplyſa fig af 
ttenſtapernes ljud. = Många 
entidens widffeplige plågfeder 
rtlades; många gamla willfarel⸗ 
foͤrſwunno. 
ef beſtandande; Jeſu laͤra, wan⸗ 
illd genom de af hedningarne 
deras Gudalaͤra deruti in⸗ 
andade dikter, lyfte i ett renare 
h Harare lius ån någonfin tills 
rene. Afwen den fattigafte oh 
faldigaſte erhöll nu en klarare 
nnedom af Kriftendomens he⸗ 
ja ſanningar och befaͤſtades der⸗ 
enom i ſin tro., 
Det fattades ej religions⸗ 
ſpottare och twiflare, hwilka 


"Tåttfinnighet eller egenkaͤrlek 


agade att föfa hindra Jeſu laͤ⸗ 
& framgång ſamt undergraͤfwa 
riſtendomens grundwal. Des 
& dierfwa bemoͤdanden waͤckte 
Kriſtne wiſes ifwer. Hwad 
m förut war mindre tydligt, 
ef nu foͤrklaradt, bwad fom 
rut blott ytligt blifwit genom⸗ 
inget, blef nu med allwar och 
undlighet granſtadt och faſt⸗ 
ildt. Oraͤknelige twifwel haf⸗ 
a uppkommit men äter förs 
sunnit, oraͤkneliga befpottare 

falffa laͤrare åro tilifa med 
ras falffa läror. glömda, men 
uds ord beftår oh Jeſu låra 


å 
ſtoft blifwit foͤrſtroͤdt af vinden 
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bar på. eh. aͤnnu kaſtare och 


orubbligare grundwal aͤn förut. . 
& bar Jeſu forutſaͤgelſe, 


S 
efter fnart twåtufende års föra 


topp, blifwit beſannad. Oraͤk⸗ 


neliga ſtaͤder, folkſlag, riken, 
lårobyggnader och meningar haf⸗ 


wa foͤrſwunnit, men Guds ord 


blifwer ewinnerliga. 


Det blifwer ewinnerliga od 
ffart' få blifiva baka tider. De. 


flåder, hwilka ännu glaͤnſa, de 
ſtola med tiden förfrörad, Den 


bebodda jordens yta fan, lika⸗ 


fom redan. flere gånger huͤndt, 


förändra ſig, men om än allt. 


jordiſtt fmåningom foͤrwandlas, 


fall likwaͤt det gudomliga Ordet 
ofoͤraͤndradt beffå och foͤrblifwa. 
Men Guds ord H 


wad fom i framtiden ffe ſtall, 
Aven då efter artuſenden mwårt 


och nya 


aͤgten ſtola wandra 
jorden, : 


p 
wilka knappt fånna of 


af haͤfderna, — derfoͤre år of Je⸗ 


fu laͤras oden i de ſenaſt foͤrflut⸗ 
na a:ne årtufenden en borgen. 


Den fan ej beſegras. 


— Ty den sfroerensflåmmer för 
mål. med naturen och menniſto⸗ 
förnuftet , att den ſtulle funna 
bero afiordiffa förändringar. Den 
F ſitt urſprung från Bud oh 


från Gud har aͤfwen naturen med 
def. beundranswaͤrda lagar, och 


menniffoförnuftet ſitt upphof. 
Men i alla Guds werk äro des 
larne och det heta foͤrtraͤffligen 
foͤrenade. Allt aͤr i Guds ſta⸗ 
pelſe ſammanſtaͤmmande. 
Derfoͤre, få långe denna ſta⸗ 
pelſe aͤger beftånd, få länge nas 
turlagarne lydas, få långe mens 


niffoförnuftet ide. foͤrbytes, fall 


det gudomliga Ordet beflå i os 
förgånglig kraft. Eller, hwar 
finnes den doͤdlige, fom ffulle 
tunna foͤrwaͤnda ala begrepp, 


- 


utrota al kunſtap om foͤrwandla 
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menniffoförnuftet I mwanfinnigs 
be Hwar finnes den doͤdlige, 
om med fin ſwaga hand kunde 
upphaͤfwa naturens lagar och 
fönderfrofa laͤnkarne i ſtapelſens 
oändliga fedja? Nej, iu mera 
upplygningen, kunſtaperna och 
erfarenheten blas, ju fiera lpſan⸗ 
be ſegrar, iu förre framgång 
fall Jeſu laͤra winna, ju wids 
ftrådtare blifwer hennes ſaliga 
inflytelſe oFwer hela werlden. 

Den aͤr för waͤl 6fwerens⸗ 
ſtaͤmmande med menniſtoſlaͤgtets 
bögre behof, att den någonfin 
frufle funna foͤrſwinna från werl⸗ 
den. Ewig, fåfom de doͤdliges 
begår efter ſamwetsfrid, fuls 


komming och ſaͤllhet, ewig fåfom, 


deras trångtan efter en baͤttre 
werld, ewig fåfom de doͤdliges 
förhoppning på ewighetens be⸗ 
ioͤningar, foͤrblifwer oc Jeſu 
Laͤra och Guds Ord, 

Må då beſpottaren eller twifs 
laren, fom af egenkaͤrleken wilſe⸗ 
foͤres, beſpotta od twifla; frukt⸗ 
joͤſt år deras bemodande. De ſtraͤf⸗ 
va till ett mål, hwilket bfwerſtiger 
menniſtonaturens grånfor och juſt 
derigenom aldrig fan uppnäs. 
Wanmaͤktige ſtola de ſnart at er⸗ 
waͤnda til den tro, fom tillfbres 
ne lugnat, tröftat och gifwit dem 
ljufwa förhoppningar, ſamt oͤfwer⸗ 
gifwa de förnuftståfa droͤmmar, 
hwilkas ſanningsloshet naturen, 
förnuftet och en twåtufenårig ers 
farenhet klarligen aͤdagalaͤgga. 

Må laͤttſinnige maktaͤgande 
förlita fig på den malt, de bår 
i mwerlden aͤga; må de nyttja 
Religionen blott fåfom ett ftatås 
konſtens werktyg, och anmwånda 
hwad de ſielfwe förkaſta, fåfom 


ett medel att hålla folket i leds. 


band; mör? oh botande fat 
den dag för bem inbryta, Hå des 
rag guld ei mera glänfer, deras 


— 


Den 23 Junl. 


baͤrar ef mera förfåra, M 
rag wink ej mera waͤcker 
man; Afwen för dem Mal: 
förfårliga timmen fAl&, då? 
mer, haͤnfoͤrde af egenkaͤrleh 
vrſei, hålla ſig? ſielfwe fört 


dar, då de, likaſom den ufl 


tiggare, erfånna den emigef 
dens gllmalt och mifa fv 
ſamt fin egen wanmalt, — d 
inſe, att endaſt den ewige 
dren, genom fin un derkrafhe! 
gifwa ro åt deras ſiaͤlar. 
gimmel och ford flolefi 
gås, men ditt ord, o min 
och Fader, blifwer ewinnet 
a! Från Dig leder det fit: 
prung. Def gudomlighet fi 
wifar mig om deß oförging 
beg; def ofoͤrgaͤnglighet om d 
gudomlighet. | 
Ditt ord blifwer emm 
liga. Hwad du genom Flux 
lofwat mig, des ſtall uppfylat: 
likaſom allt annat, hwuͤla Han 
under fin lefnad lofwat, dim 
uppfyldt. Din trohet och F— 
Du Allrahbgſte och Sannfär 
aſte,aͤro ewiga, ſaͤſo m Du år. 4 
g år ingen foͤraͤndring ; 
fjus” och moͤrkers omſtiftel 
Worda will jag derföre I 
ord fom ewigt år — den Ik 
bwilteng uråldriga ljus in 
upplyfte mig — den tro, i br 
ten mina fåder afſomnat. &' 
med 'hwarje låttfinnighet, Y 
mwågar ſtaͤmta med SKrifen 
mens laͤror; bort ifvån de f 
ſtaper och de ſtaͤllen der del 
—5* fitta. (Pſ. 1: 1) Pr 
om. gjort millioner mifa, 4 
och Ada menniſtors ſaͤllhet⸗ 
warit deras troͤſt iĩ lifwet och ho 
i döden, det ſtall ej ohelget 
ſmaͤdarens fraͤckhet. Ohergas?I 
då aͤfwen det Gudomliga od 
gas? Nej, den Gudloͤſe mwanir 
kg ſielf genom ſitt hoͤgmod 





Den 24 Junis 


>ÅRrfap; han förnedrar Ra 
Då han förnedrar fin fil. 
Pan idé angripa: det oans 
(ina, det heliga, tv det ſwaͤf⸗ 
r högt öfver honom. =. 
Fåg wil, med faſt tro och 
"öftan omfatta det ord, fom 
ewigt. Ditt ord, bimmelfte 
er , år ſanning, oM denna 
ning år 'fållan til min tefs 
38 fållhet. Af, utan dilt ord 
e Ddetta jordiffa lif eft rys⸗ 
mörfer, en troͤſtlös ſtrid⸗ 
ſtraͤfwande utan mål, en gås 
itan upplösning — med ett 
> bet wore för mig utan alt 
rde! Men genom ditt ord 
allt blifwit mig laͤttare, det 
ver mig tröft i lidandet oh 
s i ming ödeng mörker, ſamt 
pgär ock för mig, då dödens 
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laͤnga natt genombrytes af ewig⸗ 
detens ſol. | 
Jag will tro och foͤrtroͤſta på. 
t ord, fom emwigt år, ty det 
förer "mig till Dig, min Fader, 
till ewig fölighet! PÅ Hwilken 
grundwal ſtulle jag , med ſtoͤrre 
trygghet funna wppföra min 
ſaͤlhets byggnad, än på denna 
eviga od fafta flippa? Jag år 
derigenom wiß, att i herrligare 
fulfomlighet finna en plats i 
Din himmel, oh hugnas med 
din ewiga nåd! Hwareſt finner 


jag liufware loͤften, hwareſt kraf⸗ 


tigare tröft? Hwem ſtulle jag 
tro, på hwad ſtulle jag förtrös 
ſta, om jag ej funde förtröfla 
på Ditt ord, du all fannings kaͤlla? 
‚Mä Ditt ord ewigt gömmas 
i mitd hjerta? ANmen, 





sd 


Den 24 Sunt, 


Johannes 


Luc, 3: 


dag, om Herrans roͤſt du på) 
Pp. ſondatraͤl! oc) bättring går, 
ak upp ur fondens dwala! 
finna, 01 befinna hår 

sad du din Herra ſtyldig År; ” 
I fan def ej betala. 
en fall mer bot 

A errans fot , 

hy långre ej förhala, 


2 nnegåndringen år en werk⸗ 
1 ändring af werldens lopp 
3 en foͤrwandling af tingens 
pnad omkring of; — ty werl⸗ 
n år ife annat ån det, hwar⸗ 
1 wi göre Henne, det fom wi 
Ue henne för. Hon wifar fig 


tt annorlunda för bofwen åf 
Tr den dygdigt ſinnade. Saͤſom 


Doͤparen. 


22, 


AT! fruktan , ſorg och ſammetsqua 
Oh dlygd och plågor utan talen ! 
e der den lån hon gifwer! — - 

e grunder, i din waͤlmaktstid 

on byggde för ditt biertag frid , 

3 nåden hon upprfivers F 
ch bennes mun 
domens ſtund 
jelf wittnet mot dig blifwer. 


VVV 


mitt taͤnkeſaͤtt år, få år ock nas 
turligtwis min gerning, oh fås 
fom min gerning, få åfwen werk⸗ 
ningarne deraf, bela -fedian af 
de följder den alſtratr. Genom 
mig fielf år jag derföre ſtark nog 
SED en werld omfring mig. 
OM fan jag ej ändra baͤndel ſer⸗ 
nes gång, få år jag dock herre 
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bfwer deras inffytande på Mitt 
taͤnkeſaͤtt och min inre Iydfallg 
a hwilken de, om jag år wid, 

ola befordra, aldrig flada. 

År du nu ide tillfreds med 
dina förflutna dagar få beror 
det på dig, att framkalla en ny 
werld. Wißerligen har din aͤre⸗ 
girighet, din alltför haͤftiga åtrå 
efter båttre lefnadswilkor, eller els 


jeft något orent i dina begår, med: 


ett ord, en Sfwerdrifwen benågens 
bet för timliga fyften , warit huf⸗ 
wudorſaken til många af de leds 


ſamheter, bekpymmer och oroliga 


ſtunder, fom du maͤſt genomgå. 


Andra ditt finne, få år werlden 


förändrad! — = Afflå från det 
orena I dina oͤnſtningar, oh ut⸗ 
waͤli dig det heliga!  Afftå från 
den egenſinnigheten, att noͤdwaͤn⸗ 
digt wilja ern& det eller det. 
Det är ju helt oh hållet jor⸗ 
diſtt; det beror ej af dia utan 
af Sör fynens ledning ; detblifiver 
måhända din olycka, om du win⸗ 
ner det; i fig fielft år det ju förs 
gaͤngügt, od af eft twifwelaktigt 
waͤrde. War från denna da 

litgiltigare fbr detta fyfte; o 

Håll. dig innerligare, trofaftare 
wid hwad fom år det högfta, 


det ofbrånderliga, — wid dygden ; 
få ſtall allt det andra ſjeifmant 


falla dig till. Broder, hittils 
hafwa i fanning endaft otackſam⸗ 
a bedrågliga- föremål warit 
ina gudar. 

til din Gud. 

» Bad nu en annan åa: 
bortlaͤgg åtrån efter det, fom få 
ofta ſwikit dig; war ſaktmodig 
oh oͤbmiuk; war waͤnlig, tienſt⸗ 
aktig, menniſtoaͤlſtande; war fyft 
och wakſam öfwer dina luſtar; 


war redlig, ſtraͤngt årlig, raͤtt⸗ 


rådig od obeſticklig; war nokter 
och måttlig; bemsda dig om ett 


oa 
rv 
3 


Gör nu Herran 


Den 24 Kun, 


jemt finne och att: aWting hä 
medelwaͤgen. 

ST må du i denna ſtund? 
kaſom börja din Kriſtendom, 
hwilken du få långe ĩ orden 
fånt dig, utan att nägonfin :: 
hafwa rönt def ſaliggorande 


werlden foͤrwandlande kraft. i 


fal Guds rike komma til x 


Naͤr Jeſus framtraͤdde : 


få obemaͤrkta tilfltånd, för : 


egynna fitt laͤroembete, fitt åre. 
loͤßsning swerk, inwigde ban ik 
bögtidligt dertil. Han wil: 
allt gifwa .o8 en. förefpn,; :i 
if nu till Fohannesy för z: 
nnehildligt wiſa, buru dor 
all wara en rening från 
ordiſt ſmitta, fom ännu widl⸗ 
der of efter wårt förra lefwer 
ne. Nu loͤſte han fig ur al 
fordna förhållanden. Hela fans 
lefnads inrättning blef nu en 
annan. — Eã ffole aͤfwen wi 


Johannes war fon af en fror 
preft wid namn Zadharias, i 
af en dygdig moder, Elifabet 
Denne war Marias, Jeſu mod- 


wån. De lefdeeji ſamma ftad,m | 


heſokte hwarandra ſtundom, od: 


år ide oſannolikt att Johann: 


och Jeſus fåfom ynglingar fir 
och faͤnde hwarandra, då de ul 
twifwel ſom barn blifrwit förd 
tillſammans of ſina mödrar. 
De woro wid ſamma älder; In 
hannes blott ett halft år Året. 
Begge hade ſamma Färlef iv 
udomliga ting; dock erlaͤnde 
** willigt den högre a 
an hos fin herrlige wån. 
Det aͤr eij fåndt, genom hri 
få haͤndelſer de ſtildes från hww 
andra. Det år obekant om I 
ſus förblef i Nazareth I fina I 


, nare ' ynglingaår oh i mannv 
alderns början, Wi wete Hof 


TJohanned tidigt begaf flg I 
slighef. Måhända fb Han 

til” Efeerne, deßa fin tids 
ſta fededomare, fom ide tills 
ds med Fariſeernes oh Sads 
ceernes fpetsfundiga tolknin⸗ 
r af Moſes' lag, iſpnnerhet 
fade på en beligare wandel. 
fr dem förde han en ſtraͤng och 
r ſakande lefnad, ſamt förfmådde 
jiordiſt waͤlluſt. 


Jefus mar wid paß tiugo⸗ 


0 är, då Johannes, mognad 
XY man, upptrådde offentligt och 
irde. Redan hans vttre waͤckte 
ppfeende. I en Flådning af 
imelhår, med en tådergördel 
m lifwet, fig man. honom i 
ꝛiwillig fattigdom utoͤfwa fitt 
redikarekall wid Jordan. Han 
njöt ej andra födoämnen, Än 
e torftigafle menniſtors: wild 


oning och Hſterlaͤndernas flora 


raͤshoppa. Hans tal bfwer tids 
warfwets rådande förderf woro 
tarfa och ſtakande. Så Hade 
Innu ingen talat före honom. 
Han predifade i de fordne höga 
pᷣrofeternes anda: ban fordrade 
uttfomlig båttring; det wil fås 
ga,  fulfomlig ſinnedaͤn⸗ 
bring; utom den war för Is⸗ 
rael ingen fraͤlsning, ingen rådds 
ning från undergång. Han ifs 
rade mot den Judiſta ſtoltheten 
öfwer att wara Guds utwalda 
folf, och mot den werkliga gloͤm⸗ 
ffa af faͤdernes dygder, fom förs 
enat fig med hoͤgmodet oͤfwer des 
ras åra. er eder ice före, 
ropade han till follet, att fåga 
wid eder fjelf: wi hafwe Abra⸗ 
am till fader! Utan goͤren 
annſtyldig baͤttringsfrukt, om I 
wiljen råddad från det oͤfwer⸗ 
haͤngande foͤrderfwet. Nxan år 
allaredo fatt iill roten paͤſtraͤ⸗ 
den? hwart och ett tråd, fom 
ite 'bår god frukt, ſtall af⸗ 


Den 24 Juml. 


buggas och kaſtas i olden. Luc. 


ð 7-9 

Hand lefnad och hans predis 
kan förmådde, ſaͤwaͤi den laͤrgirige 
fom den nyfifnej att refa till 
Jordan oM böra den Nye pros 
feten. Slagen af hand Fraflis- 
a ord, frågade mången: ”Hyvad 

all jag då göra?” DÅ fivaras 

de Han dem, fom lefde i oͤfwer⸗ 
AÖd: Den der twå Fjortlar 
hafwer, ban gifwe den fört 
ingen  Hafwer, och den der : 
mat hafwer gåre ſammalun⸗ 
da. Hwar och en dele med fig 
åt den noͤdlidande. Tik upps 
boͤrdsmaͤn och tullnaͤrer fade han: 
Pråfwer icke mer ut ån eder 
foͤrelagdt år, Till krigsmaͤn: 
gårer ingom oͤfwerwaͤld och 
orått , och låter eder nåja åt 
edor lön, : 

Simmwetets roͤſt underſtoͤdde 
hos mången den ſanning hans 
mun talade; och de fom, genom⸗ 
trångde och rörde af hang ord, 
fattade en foͤreſats att ändra ſitt 
lefwerne, låto fig af honom ges 
nom doͤpelſen inwigas ide from⸗ 
mas, Gud sfwer all ting aͤlſtan⸗ 
des heliga förbund. 

Dopet , eller twagningen med 
watten, hade i forntiden långe 
warit en finnebild, hwarmed 
man bögtidligen gaf tillkaͤnna, 
att man wille rena fig från 
fordna ſmittor. Pilatus tvådde 
fina haͤnder infbr folket, till ett : 
teten, att han oͤnſtade wara fri 
från al ſtuld för Jefu, ”den 
råttfårdige mannens,” dödande, 

Mydet folk öbpteå af Johan⸗ 
ned i Jordan, Antalet af hans 
lärjungar blef ſtort. De följöe 
honom med färre? och andakt, 
ſamt bekaͤnde hans heliga grund⸗ 
ſatſer i ord och gerning. Slut⸗ 
ligen ffilde från honom, foͤrblef⸗ 


wo de bang laͤra trogne, kun⸗ 
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gjorde den för andra, och bildas 
de ett flags ny trosſekt, fom bes 
flod, iemte Fariſeer, af Saddu⸗ 
ceer och Eßeer. 
Det aͤr oſtridigt att Johannes 
ide blott antog Judar vill laͤr⸗ 
jungar. Hans ord gållde hwar⸗ 
jom och enom. Han yrfade hier⸗ 


tats förbättring ſaͤwal hos Hed⸗ 


ningar, fom hos Judar. Äfven 
Romerſta krigsmaͤn oh Romerſts 
tulltienare woro bland hans efs 
terföljare. Sannolikt blef han 
oc börd af reſande fraͤmlingar, 
fom faͤrdades den waͤgen oͤfwer 


ordan. Alla deße utbredde hans 


Idla laͤror bland an hoͤriga, waͤn⸗ 
ner och bekante. Deraf kom, att 
aft man, i Kriſiendomens förs 
ſta årfundraden, fann efterföls 


jare af Johannes, hwuilka hade en” 


dygdelaͤra, tif den af Jeſus pres 
dikade, utan att kaͤnna werldens 
Fraͤlſares uppenbarelſe. Man 
wet af reſandes beraͤttelſer, att 
de i Arabien, Perſien oh andra 
orter träffat fådane fåtallade Jos 
hanneskriſtne. Man wwrt., att Jos 
hannis Doͤparens feſt är en af 
Kriſtna kyrkans aͤldſta högtider, 
Maͤnge Judar, fom fågo och 
hoͤrde Profeten wid Jordan, gins 
ao få längt i fin wordnad och 


beundrat, att de fil oh med 


" p&0o honom för den utlofwade 
Meßias. Han maͤrtte det, oh 


dröjde ide att taga dem ur fin . 


wilifatelſe. Nej, fade han, jag 
dåper eder i watten; men en 
warder kommande fom ſtar⸗ 
kare år ån jag, hwilkens ſto⸗ 
remmar jag icke waͤrd aͤr att 
upploͤſa; ban ſtall doͤpa eder 
med den Heliga Anda och eld. 
Han är den, fom | 
jordiſta från det bhimmelffa; 
bdwars laͤra och lefwerne för ewigt 
ffola fåtta en grång mellan def 
oförgångliga och det foͤr gaͤngliga, 


2 


-” 


| Den 24 Juni = | 


ſtall ſtilija det 


mellan raͤttfaͤrdighet oh 
faͤrdighet, mellan det heliga 
det oheliga.“ Swil kens FP 
ſtofwel år uti hans bhar 
ban flall renfa fin loga, 
förfamla hwetet uti fina la 
men agnarne fall Han u 
brånna uti ewig eld. GSi: 
lade Profeten wid Jordan. 
Han kaͤnde Honom wål,?: 
underbare, fom warit hans uns 
doms följeflagare. OM efter: 


och dag upptrådde denfamr 


wid Jordans flrand. Det mn: 
Jeſus, Herrans Smorde. 
Odmjult begaͤrde Han aͤfwe 
dopet, hwarigenom han wille: 
wigas til fina nu begynnan 
höga werk. Men Johannes dra 
fig woͤrdnadsfullt tilbaka för £: 
nom, fågande: Mig behåfmwes 
at jag worde döpt af dig, oc 
dar: kommer till mig? Doc 
—*— blef wid fin begåran, 
eg bedjande ned i Jordan, och 
blef böpt af Johannes. . 
. Detta War ett fort, hågtid 
ligt dgonblif i Johannis Ic 
nad, i Jefu egen; ett wigt 
bgonblick för werlden. J den: 
flund utgid Jeſus från fin hi 
tills förda flilla, obemaͤrkta ie 
nad, och ingrep i menflligheter: 
innerſta lif, i alla def fjllfom 
mande obbens gång, med oͤfwer 
menſtlig troft och ſielfuppoffring 
Från denna fund hade Qan ci 
mer något fåderneboning på 
jorden; all werlden war nu Hang 
Faders Gud. -Arätt denna fund 
ört Han ej mer några blods⸗ 
oͤrwandter; alla meunſſtors bars 
mworo hans bröder och frånder : 
änn d fom dem ffapat hade 
rån detta oͤgonblick blef bar 
genomfrånad af fin gudomliga 
allelſe. Guds ande üppfollde, 
förflarade Honom, och ingoͤt hos 
honom detta oodfwerwinneliga 
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DH, hwarmed Han bar alla we⸗ 
waͤrdigheter, en foͤrgwmmad 
rids raſeri od ſielſwa doͤdens 
Aa. Hsid sfwer jordlifwets 
ider och qual, lefde Han nus 
ra endaſt i Gud oh Gud utt 
onom, mildt, flilla, oſtulds⸗ 
Ut, lift dufwan fom ſwaͤfwade 
wer "Jordan. Så mar han 
uds pelgade fon, på hwilten 
ſalmiſtens profetiffa ord gif i 
Ubordan: Du år min aͤlſte⸗ 
ge fon! Pf, 2: 7. OM alla 
mlar ropade det med anderde 
er till werlden. 

Jeſus fleg ur Jordan. Hand 


ens mål... Han fåg eirmera Jos 


annes; men denne fortfor. i fitt 


rofetiſta embete; doͤpande od 
iſande til Jeſum. Han forts 
or aft ifra mot tidens laſter. 
Ian menniſtofruktan ſtraffade 
an fonden i hyddor och palats; 
eifrade Hofwets utfmåfningar. 
derofwer förrörnades Herodes 
(ntipad, Fierdingsfurſte i Galis 
een, od ſon af den Herodes, fom 
efde wid Chriſtj foͤdelſe. Denne 
iſlſe, wåldfamme, i fina luſtars 
jenſt förrådde menniffa, hade 
vänröfwit fin broder def mala, 
ch foͤrſtiutit fin. egen. Johans: 
1e8 fördömde en. fådan ſtaͤnd⸗ 
ighet, oh blef derföre faͤngſlad. 


Herodias, fom på detta fått blifwit 


Herodes gemål, önffade, af haͤmd⸗ 
zirighet, Profetens död, oc af⸗ 
ockade Fierdingsfurſten befalls 
ningen om hans afraͤttning, då 
denne en gång på fin födeljedag, 
förtjuft af hbenne8 dotters dans, 
lofwade att gifwa den ſenare, 
pwadhelſt hon begårde af honom, 
SÅ dog den aͤdle Johannes i 
en ålder. af ännu ide trettio år. 

Men han hade blott warit en, 
foͤreloͤpare för den ſtarkare, hwars 
waͤg han beredde. Han hade kal⸗ 


8F 


Juni. 


lat menniſkorna tl aͤnger och 
ſinnesaͤndring: Jeſus wiſade dem 
nu beſtaffenheten af det baͤttre 
lif, hwari de ſtulle ingå föres 
Ringen med Gud. . J 

200 hafwe haft Johannes 
Doͤparen; wi hafwe Jeſum wår 


511 


Herre och faliggdrare? OM — 


hwad hafwe wi warit — hwad 
åre wi — hwad ſtole wi blifwa? 

Säfom Jeſus intradde i ſitt 
hoga lefnadskall, med ett genom 
dopet ſtaͤrkt oh helgadt finne, få. 
boͤre aͤfwen mi betråda en ny bas 
na, — Eller Mall predikarens 


q röft hafwa liudit fåfängt för of? 
aͤg gick allenaſt till återldsnins Bio! 


e wi ei åga någon del i 
Jeſu återlddningamwerk?, 

Jag war aldrig rått lydtig, 
emedan jag aldrig" war en råtts 
ſtaffens Kriſten. Mocket hafwer 
jag foͤrſokt, emedan jag will 

blifwa tillfreds med mig fjelf; 
Mången" gång. har jag, oͤfwer⸗ 
tyaad om det felaktiga i mitt 
tilftänd, företagit åndringar i 
mitt taͤnkeſaͤtt, aͤndringar i mitt 
uppförande. Defa ändringar, 
ehuru påfoftande de woro, haf⸗ 
wa dock blifvit waͤlgoͤrande för 
mig. Hwarfoͤre twekar jag då 
nu att taga. ett nyft feg tid 
min : förbåttring , och fullaͤnda 


min inte lydfalighet, af hwil⸗ 


fen allena min yttre beror ? 
Waͤlan, jag will i andausm 
nedſtiga med Chriſtus i Jordan 
oh med Honom tråda derur förs 
nyad in i lifvet. Jag will & 
mer i mången ſak ſonas båttre 
ån jag år; utan hellre wara båts 
fre ån jag foneg. Jag will af⸗ 
lågga min böjelfe till få många 


fåfångliga ting, mitt inre trots 


figa högmod, wara tålig och fåra 
leksfull mot hwar man, blott 
obewekligt ſtraͤng mot egna fel. 
Jag will göra flut på all ſtend⸗ 
ſtap och bitterhet mellan mig of 





andra , famt hafva frid med onda 
oh goda. Min rätt wil jag mans 
ligt förfvara , utan fruktan; men 
oc utan allt hat fil perſonen. 
På penningar och aͤgodelar will 
jag ej mer fåtta ett omåttligt 
waͤrde, ännu mindre på hedrande 


utmaͤrkelſer; utan arbeta i flills 


bet, wara belåten med en redli 
winſt,/ uppfylla min pligt, of 
afftå från alla ſtolta förflager. 
Gör jag hwad råft år mot en 
hwar, få må man fedan förs 
akta eller priſa mig; jag kaͤn⸗ 
ner då båft, hwilketdera jag förs 


tijenar. Bud, den allwetande, 
och mitt ſamwete, åro mina 
wittnen. | 


Ja, ofta bar jag låtit mig 
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ledas af mina bäftiga [i 
och af werldens dom. Men: 


nadalöpp, V mina förd 
til menniſtorna, i hela nin r: 
relſe. — 
Kom, Helige Andel Du, i: 
mild och oſtuldsfull, lik bufo: 
ſtyrkte och förklarade min Fr: 
fare: fom ot ned oͤfwer mi: 
Werka i mig ditt werk — ri 
nottfoͤd min ſiaͤl, att hon ur: 
renadt finne må: frambåra I: 
lekens frukter inför Gud od me: 
nifor. Amen, 


to 


+ 
) Lå 


5 Juni. 


Opgdens enbet. J 
2 Pet, 1: d--9 


En toͤſt ur bierfat talar; 

Det är Guds egen råft, 

Som Dygdens wån hugſwalar, 
Men nekar laſten troͤſt. | 
Det goda Gud dig bjuder; 
Gör det >; oc lycklig war. 

Det onda Gud förbjuder? 

Fly dets och frid du har. 


& menniffor hafwa waͤl ans 
waͤndt haͤtften af den tid, möda 
och eftertanke på deras ſiaͤls förs 
aͤdling, fom de bortflöfat för ſpe⸗ 
- geln, till kroppens prydnad, eller 
i arbetsrummet, til foͤrwaͤrfwan⸗ 
de af timligt nyttiga faͤrdigheter, 
ja, mähaͤnda blott till noͤjens od 
förfivbelfer8. njutning! Afwen 
de, hwilka alldeles ide aͤro lik⸗ 
giltige för deras inre ſedliga fulls 


komning och ſijaͤlsfoͤraͤdling, pt 
ga wanligen atndias att fa 
wetsgtannt fullgöra deras hu 
liga och medborgerliga pligta 
wara tjenftaftige emot fina må 
ner , waͤlgoͤrande mot de fattigt 
hoͤflige emot fraͤmlingar, flitg 
kyrkogangare od bediare; deres 
ter oͤfwer hopade af hwardagsli⸗ 
wets fygelfåttningar oͤfwerlemn 
de det Ffriga ät flumpen eller den 
finnesförfattning, hwaruti defdr 
tillfaͤllet äro. 

Det haͤnder derföre ganflac 
få, att 'mennifforna göra wið 
flörre framfleg i de yrken, bw 
igenom de funna förtiena fitt bröv 
i ett behagligt oh intagande ft 











att wara, ån hjertats Gudi 


agliga: helgelſe. De tro ſg 
behagliga helgelſe. De fro R. 


' 


Pers Ju cs 


ta afſcende hafwa giort nog laͤg 


de funna fåga: jag år äte 
n frone icke bland de 
m fta, ehuru egenkaͤrleken ofs 
Nog ingifwer dem denna tanke 

faſtaͤn de ofta. alldeles ide 
ina dem, hwilfa de ro bes 
gne att anfe för ſaͤmre ån fig 


ff rve, , 
Wißerligen föreftå dem tid. efs 
annan ſtunder af allwarlig 
[fpråtfning, då de antingen hems 
as af flora olyckor oh blott 
nana finna tröft hos Gud, eler 
Angren fattar dem wid årans 
1 af deras mångfaldiga före 
ot el ſer s bedröfliga följder, eller 
de på fin ſiukfaͤng, eller wid 
n aͤlſtades graf intagas af doͤds⸗ 
attan. Stunder föreftå, då man 
[igt tofmwar förbättring oc aͤf⸗ 


en gör en lydfig början att bes ' 
sra fina herrſtande fel, alt före ” 


na fig med fina fiender, aͤter⸗ 
fwa den egendom man oraͤtt⸗ 
iſt tillegnat fig af andra, od 
'öfwa fårlefgmwerk emot alla. 
ock ſmaͤningom foͤrgaͤtes den 
rfwunna faran, den botade ſiuk⸗ 
men och männens doͤd, iu dius 
tre allt detta nedſiunker t det 
rflutnas afgrund. Man blifs 
er förft tugnare, ſedan likgü⸗ 
gare och futligen lita ſorgiös, 
fa wacklande mellan der goda 
h onda fom man förut war, oM 
'or aft man ide mera fan gbra 
nnot(unda. Ann på : | 
an uppfinner då många 
oͤſtgrunder, hwilka ſtola gålla 
iſom ett ſtags förfivar fbr wår 
vaghet. Man fåger: ”ingen 
mn hår i werlden blifwa ett hel⸗ 
on.” Samvetet, denne obewek⸗ 
ge domare i waͤrt hjerta lug⸗ 


as dot ej häraf, utan ſwarar 


ted warnande ſtaͤmma: ”Har du 

& redan bemoͤdat dig att blifwa 

| heug oc god fom du i din bes 
2 De : 


,” 


1 


ftuldas? 


enbet. kunde wara? Har I 
ditt bemoͤdande warat en laͤt 


tid oafbrutet? Kan du inför € 


aflaͤgga raͤkenſtap för de 
du Ända tid naͤrwarande [ 


dertill: widtagit? Menniſt 
naturliga foͤrderf, fåger man, 
få ſtort! Men år då Jefu | 
foning ide flörre? Har du re 
tillegnat dig. denna förfoning 


nom Jeſu efterföljd och dygd 
utoͤfning? Men hwilken de! 


icke hafwer, ſaͤger Skriften, I 
år blind och fer intet, och t 
wer förgåtit, art han ren gj 
war ef de fonder fom han 1 
ut bade. (2 Pet. 11 9) 

En af de wådligafte,. men 
allmaͤnnaſte willfarelfer år, 
man ſoͤker tröfta fig oͤfwer aͤ 


"el befegrade fel dermed, att n 


ikwaͤl åger många goda ef 
aper, fom wål funna godtg 
vttre tilfåliga ſwagheter. 


waͤl en foͤrnuftig menniſka tro, 


någon fynd af detta ſtaͤl kan 
uͤr då fynden ej en 
iens briſt, om Hon för oͤfrigt 


de ån få många företråden? : 


hela din kropp, undantagand 
enda ER fmaͤrta plaͤgad! 
wore friff, ſtulle du då anſe 
alldeles friſt, emedan du för 
rigt befunne dig waͤl? S 
du då mindre plägas af fr 
tan? Men Ännu mera — h 


ta aͤro d& de berömliga e 
fMaper, de dygder 


fom «: 
dig få ſielffbrnbid? Du å 
Gud men hatar din droder., 
år waͤlgoͤrande och werkfam 
allmänt båfta, men du fil 
dig måhända ſtundom att gi 
oloflig winning och oredliaa 
del erfåtta din förlorade få 
genhet. Du år älffwård i 
gänget, tienſtwillig och hiel— 
emot alla dina medmenniſtor 
i din hemlefnad lemnar du 
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nydfulle lynne fria tyglar o mål din kaͤrlek och bimhef mo 
fiftar oenighet. Obemaͤrkt na barn ej hwad den bör wa 
utan begår efter menniſtopris ut⸗ da du aͤger andra deremot ie 
öfwar du många waͤlgerningar, rande ofullfomtigheter. Du: 
men du ſoͤker aͤfwen att sn lar emot dina barn , få ofta 
förringa och fårtala den, fom med giſwer dem exempel af föraft 
dig i någon fak tänker —— "er koͤld emot din maka; du: 
föler att obemaͤrkt tillfredsſtaͤlla lar emot dem, ſäofta du ger 
dina dfriga ſtamliga hemfynder. traͤtor med grannar eller beiz 
Kan du wål då war nog fäwiſt 'tay gör ditt hus til en bon 
att hoppas, det. deßa dina dygo för hat och oenighet; du felay! 
der på-den ewige domarens wågs du genom drydenfrap och fpel fi: 
får ffola uppmwåga' defa dina gäter ditt mennifomwåärde, I 
fonder? Om en tiuf för bfrigt är otrogen och oredlig I förnå 
fade An få många goda egen⸗ tandet af'dlit embete eler t 
ffaper, — ffulle han wål genom prke, eller genom ditt bittra ſib 
uppråfnande af defa funna före bereder dig owaͤnn er, eller i 
"må en jordiſt domare at lemna nom oͤfwermod eller låghet, 
 fiölden obeffraffad? mn qvadtande —* grunt 
an Er man SA er efter andra fel wandårar d: 

Glaͤd dig ide bfwer wißa dia namn, Ywilfet du fåfom den Må 
na enflilta berdmliga egenffar--nae arfwedei bör lemma Å i 
per eller gerningars. om de ofrie na barn. Du Ålffar dem, men 
ga felas ig ty få långe du el sig ide bidraga dertil, att de 
ger defa, år du längt ifrån att eter din död ola draga (ördt 
svara fullkomlig. Man fan Ico of medmenniſtors goda tante oc 
fe åga någon en[filt dygd, dig. — År detta en rått för 
få lånde man falnar an⸗ gj ding barnd. MS bedrag ! 
dra dygder, emedan bwarie jge längre; du är ännu lå 
dygd blott beftår och fullkomnas jfran att åga den dygd, bwilt 
- fambar:d RANE dvgder Hy rodde dig Aga Anda fil fr 
Hwarie ſaͤrſtilt dygd aͤger ſam⸗ fomlighet, Du äger blott får 
band, med alla de biriga, likaſom sjapet och den medfödda säl 
hwarje troppsdeld | ndhet aͤr för denna dygd, men idefielft 
grundad på alla de Sfrigat. Mroͤf⸗ bygden. Den förra leder fit ur 
wa dig endaſt ſielf, od du Fall ſprung från mår. finnliga 1 
ſnart upptaͤcka huru litet inre uir; Äfmen djuret Har tingiſwen 
waͤrde det Äger, hwarutl du tror pet för fitt foſter, men den fine 
dig wara fülltomligaſt. > cc, nemligen dygden, ieder fl! 
Mahaͤnda tånlber-di I ditt urſprung från wår andligo 

. Hierta: jag fan åga många fel, Den år hoͤgſt ofulktomlia, om! 
men likwaͤl fan man ej förebrå för dfrigi tillåter dig afwikelſe 
någ, att jag ide mot mina aͤlſta⸗ Ty alla dynder Ååga ſinsemel⸗ 
de barn år en god oh huld fas ſamband; felas det någon, ? 
— der eller en öm och Torgfållig mos 'årv alla de Sfriga ympade. 5 
der, OM jag afwen derföre Rule att ofwertygas om fanningen bir 
uppoffra mina Fårafte niutnin⸗ af, behoͤfwe roi blott fåfla er ra 
gar, 10, ſielfwa helſan. Om det⸗ ga uppmaͤrkſamhet på d fillås 
ta än medgifwes big, få år life egenffaper, hwilfa ſynas dv 
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de berdmligaſte. Du Hatar 
ten » du årar ſanningen 
ATEf annat — det aͤr beroͤm⸗ 
1 INen om du förer förwårfs 
en medmenniffas hbgaktriing: 
iffer: du högt waͤrderar, o 
böljer din aͤrelyſtnad under 
niakhetens ſloͤja och ditt håftis 
lynne under en mild ſtaͤmma; 
Du Sfwergifwer de manbes 
nde umgaͤngskretſar du bits 
5 (6kt, men likwaͤl fafnar dem; 
» du, för att bebaga bemoͤ⸗ 
r big att ſpnas båttre ån du 
rfeligen år: wågar du då fås 
act du bår affiv för ISanen 9 
Man anſer Na| I almåinkbet 
ara ganſta bmfinl och en aͤdel 
en niſtowaͤn. Du tror dig. dfs 
en fielf wara det. Du fan ide 
ppfåtligen ghra någon orått, 
nu mindre flörta någon I ov 
fa $ ja, ite engång fåtta nås 
on i foͤrlaͤgenhet. Det år gan⸗ 
a läfwaͤrdt. Men om du ges 
om njutningen af ett nöje fom 
u Älffar, om du för jagten, 
selbordet, danſen eler andra 
dsfoͤrdrif förflåier en dyrbar tid 
f din lefnad, hwilken du, o 
tenniſtowaͤn, nyttigare kunnat 
nwaͤnda til ding medmenniffors 
aͤſta, eller om du derigenom 
ner eller mindre foͤrſummar dina 
ligter fåfom embetsman, med⸗ 


orgare eller husfader, få att 


ifwen din nåfta lider ſtada; om 


ue Oo menniffomån, I fmårre. 
itgifter , bwilfa likwaͤl wid årets - 


[ut ſammanlagda bliiwa betyds 
iga, — på —8 och yppig⸗ 
xctswaror, hundar haͤſtar, laͤckra 
aͤtter eller mera dylift forth du 
'unde umbaͤra, gör ſtora oms 
'oftnader ,— då du kunde under⸗ 
Tödja maͤnget hushåll bland dis 
na omgifwelſer, hwilket det ei 
felas. flit och arbetſambet, utan 
blogg ett litet foͤrſtott, fö 


ams 


r att 


winna en framtlda bergning — 


fan du då kallas en menniffos' 
waͤn ? — Nej, ingen dygd år fulls 


komlig, om den ej utgör en biom⸗ 
ma I franfen af alla andra dygder. 

Denna proͤfning af mitt inre 
tillſtaͤnd är boͤgſt foͤrodmiukande, 
men jag will likwaͤl ide under⸗ 
låta denfamma, ty bon år mig 
nyttig, Menniffan bör lära fåns 
na fin egen natur, f&r att def 
fåttåre kunna waͤlja de råtta 
medlen till fitt hiertas förbåtts 
ring. Det har hittills ide felats 
mig witia att pryda mig med 
bivarje dygd, fom kunde foͤrwaͤrf⸗ 
ma mig Guds och menniftors 
waͤlbehag famt bereda mig min 
egen aktning och tillfredsſtaͤllelſe: 
Jag bar mer än. engång förföft, 
att genom ſtaͤndig uppmaͤrkſam⸗ 


Kv på mig ſielf undwika att 


ela, men tåta foͤrſtroͤelſer hin⸗ 
drade mig att anſtaͤlla den ſtraͤn⸗ 
a fielfpröfning, fom blott fan 
ga rum I den husliga kretſens 
ſtilla werkſamhet. Jag har mer 


än engång förfött att beflita mig 


om dvygdeng utoͤfning, Men mi⸗ 
na pligter maͤngdubblades, få att 
jag mißtroͤſtade att funna fylla 
dem alla. Stundom trodde jag 
mig, genom andaktsfulla och trågs 
na böner, funna ſtaͤrka mig i det 
goda; men andaftens heliga lås 
* ſlaͤcktes alltfoͤr fnart af de 
ordiffa omſorgernes fivalwågor. 
Sundom ſoͤlle jag lifwas till 
utöfning af Jeſu Laͤras föres 

ifter genom laͤening af upp⸗ 
boggega Predikningar eller An» 
daktsboͤcker; jag faͤnde de lifligas 
fle waͤckelſer, mitt hjerta roͤrdes 
och taͤrarne i mitt oͤga bewitt⸗ 


nade min innerliga oͤnſtan att 


den 


förbåttra mig. en då de 
(in 


haͤftiga kaͤnslan upphoͤrt 


gen menniſta aͤr enligt ſin natur 


Iſtaͤnd att altid mara lika kaͤnslo⸗ 
| Kk2 
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full), kalnade fmåningom mitt 
bjerta. Jag blef tywaͤrr naͤſtan 
denſamma ſom jag foͤrut war. 
Stundom föfte jag att genom 
inſtaͤrpande af de enklaſte förnuft ſ⸗ 
fanningar och grundfatfer winna 
förnvade krafter. Jag hoppades 
att defa hos mig ſtulle lemna 
ett outplånligt intryd, emedan en 
grundlig oͤfwertygelſe meraͤndels 
är wargũftigare aͤn haͤftiga kaͤns⸗ 
lor. Men i de Égonblif, då 
jag ofoͤrmodadt blef ett rof för 
många haͤftiga begår, quaͤfdes 
derigenom alla förnuftets pos 
da rörelfer, likaſom den druds 
ne glömmer de baͤſta förefatfer 
ban nyfter fattat. 

Men om det aͤ 
ena fynden år den andras mos 
der; ſtulle icke aͤfwen den ena 
dygden funna wara den andras 
moder? Om det aͤr ſannt — och 
huru Mulle jag ett oᷣgonblick läns 
gre funna twifla derpå — att alla 
— ſinsemellan aͤga ſamband 
nt att ingen dygd finnes utom 
i föremng med andra dygder: 
ffulle jag ite komma derhån, att 
jag genom utöfning af en 
enda dygd foͤrwaͤrfwade alla 
de oͤfriga ? DÅ fule ej de många 
olika pligterna foͤrwirra mig, es 
medan jag fullgjorde ala; daͤſtulle 


min dygd mindre bero af oͤfwer⸗ 


gående kaͤnslor, min Sfwertvs 
gelfe ide få lätt uppoffras för 
widriga finnegrårelfer, emedan 
min uͤppmaͤrkſamhet alltid wore 
fåftad .på ett enda föremål, 
hwilket utt fig förenade både min 
kaͤnsla och min sfwertygelfe. Jag 
fule fåfom denna enda eler 
hufwuddygd waͤlia den för hwil⸗ 
Pen ja 
mig. fände den ſtoͤrſta kraft och 
bojerte, J v NS 

Guds heliga ord bfweren de 
ſtaͤmmer aͤfwen med deßa förs 


3 


r ſannt, att den 


redan "af nafuren hos 


Den 25 Junĩ. 


”boppningår > det Tår, af ut 
dygd inneſlutas alla de ång 
att den, fom full komligen utti 
en, han utdfwar aͤfwen dem 
Så utgaf Jeſus budet om! 
leken: aͤlſta Gud oͤfwer alt 
och din naͤſta fåfom dig ſ 
— deruti innehaͤllas alla dz 
domliga buden. Sa utgaf 
trus, Jeſu Laͤrjunge, budet: 
tron på Jeſum. Så lågga: 
der Hu derom alla winsin 
fåger ban, att I uti eder: 
låten finnas dygd, och i dr 
den beftedlighet : i beftedligk 
ten maͤttlighet, i måttligher 
taͤlamod, t tålamod guds: 
bet. 3 gudaktigheten bror 
tig kaͤrlek, i broderlig fik 
almånnelig kaͤrlek. Tyr 
deßa ſtycken aͤro rikdige 
eder, ſa laͤta de eder ide ſir 
nas fåfånga eller uren fiuft 
iwaͤrs gerras SIefu Chrik 
Men hwilken aͤr då dendWi 
genom hwars fullkomliga u! 
ning jag fan svinna förmåga 
helga ue mitt inre? 
W 















hwilket aͤger ſamband 
ihnne, få år odingen dygd ir 
fare och faftare än den, pt 
haͤrflyter likaſom utur hela w 
fått att taͤnka och wara. 
Wißeriigen Ågadedogöe! 
tigga i wårt lynne, inger I 
förtienft3 de funna ei ut 
waͤrde jemfoͤras med dem, im 
fa blott ernå3 genom ſwaͤrſ 
uppoffring, Det år ingen 


Den ꝛ250Juni. 
fört jenſtfullt och wordnadswaͤrdt 


jenft , om den af naturen ſakt⸗ 


dige är fredſam och förlåter 


tt fiender; det är ingen for 
jen fi, om en moder, fom res 
rt af naturen år Öm mot fina 
n har omſorg och arbetar för 


n. — Dot, hvad de fana t 


re waͤrde, winna de uti den afts 
g fom be bog medmenniffor waͤe⸗ 
genom deras naturliga ſtorka 
waraktighet, foͤrmedeiſt hwil⸗ 
de foͤretraͤdeswis årg egnade 
utgöra en faſt grundwal för 
Idens tempel i wårt hjerta och 
tan till wår helgelſe. Wißer⸗ 
en ſtulle hwarie annan högre 
ad funne frambringa famma 
riRingar; men koſtar def ut⸗ 
ring flor moͤda, kunne wi med 
I frufta, att ofta fe den fivigtans 
: då är det få mycket wådligare 
t göra den till ett ſtoͤd odh en 
undwal för alla wåra full 
mligheter. . J 
Raͤnſaka och proͤfwa då, i hwil⸗ 


n af dina goda egenſtaper du. 


nner dig ſtarkaſt oh ſtaͤndak⸗ 
aff. Ar det kärlek til Gud oh 
enniffor , år det fro på Jeſum, 
det oͤdmiukhet eler waͤrma 
r fanning od rått — det må 
ara hwilfen dygd ſom helſt: aͤf⸗ 
en de ſtoͤrſta ſtola utbildas ges 
om be minſta och de minſta ges 
om de ſtoͤrſta, om du blott all⸗ 
id oM ialla förbålanden full⸗ 
omligen, utöfmar en enda. 

Wafta dig likwaͤl, att til dirt 
jertas ſtyddsengel waͤlia den af 
ina dygder eller goda egenſtaper, 
mwiten blott afhäller dig från 
iſtbara gernivgar men ide lif⸗ 
jar dig fill goda gerningars uts 
fning, Denna dygd mäſte ite 
vara owerkſam utan werkſam. 
in owerkſam dygd äger intet 
haͤrde, det Ar ej foͤrtienſtfullt, att 
te ljuga, ide fljäla, ide foͤro⸗ 


Smpa, ide mörda; men der År 


att waͤlſigna den, fom of bans 
na, Gåra wål emot dem, fom 
oß hata. Så utmärker Jeſus 
den ſanna dygden, hwilken 
gaͤller inför Gud. 


fom aͤfwen under de meft oms 


Miftande Sden och wid alla tills 


faͤllen lifligaſt wåder din båg od 


fraft til det goda? Waͤlj det! 


Ware det din ledfagare til fulls 
fomning , till Jeſu efterfblid, till 
grundlåggande af din orubbliga 
fjaͤlafrid. Om du blott forgfåls 


ligt proͤfwar dig ſielf, finnes wis⸗ 


ſerligen hos dig någon ſaͤdan es 
genſtap; helt och hållet oſticklig 


sill det goda kan du waͤl icke wara. 
Kaͤnner du dig aͤnnu aͤgag en 


öm) innerlig oh tackſam kaͤrlek 
för dina föråldrar — ad, blifwe 
då denna kaͤrlek din föyddsengel: 
lef helt och baͤllet i denna kaͤrlek, 
påminn: dig i allt ditt goͤrande 
och lätande deßa woͤrdnadswaͤrda 
perſoner. Tänk dig dem fåfom 
wittnen tid alla dina gerningar, 
fåfom domare Öfwer dina kaͤns⸗ 
lor, foͤreſtaͤll dig 
deras fraͤnwaro, fåfom naͤrwaran⸗ 
de och Åhdrare af dina ord, Ära 
de döda :— då bör aͤtanken af dem 
"blifwa dig få mycket heligare. 
OM huru wet du, om de ide åfs 
wen då äro wittnen fill din lef⸗ 
nad. Hmwenm fånner Andewerl⸗ 
dens hemligheter och de ſaliges 
matt? Kärlek od tackſamhet till 
dina föräldrar lede alla dina fleg, 
och aͤlſtar du dem råteligen , fä 
fall du ide tillåta dig en enda 
brottålig tanke, hwilken du Mulle 
blygas aft för dem uppenbara; 
få ffall du ej foͤrſumma utoͤfnin⸗ 
gen af nägoͤn aͤdel gerning, ges 
nom hwilken du kunde aͤra deras 
minne; få fal ingen möda, ins 
ist. offers ingen ſielffoͤrſabelſe, 


LÅ 
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Hwad åger du i ditt. inre, 


dem, aͤfwen : 
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fona$ dia för froår, art bliſwa 
dem måla Å ån det ſwaͤ⸗ 
raſte ſtall du med orubblig ſtaͤnd⸗ 
aktighet uthaͤrda; emedan du, — 
aͤfwen om de ej) kunde fe och få 
weta det, — juft derigenom baͤſt 
ådagalade din kaͤrlek och tackſam⸗ 
het. — Dennå fårte? blifwe den 
lefnadsſoh, fom uppwaͤrmer dig 
till allt aͤdelt och godt; -alla de 
enffilta dygder, du utöfvar , aͤro 
endaſt ſtraͤlar af denna ſol, hwil⸗ 
fa förådla bin ande. Ju mera 
hiertlig, fann och fullfomlig din 
kaͤrlek år » def klarare fall den 
framlyfa 8 alla dina tånfefått , 
oͤnſtningar, ord oh gerningar. 


Dina dygder ſtola förena dig ned 


Jeſus; din tro på Honom ſtall 
förena dig med Bud. Du fås 
dar då uti werldens Fraͤlſare brott 
din egen herrliga förebild, hwil⸗ 
Pen Sfwer allting årffade 
melſkte Fader, dwilken med gu⸗ 
domlig kraft uthaͤrdade aͤfwen 
det bittrafte lidande, i freſtelſens 
ſtunder hleltemodigt ſegrade, och 
med gladt mod uppfplide bwarje 
pligt, ja, aͤſwen den fwårafte af 


Den 36 guni. 


niſtornas fraͤtsnkng. 


efter doͤme för min wandel,eil 


Roch kraft att ſtraͤfwa till min 
bättring. Genom Dig el 


na. wara tillſammans/ 


fin him⸗ 
ſielfproͤfning 








allt, att 16 AR korſet tll 


a Did, o Jeſu Ehriſte 
den ſullkonuigaſte af alla, 
jag alla mina tankarl Vi 
Dig finner jag förenad eit 


tande ljus på min mörka N 
Blott genom din lefnad,d 
terfoͤlid, lifwas jag åter of 


all 
icke bör aͤtnblas med några 
ådta kaͤnslor eller goda ge 
gar, att ingen fan wara dn 
ferföljare , fom ide efterflr ån 
helighet och hiertats renhel, I 
år blott en Gud och blott t 
dygd, och den fom äger endyä 
— ban aͤger ala. 
DO, denna fälla, dont 

all It får mi 

mara fruktloͤg I Ing mill un 
ensliga ſtunder fortfaͤtta den, 
i min ſiaͤl föfa den djupa få 
— pa hwilken min 
all hwila. Naͤdens Ande, Gu 
Ande helge mig. Mun 


jag, att laſten och dygden 





| 


Den 36 Känt. 


Freſtelſens fund. 


Luc. 4: 


Usvd, Cheiſten, upp till kamp och 
Med Andans kraft dig ruſta, 
Mot kottet och en farlig tid, 
Mot werlden och deß Tufta. 
Den ej med allwar fåmpa wil, 
Han hdrer ej den Herren til, 
Sim feger of beredde. 


ſtridz 


raͤtt⸗ 


Brott en år funtomlig MH 
rGud. 


fårdig eller helig, och det 


— 


v⸗ 


fe 3. 


& moͤdan kung och friden Mi, 


eg ſtoͤrre Idnen diifwet. 
Med bwvarje frima'ng, ſom duß 
No kraft dia Herren g fer. > 
Foͤr den, fil Gud om —*— fi 
fir ſegren wiß, om oMfå HL 


OT ljuf, Ju mer den tofat. 


V 


Den doͤdlige, kaͤmpande net I 
na begår oM lujfar, år daytd 


8 4 


pp TA & oo. 


Den 26 Juni. 
förmandlar. menniſtan till cht' 


eſtaͤlld för wädan att fynda, 
men den baͤſta menniſta dr 
»helgt och hållet felfri eller 
tä, wan, på det — — ott 
Sdig. Men wi böre alltid 
aͤfwa, att blifva. belige och 
UPomlige, fåfom wår him⸗ 
efffe Fader fullkomlig år, 
a ttb. 5: 48. | oc. 

Hela menhniffolifwet år en fiaͤ⸗ 
ns ſtrid emot ofulltomligheter, 

fu laͤngre bon firider, de 


5rre blifwer hennes kraft och 


ining, def ae blifwer 
on fig fiaf, de 
»öodligheten i tt båtere lif 
Alla menniffer bafwa begår 
rt fynden på detta begår ligs 
er i wårt fölt oh blod, I waͤrt 
nne, i wåra finnliga luſtar, 
s&ra förhållanden. Men alla 
renniffor hafwa aͤfwen begår 
ill helgelſe, till vad — 
ch detta begår ligger & wårt 
ornuft, I wår kaͤntla af det 
Safta Waͤſendet. Guds kaͤr⸗ 
ek år utgjuten i waͤrt hierta, 
enom den helige Anda, hwil⸗ 
en of gifwen år. Rom, 5: 5. 
Men kört” oM8 blod ſtola en: 
fång blifwa ſtoft och affa; ens 
aft filen år ewig och hoͤles oͤf⸗ 
ver grafwen fil fin ädlare bes 
faͤmmelſe. Detta jag, fom uti 
mig tånter och wil, är ide koͤtt 
dh) blod; det år den beundrans⸗ 


vårda kraft, hwilken ffall bes 


herrſta kroppen och ſtoftet, ſamt 
ſegrande upphöja fig derofwer. 

erfoͤre aͤr hwarie ſynd, en 
friande motſaͤgelſe af menniffos 
naturen. Själen, danad til herra⸗ 
waͤldet, blifwer genom ſynden 
en flaf af bet uslä ſtoftet, fom 
engång ffa förmandlag och förs 
mulna. Koͤtt och blod, andans 
laͤgre werftyg i denna werlden, 
beherrſta menniffan,-af hwilken 
de Borde beherrſtas. Synden 


förtjentare af 
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djur, ſom blott lyder kroppens 
retelſſee — 


En gritem genom Jefn blod 
bimwigd i de beligeå ſamfund, bör 


allraminſt wara en ſlaf under 


4 s 
oc 
, 


fina jordiſta luſtar och begår. : 


Han bör råda oͤwer dem; krop⸗ 


pen ſtall wara flafmwen, nen an⸗ 


dan den frie. 
Med den kriſtliga friheten mes 


ß nas ei annas ån wår flårs fjelf⸗ 


ſtaͤndighet oh oberoende af de 
finnliga begaͤren. Blott den år 


fri, fom ide handlar efter andras 


utan efter fina egna lagar oh 
fin baͤſta kunſtap. Om tvi wete 


hwad fom år vanflåndigt, oraͤtt 


och laſtbart, men det oaftadt göre 


i bet då handle och lefwe wi 


fe fom fria waͤſenden, efter wår 
en bfwertygelſe oh baͤſta kun⸗ 
fan, ufan iyde fraͤmmande måls 
Wi afſaͤge of då mwäårt bars 
naffap joå ud och blifwe flofs 
tets flafivan, cos 
Derfoͤre ffole wi ſtraͤfwa efs 
ter frihet, efter kriſtlig ſielfſtaͤn⸗ 


e. 


dighet och herrawaͤlde oͤwer wår 


natur. Wi ſtole med hjeltemo⸗ 
dig ſtaͤndaktighet ſtrida emot res 
telfen eller — 28 — att ſynda 


.oM ej låta denſamma befegra of. 


v 


Men hwarie menniſka freſtas 
att fynda och hwarje Ålder har 
na egna freſtelſer. Ungdomen 
reſtas genom laͤttſinnigheten, 
de till mognare är komne genom 
begår oM onda wanor, ålders. 
domen genom modlöghet, ſwag⸗ 
het etter ſtolthet. 


Gud. Huru unde Gud, den als 
raheligaſte, för hwilken fyndaren 
baͤfwar, Han, fom fånde fin Son 
att förloga of ifrån fynden , — 
huru funde Han wilia lofa of 
aft fynda? De heliga orden utt 


Herrans bön: inled of ide i 


| SA TN komma ej från > 


s 


| 


| 
| 


— 4 


| 


deras daͤrſkaper. 
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freſtetſe/ betyda kro: freſta of 
ej fiff fond, utan: bewara of för 
alla tillfaͤlen till det ondas ut⸗ 
oͤfning; flyr? måra krafter emot 
laſternas retel ſer. 

Freſtelſerna komma ide från 
djefwulen, hwilket fraga mens 
niſtor åro få benaͤgne att tro, 
för att dafwa någon urſaͤkt för 
i Dicfwulen år 

er ingen fådan makt oͤfwer of. 

e onda englarne åga ide mer 
någon gemenſtap med denna 
werden. De åro bundne med 
mrkrets Pedjor (2 Petr, 22 4.) 
ech med ewiga bojor, i mårs 
kret till den ftora dagens döm. 


Jud 1: 6. a J 
Menniſtan aͤr fåledea fin es 
en freftare, det år, hon retar 
g fielf till fynd, derigenom att 
bon, glömmande Gud, ewighes 
ten och fin b&ga beftåmmelfe, blott 
lefwer och kaͤnner djurifft ſamt ide 
gör det hon anſer för rått oh godt, 


utan det fom förnåjer hennes 


finnen oh måttar hennes ſtam⸗ 


liga fuftar, hennes milda begår. 


Sen den foͤraktlige drinkaren, 
fom nåftan dagligen doͤfwar fina 
finnen med ftarfa drycker, förs 
för fin helſa och aͤdrager de fis 
na bekymmer och ſmaͤlek! Det 
war en tid, då han faſade för 
laſten. Det war en tid, då han 


afſtydde dryckenſtapen hos ans. 


dra, foͤr hwilken han nu ſſelf 


blifwit ett offer, Men han haͤn⸗ 


foͤrdes af den retning, ſom ſtarka 
drycker hafwa på nerverne. Förs 
gaͤfwes boͤjde förnuftet och reli⸗ 
gionen denna warnande roͤſt: 
foͤrſaka denna retelſe för dina 
finnen och befria dig från detta 
bebhof , förrån du blifwer def fråns 


digeſlaf. Han beſegrades litwaͤl 


af retelſen att ſynda, och bemoͤ⸗ 
dade fig ide att emotſtä freftels 
ſen — ia, han uppſoͤlte ſielf de 


Den 26 Juni. 


fbrfbriſta tillhänena. Så m 
fiön? han från menniffansr 
dighet till diurets raͤhet JF 
tiga drift; få nedfiönk Han ir 
en Kriſtens waͤrdighet til H 
ffamliga laſt, genom hwillenß 
förlorade ſitt lif, Fitt husliga ln; 
och fin ſiaͤls ſalighet. 
Kroppens inflytande 
len är i denna werlden aͤf 
flort, fom fjåten8 inflytande 
kroppen. »Derföre få långe! 
dwaͤljes i detta tif, det i 
få länge wi aͤro menniffor, M 
we wi att. frida emot froppu 
otillåtna inflytande eler fre 
fen tid fynd. | 
Men i freſtelſens fund IN 
Kriſtendomen i hoͤgſta gland, 2 
ej finne8 retelfe till fel, derfn 
nes ej heller någon :dvgd.—El 
ler hwem fan fatta tiufwendeg⸗ 
dig, derföre att han ide hill tv 
medan fidfållet dertill flod ho⸗ 
nom i 








faͤngelſet? 
Freſtelſens ſtund anſer der 
Kriſine oh den wiſe, fålom It 
grens ſtund för fin religion od 
fin. oͤfwertpgelſe. Det år be 
då ban fan wiſa fig fom flört 
blott d& ban åger tilfålt d 
utröna, huru ſiort hand mod 
bang fromhets fraft, hans fl 
fråndighet, bang oberoende 4 
werlden är, 
Freſtel ſens ſtund år för 
Kriſine, den wife, de ogonbli 
hans fjål foͤrherrligas, hand i 
de foͤrklaras, då ban fören 
med Bud. Han kaͤnner fit bål 
tre för. himmelen ffapade KÖ 
ban bringar fina dygdiga grumd 
fatfer ett offer, hwars waͤrde ſu 
hbjes i den mån det foftat Mi 
oc ſjelfbefegring 
Freſſelſens funder åro M 
på hbwilka en Kriſten wid 
nadens flut ſtädar tillbala ge 
innerligaſte haͤnrpaning, VX 








» ben fåfrafir borgen, det fanns 
bigafte wittne för han 8 fj ål8 
gnad tillen baͤttre werld, 
HS gre beftåmmelfe, Def 
»de⸗ hwilkas erinring får hov 
n fål på ſjelfwa doͤds baͤdden 
att han med bliden fåftad på 
igbheten fan utropa: wål mig! 
wen jag har kaͤmpat en god 


mp [j , . . 
Likſom en wis Faͤlt herre, hwil⸗ 
tb, daã han ſtrider emot fienden, 


e aͤfwentyrar en owiß drabb⸗ 


ig, utan framfbr att foͤrſt 
mödar fig att laͤra kaͤnna och 
ſwaga fiendens ſtorka, för att 
ra få mydet fåfrare att ber 
Ira honom — få handlar Åfs 
n den Kriftne, 

Men genom hwilka mes 


tr minffar den Kriftne 


eſtelſens maft, och blifs 
er alltid ſegrare, det år, Herre 
wer ſig fell, Ve waͤrdige efters 
liare och ett heligt GBudå barn? 

Framför allt bemddar han 
3, att låra kaͤnna de fel, hwar⸗ 
re han af naturen är benaͤgen, 
t är de laſtbara boͤjelſer och 
anor, hwilka åro honom egna. 
v utan att kaͤnna fina fel 
h derag orſak, fan han aldrig 
ed framgång ſtrida emot 


m. 

Genom det han proͤfwar ſig 
b fitt hierta, finner han fnart, 
n han af naturen antingen år 
iftig och betfig eler alltför raͤdd 
b modlis; om han antingen, 
ir ett ſorghundet och miknöjdt 
fer ett laͤttſinnigt och utſwaͤfwan⸗ 
> lynne; om han antingen bar 
era benaͤgenhet för girighet och 
inning, eller fåfänga, behag⸗ 
uka, omåttlig. ſtolthet oh aͤre⸗ 
irighet; om han år mera böjd 
r hårdhet, grymhet, kallſinnig⸗ 
et för den noͤdlidande, och glaͤ⸗ 
le Sfiver andras ofård, eler för. 


Den "26 Juni. 
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weklighet, waͤlluſt oh finnlig 
njutning. Nr 
Wid denna ſielfproͤfning ins 
fer han fnart, huru def hans 
ſwagheter foͤrwällat de fleſta af 
hans fel. Han inſer hwad han 
ba att göra för att blifwa en 
aͤttre menniſta. Han kaͤnner de 
hiertats får , fom böra helas. 

å pröfwar fig den wife, 


fom allwarligt will förådla fig, 


med lugnt allwar. Han grans 
ffar alla. fina hemliga oͤnſtnin⸗ 


gar » och laͤrer derigenom fnart 


nna alla fina förbudna och laſt⸗ 
bara hemſynder. Hand ſalighets 
fiende, hang fiålaros förförare, 
bindret för hans fullkomning år 


honom nu ide mera obekant. Med 


ådelt allvar befluter han att blifs 
wa motſatſen af hwad han förs 
ut war, och göra twaͤrtemot 
hwad de fyndiga begåren af hos 
nom fordra. — War han betfig 
få befluter han, att' om han Än 
ide fan afhålla fig ifrån wrede, 
aͤtminſtone ide tala eller handla 
under def utbrott, utan förft 
då, når han med lugnadt finne 
underſoͤkt. War han ſtolt och ins 
bilſt, få will han nu blifwa blyg⸗ 
fam, foͤrekommande, oͤdmjuk och 
foglig. Hwad han nu år, år 
han af oͤfwertygelſe och Guds⸗ 
fruktan. 

Ett annat medel att foͤrſwa⸗ 
a ſondaretelſens eller freſtel⸗ 
ens makt beſtär i en enkel wis⸗ 
bet att undwika allt det, fom ås 


nyo fan frefta of att fynda ers 


ler fela. Ty iu mera wåra bes 
går naͤras, def mera tillmwera de. 
De Tunna endaft beſegras deriges 
nom, att de undflys. Daͤraktigt Är 
det, att uppfåtligen hos fig waͤcka 
retelſe till fynd, för att åter kun⸗ 
na quaͤfwa den , — farligt aft trots 
fa laſtens makt, Den wife flyr 
freftelfen och år derfoͤre få myc⸗ 


522 


ket mera iſtaͤmd att 
den engång möter o 
nom fan undwikas. 


Må, då 


ej af hos 


Alla de fel och laſter, dwar⸗ 


igenom menniffan gör fig förs 
aftlig eler afſtywaͤrd för fig ſielf 
efter andra, åro, noga betraktas 
de, ei annat &n följder af hems 
liga 08 onda wanor. Likaſom 
den handen ; hwilken wi dagligen 
om ineſt nyttja vch bfma, Nufli⸗ 
zu blifwer den ſtarkaſte, få förs 
aͤller det fig aͤfwen med de bör 
jelſer, hwilka wi meſt tillfredås 
ſtaͤlla. Fly den — ſom 
waͤcker din vlofliga 
ſtall då, i. briſt af naͤring, forſwa⸗ 
gas, blifva kraftlos oM af dig 
def lättare beſegras. Din feger 
bliftoer lättare od ej mindre tys 
ſande. | 
SÅ enkelt år den kriſtliga wis⸗ 
hetens medel, aft upphöja fitlen 
till oinffråntt herrawaͤlde och bes 
fria henne ifrån ſinnlighetens 
ſtamliga bojor. Men dertil ers 
fordrag en faſt, ſtor oM ädel 
wilia — manligt kriſtlig ſtraͤng⸗ 
et emot fig fjelf— ide nog med 
denna barnsliga wekhet och den 
ſielfbedraͤgliga tanken: blott dens 
na gängen will jag fela och förs 
» låta mig, men fedan aldrig mes 
ra. Den fom få tänker är tes 
ban ett rof för laſten, ett byte 
&r fin djuriffa natur oh knappt 
i flånd att efterſtraͤfwaͤ något 
bare. Han funker och nedjtbrs 
ar i den afgrund ban fielf upp⸗ 
graͤft. n 
Men då freſtelſens timme 
flår, då det ſtormande begaͤret 
gör alla wåra goda grundfatfer 
wacklande, d& wåra fyndiga bör 
jelſers båftigbet wil quaͤfwa wår 
eftertanke, då ett oͤgonblick ſtall 
afgoͤra, om wi ffole få eller jar 
Ia, upphöjag eller förnedrag — 
då, o mitt hjerta, behbfroer: du 


- 


dſelſe, och den 


ſtaͤller och erbjuder ; din fydd 


Den 26 Yan, ” + 


mod fe den ſthäraſfte förid; 
proͤfwas, likſom genom ett eldpi 
om bin dogd är Alta. 

gwad Har fag att göra ir 
ſtelſens flund, för att blifwa t 
fen mig fjelf, mina grunti 
er, min Fraͤlſares läror oh & 


min Skapare? 


Fatta mod oM nyttia din : 
tertanke, i annat fall &r du få 
lorad. Da redan ditt hjerta tt 
par med båftighet, då din up: 
—5 blod bruſar i dina år: 

& hagkomſten af dina from 
förefatfer forſwagaſs, och du bla 
äger fångla af den föreftåen 
finnliga njutningen — nyttja x 
eftertanke förrån den förfiinr: 


och du fedan med biygd flår 


i 


gråta din daͤrſtap 
: Men ast I frcftelfens ſano 


din egen ſwaghet och nbdgasb: 


funna nyttja din eftertanfe, der⸗ 


til finnes blott ett enda medd: 
förftr6 dig. Faͤſta din upps 
maͤrkſamhet gå andra Ämnen 
kaͤt dina tankar ej återföras vi 
det foͤrledande föremålet, —K 
na det ſtaͤlle, fom hotar aft bif 
två din flaͤls ſtamftaͤck, — mi 
tid oh du har wunnit dig fi 
Olypfklige, taͤnk ef, att du 
brott tömma något litet af 
fbta giftet utur den baͤgare 
den framraͤcker. Redan den f 
ſta droppan aͤr gift, berufar då 
och beroͤfwar dig dig fielf. Bork 
waͤnd dina blifar, förjaga 
droͤmmar och ierbloß af: njuk 
ning, fom laſten för dig fra 














engel gråter och afgrundsanda 


ne le. 

Foͤrſtro dig — lögryd din fi 
från de bilder, fom witja gå 
dig med hoppet om — — 
njufning; aͤg mod att waͤnda di 
na tankar på Andra oſtyldi 
föremål, fyfelfått dig med mo 


N 


fen af det, hwarfgenom du 
edes i refteljen; taͤnk på Gud, 
zilkens Anda ſwaͤfwar omkring 
13 fån? på den Alleſtaͤdesſnaͤra 
rande ; fom fer dina fel och en 
a ſtall blifwa din domare. - 

Fcger du dertill tid, tillfälle 
) frihet, — nedfall då på dina 
aͤn od tillbed den Allraͤheliga⸗ 
'» MNopa til Honom, ſaͤſom förs 
nt Joſef: bwi ſtulle fag få 
ycket ondt gåra och fynda 
not Gud? tt Mof. 39: Y. 

Taͤnk på din graf, der alla 
na begår ſtola tyftna och dit 
na goda och onda gerningar 
ola följa dig. Taͤnk på din 
raf od det oͤgonblick, fom för 
: i en annan werld act fram⸗ 

inför din ewiga Domare! 

sänt på din graf och din ewiga 
lighet, fom du mähanda är 
åra att förlora, > 

Taͤnf på den gudomliga 
sertdåftyrelfen, fom aldrig 
an gifwa någon ond gerning 
oda följder. Betänk, att det ons 
sar DU gör, år en ny förskning 
If dne elaͤnde, af din wanaͤra. 

än? få ångten me dett Us 
eblifwer ide. Foͤrgaͤſwes döljer 
nt I mörkret dina wi nder, dina 
oͤrbrytelſer, — de ſtola engång 
ppdagas. Du betalar ett bgons 
licks njutning med cr re åns 
zeſt och gqual. 

Om freſtelſen år ſtor, war 
u ſtoͤrre; 
nre fröjd, fom: belbnar ſegren 
Sfer dig ſjelf; tån? på den him⸗ 
melffa kaͤnsla, fom alltid fak 
uppfylla ditt hjerta genom meds 
metandef, att hafwa bewarat din 
offuld och behållit ett rent eh 
dbeſmittadt ſamwete infoͤr Bud 
och menniſtor alltid. 

SÅ fmårtefull, fom ångren8 
qual od förnedring &r , få öfwer 


allting ſaliggoͤrande oh upplyfs 


Den 46 Hänt 


taͤnk på den hoͤga, 


vw 
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gande fr den fryggtet och giaͤdie, 
fom belåna fegren &fiver efte 
fen. Det år i fanning fmårare 
att beſegra fa ſielf, ån att ges 
nom andrag. bitråde fufwa en 
hel werld. Men fielfgefegrandet 
medför oc ſtoͤrre winning. Werlds⸗ 
eroͤfrarens lagrar wißna wid bang 


LU 


AR hans fronor och riddares 


jernor följa honom ite i doͤden. 
— medför till ewigheten blott 
na gerningar. | 
En Kriſten, en fann Kriſten, 
Hwilken med hugkomſt af fin gu⸗ 
domliga kallelſe ide lefwer för 
de. djurifa begaͤren, utan för fin 
höga beſtaͤmmelſe, ingår i berts 
lighetens rike foͤraͤdlad, ex flor 
befegrare af ſinnligheten; ja, cn 
Engel redan hår på jorden; han 
år waͤrdig en högre platå, en flårs 


re werkningstrets i den omaͤt⸗ 


liga ſtapelſen. Doͤden kan icke 
beroͤfwa honom fin rikedom. Han 
medför blott fig ſielf til emig⸗ 
betett, men renare oh ſullkom⸗ 
ligare, och för honom ſtraͤla os 
foͤrgaͤngliga fronor. . 
. Mare dä .hela min wandring 
på wådlobanan ett dagligt bes 
mådande att winna deßa det es 
mwiga lifwets oförgångliga kro⸗ 
nor! Huru ringa och obethdliga 
åto, jemförda med defa kronor, 
e, hwilka, est mwerk of menni⸗ 
or, för några få bgonblick, ſom 
man fallar tif, pryda de flolta 
doͤdliges hießa! Du, o Vefus, 
min gudomlige ledſagare, — Du. 
bar foͤrwaͤrfwat dem! Du bar 
tillkaͤmpat Dig dem, genom din 
beliga lefnad. Din bild, daa Du 
iNfreſtelſens funder afwiſade fre⸗ 
ſtaren, ware min förebild. Frås 
gan år ej, dwad wi åro bår i 
werden; utan hurudane mi 
åre. Detta utgör wår fanna 
ſtorhet oh åra, wårt I tid oc es 
wighet of årförjande waͤrde. 


- 


, | FNS 
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Treenige Ond? Afwen iag wilt 
kaͤmpa en god kamp, iag 
will efterſtraͤwa den bhetighet, 
fom förer mig naͤrmare din bim⸗ 
melſta thron; aͤfwen jag wil i 
freſtelſens ſtunder göra mig waͤrd 
min beftåmmelfe och Din tårlet; 





0 > Den 27 Sunt. 
Sielffoͤrhaͤrdelſe. 
Ap. Gern. 28: 26, 27. 


Gif aff jag må funna Råda 
-Wioden af mitt $fwerdåd, 
Diupet af min fjälamwåda, 
Hoͤjden af din dyra nåd. . 
Laͤt den raͤtta morgenfljernan 
Straͤta far, på det min ſjaͤl 
Ma förfå fiff fanna waͤl. 


«Mira twåtufende år hafwa 
förflutit, ſedan Jeſu laͤra foͤrſt 
blef bekant. Den har blifwit 
förfunnad i alla werldsdelar; 
men till flörre delen uti mår. 
Wäaära förfåder lefde och dogo I 
tro på denna fåra. Under bela 
denna tidrymd har erfarenheten 
gifwit en ſaͤker borgen för Kris 
ſtendomens waͤlgbrande werk⸗ 
ningar. Alla folkſlag, ſom an⸗ 
togo den, blefwo aͤdlare, wiſa⸗ 


re, lyckligare, ia, aͤfwen de wil⸗ 


da blefwo ſedligare oh menſtli⸗ 
gare. Ännu i wår tid år det 
de Kriſtna ſtaterne, uti hwilka 
wettenſtaper, fröna konſter och 
fidider blomſtra, folkets frihet 
meſt aͤras, ſamt hwarie medbor⸗ 
garcé egendom och råttigheter 
fraftigaft ſtyddas mot måldets 
ingrepp. J, de länder, hwilka 
aͤnnu ide boſträälas af Jeſu laͤ⸗ 


ras lius, råder deremot grym⸗ 


4 ooh 


Den 27 Jun. 







Afwen jag wit, Lifeiom JA 
då mina dagar hafwa an iv: 


flutit. 


Af, med ånger , biygd od ſaim 
Mina ſonders mång) jag it; 
Men ifrån ditt fadershjerka 
Floͤdat nåden modet mer. 
Lagens blirt wid Forfet (al, 
Slaͤctt uti det dyra blod. 
Som ingifwer frid och me 








beten , ſlafweriet och ofunnigte 
ten. $$ Ottomanniffa nt 
finner: man aͤnnu fomthen 
barbari, förtryd, bårddet id 
råhet; bland hedningarne wi 
het, brand de i alla werldådda 
kringſpridda Judarne — eſun 
många af dem lefwa bland i 
Kriſina oh ſpnas Höra wind 
delaftighet af den odling, [MM 
utmaͤrker dem — naͤſtan —9 
allt ett ſtafwiſtt oh lågt fi! 
lag , ſtor okunnighet farmfaffty/7 
arbete, renlighet och fedligt 
an något mera bfiwertygar! 
bewis för Kriſtendomens mn 
framflållag, ån denna AlMN 
befanta erfarenhet? San ni 
tryggare wittnesboͤrd finnas 
den fanningen, att eft CONN 
himmelſta dygd och faliggårar. 
låra &r den fafla grundtenen" 
foitens tycfalighet, Tv ft 











ge. de förblefwo fromme oh år 


| 


Den 27 Jum—. 


nbande I tron, och på thros 
n likſom i koian, Fraͤlſatens 
d efterlefdes; få långe foͤrblef⸗ 
> de dfiven måtktige, lycklige 
) ärade; men: få fnart man 
rjade, att af laͤttſinnighet el⸗ 
> högmod gådas med religio⸗ 
n och i ſtaͤllet för fann guds⸗ 
aftan atndides med praktfulla 
rfor, med i prunkande draͤgt 
idda preſter, med widſtepliga 
rkobruk och yttre andaktsoͤf⸗ 
ngar, då foͤrnedrades de. och 
Ao. De förnedradeå och föllo, 

ſnart de fleſte bland folket 
Smde Jeſu ſaliggoͤrande låra, 
i fjelffårlek oh egennytta fom 
ſtaͤllet för oegennytta, oenig⸗ 
et i flållet för kaͤrlek, yppigbet 
H waͤlluſt i frållet för ſjelffoͤr⸗ 
kelſe. J 

Feugienen och fromhetens 
aͤrde aͤdagalaͤgges, ſaͤwaͤl ger 
om det ringa ſom det ſtora. De 
ygdigaſte menniffor- hafwa alls 
d mwarit och aro ännu i dag de 
lſtwaͤrdaſte, de lyckligaſte. Den, 
mn, aͤfwen med den flörfla klok⸗ 
et, ej förenar ärlighet, foͤrak⸗ 
is, undflys oh miftroå.af alla. 
an må wara Än få måtktig oh 


if, få fall han dod ſtoͤrtas; han ſaͤ 


an genom ſlughet och lift göra 
ta, men blott. för att förr el⸗ 
r ſenare nedſjunka få mycket 
jupare, eller mähaͤnda foͤrſt, då 
an multnar i grafwen, famla 
Srbannelfe och förderf öfwer fis 
a efterkommande. . 
el må wara aldrig få enlig Med 
amhaͤllslagarne, han ſtall lifs 
säl, om hang hjerta år gudloͤſt 
ch laſtbart, lefwa i fråndig ſtrid 
ned fig fielf, i ſtaͤndig aͤngeſt 
fwer fina hemliga förmwilleljer; 
an ſtall göra fig myden möda, 
ör att ſynas redlig, men lifwål 


ſinom fid blottas fåfom.- en. 


krymtare. Han år olydlig emes 


g 
Hand wan⸗ 
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dan Han år iſſtrid med den gus 
domliga werld&ftyreffen , med fin 
baͤttre oͤfwertygelſe, fin aͤdlare 


natur, och tror ſig genom werlds⸗ 


lig klokhet funna erfåtta Kris 


ſtendomens wertningar, genom 


utwaͤrtes ſtenet det werkliga oh 


ſanna, genom ett ſminkadt anlete, 


en blomſtrande helſa. 
Dagliga erfarenheten bewitt⸗ 
nar, att utan en fann guds⸗ 
fruktan hwarie doͤdlig fan begå 
de groͤfſta förbrytelfer, aft las 
ſterna flutligen foͤrſtoͤra, ide Mott 
wår. jordiſta lyda, wår kropp, 
Fi if draga * —— 
traff och föra of i elſe, ja, 
tifl afråttåplatfemt! ng 
Många menniffor fela i fielfs 
wa wertet blott af ſwaghet. De 
wilja blifwa baͤttre, men frukta 
ſtriden mot fina. fyndiga begår 
oc fitt hemliga foͤrderf. De bes 
gråta filt hjertas ondffa. men ' 
uppſtiuta baͤttringen till laͤgliga⸗ 
te tid. De weta, att deras hits 
tills förda wandel, hwarken fan 
göra dem. glada i werlden eller 
faliga i himlen. Genom mångs 
fidig erfarenhet förfårade oͤfwer 
följderne af deras onda taͤnke⸗ 
tt, warnade genom ſamwe⸗ 
tets roͤſt, förföta de oupphoͤrligt 
att blifwa 'båttre, men läta od 
bero wid blotta förfötet och ſam⸗ 
manbinda ' för fig ſäledes allt 
ſtarkare ſtraffets fruktanswaͤrda 


ißel. 

Men foͤrfaͤrligare aͤr att men⸗ 
niſtor finnas, fom trotſa all 
werldens, alla menniffors och dags 
liga lifwets erfarenhet, alla de 
wiſaſtes lärdomar om foͤrmanin⸗ 
gar, alla ſamwetets warningar. 
De wilia ide blifwa bårtre än 
de aͤro; de foͤrhaͤrda ſitt hierta 
för alla goda roͤrelſer och ins 
tryd ſamt framhaͤrda med obdj⸗ 
ligt finne i ſedeloͤshet oh reli⸗ 
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gioneföraft. Berta år en naſtan 
obegriplig pildhet Imennifonas 
turen , eit oerhoͤrdt urartande i 
menniffof&rflåndet. Det djuris 
ffa i deras jordiffa warelſe bes 
fegrar alla deras förnufiskrafs 
ter: hos dem råder i aeftatt uf 
lefnadsklokdet en wanſinnighet, 
fom gör dem stolta deroͤfwer⸗ 
aft & ena ſidan tillfredeſtaͤlla 
hwarie begaͤr utan att derföre 
funna inför den. werldsliga &fs 
wer heten ſtaͤllas till anfivar, och 
å den andra anfe all wishet för 
dårfrap efter fwårmeri, all dygd 
för en lollig inbillning, all rea 


iigion för en prefi⸗ uppfinning, 


god ·nog för dem, fom låta der 
bed ta 9 


aga fig. 
Dylifka menniffor , fom wan⸗ 


ligen tro fig dga få myden kloͤk⸗ 


bet de behöfwa, anfe den ena 
hälften af menniſtoſlaͤgtet får bes 
dragare, den andra för bedrags 
ne, men dig ſielfwe fåfom de 
der klaraſt inſe detta, oh fan» 
binda ſaͤſom de förfla , hwilka 
funnit ſanningen. Wißerligen 
Ar det o6fwerfloͤdigt att weder⸗ 
laͤgga deßa wanſinnige och aͤf⸗ 
ven att bewiſa, det I aka ti⸗ 
der dylike förblindade, diuriſta 
menniſtor bafwa funnita, fom 
i trots af alla warningar, på 
det ſamwetsloͤſaſte och urfinni⸗ 
gaſte ſaͤtt hafwa ſtoͤrtat fi 


och fina medmenniſtor i förderfs. 


wet. Nedan i de aldſta tider 
Råde wi dylike mißfoſter. Res 
dan fsorr än Davids maͤktiga 
rike foͤrſtoͤrdes, ja, aͤfwen då 
det war naͤra fitt fall, klagade 
Profeterne oͤfwer Judafolket och 


hotade dem. Och Apoſteln Pau⸗ 


lus, under fitt wiſtande i Rom, 


fom på hang tid beherrſtade den 


daä bekanta werden, hade ſtaͤl 
att upprepa den wiſe Profeten 
Eſaiaͤ ord, hwilka afwen i wår 


Den 27 Hunk 
ra dagar BHeböföe förfanm 


ef menniſtohiertat 





gat? tU detta folket och fir 


3 flolen hoͤrg med oͤronen ce 
ide foͤrſtaͤtz och fe med oͤgr 
nen, och ide kunna befinna: 
ty detta folks hjerta år för 
haͤrdadt. Ap. Gern. 28:26, 

Dema ſielffoͤrhaͤrdelſe em 

det goda år den boͤ —* grå 
8 foͤrderf; 

denna belågenbet fafnar de: 
tänfla af någor Båtsre och t 
kallt för den bimmerffa fannte 
gens roſt. Del år en finnt 
och foͤrnuftets foͤrbaͤrdelſe, ſa 
ej genom manliga medei kr 
haͤfwas, lifafom Man, undan: 
gande den medfödda, naturlig 
riften act foͤrſtaffa fig födan. 

ide fan gifwa djuret något bo 
grepp om aͤdlare tånkefåte, 

Blotta tanken på en fin 
menniſtans förnedring måder 
rygning. Man ſtulli 4 anſe 
den möjlig, om man dfunne 
den & ena fidan hos många för: 
naͤma och bildade men nifor,for 
wilja anſes fria ifrån rådan! 
förbomar, ſamt & den andr: 
bog de okunnigaſte och meſt wi 
Iottade ſamhaͤlisklaßerna; i di 
bus, tuithus, faͤngelſer — od 
afråttsplatfen. 

Warningar, laͤrdomar, be 
wis, erfarenhet och oͤmma förma 
ningar — allt aͤr fruftlöft te 
den menniffa, fom få förbåirss 
fig mot det goda. FTfrocn def 


ligen intråffande onda weriniv 
garne af deras allmänt fn 


eller hemliga gudlösbet od fn 
negförderf bidraga ej att förbå 
tra dem, De frambhårda I 
rag egenkaͤrlet och fyndiga I 
jelſer, I dera8 lyckan och lir 
förflörande wanor, i deras fi 
månda . meningar, och ani ab 
det widriga, be erfara ide fika 
en följd af deras mwanfinnigacd 


d 





3 


tr ofdrd målande nppförande, 
1 af ett oblidt $de, en ſam⸗ 
kedning af haͤndelſer, hwilka 
äfven med all ſakallad from⸗ 

icke kunnat undwika, elev 


det hoͤgſta af en tadeiwaͤrd ff 


t på derwid anwaͤnd foͤrſig⸗ 
ef. Ala memniſtkor ſynas dem 
am en oråfnelig mångd af 
aldige, öfwer hwilka den tis 
afte Äger raͤttighet att herr⸗ 
> religlon, lagar, goda feder , 
jder och laſter äro, I derad 
fe, efter godtyde antagna bes 
mningar, fom för det de was 
länge nyttlade, funna wåda 
rdnad 608 den ſtora hopen. 
tro både de gamla och de 
are bafiva warit bedragare el⸗ 
bårar, de tro, att den af lye⸗ 
n aAvnnade alltid har rått. men 
a olpcktige altid oraͤtt. 
Denna) inrodade foͤrhaͤrdelſe 
Je bet råtta, goda och ſanna, 
n man ide en gång alltid fal 
ett wanflaͤgtande af mennis 
naturen, utan fnarare en arts 
raͤndring af denſamme. Lika⸗ 
m Skaparen tillatit, att till de 
dliges underwisning lifwet wi⸗ 
de fig under alla tänkbara fors 
er, att. aͤfwen kroppoliga miß⸗ 
fer ſtulle dangs, ſpynes Han 


men, i ändamål att hos warel⸗ 


c af högre flag waͤcka afffy 
r det diuriſta, tåta andliga 
igfofter tid efter ans 
in wiſa fig. Ty man bar 
empel, att aͤfwen de baͤſta förs 
drars barn, fom njutit den 
rgfaͤlligaſte uppfoftran, likwaͤl 
varfen genom foͤrmaningar, 
ner eller tårar, hwarken ge⸗ 
nn godhet eller ſtraͤnghet kun⸗ 
it foͤrbaͤttras. Somliga röjde 
dan digt. en onaturlig boͤ⸗ 
fe för waͤlluſt och otukt; an: 
a en boͤfwerwinnelig böjelfe till 
Fa oc ſtadeglaͤdie, ſamt wiſade 


” 


Den 27 Jum. 


597 


blott i etta affeendefitrigdet, men 
hade föga håg till något annat; 


andra hade en outtröttlig luſt 


att ſtidlaz andra den ſtoͤrſta mes 
derwilja för det menſtligt aͤdla, 
koͤna och roͤrande, men. funno 
deremot nbje i allt oanſtaͤndigt, 


laͤgt och groft finnligt: de wille 


ide uppåt, utan ned till djuren, 
till ſtoſtet. Hwad ffola wi fåga 
SO Wi woͤrde med baͤfwan 

oͤrſpnens dolda waͤgar och ffatta 


of lydlige, att jemte deßa and⸗ 


liga mißfoſter och wanboͤrdingar 
Afwen Are menniffog och wa⸗ 
relſer af aͤdlare natur. 
Likwaͤl foͤrelomma deßa lika 
fom födda odjur i menniffoffaps 
nad ſaͤllau. Oftare beredes ffada 
till fjäten genom förfummad Ypps 
foſtran, genom falff bildning, fal 
upplysning oh deraf uppkom⸗ 
mande böjelfe för det dluritktsfinns 
liga » oaktadt alla de fördelar , den 
ſaͤlunda mißbildade kunde förda 
af. ſitt forſtänd. Ty likaſom Man 
ofta ſer onaturliga foͤraͤldrar 
wanſtaͤlla och goͤra 
barn till frumpiingas, eller ſwaͤr⸗ 
mare flympa fin. 
fa ſom kroppen, genom det man 
want fig wid ett wißt yrke eler 
lefnadsfaͤtt blifwer för lifstiden förs 
wriden och wanſtaͤlld — på ſam⸗ 


ma ſaͤtt förhåller det fig aͤfwen 


med fiålen. Menniſtor, fom 
med anlag fill nerfſwaghet åro 
beberrſtade af någonlidelfe, — fom 
fåfta alla fjna tankar, hela fin 
inbillningskraft på def tillfreds⸗ 
aͤllande och ei genom något mes 
el funna foͤrſtroͤs, — waͤnja fig 
flutligen i den grad att ſtaͤlla 
deßa tanfar i medelpunkten af 
fina fånflor, att de ide mer kun⸗ 
na motarbeta dem, ide mer anfe 
dem för drömmar, utan för werk⸗ 


ligheter, od bele eter hata ala, - 


fom wilja ryta bindeln från des 


= I 


na egnq : 
ropp, eller lie 
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ras ågon. Deras I allt annat 
goda och ſunda förnuft år blott 
i detta enda fall rubbadt. Man 
kallar dem wanſinnige och gals 
ne, men de fjelfive tro fig wara 
Hofe, och ofwertygade utt deras 
tro år fann, fatta de fig gan⸗ 
ffa lycklige. Lika oftg tråffar 
man menniffor, hwilka, då de 
flera gånger hafwa fagt andra 


én uppfåtlig oſanning om efter 


någon tids förlopp åter uppres 
på den, flutligen ſielfwe inbilla 
fig etter raͤttare faft tro, att des 
ras beraͤttelſe år enlig med werk⸗ 
liga foͤrhaͤlandet. Afwen denna 
wanſinnighet år, bm ej lika förs 


wängnde, dock [if hwarje annars. 


På ſamma fåte uppkommer 
ofta foͤrhaͤr delſſen för religionens 
ſanningar oh kallſinnighet för 


i och rått. 


fanning 
Den 

brott, en ſmaͤningom tillwaͤrande 

andlig foͤrlamning, ett nedſiun⸗ 

kande och framhaͤrdelſe i falffa bes 

grepp. Detta bewiſas af ertap⸗ 


pade och kringwandrande tiuf⸗ 


wars, ſtraͤtroͤfwares och mördas 


res lefnadslopp, hwilka, alltifräͤn må 


barndomen åf gudloͤſa föräldrar 
inoͤfwade till alla brott, blifwit 
uppfoſtrade antingen utan reli⸗ 
gloͤs kaͤnſla eller i de wmeft förs 
waͤnda religionsbegrepp. Defa 
olycklige blefwo få foͤrhaͤrdade och 
foͤrſlidade för allt adlare, att de 
baͤſta lärdomar ſpntes dem wi⸗ 
driga eller loͤjiliga, att de hellre 
titan  beffydd oh hemwiſt wille 
blottſtaͤlla fig för beſtaͤndig lifs⸗ 
fara oh de fwårafte olaͤgenhe⸗ 
ter, ån genom en SKrifttig wan⸗ 
del Tefwa trygge fåfom ſamhaͤlls⸗ 
medlemmar. De funde ofta ide 
engång i fielfwa fångelfet afs 
hålla fig ifrån ſtoͤld oh från det 
vrtrandet, art få fnart de kom⸗ 


mit i frihet ſtulle de med glaͤdie 


fanhånda flundom. 


de bekläganswaͤrde 


Men 27. Junk då 


fortfåfta det förra Tefnadtiir 
Deßa woro, daktadt all dꝛ— 
djuriffa lift och flughet, ges 
falſta grundſatſer och elek 
nor andligen döde. | 
Men äfmwen hos de win 
ende, in, aͤfwen hod bildade mn: 
niffor « räder famma lat: 
de ij ungdomen waͤl bif: 
dade fil. aktning för famtis 
orbningen, men ide till ön: 
fruftan, efter om de af brite 
de religlonskaͤnnedom för i 
komma til ſanningens ful 
om ' de genom muden [du 
blifwa grubblare oc twiflart, 
futtigen med all fin höga w 
lyåning ide mera weta hun! 
ffola tro. I början åro de gr 
fa foͤrndide öfwer fin fara: 
b6ga fjäl; der fågnar dem ci 
anſe qudsfruktan , Kriklig in: 
ör gamla 


förbomar, förnåmligd dd 





frulta någon hoͤgre domare i 
— att twiſla, 


emd 
NA 


och genom wanan ett behols 
giade mod tillåta de fig at : 
& bwwarje låghet, endaf Mend 
e fan böma$ enligt erfd?' 
lag, endaſt den fan döljasiör m. 
niſtor. De ro i andlig Nn 
to alldeles Ifa de ofroannd” 
broffåll? 


garne; migfofter , halfojur io 


* 


Den 27 Juni. 


koſtapnab. Om de än Ifö 
ſtratroͤfware, aro de Hot 
idsfoͤrraͤdare, qnenedarey Bes 


gare och falſta ſpelare; om 


n ide aͤro mördare, dro de 


k gifeblandare, oſtuldens före. 


rare om förförare af många 
.Bliga fretfar8 ſaͤllhet; om de 
rt ide aͤro tjufwar, åro de dod 
la embetsmån ; de förfnilla åt 
m  anförtrodda penningeſum⸗ 
ar, de foͤrfalſta waror, od 
an ftlig bandlingar. De aͤro 
edragare; aͤra waͤrderas 

I ein mer ån årlighet. 
De foͤrderfliga föliderna af 
ffa grundfatfer orſakas aͤfwen 
nom laftbara wanor. De ned⸗ 


uda och förfldåa ſjaͤlens kraf⸗ 


och waͤcka hos menniffan en 


irbnadad motftråftoiabet för als. 
goda roͤrelſer. Mången, form 


weriemnar fet åk wilda — 
ngar, förut! 

gen flårtar fig i olydans djup, 
mt ådrager fig oundwiklig fats 
gdom och ſtymf, och att, om ins 
n annan utwåg blir honom 
rig, han flutligen mage upp⸗ 
fwa fin gendom oM begå 
elfmord. en han förafiar 
la foͤreſtaͤllningar, ban år döf 
r alla. warningar, han tills 
uter fina oͤgon för de finnas 
rg och aͤngeſt, foͤrhaͤr dar ſitt 

etta för allt: heligt, alla plig⸗ 


"mån en drinkare förutfer fn. 


AIſas förflöring, fina ſinnes⸗ 
after 7 örfivagande ſamt en ryss 
—* Brtidig d&d; — men han 
tfar ej inſe eler weta detta 
an will aͤfwen på befoftnad at 
fwet ———— begåret >. allt 
nnat år honom likgiltigt. Måna 
en waͤlluſting ſtaͤdar den jens 
rer fom bang tygellöfa tuffar 
fatty. mat. ban Sepårdar fs 


wet ets 
han med llkgiltig 


er fielf aft han ges. 
ym fin laͤttig, fitt ſtoͤſeri ſlut⸗ 


lyckſalighet. 


rar mig 
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emot alla — da de 
ſtundom waͤck HT Thana É amwe⸗ 
te, ja han 4 wer Meifrva ſam⸗ 
roͤſt, dĩ den warnar. Wan⸗ 
ſinnig af det — begaͤret, ſe 
et fin kropp 
foͤrſtdras, fer honom i förtid oh 
under plågor föråldrag och mog⸗ 
na får grafen. 2) Men Ån will 
bellre dd än förbåttra fig 
Gå förer foͤrhaͤrdelſe mot det 
goda till rysůg undergång, fös 
rer många till afråttåplatfen , 
och gör många til ſielfmoͤrdare. 
3 obåjliga å begåret fordrar ſitt 


Bud, o Gud, råttfårdi eGud! 
Bewara oß för denna ry? liga * | 
ſinnighet, den, må genom t 
pens elaka 77 — eller begåre | 
intränga i ſſaͤlen, eller genom: 

udloͤſa grumſt eller otro till 
Toppen, . 
Huru mången fom tåfer defa 

blad, är: kanſte redan påra dens 

na fjelffåra moffl-åfiv ghet, att 
bereda fin egen förbå tiring och 
mwetet ropar till 
förbrytaren. Guds helige Ande 
warnar honom — måhända för 
fent? - Han laͤſer dem oM ler 
med hoͤgmodets ſielfbehag ofwer 
egen klokhet. Han täfer dem 


och fortfar att fynda. Han Äger 
ide mer herrawaͤldet oͤfwer fig 
t fielf, Laſtens breda och banade 


måg går nedåt. Hun aͤr foͤrlo⸗ 
rad och fan ef mer taͤddas genom 
den gode Andens warningar. Öfs 
Wer ' er rhorna ber en wedergaͤl⸗ 
lande Gud. Om ån proppen 
bör, doͤr dock ide fiålen! Dock 
hwem marnar jag? Han fwas 
fin wanſinnighet med 


bånlöjes öfn m will, ae foͤrlo⸗ 


råd ) od bl 
Foͤrlorad — 47 nej, allwe⸗ 


tande Bud! Huru fan dem ena 
menniſtan ned wigget. fåga det 
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om den andra? Blott du, alla 
hiertans ranſakare, wet om mens 
niffan ſtall foͤrhaͤrda fitt Hierta 
för alla medel till förbåttring, 
Kanſte har den fom fynes kaͤns⸗ 
Toldfaft ännu några anlag att 
blifwa dygdig, blifva .en Kris 





Den 28 Sunt. 


Om låsningen af den Heliga ekift. 
a Ap.G.8: 33. 


Waͤr öron öppna, Herre Gud! 
Regera bås och finne, - 
Att wi må höra dina bud 
Oh hafwa dem i minne: 
Gå aft wi ordet rått foͤrſtaͤ, 
Och alltid i din wilja så 

OM fåledå orde? göre. 


UAV 


seftår du oc hwad du laͤſer, 
frågade fordom Apoſteln Philips 
pus, Drottning Candaces Kame⸗ 
rerare, hwilken Philippus mötte 
fittandé i fin wagn od laͤſande 
- Profeten Eſaias. Blpgſamt ers 


fånde Kamereraren, att han ej: 


fattade. meningen” af Profetens 
beliga ord. DÅ framtrådde Je⸗ 


fu Råriunge til honom od förs. 


klarade honom Skriftens ord. 


Sörftår du ock hwad du lås 


fer? ST funde man åfwen i 


wåra dagar fråga de Kriſtne, 


hwilfa till fin uppbyggelſe laͤſa 
den Heliga Skrift. Enbwar fom 
utan eftertanle od blott af was 

na låfer Skriften, för honom 
aͤr den en förfeglad bok. Den 


åter, fom grundligt laͤſer och . 


will förftå def heliga boͤcker, han 
flall ofta deruti finna — 
ter, hwilka hwarken genom ef⸗ 


terſinnande eller gißningar kunnag 





fen 98 rådda fig. . DO, si 
nom traft 2 Aterför: 
nom, Forbarmare, til fik 
til fånslan af fitt högre wi: 
tid förfoning med dig ger: 
Jeſum Chriſtum. A men, 


- 


haͤfwas. Han behbfwer enl 
rare, en mwån, hwilken för NV 
nom, likaſom Ppilippus för X1 
mereraren, uttyder def fördars 
de mening. 
Den Heliga Skrift år fr 
Kriſten wördnadsmwårdd a al 
böder; ty den innehåll did 
ſia urfunder fill: mennikelis/ 
tets haͤfder. Wi inhemta deta 
huru werlden och menniſtom 
flapadeå genom Guds alm 
huru godt oh ondt uppfom 4 
huru jorden vfwerſwaͤnnmadet 
en förfärlig wattenmßa, fal 
Spndafloden. , 
Om allt detta word bytt 
beråtterfer åfwen i omlopp bl 
alla de weribens åldfta fallax 
mar, hwilka ej hört talas 
Moſes och Abraham, De ber! 
tade de förfta tidefwarfioensf 
ra bånderler på olifa fått, tl ; 
hivarjes fårffilta föreftållnin: 
fått och erfarenhet » men ae, 
hufwudſaken Sfwerensfhimm 

ned de heliga böder, Owl" 
genom Mofes erhållit, fM 
Denna Hårförare od 

man bar forgfålligt ſawlat 








aͤldſta underraͤttelſer Om 


Laͤndsmaͤn, Ahrahams 


Den 8 Fund. 


ar. ; Upptagek i Egyptenå 
uu2rgaflågt och underwifad i 
Egpptiſta wisdomen, , blef 

» ett werftyg 
bd, | 
fritt och fielfflåndigt folk. Jos 
„Hans eftertrådare i ſtyrelſen, 
tſatte hiſtorien om deras Sden 
Ia gar under fin lefnad. Iſ⸗ 
Titerne lefde då I ſtor frihet, 
Nn SKonungar, utan anförare. 
woro delade i många fmårre 
hwarandra oberoende flatery 
fade flammar, Blott de aͤld⸗ 
rt bwarje | 
nde, att de funde deltaga iflys 
fen." Då folket krigade med 
ſtg raͤnſande folfflag, waldes 
1 tappraſte hielten under namn 
Domare tid anförare. Do⸗ 
areboken, hwaruti det tides 
>Arfwet beſtrifwes, år ſanno⸗ 
t aͤfwenſom Ruths bor förs 
[tad af Profeten Samuel. Den⸗ 
mme af gudomlig Anda life 
ade mannen bar. oc ſtrifwit 
rfta Samuels bok Ända fil 
F 25 Kapitel | 
Men då Iſraels rike under 
nna flyrelfe ofta wacklade och 
akades, blefwo Konungar wal⸗ 
». Bland dem woro David och 
alomo namntunnigaſt, emedan 
nder deras regering detta rife 
ftades til höjden af malt och 
ra. Hwem kaͤnner ej den hes 
ge  fralden Davids herrliga 
inger? Han fielf har ſtrif⸗ 
it hundradefemtio. Nathan, 
zad och Aßaph, hwilka, med uns 
antag af de 24 Kapitlen i-1:a 
S5amuel8 bok, hafwa författat 
egge Samuels böder , åga jem⸗ 


vål del uti de Pfalmer fom 
ommit till wåra tider, aͤfwen⸗ 


om bland dem finnas många 
dre fånger , hwilka åro af Mos 
es. Ingenting fan &fivertråffa 
em ſtilens höjning, förenad med 


i Jehovahs fi 
att göra Iſraels barn til 


fram bade det ans 


tankarnes fanning , med I 
och kraft. Hwem låfer der 
kaͤnner fig ide ſtakad di 
jaͤlen ? I 
Den helige ſtalden Davil 
i wishet fin fon Salomo når 
De under Salomos namn fa! 
Ordſpraͤks⸗ oh Predikareböd 
fomt Höga VWifan, ett för 
ligt ſtaldeſtycke, bewittna 
hans wishet. Men deßa 
Konungaͤrs eftertraͤdare wort 
ganſta olike. Landet dela 
twenne Riken, Juda 2 Iſr 
Den fordna enigheten foͤrſw 
man gloͤmde de warningar, 
och befallningar, hwilka i 
tider of Moſes blifmwit « 
Foͤrgaͤfwes framtraͤdde fro 
af gudomlig anda lifrade 1 
botande det föndrade och 4 
afgudadyrfan förnedrade 1 
med fnar undergång. Mei 
gen lydde deßa Profeters 
ningar, och den uindergän 
foͤrutſagt intraͤffade. De I 
enpngarena blefwo af f 
mande folkſlag eroͤfrade, och 1 
a tuſende bland de foͤrn 
Iſraelitiſta ſlaͤgter bortförda 
Babylonifta faͤngenſtapen. 
ihagkommo deße olvdlige, 
foͤrſent, de förutfågelfer, 
fett af få många wife, M 
de tillförene föraftat, neml 
Jonas, Hoſeas, Joel, Ai 
Eſaias, Midja, Nahum, O 
ja, Habakuk, Zephanias och 
remias, hwilfas profetior, 
maningar och hoteiſer aͤnnu 
na laͤſas i deras efterlemnad 
nn zanſta olifa tider förfai 
Men åfwen under Iſrael 
ned fjuttioåriga Babyloniffa 
genſtap aͤgde de olydlige 
Hezechiel oM Daniel twenn 
traͤfflige Laͤrare oh Proj: 
od då Cyrus, Perfiens Jon 
. NET 


ſedeſpraäk iſpnnerhet laͤrorika oh ga ſtaͤllen deruti mörka och ot 


Ä 


Hera, hwilka, ehuru icke alltid els oh fanning , Jeſu Lefnadiil 


| - oh nyttiga ſanningar, ſamt begåran, uti Apoſtla Gerniny 


s3å Den 28 Junĩ. 


ſedermera eroͤfrabde Babylon, och flaͤgtet, utan Aſwen af de 
tillåt Ffraeliterna återwånda til att der Nva Teſtamentet jr: 
faͤderneslandet, foͤrmanades de gen fan foͤrſtäs om man tj! 
of Profeterne Haggai⸗Zachari⸗ ner det Gamla.  Deruti tis 
as och Maladias til båttring beſtaͤndiga hånmwisningaryå 
och obrottslig efterlejnad af Mos ſid anfomſt. Meßias fom 
fe8' lag. | och Nya Sreffamentets förjatis 
Ibkand dem, fom återfommo hwilka ſtriſwit för Judarne, 
från Babyloniſta fangenſtapen, ler kanſte raͤttare, för dekl 
svar åfmen den wife Esra. Han ſtendomen omwaͤnde Judar, i) 
ſamlade de ſtingrade Gamla Te⸗ ropa ofta Gamla Teſlamen 
ſtamentets böder, fådane wi åns. boͤcker. | 
nu åga dem, och tilloͤlte dem med =. Libafom deßa böder woroj 
Jobs bol, hwilken troligen år raelitiſta folkets ſtoͤrſta helgedo 
ſtrifwen under eller måhända få aͤro aͤfwen Nya Teſtamen 
före Moſis tids Hans flitige ſtrifter detſamma för de Ari 
medhielpare war Nehemias, hwils oh urkaͤllan till al wir! 
ten Afwenſom, Esra, i den bok ſtendomskunſtap. J 
fom bår Nehemid namn beſtrifwit De ipra. Evangelierne gin 
denna tids haͤndelſer. Konunga⸗ of förnåmligaft en nårmarefu 
dch Kroͤnikeboͤckerna äro fannos ffap om Jeſu Chriſti, mår dr 
likt författade af den bland Is Fraͤlſared, ord och låra Kd 
fraeliterna ſa · utmaͤrkte Esra. sheu8, Marcus om Lu fr 
Denna famling af heliga böcs fattade för de till Krifenmen 
fer har aͤfwen blifwit tilldkt med ommånde Judar, ned ddelmd 








ler of alla Kyrkolaͤrare lika Högt via. Lucas beftref aͤfwen 
waͤrderade, likwaͤl innehålla måns Theophili, en —* srifan 


erföre i flera Kriſtna Foͤrſam⸗ ne, omkring tretfio år efter 5 
lingar anſes aͤga ſamma waͤrde, dod, def förfta Laͤrjungers 
fom de ofivannåmnda, De åros iſpnnerhet den werkfamme Ta 
Judiths och Tobiaͤ böder, Sus tefnadsöden. Johannes, fom 
fannag hiſtoria, beråttelfen om wen i fitt Evangelium kl: 
Vel och Orafen i Babel, Ba⸗ FJeſu tefnad, utarbetade det lö 
ruchs bor, Manaße bön, Mack naͤmligaſt för de Kriſtne, bo 
cabeernes  böder m. m. Men i Kriftendomens laͤror inbland 
bland alla deßa, ſaͤſom ett bis de maͤnga af de Öfertåndffe li 
fana , den beliga Skrift åtföls des meningar, Til defe Ki 
ande böder, äro den måhända ne år aͤfwen hufwudſafligen) 
utan. grund Salomo tilffrifna förfta af hans bref ſtrifwit 
Wishetsboken oh Jeſn Syrachs af denna orfak äro aͤfwen må 





uppbyggliga. > liga för dem, yrilfa ide X 
Foͤr en Kriſten aͤga ofelbart 'tikfåle art fåra fånna den I 
föamla — Teftamentets — heliga dens Oſterlaͤndſte wiſes fårofal! 
Skrifter ett" högt waͤrde, ide fer, . 
loft emedan de innehålla de Faſtan det. mår Frulſare⸗ 
aͤldſta beraͤttelſer om menniſto⸗ fom menniſta bår werlden MH 





we 
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lar om ſtg och medlen 
fatigbet, baͤſt inbemtas 
Ts 


D 
vår 
i De fyra Evangelierne 
hans egna'ord anförag, 
ns fal till lårjungarne och fol⸗ 
aͤro ſamlade, få blifwa lik⸗ 
ti Apoſtlarnes bref åf ett oförs 
naligt waͤrde för den Kriſtna 
ligionens kaͤnnedom. Ty, ehu⸗ 
Deßa bref ſtrefwos under 
nffa olifa omſtaͤndigheter, ſamt 
1mãaänga ſaͤrſtilta foͤrſamlin⸗ 
ir act menniſtor, af bvilfa 
mlige förut warit Judar, ans 
'e bedningar, aͤro de likwaͤl 
1a noga oͤfwerensſtaͤmmande 
ed Jeſu ocd, författade af Je⸗ 
tv egna Idrjungar oc ingifne af 
n Helige Ande. Alla defa 
va Teſtamentets boͤcker hop⸗ 
imlades ganſta tidigt af de 
driſtne i de foͤrſta århundradena 
ch foͤrelaͤſtes offentligen i förfams 
ngarne. Til Nya Teſtamentet 
Srer aͤfwen Johannis Uppen⸗ 
arelſe, uppfylld of höga måls 


tingar och djerfwa bilder , hrvils I 


a likwaͤl för of åro få moͤrka, 
tt tet år ſwärt, ja naͤſtan omöis 
igt att fatta. deras betydelfe. 
Fruktloͤſa förföP dertill 'hafwa: 
lifwit gjorda i alla. tider oh af 
e ftörfie Laͤrde. Ingen har förs 
Tarat def dolda mening, od den 
om bemoͤdat fig att göra det, 
'ann fig flutligen bedragen af 
fin egen in billning, och Lärde will⸗ 
arelſe i frållet för fanning. 
DÅ jag befinnars allt detta, 
dä jag oͤfwerwaͤger, att den He⸗ 
liga Skrift författades ide på 
ſamma tid, utan i en tidrymd 
af flera årtufenden, fmåningom 
och under en fråndig ommwerling 
af fpråt, lefnadsfårt, feder, mes 
ningar och orter; då jag bes 
tånter, att den år ett werk af 
många fromme mån, hwilfa alla 
bade fina ſaͤrſtilda aͤndamaͤl, ſamt 
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den ene talade och ſtref foͤr helt 
ändra" menniffor ån den andre; 
då jag fåfter min uppmaͤrkſam⸗ 
het derpå, aft långt oͤfwer ſiut⸗ 


tonhundrade år förflutit ſedan 


den. fifta af deßa böder ſtrefs, och 


att under alla deßa århundras 


den folkſlagens hemwiſt, fpråk, 


inrättningar, kunſtaper oM plågs 


ſeder blifwit helt och hållet förs 
Andrade: Då blifmer: wid låsa 


ningen af den Heliga Skrift den 
frågan: för mig få mydet wig⸗ 


tigare: förftår du ock hwad du 
låfeed 

Redan det ſom foͤr några års 
hundraden ſedan ſtrefs på Mos 
dersnialet, aͤr i wåra dagar, då 
få mydet förändrat fig, icke fulls 
komligt begripligt. — aͤfwen 
ett bref, ſom nu ſtrifwes kan ic⸗ 
ke foͤrſtaͤs om jag ei kaͤnner bref⸗ 


om jag derutt finner Åfoftnins 
gar eller benämningar på tider 
oh haͤndelſer, fom jag icke mål 
nner. Guru fan jag då hops 
pad, att klart oh fullkomligt 
foͤrſtä den Heliga Skrift, hwils 
fen är författad på få aflaͤgsna 
och olifa tider oh bland menni⸗ 
ffor och folkflag, fom laͤngeſedan 


foͤrſpunnit? 
Af denna orſak bar Bfwers 


heten förordnat. kriſtlige Laͤra⸗ 


re och Herrans Preſter, hwil⸗ 
fa böra anwaͤnda ſtoͤrſta delen 
af ſin lefnad pä Skriftens laͤs⸗ 
ning och förklaring; hwilka, ges 
nom Pinnedam af forntidens 
haͤfder ſamt de Ofterråndffa fyrås 
Fen, ſtola ern& en Harare åfigt 
Sfwer alt hwad genom: tidens 


lopp i den Heliga Skrift år otyds ' 


ligt, och hwilka juft derföre för 
of ffola wara det gudomliga or⸗ 
dets uttolkare. Vi böre fåtta 
fro till deras uttolkning, emes 
dan wi ide alla. Åge tid eler 


wets författare oh Ägare, eler ' 


gr - 


4 


— — — — 
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Den 28 Jum. 


tilfålle aft egna bela wår lef⸗ menſtliga nåfur, hat ördänd 


nad är defa funffaperå inhem⸗ 
tande. Ja deße Chriſtna kpr⸗ 
fan8 laͤrare förtjena aͤnnu af 
tvenne ſtaͤl mår hoͤgaktning: 
foͤrſt, emedan 
Tofwade fia Lårjungar ett 
'gre biftånd, fom ſtulle leda dem 


eſus utfrydliaen : 
j d⸗ 


de till Fadren, om Treenighete⸗ 
med ett ord om föremål, hwi: 
aldrig of menniffoförnuftet tur 
na fattas. 

Deremot &rd Jeſu tåra ci 
unwisningar, om hwad wi fåjs: 
hans efterföljare för att blifw: 


i all ſanning (300. 14: 16,7 17), ſalige bböre göra, ſolklara. i 
poch för det andra, emedan deßa deras iakttagande böra alla Krit 
uppipſte laͤrare, & ena-fidan utur he med broderlig endrågt fören: 
de heliga boͤckernas grundſpräk fig. Haͤr år intet mörker, im 
förflara de mindre tydliga flåls gen twekan, utan ett klart lju⸗ 
ten, och ä den andra genom forffs fom förer til ännu högre liu 
ning af Korkohiſtorien lära of — Derföre åro Edvangeliflerni 
kaͤnna Apoſtlarnes och deras efs beråttelfer om min gudomlig 


terföljare8 mening med te ut 
tryck fom för of aͤro mindre 
fattliga. 
En foͤlid deraf har aͤfwen was 
rit att maͤnga, ſom utan foͤrbere⸗ 
dande kunſtaͤper och Andans gåfs 
. wvor företagit fig att granffa och 
tyda den Heliga Skrift, hafwa 
fallit i foͤrderfliga willfarelſer och 
ſwaͤrmerier, bwarigenom de wan⸗ 
ſtaͤllt Jeſu Laͤras höga enkelhet 
och ſannin Derigenom har 


aͤfwen inträffat, at! då få måns ' 


a olifa förklaringar af bibel⸗ 
pråfen blifwit giorda, många 
blifa meningar tt troslaͤrorna 
uppfommit. Hwar och en tror 
fin oͤfwertygelſe i deßa ämnen 
wara den rätta, och fördömmer, 
twaͤrt emot Kriſtendomens före: 
ffrifter, dem fom annorlunda uts 
tyda bet gudomliga ordet. 
Men hwad ſom hoͤgeligen bör 
glaͤdija hwarje fann Kriſten år, 
att oaktadt alla deßa olika åfigs 
ter om råtta ſaͤttet att uttyda 
den Heliga Skrift, aldrig någon 
twekan uppftått om Jeſu faligs 
fösande laͤra, aldrig om det ord 
varigenom Fråtfaren kallade of 
till ſalighet, till ſjaͤlsfoͤraͤdling, 
utan blott om bang perfonliga 
egenſtaper, 


hans gudomliga oh 


Laͤrares lefnad, mig framför ab 
la andra byrbara. Jag ſtaͤder 
och will ſoͤfa efterfoͤlja de exem⸗ 
el han gifwit. Om jag efter 
följer honom, huru Fan jag då 
wika af från råtta waͤgen? Jag 
laͤſer de underwiſande, förmas 
nande, nådefulka och tröfterifa 
brd, fom utgårt från hans heli⸗ 
ga män: i dem & allt hud, 
och den fom deßa orden tror, 
han warder falig. . 
Derföre äro aͤfwen Jeſu As 
poſtlars laͤrdomar och bref mig 
dyrbara, iſpnnerhet daä deruti an 
foͤras Jeſu egna or dedaͤder 
uti, likaſom i Evangelierna, lår 
domar gifwas huru jag ffall 
tef wa för att winna Gud 
waͤlbehag. Om aͤfwen des 
bref innehålla mocket, fom hat 
affeende på daͤwarande tider 
förhållanden, hwilka jag ide wil 
kaͤnner, få wågar jag ide at 
efter min inbillning efter mina 
fördomar förflara det, emedan 
jag då måfte frukta att falla! 
wliilfarelſer, ja aͤfwen i ſwaͤrme⸗ 
tier, fom ej funna gagna, men 
wal blifwa förderfliga för båd: 
mig och andra. 
Man bör derföre altid me 
warſamhet laͤſa den Heliga Skrik 
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enna gamfa wordnadswaͤrda 
re ſtall ide likt dagens ſtroͤ⸗ 
>öfter: med laͤttſinnighet genom⸗ 


addras, ide til alldagligt bruk 


al genomlaͤſas. Det 9 
en förtjenfl uti att laͤſa den 
eliga Skrift, utan deruti att 


tet foͤrſtaͤ den, och foͤlja def laͤr⸗ 


omar, men ide alla Gamla Tes 
amentets, utan Jeſu och hans 
årjungars lärdomar i det Nya 
eſtamentet. J det förra fun⸗ 
o8 många fom onſtade förderf 
fwer "fina fender, men i det 
>dnåre bedja Jeſus och hans 


:&rjungar om nåd för fina förs . 
? för fn es då han på det heliga rummet 


öliare. I det förra framfråll 

3ud fåfom haͤnfoͤrd af Häftiga 
innesroͤrelſer oh wrede, i. det 
enare laͤre wi fånna wåra das 
ars uppbofsman fåfom wår kaͤr⸗ 
eksfulle Himmelſte Fader, 
ect förra omtalas jor diſta njuts 
ringar och beloͤningar fåfom tös 
ren för wåra dygder, i det fes 
rare underwiſas wi att Jeſu 
fe ide år af denna werlden, 
itt i himmelen aͤr waͤrt rätta fås 
ernesland, att den odoͤdliga ſ jäs 
ens ſiſta beſtaͤmmelſe år ewig⸗ 
jetenn, SV 
DÅ Moſes, David och Ass 
ſaph prifa Gud, wil jag på 
mingarne af deras tåffånger 
ſwinga mig upp til himmelen, 
Då jag laͤfer huru Jofeph i Es 
gypten beſegrade waͤlluſtens res 
telfer, fall hans efterdöme laͤra 


mig att högre wårdera min oſtuld 


än lifwet. Då Salomo och Sys 
rach foͤrlunna mig wishetens 
bud will jag med glaͤdie foͤr dem 
oͤppna mitt hierta. 
Alt. jag må foͤrſta hwad jag 
laͤſer, will jag ofta wara naͤr⸗ 
warande wid mina Laͤrares hes 
Liga | jnberwisniugar , mill jag 
uppmaͤrkſamt afhoͤra deras ut⸗ 


bb 
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beliga Skrift under. foͤrſamlin⸗ 


tydningar och —— af den 


gens Gudstjenſt, och laͤta upply⸗ 
till « få mig om bwad jag ite förflår. : 
än början till flutet utan urs Min kyrkogäng får derigenom . 
er ins Foͤr mig ett nytt waͤrde. 


Icke 


nog att” den flora förfamlingen 
åf andaͤktige åhörare lifwar min 
egen andakt, jag lärer aͤf⸗ 
tven der att fatta den gudomlis 
ga wishetens ſanningar. Jag 


inbemtar af waͤrdige och laͤrde 


maͤn icke blott Skriftens uttyd⸗ 


ning, utan aͤfwen huru den ſtall 


anwaͤndas på wår tid, wåra ſe⸗ 


der och ivår ſjaͤls naͤrwarande bes 
hof. För mig år Predikanten, 


framflår fåfom uttolfare af den : 


eliga Skrift, hwad Jeſu Apoſt⸗ 
* woro för de foͤrſta — 


och hwad Philippus mar för den fos 
J brak Kamereraren, hwilken 
rå 


fwes föfte utgrunda menin⸗ 


gen af Eſaiaͤ ord. Ty aͤfwen As 


poſtlarne RAA ide blott 
bivdd Jeſus dade talat, vitan de 
anwaͤnde hans laͤra på många 
olika menniſtors olika behof, på 
det den ffulle. frambringa def 
Mera wålgörande werkningar. 
Likaſa will. jag under mina 
ensliga flunder oh ſynnerligen 
då jag hwilar från mitt arbete, 
fbroatt uteſſutande fyfelfåtta mig 
med betraktelſer öfwer mitt inre 
oh mitt hiertas förbättring, ges 


nomlaͤſa fromme och laͤrde mång ' 


uppboggliga frifter, hwilka krafs 
tigt tala till mitt bjerta, och uts 
fyda mig meningen af Guds hes 
liga. ord. , För huru mången 
underwisning har jag ide dem 
att tacka, buru många goda fås 
refatfer hafwa ej de ingifwit mig; 
då de genom fin milda, warnan⸗ 
pe ſtaͤmma rörde mitt finne och 

terförde mig från willorna, el⸗ 
ber utur den Heliga Strift hems 


— — — — 


Lå 
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—— 
3 auß a 1 2. 
ägt förmåga om jag med ofbra. 
beredt finne wille [åra denfamma, 
O min Gud, min Fader, gif 
mig nåd, att ei förfumma nås 
got tillfålle, då jag fan baͤttre 
låra kanna ditf? ord, oh din 
wilja, att begaͤrligt afhoͤra de. 
upplvſte måns laͤrdomar, hwil⸗ 
Fa foͤrkunna Jeſu ord och laͤra, 
och leda mig. på waͤgen till Dig, 
Du allrahögfle, ewige, allena 
faliggörandel De äro ju medel i 
din hand rik min ſials fraͤls⸗ 
ning. Det år Du⸗ ſom til mitt 


4 


. nom dem boͤrer; det år 


Man, | 

bäfla gifiver dem -Sågre kraf 

upplyffa wig til Dig, od d 
mer od mer fulltomnas. I: 
år ide dem, utan Jeſus jag & 
ide der: 
ord, fom sid mig ljuder, det ic 
bitt ord, o Herre, fom intriv 
ger i diupet af mitt bierta!? 
— Märte det aldrig fruktloͤſtt 
mig hoͤras! Matte jag . bmwan 
gång iag betraktar ditE helig 
ord, derigenom blifwa aͤdlare, 
dygdigare och fullkomligarel Der 
efter will jag ſtraͤfpa, derom b: 
mds nig,.— DO, Du fålla.afal 
nåde, gif dertill din waͤlſignelſe 





Den 29 


cc Job, 
18 tig för ditt bråfl och dafwa: 
u är fåjd ar Haͤmnarns blid; - 
Du det wittnet ej fal jäfmwa, - 
Som da följde, hwar du gick. 
an och bår din g.rning doͤſjas, 
Brotté!ing , (de n gaͤckad w.redg 
—— mand Dpljags — 
ygde t jas: 
Infoͤr Bud år moͤrkret klaͤrt 
OM det dolda uppenbart, ! " 


Ma, huru lltet an man förs 
Jåta fig på menniſtor! Huru ofs 
få bedrages man ej juft af dem, 
broilfåg ord Man anfåg wara 
meft tilrör(ligat Der Man waͤn⸗ 


- fade godhet, rönte man blott fall 


böflighet ; der man gjorde raͤkning 
på waͤnſtap, erfor man bloft egen. 
Nytta; der man ſoͤkte Fårrek, fanns 
blott behagſiuka om fåfånga; der 
man frodde fig ſtaͤda fiedfuppofs 
fring för en raͤttwis fat, möttes 


> attan 


kh 


Skrymtarens lif. 


32 18. i 


man blott af hemllg flölthbel od 
beraͤknande årelyftnad 3; der man 


aͤnbkte träffa offuld, äterkod bloti 


etr vstre ſten deraf, en. forglig 
lemning från båttre dagar! AG 
hwart hafwa ſanning oM upp: 


rilttighet flyktat? Huru ſprderfe 
wade maͤſte ej de fteſte menni⸗ 


ſtor wara, d& de ej mer wäga 


wiſa fig fådane de åro! ' 


Ofla hoͤres denna råttwift 
klagan. Månge fatta derigenow 
ett beklaganswaͤrdt miftraenit 
mot menniſkoſlaͤgtet och ſaledeß 
aͤfwen mot de goda; bwarföre 
mißtaͤnka hwarje gerning, fom d 
andra priſas. De waͤnja fig 
alltid och om alt tro det må 


ſta; de förlora tron på menſtli 


bet oh dygd, men aͤfwenty 
derigenom den baͤſta delen af lorg 
diſt Iydfaligher. Ty busy bef 
ganswaͤrd dan € den menni 


, 
w 
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Den 29: Junk: 


O mgifwen .af warelſer, i hwil⸗ 


3hiertan dygdens himmelſta 
a flodnaf, hos hwilka förs 
A ning aͤr det rådande kanne⸗ 
knet. Hwad waͤrde aͤger lifwet 
an den innerliga waͤnſtapens 
Efalighet; hwad waͤrde, om det 
rer of bland fraͤmlingar, hwil⸗ 
s hiertan, då de naͤrma fig til 
Fo äro uppfyllde med tifligt 
Id egennytta, bedraͤgeri och 
smlig ondffa? oo 

Men du, fom få klagar, pröfs 
a dig fielf, om du ejunder din 
fnad gifwit ding medmenniſtor 
erfaldiga anledningar till de 


'agomål-du nu emot dem pt⸗ 


ar. War uppriitig mot dig 
elf, och tillftå om du altid ſamt 
mot alla warit få fannfårdig 
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ena menniſtan bedrager den. ans 

dra» foͤr bittrar wåra liufwaſte 
foͤrhoppningar, ſamt ſtutligen kan 
waͤcka afſmak och wederwilia för 

werlden och menniſtorna. Jeſus, 
den ſtore, Gudomlige Saliggoͤ⸗ 
raren, anbefaller derför fina efs 
terfoͤljare på det allwarligaſte 
fannfårdighet i ord oM gerung, 
famt förnåmligaft warſamhet od 


urſtilining, få aft man ej låter 


bdåra fig af blotta ſtenet. Derfbre 
båd Johannes fina waͤnner få. 
ömt od rörande: mine barn, åls 
ſtoms ide med orden eller med 
tungan, ufan med gerning och 
ſanning. (1 Joh. 3: 


18.) . 
Urfvrunget til det allmänna ' 


och få förderfliga ſtrymteriet / til 


den foͤrſtaͤllning, fom råder bland 
menniſtor, år iſpnnerhet, att de 


& raͤttwis fom du welat art de ifrå 


Fulle wara emot dig? Har du 


idrig haft fraͤl, att för ett bes 
jänget fel, fom du gerna wille 
dölja, wife dig bättre ån du 
var ? Har du aldrig, för att kome 
na I gunft hos den eler den, 
"Mer Jydag i dina affigter, talat 
fora ord; med hwilka du.ej haft 
någon mening? Har du aldrig 
| ett gladt oͤgonblick knutit ett 
waͤnſtapseband, fom federmera och 


under förändrade omſtaͤndigheter 


warit dig lifgiltigt, ia, aͤfwen 
befwårligt? Har du ide derige⸗ 
nom bedragit månaen, fom fluts 
ligen funnit fist miftag. då han 
anfortrodde fia åt dig' ” 
Betänk derföre, att fåfom du 
År , få aͤro pd andra, De, bwils 
Fa du föraftar oh oͤſwer hwilka 


bu beflagar dig, aͤro ofta ide fi 


ſaͤmre An du, ehuru mocket din 
egenfaͤrlek för det naͤrwarande 
waͤgrar att erkaͤnna det. 

Wißerligen är lifwaͤl den Has 
gan grundad, att det hyckleri och 
den foͤrſtaͤllning, hwarmed den 


ifrån ungdomen waͤnias högre 
waͤrdera klokheten än dygden. 
Deraf blifwer menniſtan Mera 
fs och liſtig ån raͤttſinnig. Så 

nner hon aͤndtligen, genom en 
lång Sfning, i denna Hothet mes 
del aft under ett ſten af anſtaͤn⸗ 


dighet oh raͤttwiſa doͤlia grof fins 


lighet och laſtbara begår, att i 
Hemlighet Handla fom en nedrig 
bof, men i allmaͤnna lifwet tala 
od uppföra fig fom ett aͤdelt wås 
fende, att bedraga andra ſäwaͤl 
fom g fjetf. . . . 
Det felas de doͤdlige ide till⸗ 


gifwenhet och hoͤgaktning för dyg⸗ 


den, — aͤfwen den ſtoͤrſta brott s⸗ 
ling aͤrar henne; att hata det 
fullkomliga aͤr wanſinnighet; — 
de — bm nagd da för 
vaden efegra jelfwe, 
nn djuriffa natur och q. begår, 
fom ågga finnligheten. Derföre 
åro de [mager briſtfulle och ons 
de, men gdra dod; anfpråf på 
den allmänna boͤgaktning, fom 
wanligen egnar goda menniffor; 
be inſwepa fig uti oͤdmiukhetens 
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ter, för att def lättare kun⸗ 
zoͤlja hoͤgmodet och aͤrelpſtna⸗ 
; de hölja fig med oſtuldens 


renhetens flåja, men omfam⸗ 


f 

deßas doͤdsflende, — waͤllu⸗ 

De graͤta bfwer medmen⸗ 
rg hardhet, men drifwa ſielf⸗ 
te ſtaͤndligt ockrande; då något 
utraͤttas, til fraͤmjande af 
laͤnt waͤl, hålla de fig wars 
t på afſtaͤnd oh affågåna fig 
de ej funna goͤra det, utan 
waͤcka uppfeende. 
På detta fått nedfjunkne, förs 
dade genom låga täntefått, 
ja de fig flutligen att åtnös 
med utvärtes ffenet, men 1. 
lighet kaͤnka och göra det, fom 
'renåfråmmer med deras lus 

De blifva hydtare, ſtrym⸗ 

hwit menade grifter, fåfom 
s, den florg menniſtokaͤnna, 
:'allar dem uti Matth. 23: 27, 
et. bör ſaͤledes ej wåda wår 


idran, att få många Fflaga 


lifwets fmårtor., att få få 
noͤjde med werlden och mwerfs 
lycklige! De olycklige! De 
fig aͤga helſan, under det 
hemlighet genom utſwaͤf⸗ 
r foͤrſtoͤra den, oh ſlutligen 
rta i foͤrderfwets afgrund. 
eſte af dem, fom klaga oͤf⸗ 
wet, anklaga ſig ſielfwe — 
nlig oro quåljer deras hier⸗ 
de äro icke hwad de ſynas 
. bwad de, enligt Fraͤlſa⸗ 
ſeſu heliga laͤra, böra mas 
men de blygas att erkaͤn⸗ 
ta, af fruktan att blifwa 
de, och ſedermera ide ens 
'unna måda medlidande, 
a ſtaͤl öfwa fig få många 
'or i ben fåfallade för ſtaͤli⸗ 
nften — af klokhet. 
in det kallas klokhet, att 
bittra fitt lif? Kan det 
lokhet, att bemantla fjås 
iſter ſtaͤllet att uttota 


v 


dem; att dölja giftiga Hörde 

aͤllet för att fåta Ifa de 

an det kallas klokhet, aftiw: 
få foͤrhaͤrdad, att man ej u 
tvgning wågar ffåda fig iF 
ningens fpegel, utan år twung 
att under hela lefnaden alltid 
nas amnorlunda Än man i 
Hydtaren liknar, aͤfwen om 
ej år af det waͤrſta ſlaget, mi 
daren, fom under flykten dölx 
fig i ſtogen, för aft ej upptic 
kas. Hwilken ufel fördek Har tu 
af den förnedrande role han fre 
lar? Den enda, att Han för m 
gra månader eller år fan bedri: 
ga de enfaldige. LÖnar det mi 
dan, att Han 'derföre koͤper fi 
många ſorger och olaͤgenheter 
att han blottſtaͤller fig för waͤdar 
att engång ploͤtsligt roͤjas od 
ſtymfas ? Hwar år då hans fe 
er öfwer de bedragne? De måns 
a fig alla bort'ifrån honom med 
föratt, men hand winning blifs 
wer eft qualdt ſamwete. 

Hwad aͤr hyckkarens Kf? En 
ſtaͤndig ſtrid med fig fielf, Ha 
filnar en ſtädeſpelare, fom vå 
flådeplatfen aldrig wiſar fig fö 
dan ban år eller få fom han tån 
fer, utan fonfirmåfigt i fin ans 
tagna roll wiſar fig ſaͤdan har 
ide år; han liknar ett falſtt mynt, 
hwilket, ehuru utan waͤrde, lil 
waͤl genom praͤgeln bedrager den 
ofoͤrfarne eller laͤttrogne. Om 
han någon AG anſtaͤller en all 
warlig ſielfproͤfning, få måiftt 
han ryfa och baͤfwa för fitt olyd⸗ 
liga, ſjaͤlſtillſtänd, emedan bas 
båft känner fig fielf. 

Blott medwetandet af den ifs 
werlaͤgsna klokhet, hwarmed har 
behandlar medmenniffor, hwar⸗ 
igenom han döljer fina fel, ellet 
Iyfer med egenſtaper och dygder 
dem ban i ſielfwa werkei ſaknar 
"blott detta medwetande uppe 





f 


Mer Honom oh gifwer Honom 
Dd att uröfma fitt hyckleri. Han 
»&mmer mennifforna ide efter 
as hierta, utan efter deras förs 
nd och ſtarpfinnighet, likaſom 
kſpelaren, hwilkens anſeende 
foͤrloradt, om någon år flug 
3 att utgrunda hans konſter. 
an år derföre ſtaͤndigt iftrid med 
riden, måfte wara [örfigfig, 
znande / och alltid widtaga fås 
rhetsmatt, dels för att ide blifs 
- förrädd a för att 5 

as i fina liſtiga anſtag. Hans 
fnad fr ett loͤnloͤſt arbete. Han 
ulle aͤfwen blifwit tydlig utan 
Sa bemoͤdanden, ſmygwaͤgar, 


nickrande ord, ſtora loͤften, ſten⸗ 


Igder, oſanningar och andra ota⸗ 
aa konſtgrepp och raͤnker han 
'ulle genom werkliga foͤrtjen ſter 
utligen oh med flörre ſaͤkerhet 
»unnit fitt ändamål. - Men Han 
jorde ett annat wal.— han wal⸗ 
e ſorg, befymmer, foͤrargelſe, 
kymf oc fielfförake. , 


Menniſtan må göra hwad hon 
pill, fåfnart hon engång — wo⸗ 
e det oc i en ringa ſak — 
ipphoͤr att wara ſannfaͤrdig, 
185ga$ hon från det oͤgonblick hon 
yörjat hyckla, ſtundligen bemöda 
1g att hennes hydleri ej fall rös 
jas. Hon måfte ſtraͤfwa att bes 
berrffa od ſtyra fina ord, blics 
far och åtbörder; hon måfte upp⸗ 
bfwa fitt minne, för att ej genom 
något mißtaͤnkt uttryd motſaͤga 
fig fielf, men fan dock ej hindra 
att hennes ſtrymteri upptaͤckes, 
hennes bedraͤgeri blifwer allmänt 
bekant. Ty bwad har wår Här: 
werlden hemligen blifwit föröfs 
wadt, fom ide genom en fedja 
af de underbaraſte omſtaͤndig he⸗ 
ter ſlutligen kommit i liuſet. 


Ack, hvad outfågliga och kika 
mwål fruftlöfa benroͤdanden ana 
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mänder ej menniſkan för att ſtraff⸗ 
loͤſ funna wara la ftfult! Med 
Härfren af deßa anflrångningar, . 
uppoffringar och aktgifwanden på 
dig fielf, Hade du funtgat wara 
aͤdel, dygdig, boͤgaktad od lyck⸗ 
lig. Hwad båtar Nu dennd din 
klokhet, hwaroͤfwer dir är få fielfs 
foͤrndid? Foͤrtjenar den e att kal⸗ 
ias den ſtoͤrſta oc för dig Mads 
ligaſte däͤrſtepp ʒ; 
Ehuru många bemoͤdanden, 
ehuru mycken ſlughet och liſt Mens 
niſtan ån anwaͤnder, för att uns 
der det utwaͤrtes ſtenet af oſtuld, 


redlighet och godhet doͤlia ſitt hier⸗ 


tas oͤndſta, fan hon dock icke hin⸗ 


dra, att hon aͤn wid det ena, 


ån wid det andra killfaͤllet ger 
nom fin dubbelhet, Att ſtryt, fin 
inbillade dygd, ſitt fen af from⸗ 


het flutligen blottſtaͤller fig ſielf? 


OM loͤnar det wår mödan att betas 
la ett enda aͤngeſtfullt eler ſtymf⸗ 
tigt Sgonblät" med mång das 
gars anſtraͤngning oM arbete? 
Hon kan ei förhindra, det fruks 
tan, att i dag eller i mörgon 
blifva upptaͤckt och blottad, ins 
fmyger fig i hiertat, tv hon fan 
icke wara ofunnig derom att hon 
ej &r herre bfrer den Förfynens 
ſtickelſe, fom wi kalle &de. Hon 
wet att natten ej kan dölia nås 
gon hemlighet, utan fråtler i das 
gen den under deg ſtygd begånge 
na foͤrbrytelſen. Hon wet, att 
floden uppkaſtar på ſtranden den 
mördades döda kropp, att flås 
das af menniffor, och att aͤfwen 
barnets hand borttager inſeglet 
från de meſt dölda ſaker, hwil⸗ 
fa domaren med al fin ſtarpfin⸗ 
nighet ej engång anat.  Hwadl = 
sir då denna oro lyda, detta 
aͤngeſtfulla bekymmer en fållhet', 
för hwilken wi boͤre uppoffra en 
flor del af wår lefnad om wår 
Iefnadsalådje? Du wil ſpnas 


enn . 


[re mera det? Du fönner 
man icke på eng an tie⸗ 
twå berrar, FA engång 
imelen od afgrunden, hwar⸗ 
e twekar du då att wålja den 
ta delen ? Mos 
Frukten of bydteriet år ett 
dieloͤſt lif, och hwad deriges 
n winnes aͤr med oraͤtt förs 
rfwadt, likaſom allt hwad ge⸗ 
n bedrågeri erhaͤlles. Men 
mtarens ſtorſta olycka är, att 
aldrig njuter den liufwa faͤll⸗ 
hwilken blott kaͤnnes af den 
ige, — waͤnſtapens ſaͤllbet. 
1 må-t hoͤflighets⸗ och förs 
ningeton en. kommit få [nat 
jligt, det finnes likwaͤl 
ot hos honom, fom ban'ide fan 
illa, det år ſamwetets 
ande roͤſt. Må ldjet ſwaͤf⸗ 


på hand läppar, utur hang . 


ramlpſer en helt ollta ſinnes⸗ 
ttning och 
dig. Må han: med de dys 
eder bekraͤfta ſitt tat; ſam⸗ 
gifwer, utan att han ſielf 
er det, något eget åt hang 
na, fom röjer falftheten i 
innerſta. Om ingen annan 
er honom, fan man: wara 
te han förråder fig ſielf. 


tta Är orſaken, hwarför man: 


r bin artighet, ditt ſmicker, 
e gerna tror dina ord; att 
i ſitt bjerta litar på dig, 
mn ide ſielf år ett åfyna 
till din gerning, att de 
nenniſtor hålla FÅ på ett 
fſtaͤnd från dig, oh hafwa 
tfamt oͤga på dig och dina 
Den foͤrſta, den ringa⸗ 
"ydiga handling, fom man 
a dig hafwa begått, ans 


wigtig att för längre tid, 
2 


J ör alltid berSjwa dig 
et, 
år ſaledes frukten af din 
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1 00 god, wen dwarfore ide flughet 


aͤdel man will mid tildgifv: 


"git andra; dina fnillegåfiwor I 
dina kunſtaper funna. bereda! 


gör hang blid fy 










att du I din Dubbla 
får wandra enfam 4 


, 
klokhet/ 
ſtalt 
werlden, famt att ingen go? 


tryda dig til fitt broͤſt. Dut 
ingen enda waͤn! Din rike 
tan locka till dig f(midrate, ! 
ta bedraga dig, fåfom du bä 


bifall och foͤrwaͤrfwa bia gyr 
re; din höga plats € fambii 
tan. tillwinna dig vttre åredes 
Belfer » faflån man $ biertat ft 
aftar dig; — men dina land 
maͤns innerliga och förtrogr 
tillgiſwenhet, de 4 omgifwand 
perſoners orubbliga förtroende od 
Enhet, må du aldrig hoppat 
Du har doͤmt dig ſielf, att mari 
utan waͤnner. | 
Eller hwarfoͤre ffulle man Ås 
ffa dig, fom aldrig Är hwad du 





neg wara? Skulle man åta 


dig för din egen ſtull? Det du 


har ſtaͤl att dölia, måfte wißet⸗ 
ligen ide wara aͤlſtwaͤrdt; bwa 
du i umgänget och offentligen 
wiſar, def år ide du fjelf, utan 
en bedraͤglig vta. Foͤrſoͤk att aff 
laͤgga den och uppdaga för meds 
menniſton ditt låga taͤnke⸗ od 
TRA bwillet du få li⸗ 
at bemoͤdat dig att förborga, 
oM hör werldens dom oͤfwer dig! 


„Men om du ot undgär weil⸗ 


dens, ſtall du dot höra Gul 
dom, Du har redan hört den. 
Du har hört den genom ditt fam 
wetes roͤſt, fom ropade: dette 
är orått, detta är laſtbart; 
detta är wanhedrandel, 
. Hwem funde' ätffa eler åra 
big, ſtrymtare, om du baftigt 
fynte8 få föraltlig du år? Om 
man upptådte, Huru du genom 
olofliga mede! tillffanfar dig ans 
drad egendom, huru du, Årelys 


fn 


⸗ 


och haͤnford af din lidelſe, 
Ds fullt föfer ſtada din naͤſtas 
T namn och på ſmygwaͤgat 
na en ynneft, hmwilfen du ite 
erbålla genom dina förtiens 
> huru du, brinnande af wåls 


wer otukt od 
> huru bu, eldad af haͤmd⸗ 
» genom feg lift föter bereda 
nåftas ofaͤrd; huru du, förhårs 
" af girighet, gerna beder, fas 
> famt talar flora ord om waͤl⸗ 
"enbet oc barmhertighet, men 
vaͤl ide blyges att, under ſten 


billighet, plundra entor oh 


»er!löfa; huru du, uppblaͤſt af 
Itbet, gerna lyſer och prålar, 


dan du lider briſt på det nod⸗ 


indiga famt genom din fåfåns 
ſtoͤrtar dig ſjelf od mådända 
dina i fattigdomens elaͤnde! 
wem kan aͤlſta dig eller foͤrtro 
1 ät dig? | mö 
Men det är aͤfwen någonting 
anligt i menniſtolifwet, att man 
nfer den, hwilken fåfom hyck⸗ 
re, någongång blifwit ffådad i 
it twetpdigt ljus, långt ondfles 
utlare ån han werkligen år. Han 
der derför dubbelt ſtraff. Man 
ror honom ite, då han förtjes 
kar att blifva trodd, man anfer 
e beroͤmliga egenffaper han ås 
jer » ide wara werkliga utan ſten⸗ 
vara, emedan man ide wet, hus 
:u längt ben hunnit I tonfen 
utt förblinda andra. Afwen då 
hans waͤlmening år uppriftig, 
mißtaͤnker man, att ban bvyfer 
dolda och foͤrderfliga anflag, ſamt 
tidffrifwer deg efter baͤſta ofwer⸗ 
rägter, 22009 gerning, orena 
affigter. . | 
Sadan år hycklarens lott; 
fådan hang lefnad! Han hoppas 
deå, genom klokhet, befegra allt, 
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- ma mig inför : 


gare mot mig ſielf, 
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men werlden och omſtaͤndigheter⸗ 
ne, maͤktigare aͤn han, beſegra⸗ 
de honom. Han ſielf blifwer 
ſlutligen den meſt bedragne, och 
förft, då han erfar de ſwara följs 


derne af ſitt fått att taͤnka och 
Sa begår, i hemlighet bes, 
förför oſtul⸗ 


handla, erfånner han fin därffay, 
War fannfårdig och renhier⸗ 

tad! Gör rått och frufta ingen! 

War hwad du wil ſpnas, eMer 


- föf ej art ſpnas ådlare eller båts 


tre än du werkligen år. War 
mild i din fjäl, Tifafom i ding 
blidar; war redlig och årkig I 
ditt bierta, likaſom i dina ord; 
war aͤrbar i ditt finne, lifafom 
i ding åtbörder! Det är den klok⸗ 
bet Jeſus lärer och fom Bud, 
alla hijertans ranſakare, gillar. . 

Jag wet min Gud / att Du 
proͤſwar hjertat och att ens 
faldighet år dig taͤck. (1 
Kroͤn. 29: 17). SÅ bad fordom 
David; få wil aͤfwen jag bedja, 


och alltid taͤnka på den Allwe⸗ 


tande, inför. hwilken al menſt⸗ 
lig klokhet och konſt kommer på 
fflam. .. Jag wet, min Gud, att 
Du proͤfwar och dömmer hiertat, 
ärven då Mmenniffor ide funna 
röfwa oh dömma - det, AL, 

äda Du, Alltutforſtande, fom. 
aldrig fan: bedragas, — flåda 
aͤfwen ned i mitt hjerta! Jag 
wet wål, att jag ife fan beröms 
ig; — Du wet 
baͤſt, Huru ofta jag emot Dig 
bryter. .Men genom helig atan⸗ 
te på dig, fall jag blifwa ſtraͤn⸗ 
fall jag 
erhålla kraft att beſegra det ins 


neboende onda! Ja, jag will 


föfa komma derhaͤn, att jag med 
gladt mod fan framflå inför mis 
na medmenniſtor, oh iſpnnerhet 
inför Dig, Du ala tankars och 
gerningars domare. Amen. 


—— — — — — — — 2— 
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Falſt raͤddning. 


Luc. 22: 


OD Gud! ſom aͤfwen raͤckt din hand, 
Att föra mig til frtidens land: 

jelp, att jag aldrig, Md från dig, 
Må tappa bort den råtta fis. 


ag erfånner mina ſwagheter 


ow brifter inför Gud, då jag 
aliwarligt underſoͤter, för hwil⸗ 
tet ringa pris jag få ofta bort⸗ 
fålt mig. Ad, huru ofta glöms 
mer Jag ei mitt waͤrde fåfom Guds 
barn, fåfom medlem af Jeſu 
rife, fåfom beſtaͤmd til emwig fas 
lighet! Om en menniffa, fom 
för fin aͤlder borde wara words 
nadswaͤrd, uppför fig låttfins 
nigt fom ett barn, eler deltager 
i ungdomens daͤrſtaper; om en 
menniffa, hwilken genom fin 
platå i ſamhaͤllet bör ingifwa 
fina underhafwande altning, af 
elak mana efler af dryckenſtap 
oc wrede, i ord eler gerning 
alldeles glömmer fin waͤrdighet: 
huru bittert tadlar jag henne 
ide! — Och lag ſielf, en af Jeſu 
återlöft, en af naturen upphoͤid 
warelfe, ſtapad efter Guds af 
bild, — jag förnedrar få ofta ges 
nom fyndiga och kaͤrleksloͤſa ger⸗ 
ningar min ſiaͤls waͤrdighet! 
Naͤr jag då noͤdgas rodna 
för mig fielf, och erfar defwåra 
följder, hwilka jag fielf foͤrwaͤl⸗ 
lat, fattar. jag waͤl ſtundom ett 
haſtigt beflut att förbättra mig 
men ofta blifwer juft detta en or⸗ 
ſak till nya fel, Alltfoͤr ofta waͤl⸗ 
jer jag till min raͤddning all⸗ 
deles otjenliga 
fom aͤro långt waͤrre än 
det förut begångna felet, 


BD Herre! war mitt tjus och fö 


medel, f 


49—57. 


fång måg aft wandra jag er: 
Men wigtigt år hwart -ffeg I: 





Jag fer för mig båd? Lif och eu 


Likaſom Jeſus gjorde un 
fin lefnads bittrafte lidanden, 
bör iag aͤfwen foͤrkaſta hwe 
otjenligt medel till min raͤddnir 
jag må antingen med eler) 

och hållet utan eget förmållar: 
fommit i min naͤrwarande fru 
belaͤgenhet. Huru gudomligtis 
war ej wår Fraͤlſare . under I 
fafansgfulla natten , då San fö 
räddes af en bland fina Lån: 
går, hwilkens waͤlgoͤrare fn 
warit! 
DÅ Han på Olioberget, gul, 
af de fwårafte lidanden od Mr: 
pande med döden, uppfaͤnde fn 
böner till den AlUsmaͤktige, ma 
ide blef bönhörd , da Hans ſwen 
war fåfom blododroppar hwil⸗ 
Fa foͤllo på ' jorden; — då NA 
med oͤmhetens waͤrmia gifwit " 
na trogna Laͤrjungar dennafiv 
maning: beder, beder att 5"! 
alltför diupt nedtryckte of de 
alla foͤreſtaende fora olydor, bi! 
wen min himmeiſte Fader och mi 
otrogne och fallen i freftelfe: di 
kommo Hans mördare oM bla 

dem den ondſtefulle Judas bs: 
fen gaf Honom den" förrådika 


kyßen. De kommo hewaͤpnade | 


med ſwaͤrd oh ſpiut foͤr att si 
på den ”offyldige. n 
Ofoͤrfaͤrad gick Meßias emo 
na fiender, omgifwen af fm 
dels förfagbe, dels uppretade fir 
jungar, De wille ſtodda och räv 


4 


+ 
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Bortom, gerre, fade de til 
tom, ſtole wi taga till ſwaͤrd? 
. 22: 49. Men den gudom⸗ 
2» Frålfaren wille ide att nås 
draͤttwiſt medel anwaͤndes 
bans befrielſe: det baͤſta 
dlet dertill war ett offentligt 
Näannande af Hans offuld och 
twiſa fak, men ide wåld. Han 
vod Laͤrjungarna alla mwålds 
nbeter då men Petrus, haͤn⸗ 
da 
” en af krigsknektarne. Jeſus 
illade detta olofliga medel till 
Dddning, rörde wid den fårade 
3 helade honom, — OM Ban, 
im Genom ett under helade den 


. rade, — flod det ej i Hans före . 


Aga att befegra fina. blodtörs 
ge fiender, likſom Han förut 
"nom: ſitt ord lugnat det brus 
Ande hafwets mwågor? Stod det 
iHans förmåga att oͤfwer 
em utbreda dödens fafor? Men 
an wille ej anwaͤnda något ans 
at raͤddningsmedel aͤn fin oſtuld. 
"Sri: ditt ſwaͤrd i ſtidan, fade 
Zan til den Laͤrjungen fom förs 
fwat waͤldsgerningen; eller mes 
av du jeg kunde ide bedja 
nin Sader, att Ban fikade 
"ill mig mer ån tolf legioner 
Englar? Derefter framtrådde 
Han lugn, i: medwetandet af 
en aldrig beflådad oſtuld, ins 
för domſtolen. 

SÅ: Handlade Jeſus: — ide 
få den wanliga menniſtan; — icke 
få fielfwa Petrus, ehuru han war 
Jeſu foͤrſta Lärjunge. 

Då Petrus fatt wid elden 
midt uti Domarens palats, för 


att blifwa wunderråttad om den 


aͤlſtade Laͤrarens bde, blef en 
trenflequinna honom warſe od 
fade: junne war oc med hos 
nom! på detta fått blef aͤfwen 
Petrus förrådd oM faran för hos 


nom ide mindre flor än för Je⸗ 


tt haͤftiga lynne, fåras: 


Suni. tl 


ſus. Han kaͤnkte på med 
fin raͤddning, men hurudan 


det han malde? Ack det «< 


brottsligaſte. Han förnefai 
Fraͤlſare och waͤlgoͤrare. Q 
na jag kaͤnner honom icke 
pade han och flydde, 
‚Chriſtus och Pet 
Hwilken olikhet uti deras 
förande, ehuru deras beli 
bet war denſamma! Hos 
förre orubblig ſiaͤlsſtorhet, 
den ſenare foͤraktlig feghet. 
den förre den hoͤgſia ſannfaͤ 
bet, hwilken åftven Hand, fl 
maſte beundra, hos den fr 
lögn, wankelmod och troldi 
Chriſtus och Petru 
bwilken af dem begge är 
förebild? Hwilken af dem I 
de jag i mitt bandlingsfåti 
der mina egna olyfor? MÅ 
da fåger du: hade Iefus » 
min fader, min lårare, 
waͤn, — aldrig ſtulle iag ft 
foͤrneka Honom. Hade jag 
tit den lyckan att wara far 
"med den 4udomlige, att. om 
na Honom Under def jordiff 
nad, fannerligen ſtulle ji 
hellre dött med Honom! : 
År detta mwerkligen. dit! 
war och äger du högre kra 
Petrus i den olyckliga ſtu 
gde? — O ware du då 
'fignad, du aͤdle, fom med 
mod kunde gå i döden met 
fu! Ware du wålfignad, d 
Te, fom aldrig, ej ens mid 
der faran, kunde oͤfwergifw 
nom! Din år det ewiga Ii 
krona! 
Gå då aft aͤfwen nu då 
din Jeſu. Hå då att aͤfw 
ite öfwergifwa Honom, c 
än nedtryckes af olydan, L 
din förmögenhet , dina aͤreſt 
ditt embete och dina förhop 
gar: haͤll dig faſt wid din 


danden?7 
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fare , gå aft lugn genom din os föriåtelfe: du utdelar Im 
ſtuld, tifefom Han , möra aſwen affigt rika almofer Ät de fat; 
de fwårafte öden och framför allt, du utgifwer till dem eller 
Sfwergif ide Honom! allmänt nvttiga ell er frommat 
. Mer, utropar du, huru fan telſer mähaͤnda mer än bra: 
jag gora detta I wära tider? af andrad egendom tillegnat 
Jeſus, wår waͤn den håfle, lefs Har du då giort nog ? AL: 
wer ite mera ibland of. O du det år fall räddning? It: 
fan det, om du aldrig af mats dem eller ' deras efterfomm:: 
gångarne haͤnfoͤres att bryta es hwad du på ett bedrägligt 
mot Hand laͤra, om du aͤfwen dem fråntagik, Det Är broad! 
under de ſtoͤrſta faror waͤgrar ſamwete af dig fordrar. 
alla raͤddningsͤmedel, hwilka aͤro Du bar genom förtal i 
aͤnnu farligare ån fietfmwa faran. falſtt wittneshörd ſtadat den 
Det år falflf råddning, ler den. Din medmenniſta, 
det år att förneta Jefum, må wara hwilken fom bef, k 
om du waͤljer fådana raͤdd⸗ derigenom förlorat i aftning 
ningsmedel, genom hwel⸗ ſina förmån eller medborgan 
Ta det'on da ej förminflas. eler lidit förluft på någon 
Hår år likwaͤl ide frågan om af fin förmögenhet, oc fankv 
befrielſe från deßa fmå jor diſta da derfoͤre haft mänga fors 
faror, utan om de flora faror, och ſwära funder. Du anfla? 
hᷣwilka hota din ſiaͤls högre tif derföre af ditt ſamwete. Duk 
. oc fullfomning. ej wara lugn, då du belit 
gJag tilltror dig waͤl nog flånde din hårytinnan begångna I 
aktighet att, om du lefwer i ſwaͤr Annighet. Du bligver nu WH 
fattigdom, undwifa hwarje os färlefgrifare emot dina lifar, iv 
lofligt medel Hill dina willkors biſtär dem def mera- med kil 
förbåttrande, Jag år oͤfwertp⸗ råd oh din Hjelp. Gardet 
gad att du wil hellre tigga ån. gjort nog? Af nej, det år fald 
fila, att du hellre mill förlora räddning! Din ſyndaſtuld Ir! 
allt hwad du aͤger, än för ey betalt; Du har förtafat, de 
oråttfårdig fak ſwaͤra en faiſt före bör du Återfalla Hioad 
ed. Men har du aͤfwen kraft att ſagt: du har gjort ſtada, berföre 
altid wålja det baͤ a räddnings för du. erfåtta den. , 
medlet mot ſielffoͤrwaͤllade lis Du förflöfte din ungdomål 
AA iſtraffbar laͤttſfinnighet, uti de 
Du bar tanffe tilegnat dig kenſtap, pppighet och förråd 
andras egendom, du äger od åts Du —28 dig ganffa kitet i 
njuter genom troloͤshet hwad dig göra dina följejlagare genom fa 
ide tillhör. Dist ſamwete pås wet lpckliga. Niutning! war Nf 
minner dig ofta om din fondas mwalfpråk. Nu, da dina frit 
fruld. Du tröttnar wid benna aͤro uttbmbda, nu lemnar Ändiiv 
ängeft, wid deßa ſamwetsfoͤre⸗ gen den fordna laͤttſinnighen 
bråelfer. De inbryta , defa das rum för allwarlig eftertanie; 
gar af taͤrande ors och ſſundlig mil nu på din befnadjypitta | 
aͤfwan: du wil befria dig ifrån dag omwaͤnda dig, för" Mil 
dem. Du ångrar din foͤrbrytelſe, wa wiß om himmelens falisjv 
du wil winna Guds kärlek och och frålfa din ſiaͤl. Du Ir u 
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Hig bediair, en tragen Natt⸗ fentlig Mymf, tillgriper man nu 


dSs oth kyrkogaͤngare, du år 
rõttlig i fromma andakts⸗ 
ngar, od hoppas derigenom 
na nåd inför den ewige Dos 
en. Fafaͤng möda, falff raͤdd⸗ 
Du, hwilkens lefnad was 
onuttig , ſtynda att ſamla dis 
Äterflående fraftet foͤr att 
Ina en werld, i fhwilten du 
»a till denna tid ingenting uts 


tat. es | 
Det år falfb råddning, 


t man will förbåttra ett 


mmalt fel genom ett 
tt. ' Detta fel begås alltför 
a af de owife doͤdlige. De 
rtfoͤras derigenom uti en hwirf⸗ 


laf willor och oͤfwertraͤdelſer, 


arutur de ſaͤllan tunna åters 
ras. Widſtraͤckt år laſternas 
gang. Den, fom tager det for⸗ 
ſteget deruti, bör ej, för att 
mantfa detta, taga det andra, 


mars blifwer ban twungen att. 


ga det tred!e, fierde och ännu 


'raä » till def han ej mera fan: 


erwaͤnda. 

SÅ finna wi i wåra tider 
ånga hushäll, fom foͤrſtoͤra ſitt 
aͤlſtaͤnd, genom utgifter, hwil⸗ 
icke oͤfwerensſtaͤmma med des 
i8 infomſter. Men deras hoͤg⸗ 
od afhäller dem att äterwaͤnda 
U det fordna indragna och ſpar⸗ 
imma lefnadsſaͤttet. En lyfans 
e ſtät och en maͤngd bequaͤmlig⸗ 
eter, ſynas genom wanan blifs 
vit för dem oumbärliga bebof. 
"ydligen infe de, att de derige⸗ 
om förlora hwad de äga — de 
zrutſe den ſtund, daͤ denna måls 
efnad tager en aͤnde med förs 
kraͤckelſe. Men, nu fmidtar man 
ig med allehanda toma inbills 
lingar om en möjlig lyckans oms 
verling. Man tror, att det Fan 
sliftva bättre, men det blifwer 
fe båttre, Foͤr att undwila ofs 
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olofliga medel och wil rådda fig 
genom en förbrytelfe. Men det 
ena felet förbättrar ej det andra, 
utan flörtar i en def djupare af⸗ 
grund, | 


Maͤngen föter, att genom ſto⸗ 


mm ord ſtaffa fig ett anfeende oh 
eft förtroende, fom han e år 
waͤrdig, men hwilket han af res 
lyſtnad åffundar. Det koſtar hos 
nom föga att beljuga fina med⸗ 
menniſtor och bedraga aͤfwen de 
redligaſte. Men han irrar fig, 
om han tror, att han ſtall fläta 
med den foͤrſta oſanningen. Han 
maſie till ſtod för denna upp⸗ 
finna den andra och tredje. Doc 
emot fin wilia inwedtar han fig 
i den öra waͤfnaden af fina difs 


ter, fångag bderuti' och blifwer 
till ſlut eft foͤremaͤl för offentlig ' 


och waͤlfoͤrtient ſtymf, famt erfar, 
att den ena lögnen ganffa illa 
döljer den andra. , 
Waͤlluſten förleder den laͤtt⸗ 
ſinnige, att förfåra oſtulden och 
begäaͤftenſtapsbrott. Foͤrbry⸗ 


telſen år nåra att rbjag: we hos 


nom, fom will dölja den genom 
en annan! Han råddag ide! 
Kunna waͤl mened eller Mord 
efler andra grofwa brott, för hwil⸗ 
fa menſtligheten ryſer, raͤdda 
bonom? Nej han ſtoͤrtar fig blott 
derigenom i ännu djupare förderf. 

Det år falff räddning, 
om man, till fin förbåtts 
ring, genom oͤfwerdrift oͤf⸗ 
werlemnarſig ät den Mots 
fatta laften. Detta miföde 
år mantigen ſwaga menniffors 
lott, hwilka aldrig funna mans 


dra på dogdens om raͤttfaͤrdig⸗ 


hetens gyllene medelwaͤg, eme⸗ 
dan de aldrig med mogen oͤfwer⸗ 
läggning börja fina företag. 
Huru flort är ite antalet af dyr 
fifa ſwaga menniffor am 
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Se den laͤttſin nige vnalingenr 
ningar. 


u han genom utfw 
omåttlighet förfwagat fin 
ops helſa. Foͤrgaͤfwes war⸗ 
e honom de erfarne; han 
far i fin yra; still def hans 


fa kroppsbyggnad aͤr foͤrſtoͤrd. 


fruktar och baͤfwar 


han — 


will ban haſtigt foͤrbaͤttra fig. 


n blifiwer nu ömtålig; han 
rdar med boAfwerdrifwen forgs 
ighet fin helſa — quaͤlies af 


ophoͤrlig fruftan för ſjuldom⸗ 


död. Detta år falſt raͤdd⸗ 
g! Hans ångeft aͤr en ny ut⸗ 
fning, hwilken genom ſiaͤlen 
ider till den [vaga krop⸗ 
woch fullbordar def foͤrſtoͤring. 
Fälten eder uppmaͤrkſamhet 
ſtoͤſaren. Det arf han af fina 
aͤldrar undfärt, foͤrſloͤſas ges 
a wilda förfirdelfer , till def 
. flår wid grånfen af fattige 
ren. Med rysning ſtaͤdar han 
till haka, förbannar fina ford⸗ 
daͤrſtaper och föler raͤddning. 
18 fordna waͤnner bͤfwergif⸗ 
honom — hwem aͤr den fat⸗ 
3 trogne waͤn? Han will nu 
va måttlig och ſparſam. Men 
oͤfwerdrifwen raͤddhaͤga att 
va alldeles utarmad, oͤfwer⸗ 
r han graͤnslinien mellan 
ſparſamhet od låg ſnaͤlhet. 
blifwer nu girig och förfas 
lifwets oſtyldigaſte njutnins 
Hå det han må ga det usla 
fatt ſamla ågodelar. Han 
undwika fattigdomen och 
»er med atla fina ſtatter us⸗ 
» fattigare och mera behoͤf⸗ 
) ån den foͤrnbiſamme torfs. 


zen den ſmaͤdande Religions⸗ 
ttaren, hwilken, ſtolt oͤfwer 
zrmenta wishet, trotfar bås 
ud och menniſtor, hwilken 
driſtnas tro blott finner oͤf⸗ 
o och i de wiſgs Gudsdyr⸗ 


tan blott menfllig fwaghet. Med 
oförådladt finne wandrar ban kl; 
ett liſtigt och wildt djur på jas; 
den. Egennyttan oh niutningen 
åro hang himmel... Snart blifs 
wer ban ett rof för fina oförnufs! 


tiga. grundfatfer. De onda dagar] 


tomma, Han nedfjunfer i olycs 
tang djup. Den tröfilöfe fötu | 
nu tröfi-od räddning. Men ban: 
år ej enfe' med fig fjelf , ve 
vttre omflåndigheterna äro do⸗ 
nom. widriga. Hans forffnins 


och fielfpröfning bliftver mer od 


mer allwarlig. Han finner fig 
i mydet hafwa, gått för wida, 
och infer fig hafwä foͤrkaſtat myck 
fet, hwars ſanning år lika ewig⸗ 
fom werldens Skapare, , 
Hetta förfårar honom. Lika⸗ 
fom ban tillfobrene utan proͤfning 
foͤrkaſtade allt, antager han nu allt 
utan urwal. Han blifwer nu en 
ſtrymtare eler ſwaͤrmare. Foͤrr 
waͤrder ade han förnuftet för högt, 


nu för ringa. Nu foOraktar han 


det och hänför allt tid tron och 
kaͤnslan, till det hemlighetsfulla 
och obegripliga. Den viycklige! 
Han förer råddning men finner 
ingen, Twiflaren blifwer NV 
ſwaͤrmare ach utbyter nu mörker 
mot moͤrker. Upplysningens lius 


”tyfte honom aldrig, emedan ban 


undflydde medelwaͤgen och fökte 
fållbeten i oͤfwerdrift. 

Har jag ide fjelf redan walt 
faljta medel til min råddning? 
OM hwilka blefwo föliderna I Att 


i 


jag ide raͤddades. Alltfoöͤr ofta 


woro deßa medet en orſak at 


mitt trångmål blef aͤnn u fmårare. 


OM giorde de mig wår wiſare? 

O Gud, upplps mig, att jag 
ite far wilſe oh btar min olycka 
då jag tror mig foͤrminſta den! 
Jag ber Dig om upplysning - 
men bwad? Gaf du mig ej ru 
dan ljud i lifwets natt? Behbi: 


v 


